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Acerca de este libro 


Esta es una copia digital de un libro que, durante generaciones, se ha conservado en las estanterías de una biblioteca, hasta que Google ha decidido 
escanearlo como parte de un proyecto que pretende que sea posible descubrir en línea libros de todo el mundo. 


Ha sobrevivido tantos años como para que los derechos de autor hayan expirado y el libro pase a ser de dominio público. El que un libro sea de 
dominio público significa que nunca ha estado protegido por derechos de autor, o bien que el período legal de estos derechos ya ha expirado. Es 
posible que una misma obra sea de dominio público en unos países y, sin embargo, no lo sea en otros. Los libros de dominio público son nuestras 
puertas hacia el pasado, suponen un patrimonio histórico, cultural y de conocimientos que, a menudo, resulta difícil de descubrir. 


Todas las anotaciones, marcas y otras señales en los márgenes que estén presentes en el volumen original aparecerán también en este archivo como 
testimonio del largo viaje que el libro ha recorrido desde el editor hasta la biblioteca y, finalmente, hasta usted. 


Normas de uso 


Google se enorgullece de poder colaborar con distintas bibliotecas para digitalizar los materiales de dominio público a fin de hacerlos accesibles 
a todo el mundo. Los libros de dominio público son patrimonio de todos, nosotros somos sus humildes guardianes. No obstante, se trata de un 
trabajo caro. Por este motivo, y para poder ofrecer este recurso, hemos tomado medidas para evitar que se produzca un abuso por parte de terceros 
con fines comerciales, y hemos incluido restricciones técnicas sobre las solicitudes automatizadas. 


Asimismo, le pedimos que: 


+ Haga un uso exclusivamente no comercial de estos archivos Hemos diseñado la Búsqueda de libros de Google para el uso de particulares; 
como tal, le pedimos que utilice estos archivos con fines personales, y no comerciales. 


+ No envíe solicitudes automatizadas Por favor, no envíe solicitudes automatizadas de ningún tipo al sistema de Google. Si está llevando a 
cabo una investigación sobre traducción automática, reconocimiento óptico de caracteres u otros campos para los que resulte útil disfrutar 
de acceso a una gran cantidad de texto, por favor, envíenos un mensaje. Fomentamos el uso de materiales de dominio público con estos 
propósitos y seguro que podremos ayudarle. 


+ Conserve la atribución La filigrana de Google que verá en todos los archivos es fundamental para informar a los usuarios sobre este proyecto 
y ayudarles a encontrar materiales adicionales en la Búsqueda de libros de Google. Por favor, no la elimine. 


+ Manténgase siempre dentro de la legalidad Sea cual sea el uso que haga de estos materiales, recuerde que es responsable de asegurarse de 
que todo lo que hace es legal. No dé por sentado que, por el hecho de que una obra se considere de dominio público para los usuarios de 
los Estados Unidos, lo será también para los usuarios de otros países. La legislación sobre derechos de autor varía de un país a otro, y no 
podemos facilitar información sobre si está permitido un uso específico de algún libro. Por favor, no suponga que la aparición de un libro en 
nuestro programa significa que se puede utilizar de igual manera en todo el mundo. La responsabilidad ante la infracción de los derechos de 
autor puede ser muy grave. 


Acerca de la Búsqueda de libros de Google 


El objetivo de Google consiste en organizar información procedente de todo el mundo y hacerla accesible y útil de forma universal. El programa de 
Búsqueda de libros de Google ayuda a los lectores a descubrir los libros de todo el mundo a la vez que ayuda a autores y editores a llegar a nuevas 


audiencias. Podrá realizar búsquedas en el texto completo de este libro en la web, en la páginalhttp: //books.google.com 
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Neæntencia es de Ariſtotlles Excellente y 
muy Illuſtre ſeñoꝛ muy ſabida entre los que faben: 
que de dos contrarios en ſiendo conoſddo el vno/ fon 
conoſcidos entrambos.que quien fabe qͥ coſa es blan⸗ 
Vco / o dulce: luego ſabꝛa ql es negro oamargo. ¡pues 

iendovueſtra feftoria tan fauoꝛablemente cria 
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lo mueſtra la clarioso de ſus daras haʒafias. oe po algo quifiefe 
cu 


sñavir: mas pareceria quitar porque teniendo ellas la cumbre: ni con obras 
pueden ſer gelesenen palabras dignamente manifeſtarſe. ni vo oſaria 
auenturar mi deſguarneſcida barquilla enel boro mar de vneſtras ercellen 
cias: do fe vo cierto que muchas v muy guarnidas velas fin tomar puerto 
fon anegadas. mas paíare poz ellas como quien las entiende y no las fabe de 
Ar: y como tales de quien nunca fe podꝛa deʒir poco ni nũca mucho. Mues 
auiendo yo muy illuttre feño: traſ ladado de latin en nucſtro Romance Ca 
ſtellano el libꝛo q famoſo poeta filofofo y oꝛadoꝛ Franciſco Petrarcha 
compuſo delos remedios contra pꝛoſpera y aduerſa foꝛtuna:aquien pudiera 
mejoꝛdirigir le 4 a via muy magnifica ſenoꝛĩa:pues dela vna p poꝛ ella dela 
otra tiene tan daro conocimiento: Digo que a nadie:poꝛque minguno come 
el puede juzgar que pꝛouechos pueda tr aber la pꝛoſperidad:p qͥ daños puede 


o» 


Runen. 

acarrear ft contraria -Y porque deſto p de toda la materia vel libꝛo da el an 
koꝛ muy larga cuenta enel pꝛologo pꝛimero:do endereta la obra avn ſu mu 
familiar amigo llamado A ʒon:no ſera meneſter particuiarmente aquire⸗ 
petirlo.Solamente es de ſaber:quel libꝛo fe deuide en dos partes: enla prime 
ra ſe trata vela pꝛoſpera p enla ſegunda dela aduerſa foꝛtunã. y enentrãbas 
po: manera de dialogo:la Razon como mantenedoꝛa reſponde alo que las. 
> pd paffiones del animo 50307 Efperanca, Dolor y Temoꝛ quier? por 
parte AO fiempre ella enel campo como vécevora.iDallara: 
vueftra illuſtre ſeñoꝛia fi con atento annno quifiere mirar lo: en entrambas 
las partes del libꝛo gran diuerſidad de coſas y entrellas muchas flozes mup 
dignas ve fer cogidas y cofernavas.IDallara mucha grauedad de ſentenclas 
mucha factlioad p dulcura de palabras. muchas antiguas v peregrinas hi⸗ 
ſtoꝛias. p ſobꝛe todo mucha abundancia de pꝛouechoſos cõſeſos:que enſeũan 
la templanga buen que enlas coſas pꝛoſperas v aduerſas ſe deue tener 
Y finalmente hallara ( ſi de fis lecion como de amigo familiar vſare ) vn eſcu 
do p amparo muy cierto para ambas las caras ðla foꝛtuna.v (como el mi 
mo autoꝛ diʒe)vna ſaludable medicina encerrada en pequeña buxeta. Mare 
come a mi muy AB agnifico ſeñoꝛ: que feria algun aliuio a mis graues ma 
les (enlos quales he pãſſado la mapo: parte de mi jouentud:ꝝ aun algo dela 
coso perfeta ) el trabajo de declarar 1 ¿vieron vn lbꝛo tã 
ꝛouechoſo p tan neceſſano a todos los eſtados de qualquier condicion que. 
ean. Que no tiene menos neceſidadde templauca el pꝛoſpero:que de pacien 
cia el abatido. y enla traflacion del / quiſe me apꝛouechar vela dotrina del DIE 
auenturado Dotoꝛ fan Pieronimo:traſ ladando en algunas partes que lo 
requerian:mas la ſentencia que la letra.y en otros po: algun rodeo trapen⸗ 
vola eſcuridad de ſu latin:ala darivad de nueſtro Romance. Derando al A 
vezes al eee eee que ſiruen mas ala abundancia de 

a lengua: que ala claridad dela fentencia.p otras añadiendo algo neceſario 
para que las ſentencias vapan encadenadas, porque quié quiſieſe traſladar 
eſte libꝛo ( ſegun fu eſcuridad) letra po: letra como enel latin eſta:ſeriavna co 
ſa tan delabiida y tan eſcura que ni fe podꝛia leer;ni va que fe lepeíe fe podꝛla 
entender. Sue pues illuſtre ſeñoꝛ mi intenaon romancarle po: manera que 
fueſe muy poco meneſter alos quel libꝛo lepeſſen fer primero latinos. y para 
mapoꝛ ſarlfagonde mi deſeo:quiſe poner poꝛ las margines algunas anota 
ciones que decdaraſen las ſentencias eſcuras:de que no ap pocas ſembꝛadas 
poz todo el libꝛo. p drelo de haʒer poꝛque me parecio obra que requeria mas 
tiempo del que me daua la pꝛieſſa delos deſeoſos de verle pa ſalidoa l113.. y a 
un por efperar ſobꝛe ello el parecer de vueſtra excellencia porque fi ael parece 
quel libꝛo tiene dello neceſidad:luego fe poꝛma pozo bꝛa. V el ai romancado 
fue foꝛcado enverecar eſta ſuma de mis trabajosa vueſtra Illuſtre ſeño:ia 
po: las razones ſuſo dichas. y porque dela grandeʒa de ſu nõbꝛe el libro res 
cibieſe autoꝛidad y grauedad: x ala ſombꝛa ð ſu magnificencia mis 3 
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que los pobres ſeruicios deuen fer recebivosdlos grandes I> 
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los que algund libꝛo gloſ un o de == 

vita lengua en otra le craflioan VÍ a 
ante todas las colas corar la EA 
da del auto: del tal llbzo. 2 ant 
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AA coſas es razon q̃ ſe ſepan. Zapꝛimera quien fue ꝑ de q nadon. SUS 
a ſegunda como biuio. la tercera como murio . Fue franciſco , 


ſpetrarcha de antiguo y noble linaje. Su padꝛe fe llamo parc: 
cio o como otros disen Metrarcho: y ſu madꝛe Teta. fueron ¿A 
naturales de floꝛencia/perſonas honeitas:no tan habund ãtes a 
de baslenva como ð buena fama. Macio en Arecio ci dad (ub: ( 
Aeta a florencia: donde ala (a30 ſus padꝛes eſtauan deſterrados 
4 | Enel año venta falu de Bill tresientos c quatro anon: , <<e 
. E dl neoa venynte dias ol mes de julio. fue hõbꝛe ð buena vifpulicls % 
r 7 coꝛpoꝛal / de coloꝛ moꝛeno / los ojos biuos y DE buena viſta:la al 4] EN EG 
le duro mucho ES Repartio fe el tiẽpo de ſu vida o po: volun ii 
EY Le | tao fispa o dela fortuna deſta manera. El pꝛimer Año paño en ALK AN 
PRES | Zlrecioóvenafcio.los ſeys figuientes en ena aloca qͥ e lama: es (3 
DIV naſa ap. millas de florencia. El octauo año en Ip iſa. E EAS 
l ono y ve ap adelante en Aunon donde ala fazon el papa Cle N 
mente Quinto tenia fu corte. v vigo de ap adelante to q todo) 
e reſtante de fu vida gaftafeen Au non: mas por aun q eneſte. & 
tiempo muchas gentes y trr̃as conocieſſc:ſiempꝛe toꝛnaua alli e 
como a trra q va la coſtũbꝛe feta auiahecho natural. Eſtudio 775 | 
tee | | a un NEN 
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Ad vida del autor, 


Quatro años en Carpentras jes vna cibdad pequeña a quatro leguas de 
Anion. do de tal manera apꝛouecho enla Gramatica Logica y Retoꝛica 
que ſupo todo lo q̃ deilas fe puede enlas eſcuelas apᷣnder. De alli fue leuado 
a Montepeſulano do eſtudio otros quatro años de lepes.y de alli a Bolo — 
fia donde en otros tres años paſſo todo el cuerpo dl derecho ciuil. enel qual 
fuera varo excellẽtiſſimo:ſi ſu cõdicion le dexara enello ꝑſeuerar:m s no pu 
do. No poꝛq̃ el eſtidio delas leys no le agradaſſe ſẽdo como es eſtilo dulce x 
leeno de dila eloqᷣncia antigua Romana: mas po va elvſo dellas poꝛ la ma 
licia dela gete eſta muy depꝛauado.ꝝ (como el meſmo diʒe no quiſo eſtudiar 
cola de q̃ no querría vſar mal ni pudiera vſar bit᷑:ſino quifiera fer tenido poꝛ 
niſclo. Siendo pa de xxij. años murio fu madꝛe capa muerte hizo enel tal (€ 
ttimiento q po: muchos meſes no pudo recebir conſuelo.y antes ¿el año pa 
ſaſſe:murio tãbien ſu padꝛe:para cupo dolo: no tuuo mejor remedio qͥ acoꝛ⸗ 
dar ſe quel tábien auia de morir. Mues viendo fe ya libꝛe vela obediencia pa 
terna (la qual le tenia contra fu voluntas enel eſtudio velas lepes nego pof 
puſo todo el trabaſo p penſamiento paſado y del todo ſe dio alos poetas yo 
radoꝛes qͥ ſiempꝛe fuer on ſus familiares amigos. y partiendo fe de Bolofia 
toꝛno a Auiñon:donde pa po: (us cartas p muy dluulgada fama era tan co 
noſcido q̃ no fe tenia por dichoſo nigrande el qͥ no le tenia por amigo. Mas 
ſobꝛe todos fue amado y honrado del Cardenal Johan de Coluna: v de ſu 
bermano Jacobo coluna obiſpo lũberienſe:conel qual paſo vn verano mu 
agradable en vaſcueña o Aquitama. V de aqui como hõbꝛe deſeoſo 5 ver 
De p faber coſas nueuas trãſcurrio toda la Francia .p Alemaña. x cũplio 
lo q mucho deſeaua qͥ eraver a Maris:poꝛ faber las verdades y mentiras q 
de sálla cibdad fe cuenta. V eneſta ſu oa fue int hae y feſte 
Jado de muchos grandes puna ¿poz u excellente fama le deſeauan cos 
noſcer. v porg fis niñez deſeo ſiempꝛe ver a Roma: vino a ella. dõde fue 
recebido de Stefano Coluna padꝛe velos dos hermanos ya dichos: con aq 
Ula voluntad que ſabia q̃ ellos le tenian.y deſpues q̃ huuoviſto la granvesa v 
nobleza / las colas antiguas v muy dignas de fer ſabidas 3 adila cibdad. to? 
noa auifion. Mas no pudiendo ſufir los enoſoſos bullicios v deſodenada 
vida vela corte( como quien ſiẽpꝛe fue amigo dela contẽplacion y poꝛ ella de 
la ſoledad )comenco a buſcar lugar donde quieta y repoſadamente eſtando 
ſolo pudieſe eſtar acópañado de aquellos excellentes varones qͥ con ſus ans 
tas v apꝛouadas dotrinas pꝛocuran nfa faluo. p ocurrio le tal lugar q̃ fue ef 
puelas para ſu deſſeo. Es vn valle a xv millas de Auiſion que ſe llama clau⸗ 
ſa:do la ſerenidad del ayre /la freſcura delas peruas/el agradable ruydo v d 
doꝛ delos arboles:y ſobꝛe todo la fuente ¿aman Soꝛgia q̃ alli naſce/ quelo 
die todas las fuentes tiene feffozio y excellencia) combida y deſpferta los a. 
nimos ala cõtemplacion del haʒedoꝛ de tales cofas. y viendo lugar tan api 
rejado a ſus penſamiẽtos acomo 8 paſſar alli ſus libꝛos y todas las alhaias 
neceſſarias al ſeruicio de caía. y alli binio muchos ans. Bo feria muy luen 
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ga hiſtoꝛia contar todo lo q̃ eneſte tiempo le auino. Baſte § todas las oꝛas 
que de ſu mano veemos y otras muchas qͥ no parecen todas ellas o fe penſa 
ron o ſe comencaron o (e acabaron eneſte lugar. v de aqui vendo p viniendo 
2 Auif̃ on quiſo ſu ventura qͥ fe enamoꝛaſe de Aavona laureta q alii fe llas 
maua como fe mucſtra claro en vn ſoneto ¿el biso gloſando fu nombre que 
. comica. 12 1400 io mouo ⁊ ſoſpiri a chiamar voy et c. Aun y deſpues por 
no le dar ſiempꝛe eſte nombꝛe diminutiuo el la llama Laura. Amo la todo 
el tiempo de fs jouentud / muy encendida ( aunqͥ caftamente) p mas tiempo 
la amara fila muerte della no atajara el encendido fuego. ¡»or eta cõpuſo 
el libꝛo delos triunfos y ſonetos en lengua thoſcana:enlos quales manifeſto 
la alteʒa de fu eſtilo y la biueʒa de fir ingenio / haz iendo obra ¿enel caſo ni tu 
uo ni tiene nl creo qͥ terna par ni ſegunda. y pueſto que fueſe clerigo y tunieſſe 
- bencfícios como apelante ſe vira:el papa Benedito viendo el entrañable a⸗ 
moꝛ qͥ con Madona Laura 1 fueſſe vano:tento de dar ſe la poꝛ 
muger y diſpenſar conel á ſiẽdo caſado pudleſſe tener los beneficios q̃ pꝛime⸗ 
ro tenta potros qͥ el le daria. Pero el nr̃o poeta doe ler caſado eſtaua muy 
lexo:rehuſo el don. no queriendo trocar el amo: amiga po: los enojos 
- la muger.p aun pas no ceſſaſſen las grandes colas que olla tenia penſadas 
de eſceuir. Sue hõbꝛe muy modeſto en palabras y obras: Enel comer y bes 
uer muy tẽplado. Gran enemigo vela pompoſa. ſoberuia. no ſolo poꝛq̃ le pa 
recia mala v contraria ala humildad: mas poꝛqͥ dela ſeguridad y repoſo es 
muy ai V 3 alo ¿toca ala virtud dela caſtidad. no ſera fin raʒõ 
setlist as palabras q el de ſi meſmo eſcriue en vna epiſtola do diʒe. De 
taria vo poder desir qͥ fup virgé.mas mintiria filo dixieſſe. Efto ſeguramẽ 
te puedo afirmar q̃ aun que el heruoꝛ vela edad y compliſſion alos deleytes 
carnales me inclinaſſe:pero ſiempꝛe en ti voluntad aboꝛreſci p menoſpꝛecie 
la vileza y ſuʒiedadð aquel vicio.p en llegando alos quarenta aũos aun que 
no tenia falta de fuergas y caloꝛ natural:no ſolo aparte y deſeche de nn el vi 
dlo:mas afl buy la memoꝛia del p de todos fs penſamientos como fi nunca 
huuiera vito muger. Lo qual cuento entre mis mapoꝛes buenas venturas 
haʒziendo gfas a dios que eſtando en mis fuer pas v elfuerco me libꝛo de tan 
vil y aboꝛrecible ſerurdůbꝛe. V ſiguiendo el pꝛopoſito comencado fue ete nfo 
. muy deſeoſo de honeſtas amiſtades /y muy fiel conſeruadoꝛ dellas. 
lgunas vezes fe apraua : pero de tal manera qͥ fu pra ſiẽpꝛe dañaua ael p 
nunca a otro. v — 2 que fuelle de ayrado coꝛacon:nunca fe acoꝛdo de ofen 
ſa q le fueſſe hecha:ni fe oluido de ningun bencficio q ouieſſe recebido. fue gra 
menoſpꝛeciadoꝛ velas riq̃ʒas:no porque no quiſiera fer rico:mas poꝛqͥ ab 
recia los trabajos v cugoados ¿con ellas andan acompañados. upa los 
_ combites publicos como enemigos dela temper ancia v buenas coſtũbꝛes. 
omaus mucho y pꝛocuraua los particulares q entre amigos fe haʒen: tãto 
que mientra podia {amas comía ſolo. F ue entre los poetas y oꝛadoꝛes de ſu 
tile po el mas egcellétery fuera lo en qualqͥer otro tiẽ po que * 


Ta vida del autoꝛ. 


tan eſtendida la excelencia de ſu clara fama den vn dia no fin gran maraui⸗ 
lla le vinieron cartas del Senado Romano y dei eſtudio de Paris en q los 
vnos y los otros affetuoſamente le rogauan y a fu cibdad fueiſe a recebir la 
corona de laurel / de qͥ los famofos detas antiguamente ſe coꝛonauan:te 
niendo po: muy gran bonra eſt as dos cibdades tan antiguas y tan bonrra 
das qͥ enellas fuelle honradoel nfo > Mas el po: conieſo del Carve 
nal va nõbꝛado quiſo recebir la en Roma / aſſi por la dignidad dl imperio co 
mo poꝛqͥ alli la auian recebido otros muchos famoſos poetas. p alli fue en 
Roma laureado no fin gran aparato vel Senado Romano / como fe mes 
ſtra enel pꝛiuillegio q̃ dello le dieron ¿entre fs obꝛas anda impꝛeſſo. De aq 
queriendo fe tomar a aum̃on fue detenido en M arma delos jeñoꝛes que la 
mandauan / poꝛq mucho antes auian deſeado ſu pꝛeſencia.y por obligar le a 
eſtar alli algun tiempo le hiʒieron arcediano vela vgleſia Cathedꝛal dela di⸗ 
cha cidad. x poꝛqͥ ſu deſeo deſde niño fue inclinado a fer dla vgleſia acepto el 
don. mas por los reboltoſos ruydos las cibdades ſiempꝛe le fueron enojo 
ſos: y los repoſados ſũẽcios del capo muy agradables : offrecioſe le tal lugar 
en vna ſelua q̃ ſe llama Plata cerca del rio Encia:donde cõbidado vela ſua 
uidad del lugar toꝛno al Studio qͥ po: ſu gran peregrinacion auia algun ti 
pobcrapo. aſſi pendo y toꝛnandò de allia Parma acabo adila obra que 
lamo Africa:poꝛ Sciplon el Africano de quien enella fe trata:mas no la 
pudo reueer ni emendat ſegun q enella parece. V deſpues q alli buno eſtado 
muchos dias toꝛno al ſu deſeado val 1 acl de. xxxiuij.años:don 
de eſtuno poꝛ algun — 1 ocioſamente:mas ſiepꝛe lepen 
do o eſcriuiendo o penſando lo q a tan alto ingenio conuenia.ꝓ por auia ſi 
do mup impoꝛtunado PO Cartas v menſajeros 8 Jacobo ð Carrara ſeñoꝛ 
de Padua dle fueſſe a ver:quifo obedeſcerle:del qual fue recebido no huma 
na mas dĩiuina mente / o como las aĩas le reciben enel cielo( como dize Aus 
guſtino hablando de ambꝛoſio.) Aqui fue hecho canonigo de padua:y mié 
tra viuio el dicho ſeñoꝛ ( qͥ no fue mucho tpo ſiempꝛe le tuno conſigoꝛmas df 
pues del muerto po: conſolar el deſconſuelo de fis muerte tomofea fu val cia 
uſa v fuente ſoꝛgia / donde mucho tho biuio. De todos era tan amado p tá 
honrado q el Mapa muchas vezes tẽto tener le en ſu ſeruicio y bazerte grã 
des mercedes. Pero el q era mas amigo dela libertad p repoſo quedlas bo 
ras y dignidades / conla reuerencia Sutoa ſiẽpꝛe lo rebufo. Entanto tuuierõ 
los Aretinos qͥ el ꝙetrarcha buuieſſe naſcido en fis cibdad:que paſſãdo vn 
dia a caſo por alli le ſalieron a recebir con Palio y cruʒes y colas reliquias 
velos ſantos. y por mortal memoria quiſieron qla caſa donde el auia naf 
cido ſiẽpꝛe fe llamaſe la caſa del petrarcha:y Goelos pꝛopꝛios dla cibdad fue 
ſe ſiepꝛe repar ada y tenida en buen eſtado. Mues los floꝛentinos no tuuĩerõ 
en poco tal cibdadano:qͥ fin pedir lo el p fin penſar lo le alcaron el deſtierro 4 
a fu padꝛe auian pueſto: mandaron al fiſco q le reſtitupeſe todos los bienes 
que auian ſido de ſus padres. Fue höbꝛe de grandiſſima abſtinencia: tanto 4 
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exunana flempre quatro dias enla ſemana. y los viernes a pan y agua: dor 
mia mup poco: y las mas vezes fe acoſtaua veſtido. Leuantauaſe ſiẽpꝛe ala 
fiedia noche a rezar los maytines / como todo buen clerigo dene bazer y lue 
pr ſentaua entre ſus libros . poꝛqͥ temla la cuenta qͥ del tpo mal giſtado fe - 
de dar. A toda ſciencla era muy inclinado:pero principalmente ala philo. 
fopbia mozal:ala O ꝛatoꝛia y poefia:y a faber la antiguedad Blas hiſtoꝛias · 
p eſto mientra fue mancebo:q deſpues pa entrado en dias / cõtodas fire fuer 
cas ſe dio al eſtudio vela ſagrada Scritura. enla qual diʒe ei qͥ ſintio aſcondi 
da la dulgurn ¿en otro tiẽ po avia menoſpꝛeciado:no cur ando pa delas poes 
ficas artes fino ſolamente para el hoꝛnamento del hablar o eſcrenir. Diga 
quien quiera lo qͥ quiſiere:que el fue de clara y vigoꝛoſa eloquencia:de graue 
ſentencioſa dotrina. Lo qual fe mueſtra enel exẽplo figuiéte, Eſtando el vn 
dia en Milan conel ſeñoꝛ Salleago q̃ eſtõces era ſeñoꝛ della entre etros mu 
chos grandes ſeñoꝛes letrades y excellentes varones mando el dicho ſefioꝛ 
avn Dijo ſupo nino qͥ aun apenas fabia hablar (les moſtraſe entre todos . 
uellos ſeñoꝛes y letrados qual le ia el hõbꝛe mas fabio d todos. El n 
o mirando aun cabo y a otro guiado po: diuino ſpiritu fue a tomar poz el 
manto al Thetrarda:mo fin gran aomiracion velos cireũſtantes. Aſſi que 
avn haſta los niños ſinconoſcimiento le tenian de fis ſaber:poꝛque ex oꝛe in⸗ 
fantium et c. Bien fe puede dezir del qͥ fue el primero qͥ a nfos ſiglos traxo is 
pos manera ð bablar/que poꝛ tantos años auia eſtado delterraa.t ya 
caſi no conoſcida ni ſabida.las obꝛas po: el cõpueſtas fueron muchas: mas 
las que agora fe ballá fon las ſiguiẽtes.¶ illuftres varones:vn libꝛo 
Dela vida ſolitaria.ij. libꝛos. ¶ Del repoſo p quiete velos religioſos. j. libꝛo 
¶ An libro que llamo el ſecreto de ſus cuydados / partido en tres dialogos. 
¶ S tro libꝛo qͥ llamo el itinerario. ¶ Dos dialogos qͥ tratã de va ſapiꝭcia. 
¶ Delas coſas dignas de memoꝛia anti n DIA 
ner ſos tratados. ¶ Ana comedia intitulada al C ardenal de Coluna: q aun 
aca no ba pareſcido. ¶ Quatro libros de inuetiuas cõtra vn medico ¶ An 
libro de epiſto ! as fin titulo. ¶ Ocho libꝛos de er familſares. ¶ Dos 
grandes libꝛos de epiſtolas: vno de coſas juueniles.y otro ð eoſas mas an 
canas ¶ vij.ſalmos penetéciales.€ La Bucolica diuidida en xij. æglogas 
en verſo. CD tro libꝛo de epiſtolas en verſo. ¶ La Africa de qͥ arriba dexi⸗ 
mos en dſo / diurdida en nueue libꝛos. ¶ V los ſonetos y triũphos en lengua’ 
vulgar. los quales ( digo los trififos )no emendo como claramẽte fe vecienel 
pꝛoceſſo velas hiſtouas.eſpecialmente enel triũpho vela fama dõde algũas 
pesca fereplica vna mefina hiſtoꝛia. ¶ Item cõpuſo el libro delos remedios 
vela pꝛoſpera y aduerſa fortuna ¿agora tenemos entre las manos. Enel qt 
mm claramente quiſo manifeſtar la grandeʒa de ſu dot rina / y la excellencis 
de fis ſaber:moſtrando fe enel:gran poeta muy gran S ꝛadoꝛ/grandiſſime 
biſtoꝛiadoꝛ / excellente filoſofo: muy contéplativo v Catbolico theologo: 
e ſiepꝛe dulce enles palabras y muy graue y peſado enlas ſentẽcias.¶ End 
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qual libꝛo que fea fis intencion el meſmo lo declara enel pꝛologo pꝛimero.y es 
no buſcar looꝛ ni gloꝛia para ſi / mas pꝛouecho y auiſo par a el que le leyer e. 
ue no fea meneſter a cada ſoſpecha o ruydo dla foꝛtuna reboluer todos los 
lib:os que della hablan:mas q̃ tengamos a mano para contra todos fis ſo⸗ 
bre ſaltos vna bꝛeuc v ſaludable medicina encer rada en pequeña buxeta. Cel 
titulo vela obra manifieſto deue fer pa a todos po: lo ſobꝛedicho que es. L 
bro velos remedios contra pꝛoſpera y aouería foꝛtuna/dirigido avn Caua 
llero arnigo ſuyo llamado Aʒon. Mues viendo fe pa el nueſtro pbiloſopho 
en edad canſada acoꝛdo de retraerſe a na dove era Canonigo:mas no 
pudiendo biuir enel trafago dela = erecogiocn vn aldea muy agradable 
p conuenible a ſus penſamientos llamada Arca / cerca de Padua: donde 
muchas cofas eſcriuio y muy muchas vio/pero muchas mas penfo:y aqui 
eſtuuo bafta el fin de (us dias. ¶ Sabida la vida del nueſtro catholico filoſo 
fo raʒon es que (e ſepa bꝛeuemente que tal fue fu muerte:io qual fe puede ju⸗ 
ſtamente juzgar conoſciendo el pꝛoceſſo de ſu vida / deſde que vuo rl. años ha 
ſta que murio.poꝛque deſde aquel tiempo comenqo a apartar fe del todo de 
las liuiandades de mancebo y fer en todas ſus coſas muy pꝛudente y ancia⸗ 
no vieſo:deſſeando ſiempꝛe y buſcando lugares ſolitarios / apartados del ru 
poo y conuerſacion vela gente / po: poder ſeimas entero dar ala contemplaci 
on: leyendo ſiempꝛe y conponiendo cofas muy catholicas p dignas de inmoꝛ 
tal memoꝛia. como hombꝛe que ſiempꝛe tenta la muerte ante los ojos (lo 
qual quien biziere vinierroo po: maravilla podꝛa moꝛr mal porque no le to 
maſſe deſapercebido: eſtando fin ſoſpecha de ninguna enfermedad oꝛdeno fis 
teſtamento catholica y religioſa mente:el qual parece ĩpꝛeſo entre las otras 
ſus obꝛas:deſpues del qual aun biuio quatro años, finalmẽte recebivos cos 
mo fiel criſtiano los ſacramentos dela fanta madꝛe igleſia /de enfermedad q 
los mevicos llaman Alppoplexia / dio el ſpiritu a ſu c iadoꝛ. Enel año del fe 
fioꝛ de Mull ⁊ trezientos ⁊ ſetenta p quatro años. Aſſi que el eſpacio de fis 
viva fueron Setenta años, Enterroſe en aquella aloeg cerca de p adua do 
d binienvo filofofana:p enla jglefia do el tenia deter minado de bazer vna ea 
pilla a nueſtra ſeñoꝛa.p porque el lugar era pobre y a fi ſu ſepultura: fuele he 
cho deſpues enla mas honrrada parte dela pglefia vn ſepulcro d Marmoꝛ 
mas rico velo que el viuiendo quiſiera:do fuer on ſus Duelos traſ ladados. 
con vn Epetafio /o titulo que el meſmo auia becho en fu vida (como quien 
tenia cuydado ocla muerte). El qual en nueſtra lengua dize. Cubꝛe pote 
dꝛa los frios hueſſos de Franciſco M etrarcha: u virgen v madꝛe recibe el 
anima: la qual tu hijo pervone:p canſada pa dela tierra le plega que huelgue 
enel cielo, Do es de creer que buelga: porque de quien aſſi bie v aſſi muere, 
no ſe puede otra coſa eſperar. Ana coſa no ſe deue callar para que ſe vea en 
quanto pꝛecio deuia fer tenido biuo el nueſtro filoſofo cerca delos honibꝛes 
bien enfefiados: pues que deſpues de muerto aun d los ruſticos era tentoa en 
mucho fu ſepultura. Eſtãdo vn labꝛadoꝛ de aquella aldea do el Petrarcha 
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eſtaua ſepultado: ya call para moꝛir / mando qͥ le llamaſſen al cura:p venſdo 
le dico. Vo tengo determinado de mãdar den ducados de 020 ala voña do el 
Wetrarcha eſtaua enterrado para ſu obꝛa v reparadon: con tal condidon 
que mi cuerpo fea f enla miſma fep:tura do ſus hueſſos eſtan. No 
oſo el cura haʒer tal coſa ſin lo conſultar a 3 v haʒiendo le la relacion 
no pudo el obiſpo fino reyrſe v loar mucho al labꝛadoꝛ que en tãto eſtimaus 
los claros varones:y eſpecialmente efte/que porque ſu cuerpo fe cubueſſe de 
fu ſepultura vara cien ducados / crependo fer el noble po: la nobleza de quiẽ 
alli eſtaua enterrado. Mero al fin fo graue pena mãdo el obiſpo al cura que 
no lo conſintteſſe:poꝛque no era razon que por dinero fe violaſſe ſepulchꝛs de 
tan famoſa pal among 5 yuan aver de n mu ex 
cellentes. x ſi tal bierraſc hiʒieſſe:oluidaria Te ſu memoꝛia: la qual dura v du 
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delGos remedios contra pꝛoſpera fortuna. 


Dela floꝛeſdiente edad. Dia. j. 
eld buena diſpuſiciõ coꝛpoꝛal.d.ij 
Dela ſalud del cuerpo. Dia. ij. 
Deg conualefcécta coꝛpoꝛal.d: 2 5 
Delas fueras coꝛpoꝛales. Dſa. v. 
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Del ingenio. Dia: 


Dela niemoꝛia. Dia. Gil. 


Daz glonofa nari Dia. xv. 
Dela genoꝛoſa gige (o linaſe.d. xv 
Dela oꝛigen pꝛoſpera. Dia. xvij 
Del ólicavo mãtenimitto. D.pviij 


Delos cóbites y cõbidados. D. xix 
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Del dulgoꝛ dela muſica. Dia. i 
Delas danas. Dia. xxiiij. 
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Del jue „ 
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Dia vu). 
Del juego ala lucha. x otro juegos 
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Kray. 
Dela diuerſſ foso $ juegos que fe mi 
ran MDialo xx. 


Dela magnificencia velas colas: . 

Dia: | ri). 
Delas foxtalesas bien guardadas. 

Dialo. Erro 
Delas ricas alhajas 0 caſa. d. xxx i 
Delas piedꝛas predoſasd di. xxx vg. 
Delos vaſos pꝛecioſos. O. xx vii. 


Delas figur as eſculpidas en pie? 


dꝛas pacciolas. Dia.xxxix. 
Delas tablas pintadas. Dia, xl. 
Delas ſtatuas. Dia. lj. 
Delos vaſos corintios. Dia. rly. 
Delq̃ tiene muchos libꝛos. D. xluij 
Dela fama elos ¢ eſcriuen.d.xluij. 
Dela digmdadzl magiſterio. d. xlv. 
Delos muchos y diuerſos titulos 
de ſciencias. Dia. klvi. 
Delos titulos ſegun los negocios 
ia. xlvij 
Dela vififtombóla caualleria. d oi 
Delas amiſtadeſ cõ los repef.o.rlig 
Dela much abundãda de * 


Dia. 
Delos amigos no chnoſcidos di Ait 0 
“por fama Dia. 
Del amigo mico 7 Dia. lo 
Dela abunvandiad ri4sas. D. hij. 
Del hallar oꝛo. Mia. luij · 
Del haller theſoꝛo. Dia. bv. 
Dela vſura o renueuo. Dia. vj. 
Dela fertilidad vela tra. Di. lvij. 
Delos vergeles o arboledas.d.lviij 
Delos 8 mapoꝛes v meno⸗ 
res. lix. 
Delos Elepbantes. Dia. lx. 
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Bela muger Ber El. Avi. 
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cag Hi auge coli 1 laurbale antes que iva 3 0 
fueſſe noche: Y pifato quevettemalalganacaulatcala man: pp , 
En ga de las coſas, eee ,la niapoꝛ cauſa jo FS 
cu 


3 a de nos otros pꝛocede. V pueſtas Ib Zz 
o parte todas las otras colds que de cada parte nos cercan/qn Hp Roe 
grand guerra p quan continua es la que con la foꝛtuna tene? LOR 
mos dela l hos arder (ola la virena Dazer vencedoꝛes, de 5 
quien a ſab hauemos apartado. V ago ia folos fla/ N 
cos deſarmados y con enemiga que no a e 
tramos en campo. AS uaa seared cofalinsana algunas vezes 


teenosarroſe. animales de poca uray foliatin infi 
do aque puerto llegar nueſtra naue o aque conſeſo el an parc y A a 
se 


- - tomamos poz confejo el eſtar ſuſpenſos. V fin el mal pasíense; 
atras q nos vevolo:;p llenar eodlante que n 


. prologoselprimerolibro; 


A vosfibezotrasmosbara;ptrapemonoaalreorterore nofotros fe burla. 
Quanto feria mejoꝛ de ſu ‘ 


2. 


no ſabien⸗ 


lempꝛe 
Lam: 
delo pꝛe⸗ 


cto, lo 


guno otro animal ſino al hombꝛe acaeſce, otros el ef 


vda ido pt bc r 
mos menoſpꝛeciados.V d Je otra Call 1 e dy fla: 
- -QUE3a; a Buemos le pred bial para que conos pala 955 racilinen 7 


ſimte les pone perpetua leguridad: Tnoſdtf os portl ingenio y fotilezavel az. 


Mimo, con enemigo de tres cabecas comb il cã ceruero nos queda continua 
lucha. Tãto q apna diria fer nos mejo: quer cr eſcdo de rason; pres bolue⸗ 


. mos contra nos mifinos las armas veld natura. Y eta pa po: luengo vio 


ventoſa ĩactan 

< proa re ser ala ſalud. Exoꝛtarte al eſtudio deſta, ſera cofa 

a migable mas no neſceſſarſa pues fe que de leer muchas coſas y del conoſ⸗ 

Limiento dellas te hiʒo codiciðſo la natura, aun que la fortuna (que ſegund 
vn turbio p bordo 


tan ráfgavo eſte mal que es coſa muy dificultoſa contraſtarle, mas bale de 


trabajar po: haʒerlo. ara lo qual allende vela reſiſtenęia que vn alo ge⸗ 


neroſo puede haz er ( al dl ninguna coſa ay dificil ni inerpugnable ) mucho 


han apꝛouechado las continuas platicas delos ſabios bonbres,(avn que a 


| ‘Desir verosuelte linajes gente pa fe va fecanvo Jy mucho wn cto y vi 
FgAllante leer enlas colas 
A ſano contejo; ft el animo del q̃ 


que notablemente eſcruueron, lo ql fin temor 


er eſta inclinado a reſcebir los ſaludables amoneſtamientos, v ſi avn alos/ 
ineptos v plebeyos eſcriptoꝛes por folo el buen deſeo y poz que querian pag 


refer abrir camino alos ſigulẽtes les fon dadas gracias; quanto mayoꝛes 
ſe deuen alos daros y apꝛobados qͥ ſiendo pa paſlados vefte mino muchos 

as antes que nos otros gel vinieſemos, po: ſus divinos ingenios y ſanc⸗ 
tiſſimas coctrinas con nofotros agora biuen moꝛan v hablan, v entre las 


perpetuas ondas delos ammos como eſtrellas fixas enel firmamento vela 


verdad, con ſuaues y pꝛoſperos vientos como induſtrioſos y expertos mas 
5 3 rinros nostre puerto tego, pall Micsan tas flores velas vemo 
Ce ſtra vo 


untao;rígienvo el gouernalle dela flutuante anima / adonde ſegura 
de tantas tempeltaves (e temple v firme con ſus apꝛouados cófejos “era 
esla i at pre Ho la que con engañofas alas fe leuanta v con 
de inutiles diſputaciones buela por el apre; mas qhecó q 


víisen,tiene ſeñoꝛio ſobre grand partevellas ) en 


de negocios v cuydados te apa rebuelto. Mas pneſto Gte 58084 go 
leer / no te pudo privar del conofcimiento para deſear v deleptarte vela amif- 


tad x compafiia delos doctos varones, p para enlos mas occupados d 
burtar alguna hoꝛa para quererte bazer cada dia mas inftructo Y pr 


las colas dignas ve memona mas enſeñado. Y de aqui viene aquella 
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excelente memoria en que tu aninguno das ventaja; ve que muchas vezes 4. 
falta de libꝛos te apꝛouechaſte;dlõ 8 Dues ſi a aque⸗ 
llo de tu tierna edad eras inclinado; tanto mas lo er agoꝛa quanto el 
caminãte al menos enel animo. ſuele mas apꝛeſurar ſe ala tarde que ala ma⸗ 
hana, eſpecialmente que eſta es comun querella crecer el camino x deſcrecer 
el dia, lo qual a nofotros eneſta bꝛeue vida acaefce que llegando ala tarde vee- 
o v ¡puesalilegno es mentes cos 


mo pa dire attioneitarte que hagas lo que tu ſiempꝛe heʒiſte baſta ſolo auer⸗ 
te lo dicho para que eſtes ſobꝛe auiſo, que ningun penfamiento de coſas hu⸗ 


manas deſte pꝛopoſito te aparte; como a muchos ba hecho eſtando para as 
cabar grandes colas con no pequeño trabajo comencadas, aſiadiendo eſto, 
que poꝛque no puedes aſſi falcilmente leer todas las coſas o oyrlas o acoꝛ⸗ 
darte de e ꝛeuedad es a⸗ 
miga dela 1 mas bꝛeues te atames. Mo digo que menoſpꝛe/⸗ 
cies aquellos mas d files pinapores preceptos oda cia;con los qua: 
les enla ozoinaria contienva dela fortuna te has de amparar, mas que ðſtas 
bꝛeues ſentencias como ð armas mas manuales y continas / contratovos 
(us ſobꝛeſaltos p contra todo fis ſubito impeto de aca y de alla continamen. 
te eſtes guarnecido. Dos contiendas tenemios conla fortuna, y entramas 
en alguna manera igual peligro, Blas quales aquella fola conoſce la vulgar 
gente que fe llama aduerſidad:los philoſofos aun que las conoſcen ambas; 
eſta tienen po: mas dificil, mueſtra lo bien Ariſtotiles alegando de ſu dere⸗ 
cho enla ethica donde dize Mas dificil es ſufrir las coſas aduerſas que ab: 
ſtener fe Blas pꝛoſperas. Al qual ſiguiendo ſeneca eſtriue a lucillo. Mayoꝛ 
coſa es ſoſtener las coſas triſtes que moderar las alegres. Aue dire vo: O 
fare po: auentura entre tan grandes varones abrirla boca:dura coſa cierta: 
mente y dara ſoſpecha de locura parece aun meno hombꝛe tocar cofas vie: 
jas, que dela vna parte autoꝛidad: v dela otra edad melo vieda. ABas vita 
autondad de otro grande y antiguo vars viene en mi ſocoꝛro que diʒe. No 
puede niguno iuſtatmẽte juzgar delas coſas fino ſegun el parecer 4 dellas tie: 
ne. [Palabras fon de Marco Bruto eſcriuiendo a Attico, y apenas piẽſo 
ue fe puede dezir cola mas verdadera. M oꝛq que puedo po de qualger cos 
asu fino lo (vella fiento? ſaluo ſi fop forzado a juʒgar lo que otros fié- 
te. Vddeſto haze pa no juzga el/mas cuenta lo ¿otros sí bag pues 
all ando con reverencia po: los jup ʒos de tan grades hombꝛes y de todos 
os ¿alí ſienten; fide m e quifierebablar le cierto q̃ en otros lugares fe ha 
diuer ſamente de virtudes diſputado y no fi¢pze alas mas dificiles auer ſe da⸗ 
do el ee ni a caſo entre las virtudes tener la modeſtia el vlrimo lus 
gar/llamala tu fi quiſieres téperancia. Mero quanto toca a nueſtro pꝛopoſi⸗ 
fo ;jnuy mas dificil pienſo que fea (aber ſe regir enla pꝛoſpera q enla aduerſa 
fortuna. Vo confiefo 4 quanto ami es algo mas temeroſaʒ y ſegũ parece cla⸗ 
ro mas inſidioſa la blanda Gla aprada foꝛtuna. V a penſar ä me trabe 
one | y 
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la farisanclosefrito:eo/nolos lazos ela palabras loo mos ve ar 
gumentaciones, mas la eſperiencia delas coſas, y los exemplos deſta vida, x 


ver ue os enla pꝛoſperidad bien regiods; ques barto gran ar gumen⸗ 
to r ad. pue be vito que con buen coracon fufrieron daños/ 


pobꝛega / deſtierro carcer/tomnetos,y muerte / enteric eoꝛes que 
muerte; mas ninguno que las las hom ras / ni la Y mus 

veses vi que los que contra las fuer¢as todas vela aduerſa foꝛtuna q 
varon inuictos, dela pꝛoſpera con ligera mana fueron derr doman⸗ 


bajo es 

Apꝛende a ſufrir la abundante fortuna. Di il arte penſaua aquel que era 
la que fín dilgente eſtudio no fe podia faber . [Pues ſeneca ( de quien antes 
die:) con muy bꝛeues palabꝛas paſſo por aquella parte vela fortuna que sel 
- parecio mas dificil; v que ſin duda a palma viſta es mas dura ,cupolibrillo 
- encava lugar anda entre las manos del bulgo, al qual niguna coſa entiendo 


unt! qui 
amigo Balion, aſſi po ati mi 2]3on entiermo dar todo loque fuere poſſible a 
eſte mi canſado v fiépze ocupado ingenio, tocando la otra parte dla fortuna 
del o poꝛ ohndo o a fabiéoas fue Brada.Y dla vna p vela otra áfe tocar po: 
cas cofas;no de fortuna rl pi virtud osício; vela excelencia o ð 
fecto,p aun que pare3can fuera del propofito;enel efecto no diſcoꝛdan, pues 
tãbien he PC eee eee 
apa fido la mia/tu lo ſabꝛas q̃ndo te acoares d mis ocupaciones v tiẽ po, x 
te marauilles ¿tivo vieres obꝛaʒe muy pocos dias comẽ cada y acabada, vo 
ſolo ſop jnez ð mi fe, mas po te ſuro q̃ mieſtudio fue no en buſcar lo mas ber 
mofo; mas lo ¿ati y a otros (ſi por vẽtura alguno otro deſto ha de gozar ) 
fueſſe mas pꝛouechoſo: finalmẽte mi fin fue el  fiepre eneſte lunaje de eſtudi⸗ 
vs ha ſeydo smo der tãto el loo: para el q efcrine/como la vtilidad para el q 
lee;ffalguna 6 mi tomar o eſperar fe puede. alo q pꝛĩcipalmete mire es, 4 
no fueſſe nefcefario a cada fofpecha o ruydo vel enemigo reboluer todo el ar⸗ 
mario, mas q̃ tengas para qualquiera mal /o dañoſo bien /ꝝ para entrã bas 
las ptes dela fortuna vn breve remedio con amigable mano compueſto. Y 
pa tu doblada enfermedad amano comd diʒen, en todo tiempo v lugar’, vna 
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fingular medieina en pequeña buxeta TP o2que como dixe ambas las caras 
‘Oda fortuna fe han de terner;p entrãbas de tolerar, pero la vna ha meneſter 
freno; y la otra recreaaõ. En la vna fe haderepꝛmir᷑ la ſoberuia del animo, 
OS recrear v fobrellenar la fatiga. Confiberarmo pues vo eſta diuer⸗ 
dad y della queriendo algo efcrauir mo folo me pareciſte tu dino de tal don 
+ para que entrambos comunmente vſaſemos vel como diʒe Ciceron ) mas 
tu folo me combidauas a eſcreuir, no con palabꝛas poꝛque fabes quantas v 
quan grandes obꝛas tengo comengadas, mas con tus mifinas colas que pã⸗ 
ra entramas las ptes ſobꝛe dichas dan copioſa materia. Muchos auemos 
viſto enlos tormentos vela fortuna / en los deleytes / muchos con 
SHran impeto derribados, y ni velos que ſuben faltan exemplos ni velos que 
cahen, ni me es nueuo algunos de alta mageſtad fer deſcendidos. Quantos 
romanos Emperadoꝛes, quantos Reyes de otras tierras po: las manos 
de ſus enemigos, v aun de (us familiar es / de ſus altas fillas derrocadosũ⸗ 
tamentt el imperio p la vida perdierõ: y poꝛque todo no lo buſquemos pref: 
tado delos antiguos; quantos Reyes agoza en nueſtros dias deſterrados: 
Quantos captiuos: quantos en batalla muertos: 3 en caſa dego⸗ 
ados: v lo que mas duro de contar es, ahoꝛcados y feamẽte deſpedagados 
auemos conoſco: Ziti aquien la natura pꝛoneyo de real coracon;la foꝛtu⸗ 
na m te dio Reyno ni te le quito; pero enlas otras coſas cod ſe ha 
lara en nueſtros tiempos ninguno a quien ella tan diuerſamẽte apa rebuel⸗ 
to. V comenęando dla pꝛoſpera ſalud y fuercas corporales qͥ en algun tiẽ po 

e de que los que te conoſcian fe marauillauan; dentro de pocos años 
tres vezes velos medicos deſafurʒiatdo/en ſola la mano p remedio del medi 
co celeſtial puſiſte tu ſalud y vida, del qual curado, das caſi del todo aq 
llas fuergas coꝛpoꝛales y ligeneʒa ſingular, cobꝛaſte no ſin gran mar auilla 
de todos vna no vſada graueʒza p peſadumbꝛe, tanto que tu que en otro tien 
po de ligereza védasel pre, agora coꝛcobado o por las manos delos tuyos 
pueſto ba cauallo/o de fis ombꝛos ſuſtentado con pereʒoſos paſſos cami⸗ 
nas. Tu tierra caſi aun miſmo tiempo te conoſcio ſeñoꝛ v deſterrado, pero 
en tal manera que ninguna coſa eſcureſcio enti el deſtierro. Niguno cali en 
nueſtra edad recibio igual fauoꝛ de pꝛĩcipes, ni > injuria. V los que poco 
antes a poꝛfia trabajanan po: ferte amigos; eſtos miſmos ſiendo en todas 
las otras coſas diſcoꝛdes como fi jũtos lo comunicarãzen tu dſtruyciõ fe cõ⸗ 
co waron. V algunos atraycion deſſeauan tu cabeca que po: tantos años 3 
0209 de pꝛecioſas piedꝛas p de abũdantes dones enla pꝛoſpera fortuna auia 


(fo otneda: Vl que mayoꝛ perdida es, que de tus amigos v criados y dto: | 


da tu familia con duros y diuerſos gener os ð tormentos p muertes te viſte 

deſpojado. O tros quemas plavofamente fe auianenel grandiſſimo patri? 

-monio,tierras,fiernos/cafas p villas metian las manos, de tal manera 4 

los que te auian viſto en tantas riquezas, p luego te vepan en ta extrema nẽ⸗ 

teſſwad como ð vna ſeñal de fortuna fe marauillauã. Delos amigos como 
d itt 


„ 
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dire parte perecieron; p enlos que quedaron pereſcio la fe; y aque fauoꝛ 
ſuele acom añar los bombecs enla pꝛoſperidad. Alt que clt us end | 
qual lloꝛarlas antes o la auſencia dlos trivertos/o la fe velos biuos. Rei 
ciofete mas enel beruoꝛ de todas eſtas coſas vna enfermedad cali vltima 
tan vezina ala muerte, que enla verdad po: de muy corta vida eras tenido 
enla fama po: muerto, y eta enfermedad / eſta pobꝛeʒa/eſte monton de ti 
bajos, fuera de tu tierra, lexos de tu caía y enlas agenas có rumoꝛes 0 gt 
ra ea cercado te tomaron. Aſſi ¿en ninguna manera có los amigo: 
(fila dtud algunos te aulavavo; o la fortuna deravo: ) poz palabra ni poz | 
trate era permiſo comunicar, Ninguna cofa te falto fino carcer p muerte 
Aunq̃ (adeʒ ir verdad) no te falto lo pꝛimero:pues q̃ tu fidiliſſimã muger 
tus hijos ⁊ hijas:parte de tu perſona fueron delos enemigos tomados:n 
dexando de tanta generacion nuigun conſuelo. Ni te falto lo ſegundo pue 
cõ la muerte cada día luchauas; quanto mas muriendo enla cat cer vn by 
tuyo de barto tierna edad. Mara qͥ fon mas palabꝛas: en ti ſolo vimos « 
plido lo qͥ de dos grandes varones Capo Mario y Mõpeyo Sagnol 
mos, auer moſtrado particularmente en ti y en tus coſas; q̃ bien p que m 
pueda baser la foꝛtuna, qͥ nunca enlas colas triſtes meda ninguna alegr 
Eupos balagos en otro tiépo fufrifte; no tan ſoberuiamẽte corto mu 
pꝛoſperosyꝝ agora las amenazas 7 impeto;con tan fuerte ⁊ inuito animo 
a muchos a quié pꝛimero tu nõbꝛe era abourefaible,te bas hecho amar po 
do marauillofo exẽplo. Es eſto pꝛopꝛio vela virtud be os acrecic 
ta el amo: de fi miſma, v enlos malos el miedo:ꝝ ſi eſto cõuiene a qualqiue 
virtud, mucho mas ala fortaleza. Cupa luʒ v tranqͥldadꝰ entre los terrem 
tos dela fortuna v tinieblas de ſus mas eſpãtoſas colas fe mueſtra mas cl 
| rap fegura. ¿De mi tesigo queño folo al antizuo amor q te tenia bas ana 
dido mucho de muena benlnolencaaʒ lo Gpo terna 177 impoſſible, mas aun 
3 que tras otras colas coꝛria, bas buelto fin tiépo a eſcreuir lo pꝛeſe 
- fespara q en mi eſcritura como en eſpeſo puedas cõtemplar la baz de tu at 
mo. y ſi enella alguna 3 bien afeytada te pareſdiere, q̃ juſtamente i 
deſplega, en tal manera lo adereces y atite cófirmes,q m cõlas mañas ac 
tůbꝛadas m có otras nueuas de 4 la fortuna ( 4 bafta aq duerſamẽte tet 
rebuelto)tiene infinitas, de niguna parte te turbe, mas y gut 
las cofas;p ſobꝛe 1 cada vna,ygualmẽte lo dulce y lo amargo 
pꝛecies, con mucha cot 


men 
ga exclamando adilo de Airgilio. o Sibilla vir 
Lo sae me mueſtras, nĩgun trabajo no pe. e ofrece:t. 
do lo auia pa ſabido p co el animo mucho antes palſado. . iſoen 
e enlos animos cargados de diuerſas paſſio⸗ 
nes/ſuelen muchas veses bazer poco fruto las medicinas de palabꝛa. Ie 
ro tãbien fe 4 aft como ay inuifibles enfermedades enlos años, aſſi ay inuiſi⸗ 
bles remedios: y + ed qᷓ cõ fallas opimones fon cõuertidos, con ddaderas 
fentécias te ba de libꝛar. [ord fi oyẽdo caperon;opevo fe leuantẽ. Demas 


Dela floꝛeſciente edad Dialogo. 


deſto, quien al amigo neceffitado de buena voluntad ofrece lo que tiene; fea 
qua poco fuere, obra haʒe de verdadero amigo-pues que la verdadera amuſ⸗ 
fad el animo y no el dõ conſidera, q̃ aun que eſeapequeño, puede fer ſeñal 
de grande amoꝛ : vo como ninguna coſa tenga tan magnifica como tedfico; 
alll ninguna tengo mas comirũente al tiempo para poder dar. La qual five 
«algun valo: te parefaere;el pꝛouecho que alas coſas ſuele poner pꝛecio; tela 
encomendara, y ſi de ninguno; eſcuſe la nueſtro amoꝛ. y aſſi vernas a le⸗ 
er la como fi aqueas quatro mas famoſas y conjuntas paſſiones del ani⸗ 
mo €fperaticao codicia 030 Temoꝛ y Dolo: ( alas quales otras dos 
bermanas ; pꝛoſperidad p ader ſ dad de vn parto parieron ) eſtuuieſſen de 
cuda parte para laltear el animo, y la raʒon que deſdeel onenaje ſeñoꝛea, 
fola de a todas reſpueſta. n con ſus armas p ef cudo; con ſus artes p propia 
fuer ca ʒ aun que con la celeſtial ayuda, los ruglétesdardos de ſus enemigos 
eſquiue p bar ahuſte. Tengo vo tal eſperanca de tu ingenio que facilmente 
conoſceras aquien ſe della dar ia vitona. No quifitra tanto enojarte, mas 
para que conocielies mi intécion neceffaria era eſta epiſtola que declaraſe la 
obꝛa. Za qual fi al libro quiſieres juntar; compaſſandolo bien, deues pꝛime⸗ 
Fo tirar lo que haʒes. Moꝛque el luengo pꝛeambulo no ſuma vx ahogue al 
libꝛo bꝛeue: como al pequeño cuerpo la gran cabeca. Que va fabes que nin⸗ 
gun todo ay bermolo ii las partes fon deſpꝛopoꝛclonadas. „ 
- (Dialogo ipꝛimero dela floꝛeſciente edad. e! 
Bod o/la Eſperrnga/y * 1 oy 8 
sa 290% laflo2 dla edad, mucho Goa dla vida. Ra. 


. ei = 
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na oda es tan conjunta a otra, como la muerte ala vida, y aunque 


s Dela floreſciente dad Dialogo. i. 


e ee Mad laste fc ronal e 
vida delos mancebos, eſta muy ſegura lexos dela vejez v vela muerte E Ra. 
Engañaſte que aun que ninguna coſa ap ſegura al hombꝛe: aquella parte de 
Vida es mas peligroſa, que la mucha ſeguridad haʒe deſapercebida. Nigu⸗ 

p cen 
muy apartadas ſiempꝛe eſtã juntas. Moꝛqͥ la vida ſiempꝛe hupe/y la muer⸗ 
te ſi 2 o nee que hupas la ballas prefente;p aun ſobꝛe la ca⸗ 
bega. ¶ So. Alomenos la jouẽtud es agora pᷣſente; y la vejez lexos. ¶ Ra. 
TAinguna cofa ap mas mouible que la joucntud ; ni mas aſechadoꝛa que la 
vejez. Aquella nunca eſta qͥda, y halagando nos huye. Eſta po: lo eſcuro ca 


ua callando fin penfallo os biere,p ¿noo finge eftar mas lexos ęſta ala puer- 


— 


verdad es, pero eſtonce ſe podꝛa eſo bien deʒir quando todos biu 
mente z pero tu no fabes que po: muchos caninos van ala muerte, eſpecial⸗ 


ta. ¶ Bd. La edad va ſubiendo.¶ Ra. En muy falſa cofaconfias;efe 
creeme que es deſcedir. La vida es bꝛeue, el tienipo ligero y aburto fin me 
near los pies durmiendo y holgando fe paña.) fi eſta velocidad de tiempo; 


detſta bꝛeuedad de vida fe conoſclſe affi enel principio como fe conoſce al cabo, 


Alos que entran pareſce vna coſa infinita, v alos que ſalẽ nonada, v los que 
creyan ſer años no fon momentos.Eſtonce fe conoſce el engaño quando els 


- Enfar no fe puede, de do viene que en vano ala jouentud ſe da conſejo. por - 
o cnt pager pcs fol sulla dl ageno conſejo p pobre 
del ſuyo. Aſſi que los juuenales erroꝛes aun que ſean muchos ⁊ infinitos x 


ocultos ⁊ incognitos a ſus duenos; ninguna coſa los deſcubꝛe mejo: que la 
veſez: ni los repꝛeſenta alos oſos delos que diſimulan huelgan. Nunca mi: 
rays lo que aueys de fer, haſta que ſoys lo q̃ no q | por gee 
atras. Lo qual if alguno con tlenipo econofcer/ o por ſi miſmo o cre⸗ 


vVemo aquien gelo enfeña; aquel entre mill feria clariſſimo y bienauenturas 


do mancebo, v no abꝛia meneſter po: tantos rodeos guiar la vida, upa vni⸗ 


ca p ſegura via es poꝛ la virtud. ¶ Go. Es la edad no interrompioa.@ Ra. 


Como puede fer no interrompido lo ¿oe fu comiengo ſiempꝛe ſe entre ſaca: 


y lo que fe compone de tan menudas partes que en dando fe fe quitas El cie? 


lo ſebuelue co perpetuo mouimiento, los momentos nos lleuã las oꝛas las 


oꝛas el dia v vn dia ã otro v otro al otro ſin parar: v ai fe paſſan los mes - 


ſes y los años: y alli coꝛre la edad p fe apꝛeſſura o vola( como dise Tulio ) o 
como dize Air gilio pala fin mouer las rines quien va en nao fin 
ſentirlo, x muchas vezes fín penſarlo fe llega el fin dela via. 0. La edad 
que conienca, lexos eſta del extremo. Ra. En vna tan coꝛta via no ap nas - 
da lexos € Bo. MNinguna parte eſta mas lexos del fin quel pricipio. C —. 

en ygual⸗ 


mete la pueril edad: y 5 aqui viene que muchas vezes fe balla mas cerca del 
fin, el que penſaua eftar mas lexos. ¶ 5030. Ciertamente la edad eſta muy 
floꝛeſciente. ¶ Ra. Aunque eneſto malpecado pocos miren, pero aun vel? 
pues que hablamos yuo enla vida alguna mudana, x aun a cada prontiaar 


Ddda buena diſpuſicion cotpoꝛal Dialogo.il. 


delſlaba deſtas v Sla cavncafloroela cod. Abas dime pe 


te ruego;que tiene mas eſte delicado y polido mancebo ¿que aquel duro p ary 
rugado viejo fimo eſta cuca y — — hadlamos:enla qual 
po no veo eſa dulcura y alegría qͥ tu diʒes: pues fe ſabe que mas apna que fe 
diʒe ha de fer el lo que ate es agoꝛaꝭ⁊ fi no lo ſabe es vn loco. Saluo fi tu me 
quieres deʒir que de dos que agoꝛa an de degollar aquel es mas bien auentu⸗ 
rado que ala poſtre cortan la cabeca;enlo qual me pareſce que hierras pues 
la dilacion aun es parte del toꝛmento. Quanto mas que no es pgual el caſo 
deſtos y del mancebo y viejo ; porque en aquellos puede interuenir eaſo que 
. one 1 no 5 1 ſola lo 
puede eſcuſar. Mues fea eſta la concluſion, que en poco eſpacio ò tiempo no 
. los que ca Jue cays sbogsavon; adem ioe a7 

neve. er'tad pues los que enel ſueno cſtays abꝛd los a⸗ 
doꝛmecidos oſos: acoſtũbꝛad va a cabo ð tanto tienipo a penſar enlas coſas 
eternas amar las y deſſear las, p nmtameute a deſpꝛeciar las tempoꝛales y 
momentaneas. Apꝛended a apartaros delas coſas que con vos no pueden 
eſtar mucho / y conel animo derallas antes que os dexen. Ho, Laedades 
firme y fuerte. ¶ Raon. Mienten los que diʒen que ay no fe que edad fir 
me; ninguna coſa ay mas mudadble quel tiempo palo pago — esla carre 
ta de todas las edadesʒ eſte diʒes ques firme: vamoza niguna cola ties 
nes firme agoꝛa mapózmente eres arrebatad eee... 


diſpuſicion coꝛpoꝛal. 
firmeza quel tiempo:conel viene y conel ſe vd. Si cl tiempo pue: 

i safer que la Bermotara feverenga aI 505. 

mento teaſſentas. El miſmo cuerpo paſſa como ſombꝛa, y vn momentanco 


oꝛa y alegrate quanto te plaʒe, que he aqui viene agrandes paños quien ro: 
5 a fotl velo tras q te cícondes: De quanto pxcio fea la hermoſura del 
bombe biuo la muerte lo mueſtra, p no ſola eſta mas la vejez v vn interu:⸗ 
lo de pocos anos, v aun vna ſubita flebꝛeʒilla de vn dia, x calo que de ruera 
no venga nada, poꝛ ff miſma eſtando queda p biuiendo fe conſume y roma en 
humo, y lo que peores, que no dio tanto plaʒer con ſu venida, 5 cauſa 


Dela buena diſpuſicion coꝛpoꝛal Dialogo.ij. 


de doloꝛ al partirſe. Si yo no me engaño eſperimentado alía eſto aquel her 
mofo. Domiciano pꝛincipe romano ; el qual eſcruuendo aun amigo degia⸗ 
Quiero que ſepas que ninguna cola ay mas aplazible que la hermoſuraʒ ni 
mas bꝛeue, y pueſto que ea dur arable p fueſſe per petuo do vela natura; po 
no peo ques lo que tan grande mente fe deflea eneſta no firme ped que ES 
as feas . 
y efpantables, v con liuiana compottura delo de fuera halaga v engaña los 
ſentidos: y pues eſto es afi /deueſe auer plazer conlos bienes verdaderos Y 


los pies: liga para las alas:para que te ſea di 
honeſtas detuno la hermoſura, y aun boluio ala cótraria parte. ¶ So. Es 
marauilloſa la diſpuſiciõ de mi cuerpo:¶ Ra. Bien disea mar auilloſa: poꝛ⸗ 
que q̃ cofa ap de mapoꝛ mar aullla que eſta vanidad: de quantas coſas agra⸗ 
dables fe abſtinen los gentiles triancebos.y que tormentos padeſcen, o poꝛ 
fer mas ber moſos / mas aun po: pareſcello, x conel cuydæ vefto fe deſcup⸗ 
dan vela ſalud y plazer. Quanto tiempo fe gaſta en atauiar ſe:quantas cof 
fag honeſtas / quantas pꝛouechoſas y ¿ntas neceſarias entre tanto fe pier’ 
bidia. Tienes enemigo oomeltico;y lo q peor es aplazible x halagueño, tie⸗ 
enes vn ladꝛõ del repolo v deltiempo vn atormentado: Continuo, ; 
te materia de trabajos / caufa de mill peligros mutrimento dela luxuria, x 
no meno: puerta para fer aboꝛreſcido q para fer amado. Seras po: vetura 
amado velas niugeres,mas feras aborrefcible o ſoſpechoſo alos hombres . 
Hingunã cofa enciende mas los celos entre los cafavos que la ber moſura⸗ 
ninguna con igual heruoꝛ fediTea;¡1 có tanta fuerca mueue el animo, A poꝛ 
eſto niguna ap mas ſoſpechoſa. C Bo. Es gran her moſura lade mi cuerpo 
¶ ¡Ras6.Guele eſta alos locos mancebos do no conuiene:poꝛque ſin 
mas mirar lo que les conulene pienſan que como pueden god ar 8 fu deſſeo a⸗ 
plasiblemente que aſſt tãbien boneftamete; lo qual am ha ſeydo can” 
fave amorga p vergoncofa muerte ¶ Go. Es irme mu hermoſura. ¶ Ra. 
{Poco tiempo lo ſera, iabes quanto: quãto fe pierda eſa pꝛopoꝛcion del roſ⸗ 
tro y fe mude efe coloꝛ / quando derare d fer runia y toꝛnare blanca la barba 
y cabello / quando enlas tiernas mexillas v fereya te vuieren hecho fil: 
cos las horas arrugas/quãdo los reſplardecientes ojos y fu alegre viſta 
fueren con trifte nuue cubiertos/quando el blanco marfil delos dientes fue: 
re de negra toua cercado, v no folo perviere el colo: mas el tenoꝛ/quando la 
ceruiʒ der echa p ligeros bombꝛos fe coꝛcobaren / quando el cuello liſo toma: 
re rugoſo / quando delas ſecas manos y ertoꝛtijados pies tengas ſoſpecha 
que no fon tupos, y para que tatas palabras? verna dla que tu miſmo enel 
eſpejo no te cohodcas. v poꝛque conel eſpanto ð tan eſpantoſas coſas no di: 


den. Tente pues tu bꝛẽue y perecevero bie v vano gozo que po notelehein 


! 


Dela ſalud del crpo: - Dialogotercero: uf | 


no melo dixo: deſde agora te auiſo que eſto que piẽſas p eros: 
ſibuues mup mas paefto d fe ba dicho lo veras fobcti, pft * — 
eſtonces viendo te traſfoꝛmado mas tẽpladamente te maranillaras € Bo; 
Entretanto es clara mi bermofura.€ Ra. Mo fe con que mas bꝛeuemente 
te reſponda que cõ aquello de A puleyo Madaurenſe: eſpera vn poco y no 
lo fera.€ 030. Paſta agora la 1 corporal es excelente. ¶ Raʒõ. 
O quanto querria mas que lo fueite ladetu animo, Es fin duda muy mas 
ſuaue v cierta la hermoſura vel alma que la del cuerpo y tiene tambien fis 
lepes y oꝛden v conuiniente pꝛopoꝛcion de partes, deſear eſta y poner enella 
toda diligencia feria cofa) a;puce queni mucha eoao la velba mi enfer⸗ 
medad ni la miſma muerte la diminupe, mas voſotros velas colas curruti⸗ 
bles os marauillays. E Ho. Almenos agora ciertamente mi diſpuſiciõ coz 
ö ee e ſe ha viſto. ¶ Ra. Eneſto alli como en todas otras cos 
as fe ha de deſſear el medio, x fi con efa tal diſpuſiciõ de ti miſmo no recibes 
vanagloria, ni della vías para agravar a otro; fino Den 
te, no pequeño acrecentamiento de loo: fete eſpera feguir della. C Go. La 
clara haz haze Nueſto el animo. ¶ Ra. Antes le dfonefta y muchas vezes 
pone en peligro. Que baze al caſo gloꝛificarte velo que no es tupo ni puede 
mucho tiempo eſtar con tigo, y que tenerlo a niiguno fue cauſa ð gloua, y 
deſecharlo /a muchos: dero todos los otros: a Eſpurina no le biʒo noble la 
ber moſura natural, mas la fealdad quel miſmo fe pꝛocuro.¶ So. po eſtu⸗ 
dio como la virtud vel animo eſte junta con la hermoſura dl cuerpo. ¶ Ra. 
Si eſo acabares eſtonces verdaderamente de todas ꝑtes ſeras bienauentu⸗ 
rado, p eſtonces ſera la hermoſura mas cara, y la virtud nas aplaʒible:aũ 
n 
do fe balla en cuerpo hermoſo. Pero ami co mayor razón me pareſœ que 
ſe deuiera repꝛehender, ſi dixera mayoꝛ / mas perfeta/o mas alta, mas poz 
diziendo mas aplaʒible, no muro ala effencia dela virtud ; mas alos jup3109 
delos que miran:no me parece que erro — ed quando lo dixo. En con⸗ 
clufion como ninguna coſa firme, ninguna digna de deſſear tenga en ſi el plas 
ser dla hermoſura, aſſi ſi no ſiendo pꝛocurada fe hallare junta con la virtud, 
conſiento que ſe pueda llamar oamẽto ſuyo: d al menos coſa agradable a 
la viſta. Mas eſto con tal condicion/que enel precio de cada vna dellas nin: 
guno feengañe. Mero fila hermoſura fe balla ſala/digo ¿es carga fin pios 


uecho del anima ,z inſignia malauenturada de trifte menoſpꝛecio. 


( Delaſalud del cuerpo Dialogo. tercero 
IL 050. ö | | 
Ueviras que 5 pꝛoſpera falo: ¶ 1 bafta 
¡[aqui deximos dela hermoſura nigh = psa aluo que 
gloizes. € Soo. Es firme nu faluo. d Ra. No vees la vejez qͥ d 
Sjtrawieflo viene cótra ella:ð mullinajes ð en armada; 


., Dela conualeſcencia coꝛpoꝛal Dialogo quarto 


p entre tanto aun conla ſenſualidad tienes vna contina cõtienda. € Go. ES 
dlegre la ſalud de n cuerpo. ¶ Ra. Falſa alegria es aquella que a ſus poſee 
vores haze negligentes y deſapercebidos: y muchas vezes incurrit en enfer 
medades: las quales abꝛia eſcuſado gett 8 fu propria ſalud no fe fiaſſe. ¶ Ho. 
Buena es la ſalud del cuerpo. ¶ Ra. vſa bien della:que de otra manera fen 
do como ſuele cauſa de alguna culpa:no ſolamente es liuano bien: mas aun 
es graue mal. Amuchos ha ſeydo tá peligroſa p tan moꝛtal la ſalud que les 
fuera mas feguro eſtar enfermos. € Bo: Es muy auẽtajada la ſalud de nu 
cuerpo. ¶ Ra. Cola es eſa muy agradable p pꝛouechoſa aſſi para las obꝛas 
del cierpo como vel alma, de nara que como ay algunas eee 
fi fon pongonoſas/y mesclaroofe con otras haʒen de todas vn ſaludable bre 
“ajo / que velas vnas folas feria moꝛtal: aſſi porque la ſanidad corporal no 
dañe a quien la tiene ba ſe de templar conla pꝛoſpera ſalud vel amo . poꝛq 
has deſaber: que en ningun lugar eſta peo: polo el animo enfermo q 
enel cuerpo faro. O E | 
conualeſcencia corporal Dialogo. life 
Legrome que pa ee ere Ra. vo afir: 
e la ſalud recobꝛada que la que pꝛmero te- 


d ienes fi no perdiendo los; perdwos os atommentan, p cobꝛados 
os alegran, ¶ gg. Dame ðxado vna muy graue calentura. ¶ Ra. Z lama 
los medicas grauiſſimas calenturas aquellas que dentro enlos hueſſos pas 
reſce que hieruen; mas o quanto ſon mas graues las que enel alma eſtan aſ⸗ 
condidas "dae eee eee eee eee 
dolencia.€ Ra. Muchas vezes la pꝛeſente enfermedad apꝛouecho porque 
debilitando las fuer cas del cuerpo dio ſalud al anima. V po: conſiguiente la 
paſſada daño diminuyendo la lumbꝛe del anima y acreſcentando la ſoberuia 
del cuerpo. Demaner a q̃ aun que parezca mala p muy mala la enfermedad 
es buen mal pues es remedio de otro mayor. Bo. inalmente la luenga 
enfermedad tuno cabo. ¶ Ra. O deſuar iado aſſi te pienſas auer huydo la 
muerte / ala qual decontino coꝛres: agoꝛa eſtas mas cerca della que y 
te np E le veʒmo wueſtro camino — puede pate he nin; 
gunap feconftente parar,no ap poſada ni apꝛouecha perezo O. 
el doꝛmir / el velar el trabajo, d repofovlaenifermenao/la + sil pape 2 
n n (op pri a 

n DED3 eres a quien te bara pagar dilatoſe el dia mas no fe per 
dio la obligdꝛon / otra vez has dee en wer y moziás, * 


. Delas fuercas coꝛpoꝛales Dialogo v. 


* 


go bartas y aun 

le ba dicho vela hermoſura y faliso coꝛpoꝛal: que para las co 
que ſon muy femejables vnabotrinabatta. C | 
andes fuer cas . ¶ Razon. Mira queen fa confianca no co? 


— oy’ 
ime que te haga parecer flaco.€ Go. Ten javas fuercas.. 
C Ra. que buena gloria para vn toꝛo. € Bo. E Buches ner ede rego. 


@ Ra. Ligeramente te creereyo efo:mas nura que el mucho exceſo ſe toꝛ⸗ 
. Mucho e fuercas.( Ra. Efe epee 

fo fi tozna en oꝛdenado medio bien ſera: mas que diras ſi toma en defeto: o fi 
eſta fuer ca de vna gran flaqueza es ſalteada. Creeme que en ninguno fuerõ 


tan grardes las fuer cas coipoꝛales: que o po: mucho trabajo: o poꝛaguda 


20 poꝛ la vejez que todas las coſas vence: no fueſſen domadas. 


. nie pueve vencer: € Bo. Hran | 


fuer ca es la de mi cuerpo. ¶ Ra. Ninguno fue mas robuſto que AP lon 

fueron otros muchos mas claros .€ Bo. Lengo gran cuerpo p may vas 
liente. ¶ Ra. La virtud ques la mas excelente ð todas las cofas como enel 
amina baga ſu aſiento: no ha meneſter coꝛpoꝛales fuerzas. E Ho. A eſtas 
mis fuer cas ninguna coſa ay difial. ¶ Rã. Antes ay muchas impoſibles. 
Y luego de mano al que enel cuerpo tiene fis eſperanęg: dile que bole en alto. 


.So. Tengo mas fuer gas que todos los hombres. ¶ Ra. Eneſte caſo ei 


que excediere a todos los hõbꝛes:ſera excedido de muchos bꝛutos animales. 
€ So. Cõ tales fuer cas ninguna coſa ſe due temer. ¶ Ra. Antes conellas 


mas: pozque contra la confianca de grandes fuercas dobla las ſupas la for. 
dan coal como enojana ve Gener igual competroos: amoftrar 


quan flaco animales el 
tes derriba c 


tura de todas las coſas: que llegadas bafta do pueden ſubir: comiencan a 
| paſſo:que la fisbroa fue poco a poco: y la ðſcendida 


rodando. Ellas tus fuer cas en dexando ð ſubir:no eſtaran qoas:mas luego | 


aſconddamẽte y deſpues muy ala clara caherã. Todas las coſas los moꝛ 
tales exceto el ammo ſolo:igualmente huyen: mas no de todas igualmente 
fe parecen las piſadas ð fis huyda. O porque los animales que vd arraſtrã 
do andan menos:o porque ſegun dizen con las colas ciegã el raſtro. C Bo, 
Delas fuer gas de mi cuerpo recibo gran gloꝛia. ¶ Ra 19 ue harias conlas 
tuvas.pienſa pꝛenſa en tus fuer pas que elas que diʒes no fon tuyas mas de 


Delas fuercas corporales. Dialogo quinto. 1 N 
e aun muchas fner cas. C Raʒõ. Toꝛna a leer lo ; 


€ tha. Muchas mas tiene vn elefante. ¶ Po. Mucho excedo en fuercas 


e e Dela ligereza corporal Dialogo ſeſto 


0 rw poꝛ 
| deſtrupdos: ¶ Bo. £ engo marauilloſa ligereza. ¶ Ra. 
ä Coꝛred moꝛtales como os plaʒe:qͥl mouimieto ðl delo os paſſa ð 
late. Y eſte os llega ala e pala muerte:la vna os qͥtara la ligereʒa:y la o 
tra el poderos moner E So. Tengo gran ligereʒ a. ¶ Ra. IDasta alla va do 
prefto ſe acabara. ¶ Bo. ná ay das oyda. ¶ Ra. Alli fe apꝛeſu 
ra do hallara mucha peſadumbꝛe. A Go. Es infinita mi ligereʒa. Razo. 


Sea quanta 1 la exercites pues toda la tierra no 


— 
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Dela memoia Dialogo.viij· 


ngo vn ingenio velos Nl. M lignieſe a dios q̃ lo fueſſe pa? 
4. N. "a las virtudes:que de otra manera qitanto mas ligero /o velos; 


| ſabwuria que la mucha a 
gudeʒa: x nunguna al verdadero pbiloſopho mas enojoſa que el fopbitta. V. 
por eſto fingeron los antignos que el ar ana era enenuga vela dioſa pallas. 
po: que fu obra y ſus telas aun que fon ſotiles fonflacas v de ningun pꝛo⸗ 
uecho. El agudeza del ingen ba de fer como la del eſtoque o pada que no 
ſola mente penetre mas qͥue dure. ¶ So. Tengo muy prompto y. voluble 
ingemo. ¶ Ra. Eſto fue eipeaal de folo marco caton cenſouo q̃ vgual me⸗ 


te era ydoneo o aparejado para las letras y para las armas p para tog 


das las artes vela cudad v vel campo. lo qual en parte queren los griegos 
atribir a fo Epamuumdas. y los per ſianos a Cyꝛo.Eſte tu poluble inge⸗ 
mo mira bien como fe buelue: v guarda q̃ no tenga algo del reſabido o aſtu⸗ 
to:0 no ſolo fea ligero mas lunano ⁊ inconſtante:que vna cofa es no poder, 
eftar quevo:y otra facil mente poder pr do quſieres. ¶ Go. Es miinge⸗ 
mo excellente. ¶ Ra. Mucho va en faber en que linae de colas excedes: poi 
que eſta palabra diuerſos ſeſos reibe: y en aquella ſc ſalua do el ingemo cu⸗ 
mere mas poder. mas querria po buen ingenio que excellente: poꝛ que el bac 
no no puede incinarſe a mal: el excellete de diuer ias m aneras te puede bol 4 
uer. De lucio Catilina de chriſpo ſaluſtro que era de gran fuerca de am? 
mo: mas de malo y dañoſo ingemo. ¶ 5030. Tengo gran ingenio. € Ra. 
Querria po que fueſſe bueno v boneſto: que la granvesa ſola tofpechola es. 
muchas vczes vn grand ingẽmo fue pꝛĩcipio de grandes males: pos va 


ves los grandes erroꝛes pꝛoceden ſino de grandes ungenios 
7 Celamemoria Dualogo. ni. 


. 


| 20 ä ae ae ae As 7 y 
SSmedada gran menoza. C Ha. Ancha caía para los los 


cio de gentiles pinturas; donde muchas cofas te ociconteng 


0 o 


ten. So. Tengo menortade muchas cofas. € Ra. Entre ma” 
NEAT cas cofaslas menos deleptan y las mas atotmetan, v aun mu 
chas veses cauſa trifteza la memoria delos plazeres. E So. Tengo memo 
ria de diuerſas cofas. ¶ Ra. Si buenas bien, ſi malas de qͥ te alegras: pa⸗ 
reſccte que es pequeño doloꝛ auer fufripo o vitto los males itn que cada dia 


E 


a Dela memata . Dialogo. vití: Me 


ſe fecorrano eſten ſiepꝛe ante los ces 50; Aena 
uerſas coſas. C Ra. V entre ellas la delas culpas e 
nes / delas injurias reicebidas/delos diſfauoꝛes /d los ol tr 


HORE y fradajos 

delos peligros:aun que ſegũ visengla memoria deſto vltimo algú plaʒer 119 
eee tãto dela memoꝛia delos males paſados/ qͥn 
5 1 opel, del — Ca repo ore de rio el ae 

trabajo o peligro; fino eſta repofano y ſeguro. Ea pobꝛeʒa paſſada gen - 
alegre mente la recheroa fino el rico;la enfermenad fino el ſano: la ſeruitud 
fino el lbꝛe: la carcel, ſino el ſuelro:el dMerro; fino el pa toꝛmado € firtierraz. 
Sola la memoꝛia dela injuria reſcebida aun en medio Slos honoꝛes es trv, 
tei: poꝛ qͥ ningũa coſa ay mas delicada wi peor de ſanar que la fama. So. 
Gon pray mucho eno algunas colas cobarenia cee Acme 
cion fiépze ax mucho enojo colas cobaten la coaencia;algunasia. 
gen algunas la hierẽ y lagajotras la cofundé otras ia efpatan;orgras: 

abaté de do naſce:q̃ la cara dos penfatiuos muchas vezes aun que calla: 
fe mueſtra roxa poꝛ la vdᷣguengaʒo amarilla porel temor; lo qual en los ume 
malos acaeſce mas veʒes. V ſunto con eſto eltraftrocar delos paſſos x la 
bos tremiẽte, v cofasoefta manera q̃ fon ſeñales de aĩo a den la memoꝛia de 
ene en trabajo.€ Go. Es muy aparejada y pꝛompta mi memoꝛia. ¶ Ra. 
as querria qͥ fueſe la volantad piadoſa ; el deſeo cafto;los conſejos bo. 
neſtosʒ las obꝛas ſin repꝛehenſion/ꝝ la vida inoſcente.¶ 15050, ES ni mer 
moꝛia muy tenaz E Ra. Pues dedo viene tata olivo de los diuinos pre: 
ceptos qͥ en numero ſõ mu pocos!de do el pe dios q̃ es vno? y de do el de ty 
meſmo: ¶ Go. Es ini memoria muy tenaz. Razon. Delasterrenales 
inutiles cofas bien lo creo. Bonde donde fe eſpacia esta vravelos memos 
ria: q deſpues que ha traſcorrido el cielo y latierra;no ſabiendo tomar enſi 
ſeoluida deld qͥ le era neſceſſano y ſaludable:enla qual poz vn poco q̃ halles 
de plaser;ballaras mil muchdade anguſtia p pefar. No ſin cauſa Juego fer 
edo Temiſtocles pꝛometida vna arte memor atiua hallada entoces mie⸗ 


pondioꝛmas querria ap 
de memoꝛna. an paresca que eſte refparrolo a fu prouecho; poz flema 
dauã Sd 


‘Tia mas pꝛouechoſo el oluido: V no cõtentos en eſto cõ los terminos que ta 
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Dela eloquencia Dialogo.r. 


f O | Sie 4 87 
mi memoꝛia.¶ Ra. Sobꝛe lo mup buẽo no ay nada mejoꝛ. pues ſi tuderes-- .-. 


atus aga d. 
Haveroa te de tu pecado pa dolerte;acuervate dla muerte pa veralle,acuer” : 
. seme 7y ve fa mmiencoroia para nodllperer 


Dela eloquencia  ¡Dialogo.Jr. 


] Engo mup clara etoquencia.¶ Raʒõ. Grande inſtrumento de 
gloꝛia es po te lo confieſſo:ꝛmas dudoſo p — corta de ambas par 
tes. v va mucho tãbien enel como ſabꝛas vſar vella: € B00. Ten 
cg ona eloq̃ncaa copioſa v pꝛeſta. ¶ Ra. C nerdamẽte coͤparã al 
gunos la elogneia del malo al cuchillo del loco. poꝛq̃ alo certo a enthamos 


7 
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conuernia mas ¿eftumefienoefarmanos Ke engo clara eloquencia. 


¶ Ra. En diuerſas maner as fe diꝭe algũa coſa clara:claro es el ſoly claro 
tãbꝛen el fuego.€ Ho. Tengo vna eloquencia reſplãdeſciente. ¶ Rã. V los 

raneden puta ee eee, 
reſplandeſcen.para q̃ e | eloqͥncia fea gloꝛioſo con ſantidad y 
fabtourta ſe ha de téplar.€ | 5 


medida velos hombꝛes mo lo meo! mas fi no muy mejo? fuera ſer mudo—- 
DT ego aſaʒ de eloqͥncia. E Ra. En C riſpo fg abho 
reacomio anne que veld glosa blac fe ia qual ſi c 
ria: como aquel que vela gloua dela elloquencia ſe curaua poco. la qual ſi cd 
reto juysiote jusgano eleghaa mas parlavera fe quia de Lamar. pq mts: ae 
sed fa fer verdadero oꝛadoꝛ Gs maeſtro dela dodiiciasfinoesvaronp. — 
oꝛp en ſiendo eſto luego es fabio. |Penfabas q̃ baſtaua para looꝛ deia ora > 


* 
a 


toꝛa y perfeto officio dela eloquencia eſteimpeto ð palabꝛas:o el ſaber big. 


oꝛdenar las:enlo qual muchas veses abundan los ſoberiios y deſuergae s 
dos! engañauaſte.la velocrdad vela lenguatla copia de palabias:y aun el ar 
te de oꝛdenar las:a fi pueden conuenir alos malos como alos buenos mas 

lo quetu buſcas delos buenos ſolos es. y node todos: mas delos menos.de 
manera que ðſte loo: ningun malo participa:poꝛq̃ para el ſon meneſter los 
bienes del alma:es aſaber virtud y fabronria:de que los malos careſcẽ.ꝝ pa a 
que entiendas que eſto es aſſi ðᷣclararte lo he.mas has de traber ala memo. 
ria las difimciones deſtas dos coſas de que hablamos:delas quales la vna 
es de Marco Catomy la otra de C iceron.Caton dize quei oꝛadoꝛ hað fer. - 
varon bueno y elegante endl deʒ ir. Ciceron die. no es otra coſa la eloquen⸗ 
cia fi no vna ſabiduria que copioſamente habla.poꝛ las quales vifiniccones 
tu vees que para la hu sees aſſi del oꝛadoꝛ como velacloquenaa:fon ne 
ceſarios dondad y ſabiduria. v aun eſtas no baſtan fi conellas no ſt juntã ejie 
gancia v copia enel deʒir. Demanera que las dos pꝛimeras haʒen vn va / 
ron bueno y fabio ſolamẽte eſtas dos vitimas 1 bueno m ſabio m elodute : .. 


0 


> * 


dichos fed fe haz como entre os muy bwenos ſe haga d ti memona 


€ Bo. Legomup copiola cdoqucia.¶ Ra. Sies 
embuelta con temperancia gran coſa es:ꝝ mayoꝛ delo que cabe enla comun 


e Xucio Catiluia Cupo mucho de eloquẽcia v pocooefabion 


tud y fabrouria.€ Go. Es tm eloquéncia entera y perfecta. q Ra. Alo en 
8 perfecto no le falta nada:mas a nfaltarteba 


va dixe no fera muy alta:mas vna coſa caduca diſfigurada a quien faltan 
pies pcabera.€ 1 a mi eloquenda.¶ Ra. Eſta dulcu . 
ra pcompoſtura:no ſe que coſa eña v engañ oſa: no clara ni varonil 


ra grandes peligros.para que eſta leuante el animo y le ayude: es meneſter 
que tenga freno p conozca ali miſma:exannne lo que vuiere de baser, p que 
1 foberina y deſden. poꝛque ſitomando mayoꝛ licencia fe comienga 
a oluwar de ſus pꝛopias fuer cas: 3 fiu3ta: mas loca oſadia: que no 
3 coſa mas apartada vela ſabmuria. Elta ail como en todas las of 

aas al parefcer es mas pꝛecioſa que la pereʒa:aſſi enla verdad es mas peli⸗ 
groſa: poꝛque la pereza detiene en caía los perezofos y no codicioſos de glo 
ria. la confianca fuer¢a los ammoſos y a los que penſaua enfalgar. 
V muchas veses de muy grandes guerreros hizo no tales: p de hombꝛes 
mup pꝛoueydos / deſaper cebidos.y toꝛnando a tu pꝛopoſito:los que pareſ⸗ 
clan muy diſcretos mamfefto no ſaber hablar. ¶ Go. Es grande mi eloquẽ 
— Rã. Nueſto que ſe de fe al hiſtoꝛaadoꝛ que dixo:que pudo moꝛar la e⸗ 


biduria: lo qual es contrario alo que agoꝛa derimos. Mero eſta eloquen 
ai implemente tomada / ciertamente 1 mayoꝛ tanto es mas da⸗ 
noſa y mas moꝛtal ſi anda fola.€ Go. | 


1 
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as dudoſas. UC Ra. 


tu lo vees 


ſe tiene en 


de ſital coſa 

die es tiempo fo 

bꝛa/y ſiempꝛe corno fi agora comencafe fe aderecg. La que pienſa que va to 
do es 

tud mas erroꝛ in 


do el cree que eſta. y junto coneſto berro el camino que alla lleuaua. v que 
riendo antes de tiempo lo que no tiene:poꝛ fis volũtad pierde lo que pudiera 
tener. Ninguna coſa ap mas enemiga del camino dela perficion : ql penſar 
Pee mem roneplig c en base lod prewa bar a pee 


Dela opinion dela virtud. Diálogo rf. 


error muchas veses bizovafio alos ꝗ aparei ais grandes cofas eſtando ya 


pa acaballas. Bo. Mi dtu ſegũ la humana capacdad es llena. ¶ Ra. 
Si pones toda tu viva ante tus ojos: p ſiẽdo juſto ſueꝭ de tus coſas tomas 
dueta ati miſmo velas obras de cava vn dia:delas palabras v los peſamiẽ 
tos: veras quanto es lo ¿enel aia eſta vasto de dtud :x quanto lo q eſta de vi 
cos ocupado. Bo. Alomenos tẽgo vna comũ v mediana vu tud. ¶ Ra. 
Enlas coſas muy graves cõ dificultad balla lugar lo mediano. ꝑo haʒ cuẽ/ 


tag le balle:no es eſa cauſa de gozo mas de trabajo v deſſeo. poꝛque quien fe | 


diſpone a ſubir alo mas alto:haſta que alls llega no tiene repoſo. C Ho. Te 
go alguna virtud. ¶ Ra. El juyʒio deſto dexalo a otros. ſi alguna tienes 


no ongas enel el finde tu goz0:más en aquel aquien po on Bm camas | 


nollena la verdadera virtud. Que nueftra philoſophia no quiere que go3e4 
mos aqui delas virtues mas que vſemos dellas. 1024 teniendo delante 
ſembꝛados tantos peligros:no es aun llegado el tiempo de goʒo / mas de eſ⸗ 


peranca y deſſeo. puedes tener efperanca qͥ te has ð alegrar:mas aſſi que no 
0 Ámieoo quete pueves entriftecer- CS o. 51 alguna cola tengo De 


—— pꝛocede y en aqͥl me alegro.y todo lo que me falta: Te aqui 


ſe hade demandar / y de aquello eſpero. ¶ Ra. Ela es la perfeta virtud ago 


ra has hallado feguro cansino para el gozo. | 
¶ Dela opinion vela pirtuo Dialogo.xj. 
d Galquer ꝗ yo fa los óbres tienen ve mí buenaopiná.Ciña. 


4 fingir : mas fer malo o bueno poꝛqͥs coſa ¿enel alma fe 
no emma poroiuerías optiótieo mi bablillas.4 sto 


Za opuñiconno muna la virtuo. ¶ Ho. Comummente ſop tem? 
NE do por bueno. ¶ Ra. Y ſitu eres malo noes falſd eſo: locura es 


Dela opinion dela virtud. Didlogorí: pa 


¶ So. Bie bablan de miellos miſmos. Ra. Ho les creas ¿no ſabẽ log 
di5en.p aſabiendas mienten: come les mucho la légua alli para eimal como 
para el bien. p La coſtumbꝛe es pa buelta en natura. ¶ Go. Biẽ hablan ð mi 
muchos. C Ra. Creer alos q̃ io ſaben / que otra coſa es qͥ auer gana de fer 
engañado € Go: Bien habla de mi mi veʒzindad. ¶ Ra. Palagada po: vé 
cura con palabꝛas dulces: o có dones o poꝛq̃ eſpera algo deti.aqen ama o a 
quien eſpera nunca le des fe. So. Mis vesuos celedꝛã mi nöbꝛe. C Ra. 
El vno eigaña al otro y todos a ti. Go. Buen teſtimonio dan de nu mis 
abdadanos: E Ra. Detro enel alma ay otro teſtigo mas juſta y mas cier⸗ 
to q es la cõciencia:aqͥlla pꝛegũta y alla cree. ¶ Ho. Buena opinõ tienẽ de 
mi los hõbꝛes E Ra. Opinio es nobꝛe ð coſa dudoſa.p la dtud es coſa muy 
cierta. € Bo. Quãto po ams buen varõ me paresco.@ Ra. En penſando 
clo luego eres malo: poꝛq̃ los buenos allí mimos deſplaʒen/ v alli miſmos 
acuſã. € 50. No ſolo ami mas a otros parezco bueno. ¶ Ra. V fitueres 
malo v ellos locos; so. Buen efperanca tienen de mi mis cbdadanos. 
@ Ra . Te cuydado de bazer gela vervavera:á fea coſa es podiẽdo al baer 
engañar alos q eſperan. ¶ Ho. Creo po que fop tal:q no en vano muchos. 
tiene eſperãca en mi. ¶ Ra. Si lo fucties no lo creerias:malo es engañar a 
otro pero muy peo: a ſi meſmo.¶ Bo. Todos pienſan q̃ vo ſoy buen varõ. 
¶ Ra. V que apꝛouecha eſo:ſi tu fabes lo contrario; E G0. Todos mella? 
man buen varon. C Ra. V tu crees a todos: Como y no bas verguenca de 
fer llamado lo que no eres? mas vna coſa entre todas marauiloſa teneys 
caſi naturalmente:que de voſotros y de vueſtras colas aun que ſecretas/da 
ys mas fe a qual quier otro que a vos nuſmos. y como diʒe SOꝛacio temeys 
la infamia no verdadera y alegrays os dla gloꝛia falfa ¶ Go. ZTododl vul⸗ 
go a vna boʒ mealaba.€ Ra. 102 ningun camino fe va mas apna al her 
ro: p al deſpeñadero:que po: las piſadas del vulgo.poꝛ la mayoꝛ parte qual 
quier coſa quel vulgo alaba es digna de menperio. Go. Vo agradoa tos 
dos los hõbꝛes ¶ Ra. Alos q̃ agradã alos hombꝛes aboꝛreſce dios:poꝛque 
agravar a aqllos es deſagradar a cl. los contrarios con ſus contrarios fea 
legran.@ Ho. Tengo nobꝛe de buen varon. ¶ Ra. as le de guardar con 
còſtã aa y honeſtidad de vida:q̃ de otra manera liger amente deſaparecera/ 
poꝛqᷣenla dad es vito € Go. Muchoſ looꝛes ay 3 mi enel pueblo ¶ Ra. 
as ſembꝛado en trr̃a eſteril arboꝛes q pꝛeſto fe caheran. ¶ Ho. grãdes fa 
mis looꝛes aun entre los que ſabẽ. ¡Ra. Si eſos looꝛes fueré verdaderos 
duraran:ꝝ como diʒe £ ulio bará rap3es v multiplicaran: mas fi fingidos 
muy mas ayna que vna floꝛezilla fe caheran. Bo. Todos con vna boca 
3 mi virtud. ¶ Ra. Mo fe deue nadie gloꝛiar enel mento delos hom⸗ 
ꝛes m enla pꝛopꝛiavirtud aun que verdadera: mas enel auto: de todas las 
virtudes. Y el que lo cõtrario haʒe no ſolamente noalcanca lo que no tiene 
po: mas que los hombꝛes gelo den. mas aun lo que tiene o lo diminuyeo lo 
pier de del todo. ¶ Bo. Todo el vulgo me alaba. ¶ Ra. Va lo dre 8 


1 ¶ Dela ſabiduria Dialogo xij · 


lo a repetir. Todo lo que el vulgo pienſa es vano:todo lo que habla es falſo 
odo lo que condena es bueno:todo lo que apꝛueua malo: todo lo que alaba 
ame. y finalmente todo lo que baze es locura.agoꝛa ve tu p velas palabi 

llas velos locos recibe gran gloꝛia. „ | 


¶ Dela fabiouria * Dialogo xij. 


Ee alcancado la ſabiduria. ¶ Razon, Gran coſa has hecho fila 
verdadera fabrouria bas alcancano:la qual no fe puede apartar 

I dela virtud. Si tu aquella confirmas:luego la virtud fera firme: 
mas ſabe que entramas fe pienſan mas ligeramente que ſetienẽ 
€ BO. Soy ſabio.¶ Ra. Creeme q ſi de verdad lo fueſſes nunca eſo din 
as. poꝛq̃ el ſabio conoſce ſus faltas:y no fe vanagloꝛia mas fofpira. € Ho. 
Soy Maeſtro dela ſabiduria. ¶ Ra. Bien prian las coſas ſi tátos ſabios 
vuele como macitros bela fapienaa sas o es mup facil v aquello muy 
dificil. € Go. Soy fabio. ¶ Ra. Si quieres vervaperamente ſerlo / nunca 
1 que lo eres: poꝛque eſte es el pꝛmer eſcalon para la locura: y confe⸗ 
ar que eres fabio es el ſegundo. Mozo . Con eftunio llegue ala fabrouria, 
Ra. El camino mas cierto para ella po: ay es: mas pienſa bien ſi tu has 
pa llegado: poꝛque no es coſa que con bꝛeue eſtudio fe alcanga:m que ha me 
neſter 1 como las otras artes: que toda la viva es neſceſſaria 
aun que fea muy luenga. Si alguno (como diʒen) corriendo todo el vía:lles 


abrouria © Ra. Vo confieſſo que la ſabiduria es don celeſtial.pero ord 
varon era aquel v velas coſas celeſtiales amigo que hablando dla ſabiduria 
dezia. ni poꝛque de arriba la apa recebioo foy por efo perfecto. ¶ Go. Con⸗ 
vna coboiciofa voluntad compꝛehendi la ſabduria.¶ Ra. Como ðl dinero 
x de otras muchas coſas es mala la cobdicia: a fi vela ſabiduria es buena. 
mas ſi tu eres capaʒ detan gran coſa veelo bien que aquel miſmo de quien 
agora dixe diʒe. o no — q la he alcangado.ꝝ muy gran varon era tãbiẽ 
aquel que de ſi meſmo hablando con dios deʒia. tus ojos ſeñoꝛ vieron mi in 
r 8 ſabio conoſcer fs faltas p confeſſarlas. C Go. 
Soy llamado fabio:€ Ra. Munca tus boxes m las agenas te haran fabio 
mas la ver dad miſma. € Ho. El vulgo me llama fabio. ¶ Ra. El vulgo 
po: ſu derecho ha apꝛẽdido llamar alos locos ſabios/y alos ſabios locos. q̃ 
es tato como tener lo falſo po: verdadero / y lo verdadero po: falfo.niguna 
cofa ay mas aꝑtada dela virtud o vela oad dla opinion del vulgo. Bo. 


¶ Dela Sabiduria Dialogo rj. 
Todos me pꝛedican por. fabio. ¶ Ra. Iara la fama puede elo ker algo: 


mas pala ſabwuria de todo en todo no apꝛouecha nada. mas yate enten 


do enlos ſobꝛeſcritos delas cartas bazes tu fundamento g en ningũa cofa fe 
belag an eco feremilimos: y aun illuſtres. tanto Gel titulo 
de fabio afi ſenʒillo: es pa haudo por vergoncofo.el qual a quã pocos con⸗ 


ke. mas aunque mientã quieren fer tenrdos por coꝛteſes. y voſotros que los 
lees penſãdo quenofolo fon vervaneros: mas q amn enla ver dap quend cor 


apas eſtropecado/ quãtas cayoo/quantas errado /quatas coſas vergons 
goſas/quantas dignas de doloꝛ/yquãtas de arr ¿to apas cometi⸗ 


se 
vela ſabiduria. Los ſidios tienen a fir Salons porfa? 
bio:mas quanto lo apa ſido:bien lo ala multitud de mugeres p man 


do floꝛeſcio diʒen que tuno ſicte ſabios:p aun eſtos ſegun el parefcer velos q 
deſpues — tan bien Fueron indignoss tal titulo. os que quieren 
q 


aquel 
gente gele dio y ellos le poſſeyerõ. Ano folo fue en ſu pꝛofeſſion p 
‘fabio: y enla verdad mas loco que todos los otros:eſte fue E? 


auer dicho eſto. bas bien auenturada es nueſtra edad que no vno dos ni 
ſiete:mas en cada ciudad como ouejas a manadas cuenta los ſabios.v cer 
to no es marauilla q̃ apa tãtos 1 teste hgerametetebazé. Gene el máce: 


bo loco al tẽplo previcado v alabado de ſus maeſtros: o po: gatito: 0 per er” 
ro: comiégalea uiflar:eſpãta ſe la vulgar géte haʒen 8 


$94 Dela feyrrligion : ¡Dialogo rif. 


| parilgos: Y e pod pu de ſu maeſtro fisbe enla cathedꝛa:xa velo alto 
meno E 
eftdces los rias viejos.como & bomefenicho alguna coló una aporta ce | 
| eneſte medio las campanas / tocan telas 

dan ponen le vn bonete negro 

enla cabeca en ſeñal de maeſtro. Y eto deſciẽde fabio el que banta 


lo que ſabes:poꝛ á no fea daro que es nada agllo de que te giificabas. Y pa 
bulcar lafabouna:elteco 3 Y —— ro bende q̃ 


¶ Dela e y Religion . Dialogo xiij. 


ay 1 5 endende gan pene 
A vna CELMOORE de EPOSp ſodꝛe 

funoapa:tovas las otras fon vanas frofticonee apartadas de 
FFF 
la muerte, no eta tẽpoꝛal mas la eterna. Y quãtos p quales vas 
rones entodas las cofas mas altos q otros pienſas tu q careſcierõ miferac 


los demonios quele aboreſcẽ lo haʒen. amoꝛ y ſeruicio fe requieren ¿en aq̊⸗ 
llas coſas conſiſtẽ, q plugiueſſe a dios q̃ afi 1 los es como 
las ſabẽ. ¶ So. Eſtoꝝ bufano có la ver dadera religid.€ Ra. Eſtar hufano 
ſoberuia es. pa vervavera religió Gte ata con dios y a el contigo inxiere 
bumuldaden las piadoſas volũtades y deſrayga la ſoberuia. Muẽdes eſtar 


(Daa libertad Dialogo iii 


A 
hufano y alegrar te mas có tal condicion:qᷓ lato mas alegre y mas religio⸗ 
d tãto {eas migen be buenas bras maß ate,basitoo gas a aquel 


q deſdeeſta mortal viva te moſtro el camino para la eterna. ¶ Bo. Vohe al- 
cancado (‘gras adios ) la verdadera religiõ. ¶ Ra. Bien diʒes gras a dos 
mas guarvala bien de los erroꝛes, vela negligencia, v de los pecados. yo 
pos certo bas alca¢apo p enella te exerꝗtas como conuienesá ceflara 
eſtion ſobꝛe q̃ poco ha litiganamos:po:r ¿enla ſacra eſcritura eta eſcri⸗ 
to, la verdadera religion es ſabiduria. Y vd e ſeñoꝛ es /a ſm: iid. 
Pricipto dela ſabiduria. V eſto miſmo no ſe calla enlo pꝛofano acoꝛdando fe 
dello Zatancio enel ſegundo velas divinas inſtituciones do diʒe. Afirma 
Wermes que los que conoſcierõ a dios no ſolo ſõ fi os delos ſobꝛe ſaltos 
delos demonios. mas ni aun ala fortuna o hado ſõ a 
ni 


go alfepulcro; mas oy ala cama . Aueſtra libertad como todas las otras 
cofas en que os fiaps cuelga ve tá velgavo bilo que ſiempꝛe eſta tremiendo p- 


Aaleriano, de los qͥles dos el pꝛimero fue capitan; y el ſegundo pinape del 
pueblo — el ono fue flerwodelos Cartaginenſcs/p el 8 9 


- Krable 


25 Dela gloꝛioſa patria Dialogo.rv. 


Merſas, el pꝛimero con cruel toꝛmento muerto ; vel ſegundo en luenga p: - 
miſerable ſeruitud enuegeſcdo. Para qͥ trabere a memoria los Reyes de 
Macedonia poe Numidia vela vna pte Merſes y dela otra Siphax p ju⸗ 
gurta: pues todos delo mas alto del repnar enlas carceres romanas fe vie- 
ron caydos. Dexo las caydas de antigios repes; en tu tiépo algunos has 
viſto dela filla real encerrados en carcer p vno miſmo de grã rep en vna 023. 
hecho pequeño ſieruo. V alo cierto tãto es qualquiera en ſeruitud mas mis 
: en lib fue mas bienauẽturado. Mo te quieras pues en 
uecer poꝛqͥ eres libꝛe, pues no ſolo delos libꝛes mas delos Reyes fe ha 
ʒen en vn momento ſieruos. V no te marauilles deſto pues ſegun la ſentẽcia 
de Mlaton /tãbien de ſieruos fe bazen Reyes, mudanſe contino las coſas 
bumanas ʒy debaxo del cielo ninguna ay firme. Quit entre tantos toꝛbelli⸗ 
nos ba de eſperar auer algo que permanezca: No tampoco te Sues llamar. 
libre porque no tengas ſeñoꝛ ni porque feas de libꝛes padꝛes engendꝛadoʒ no 
pacto en batalla ni veẽdido. Teneys todos inuiſibles ſeñoꝛes velos animos; x 
encl miſmo nafcimtento velos bobies eſta el daño aſcondido. la manera de 
vueſtro naſcer es obligada al pecado;q ninguna mas graue fernituofepues: 
$ penſar. Teneys enemigos ocultos, ſecretas cõtiendas /teneys por ſeñoꝛes 
vnos ſuʒios Hleptes (engañan las miferas animas, las quales, ay po: quã 
vil pꝛecio 1 con nudo Ciego os tienen atados. Vd agoꝛa v. 
enſoberueceos con a libertad. Mas voſotros ciegos niguna coſa ve- 
des ſi no es corporal pedo viene q̃ al que es ſujebto añ feñto: mortal llamays 
ſieruo:y juʒgays po: libꝛe al que de mil inmortales tiranos es ſojuʒgado.va 
mu bien como todas las otras coſas. Mues ſabe cierto ¿no es la foꝛtu⸗ 
ta la que haʒe libre mas la virtud. € Ho. Soy libꝛe. ¶ Ra. Diʒes bien ſi 
eres pꝛudente/ſi juſto/ſi fuerte/miodeſto/inocente / y religioſo:mas fi deſtas 
ee dpi ot ehhh? edge 
en tierra libꝛe. ¶ Ra. Va tambien has vito en tus dias cibdades libres que 
en muy poco eſpaco de tiempo to:naron ſieruas. Y poꝛque las coſas ann 
guas fon mas ſabidas o mas claras:las muy libres cibdades 3 Lacedemo 
ma y Athenas. al pugo de ſus miſmos cibdadanos fueron pꝛimero ſometi 
das p deſpues al eftrano.p Jeruſalem curdad fanta p madꝛe dela eterna li⸗ 
bertad: tempoꝛalmẽte firmo alos ¡Romanos y Aſſirios: p agoꝛa ſirue alos 
Egipcios, Mues la miſma Roma no ſolo libre mas ſeñoꝛa del mundo: paí. 
merametefue ſierua de ſus miſmos qudadanos/y deſpues de — viles bo. 
bꝛes.ꝑa qͥ veas que mnguno 3 fu libertad m nĩguno de fis imperio fe Bue fiar 


¶ Dela gloꝛioſa patria. Dialogo rv. 
— 5050. | a 
Aden goꝛoſa tierra. ¶ Razon. ABapo: embaraco tienes pa 


, afalir aluʒ. las muy pequeñas eſtrellas reſplandeſcen de noche: 
Ae delante el folelluscro potras claras cftrellas 


is alconben ſus ra 


¶ Dela gloꝛioſa patria... Dialogo. xy. 


vos. ¶ Go. So abdadano de darifimapatria.C Ra. Bie es ſi en tu cad 
e apoſentan las virtudes/y tu eres enemigo velos vicios. que loq̃ tu diʒes 
es de foꝛtuna: x eſto que po digo es tuyo. ¶ Bo. Es pꝛoſpera y noble mi tier 
N 1 

| o de moꝛadoꝛes:otra po: mucha copia de riqueʒas:otra po: fer 
fertil:otra po: fis buen afiento:o po: la ſamdad velos pc 3 
tes: poꝛ eſtar el mar cerca. poꝛ tener ſeguros puertos: y conuementes ¡Rios 
M tabien el vulgo llama noble tierra ala que abunda de vino: aʒeytes y tri 
go. do ay muchos y buenos paſtos:do ap venas de oꝛoo plata. v llamays 
tambien buena tierra: donde ay poderoſos cauallos:o grueſos buepes:tier 
nas cartes. p donde naſcen dulces generos de frutas: mas fi ap buenos vas 
rones eſto ns lo buſcays ni teneps po: biẽ de buſcarlo( o que gentiles eſtima⸗ 
doꝛes.) pues ſabe cierto q el mayo? looꝛ dela patria es la virtud de ſus cibda 
danos: Con raʒon pues vir gilio eſcriuiendo la gloria p felicroao romana:nĩ 
guna deſtas coſas aque voſotros puncpalmente mirays:le pareſcio digna 
de tocar. poꝛ vno y ſingular loo: dla abdad ⁊ imperio:tõco la grandeʒa y al 
titud delos animos. tanto que dixo ſer bienauenturado el padꝛe de tal gene⸗ 
racion. V eſta es alo cierto la verdadera pꝛoſperidad y nobleʒa ð todas las 
abdades. E Ho. Es mi patria muy dara po: buenos cibdadanos.¶ Ra. 
Y que bazecto al caſo fi tu eres eſcuro y ſu clarrmao te haʒe a todos manifie 
1 ligeramente fean tus faltas conofaoas7@ Ho. Es muy fa 
mofa mi tierra. Ra. No fuera tan infame Catilina ſi en tã famoſa trr̃a 
no naſqera a Cayo tambien y a Neron el imperio les fue aumento de mas 
po: infamia:p fierro eſtos naſados enla cumbꝛe del mundo: la fortuna los 
quiſo enfalcar poꝛqͥ fueſſen mas conoſcidos. E Ho. biuo en muy noble tier 
ra. ¶ Ra. ies aparejado para que muchos te menoſpꝛecien o muchos 
te ayan embrdia:que ſin lo vno deſto en gran cibdad apenas fe puede buum. 
3 ſeguro mal: y lo ſegundo mas noble. v de entramos es 

aeſa nobleza que pꝛedicas dla tierra do naciſte:que entre tãtos ojos no 
puede auer nada aſcondido. ¶ Go. Soy de tierra muy conoſada. ¶ Raʒõ. 
Mas querria qͥ tu tierra fueſſe po: ti conoſcida: que no tu po: ella. fi por ti 
no eres dlaro:que otra coſa que tumeblas te dara la lus ð tutierra:enlas cla 
ras cibdades ha auido muchos ofcuros:que enlas oſcuras aldeas aurian fi 
voclaros. ¶ Go. Es noble mi tierra. ¶ Ra. Tienes quien quiera ſus loo⸗ 
res para fi y Slos tupos parte:de todo lo que bien hiʒieres el pꝛimer loo: en 
alguna manera ſera de tu patria.vuo alguno que quiſo atribupr la gloꝛia 8 
Z benuttoves a Athenas. el qual reſpondio con la grauedad qͥ a tal varon 
conuenia.que como vn moꝛadoꝛ de ſit iphio vil v pequeña inſula:riñiendo le 
opuſieſſe: que no era el daro po: fis gloria mas poꝛ la de fis tierra. diʒen q̃ le 
dixo Themiſtodes vna coſa te juro que aun q̃ po fuera de ſiriphio no fuera 
ofcuro:p tu aun que fueras de Athenas nunca fueras claro. No confiaua 
eſte enla nobleza de ſu patria mas enla propia virtud. Mas como varon 


des ¶ Dela gloꝛioſa patria: Dialogo.xv. 


ſentia eſte que no Platon aun que platon fueſſe mayo: philoſopho. mas 
algunas veses enlos grandes mgemos:eltan grandes y mirables erroꝛes. 
Platon entre otras cofas:agran pꝛoſperidad ſuya atribupa la nobleza ð 
fu patria. para que eneſte caſo conoſays toda la intencion deſte excelente 
varon mira lo que deʒia. Que po: muchas cofasdma haʒer gracias: eneſto 
bien deʒia:ſi el entendia aquien las auia de bazer p poꝛque dones. mas el ala 
natura las haʒia. lo pumero poꝛq̃ le auia becho raʒonal v no animal bꝛuto 
bombye y no muger:griego y no baruaro Athemeſe y no Zebano. V final 
mente porque en tiempo de focrates y no en otro le auia pꝛoduʒido: poꝛque 
vuseffe ¿en le pudieſſe enſeñar ⁊ inſtituyr. vecs como entre las cauſas poꝛqͥ 
da gfas y de qq fe gloꝛifica es vna po: fer naſcdo en Athenas: € (pas po: ve 
tura q dire vo eneſte cafory aun q deſto vltimo apa ſido nueſtra habla:mas 
ues pa fe ha hecho mencion de tan gran varon· dire lo q de todas aquellas 
lus palabras me parefcea mi p aotros ha pareíao.Se po ¿algunos cla⸗ 
ros y diſcretos varones ſin mas penſar afirman: q ninguno en ningun tien 
po pido desir coſa mas deſuariada.acuya ſentencia como ſuelen dr: ayna 
me pria por mis pies. Dime pote ruego de que apꝛouecha alegrar ſe de aq 
las coſas:demamdo te tambien. que hi era fi fuera baruaro o muger: poz 
ventura no yuo muchos baruaros po: virtud p po: ingenio mejores q mu⸗ 
chos griegos; y algunas mugeres po: gloꝛia de hazanas ⁊ inuencion de ar 
tes mejores ¿ qualeſquier hõbꝛes: Pues fi naſciera buey o aſno:queimpoꝛ 
taua a aquel Mlaton de quien agoꝛa hablamos:el qual pa no era {Plato 
mas lo q̃ ala natura plugo haʒer. ſaluo fi el tenía la locura Mitbagoꝛas 
que las almas ſe andan mudando de vn cuerpo en otro.que 1 
do fer mas loca m deſuergongadamente dicha. no digo ð philoſopho:mas 3 
ningun otro ombꝛe.ninguna mas contraria ala ver dad v fe. V finalmente 
ninguna que alas religioſas oꝛejas fea mas aboꝛreſable. Pues como tan 
excellẽte coſa es naſcer en Athenas:que no podꝛia alguno ſer tan excellente 
naſcendo en otro lugar aun q fueſſe en Thebas: poꝛuentura IDomero v el 
miſmo IPithagoꝛas: Democrito Anaxagoꝛas: Ariſtotiles p otros mil 
que fuera de Athenas naſcieron:no fon tentoos po: tan claros y excelletes 
como los que naſcieron enella x? poꝛque no me alexe de Thebas aquien los 
griegos ſuelẽ tener en poco:ſi po: ingenio es T>idaro no naſcio en Thebas 
aquien ſegun dise O 2acio ninguno fe pudo pgualar. fi claridad de hazañas 
fe buſca:alli no nafaeron Libero padꝛe p Hercules tan famoſos:q̃ alexan⸗ 
dꝛo macedomco menoſpꝛeciadoꝛ caſi ð todos los mortales a eſtos dos pꝛo⸗ 
fo ð feguir como altiſſimo v vltimo exemplo ð gloꝛia: v fi ingenio v baza 
nas jũtamẽte fe pide no tenia resiente enla mmemoꝛia p caſi ante los ojos al 
Tebano Epaminunda gran philofopbo v gran capitan:y a recto juyʒio ð 
todos los griegos priape de todo el ſiglo. Eſte es aquel que a los lacedemo 
mos caſi del todo veftrupo.y alos Athemenſes 4 Platon alaba puſo tan 
to miedo / q̃ deſpues del muerto como libꝛes ð vn gran eſpanto en pereza p 


¶ Dela gloꝛioſa patria Diálogo. xv. PA 
luxuria fe dexaron caber. el qual floꝛeſciendo aun en Tebas:quien podꝛia cõ 
el animo — — dto millares de bagabundos y bbs vo f 
Athenas. Hues luego no por en Athenas:mas porque tal fue engendꝛa 
do v naſcdo / ð tal ingemo / de tal animo / de tal bondad / de padꝛes ð tal abũ 
dancia de bienes tempoꝛales: q pudo fer enſeñado y a todo bien obrar ende 
reſcado:conuenia a tan enſeñado varo dar gracias:y aquel dios que todas 
eſtas coſas le auia dado:p no ſocrates ni Athenas en cupa eſcuela p enla dl: 
cibdad quantos malos indotos apa audo:mejoꝛ es de penſar que de ſaber. 
| 1 Cibdad ſalier on ð aquella eſcuela entre otros muchos 
labísoes v Cricia:el vno enemigo ð fu pꝛopia patria: el otro entre los ti 
ranos el mas cruel, alos quales que apa apꝛouechado tener po: maeſtro a 
Socrates:diga lo el miſmo M laton.p aſſi entendera quan vana coſa es lo 
que con dotrina de moꝛtal pꝛeceptoꝛ ruge enlos oydos delos diſcipulos:ſi la 
acia del celeftial maeſtro alli no inſpir a.ſin la qual claro es qͥ ninguna co 
4 pudo ſocrates:aun que por teftirmonio del falfo dios como dicho es fueſſe 
juzgado por muy fabro.quanto mas que fe balla juntamente con ſus dos 
mugeres viejas t incompoꝛtables mup neſciamente conuerſo:aun que el o 
otros le eſcuſen. Abas eſto p todo lootro ha venido aqui incidentemente. 
excepto aquello ſolo dela glona dela 1 que conoſcaeſſes que vn tas: 
gran varon como M laton cayo enla miſma locura que tu. Y eſto no para- 
que conel eſcudo de tal compañero cubꝛas tu erroꝛ:mas poꝛqͥ con mapoꝛ di 
ligencta huyas de aquel mal aquien vees bw tan graroesingentos fuero ſu 
jetos.T Ho. Buio en muy eli Ra. Muchos incouementes ay 
enla gran cibdad. efta leros cpt hae wi placa:aquello dana al amma 
veſto al euerpo.eſtan lexos los S: lexos los amigos q ninguna diſtã 
cia ay mas graue:alos qͥles ſera trabajo viſitar muchas 20 f bad a 
3er inumanidad. No opes como deſto miſmo fe quexa S ꝛacio.q hablando 
delos amigos diʒe el vno efta enel monte Quirino y el otro alfin del Auen 
tino p entramos los hede veſitar.Enla gran cibdad do quiera que acoda⸗ 
e ee 8 pꝛoueer tu caſa como ſi muy lexos te partieſſes.poꝛque es in 
cierto fi tomaras o quando. p caſo q̃ tomes no fera fin trabajo. y muchas ve 
zes no ſin erroꝛ. con aguja y piedꝛapman como marinero has de cammar. 
poꝛ n aqui hups la audien 
cia:poꝛ aca no preps al theatro:poꝛ eſta buys los baños:poꝛ eſtotra la car 
neſceria. Eſtos p otros mill fon los peligros delas grandes cibdades entre 
los quales nauegando vas a tu caſa como a otro mundo: donde a penas te 
atreues llegar. y en O zacio tambien lees q Mhilipo oꝛadoꝛ ſiendo pa viejo 
fe quexa:que quando toma dela audiencia eſta muy lexos ſu caſa/que era al 
bar rio qᷓ llamauã las carinas.eſtas mole nlas pequeitas villas no las 
ay:donde todo lo q̃ fe buſca fe balla cerca. ¶ So. De pequeña villa Top. mu 38 
dado a muy gran cibdad. E Ra. Oran locura es pa: pꝛopia voluntad de fe: 
guro puerto meter ſe nadie en tempeſtüoſo mar. no me marauillo:poꝛque 
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alas vezes ſucede bien.bizo efto que tirvízes el Imajevelos Qlaudios: que 8 
{abina vino a Roma. y M arco Caton ð Toſcanella. Mario v Cicerꝰ de 
Z]rpmo:p ſucedioles pꝛoſperamente.mas do ap agoꝛa tales varones” No 
ſetrae ſeguramẽte en exemplo lo qͥ de pocos y altos ingemos es mtentado. 
mas pues tu pa has ſuelto la anchoꝛa: eſfuer ca te con toda diligencia entre 
tantas dificultades. p F 
animo alas coſas altas. Io que eneſte cafo hallo de bien esq ternas mas ef? 
puelas para la virtuo.y por auentura abꝛa algunos aqui poz lona tuya. 
quieras ſeguir. ternas con quien te exercites: dorde con tusiguales puedas - 
ſobꝛe la vn tud conten der: x donde ſi fueres malo apas verguenca de fang 
tos teſtigos. A muchos lo que no daua la fuer ca del animo: dio la vela ver? | 
guenca.y para eſqmuar la negligéaa o pereza muchas veses valió mas: la. 
auctoudad del que mr a:y el exemplo de aquellos varones agora vite d la, 
miſma virtud. x junta co ellos a Numa ſꝰonpilo trayoo vela abdad de 
Eures:v a Seieca vendo de Coꝛdoua :x a Seuero de Lepte: y muchos o 
tros de otros lugares que aun qͥ do quiera fueran grandes varones: mas la 
mudia deen gos vArENOTOS p la grã copia de illuſtres cxemplos los bio 
fer en Roma algo mayors. Eſtudia pues que eneſta tu mudanca no perez, 
ca lo que es vmco y ſolo bien. p mira que mudando te no apas ganado: que 


delante de muchos el reſplandoꝛ de tu mueva trerra te dee deſundo. 
Daa generoſa origen olinaje _ Dialogo. vj. 
A So. 
S mí orígen generoſa. ¶ Razon. Aun tomas alas pꝛimeras ni 
. fil nerias:deſo que ſe te da a t1 € Gozo Es antiguo v glouoſo mi 


C Ra. Recebir glona velo ageno es vna donoſa vanaglo 
merecimi tos delos auuelos: car denales fon elos metos 


la vrtud S otr r 
iobleza de mis ante 


guna fe halla mas clara q̃ otra:no lo haʒe la nobleʒa:mas la ſalud. € Bo. 
Soy de muy dgros eren efod base al caſo ſi tu eres mas eſcu⸗ 
no? El cuerpo ſiẽpꝛe le 


— 2 


Dela generoſa oꝛigen o linage.  Dialogo.rvj. ao 
mas pudo le ſu padꝛe amar y no le pudo ennobleſcer:antes fh mucha luzen 
ſů bijo padeſcio eclipſe. aſſi ¿lo mas pꝛecioſo que la berenaa tiene no eftaen 
poder del teſtadoꝛ. in es fino de muy viles coſas aquella tan gra folepmivao 
delos teſtamentos. Mill te podꝛia agora contar muy oſcuros:q̃ fueron be 
rederos de hõbꝛes muy daros:ſi el tempo lo permitieſſe y dello viieſſe nece 
ſidad:baſta que poz lo dicho me entiendes. ¶ Ho. Es gran claridad la de mi 
linaje.C Ra. Para ninguna coſa te puede eſo mas apꝛouechar:q̃ para no 
poder aun que quieras aſconderte:demanera q luego 5 mano aquello te pꝛi 
ua de vn muy alegre eſcondꝛijo para tu vida: de vn ſecreto ſendero para to 
das tus colas. ovo lo que hiʒ eres ha de andar en hablilla ot vulgo. el eſtu 
dio delos vezinos ſera ſaber como biues en tu caía y qͥ comes y cenas enella 
como fi tu padꝛe y auuelo te los vineffen dxado po: efpias.a fi qͥ de todo elſe⸗ 
reto de tu caía y dela cuenta delo que gaſtas cada dia:q̃ bases có los hijos 
que con los fiernos/p que con tu muger: y de todas tus obꝛas bafta la viti 
ma: p delas palabras aun q ſean de colas mup sema baños bere Bela 
ſa. y poꝛque mas te enojes aqͥllos puncipalinente ternan cargo. ef e 
poco ni mucho toca.Eſte es el fruto día tu clartdad. mas qͥ bon posos 
deſuias eres vel honrra de tu linaje: p no tienes eſcuſã pues berrafteel cami 
no que mucho antes temoftraron.efto es propio v perpetuo vela noble hi 
dalguia: todas las otras cofas comunes enojan v aqueran la bonrra do de 
rap como quiera que fea Spore eg las coſas 3 fon difficiles 8 en 
cubur. ¶ 5030. Defoe que naſci fop mup noble. Razon. ¿2 loco:la no⸗ 
dle a no fe balla naſcendo mas biuiendo:ꝑ aun muchas vezes porque mas 
e —— = C Nena for — a. Buar⸗ 
a te de q pueſta a par vela mucha ns fe base mayo: v ſe vee mejor. p 
ſieſto no bases muy dh fuera fer naícivo cn tinieblas Los adulte⸗ 
ros y los lao: ones y toda la compañia delos malos : buſca las timeblas:ſo 
la eſta ſuʒia p falſa nobleza no hupe la lu3 deſeando fer conofava: aquien no 
fer lo:ſeria vnico remedio para buyr la infamia ¶ Bo. Es antigna la no⸗ 
bleza de mi linaje. ¶ Ra. Luego tambien fue antigua fu virtud: pues q fin 
eſta no puede auer verdadera nobleza. Boo. Es muy vieja mi nobleza. 
¶ Ra. La mucha vejez quita la clara alas coſas: y canta oludo. Quã 
tos linaſes vuo nobles de quien no fe balla op memoꝛia:qͥntos viſtetu mis 
mo muy floꝛeſcientes:que en pocos años cali fueron toꝛnados en nada: pe 
do puedes congeturar:que ſera deſtos qͥ agoꝛa floꝛeſcen x comieneana mo) | 
ſtrarſe y alcar cabeca. Todas las coſas diminuye p confirme et trempo: en 
uegecenſe p deſhazen fe no ſolamente los linqjes: mas las cibdades pel mí 
mo mundo fi no nos engañ amos ſe llega ala fin. tu que dela antiuedad te 
gloꝛificas:mira quella miſma no apa muerto tu glona /o que no ſeaya feca 
do laray3:8 cuwas floꝛes te quieres agora atamar. Lodo la que en tiempo 
naſce:conel tiempo muere:vueſtra nobleza enel comienca y enel ſe acaba r 
la Gen mucho tiempo fe crio: y en mucho mas ſe acrecento: conla antigneys 


Dela gener ofa origen o linage. Dialogo. xv. 
otoleveftrupe.afi ques ponible $ aquello tufiges dtebasenobietebaga 


no ſerlo. y por vétura lo ſerias mas:ſi mas tarde lo comécaras [ Go. Es 
enuegecrda mi nobleza. Ra. q vana pꝛeſundon p fundada no enel pro 
jo m̃ereſcimiento:mas enel ageno oluido. todas las coſas eſtan va mu co * . 
(as:p muy intricada la oꝛden delas ſuceſiones.entreſtas coſas cupo te ati 

no que fueſſes mas nobie:mas menos conoſcido. la oꝛigen de todos vna es. 

vn padꝛe dl linaje humano · vna fuente de todas las coſas.la qual viene a ca 
da vno de voſotros:auezes turbia:y aueʒes clara. y con tal condicion lo que 
agora es claro:de aqui a poco fea turbio:p al contrario. Demanera que no 
eta la duda enla fuente: mas en los manader os por donde os vino eſta ves 
na que llamaps de noble ſangre. x de aqin pꝛocede:qͥ el que aper araua oy es 
canallero.y el q po: medio ve las cibdades andaua ſoberuio ſobꝛe poderoſo 

cauallo y con riendas de oꝛo:ꝛagoꝛa po: los aſperos campos con flaco agui 
jon: aqre los pereʒoſos bueyes. Aſſi q fe puede peſar fer verdad aquel dicho , 
e N laton:ꝗͥ no ay Rey que no venga de ſieruos: m ap ſieruo que no siga 
u 


€ 


„ 


de Reyes. V a lies inconſtante p variable eſta ſuceſſiõ p condic:on delos hu 
panos dtados:qpudietdoſe A vna y muchas vezes:note has de ma 


¿Cnel campo los hallaras ſobꝛados : v los que leen acaba palo los encuẽtran 
de todos baſtara examinar dos partes de hõbꝛes: poz los quales tu miſmo 
puedes mmedir᷑ v juʒgar todos los otros. on en vna balanta a Mario: p 
A Tulio :p en lajotra a ſus aduerſarios Silla p Clodio. dime quien ay tan 
aego q̃ no vea:a qual parte acueſte el peſo y quanta vétaja baga eneſte caſo 


Dela oꝛigen pꝛoſpera Dialogo.xvij. ES 
Arpino a roma: ¶ Go. Nad noble. Ra. Va tedixe quel vervaveronos 
ble no nace / mas haze ſe. Ho. Alomenos eſta noblesa q mis padꝛes med 
xaron es grande. ¶ Ra. Tambien te dixe que la nobleza no ſe balla naciẽdo 
mas bi . An bien veo aqui /que no te faltaran familiares erxemplos d 
virtudes v domeſticas 1 ſadas apas verguenca de herrar.ſi e⸗ 
ftodras caer que otra cofa es la nobleza que vn o y dlficil mal. Vo no 
fe poꝛque es mas dificil coſa ſeguir alos pꝛopios que alos eftrafios: p po: vé 
trama vote vigo lo quefefigue mas la experiencia fo babla:que pOcas 
a mi vo O ſigue / mas la experiencia lo que p 
. all epcellente bajo. 


2 
> 


o | Dela orígen pꝛoſpera. Dialogo rvij. | 


tund. ¶ Ra. con tiempo contrario leuantaſtaſte o — ſiel dia paſa 


dida la eſper anga de poder te eſconder. Muy ſabido es aquello del poeta 
rico. el a rd lp yen eee ee 
cayda caen las altas toꝛres:ꝝ enlos altos montes hieren mas ayna los ra⸗ 
vos. V hablando contigo claro: nacer en alto ni es coſa repofaoa ni ſegura: 
Za alteza humana fea quan grave quiſieres / ſupo es inquueta :p ſiempꝛe ru 
ye con perpetuo tronido / de do me maranillo porque deſplaʒe tanto a ſeneca 
aquello de Mecenas:la miſma alteʒa eſta oifpuetta para fer velos truenos 
combatida:que auiendo vſado otros deſta manera de hablar no fe porque a 
ſolo ama de fer nchen THinguna cofa pues ay tan alta que noe 
e deſcubierta al cuydado / al trabajo / ala inudia / al temoꝛ/al llor0:p finals 
mente ala muerte. Y eſta ſola baze llano todo el fauſto p alteza delos mo: A 
tales. 50. Maci en alto y grande eftavo. € bd 0 te dixe:q̃ Blo alto 
ſon las grãdes caydas:v enel alto mar pocaſ vezes fe hallarepoſo. do bar 
no temas la capoa:m en ſeco a hogarte. Bo. Fue mi pꝛĩopio mu bie 
tunado. ¶ Ra. Alfi mira:que como los otros aſſi la fortuna puede mucho 
en ſu repno.q̃nto mas bienauentur ado fue el pꝛincipio/tãto es el fin mas in 
° d 


Del delicado mantenimiento - Dialogo. xviij 


cierto. Moꝛ ventura no vees que las cofas humanas fe rebueluen como vn 
remolmo: y que al ſoſegado mar fe ſigue turbia tempeſtad: y ala clara ma 
ſiana:nublada tarde! y como el llano v ſuaue camino en fragoſo fe acaba: af 
fila ſoberuia vela pꝛoſperidad con vna no penſada miſeria y la carrera de 
la alegre vida contriſte muerte fe cierran. y muchas veses el fin es mup offi 
mil del pꝛincpio. € 030. En e has de acas 
crol pi toda la vioa:vel fin toma ꝛe: y fep cierto que ſentir as el fin aũ 
que el puncipio no ſentiſte. € Go. En gran fortuna (als a lus. ¶ Ra. Va vi 
mos bos de ſieruos en ſillas reales: v de Reyes en bierros. 


¶ Del delicade mantenimiento Dialogo.rvitj: 


Oy criadoentre muy rica gente. ¶ Raʒon.Eſo fe te haze mus 
8 cho: pues ſabe que es mu poco: y luego no ſera nava.pientas 
que poꝛ eſo perdonaran mas a ti los guſanos que al ruſtico la⸗ 
br adoꝛ: Antes como de manjar mas delicado comer an con ma 
yor hambꝛe. Mo burlo cõtigo: m lo vigo po: ponerte miedo que bien fabes. 
gun que diſumules que eres vianda aparejada pa para fia combite: p que el 
tiempo vela cena o es pꝛeſente /o no puede mucho tardar. poꝛq̃ el dia es bꝛe⸗ 
ue / los combidados babztentos:p la que las meſas apareja es la muerte no 
nada pereʒoſa. y eſtonces veras que te apꝛouecharan eſas tus delicadeʒas. 
¶ So. Deſde mi mñez ſoy muy deucadamente criado. ¶ Ra. o malos pan 
aptos de mño:que menos pꝛecando las buenas artes /y acoſtumbꝛando of 
de moro a efquilitos manjares v vinos de linaſe/creſaſte para dar deti mas 
rauulloſa efperanca de fer — Jump ina conoſcer ſaboꝛes y olores: p de⸗ 
tos marauillarte.y bonrrar las abundantes meſas v vaſos de 020.p no co 
mo los fuertes varones acoſtumbꝛauan mtigar la hambꝛe p la ſed de tar⸗ 
de en tarde / y con colas comunes. mas pꝛocurãdo ſiempꝛe ſoberuias/ ſuper 
fluydades: x en amaneſciendo ſalir a recebir las dañoſas cargas del eſtoma 
ee ſanctos varones enel deſierto padeſcieron 
hambꝛe: y quantos glouoſos Capitanes en los reales buneron templada p 
aun aſper amente:poꝛ ventura ſi eſtando tu aſſi cercado deſos pꝛecioſos vas? 
fos y mamares:melles de vna parte a Cuno fabꝛicio Coruncamo p a Dui 
co y Serano que ayunos arauan haſta la tarde: v deſpues en barro cenas 
van las legumbꝛes que con ſus pꝛopꝛas manos auian cogivo:y vieſſes tan 
bien deſpues deſtos a Caton cenſoꝛo que ſiendo Conſul/nauegando en eſ⸗ 
paña de do toꝛno vencedoꝛ / no beuia de otro vino que de aquel que los gale⸗ 
otes: todos eftos varones clariſſimos y enemigos del deleyte. V vela otra 
parte vieſſes a I aulo v a Antonio ala oꝛilla dela fuente aquel 
pan que del cielo les era embiado: viendo que de eſtos tales que con tan co 
mun p pobre manjar enel trabajo fe goʒauan: fue libertada la patria, ſub⸗ 
juzgados muchos y nue nobles Reyes v pueblos . V la que mas difi⸗ 


Del dilicado Domina Dialogo fi. 


‘CA vitoria es auiendo vencido al mundo y ala carne inuiſibleg ieee 
alma. p vertea ti entre los abundantes giuſados y ſoberiio repoſo/reglado 
v venc do de vil deleyte: de verguenca p doloꝛ no fete atraueſaria aquel deli⸗ 
cado manjar enla garganta : aquella cofquillofa hãbꝛe del atomto guſto 
roſe antantaria: € So. Es mim copiofo mi majar.C Ra Va te entiendo. 
bobo feenverera para 4 lafusia ciriofivao llegue alo mas boo olaa oe | 
les, No es nada tener de comer p beuer / ſi no ſe junta dredve Ange tone x mu 
cho: y aun q ſobꝛe p cauſe haſtio. b no tienes velate q̃ de Augu 

Pndier a fer enel comer algo o mas abundante que tu: ſeeſt 3 fue de muy 


mer: poꝛque como a ruſtico padꝛe de compafias no le menoſf ecies. 

entre tus fapſanes/ʒoꝛʒales p Y Manos:ei pan cube lues, yd 
Bufalos/y os pecezillos de tan grau pnndipe no ſean tempos en poco: . 
quanto fuera mejor que quedaran Fe eat aconornos en Colochos y en 


"bbafisatos vitett: gran aparato de metas p ſuma Felice 
dad de gula/ que no que bolarã⸗ ee 
atar los deleptes. Quanto fue m (ta aquella edad de quien vise E 
ota ua fin temer o. y las O. 
ſtras en ſu Francolin conocia a ptalia: ni 
lagruaq ache Ho. Con deletacion vía 
de mup do dee yfar con delectacion 
aun quer | elo ſoys nafanos . 1 
tae a ad 2 — 


miſma agu  Ciertamentea qa an Dei as deen eee t 
22 
* 7 wenden 7 | 


| sl por Bt. 
| cn ost que banos li e dels terra pia pon | 
E para la eicuta.como Andꝛocides eſcryino a Dear lexandꝛo:aclipos conte 
ty el creyera mtiatara a ſus amigos eftanoo| beodo coino PS linic dize, 
nici eſtando tal muriera como murio. Eta miſma templánca enel comer 
bener Fue catien topos los excelentes Capitanes y panapes:p fn len 
bara at laqual quanto feapemas precio uefa er fuperfi bys 
OUT Cae aoe a avout pala a glónd de ſus basañas ca 
e mantemmieèto. 
d Y 


: Del delicado mantenimiento Dialogo. xvij: 


€ Ra. Si aun delas coſas honeſtas es verano ele vſar con deletacõ: quito 
mas delas feas y deſoneſtas. no bas agota vet guẽca en lo qᷓ toca al ſeruu o 
bel mortal cuerpo:poner el fruto veld inmortal ala: fue eſta dotrma de E 
curo:mas infame v deſechada va en otro tho entre todos los dleptes aps? 
los corporales fentivos penetran al alma eſta padterminado 4 aquellos to 
losimas feos y Wwe 4 por ol gufto pesto fe entremeten. por eſtos mas q 
tos otros a vofotros p alos bultos animales [6 comunes. p en niguna cola 
feamégua mas la natura bumana d en di hombꝛe fea incnsoo a coſtũbꝛes 
vebeltra.U Bo. Alegro mie con pened he fos májares. E wha. Ale 
gra te pa:p via vellos có veletació fi niguna cola meſoꝛ basconolewmo. mas 
imnguna peoꝛ: aue dguenca a manera de wna beſtia gozar te con el palto, 
fer becbo arca de manjares: x hurtar Tis oficio ala cuba /ꝗᷓ ala fin has de tes 
her por cierto 4 no põdꝛas mucho tpo ſufrir eſta viod 4 a goꝛa apꝛueuas: 
Feen a trabe baftio:p el apuno pone fal alos manjares. cq 
bre na coſa (e come 4 no ſea dulce p ſabꝛoſa. y no ap ninguna tabsen 

ſada ¿la replecion no la baga vᷣſabꝛida y ſuʒia.los miſinos qn eſte deleꝝ 


125 tẽplanca v modeſtia:poꝛq conostás q aqualquiera manera de bi 


aquí naſcen pla muerte: | 
o/i natural y boneſta o no feamente viene: aſſi ninguna cofa ay map ſu 


ar ni te Srramies ſobꝛe toda n r o y 


rasconelencrfa. yúreglavamételebartas baroncara:quel wre Des 


. y 


Delos combites p combidados. Dialogo. jr: E 
fiel theſdꝛo. para repꝛemir todos * peclalmente los dela guia’ 


ue tengas contento vn paladar: a muchos otros auras becho enojoꝛ 
Baftio.pocas veses entre los cábivano ay concordia; y tiene fe: peca o 


uycion derramays: en vſo y pꝛouecho delos pobres lo conuer tieſſedes. 
pocíta manera: mas pꝛopꝛiamente podꝛiades jurar nan 


52 DMdoscombites comb idados Dialogo. x. 


awueſtr os combites les enbaſtiadoa ricos (onforavos :p los hambꝛiẽtos 
pobꝛes deſechados. poꝛquc crees Que ea m gran glona tener la caſa llena d 
grandes hueſpedes. Y. de mas dela opunoñ del vulgo que es fuente de todo 
erro? no os falta otro gran auto: que confirme vueſtro penſanuento: Di 
ze Ciceron: certo amu parelcer E dn — caſas velos va 
. . ez —— — pe — 
varon: mas pre porque? porque pagar mamo 
da. x alos neſceſſtados: quie eften cerrades. p no fin jufta caufa fue eneſte cad 
ſo repꝛehendido de de JLactanio Cron. el aalen otro lugar aun que enel 
riufimio libro osyo lo muito y mejor beat. Eltaes pna delas panapaleso 
bras del buen varon:quanto alguno tiene mas neceſſidad: tanto mas aput 
dar le. mas o contame ase op eee ye a aquel ſiuen mas de quien 
mas ciperan/fin que dello tenga neread: Bigora dtʒes bien Cicer on y ver 
dad: y alli feveuria hazer aum que alt ares po: muchos febaga. Y tomado a 
nn pꝛopoſito . combivapos quieres Carecer 
caereſce delos combites. los que al combitecſtumeren: 1 
que fe queren y queles enoje:mae el que ve no guer fino períenee e — pi 
tal no es deſuer * 


cómbivado mas 'Soníapo truban .anya lengua no 
ner en mas que fu gulacla qual no folo o fe ba ve temer, mas algunas ve⸗ | 
do ve vefiear Ce worde cl posta Satirico ):que comer o qͥ uegos pues 
pre Prez cl iban al golofo tenban porque no le var lo que quie 
re. aſſi los pintan los poetas conucos que defpiertan la riſa en los que con 
plaset loa efperatt ‘que — quelos oyen y veen! finalmente eſta es 
ſuma delo que auemos.qutla repꝛehenſton delos combites:no con 
Cima fe ech plo po amos metros aban remo burlando 
diſimulã: isse es R mas coꝛto camino. ¶ Oo. 
1 a. Senne basefcogimomquerir ques 
a ro. i eda ware 
n — ar prouerd 


| pal sn: delpertar eb apetito.o 

Ea tpn abr qu satijar entrara pumer — 
run gl wech eſparzira conti b ba 
N ag df celebro, € 050. Buelgo me con los con 
e Wes at ecoma como fuese ca inicia 


8 ory 
bran pla como DIJE — dcontemplar es buur. ninguna coſa ap 
mag dulce que la dara y fiable v comumcacon amigos . No 
me PRE cots bermofa velo cofa tan fea : que luego ſe trat luʒe. 


Delos combitesycombidados. Dialogo.rir: 15 


conoſte/ que atod Rantaps beutr es bener. mus ope al Apoſtol Sap: 
deen eren ere dere rendes ee unh. 


comeres ꝑ beuerea:ꝑꝝ mi 
ſus nombꝛs.¶ So: 


mana ber deſtos : 
mira que alas cofas feas no os lleue la hermoſura de 
cleptantne los combrtes. E Ra. Dilo es no apas 
ver guenca:velepcan te las commas / ios beneres, los fimtuofos májares 
aquellos 1 v po 


i : 


— Dal vetting y at ua ddl eerpo. D. 


eee eee 
na cuero que ego abt MOA GME mas fm 


E Eo: At enero dien . 


ved 1 Seien 
ECC 


71 N 


— 


MES + A > Y E 


3 denen fer mas 
an ch 5 


PEE 
, no arar 


| Do. Tengo 
. 


— — 


foro. C ee Etreporo ves badete 


loꝛes: reboltoſos y eſpantables r194DOS 
e | 
No 1 — cama SA pa cb ig 


may eran emo 
dene ene ata demo uo pon emi, Cria fte la aua los 
Ofufcs A 


los anos, los ingenios/ 
pa agli. part oliyoo o fncantalos gli 
alabanos.na y ninguno po ato Foto: Y pore 
como al fiseño llaman algunos muerte.affi « cen leed 
entre muerte y via mura tu lo que drues e fe certo: velar: 
1 n 


x alongar 
re ere 
pc algun boneitocthuioio tra: 


sincere ¿gus ast pone ale quel quer 
Rur. v fh por luuana ge ua o pequeña gangcia: los guerreros; los mercade 


Dela bolganraprepoſo. Dialogo. xx. 1 


es p los marineros:velan las noches enteras teniendo poꝛcobertura Sola 
el elo. los vnos entre las aſenchancas delos enenngos. bos otros entre las 
hondas p rocas peoꝛes que nengun enemigo:poꝛqͥ tũ por la verdadera glo/ 
ña v gran ganancia no podꝛas velar vna parte dla nocheo loando anos o 
entre tus libros: E 1030. Canſado de velar me enbeueſq todo enel ſueño: 
¶ Ra. Aſſi va todo: no eſtilo. todas las coſas haʒes cafid vna ma 
nera:y lo ¿oros o la natura o el arte os dio para vueſtro ſernicto y ayuda: 
conter tis ee eee eee bener/en hartura p bo 
racheria:el repoſo y bolganca/en ſueño v peſad la falud / en vicios v 
veleptes:la di eee fuerca/en mjurias el ingenio 
en engaños. la cienciaa / en ſoberuia.la eloqͥncia/en diferencias. la caſa yaa 
mos / en ponpa y vanagloꝛia. las r143a8/en avaricia y ſuperfluydad: 
JOS v muger / en miedo v contino cuydado. V dagoꝛa marandlaos y áraos 
vela fortuna. lloꝛãdo vueftros males:pues ¿velos bienes que os dio haʒes 
diana Pedal Jo ig magn * 
as p lazos par legro me con el aplaʒible Meño. 
@ Ra. Mo ſolamente los repea / los capitanes/ los puncpes / los Welt 


ca: mas aun los ladꝛones — — q̃de mas marauilla es:los lo 


Facto elegantemente:leuantan fe de noche los la ones ‘para deg 
bombꝛes:ꝑ tu 


tes iguales en efpado ap otra pri, Seta po q no ap ninguna mas 49 


toba baſtado a algunos: 1 jt | 
po del Afio es buen conſeſo lenantar ſeð noche. m a dios plega que los que 
eſtudiã en alguna coſa alta duermã toda la noche:no folo de innierno / mas 
maun de ver ano: la qual bafta interromper la al menos vna vez. x lo qͥ ali 


„  Belíisancolo:: Mialogo.tryj 


del ſueno fe perdiere ſe cobear quãdo neceſſidad vuiere eon doꝛnir vn 
poco entre dia. mas la noche de ner no muchas vezes ſe ha de interrõper. 
Eãtando/ eſtudiãdo / lependo/eſcrunendo / penſando/contemplando buſca 
do ſtenpꝛe conel ingenso.cofas nueuas: p lo q con eſtudio fuere ballavo rept. 
tiendo lo co la memona. 10 pelo 4 Hier ommo die eſcrunẽ do a Euſtochio 
que enlas noches dos y tres vezes ſe deuen los hombres leusitar y reboler. 
enla memoꝛa lo (velas efcrituras tenemos.p finalmente los ojos co tales 
eſtudios fatigados: con breve ſuefio fe ban derecrear N recreaoos otra VEF. 
con egercito Fatigar. poꝛqᷓ durmiendo todas las noches ſola ropa met 


no parescars ſepultados: mas có mouimeèto honeſto os moftres- 
fer bmos y dados ala vintud. : | 1 


Ne Eleyto me con los ſuaues oloꝛes. ¶ Razon. Eſtos o ſiruen al co 
oo [mer ol vetturzy oelo vno y velo otro pa ogíle mi pelcer. E Po. 
I ectudio enlos oloꝛes: ¶ Na. delos olores vnos delpiertã la gula. 
1 otros encienden la luuria: y el deſſeo deſtos da ferial de meonti 
nencia:eſpecialmente fi es demaſiado. otros por fi miſmos ſon deſſeados:el 
eſtudio velos quales:no fe repꝛehende por ðſoneſto mas por liuiano. De do 
pꝛocede Gl olor delas mugeriles vntur as y el delos mamares / es mas deſo⸗ 
neſto qt delas flores o frũtas. V la nmfines cudta es de aquellas deletacones 
que po: las oꝛejas o pot los ojos fe reciben. Si alguna vez eſtudiaſte adas. 
Etbicas:ſabido auras eſto. aſi qͥ no te euſeño agora cofa mena: mas tras 
ro te ala memona la verdad q tu pa ſabias: para que veas q veleptar feb fe 
mejables colas o es fea coſa o liniana.€ Go. Nongo viligenas entos olo⸗ 
res. ¶ Ra. P lugineſſe adios á fueſſen d buena fama:cupo oloꝛ tambien fe: 
llama bueno o malo. y es mayor v fiente fe de mas lexos q delas eſpecias an 
do fe muelen / o el del ſufre quando fe quema: y dette tal olor noſu ã las na 
rizes mas la raʒon. ¶ Go. D me con los buenos oloꝛes: ¶ Ra. St. 
por obedeſcer al ſentido ⁊ pr tras e deleyte lo vſas: cometes coſa o feaoli⸗ 
ana como va es die ho. Si po: tu ſalud:aũ puedes tener alguna efcufa: co 
tal q enel vſo dellos apa templanca / que es el adobo de todas las coſas. C 
forta cierto el oloꝛ templado al ſpiritu trifte:mas para todas las coſas vas 
Je mucho aq] dicho dei poeta Comico.de mngima coſa mucho. mas como 
en muchas otras cofas alli eneſta ay granduier dead d coridones: no ſolo 
entre hombꝛe y hombꝛe: mas entre gente y gente: eſpecial ſi es vervadera a, 
quella fama q̃ grandes autoꝛes no meno pꝛecian.q̃ la gente que moꝛa cerca 
del Rio Banges:poꝛqͥ careſce de todo linqqe de manjares/con foto elolor5 
las mancanas ſilueſtres fe cria. Y fileros de all anvepartu/ningunacola 
Henan có figo:fi no aquella mancana de cupo oloꝛ biuen.p ſufren tan mal el 
mal oloꝛ:qᷓ como el bueno y pio los cria:aili el corrupto los mata. eſta es 


tA 
a 


Del ſuaue oloꝛ: Dialogo.xxiji. le 


cierto delicada compleñon:qͥ aſm bine y ali muere. Itẽ toda la gẽte que dita 
' buelta ala parte onental regtava conla ſuauidad del cielo:como enlos man 
yares fon mas negligentes:aſſi tienen mas neceſſidad v mas deſſeo de olores 
x aserto de alls os acometio pumero eſta curioſidad de los oloꝛes.loa Aſſiri 
98 / los Araues/y los Sabeos ſujuʒgados con vueſtras armas/con ſus o 
loꝛes os 4 los antiguos reſiſtieron algun tie po = 


e los Ct ſoꝛes pio 
. 


— —— 
. — be ocios. antiguos pe 


mandá Cefpefiano vanvo le gfas 

po: vnamer ced q le ama hecho:en oliettoo le pl con vn 20 OP 
- afpera voz le dixo.mas quiſiera qͥ oheras a ajos. y aſſi corrido p deſhõn ano 
bidas or ee A lapa con ſus buenos 
oloꝛes. v alli qu qͥ ſtempꝛe fon deſhonẽſtos los oꝛes: algunas ves 
zes tambien fon dañoſos: eſpecialmente quando el repꝛehenſoꝛ delas cons 
| ee tg pala ri bl 
fino peligroſos:que bien ſabes como bando varon deiao rden velos fetta 
doꝛes en 4quelcticanfammento que tos Lrunnu os besieron poz miedo deln 
muerte fe aſcondio enlas cuevas de ſaleruo. x ſacado por Graco veſuselo 
ere eee para la cruetdad de ſus 


bos. Pope vba artificiales olodes. 
r e rler 

todo lo que es deſoneſto:quanto mas € 0 
pre pod al gd ee 


ego? cee sat o parece = — quen 

empo paſſodo. dee a quién 
a ond lamaria N an reſiſtrdõ a venma de 
gy lan k * — ep id — lepes. 


das. y palfo en Europa / do vencio gentes may fuertes. y pos com tar cada 
bat arr 15 eee duese 
ocios otros . 


a Del ontro: vela APuíica . Dialogo.xxiij. 

M nunca vencivo anuibal con todo ſu ſangriento exercito comecoavar fe 
¡alos oloꝛes 1 ABucho penetran los oloꝛes:mas mucho mas 
los vicios ipl yl Capitan ycaalio/capos princes 
vian ſido vo tan panto — — venía al officio a q̃ pa fe dauan. 
de do vino q̃ aun que mucho los ¡Romanos alas virtudes 5 
'Sapion Africano:deueys — algo algo alos oloxes e ambal. cumplía 
084 a boss ¿el y los ſuyos te vntaſſten. a ellos fuera mejo: eftar ſecos. 
Deſde alli creao tanto por muchos tiempos eſta coſtũbꝛe qs trabajo v ey 
“panto leer lo qᷓ della efta eſcrito /a ſi en latin eomo en griego. para q medetẽ 
go en tantas 3 los vnguẽtos haſta los pies de aquel ¿ninguna 


cola alta:p aquel q era ee amat ar todo e ba dlos co 
— — todos los halagos baude ber iſo deleytar fe no del vnguẽ 
amas vela picogo enen elo oe er eg qua par 
pi rd ir fi x aun coſas vt᷑a edad no ſea de y 
nal gloria ¿la delo —.— sparetcea ta exceoo-sqneno bucle tate 
eee ſeſte va no peca por comun vicio del trépo: mas poz 
ſuyo poo paper soi fia spat Sed aa 


tos No ay tanta deletacion como so: mere am cn 


po raid ep panne pla pera br — a 
e 

algae vola o ſelias no n Se 

. tas qe erh tobe vt car 


. 
De dulgar dela Aru ica Dialogo. pei 


c istousecond caters tale U Raßon. S quanto mejo: (es 
eee ln Seen 


| 1 — e ðlos Ange fro pte 


chos luſtres eſcriptoꝛs bisteron meucion de aquel miraglo:pero mngung - 


Deloulcordelamufica Dialogo. rr. zx 


ano antes qhiera.y el ca⸗ 
gan. y el ſalteadoꝛ abꝛaga al qͥ 


ſea ſoſpechoſo. ¶ Bo. Soʒo me 
bre auiſo.q̃ eſcrito eſta q̃ͥ el fin de 
el ſpiritu fe alegra antes qͥ ca 


es dela flauta llenar las tiernas aminas. ti pompas dela ſe⸗ 
pultura te agradã. y aun ¿no te ſientes pr:haʒia alla te apꝛeſuras. ¶ Go. 
Comueueme la muſica.¶ Ra. Mucho va en ſaber aq te comueue:poꝛqͥ fin 
duda mucho poder tiene la muſica enlos animos ðlos hombꝛes:eſpecialmẽ 
te generoſos.inas ſus effectos no podꝛias creer quan diuerſos ſon.ꝝ dexan⸗ 
do a parte las colas aq no neſceſarias:a vnos mueue a via vana alegria: a 
otros a ſanto plaʒer p deuoto:ꝝ muchas vezes a piadoſas lagrimas. pefta 
diuerſidad ha pueſto grandes ingemos en dier ſas ſentencias. Athanaſio 4 
riẽdo huyr las vandades vela muſica:puſo entredicho enel cátar enlas igle 
ſias. Ambꝛoſio deſeoſo vl culto diumo oꝛdeno que fe cantaſe enellas. Augu 
fino en ſus confeſſiones baze mencion que de entramas coſas piadoſamẽte 
n le naſado vna dificl duda. € Ho. Deleyto me de 
cantar. Ra. Antiguamente fe deleytauan defo los griegos: agora tambien 
voſotros. Entrellos el que no fabia cãtar v tafier era tenrdo po: poco fabio 
poz tal ( ſegũ drʒe ciceron) fue tendo Themiſtocles Actico/poꝛque en vita 
a rehuſo la viuela. V tambien dre ð Epaminũda tebano q poꝛventura 
po: huyr tal infamia fue gran taficoo: y cantor. p es mucho de marauillar 
que tal viejo como ſocrates cõ diligencia apꝛendieſſe a tañer. No nos mara 
ullemosd Blabiaves:8 fis tio {Pericles fueſe pueſto al eſtudio sla flauta: 
pues entre ellos era tan honeſto / que entre las artes liberales juntamente 


ag  Delasdancas Dialogo.xxiiij. 

apꝛendia eſta. mas alabemos el vergoncoſo ingento vefte mãccho Alcſbia 
que como vn gran tañedoꝛ Hamano pa ſolo eſto:le dieſſe las Flautas pará; 
tafiefe.pomertoo las el moco ala boca p atrapendo affiel refollo bichafelos 
carrillos para tañer:conſiderando la difoꝛmidad de fis geſto aſſi fe auergon 


go ¿arrojando las las hiʒo e do aun ꝗᷓ de uuenl 


edad ſer exemplo para qͥ en Athenas deſde alli adelante de conſentuniento 
de todo el pueblo el vio Dl dicho inſtrumento fe oluaſſe. 21 voſotros aun á 
dida oa aq̃l r cupaſſe los animos de to 
dos n de algunos:eſpec 
los. q̃ Bayo mucho ſe did al eſtudio de Cantar v baylar. H erõ quanto 
eee bt tuuieſſe dla 
puede creer locura cierto es p cola del todo para repr: que la noche q̃ fue la 
vltima de ſu vida:eſtando pa caſi para eſpir ar: entre las quexas que la veʒi⸗ 
na muerte y el dolor pꝛeſente y miedo oꝛdenauan: lo puncipal v de que mas 
veses fe qͥraua era:no qͥ tous tan gran pꝛincipe:mas q muria tan gra mus 
ſico. Delos otros callo:a eſta vueſtra pꝛeſente edad aun que eſta deletacion 
vino mas tẽpladamente:no dexo po? elfo de vemr.dela qual dleptar fe caſta 
v moderadamente:es alguna humanwad: mas dexar fe vencer y como con 
liga pegarſe / es muy gran vantdad. € Ho. Con deletacion me detienen las 
ſuaues conſonancias delas boxes: E Ra. O ſi oyeſes los ſoſpiros delos va 
rones ſantos. O ſi de vita pte ſonaſen en tus oꝛejas:los gemidos delos da⸗ 


ſiados / y dla otra dl alegría d los bienaaenturados: el Cantar slos angeles 
y adila celeftial armoma á ithagoꝛas pone. y Ariſtotiles veltrupesp nfo, 


Ciceron reſtaura. y tu deues tener por religiõ p fe ap alli perpetuas y muy 
dulces bozes:p fi no delos cielos:delos mozaoores vellos g m fin alaban ay 


lla pꝛmera p eterna cauſa. Si todas eftas coſas que bevicho a tus orejas ſe 


n | 
bo3:cofa es que no ſe 


te repꝛeſentaſſen:claramète podrías dicerner qual canto es mas dulce / p ql 


mas ſaludable.mas ali a ſentido ſoꝛdo cometes que jliʒgue del ſon. del qual 


baſte lo dicho / q̃ aun algunos pareſcera pequeña cofa:a grandes varones 
ha dado q̃ penſar / vino in cama Platon bar on de due migento pẽ̃ſo q̃ la 


muſica conuenia pa el eſtado y pala coꝛreciõ velas coſtũbꝛes dla republica. 
[ Delas dane, Dialogo.xxiiij. 


n 50. 3 
Negrome con las dancas. E Raʒon. M arauillauame ſi el ſon 

dels cuerdas y flautas no reſucitalen bancas. Y po: coſtumbꝛe 
AG] El ya muy antigua:a adlla vamdad no ſiguieſſe efta otra : que enia 
T oeerdad es mayor y mas fea, porg del canto alguna oulgura fere 
cibe.y muchas vezes prouechofa y fantasmas delaa daes jamas miguna. 
fino vn libidinoſoy vano mirar:aboꝛreſcible alos honeſtos ojos / y no con 
yeniente a varon. ¶ Bo. Con mucho deſſeo me hallo prefente alas vancas: 
¶ Ra. El cuerpo encubꝛe el animo, y el miſmo le dſcubꝛe.ꝗᷓ vn dar de mano 


a. 


— Delasoangas . Dialogo. xi. 


vn moner de pie / vn boluer de ojo con vna requebꝛada pꝛeſimcion:dan fetal * 
queenel ammo ap alguna coſa qual no deue: q no fe vec. aſſi quemucboban 
de hnyr los que de honeſtdad fe atauian: q mnguna coſa effeminada o mu⸗ 
geril bagan mi bablen. poꝛque los ſecretos deſſeos y los eſcondꝛios delos co 
racones muchas vezes con pequeños indicios fe mamfieſtan. tl mouer ſe/ 
el fentarte/ el acoftarte/los geſtos/la riſa/el andar/el hablar todas ſon ſe⸗ 
ñales del ammo. ¶ Go. Relebo vna dulcura delas vengas. ¶ Ra. S que 
dulcoꝛ tan deſuariado y para reyr.finge agoꝛa que tu gunas la danca /o que 
la miras ſin opr el que tañe :p qͥ aſſi callãdo trabes en rededoꝛ rebuelu ven 
boueces las locas mugeres p los hombꝛes / mas mugeres quellas miſmas. 
Dune vo te ruego viſte nũca coſa mas fria m mas deſuarda: Mira como 
vna locura cubre a otra: que losſdeſoꝛdenados mouimientos 1 
fon cubꝛertos conel fon dela viuela o dela flauta. ¶ So. D uelgome c 7 
vanas. ¶ Ra. No tienes tu en tantoel plaʒer que ð prefente cauſan:como 
1 — venir. Lo qual cierto es vna delas 
mañas 5 Aenus:rodear/abꝛacar/y apretar alas mea quinas nnigeres que 
- conel You anda atonitas: y fo color de coꝛteſia ponelles el pre. Libres andan 
all las nanos /libꝛes los ojos y libꝛemente buelan las bozes.el ruydo ðlos 
1 cantares de muchos /el rumoꝛ delas trompetas/la prefs: 

a p encuentros delos vnos y delos otros /el poluo y lo que muchas vezes a 
las fieſtas es comun: la noche que es enemiga ela caſtidad: y delos vicios - 
mu amiga: Eſtas coſas fon las que deſtierr an el termo: y la verguenęa jun 
tamente. Eſtas ſon las eſpuelas vela luxuria: y los enfanches vela libertad. 
8 no pienſes que me . — de ligero / eſta es aquella deletacion enqᷓ 
imple v como mocentemente e 
tura de juego encubꝛis el 3 v aun que algunas vezes las tales dancas 
ſe hagan entre hombꝛes — da eres. Pero aun afi ob 
mente exercitan v apꝛenden lo que han de e 
como los diſcpulos que eſtando auſente ei maeſtro pienſan en que habla 
ran quando toꝛnare.Quita de rayʒ eſta mala y engañ̃oſa eſperanca:quita 
la lururia y luego feran quitas las dancas. Creeme que ninguno ſaltara a 
goꝛa conel Rey Dauid delante vel ſeñoꝛ:poꝛque de red no burle poꝛ vẽ 
tura ſu muger: aun que enla verdad de ninguno que ſalte o taña delante de 
aquel ſe deue burlar.€ Govo. Son me agravables las dangas. ¶ Raʒon. 
Va tee dicho mi pareſcer: ſi te aplasen po: otra cofa es:que po: ſi coſade⸗ 
fabziva fon v que mas enoyo han de cauſar que plaʒer. Dim: que otra / 
coſa es eſte bolueros como argadilio/ que bazer vn remolmo / o andar cas" 
tino que no tiene fin. Entre los ſiete mouimientos locales que Platon 
cuenta que ſon: Adelante / a tras / aman derecha / a man iſquierda / arri⸗ 
ba / a baxo/y enderredoꝛ: eſte ſolo es infinito. Y por eſto fe mueuen por eſte 
jnouimiento las coſas perpetuas, aſſi como el Cielo v las E . 


e) 
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y eſto guarda enla tierra la perpetua locura velos hombꝛes en todos ſus có 

Tejos p obꝛas. Mo ay ningun $2 ꝛfeo que la rueda ð mon tenga queda:mas 

eneſtas villibles vancas la limarsoso velos inuiſibles annnos junta⸗ 

eee ee eis sang’ eee 
os 


eſta eſcrito:que los andaran en repedoꝛ: mu mas ſe di 
Je deſtos que dangan. Eſte juego de muchas deſ honeſtwades ha fido cauſa. 
muchas vezes enel la bonrrava caſada la honeſtad que mucho tiẽ 


po auia guardado. muchas:la deſuentur ada virge end miſmo dia vela bo 
da apꝛendꝛo cofa:que fuera mejo: no lo auer (abro, ¶ Go. De buena volũ 
tao me exercito en algun honeſto baple.¶ Ra. Querria que eſcogieſes otro 
lunaſe de exercicio.mas va veo do vas v que quieres: que poꝛque diʒes que es 
honeſto: quieres que no te fea vedado: tengas para ello licencia: p que como 
dt regla pa guardada puedas vſar vello. Mas pues va eftas tan afiaona? . 
do y dienes eſa enfermedad o cía coſtumdꝛe / que fi es buena no ap coſa mejor. 
x. ſi mala niguna peo toma eta regla vmuerſal en todas las coſas:que de 
aquellas que dl todo no puedes apartarte:yſes pocas vezes y muy honeſta 
mente,. Poꝛque en ninguna cola hagas algo que fea inconſtante o muge⸗ 
ril / mas quel rigoꝛ de varon fe mueſtre:no ſolo dentro de ſus paprios ter mi 
nos mas en todo lugar. Y ſea teel bapleo qualginer otro juegocomo vn 
deſcanſo para el armo fatigadoꝛp exercicio para el cuerpo. v no como de 
leyte que al anima ofenda. De buena voluntad me excuſara de no poner 
exemplo: po: que la imitacon velos altos varones no es atodos ſegura. 
que no todo animal que buela puede ſegiur al Ziguila, velos que unitan o ſi 
Guen a otros:vnos haʒen lo contrario: y otros otra coſa:otros aquello mf 
mo mas Po: otra manera: muy pocos haʒen perfectamente lo que ſiguen 
Dizen que Caton eſte vltimo ſolia alsinar el animo canſado delas coſas de 
la republica con beuer Sauna MSP lo miſmo baya Solon entre los grie/ 
gos. Alguno queriendo ſeguir a eſtos tomara po: officio el beuer demane⸗ 
ra que como a aquellos era remedio lo poco p se pc A eſte lo mucho 
x muy contumo ſera embriaguez. Modꝛia (e facilmẽte moſtrar eſto miſmo 
en otras coſas: mas po: eſto ſolo veras que es lo que vo de titemo. Mas 
pues me forcafte que en coſa tan fea tomaſe agena ayuda. Toma otro exen 
plo de vn gran varon el qual o no le ſigas o no le mudes: y deʒir te le he por: 
miſmas palabras que Seneca le pone en aquel libro do buſca la trãqui⸗ 
load y repoſo dl ammo, Diʒe que Sapion: reboluia aquel ſu trumfante x 
guerrero cuerpo: a fon ei ap requebꝛando fe mugeril mente: como 
es agora vueſtra coſtumbꝛe:que aun enel armar ſobꝛays ð flaqueza alas mu 
geres. mas como aquellos antiguos que en los tiempos de fieſtas y juegos 
acoſtumbꝛauan vancar v baylar:de tal manera que no les era mengua:aun 
— (Us enemigos fueran viſtos. Enlas quales palabras pa tu vecs que 
entia Seneca aun eſtonces velas coſas ve fis tiempo:dichoſo el pues no vio 
las deſte tuyo. x aun quel miſmo Seneca apꝛueue el baylar p beuer / y diga 


Del fuego dela pelota Dialogo.xxv 50 ‘ 
padre tiene hombꝛe li licencia de embeodar fe:lo qual me maraui 
4 Dobie an alpero corn omo el aya dicho. mas fi de fiel conſejo quieres vſar 
excuſa ted baplar:p vía del vino tẽpladamẽte.Otras maneras de paſa tiẽ 
pos hallaras mas osꝛcõ los quales téples v almies el aĩo enojado o 
— n are beer pa derrite anos 
te dico Seneca.que todo steres afi lo hagas como fi tus enemigos te 
eſtumeſſen mirando.qͥ mucho mejoꝛ es biuir de tal manera:q̃ de tu abſtnen 
‘day grauedad ſe maramllen tus enemigos. q no que tus amigos ayandeeſ 
cuſar tu as clara fama es alla aquiẽ ane ene 
Poner vervenero vacio: «mofa poner le falſo: daquella aquiẽ fe opone aun 
vetpues fel Za perfeta virtud eſpanta las acufaciones:y la mediana ð 
3 uáto alo que toca ala ten ancia:mas querria que pareſce 
es a Ceſar: el qual como diʒe Tr o:ſus miſmos enemigos no pudie⸗ 
ran negar que enel beuer fueſſe muy templado: que a Caton:no digo aquel 
viejo Cenſoꝛo:ð cuya temperancia va bablamos.mas efte otro vltimo:cu 
vat — — 2 — amente opueſta 15 rechaga Seneca: que diʒe que es 
acil bazer pie i — vicio fea honeſto/que no que Caton teas 
boncſto. Y — — ue agoꝛa es nueſtro pꝛopoſito:mas querria 
que en mnguna manera dancates m baylafes aun que lo vunefies ve bazer 
como Spion. Mero ſi alla te llena el coꝛacõ lo que pono ſigue al 
1 he dicho. poꝛque fi va del todo tienes aſentado aquello 
del poeta Lirico:tiempo ay para beuer p tiempo para baplar aſſi beuas co 
mo Eaton p af baples como Sapion. . 


€ De juego vela a wpelota Dulogo xv. 


=> Legranednga ape ota.@ Razon ‘De aqui otra vanivay 
Y Bera Ni para bosear o. De buena voluntad juego muchas 
AK 5 dene Sep parte soto eed 
wy (678 todas partes ee aps trabajos para voſotros iniſmos. 
v piugmeffe a vio que que fueſſen boneftos . ft buſcays age poꝛ — 
ö oꝛãquel loco arroj jaros pong 

ca v por alla: do ninguna cofa fe pue de obrar conel animo:o vn paſear ſoſe⸗ 
gado / do el moiumiento coꝛpoꝛ 8 neee 

v efta coſtumbꝛe de paſear:tanto lo 115 q algunos pov 

della tomo nobre la 'famofifima eticos. 


Del juegodelas Tablasꝑ Zreores — Dialogo.rrvf. 


pato alos vela pelota. Marco Aurelio Antonio ſegun del 0 eſcrue:tan 
bien la jugo muy bien. pero m po: ¿quel que era tan gran letrado enlos dere 
chos diuinos y bumanos: ni po: eſtos otros que fueron tã votos y ſingula 
res pꝛincipes no me agrava eile juego pꝛeſuroſo y bozinblero. pozq eta cier 
to que todo arrebatado mounmiéto efpecalinente fife le añade rupoo de bo 
Jes: no conuiene a ningun ingemo honeſtto. 
¶ Del uego delas Zablasp Axedꝛez Dialogo.rrví, 
| 22 Brada me el juego delas tablas y Axedꝛeʒ. ¶ Razo El pꝛmero 
El Nes mego dañoſo:p el ſegũdo vano. Mero a entramos jugaua el 


mim Sceuola de quien agoꝛa dixẽ:ꝑ lo (es mas Auguſto Ce 
los. pootra ves vigo Gil 2q aquel 
es 


b 
ae | 


gur disẽ qͥ jugana al vno de 
palos cuydados delas ctrumonias dininas v leyes humanas enl ales 
fue muy enſeſiado: y eſtotro palos Bl imperio:q mucho tiẽpo v muy bié go 
uerno:buſcaſen aqͥl deſcãſo v recreaciõ:ſe figure q ent fe deua apꝛouar. M oꝛ 
q los Dotcos p grandes varones tienen ciertos apetitos pꝛopios ſuyos:a 
los quales fi como enla dotrina quieres abn tãbꝛe enlas coſtũbꝛes 
liger amẽte podꝛas herrar:q̃ de todos los loados:no fon todas ſus coſas dis 
nas de looꝛ. C Oo. Alegro me conel juego delas tablas. ¶ Ra. Quiẽ᷑ no le 
ba de alegrar de arrojar ſobꝛe vn t hermoſo ( meneando aca y alla la 
mano) vnos pintados v quadꝛados hueſos. p como eftos mandaren:cõ los 
dedos tẽplandoꝛoꝛdenar᷑ las redondas tablas: O exercicio gloꝛioſo y fama 
reſplãdeſcẽte:q̃ mereſce triũphales carros y vitouoſas coꝛõas. ¶ Bo: De 
buena gana juego al Dens Ra. O pueril eee ho perdido:o va⸗ 
nos cup dados:o deſoꝛʒdenadas boxes: loons pla eres deſcõcertadas yras 
q los deſuariados viejos ciel tablero y en vnos pedaguelos ð leño pi 
tados: que a trapcion fe ſalteany hurtan. 2 lamaua te eſte juego entre los 
antiguos Lal o:que q̃ quiere desir . Pay 
mo que jugaua la Abona. marauillafteocito? como fino fuelle pꝛopꝛo jue 
go ſuꝑo reuoluer los eſcaques:mudallos ð vn cabo a otro:trocar los vnos 
Con los otros: poner v quitar srrebatavamete las manos:pef borrar al ad 
uerſario: p . N ameazallc:aprar ſe/reñ /d mmndarſe: p porg vie las 
miſmnas palabꝛas ð Oꝛaco:algunas veses raſcar la cabeca /r oer lasvñas 
y finalméte haser tales colas q alos q paſſã mueuã a riſa. poꝛuẽtura no ba 
zes todo eſto q he dicho: o dexays de haʒer algun genero 8 locuras Noos a 
toꝛmetays alii como fi alli fe viueſſeð poer o ganar laſaludvfa p lad todoſ⸗ 
muchos creo vo G auriã ſido en batalla vẽcedoꝛes fiel cuydado q poner en: 
los caualleros ð leño o marfil: puſierã enlos vᷣdaderos. Cõ gra dificultad 
piẽſo q̃ hallaras ð nĩguna coſa tá atẽto y tã loco cuydado. Mero eſto es pa 
vmuerſal enel Reyno dla locura: tener mas coboiaa p recebir mayor dleta 
q de ad las coſas 8 que menos fruto fe puede ſegur. ¶ Bo. Oclepto me 


¡Delvicholo juego delos dados Dialogo. xxvij * 


bel juego velas tablas. ¶ Ra. Moſtrarte he fi de mi cõſejo quiſieres vſar 
1 juego:el qual en otro posit — vſauan los enſeñados va? 
rones en athenas. y es:que en los dias de las fieſtas:cadavno en pꝛeſencia d 
1 alguna coſa de ſciencia. no argumẽto reboltoſo p of 
Giro como aquellos bazian-: mas cada vito ſegun fis ingenio coſa firme vir 
tuoſa v conueniente ala viva bien auentur ada. Deſpues cotejados los pa⸗ 
receres: los que poꝛ eee eee e firs yꝛa / ſin inbroia fueren juzga 
dos po! menos ſabios:ſean cõdenados en ligera pena pecuniaria.la Gl ſe cõ/ 
merta en cenas entrellos miſmos.y aſſi ond miſma coſa dara la coſta para 
el cõbite:exercicio pa el eſtudio:y eſpuelas pa el ingemo. y de vita pte deſper 
tara alos vencidos:y de otra alos vencedoꝛes.Cõ eſta manera de ſuego con 
Glos antiguos inſtituyã fis ſaturnales fieſtas:inſtitupd voſotros las vf̃as 
ro faturnales mas religiofas:p colo q̃ los Athenienſes paſſauã ſus noches 
Acticas:paſſad voſotros las vras ¡Romanas noches. Ges aqui pues jue⸗ 
go que te holgaras de jugarle:ꝝ no auras verguenca de auer le ſugado. 


Del dichoſoſuegodeondados Dulogo.xxvij. 


Aa go de jugar alos dados. ¶ IKZ oOn. O cobdicla tecible ⁊ inſa 
AP) Y cable 29 triſte v ſubita deſtrucion delos pattimonios / O tépes 


turados:q̃l o. ds fe aflige-y el Gigana fe enrreda bafta dar cõſigo enlas 
eſpias. ¶ 50.4 


—.— pꝛoſper dad fe aguero de 


Suge y pin Ra E ceras b be 0 len ¿gatillo 


. . * — 


deſhara. y tu como de theſoꝛo ſoñado dexar as de ſer rico € Ho. Haney bop 
hecho mas rico. ¶ Ra, Como nĩgũ dinero eſte qͥdo:mas poz fer redondo fe 
e u 


5 Del dichoſo ſuego delos dados Dialogo. xxviſ. 


buda rebuelua aq lo en la verdad es muꝝ mas numabie qͥ a los dados 
ſe gana: Nelos ant, mas pots esa mucho mende 4 qlos 4 mas 
familiarniente los ſirut᷑. mas pꝛeſtã les algo:ꝑ ſacan gelo tanto mas aſꝑa 
mente: qnto mas blãda fe les moltraró. no ay coſa mas amarga di perder 
al q ha comẽcado a guitar el vulgo: dl ganar. ¶ Do. Jngue y gane. ¶ Ra. 

pc l 1 . — 1 


poco no ilo note ale mias cre me hal fer neon no lo 
otros vimos 1 ſidi 
en col pate vel mal tuer 5 pte: ju 
ho querria qu ga aan 2 
fe deilos efperar:4 ſacudida alla las cues para con 
uertir fe cammo verdadero. Aas dlos q del pecado fe alegra a¢a, 
fe puede tener. 50. Deleyto me cone juego velos dados. oeſpo 
que no ſiẽpꝛe ni aun mucho tpo te deleytaras. ‘buelne fe caoavia los eftapos 
“velas muy fũdadas cibdades: poc pees poner feboluerd? Cree 
| e dará abad condos zer en lagrimas. p no ſe boluerã como 


| treed fo, AA tolera op coreg 


eres de pra y de ora 024 dune te 9 
1 ria 4(fino fuefe moy cruel fer e alegrar ð coſa qͥ fo ndbre 6 jue ' 
| gos di llena ve males poe muy tla on q 
App libelo Dosch Lee o e 

1 I. 


los börse reucrécia adios mas 1 7 

| Anke pe herwas: pfinaimese mucrtea de ct es ues coſa 

nn puede comcter corta dios la loca oſadia bummana:4 ſu. 

to nabie.bek delo o ee ene lleno eee 

abominacones. Donde fi po: vétura algunos por }guenca callan: que 

Se eer scllog lo ſaben. 

e ver dader amẽte hõbꝛe: que pudieſſe no digo jugar a 

uego: as mar como ue v que no fe congorat ño. Dd: rebeta 

= de e C Bo. Toda via medeleyto cõ eſte juego· ¶ Ra Mira que no 
axa caydo ſobꝛe tu cabeca la maloicion delos cretenſes:auer pla cõla ma 

la coſtumbꝛe que aun que fea facil de deʒir:no pe pues venir “pele. y] 

ue mi mas vesina a tu deſtruycon. Bo. Delepto me conel juegodlog da 

dos. ¶ Raʒon. Deue fe huyr qualquier veletacion vef bonefta: y fino por a 

moꝛ Ola virtud:ſi quiera po: el dela fama: v poz el cuydado Bla verguenca. 

Pot ener: Cone lao chas Purnands: apenas ballaras mnguna donde tã 


Delos repeefentabozes de fabulas * Didbogo friß, | 


Y poreitoesnecre 
que no le fabé ſoneſcar 


puede fer mapoꝛ: que lo q pez vieja y vulgar pꝛobermo 
ppo2 — A 
go andan deſnudos pobres y mendigos: - 1 


. repeet entapoxest de fabulas Dialogo, il 


(AÑ Eletá melos jue delo Grqpictentan las fabulaa. ¶ Ra. u 
ES oy tag noble decana ala que — nd 
obe dedo pra las icralsartsyg ata ta Dizes tova es lies 
dſuerguen nete boa e pe ie 


pone ene rria que te mas colos humünes 
o. Los — — 


f amigos,y finalméte mas con la — ce 


EEE 


a On 1170 aña 2 JDO. Tego greek 
a Ma. Lica ep queria prog . E 
ti ricosſiaſcida en Toſcana p cred ion 

| ag ano El o iNetimable 5 


recoq̃o de 
e 
guenca de 1 4 
fa bc aquél con ele palabras veclar aua las pafliones yjafcon- 
0 — — palo 0 


Kreps, garen nee E 


e de me luchag otras juegos Dialogoa. 


mutación: dia el miſmo effeto, a n ud pen usgrayllol 
ite d are 0 te ie cota ta aper fte pene a 
Aae and m y alegrara:no lo > DU in 
genio Oiler amigo dl muy amigable y ign 
mencionvn tab r abe ora e aucriteco 1 ores que 
Sak ein memoꝛla, e 


dee ql intricado v ſoberuio 
chꝛaco de slats o 0 109 fue el 


en gre: 


e 
7 


— rh 125 op liber: 
ecto gr cpa C Ra. 


dio lame uta la regla: los trus 
los vnds y los otros armados de ore sod by 


oros wsdtallés de comer es ba otra bamibxe fen es d 
chere See anya de 


| Da ego dela luche poc atroa fuegos Dislogo.rri 


4 5 Elegtome conel juego mea. Cra. Si8 mirar. io eres va 
7 0: pfivelucbar,eresloco. (5030. Eſtudio enel exercicio vela 

uche. ue @hob Gago bebte one claro deqq 
N ſſen on eres vaſallo Eſtos qagors blamos y lo ũ arriba todo 


pars 
go mas 
mp noble: quali 
porales 7 Dp O 


que a juegos p diuerſdadde pee onen 
a vueiroscontejos la mima verban. ; 


— bet faut, do 

moni madman tiene do Ds, 
249 Rode a 1 8 ; ln 
fonavela — — e pci re pte 


Jaſias muß conoſcido. verdad es queſto fustendo r 
nn — — habe igt 
ere ee ey 


| Dela dinerſidad de juegos q̃ſemiran. Dialogo. xxx. 


N bi fuerga cuerpo y berwos Sa coanscBpcieron el java atenosa base 

| ae finesse. 5 ſubumados en 

Das deſpues conel tiẽ po conoſcaẽ do lo que haʒ ia: pato fe 
| a cofas meores.quentoo mas fer femaablesa Socrates a Ab ton vſm 
puna delo pꝛunero no Abenden en eee excuſa de 1114 


chas coſas: x ligeraméte ſe años vela mocedad mas es 
e pa varon bexbo ninguna Pita nenee ta lsuanoan, € £50, 2 a — 
unto vela Habe Je Ra. Abuchas veseaen elicofficio mas vil 


1d todos: ꝝ muchas la peſadumbꝛe del cuerpo:abogo 4 eatin 
Vel aro). — höbꝛe aun que fea diuino me daras tu:a qué 
| Buch no fobuate: que coma vn eftanieó vn toro buno a cucttas v de dna 
e ee — ig 


tro ſe le comia.cofaes de no dex: 


pea, nes rie quien fra eee 
dez — — fer: ver vnas generoſas 


7 éteno den | 
| mas de (ciencia. de vnn. contal 
scares ——— 
mas todo ſea obꝛade virtud. 


pos oe danpueiic epa 
ia aquel di qpton en tutolinio, do de 
a se orgs paros ma rien y «compararte no fola 


A ami once $ qualquier falo Te Tu 


Ñ des atiras De aYero:mmas con ingenio y con vir tub. Dela ischa ceo mi 
confejoy efteesqmiparcícer. 


E Ens duerſ dad de juegos q e mira Dulogo. r. 
S0. 


Dela diuerſidad de juegos que ſemiran Dialogo rx 


N FTT C Razõ. és 
— Cerco o enel Theatro: los quales dos 8 


fi 

— a algo de mal. 50. D 1 Ampbi⸗ 

. ones de que haſta aqui auemos hablado teman 
1 — ee ano peroo ene daa | 
mana / no conuementes ammo perfecto. eee | 
ur que los Romanos 4 en otro f po fueron flo: det mundo:ſe deleptaron 
3 femciantes cofas. ope ci o pal juga Roma cibdad muy abundã 
te de todos los bienes y virtuoſos exemplos:ninguna cofa tuno tas digna 


de repꝛehenſion m r — eſtrangeros pareſcieſſe: que ð 
* eſtudio 
Como ſi no baſtara la 3 f 

Sab eim Gla 'ála pas p losplastres fikrat tambien fan | 
quiere Desir quenoeradlercocá Donato como etheatro 

dquala ðſeauã no ſolamente el pueblo:más el ſenado p los miſmos 
Emperadoꝛes de Roma ſeñoꝛes del mundd.de tal manera ſe enredauan en 
aquellas fieſtas aquellos que al humano linaje aman de dar exemplo. De 
sit te be una cola ve q temaraullaras ala on od beat derta.que en tã 
to grado penetro enlos animos de todos 1 
ſolo ie zed hy do plo bjasoclos. proa ny in | 

las virgenes es: enlas quaies no au:aſcoſa mas neſ | 

ca:m mas delicada vale: neu ic mas pc apa | 


tino pool dE — — y noobftante cto lec que ls: 


15 
Ca. Daño cd que publica vpnuadamẽte y de CADA p empece; 
Zo qual li aft oder qe piba las biftonas trabes ala memona fis: 
principio y ſu pꝛoceſſo. 9 publico patrimomo:con quan⸗ 
eee eee finalmente con quanto eſtudio v 
trabajo del pueblo fue confirm e e cota feria certo con: 


Dela diuerſidad de juegos que ſe miran Dialoge. xxx. 
55 queſe 


tar tantas liuiandades:v demaſiado ſiendo tan manifeſtas. Leeſe que para 
ſolo ſeriucio del theatro Romano ayia doſmill eſgrenndoꝛes que no para 
juego:mas aun para guerra eran muchos. y las manadas de Elefantes de 
nagres de leones y de pardos: ð jaualies p de cauallos bꝛauos p de animales 
de muy diuerſos generos. en todas las montaſias dela tira y poꝛtodas las 
gentes y de todas las partes del mundo cacados v traydos.junta pues con 
cito aquel exceſſiuo edificar. que eſtonces no tuo exẽplo:v tuo ðſpues quiẽ 
lo ſiguieſc.aqͥllas marmoꝛeas colunas:traydas para los edificios po: mar 
y poz tierra: de altos ingenios labꝛadas:aquella doꝛada pinagineria. v es 
razon nõbꝛar el q fue pꝛmempe deſta locura.llamoſe ſcauro el Gi ſiẽdo ð̃puta 
do pa edificar ei ĩugar do los juegos fe haʒ ian enel Theatro:obꝛa qͥ aun pa 
ra contentar alos ojos del pueblo que de tales coſas fe deleytaua: en pocos 
dtas y CÓ POCOS maderos v ſogasſ pudꝛera haʒer. pero quiſo el traher Tre 
sents y ſeſenta colunas de grandeʒa increibte:y hiʒo ſegun ques eſcrito la 
mapoꝛ obra que jamas fue hecha poꝛ mano de bombꝛes : no folo en poco tiẽ 
pomas en infuuto.poꝛ lo qual merecioQ 8j mu verdader amente ſc diieſe. 
que pꝛmero encarto los cibdadanos v dſpues enel tiempo que le duro la li 
mana judicatura deſterro las buenas coſtũbꝛes. como hòõbꝛe que fue panas? 
pio y cauſa al vano pueblo:de mucha perosoa pe tiẽpo:y ala re publica de ſu 
perlluos e mutiles gaſtos. Mas mira q maramila que luego tras eſta lo 
cura fe feguieron otras tan grandes que la encubꝛierõ.las quales fiero can 
ſa que poꝛ la marauilloſa mu delos edificios de neceliarto te confeſſaſ 
fe q ninguna cola gula en todo el mundo mas marauilloſa que Roma. No 
has tanbien leydo como fe penetrauan las entrañas de la tierra:como ſe ca 
uauan las muy duras piedras: v ſeſacauan las aſcondidas peñas . coro ſe 
reboluian los rios para traber fe po: caũos. como fe encerraua y ðſencerra 
ua en muelles el ayꝛado mar v fe baztan minas en los altos montes.queriẽ 
do eſcudrm̃ar los eſcondꝛijos del mesmo; p finalmente como (e piſo v amo 
jono el canuno vela locura pa vf̃os nictos:y en voſotros fe cõplio la eſperã 
ca de vueſtros auuelos por ſiẽpꝛe vayode mal en peoꝛ. y poꝛquel mal vaya: 
ſiempꝛe creſcꝛendo:llega fea los publicos paños: la veftrucion v peroida de 
las res. las quales prefas 5 la codicia de mirar los tales 
megos:ſin memoꝛia de la cotidiana lauoꝛ:m ſienten el tiempo que fe pañaa 
delante m miran la pꝛeſuroſa v armada pobꝛeʒa queviene detras.de manes . 
ra que la perdida particular a vezes fe comerteen comun: v al contrario: v 
en la verdad no es tan graue ia perdida de los patrimomos: como las ð las 
coſtumbꝛes:donde todos los linajes de vidios fe apꝛenden:y los de la piadad 
y bumandad ſe oluidan. ¡Romulo el pꝛuncro de vueſtros reys en fis comien 
do os prophetizo:lo que de tales juegos feos ana de ſegiur.elqual en ellos lo 
pumero que hiʒo fue: aſpera v aſtutamente robar la caſtidad p honeſtidad 
de las ſabinas. y aun que alli alli de parte ð los robadoꝛcs como de las roba 
das la höꝛra del matrimonio encubꝛa la injuria. dime deſpues aca a quãtos 


Dela diuerſidad de juegos que ſe miran - Dialogo ree 


abzio camino no ꝑa matrimonio : mas para adulterſo y hbꝛe licencia de pe 
car. En conduſion eſto querria que tuuieſes po: cierto:qͥ la caſtidad en los 
tales ſnegos es ſiẽpre cóbativa y muchas vezes vencida. Y dexados a par 
te los hombꝛes:en quiten tãto grado ha crecido eſta locura que caſi fe prea 
an pa de adulterar. delas mugeres muchas dexaron alli la fama p verguen 
a/ muchas tomaron a ſus cafas no caſtas/y mucho mas vela caſtidad du 
doſas. pero ninguna ballaras que tomafe mas caſta que alli fue. y porq nin 
gun genero de deſuentura falte: Quantos has vilto all: muertos: que de⸗ 
don no ſolo de algunos hombꝛes:mas de n 
res bueltos luego en doloꝛes. y en los miſmos Theatros meʒc os q 
lloꝛauan fis muertos y los que reyan fis Ear abꝛas como Cu⸗ 
rion aquel que fanoꝛeſciendo el partivo de Cefar enla guerra ciuil mono en 
Africa. no pumꝛendo igualar al edificio de Scauro que arriba deximos con 
riqueʒa / lequiſo ſobꝛar con ingemo:fabꝛicando vn T heatrono de marmdꝛ: 
mas de mader a: era doblado:y eſtaua en el apre colgado para quel pueblo 
vencedoꝛ de todas las gentes fuelle de ſus juegos venodo:p de ft Proprio pe 
ugro fe goʒaſſe. que eftattoo poz marauilloſa arte en layꝛe ſuſpenſos los 
dentro del Zheatro-eltauan riendo fe y maraulanvofe pꝛouocauan a los 
que de fuera nurauan juſtamente a ría pefpanto .p mar auillamonos que 
pudieſe toꝛcer vn amo de vn deſterrado aun q gran varo: pomenvole delã 
te la eſper anca del Imperio. quien con vn bꝛeue plaʒer velos ojós en vn mo 
mble Theatro rebolmo tantas millares d Cibdadanos. Pobra alguno de 
3 no fue malo el tal edificio:pnes enel no mouo ninguno : y digote vo qͥ no 
dera de ſerlo pues pudiera mor :ꝝ murieron infinitos en otros ſemeſantes 
lugares.y porque no vaya tocando todas las caydas de Theatros mover 
nas y antiguas:enlas quales muchas vezes muchos hallarõ muerte o gra 
des temoꝛes: bien te acoꝛdarne q Imperamdoo Tiberio:envna famoſa fieſta 
que enla Cibdad de Fena fe hazia capown Anphitheatro v tomo debaro 
veynte mill bombres.efte es el fructo ques tales plaʒeres fe eſpera/y eſte es 
comun mente fi fin. Do. Con mucho plaʒ er me detengo enlas tales flies 
ſtas. ¶ Ra. Eſo na es ſino o porque fingivaméte amas:o porque verdades 
ramente aboꝛreſces. jo pꝛimero no conuiene a ningim varon per fecto: lo fe 
nde a ningun hombꝛe: que plaʒer es ver quiẽ mas 1 ſometio 
cabeca al sr me derramo mas fagre poꝛlas freſcas berívas.o den 
fe turbo menos viébo la muerte ðlante:deque os ſu e pr al eſcuela dela cru 
eldad: no tienes neceſſidad de maeſtros. mat todos ſoys mup enſeña 
dos. en vueſtras caſas apꝛendeys po: voſotros:mas delo que os conuiene: 
pues q bares fi a tã diſpueſtos ingenios para el mal: ſe leg’ maeſtros ð abo 
minaciones:p el ee eee ee erroꝛes. A muchos qͥ de ſu na 
tural er an manfos:enfenaron los tales jnegos a fer crueles. la natura hu⸗ 
mana pues que de fupo es inclnada a lo peoꝛ: mas ha meneſter freno que ef 
puelas ſi a fu volundad lo veran de mala gana eſtara fu me: fe la apꝛemiã 


Deal cauallo ligero Dialoge. xrxxi. 


arrebatadamẽte cahera. mucho mal entra por las oꝛejas: nas mucho mas 
poꝛ los ojos . poz los quales como por dos ventanas abiertas:entra co gra 
impeto la muerte. Ninguna cofa fe . con mas fuer ca en la memoꝛa 
que la que fe vee. Lo que fe ope pꝛeſto a 

(as deſpues de viſtas peganſe te aun e 
pocas veʒes van do no las llaman. y fi alguna: es para deſpevu fe pꝛeſto Di 


me p yes aque vas a las tales fieſtas: que locura te llena a auer vn bora de 


laß er: y tiempo infinito de doloꝛ. vna vez lo veras:p mill te peſara de auer 
o viſto. Ger degollar vn bonbꝛe o que las beſtias fieras con los dientes y v 
ñas le e Hl ootra coſa ſemejable que velando te turbara: v dur 
miendo te trabera n que plaser ſentis en ello 
ſiendo tan amargo y tan trute. No veo en voſotros mayo: ſeñal ve locura 
 balaga dos con miferables regalos , y caſi ſomoꝛgujados enel ſueño in 
fernal:vna amarga dulcura vna delectacion no fuane os llena cadadia coꝛ⸗ 
riendo ala muerte. En todas las coſas caſi guardays wna miſma ĩex ꝗᷓ to⸗ 
do lo ꝗᷓ codiciaps / todo lo q̃ peſays:y todo lo q̃ bazes es cõtra vos nuſmos. 


Del cauallo ligero. Dialogo.xxxj. 
Legro me cõ vn ligero cauallo. Ra. Alegraſte có vn muy fie 
roy mup deſaſoſegado anunal / con vna hũbꝛe nd ped fe 
; tantonerme@ Soʒo. De buena volundad caualgo a cauallo: 
Ra. Toco peor es entrar en tẽpeſtuoſo mar q caualgat envn 
ſoberuio caualio. Numgun antmal ay mas furioſo con ſu ferios.p notin cats 
1 por refr an: quel que amanſa el cauallo de dos maneras le ha 
ze malo. o por muy mãſoꝛo poꝛ muy rixoſo. manſo pues conſiète po: vil má 
jar «meter a ſeñoꝛ tales fuer gas v tal ligereʒa. ſer domado/ꝝ CO re ias cui 
chas ap tado atado cõſueltas /enfrenado /eſpoleado/herrado/ſer dun hobꝛe 
ar mado caualgado :p fmalmẽte fer fometioo a graue fermao v en ſuʒia car 
cer pueſto. Riroſo:poꝛqͥ mal domado no ſolo Te tiene por libꝛe:maſ baʒe to 
do loqͥ bað baser como enemigo de fis ſeñoꝛ.ſi ha ð ee q 
ies 
UY 


las.fi de parar /no apꝛouecha nada el freno.fi comenerelinchar /calla :p 
meneſter callar relincha / vers aqu el aial qͥ diꝭẽ Ge muy pꝛouechoſo y m 
fiel. alabado en tantas fabulas po: noble teal efeabo — miicbo bó 
1102/ y de fer conpꝛado PO? deſoꝛdenado pꝛecio/y criado con cudado CONGO? 
oſo. v ami parecer es tal: fi fecOpard conlos pꝛouechos los enojos q tra 
e / ningun fabio le compꝛara: y ningun diligente le ciara. Animal que ni 
ſufre repoſo m trabajo. que con lo vno fe enfobernece:p con lo otro deſca⸗ 
be. Animal que agoꝛa es impetuoſo/agoꝛa pereꝭoſo/agoꝛa oſado/agoꝛa te 
meroſo / agoꝛa vola / agoꝛa no fe puede mencar. teme los mofquitos p las ſõ 
bꝛas:y menoſpꝛecia a ſu ſeñoꝛ. y por diuerſasvias lo lleua al peligro. Mues 
‘Quien dira de in rebeldia / bocadog coces, y relinchos. y del no conſentu fe ca 


c oluwa. mas las ymagines de las co 


Del caualto ligero Dialogo.xxx ji. 0 
nalgar ni tar encima .finalméte eotenporderto quátas bre 
en los cauallos:tãtos peligros tienẽ los caualleros. So. Huelgome enel 
eſtudio p diligencias ð los cauallos.C Ra. Marauillaua me va fi no mea 
corafe que muchos grandes varones ſe dieron tanto a eſte eſtudio que fue 
ron ponlo eſcarnecidos. Quiẽ no opo que Alexandꝛo Macedonico hiʒo 
a vn cauallo que mucho amaua alta y honrada ſepultura:p de ſu nõbꝛe qui 
ſo que fe nonbꝛaſe vna cibdad:mas no es mucho de marauillar en eſte ſien⸗ 
do mancebo quel ¡mpeto y el heruoꝛ del auimo lo cauſauan. AB ayo: mara 
ulla es la d Aluguſto:aun que la mñeria era menoꝛ.poꝛque no hiʒo Cibdad 
a ſu cauallo fino fola ſepultura.mas aii eſto no conuenia a tanta grauedad 

atalungenio. Mues del monſtruoſo Cauallo de Dino Julio:duda ay fi 
otro po: el le hiʒo ante el Tẽplo de Genus conſagrarvna ymagen d mar 
moꝛ. Menoꝛ mucho que eſte fue Antomo vero en edad ygloꝛia:aun que en 
riqueza v nonbꝛe caſi vgual:del qual aun que calle lo que daua a comer an: 
Cauallo que mucho quería:p cõ que le cobꝛa no callare que bulo le hiʒo ha 
3er fis figura de oro: v deſpues ve muerto le edifico ſepultura.ꝑ ð lo que mas 
nos deuemos indignar que la edifico enel capo vaticano:entre tantos pues 
{os deſſantos como ay eſtauã enterr ados:y fe auian de enterrar.pareſcerte 
ha que digo 1 ſabe que ſon verdaderas delas quales v 
{us ſemejables acodando feel poeta diʒe. que las almas delos grandes va. 
rones aun alla en el infierno fon inclinadas al eſtudio de criar canallos ; y. 
no pienſes que poꝛquel erro: eſte en grandes honbꝛes es po: eſo menoꝛ la lo; 
cura:antes mayoꝛ: pues pudo tãto que conuertio a fp tangrãdes animos. 
e porque. alguno no pienſe que folamente crraròõ en eſto los antignos: x no 
agora los modernos:acuerdeſete $ vno que mi en lugar m en tiempo noeſta 
lero ð ti:no es neceſſario nõbꝛalle porg aũ biue.ꝑ no es muy viejo: p en qtalia 
moꝛa con voſotros:varon de gran riqueʒa p de no pequeño ingenio v conte 
jo:gracioſo v be — coꝛagon quando coſa de veras acaheſce.Eſte pues que 
vigo eſtando malo vn cauallo que mucho amaua / en cama de ſeda con alt 
hãdas de bꝛocado le tema acoſtado/y aun quel tanbien eſtaua pueſto en 
nos de medicos poz que la gota no le dexaua menear:no geſaua poꝛeſo ayu⸗ 
Dado de agenas fuer gas con ſus miſmos fiſicos de pr a vilitar ſu cauallo en 
fermo dos y tresveʒes cada dia. ſentãdoſe cabel ſuauemẽte le trapa la ma 
no po: enama:y ſuſpir ando con blandas p calladas palabꝛas le conſolaua· 
par aque tãtas palabras no quedo reniedio en medicina que no fe pꝛouaſe:ni 
coſa que a fiel amigo fe deuieſe haʒer que al cauallo no fe hiʒicſe. Nenſaran 
po: vétura vueltros ſuceſſoꝛes queſta es hablilla:no lo es antes cola muy ci 
erta:p en vn gran pueblo muy diuulgada. Aſi procuro aquel eſfoꝛcado vay 
rõ la ſalud de ſu cauallo como la pꝛopꝛi a.yp es de muerto aſi le lloꝛo co 
mo a hijo. ¶ Oo. le plazer ð caualgar a cauallo.¶ Ra. Algunasvezes es 
ꝛouechoſo / poꝛq̃ es apuda para caminar mas paefto:p remedio para el cã 
udo. Fe tanbien vna (eñal de nobleza: No burlo: que cierto cola es para 


do dela muerte: a m 


Dada caſa de aues p perros. Dialog xrij 


con eb vulgo gloriola pr en vn poocrofo calló mas alto ¿tócoslos otros 
| NO OJO ole caber e böbꝛos arriba:mas fobrarles caſi ẽ todo el cuerpo pe 


rotãdien ay enues en eſto. que muy trabajofo y muy peſtilẽcial es muchas 


veses al que va encima el ſoberino cauallo. Z ampoco efpacio te da de reſpi 


rar: que querrias mas pr a pie: ꝑ 8 buena gana trocarias el plaʒer 6 yr cas: 
valgo, porlloo pol velos que pan a pie. y ſia machos ban bina s” 


delas guerras:ſpno quitalos y quitar as los rebatos Gen la tierra: y la ma 
por parte dos males quen la guerra fe base: Cantos nconueméres ap 8- 


cava parte encllos:queTe puede bien pꝛeguntar deſtos: lo que delos vientos: 


de Julio Cefar ſe routs mern 
Saen y que Jubo Eclar naciefe. Ho fin canta fevise GE Def Fue fren: 
te delas guerras: porque en etta pumero fe ballaron v domaroncauallos. x 
_ Qowque pinnero alh fecuño moneda de oꝛo Eda primero fe btʒieron na : 
Les Ff... anainy a pais (ola vez mas: 
muchas y a coſta ve mucha y muy noble ſangre fe ha mamfeftavo . € 50: 


D udto prenfas que me alegra el mucitro poeta quando cuéta la fuerca/co- 
0 ibres:p noblesael canallo- U Ka. uanto es mas razon que teentri 


ſteʒca y eſpante el pꝛofeta bebꝛeo quando diʒe dm mierõ fea tus amenazas: 


os de tacob : los que men a cauallo. i been miras lo vio p lo otro: 


* . » 
' . 
4 — > 
Le 
“os r 
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(Dada cat de Aue? per 
Asad go detener perros. CHa. 21goꝛa conosco que tu plaʒeres 
ME? Se Tani ebo aut fin barbas. de quien bese Oꝛaco que fe gozacó: 


Y | auallos p perros y cõ las Floxesillas del abugavo campo. mas 


1 mirano feas lo que fe ſigue. mas blando que cera para los vici 
/ y para inclinarſe alos cõſejos mu duro.en las cofas pꝛouechoſas muy 
negligente / y del dinero mu liberal codicioſo fin regla, y muy ligero 8 oli 


dar lo que ama: gran nuedo he que feas tu tal pues Gen cofafq muy pꝛeſto 


balſſan pones todo tu plaʒ er. ¶ So. Deleyto me con perros y aues. ¶ Ra. 


Eſto faltaua para que la locura fueſe perfecta. no te baſta ſaltar y comer: 
qne tãbien quieres bolar. Go. Burlas ð mi no digo que quiero vo bolar: 


1 las aues que buelan. ¶ Ra. Sy mas ellas hupendoð 
ti como lino te conoceſen:ternã en poco tu alegria.⁊ ingratas delo que en 
ellas has hecho / ſoꝛdas fe te bard quãdo las llamares. que venganta toma 
raseftonces Olas ¿efe tu plazer alas tiene/para fin tu licencia par 
 firfe.masponca ph ai pe enla otra vez toꝛnaras 

a llamar aquié la pumera nó te oyo y poſponiẽ do cofas ð mayor peſo:tras 
dita kmãdad ꝑderas el tiempo. p tu qͥbꝛantado po: medio /los ojos pueſtos 


Dos metierõ en ella: o los ljarõ o cõ fits cuerpos los 
quebꝛantaron. Mues aun demas deſto no fon los cauallos la menoꝛ cauſa 


ros Dialogo. xu. 


y 


j 2 2 . | 4 l 
cola no ſon: vros anteceſſoꝛes conellas eſp ãtauã enla guerra lof enenngos: 
cCõellas 2505 la juſticia enla pas: Mues ala noche . 


vfa ciẽcia / vueſtro aro: p vueſtra feuerdad: No es todo lo qͥ ofreceys a vue 
ſtro criadoꝛ/a vuelta natural patria⸗ a vueſtros anugos y a vueſtros pa⸗ 
dres. los balcones p acoꝛes por las nuues ſonando /o vn poco vela deſpeda⸗ 


las o | ada efcritura: Ine Oenojan / 
e fon dexadas poꝛpꝛolixas. Zquié no ofende las orejas opr eto: como 


va fe puede vestrila que enellas empleaps: ¶ Bo. e plazer con perros y 
aues. La. Demuchos punapes f Ihres varones aueros pa apro qe 
e deieptaron vnos de cauallos:y otros de perros . p enrrellos o algun 
como fue el emperadoꝛ Adꝛianò: q tanto le agradauan:q̃ no ſolo hiʒo monu 
. Mentos alos cauallos como los que arriba denmos: mas afl los perros. Y 
Kum edtfico vna cibdad donde cacando pꝛoſperamẽte mato vnaoſſa/q̃ deſtoſ 
de leones muchas vezes mataua con fis pꝛopꝛia mano. Pero no be lexdo 
caſi mingũo q ve aues (e deleytaſe:antes rephende virgilio a Marcello ſoon 


no de auguſto pord aũ ſiẽdo moo ponia enellas ſu Bo. De buena 
N volea (igo la caca. qa. Sola feetto viaren ſtalia:agoꝛa pa es oficio 


gopio velos frãceſes:lo qi fe vee po: efpiencia: y ſus eſtoꝛadoꝛes dello fe loã 
- Voeravosalgios 3 ſus repes qͥ la caca tunieró po: viva.masamnel mapoꝛ 
de todos ellos quanto tiempo puede hurtar alas armas:tanto emplea enla 
ca ca. aun lle 17 al fin de ſus dias conella recrea los daños y cãſancio 

dela vejes. Cots es eſta de marauillar efpeaal en rey tan puwente y dado ao 
tros mas oneſtos eſtudios. pero diʒen que la vſaua po: gentileza. Senttile⸗ 
va ſe ſea pco ellos fe qde:q̃ vo no qͥrria q los italianos tomaſen ä 


gg Delos muchos ſeruidoꝛes Dialogo. xxruj. 


2 po. 
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. Jl Speeder 
ſecretos q ſupieren/y DIE fi 
d ann les bas de dar a comer y veſtir y tener en tu cafascerrible cofa y talqa 
un aquiẽ «tuenelfe cercano ria vifial 

de m ay pas m tregua pues debaxo de tu vandera tiené los 


enenugos ampa 
ro. ¶ Bo. Tengo muchos ſerurdoꝛes. ¶ Ra: Los muchos ſerudoꝛes qͥ o⸗ 


tra coſa ſon:q̃ muchas diferencias:muchas diſcoꝛdias v muchas cõtiendas 


en caſa:las qͥles o has de confentir có verguẽga /o apaʒiguar con trabajo. 


N noo ceenere los acutanoees y acufacos: 4 otra cola bases ¢ feruar a nes 
— hecho — Serail 8 Bo. Muchos e end — — 
ara mártr mup aĩal es el ſieruo:mas para er mliy 
te. todo lo q haʒesiꝑ pieſas quiere ſaber:y velo 4 mãdas no nada DORE 
go muchos fiervos. Ra. Muy mejoꝛ ſiruẽ pocos q̃ muchos. no fe ft es o 
poꝛq̃l ſeruicio agradable bine la muchedũbꝛe.o poꝛq̃ ſiendo muchos:el vno 
poꝛ el otro 3 todos. huyr el trabajo como alos diligẽtes es dguẽ a 
aſſi alos ꝑeʒoſoſ es gloꝛia.y eſto aun q̃ todos lo conoſcẽ nĩguno lo figue.poz 


q no ap niguno qͥ delos muchos ſerudoꝛes no reciba gloꝛa. Oo. Tengo 
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las quales po: bien cũplidas 


Melosmuchosferuitores. Dialogo.rrriif: . 
encafa muchos ſieruos. ¶ Nadzõ. Dome ay muchos fermivores:ap mucho 


rupdo /poco feruiao/y ningun ſecreto:tantas trompetas de pꝛegoneros tie 
nes: quantas lenguas de ſeruidoꝛes.y quantos ojos y orejas tienen eſtos tá 
tas aber tur as tiene tu caſa:poꝛ dõde afi lo muy guardado fe va. El coꝛacõ 
dl fiero q otra coſa es q̃ vn vaſo hoꝛadado q̃ quanto enel echas todo fe mer 
te: ¶ Bo. Tego en caía muchos ſerudoꝛes. ¶ Ra. Tienes muchos ſiflos 


ð ſerpietes: muchas le guas de eſcoꝛpiones/y mucha pócoñía aſcõdida para 


el repoſo ð tucaſa. tienes muy anchos p muß babuentos vietres:gargãtas 
mſadaables:cẽtella para tu camara/megua p def bora ð tu cama.peiilẽcia 
v ppetua ropega para tu deſpenſa. Regi pocos ſerumdoꝛes es coſa dificil:y 


mucbostes unpoũble. C So. Tego encaſa muchos ſerudoꝛes ¶ Ra. muy 


mejor eſtarias ſolo. no ap peor cofa 4 delo malo tener mucho. pocoſ ſieruos 


fo malos:p muchos muy peoꝛes. 50. Muchos me ſiruẽ. ¶ Ra. Bueno 
feria ſi las obꝛas fe cõfoꝛmaſſe cólas palabꝛas:ꝑo quã diferẽtes ſean juzgue 


lo gen lo ha pꝛouado. Cõfieſſo q̃ los fermivozes pꝛometẽ ſeruicio/ꝝ 4 trahẽ a 


los dꝛoſes poꝛteſtigos 8 fir pꝛomeſa.poꝛqᷓ no ſeã los amos ſolos engañados 
ro ¿too ies pideres lo á te 1 ánta fe tienẽ fis: pꝛomeſas. 

| mas te debꝛian tener:ſi ſolo el mal fueſſe no las aner 
cúptico.mas vá enojos ⁊ imurias agen pꝛometĩerõ ſeruicio. y con auer gelo 
pꝛometido le pagã. Mueſ q diras qͥ jũto coneſto nos q̃eren haʒer creer: Gto 


das las otras coſas alcãcan:y legados ala pꝛueua ſabẽ poco v obꝛan nada / 


ſaluo lo qa ſu victre v guſto ſatiſtae. N iguna coſa ap mas humulde m mas 
bara q! ſieruo luego qͥ e recabes.nĩguna mas ſoberuia ni menos Selce 
delpwe 


do pa es conoſado. y mguna mas odioſa m mas enemiga q quã do fe 
Dura cola esos peſar no digo aun de ſofrir:quan ſober uios:qᷣn hinchados 
andan los ſerumoꝛes en caía delos fefiores.p auiẽdo prometido d fermr eA 
ren fer fernivos.p como fi para deſtruyr fueſſen recebidos no fe cõtentan cõ 
tragar qnto ay / mas con deſꝑdiciallo. p lo q no pueden comer dan lo fuera: 
muß lber ales dlo ageno:mux cobdieioſos ð hurtar lo: ſi alguna veʒ o 
verguenga o po: neceſidad fe q cuerdan q̃ fon ſieruos:quĩen no ſabe quan fos 


beriia p quan querelloſa mente lo ſufren.ꝝ con quantos recongos firnen.d 


manera q no digo por dinero mas ail 9 balde es caro y enojofo ſu ſeruicio. x 
los 4 ſecretas enemiſtades teman co firs ſeñoꝛes eſtando en cafa:falivos lla 
‘Gn publicas las mueſtrã con palabras v las moſtrarian có armas cada dia 


e veep ſi poꝛuentura alguno fe abſtiene de tales vicios:no lo haʒe por amoꝛ 
del ſeñoꝛ q dexa. mas po: temoꝛ del q̃ hade tomar.poꝛque no le tenga en ma 


la poſeſſiõ:creyendo q conel bara lo miſmo. De todo lo ſobꝛe dicho fi paſſiõ 


no os cegaſe muy mas claro ql fol veriades Grito ſeria mas ſaludable auer 
careſerdo de tal ſeruicio p de tales ſerudoꝛes. ¶ Go. De todas parte s me 
cerca ſerudoꝛes.¶ Ra.va te dxeq̃ el nõbꝛe ſolo tienẽ de ſerudoꝛes:mas las 


obꝛas ð mu crueles enemigos. po aun fin eſtos no 1 vía 
vanagloꝛia. p eneſto como en otras muchas coſas cõ vio 1 alegrars 


i 


ela magmficencia velas calas. Dialoge. xxxiiij 


a eftoveíea riq;as. para efto andays poꝛ mares y tierras. 
Peeters dalt rra Prager 
enemigos q llamapo ſeruidoꝛes fea cada dia mapoꝛ v 
tura no es boavelto qioigozo io es efta la cócozoeopamon velos ri mc En 
niguna coſa dara ventaja qualger caſa de mediano eſtado: ala grandeʒa del 
Real palacio velos Lidos o ꝑſianos fi no q̃ mantiene mas géte y mas ab 
daãtemente. ¶ So. Grã multitud ð ſeruwoꝛes me ſirue 6 cada parte. Ra. 
Antes ſo colo: de ſcruirte / te ap mia v aboga:y có reſonãtes cavenas te tra 
be atado.dᷣ manera ¿fe te podꝛia có razo desu. heʒiſte 8 ſuẽturado ꝗᷓ tãtas 
3 mit er? mii sl bc led io 
on tienes de poder ni anca te Goa 
Kade locura ee alearar fe beeps ma! . poꝛ cierto po: cite 
wo fe Suria amar v deſcar la poꝛqͥ os libꝛaſe Slog lazos engaños y 
cojos Bios necios feruios tamétecolos otros males dlas rs cauſã 


eee een caſas Dualogo ru. 


E = rava la caſa:ꝑ no po: 

C48 0 1 ne del carpanterocsel loon no tupo. 
Co. een it a. Moꝛas en lugar do cabꝛa mucho 
enojo. dõde los ladꝛones fe por aſcõder: los ſieruos lururiar:el pueblo có 
curru: mee er neee uoꝛax: y tu andar perdido.¶ 250. £4020 


en gran caſa. ¶ Ra. En vna re sama las er enen y las grandes ab 
dades. qͥ m por fer grandes no ilas los bóbees mao: .poxd para 
contentamiento no fe pide quan — ques agradablemente nioꝛes. 
| es ies palacios ese roca enojo p trabajo. yen 
las pob ena c P| y plaser. lo qual fi con la grandezʒã vela caía p fis 
rica one Gebe alcancat noble de todas las artes fersa la carpenter ia. 
C Ho. Ab owen cafas reales ¶ Ra. Como fi para las enfermeoaves p cin 
dadoe eee eee toꝛres 
vuieſſe la muerte meneſter eícalas. Moꝛuttura no moꝛaua en caía real Tu 
- Wo hoſtilio quãdo le mato el Raxyo : Tarquino M uſco qndo le mataro p 
Tarqͥno fupuo quando le vefpojaron del Reyno; Mo ay lugar ſeguro alos 
pveligros:m ala muerte cerrado.¶ Bo. eder propia y pperua. C Ra. 
Ales la eres pítaa p portmup poco tße pur cava via e afpara ðxalla 
pio pt jm dizes q̃ tienes caſa propa: p moras 
en alqͥlada.y ab deſta muy pito vendꝛa den ðſnudo te ſaqͥ. ¶ Oo. Tego muy 
alegre y rica caſa.¶ Ra. Quãdo la Brares muy triſte p muy pobre te pareſ 
ra. Ka añ ſi I la miras: oſcura/eſtrecha y pare chaer la ballaras.p 


Delas foꝛtalezas bien guerdadas — 


queno amouechado los apopo q coritino le pones cada vía te da feldes 
vs cagoa cio qual alo certo no eta muy es: gun que loteo y 
a 
mio carcer boc cftar es encore pe yelfalir agradable. ae ve gcc 
. propa te enfoberuce. 


€ Delas fortalezas bien nguaroadas Dulogo. xxrv. | 5 


y E org guardada. C R355. Eolas ca cham > 
El X peer nas olas co mal pata dl... 
si lte dos vencos poes uae: patas pont lo eden las 
— pole en mil tépe cuydados: qͥ pꝛometiẽdo ſegurdad tra 
TT ogoras. ¶ Go. Tego vna foꝛaleʒað muy fuertes muros cer 
cada rit Batt lanolin e q los 


euros deſu tra le moftraua fiet at mugeres bien hecho 
Chaos Deco a last marte oF go mi Sapien 
| a. foꝛta neceſarias:ſi no vaimpaciencia 
vra auaricia: Quãto feria mas honeſto bi tr cõlos hõbꝛes 
alana ee heredades doꝛmir repoſado ſueũo:qͥ encerrado en 
afpas: guardado conlos aullidos delas noturnas velas auer 
. — 55 ſoſpechoſdey a todos imbmioſo. No te acuerdas do q̃ Mublicola 
Wed aunt feel prsmiero A ice Romlaveld trama odos: Reyes /ſin 
tiẽdo 1 — co agonia bod e ſoſpechauan del: poꝛ libar 
Eo ral echa dita neben La Ln DOE 
Ra. no has — an viejo: qnoa 


mu guardada. 
fian E Gin ellas | ber en pas: en ſu is cometierõ e 
gl 4 5 1 ödoles 


Fi 


ar comocafa:mas anguſtiar co⸗- 


“Das ricas . amt“ 


— nia bree los fuertes 
— — — enlos murs v foꝛtalezas 


Delas ricas albche ec de caſa Dialogo.xxxvj. 


5 ca aala CS erte e, 

hos a 
Ana para. 

4 En hermoſa ca 


la ð depʒar. engere — rt Agger 
. n 

bo Tengola cala lena DEDILEN Ra. Lienes cõcina ae 
fa no ſolo con los ladꝛones: mas cõ log ra eee 


eee 
Satato “ ẽgo m ae a, 
Hebe! rico al Gbr el io dela coſa:mas el Pong soir 
do crece la cobdiciq:y . 
mapoꝛ bare gis chap a | 
na eſtimaaõ fe llega el menofprecio dilas/fon bogaero camo para las da 
derag r Vo nũca te terne poz rico nuètra deſta diuerſidad de ridsas te 
es / aun qͥ te vea la cafa cubierta d pꝛedꝛas pꝛecoſas y llena Bor 
Bo. Ego muuy rica albaya pued muchos ha india. ¶ Ra. Muede ſer 
Aer . ojos rh io? Sd los cozacones.po ella enla bogo cargota 
Cõfuſiõ babe che o ap coſa peoꝛ ni mas miſer able q̃la Auariaa 
cuyaba — porgenary no femata colo galos plo 


Dielas piedꝛas pꝛecioſas. Diaolgo.xxxvij. a 

ue deſeado reſplãdeſcia:poſeydo es eſamo.aſſi 4 muchas vezes pẽſando ha 
llar riquezas ballas cuydado p baftio.p eſtas coſas qͥ agora te fon muꝝ ace 
tas:luego te ſeran viles p menoſpꝛeciadas:en viendo otras algo mas ricas/ 
O en verano te de maraiullar velas q tienes:lo qual bara la luenga cõtinua 
cion. Mas po caſo q̃ no las deſpꝛecies. Gl mar auillarte dellas nũca fe pa 
ſe no gpa cõtigo erro: ꝑpetuo p muy graue ?: ſi po: cierto.q̃ aun qͥ fue vno el 
deſſeo de adaqͤrir:ſon muchos los trabajos ðl gůardar. pues nũca te ha ð fal 
tar q̃ reueas. q cuentes/q dobles/qͥ ſacudas / q lipies p (junta mẽte halaga 
tu viſta p la ofuſque. C Go. Tengo muchos atamos. E Ra. hombꝛe di 
no de fer aboꝛeſcido:pues que vela multitud de fs empedimuctos ſe deleyta 


¶ Delas piedꝛas pꝛecioſas Dulogo. xxxvij 
(Boj 


I L reſplandoꝛ v hermoſura delas piedꝛas pꝛecioſas me deleytã. 
AE Al ñazon . Vocóficto q entre las terreſtres y moꝛtales variva: 
dees no es la mas bara encerrar grãdes patrimonios en vna pe 
Quetta peozezuela,cupo precio no es firme ni cierto, tnaf cada dia muy diuer⸗ 
lo, poꝛqͥ Card la fama los mercaveres;o vela loca etimació Slosricos 
ð do naſce qͥ las que muchotpo han eſtado oludadas y menoſpꝛeciadas/ſu⸗ 
bitamente fon tentoas en mucho y deſpꝛeciadas las qͥ en mucho precio eran 
tendas:poꝛ no fe q manʒillas nsevamete halladas qͥ no eſtã tãto enlas pie⸗ 
dꝛas como enla opiniõ delos qͥ dellas mucho ſaben. Eſte es marauilloſo fas 
ber q menoſpꝛeciado el conoſcimiẽto p hõꝛra de dios v Hla raʒõ, en conoſcer 
los mineros dlas piedꝛas fe deſuela, nas tal es vía coſtũbꝛe,y no nueua mẽ⸗ 
te ſon pꝛeciados los 4a tales coſas aſtuta y malicioſamẽte ponen fingidos 
. q los ddaderos o fon nĩgunos o del todo no conocidos)ꝝ Git peligro⸗ 
a d fea Gn temerofo p dudoſo el conoſcimiẽto delas tales piedꝛas en 
los miſmos maeſtros lo ver as eſpecial ft trahes ala memoꝛia lo q acaeſcio 
poco tpo ba aii hõbꝛe ð mejo: foꝛtuna q̃ ingenioʒ ̃ auẽdo cõpꝛado wna ped 
fia piedꝛa, carbũco diʒen derajpo: oles mil ducados, muchas vezes fe alaba: 
ua q pord excedia ſu reſplãdoꝛ la comũ natura p manera Olas otraſ * 
auia dudado Y dado cauſa de dudar aii maeſtro mup eſꝑto en aquella arte 
po: cupo contejo fe regia, que no fueſſe verdadera pleora, mas alguna mix⸗ 
tura ð vidꝛo o otra coſa en figura de Carbunco no pꝛoduʒida naturalmen⸗ 
te, mas fabꝛicada poꝛ algun arte ſobꝛe 1 duda que otra coſa era 
. o confeſar dl vidꝛo era muy mas hermoſo ala viſta q fu piedꝛa pꝛecioſa: 
ſaluo q̃ eſta era algo mas dura, v ft aquella duda fuera verdadera lo que de 
allt fe ſcgula quien no lo vee y quien no ſabe quan gran deſuario quanta ces 
guedad fea gin mirar ala ſuſtancig delo que compꝛan:compꝛar ſolo el non⸗ 
bre poz tãto precio? Blo qual aquellos quiero que ſean jueʒes que en tal mer⸗ 
caderia p enel conoſcimiento della gaſtan los dineros v el tiempo, que en o⸗ 
tras coſas le emplearian mas honeſtamẽte. C Soo. Ninguna fi amo 


„ Delas piedꝛas pꝛecioſas Dialogo. xxxvij. 


nas que las piedꝛas pꝛecioſas. ¶ Ra: Vo ie juro que te lo creo m la virtud 
m la fama, ni la pꝛopꝛia patria ni la viva amays tanto:pero dexadas agora: 
la virtudyꝝ la fama, qᷓ pa de voſotros fon del todo menoſpꝛeciadasʒ te quiero 
moſtrar q lapatridp vida v conella grandes riqueʒas y todo loq en mas 
pꝛecio teneys/fue menoſpꝛeciado por amoꝛ y precio de vita piedꝛa pꝛecoſay 
£fta con delfiei Ten obꝛeʒ ay ſi caſo ſe offeciera có la muerte fue de ſu due 
fio guar dada. Quien no ſabe lo que hiʒo Nonio Senado: Romano y ho 
bꝛe muy rico ſeñoꝛ de vna piedꝛa cſtimada en veynte mil ducados, que fe llas 
maua ¿9 palo que nafce enla india y de alla viene; pa — caſi fe vepa muy 
reſpl andeſciente mente toda la diner ſidad que ay de coloꝛes. De cuya fama 
o cobdiaa mouido Zintomo T riuntrio;bombrc muy mas foberuio p auas 
roqᷓ tons los hombꝛes p aquié la foꝛtuna hiʒo licito: todo lo que la natura 
bizo agravable; juntamente spe one deſſeo dela piedꝛa, como ſuele aca⸗ 
eſcer; concibio odio cruel contra el ſeiioꝛ della: de do vino que en aquel publi 
co incendio del encartamiento donde tantos pꝛincipales dela cibdad perecie⸗ 
ron, quiſo quemar el nombꝛe de Homo, aquien entre las otras cofas efta fe 
émponia po: pꝛincipal que pofepa la her moſa cofa quel tirano mas amaua. 
Mas Nonio aquien alomenos ei ammal Caſtoꝛ duiera fer-eremplo para 
redemir fis liberrad conla perdida de vna moꝛtal cargaʒala qual en aquel pe. 
ligro bien moftro amar mas quela pꝛopna vida; aſſi co ella abrazado huyo 
como quien po: ella tenia poco cuydo dela patria ni dela basiciroa,p aquien 
«cra elegnia qualquier nen, pobre3a y finalmente la 9 3 
penfara q era de mucho precio coſa aquien vn Senad Roniano ð tal maz 
| rale aficioniaua-y aereo es Hefte cõfeſſar vna de dos cofas/o qͥ ella e/ 
e eee ls cofacon:¿l deſto fea la dogo 
go eſperes qͥ agoꝛa lo determinare. Pero eſto digo quelo 4 Nonio y otros 
femeſables bisicró como pon coñid ha inficionado las coſtumbꝛes vel vulgo 
Mas los altos ingentos ni han de poner en dineros ſu dlepte, ni fe ban de ð⸗ 
_ Far vencer de ninguna hermoſura q virtuoſa no ſea, y fi alguna vez los apla- 
den ha de fer para 4 poꝛ la viſta corporal deſtas mortales coſas, {ea el ſpiritu 
arrebatado enel amos v hermoſura del haʒedoꝛ dellas, del qͥ como ð fuente 
gꝛocede todo lo qs hermòſo. 50. Deleytome contas excelentes piedꝛas. 
¶ Ra. Etta excelẽcia no gela da fu natura as vuẽſtra falſa opimõ, que en 
vnas partes 8 Rubien otras el Diamãte, x aun que 
aquel ſegun el N algunos movernos apꝛeciadoꝛes fea mas pꝛeciado: 
ſegun los antiguos eſcritoꝛes el Diamãtę es tempo en mas, ſegun los qua: 
xs es la mas pꝛeciada no folo entre las piedꝛas, mas aun eritretodas las o⸗ 
. trasterrenales cofas , y ſolia ler joya de Reyes y no de todos mas delos 
mup excellentes: va en vueſtros tienipos donde de ninguna cofa ay tanta as 
bundancia como de ſuperfluydad y ſoberuia, no es el Biamante ſolo de Re⸗ 
Les / antes es Capdo en manos de muchos que no lo fon, Abet a poco aun 
enlas dla bara gente; junto a eſte en dignidad pone la perla oꝛiental y cabe 


. 


Delas piedras preciofas. , - Dialogo. xxxvi. , 
3 


Ua la efirteratoa / aun q̃ no ſin graue injuria; porque fi enel rubí p enel diamã⸗ 
te agravan ſus colores coloꝛada p pardilla, poꝛque en la perla y eſmeralda 
no agradaran fu blancura v verdura: Mues no menos juſtamente ſe que? 
rara el cafir, por fer el poſtrero deſtos en eſtiniacion/pꝓucs ningú colo: pꝛo⸗ 
duze la tierra mas ſemejable al del fereno cielo quel ſupo, pero como dire no 
base la natura que entre eſtas piedꝛas vnas {ean diga minas que otras: 
mas la locura delos hombꝛeilas vanas mentiras velos ricos, las habli⸗ 
llas velos que en al no entienden os quales ligeramente terman en poco ta 
les colas , fi en qualquier mas honeſto negocio d paz o de guerra en algú tiẽ⸗ 
po fe entremetieſen. ¶ So. mueuẽ me ſuauemente el ammotasrefplanoené- 
tes prevzas y las blancas perlas.€ Ra. No digas muenen; mas derriban / 
acocean /ablandan p enflaqueſce, para lojqual fi quiſieſe traber todos los es 
A pA don cio en eſte caſo, no te enſeñaria mas 
cnoſarteya: vno ſolamente tocare y muy pꝛincipal para que conoʒcas que 
tan peligroſa es eſta vanman alos baxos coꝛacoues: pues qͥ los muy altoa 
ꝓ fuertes pudo vencer. ¡Pompeo Magno el mas continente de los Cas 
pitanes Romanos (digo deſtos poſtrimeros que quanto en grandeʒa ð haz 
alias exceden alos pꝛeſentes:tanto en grauedad ð animos v templanca de 
vida fon excedidos de ſus anteceſſoꝛes)toꝛnando veneno: de Eſpãña poes 
rando todo el O ccidente en pas, encerrados los enemigos en vn lugar que 
poꝛ eſta canta ſe llamo y llama lugas delos Conuenar,quifó en los montes 
I yꝛeneos (lugar que por fer muy fragoſo le dio po? ventura ocaſion d fer 
mas honeſto ; y ve templar la vana gloua de ſu victoꝛia v edad ) celebꝛar vil 
varonil Trofeo oF riunfo,p mando que fe hiʒieſevna ymagen al natural d 
ſu roſtro, de aquella miſma edad p fiereza quen d fe moſtraua. Bien fe pu⸗ 
do cierto en eſte caſo llamar grande y niagnifico, que aun que en los Zinos 
“era mancebo las coſtũbꝛes y fefo eran devlejo y de maduro animo. Eſte miſ⸗ 
mo Mompeo auiendo vencido los coſſarios y ſubjuʒgado lo mas de 1D uẽ⸗ 
te, como fi po: fer en otro lugar v tiempo fuera d otro del que arriba oyſte. 
v boꝛ toꝛnar ve O vente fe tomara el tambien otro, quiſs no como caualle / 
to mas como muger o como alguno velos dio ſes que fis roſtro que pa fue⸗ 
de varon y agoꝛa de bebra, fe entallaſe no en metal o en mar moꝛ como pus 
mero, mas en piedꝛas pꝛecioſas haſta eftonces novſadas ni halladas.vi⸗ 
tuper io velas oꝛientales riquezas gaſtadas en la cabeca de via pinagé, me: 
gua del Pueblo Romano vencedoꝛ vel inundo⸗ v eſcuſa para los puncipes 
que deſpues fe ſeguiers: que no fofrira pa Romã ðlos ir anos ſiendo ſier 
ua: pues que libre conſentia tal locura en muy amado Cibdadano:y no fue 
ron las otras coſas deſte T riũfo menos ſoberuias o mas honeſtas que dita 
que dixe, por que alli ninguna memoꝛia ata delas armas delos vencidos co 
moera coſtumdꝛe / no delos catiuos ni delos carros ni delos atauios de ca⸗ 
uallos, lo mas vil y de menos precio que alli leemos era 020;po: que todo es 


ra piedꝛas v perlas. Auia enel Triunfo entre otras muchas c aivn gran 
. y 


y Delas piedras peeciolas. Dialogo xxxvij. 
ſa:auia vaſos de oꝛo.veſtiduras y eftaturas ;t vita luna de 020 macica de in 
fimto pefo pvaloz.muchas camas ali meſmo de 020 ꝝ muchas coronas ſem 
bꝛadas de sor bel separ p finalmente vn monte ð 020 becho en quadꝛo 
donde fe veyan muchas y mup marauilloſas figuras de leones y cieruos € 
otras diver ſdades de anĩales: v en lo mas alto del anta muchos arbors 
cupos ramos er an de oꝛo v el fructo piedꝛas pꝛecioſas, y deſte miſmo metal 
aulavn Rclox el qual fe boluia po: fis puntos v hoꝛasꝝ era de tal artificio 
“quen ſu cõparacion era mup vil la materia de que era hecho, coſa cierto ma⸗ 
rauilloſaã los que de tales vanidades fe ſuelen marauillar. Mas diras tu 
de tales coſas como eſas me delepto vo, ciertamente po te creo que de bue⸗ 
na gana mirarias tu tal Zrumfo;p de mejo: triunfarias en el, mas ð muy 
merle pofeerias, lo qual me mueſtra claro tu apaſionado coꝛscon mas e⸗ 
ſto quiero que me creas que las coſas que tãto agravan a la viſta/ muchas 
vezes dañaron al n Ninguna coſa fue tan contra⸗ 
ria ala gloꝛia de aquel que bablamos como la que has opoo ali que cuẽtes 
el dia de Theſaba y la deſuẽtura de Egypto, poꝛ qͥ en eſto fe ſometio a la foꝛ⸗ 
tuna v no todo, mas en aquel Triunfo todo fe ſometio al vicio : velo pꝛime⸗ 
ro fueron cauſa fuerca p poꝛfia agenas: deſto ſegundo fola ſu fragilidad v 
ſoberuia : alli perdio el poder p la vida / aqui la grauedad la fama v el nõbꝛe 
que con tãto trabajo guta ganado:nura que cola de marauilla: quel qͥ anta 
ſido vengedoꝛ de los fuertes guerreros de eſpaña, fueſe vencivo vela deſar⸗ 
3 de Aſia, pranto es mayo: q aun en la miſma Aſia enel 
Riquiſſimo te plo de jeruſalen ſe comenco a ar dela miſma conſtancia 
que antes aria foo, pero al fin no podiendo reſiſtir fue ſubjuʒgado velos vi⸗ 
clos / mas como vil v plebepo que como varon ſolo y ſingular qual ſiempꝛe 
auia ido. Efto hiʒo el reſplendoꝛ de tus piedꝛas, eſto la fuerca de tus perlas 
y el peſo del oꝛo que tanto te delepta. Con eſta miſma maña auia va Aſia 
antes deſto derribado a Alexandꝛo, y no hiʒo mucho en vencer con ſus vi⸗ 
cios al que eſtaua vẽcido, mas al que de fi miſmo anta ſido ve cedoꝛ /eſto fue 
gran coſa, deſpues del qual caſi ningun Capitan vuo que delos deleytes de 
Aſia no fueſe derribado, los quales fe paſaron a Italia para q en vueſlra 
caſa os ſubjuꝭgaſen:que fi la verdad queres confeſſar ſiendo en todas par⸗ 
tes vengedoꝛes, vela victoria ve Aſia fueſtes vencidos. Pues da tu agora 
toda la honra a tus joyas amigas velos ojos enemigas delos coracones p 
vencevoꝛas velos fuertes varones. ¶ Bo. Deleyto me con las rubicũdas 
piedꝛas.¶ Ra. Otro ſe deleytara con las amarillas; v otro con las ð otros 
coloꝛes diuerſos, muchos fon los apetitos, mas la vanidad vna es. Acuer⸗ 
daſete que Mirro aquel que a los ¡Romanos bizo guerra; tenia vna pies 
dꝛa llamada Achates oagata,que eftóces a juyʒ io de £o0d8 eramuy pre 
ciada y agora con el tiempo mudando fe el precio es tenida po: muy la 
qual picdza cs fama que fe folian repꝛeſentar diucrſas figuras de hombꝛes / 
de Cauallos / de Rios / de montes / degues y de otras fieras, no fabꝛjcada 


* 


„ Ve 


Delas piedras preci oſas Dialo go. xxxvij. a 


por arte niguna; mas por ſola natura: en aquel Real BinlloCque afte i: 
fnafolino no có 5 impꝛemvas figuras mas criadas fe vepá las TA cue mu⸗ 
fas p Zipolio gran tañevo: que las dancas tañia; aft eſpar ʒ was y aſi ſũtas 
q an q en pequeño ‘efpaciosie podia mu bien diſe rod caba figura con to 
do lo que contenía po Soo rg e ci. Arde ee cn 
pa era, que las c en mucho mas fon tendas. Mas dime 
ai goses emen Zigatba-líbrole por ventura de no ſer vend⸗ 

en Daralla y mserto/ do Digo Con efpapa nas con vna piceua que veta fe 
cat rojo? Mues luego que prouecho traxo a Nprro tener eta; o 
que dano a dee a Eurio no la tener: «pot los quales el fue vericroo y 
aiãcado 8 re jurar que ninguno deſtos dos jamas penſo en ſũ 
— — yl moo fu fuerte eſpada aun que no eſtauã 
guarnecioos oc noord anillo d. ve Myrro, porque las cofas mugeriles 

los fuertesvarones. Como auiã de codiciar la ſortija del Rep 
los que po: fola confidca sla vntud tumeron en poco atmimo Rey v a ſus 
- Fignesas va todo fis Repno 7 Gos otros al contrario que porque deſcon⸗ 
fiays de vueſtros cozacones teneys en mucho todas las cofas ;p como ſi os 
vuicíen de dazer bien auenturados afi las deſſerys y la vir tu es la me 
noſpꝛeciada. Mues aun mas antigua farma es la de otra piedra llamada 
Sardonis la qual tuno vn Tyꝛano velos ſammos que llamauan Wolicra 
n se ed eee eee 
riquiſſimo — — poꝛ lo qual como 
A que bafta — — viſto ola lec — foꝛtuna /p es 
ha frempreprof aqueriendo a y ſus ſecretas er — 
cas: ſubiendo vente deo ve ona ao, e 


Elos metro y loo he mapoꝛ y muy mas ouro galaroó q 
tinofano: que al tirano auia davo/auñ que bꝛeue, po: que aquel qᷓ aſu pa⸗ 
reſcer y al velos otros ania biuido bien auenturadamentr enla muerte pas 
refaeffe my miferable;p mucho mas lo fueſe, cargamdo ſobꝛe el ſolo de vna 
parte logri dos y de otra los toꝛmentos. O juegos ocia fortuna q como me⸗ 
hola dees n áleaniafrecnoigo beenden que e⸗ 
lnego tomado y pꝛeſentado a la tyꝛano, donde no fit gran 
Hun rondo ge ane lie el recibio lo 3 mar auia echado 
Eſta en muchos Años vino a poder de ZJuguto Ceſar, y mo⸗ 
been po: la nouedad del mir agio la brzo ar en vna rea 
la qual ofrecio al tẽplo dela Conconia . Toꝛnote a preguntar que 
traxo eſta piedꝛa a aquel Tyꝛano que aftigia fu tierra:o que daño 
a Pithagoꝛas philo op ho no la tener: que ſiendo ſu ſubdito penenigo de 


- Delos lis sxeciotbe. Dialogo. rrrvuj. 


fas cofibrcsporellafcocarro 8 fa tierra, fu caſa v ð ſus amigos: Quite: 
res que te lo diga: El Tyꝛano fue ahoꝛcado y aun que cl toꝛmento era gra 
ue muy mapoꝛ le merecia a juyʒio de todos, p el philoſopho muriendo en 
3 fue boravo por dios p de fu rafa hecho templo. vees aqu la diferencia 
4 suoentrelaricapeotabl no rarer eren Yo” 18 


lcrates pudo baʒer eſtonges fis ſardonis qͥ enla hoꝛca no fueſe medio com: 
do delas aues, m agora al Rey de Francia don juan ſu Carbunco § io fue : 


feéanocnbatalla y priv he cemugos x ballarmogele en el dedo le fue 

oc deſpues de al ¿lios vn (44 lerevimio poz otro ani? 

ot — acia le concedio qͥ vieſe p tocale coſa de tanto pꝛecio ma 
ni vir tud fino 8 


alete en eſte caſo que tras 
| ect Se baseros marauillar qͥ poꝛ apꝛouecharos; o dar a conos 
ger la verdad o Gefcrunan;efpecialmente los magos 4 tenian eſpacio paz 
ra hazer libros enteros ve tales mentiras 'aB; Pero Yo nge eneſta parte lo q di- 
ze Mlinio fecunvo , ¿aquellos eſcrmiã r ms. 

ſa del linaje bumato, poz que vueſtra loca crehencia ſe enboluieſe pempas 
oat có pi 7 que de cpentar vueſtras nifierias recebí-. 

an ellos mucho 0. en ace eee | 


es firmadas: ⁊ certo e 

epꝛehender lo pꝛudentemẽ te;o magnificamẽte menoſpꝛeciar lo 
. que rabajar poe toos os pecos as pia vir wa 4 
os 05, perrefto mevefiio ve Pinto al qual en muchas otras coſas me llego, 
| 2 que p vna falfa arte onoticia para conocer las tales cofas, pot E 
cõtra los engaños quen pap goal ee armas -- 
da la godicia, pero demi cofeio mi fe ha de guarvar ni armar;mas véfarma- 
da y ſola ct d parar la etre los enemigos armados,porg er cada v muchas 
veses r gañaca fine otra manera no pudierecõ os pengaños fe caftigue 


De los valos percioſos G 080 xxxviij. 


Delos vaſos pꝛecioſos. Dialogo.xxxviii. 
Addo de beuer con vaſos pacciofos. E Ra. Mo es nueuo vicio” 
I buſcar tales coſas para beuer con ellas: menoſpꝛedar no ſola 
AA ncte el vꝛo que aun ques fragil:es po: cierto coſa muy hermo 
11—v arm — — ib pala 
termino y fin veta humana codicia. mas agora ya otra cofa han hallado: 
poꝛ que la diffoluta deletaciõ fea mayo: que la auaricia: como ſi eſta no fue 
ra barto fuficiente cauſa para qualquier mal Conocia eſto el Moeta qua! 
do dez: a. Eſte deſea deſtruyr la Cibdad y los dioſes della. graue mal no ſola 
. r we ye piers eenbenrgeringerel A 
que ſupieſes qual era la fuente deſte mal añadꝛo el poeta:poꝛ que qiere bes 
uer con pꝛecioſas piedꝛas. ves aqui otra coſa igual de aquella que cauto las 
| as auiles:q baſtando vn caliz ve plata para el fernicio de dios: no bas 
| : a vno de oꝛo e enga 

adas piedꝛas muy reas: poz quel precio Daga mapoꝛ el peligro: x para Q 
con ellas beua el mal aventurado dal pobre bombre meo bende nner g 
los labios enſuʒiados con mentiras y con otras ſuʒidades con mapoꝛ plas 
ser fe peguen ala copa.coſa quede mas de fer dañoſa para dl beuer:poꝛ quel 
micdo turba el plaser:es de mucha coſta/dificil de guardar / dudoſa para la 
ſalud / y mup aparejada para beuer poucoſia. Mu verdadero es lo que of 
tro poeta diʒe:qᷣl rejalgar no fe beue en vaſos de tierra.eſtonces comécaras 
temer eſto / quando en ricos vaſos comẽ cares bener.€ Go. Tengo por mu 
cha gloꝛia beuer en vaſos pꝛecioſos. ¶ Ra,. La . del ſu 
bir no tiene en nada el ðſcedir m añ el caer mas qͥres beuer a zer :qͥ cũ 


ſegurdad. mas poe a 4 ſabꝛoſa mẽte.v afi vnós vicios ſe vẽct có otros:qͥ 


no cõbwa tãto e . pꝛecioſos 
vaſos a vueſtra locura. Eſpantayſos ocios reſplãdiſciẽtes eae do | 


(as piedꝛas:y eſte eſpanto no penſays q̃ poꝛ ningun precio 
pꝛar:no digo dedmeroimas ni aun de virtud. for sentura aquel deſtruy 
doꝛde 3 quié — — lio haze mécion:no buſcaua 1 a true 
que de juſticia y piadad: las quales con mucha congoxa deſeaua perder por 
N ganar dos noſe acorarmo dera cbogoano má amm bombe pox beuer có vo 
- vellos; ¶ Go. De buena volũdad beuo en pꝛecoſos vaſos. tha. 10? ve 
tura ap alguna cauſa de tan intenſo deſco: eres induʒido po: ſolo el reíplens 

doꝛ: o por otra ſecreta virtuo por que quié podꝛa cõtar las mrtuves p fuer 
5 £294 as piedꝛas en fi encierran?lo qual aun podꝛa fer afi: ſi de todo lo q de 
fe vise ofe eſcriue fueſe verdad la feprima parte. mas no lo es de ſetenta 
m de cẽẽt partes la vna.y fi como diʒe TD lunto no ay engaño enla vida mas 
_ ganaciofo:po2 ar ba nadie de marauillar fi nigisnovmere mas copioſo. no 
dl trato deſtas fea mas comun Gl elas otras coſas.qͥ ſi aft fueſe no ſeriã te 
nas en tanto pꝛecio:qͥ antes po: que ap pocas fon pꝛeciadas:mas po: que 
en ninguna mercaderia ap mas falta de verdad den eſta . poꝛ que en ſingu⸗ 
na cola ay menos manera de experienca:menos verguenga m mas licencia 


U 


ta mẽtir mi do mayoꝛ fructo fea Gla mẽtira. ni coſa en que eto todo mas 
Keef eneſto ap alguna coſa verdadera:poꝛ q̃ no fera verdad lod paw 
rwad delos ma E, ¿opamonoel vulgo q fobrella fe firma tienen. quel A 
metilto ecba cótra la embuagues.parefce te efta pequeña canſa para 
que ſeengaſte elta pseoza enlos vaſos odos buenos beodos. Burlo cotigo: 
v afi es quel muedo enojo es trabe burlas. pero pa qefta piedꝛa 
porſu mg da virtu ſeengaſteenlos daſos: las otras qͥ no la tienen que me 
reclerõ:ſmo ꝗᷓ fue igeniofo artificio para el delete. poz que untamente ſe ð 
exten: el guſto y la viſta:y de todas partes halagados N los ſen 
tivos fea la embuagucʒ mas alegre p mas ſuntuoſa. € a ſi vo no me enga 
ſioes lamas verdadera p mas certa canía defte negodo:aſienlas otras pie 
Deas como en eſta: que contra la batalla del vino es eſcogida por C apitan. de 
la qual la tẽplanca ſola puede fer vengedoꝛa.ſegun la fentehcia ð aquel muy 
buen Conſejero . — vino ſe deuria beuer: y no qualquiera mas del⸗ 


gado y ſuaue p muy bi aero ati en eſto no fin neceſſidas y poꝛ ſolo Blep 
te / mas poꝛ cho p go del eſtomago y para remediar algunas en? 
fermedades. quel fuego y la fueręa del fuerte vino y reʒio o la has 6 remedi 


ar con biur dello o refrenar lo y apagar lo con mucha agua. Biẽ deues fa 
ber pacozar te q enel reʒ io vino p en menudear mucho la taca: eſta aſenta 
da clara r r: p de doloꝛ: la qual hallaras ſiẽpꝛe ans 
. ueluas:ꝑ po: mucho que ſepas no las ſabꝛas 
diſſtmular. E ſtas fon las verdaderas y pꝛouechoſas armas contra eſte mõ 
tro de que bablamos.que no creas que ha aqui lugar el 2] metifto ni nin 
guna otra piedꝛa. ſingerõ aquello los Aggos y no falto quien creyeſe que 

en confianca de tal fiadoꝛ podia beuer fin miedo. IDerrard los magos ene 
fto mala p deſuet gõcada mete como en otras muchas coſas: pero en creer 
love iger o herro el vulgo locamente como en todas. La cõcluſion deſto es 
que mnguna coſa os D de que dixe y todas las ctras:ſ 
non oelepte que con las colas vificiles fe enaende y Daze mapoꝛ:y punci⸗ 
palmẽte vueſtra ſoberhia y el no conocer vueſtro eſtado p cõdieion:⁊ vn ol 
indo ſonoliento de vueſtra anima. lo qual no fe po: que os agrada tãto:no 
auiendo coſa peoꝛ eneſta via. y aſi es que no folo la virtud ques biẽ excellen 
te ya vueſtro ju io mup vil: mas la vida / la ſalud / la ſeguridad / las niques 
348 / los deleytes en je vueſtro er eſta todavueſtra bic auẽturanca. 
todo haze lugar p fe humilla ala bern eſta es la q̃ demas de tedas las 
otras coſas os Pote en deſear eſtas joyas que muchas veses fon dañoſas⸗ 
ſiempꝛe fm pꝛouecho y nunca neceſſarias. poꝛ cõſejo deſta regivos:foys be? 
chos ſiemꝑꝛe ocupados y temeroſos. y po: pareſcer polidos tens vueſtras 
caſas vucitras mefas doꝛadas y labꝛadas como ſi fueſen téplos y fis alta 
res. vueſtros ſacrificos muy cõpueſtos y atauiados:eſperando el cuchillo 
dela auar icia /dela luxuria / dela codicia/y deſa ſober ia. las quales todas y 
cada vna dellas cõtravoſotros fe encrueleſcen / ſo la vandera dela ſobermiã 


Delos vafos pꝛecioſos. Dialogo. rrrviij. 
te 
88 owvétura feria ceenta com el oto quee notte. pla lun 


a con ſus maniares y carnales deſeos.la foberina ſola es la que no tiene 


fin:poꝛ que nunca buelga quandovee coſa que la exceda: como aquella q deſ 


d el puncipto del mio pꝛouo a baʒer fe igual anos: Eſtaes I quecontá 


l os dal buſcar eſtas y con Cato eſtudio allegar las p 
para qͥ paſeandos po: las pla gas o aſentados en vuertros cos 

reaper pire pd nek rn durin dg (vtomando 
oP to Jefta es por quien en vneſtr as caſas:enlo q̃ veſtis comes v bes 
ues: y en todas las ceras cofas § oparaplaser 0 para neceſſidad vela bus 


mana natura. qa epic ha lb ¿o 


el qual en tãto 1 145 pꝛecioſas 
wee e eee — — 


1 e pena / 
alnureses.p enlos pego veemos. goʒate ſo 
beruia: eee 
na: y nue ferusponeste haʒen pa della todos los otros.afi que no 1 
vſado cauar pꝛedꝛas pꝛecoſas para ſemejantes vſos que la terra 
llene fructo. ö — que a 
Seeed pie lo pera cates para por criftallinos. U Ra. 
Agoꝛa piedꝛas pꝛecioſas pues 
clava tu l Lao bas por eulanas. eee pee 
Rises: ala» na ema oificilmérefe bob. fan ques mastra 
blfbvcballar y veencoe ies lezos-porque ria cabx bas petias pelos El 
entre montañas frigiſſimas y fin cammo / do con ſogas fe han de col 
garlosquelot eſto tenes con ello mas amo: y ello mas fuerca pa 


ra mouer vueſtro deleo . dei cardo ve aquella nueua 


fin ventura inélagera 6 fis muerte:ſabiendo q̃ dos vaſos ve Criſtal quel mu 

do prcaa meren fevoo menos dello qͥ de todos los otros 

ſus males. verdad es que algunos hiſtouadoꝛes quierẽ:que mono con ar 

lin Li uo oros con apra mas los quina. 6 

nadie del beueſe conellos el con ſu pꝛopꝛia manos los quebꝛo. Eb 
1 no ballanbo el macftro ocla 


fa qͥ buen aplacar de aduerſa foꝛtuna: que no 


eldad cofa do mas grauemẽte pudieſe executar fu pra: oro rial ao’ 


bro como enta cofa quel eſtõces mas amaua. podꝛian fe excuſar los mas ba 
— le de tan gran P uncpe: mas a eſte bueno le deſeo 


Jamas fe Bo. Deleytan me los vaſos de Criſtal oꝛq̃ no 
‘ras oie cabuca quan fe es cía tu delectaaon? mas tal es pueftra co 
{tdbre:vefear lascofas femeja les a vueſtra natura: penla verdad vueſtra 
flaqueza deuria buſcar algo firme a que ſe arrimar. y el entendennẽto ques 
toſa celeſtial y la mejo: q en voſotros ay alguna coſa alta que deſear. mas 
— — y baras. Pienſas te excuſar cond 
eſtos tus vaſos (on muy menos ponpoſos que los que en otro tiempo haʒi 
ande Murba piedꝛa pꝛecoſa que agora llaman. Agatha. Increidie fue la 


| elas figuras ſculpidas en piezas pᷣcioſas. Di.xxxix. 
0 f ; a — 7 5 
locura selos paſſados venida en Italia ꝑ en vueſtra Cibdad de Rota: vel 
de la victoꝛia que va te dire que en Aſia tuo N ompeo:con la qual hereda 
ſtes otras muchas eſtraias coſas.y aun que la ſimiente fue mutile era tan 
Fertil la tierra e bꝛeue tiẽ po crecio tan 
to q va vn vaſo de gquellos ve Murha fe cõpꝛo po: ſetẽta talẽtos:del qual 
laco vn pedago con los di entesvno qͥ mucho le amaua.ꝝ mira q marauii 
a que aquella quebꝛadura ennobleſcio 0 tal manera el vato qͥ le hiʒo crecer 
en fama pen pꝛecio.pero en efte cafound rueſtros paſſados nt a ningunos 
otros dares ventaja: po: qͥ vueſtro deſoꝛdenado deſeo v foberina en ningu 
na coſa es meno: que ia ſuya. verdad es qͥ os falta materia 1 
: teys por que las tales piedꝛas como la ſobꝛe dicha ni las ay ni ſon conoęi⸗ 
vas:mas en lugar dellas pa vueſtro apetito ha hallado otra coſa. La rays 
del 2Juellano d para vaſos diʒqͥs pꝛecoſo madero.y para mas ennobleſc 
Ae con dinerſos entalles le hermoſeays. Eſta es ſoberuia Sranceſa qͥ eſtos 
Fꝗotros arbors ð diuerſas maneras p nõbꝛes ha traydo avueſtro vſo. mas 
rd unque la nouedad fea diferente la liniandad vna es. cada dia ballares cos 
as nueuas.v nunca aura fin vueſtrodeſeo:haſta quel fauſto delos antigu⸗ 
Os vaſos hechos velas piedras que va dipe: fea ſobꝛado del delos vueſt ros, 
En vna coſa conſiento qͥ ſors menos locos que vueſtros anteceſſoꝛes. que e⸗ 
- «los compꝛauan y deſeauã tales coſas aft como vaſos de Ambar: por ſola 
vana gloda ð tenellas y cõtar las entre ſus deleytes. Iſi como tele ð Me 
ronel mas cruel no ſdlo de tedos los pꝛinapes mas de todos los honibꝛes. 
ame poꝛ eſta razon cõparo d nõbꝛe de Ambar alos Ruuios cabellos de fts 
muger deſamada del y al fn nuerta:p les biʒovna obꝛa en vᷣſos intitulada 
* 
cruely Ígerno pude ica, O ficros p malar 
ac 


- «turavos velertes/o.cabega abada digna de fer metida a coces en 
el inperno / maevoſotros am q tenes eſtas cofas menoſpꝛeciays las deſean 


5 do las con mas tamplengao eſimando las menos. 


Delas figuras eſculpidas en piedꝛas pᷣcioſas. Di. xxxix. 
ue ae P 
no temegoq̃ de eee 1 
I feacrecienta fu natural her moſura con el oꝛnamento del arte: 
ſqiees coſa que fe cuenta entre las mas ſubtiles del ingemo. Di 
zen quel Ametiſto es el mas facil de labrar entre todas las piedꝛas:ꝓ el que 
. eee labꝛado. y entre los maeſtros deſta arte Myꝛgo⸗ 
:. teles fue el pꝛincipal: al qual como al mas ſuficiente de todos los de aquel ti 
empo encomẽ do Alexando ¿ eſculpieſe fu figura / en vna piedꝛa preciofa .p 
‘eta traxo deſpues el ¶ Diumo Auguſto porque la picdꝛa ql ſolia traber era 
a tr ayda entre los hombꝛes poz coſa de burla.tãnto ¿la llamauã Sfnge . 


~ 


Delas tablas pintadas. -Dialogo.rl.  - ~ 
2 „ | o | 31 
Seilina / aſi qͥ ſin los trabajoss pechos y exaciones / aqͥlla piedꝛa era canta 
fool mup oneſto pꝛĩcipe fueſe a muchos odioſo: Los mas cercanos a an 
Pech ingemo v en tiempo fueron Apolindes y Cromo. V tras e⸗ 
tos fue Dioſcoꝛes muy nombꝛado eneſta arte:cupo nombre me marauillo 
que callo limo no callando fs obꝛas. Eſte es el que eſculpio la pmagen 
del miſmo auguſto:con la qual el fello deſpues mientra buno : v deſpues del 
otros muchos puncipes o poꝛ memoꝛia p bonra velo que figur aua: que era 
la cara del dicho Auguſto /o po: loo: de quien la aura becho. [ues auien⸗ 
do pa dicho todo lo que as oydo delas piedꝛas: las quales para vueſtro ves 
leyte bizo la natura enter as v duras o el arte entretalladas p figuravas. de 
mando te quanto feria mas raʒõ que ſe deleytaſe tu animo de aquel celeſtial 
reſplandoꝛ: que fin trabajo y fin precio puedes compꝛar / o poz mejo: desir de 
aquella luʒ ques pꝛincipio p fuente delta p de qualquer otra luʒ. Los mu 
encendrdos Rubis / las ver des eſmeraldas/los azules cafires/las blancas 
perlas mueuen tanto vneſtros fentivos: y los reſplandecientes rapos vl fol 
eſtrellas: ni la ver dura dela tierra v arbozes:m la ſerenidad del cielo: m aq 
freſcoꝛ dela mañana no base en voſotros mudanga ninguna: O enſalcado⸗ 
res delas coſas viles v baras:p n delas nobles p altas: po? 
403 maramllapsoclas figuras entalladas enlas piedras po: humana mas 
no: p no del ingenio de quien las hiʒo: o porque no bonraps aquel que poꝛ ta 
tas maneras ſabeys cierto ques el que haʒe las piedras / los ingemos / las 


sanos Y los ojos con que eitas colas fe veen ꝝ entienden. 
¡E . Delas tablas pintadas Dia. xl. 


E Eleptan me las tablas pintadas. ¶ Ra. Liana velectacion/ 
d Yapa vanidad no es menoꝛ:poꝛque muchas vezes fe apoſentaſe € 
ES grandes varones:ni es mas ve ſufrir pozfer mas antigua: pozú 
2 2 eſtonces el mal exemplo es muy malo:quando po: grandes Dom 
bꝛes es autoꝛiʒado /o po: fuerca ð antigua coſtumbꝛe enuegecido.que como 
el tiempo base delo bueno mejoꝛ aſi tambien velo malo peor. Mas pluguie 
ſea dꝛos que como enlas burlas excedeys a vueſtros anteceſſoꝛes: ali enlas 
veras fueſedes fs yguales. y que tuuieſedes en tanto la virtud v la fama co 
mo ellos:pues tenepys en tanto las tablillas pintadas.¶ Ho. C iertamente 
me maraiullo mucho deſtas tablas pintadas. ¶ Ra. 2 marauilloſa locu 
ra del coĩacõ humano:q̃ ſiẽdo el entre todas las colas del arte y dla natura 
la mas marauilloſa ð todas ellas:ſe mar auilla fino de fi. Ho.dleytá me las 
tablas pintadas. Ra. delo ſobꝛedicho puedes entẽder log defto ſieto. que ft 
las terrenas Dlectaciones con raʒon fueſen regdas: leuantarian el coꝛacon 
al conocmiento dellas miſmas v al amoꝛ velas celeitiales: pozque mnguno 


32 Delas tablas pintadas. Dialogo. xl. po 


jamas deſeo matar la feoque aboꝛreſcieſe la fuente: Mas voſotros pelas 
dos bueltos haʒia la tierra y enclauados conelia: no oſays mirar al deio: 
p oludando a quel que hiʒo el folla luna y las ettrellas:con deſoꝛdenado de 
leite mur ais vna pintura de poca cuenta:catiuando alli ei entendimiento DO 
de podua a colas mas altas tomar buelo.E Goo. arauulloſamẽte me 
deleitan las tablas pintadas. ¶ Raon. Del pinzel y velas colores teves 
leitas:en lo qual el precio p el arte es lo que contẽta:ꝝ la diuer ſidad v curio⸗ 
fa compoſtura:aſi os eleuan los biuos geſtos y momumuentos velas muer⸗ 
tas ⁊ jmmobiles pmagines:p el artificio velas relcuadas figuras: que caſi 
eſtays eſperando que os han de hablar y es eſte vn peligrofo laʒo: do gran 
des ingemos muchas vezes cayeron. que po: la cola quel labꝛadoꝛ paiſa co 
alegre p breve eſpanto:alli el palanciano eita pagado / ſoſpirando p adoꝛan 
do: gran coſa fin duda. mas no es agoꝛa nueſtra intencion declarar donde 
naco eſta arte p como fe aumento. las mar auillas de ſus obꝛas:ni la in / 
duſtria de ſus macſtros: m las locuras delos pꝛincipes que po: deſordena⸗ 
dos pꝛecios compꝛauan las tales colas: p de allendel mar las haʒiã traber 
a Roma para los templos delos dioſes/para las Camaras delos Empes 
radoꝛes/ para las placas publicas:ꝝ para ſus Triunfos.p uo baſtando añ 
eſto:ponian enello ſus manos y coꝛagones que de raʒon a mas nobleexera 
cio fe deuian aplicar. Lo qual Hiʒieron pa tan bien en greaa los philoſofos 
nas excellentes. de do pꝛocedio quel pintar como arte mas cercana a la na 
tura:entre las artes mechanicas es de voſotros la mas eſtimada. pocos 
griegos ſegun diʒe limo: es pueſta enel pꝛimer grado delas artes liberas 
es. Dexo eſto porque para la bꝛeuedad dela obra p para el pꝛopoſito comẽ 
gado:en alguna manera es dañoſd. poque mas es para mar la enferme⸗ 
dad que queremos . curalla. poꝛque la nobleza de tales 
coſas:podꝛia fer excuſa ala locura del que dellas te marauilla. mas pa te di⸗ 
ke que no diminupye nada el erroꝛ la gamas delos errados: pero quiſe tos 
car eſto:poꝛque fuele a todos mamiieſta la fucr ca deſte mal:que tãtos y tã 
gr des ingenios tuno 3 fu parte. al qual el vulgo apio sd todos perros: 
vel tiempo que la coſtumbꝛe fella p confirma : y la auctoudad que ſiempꝛe 
es cauſa de muchos males:ban fauoꝛecido.poꝛ quel veleite juntamente con 
el eſpanto:aparte( v como ſi dixieſe)a hurto diſtraya los animos dela cons 
templacion de cofas mas altas. Mas tu ( ſi eſtas fictiones afeitadas de fal 
fos afeites tanto te deleitã) alea los ojos a aquel que pinto el cuerpo huma 
no con ſentidos:el alma con enten imiento:el alelo co eſtrellas.la tierra có 
floꝛes. p luego ternas en poco aquellos maeſtros de que antes te maraui⸗ 


Delas eſtatuas Dialogo.xlj. 


Delas eſtatuas : Dialogo. xl 


75 3 3 3 85 
MES Y Elepto me con las eſtatuas. € Ra: Aun que ay difireneia entre : 
8 4 de arte y la ſobꝛedicha:nola ay enla locura de entramas:vn pꝛĩ 
Alegran me las eſtatuas.¶ Ra: Algo fon mas cercanas ala natura las es 
Ramas que las pinturas:poꝛque las vnas veente folamente:p las otras veẽ 
fe y palpan ſe:poꝛque ſon cuerpo entero y macico: p poz eſto mas durables. 
V de aqui viene que fe hallan agora infinitas eſtatuas 3 : Pp figuras: 
pintadas call mn gina. p vueſtra edad como en muchas coſas anda crrada: 
n alomenos tan ps:  : 
cra enella que es como bauer la hallavo. que en todas las maneras d eſcũli 
pir:en todas las foꝛmas de figuras v eſtatuas: aun que con gran parte no 
r ede antiguo:con ſobꝛa de locura y deſuergnenga no lo quiere confe / 
ar . v eſtas artes de que hablamos caſi ſon todas vna . Y ann qut cano 
nerſas nacen de una nuſma fuente. que los riegos llama grafide:ques ar 
te de debuxar. x todas fueron en vn miſmo tiempo:y juntamente floꝛeſaerõ 
V digo ſuntamente:poꝛque en vn tiempo fuero Alpelles: ir gotiles x LM: 
po. 2-0 gel pant Aeon os entre todos los ð ſu fiermpocicojo . _ 
la vanagloꝛia y fauſto ð Alexandꝛo para ſu figura:vedãdo a todos 
los otros que ninguno en confianca de ſu ingemo o arte oſaſe tocar la mas 
gen real. Deſtos tres el primero pintauq:ei ſegundo eſculpia: el tercero hun 
dia y de metal bazta eſtatuas. V no pientes que es meno: eſta locura que las. 
otras: antes es tanto mayo quãto es mas durabie la materia en que ſe vſa 
Co. Loda via digo que nie deleptan las eſtatuas. ¶ Ra. No pienſes 
que tu ſolo andas errado: m que eneſe perro te acompaña gente de pueblo: qq. 
ugnſto ceſar y Aeſpaſiano v otros muchos de fen: poꝛ la pꝛolidad es ci 
qiſado deʒir:mueſtran claro n antiguamente eſta 
arte. y quanto fue el eſtudio y deſeo dellaʒaſi enlos emperadoꝛes v reyes: co. 
mo enlos hombꝛes de mas baxo grado. elo qual da teſtimomo la diligen⸗ 
qa Pp cupdado que ponian en ballar las eſtatuas antiguas. la guarda hon. 
ra p veneracion en que deſpues de halladas eran temdas. Llega ſe tambien 
a eſto la gran fama delos maeſtros deſta arte:no duulgada po: el pueblo /o 
po: las muertas ymagenes que haʒian: mas poꝛ las reſonantes ietrae d fa: 
moſos eſcritoꝛes. V no es veriſimule que eſta fuera tan grape ſi naciera de vil. 
rayʒ. que delo que no es nada no fuele haʒ er ſe mucho. Gran coſa ha de fer: 
o parecello vela que tan de peras bablen los grandes varones. Mas a eſta 
todo pa arriba te he reſpondido. ba fe tocudo aqui para que ſepas quantaa 
fuer cag y eſfuer co es mieneſter para contraſtar a tan viejo p buno erroꝛ. 
€ 0 Belepte me la diuerſidad delas eſtatuas. ¶ Ra. Deſtas artes mas 
nuales que ala natura quieren imitar:vna es la que los griegos Haman pla 
ſace:qͥ en pefo/cera/o arzilla impꝛime fs figuras. V como es mas agrada⸗ 
bleá niguna velas otras ſus cópañeras: aft es mas armga dla vᷣtudo alme 
nos enemiga dela modeſtia y tẽplanga. las gles tienen en mas las ö 


ipio y vn miſmo fin tienẽ:anm que la materia es diuerſa.¶ Oo. 


3; Delas eſtatuas Dialogo. xi. 
los fanctos velos bombres bechas ocbarro o cerarque ie be oro Pero 
aum en a. querria (aber que ay que tanto delepte⸗ po no veo que tienen 
cftas figuras ve barroo cera para que tanto las ames, € Go. Muelgo con 


las cds eſtatuas. ¶ Ra. Va te entiendo con la auarida te cõſejas. el pꝛecio 


ſegun me pareſce es lo que te agrada: que no el arte. Roun eſta cueta en mas 
ter nas via figura de oꝛo:aun que no fea mup bien bec a: que muchas de me 
tal ode cera obarro:aun que ſean muy pꝛimas. cnerdamente lo pen el al | 
filomarma la eftimacion que bazes velas coſas: que ames el oꝛo p no la eſta 
Pla pu como de vil materia fe puede haʒer pꝛimaꝛaſſi de 020 groſera. 
Dune ati gozes en que precio ternias tu la eſtatua de oꝛo del rep velos Fh 
Toa de grarmeza de ſeſeimta coos la qual quien no adoꝛaua capa en pena s 
rette. ꝑ aquien oy muchos adoꝛarian po: que fueſſe fupa, o ãqͥla que as 
lexdo que bizo la Reyna de Egipto de quatro codos:ꝝ toda de vn tiaras > 
lloſo Lopado. Cres bo que tanto te contetamas vela materia: que no cura 
Tias de peiqmſar con mucha inſtancia quien fue el maeſtro. ¶ So. Bile ‘a 
me los ojos las artificoſas eſtatuas.¶ Raʒõ. Fueron en otro tiempo la 
eſtatuas ſeñ ales ve virtud:agoꝛa va fon vafiofa deletacion delos ojos.ſoã 
leeſtas poner alos que baztan grades coſas o poꝛ la fepublica rech mu 
te. Quales fe puficron alos cindaxadoꝛes que matoel Rep deios Uepen 
nos. o quales al grá Africano reparado: de italia. las Tan gran 
deda de ſu coracon y marauilloſa cemplanca/ jamas quiſo conſentir que en 
uma ſe le puſteſen. mas no lo pudo vevar pues de fu muerte. ſc han ſe tan 
bien erigir las tales eſtatuas alos ingenioſos y ſabios varoneg. : i como lee 
mos que fue hecho aho mie ages 50 ſe ponen fino alos ricos: que 
demaſiado precio las compran Lo. Agradan me las artificioſas e 
— ¶ Ra. Toda materia caſieſta diſpuẽſta al arte: nas ta tu dletac 
On pa veo queeſta llena de ſocileʒa. p eſtonces ſera ku delepte quanto 
la materia fuere mas rica. Mero fi lo thirds aun que todo ſta oꝛo par” 
Usado poꝛ la mano de 9 — enello ver dadera delectacion: m ver 
| Puna 
ſotily contino n reſplandeſcer: al fin bes dela / 


me conlas eſtatuas.¶ Ra. 2 * 

bꝛes:ſi templadamente fe basezcofa es tolerable: ef 
lente ingenio. poꝛque fijnbrota no lo eftoma: debuena voluntad alaba qual / 
quiera cnotro: lo que en fi miſmo nene po? loable. Y deleytarſe hombꝛe con 
Ns fanctas y es:que los celefhales bien y 

ligioſa: pare belpertar p levantar loc cones muy pꝛouechoſa. Dae 
las pꝛo anasy leculares aun que alguna vez nos mueuan y leuanten a vir 
tud encendiendo los tibios 


* 


Delos vaſos coꝛinthios Dialogo.rty. . 


ſtigos de locura: :0 miniſtros ve auaricia: orebeldes ala foapera fey 177 
y contrarias a aquel famoſiſimo pꝛeceto que delos polos p ſemejantes fis 
uno os niama enger Sie po creo certo qx fi af eneſte caſo qui. 
ieſedes mirar y cõtemplar aquel que htʒo la tierra firme:el mar con ondas 
vel cielo que nunca para:ꝝ que enla tierra puſo no fengidas pmagines mas 
verdaderos y biuos hombꝛes y animales : enel mar peces:y enel ãyre aue: 
1 —dꝙZ—-Z Bok e menos a 


(Dale vaſos conmbios Dulogo. N. 


Q wien no moneran los vatos Counthioa. ¶ Ra. Ell * e | 
— Ver erde eee ee falo 


pr po —„—-— pa e ino Ju bt 7 
les ſe ceuarõ. d do nacio q̃ deſpuea el metal qͥ de alli fe ſacaua:era entre todos 


deſtructõ ð aqila quad fe lamarõ deſpues los vafos corithsos, no qͥ en. 
n leuãtaſe: mas por alli como va he ducho 
aa materia pa ella. reta manera fue eſtõces Eoxitbo fisete vet, 
V agora lo es damaſco:de dõde op vient los vaſos ¿engañan víol: 
ojos v ae, So. deleyto me con los vaſos de Conthio. Oe Ra. mag 
me mar de tiſi no duieſe leydo en algunos nobles autores que au 
ſto ceſar punape muy grane y onefto fue tan abatmo derribado deſte 
te:que algunos fuerõ del encartados ſiendo Triũuiro:no poꝛ otra cola fine 
poꝛ deſeo de ſemejantes vaſos. V en ſu eſtatua fue pueſto vn excellente Epi⸗ 
Fam o Ietbafio: enel qual para eterna infamia de tan famoſo punape 
llamaron Coꝛinthiario / poꝛque de tales palos ee eſto es ver 
dad que diferencia aura eneſte cafo:entte eſte tan ſingular varón y Antomo 
el peor de todos los hombꝛes? Sino que auguſto fe mouio po: mas luuana 
cauſa:V tanto es mas graue el pecado:quanto es mayor el que peca:o me⸗ 
noꝛ la cauſa que le mueue. VY a „ bud 


55 DelosvalosLovinthios . Dialogo. ii. 


lao llagas vela lengna o vela peñola: m binarkevelos juysios Sos bombꝛes 
antes 0 agusa 


deneſte caſo llego mea 
ftecafo lego me 


ges Romanas. po 
con 


tos de plata con rasimos labꝛados velas efasillas y tapas de xedꝛa labra, 
das con pãpanos al rededoꝛ: de todas las otras coſas q Bayo Emperas 
dot embio a Claudio que enel umperio arma ð ſuceder. x andado el tiẽpo vio 
otras y otras maneras ð locuras deſta ralea:que fe atribuyen a magmficẽ 
Ga. pero agoꝛa pa en vueſtros tiẽpos:no digoð aúllas xedꝛas panpanos y . 


Del quetienemuchoslibios Dialogo. li . 


razimos:mas pord mucho vſo que pa ollo teneps aun que vieſſedes las mii 
mas montañas con fs mótes:p todos los linajes de arboꝛes/fieras/aues 
“e bortbres:con todo lo que ojo nunca vio /moꝛeſa ovo / ni juyʒio PIDO fin⸗ 
gu entallado en — nne os marauillariades: codiciando corta 
impꝛummo en aquellas preaolas piedꝛas se poco antes dumos: bara. 
que gaſtamos tantas — — la ſoberuia:quel val del 
020 ha pa deſcrecido. y eſos vaſos Coꝛinthios q agora alabas:dias ha va q 
Ton temdos en poco. quel menoſpꝛedo del verdaderd valo: Blas coſas viles; - 
poz tizpotera loable:como agoza teneys poz dañofo el dela falſa adnnraqqd 
delas robles. Go. Coda via me caufan admiraaon los vaſos Countbi⸗ 
08. ¶ Ra. Quemaſtes a coꝛinthio con vneſtros fuegos: y ella a voſotres 
con fits plaʒeres. y en vueſtros coracones executa la venganca dela deſtruß 
don de lus mu os. mas eſto no es cofa nueua: que muchas veses aneps fino. 
vencedoꝛes de tierras eftrañas:p de ſus vicios vencwos. deſta manera Sei. 
Pion Aſfrano v ABamlto volío vencedoꝛes de alia: os ſometieron alos ali? 
‘anos deleytes/alas purpureas camas/alasricas epale bd 
ds atauios De cata, Vio 111129 vil es:alos manjares v coʒineros. Delta ma 
nera os fnu3go Tbompeo alas piedꝛas y perlas: x Mumo alas tablas 
pintadas $ alos vaſos Counthios.poꝛque miẽtra vueſtros capitanes Tri 


unfauan de vueſtros 1 enemigas triunfaſſen ð voſotros 
Ra. Hi los vaſos D 
€ Ra. Ni los vaſos de Coꝛintho ni ve oꝛo te basen mejor lo qͥ Si pe⸗ 
oꝛ los Samo. m naſce del todo eſta via cobdicia dela calidad velas colas: 


> $ ora babla velos libꝛos. poꝛqͥ como nigunos los buſcan para fa 
sp Safi muchos para Slepte y vana gloꝛia. y ſiẽdo ellos hallados 


ofA 
ae 


Engo grã multitudd bros. ¶ Ras. AB uy a pꝛopoſtb viene a 


"4 2 5 a 


vſando dellos dela manera (velos vaſos coꝛnthios o velas tablas pitadað 


— co) 


iẽdo los po: libꝛos:mas po: mercaderia. O dañoſa peſtilecia nueuamẽte 
da da fo eo Slos ricos.porla . 


gg Del que tiene muchos libros. Dialogo. xluſ. 


Hbꝛos. ¶ Ra. Tienes juntamente gran ſobꝛa de trabajos: y mucha falta de 
repoſo.reuolueras el ingemo quando aca quando alla. p agora con pra cofa 
agoꝛa con otra agrauaras la memoꝛia. Que quieres qͥ te diga: los muchos 
bros a vnos bisteron ſabios: a otros locos.comiendo mas delo q̃ puede 
5 biggrar que como alos eftomagos muchas de mas vafola en, 
que la hãbꝛe:aſſi alos ingemos. como el vſo velos manjares ha pe fer lunes 
tavo ſegũ la calroao. y conplerion del que dellos vſa:aſſi tambien cl velos (14 
bꝛos:que en todas las colas vecmos que lo que para vno es poco:para otro 
es mucho: de do cogeras q el fabio no buſca lo ſuperfluo:mas lo neſceſario. 

aqͥllo fue muchas vezes peſtilencial:x eſtoſiempꝛe pꝛouechoſo. Bo. - 
~ engo mmenta copia de libros. ¶ Ra. Inmenſd llamamos lo que no tiene 
medida. ſin la qual fi puede auer algo recto o pꝛopoꝛeꝭõado enlas coſas hũa 
nas: juʒga lo tu: q aun enlas temoas po: mup buenas fe deve huyr eſta for 
den y fin medida. x tener ſiẽpꝛe ante los oqos aquello de Terẽco (de ninguna 
coſa mucho). ¶ Bo. Tengo mextimable multitud de ¶ Ra. 
tura tienes tu mas que tollomeo philadelfo ¡Repo Egipto; el qual fe 


eſto:mas de ſoberma:que poz duserías manerase queria vana mente ma⸗ 


mfeſtar. Mueden en algima manera ercuſar el dicho de Y mios p el hecho g 


9 p publico pꝛo⸗ 

diltgencia y coſta 

fuente travuxo en 
— — 


— 0 no ſo 
xgualan mas ſobnan alos reales aparatos? Sereno famonico varon de 
grandotrina mas de mayor cuydado: de muchas letras: mas de mas vos 
lumenes. Seſenta p dos mil hb ꝛos leemos que tuno. los quales todos en fis 
muerte dexo a Soꝛdiano el menoꝛ:ð cupo padre auia ſido grãdiſſuno amig 
Brãde beredad po: cierto y baſtãte para muchos mgemof:mas a vno fo 

'quien duda ¿lea Dune vo teruego ſi nĩguna otra cofá hiviera efte 
en ſu vwa / ſi uingun cuydado tuiera de eſcrunr migun trabajo recibiera en 
buſcar / ni curara de leer o entender cofa alguna delo que fe contema en tan 
tos libꝛos:no te parefce que era barto conoſcer los / ſaber ſus titulos v auto 
res / las foꝛmas y cuento dellos: que bermofa arte que de pbiloſopho ha 
ve llbꝛero. Creeme que no es eſto criar el ingeno con las coſas eſcritas: mas 
A Set ae con la carga vellas, 19 poꝛuentura como Tantalo 
en medio velas ondas atoꝛmentar el alma de ſed:atonita delas muchas co⸗ 
fas :deſcando las todas fin guitar de ninguna. € 5030. Tengo innumera 


Delos que tienen muches libꝛos Dialogo. Hal. 


Sies lidꝛos. ¶ Raon. E imumerabiea erroꝛes. po auc mesa 
an . ag n piadady a las 

os otros ala natura /ala juſticia/alas coſtũbꝛes 

ens are. vala hiſtoꝛia y fe delas cofas paſadas. y los vnos y los 
tros vmuerſalmente contrarios a la verdadꝛp en todos ( mas efpecialmére 
en aquellos los malos Disieron: donde ð mapoꝛes coſas fe trata:ſi lasver 
dades fon embueltas con falſedad: es muy vificil x peligroſo apartar lovno 
. 155 dl ci conſte vela fieldad delos autores: qué podra 
ved hago Delos que eſcriuen. ompen y rebuel⸗ 
hen todas as. Sept po peer — minchoscia 
ros ingen 1 199; qual yn — — 
2 perla flora sora eder hata enlas coſas vela cozuta o deſpenſa: v en 
letras ne y que en examinar los cozineros pone gran diligẽcla: 
— enlos ſcrptoꝛes ninguna.poꝛ manera que qualquiera que aya apꝛẽdi⸗ 
dan pintar algo en pen meme pen zaun que careʒ ca ð to 
epee sie arte:es tentdo por cítricos. No bufco pa ni me quero 
bela Drtogratia web asa peo plage aos q que de qualquer 
manera fe eſcruueſe lo que fe eſcreut. paregeſe el poco ſaber del eſcri⸗ 
Lory no fe abſcondieſe la ſuſtaucia delo ö 
p traſuntos: prometen eſcriuir vna coſa: y de tal inanera eſcriuen 
- Otras:quetu miſmo no conoęeras lo qͥ owenaſte: Como nobis mage 
ratomafen Ciceron o Zio p muchos delos atros nobles antiguos:y ſo⸗ 


ba ert PICO por que es map 

cierto es que ſiendo dios fis auto: 
dee wt ars 
colas por nobles que ſeã o perecen / o — . — — ban ya pꝛecido. de 
manera q̃ de daño tan grande ningun remedio ay. poꝛ dest quien lo ſi 
enta:ꝝ no es cite nucuo en eſte ſolo caſo:que con tanto feeuitan algu 
nos pequeños datios:p fe confienten los grandes en las virtudes v coſtum 
E letras es tenia po: pequeña perdida. y aun no 
Falta quien la cuente por gananaa. Foro hépo ba á yuo alguno no enlos 
mpos m eiilos bofques : mas en vna grande y floꝛeſciente Cibdad: v por 
quemas ceníaramilesne talia. no paſtoꝛ ni labrado: : mas varon noble 
p de grã eſtado entre ſus Es qͥ juraua que c poꝛ mucho 
pco ecio fi ningun letrado entraſe jamas en ſu tierra ni enella moꝛaſe. o palas 
19 ſalda de duro pecho. Efto miſmo disen q ſentia Liomio varon q fegh 
ſe eſcriue tenia aboꝛreſcidas las letras. a las quales llamaua poncoña p pu 
rr eee go 
a ſer ... no poꝛ ello deſpoſo fis pꝛopꝛia natura, q muy W 


„ Delqueticne muchos libeos. Dialogoó.tlió. 


aquel dicho de acto. la fortuna no mia el linaje. Mas que dire de vue 
ſtrosnobles.q̃ no ſolamente confienten ee pere ran: mas deſcan 
lo de coꝛacon? Pues feo ciertos qͥ eſte aboꝛreſemiẽto que les teneys:os ha 

de ahogar muy pꝛeſto enel pꝛelago dela ignoꝛanda.. y po: que no me apar⸗ 
te del propofito komemos alos eſcritoꝛes: no refrenados poz lex minguna: 


no apꝛouados por algun examẽ: m eſcogidos po: algũ juysiocá ii los Car 


penteros o herreros. ni los labꝛadooꝛes ni xaſtres.m̃ ninguna caſi delas 09 | 
- thas artes: tiene tata liberdad como ellos. v ſiendo en todas las otras liuia 
no el peligro:p en eſta muy graue:todos eſcriuen afi los que no faben como 
los que ſaben. aun mas:que tienen eftablectoos ciertos precios po: qͥ eſtra 
guen todo lo = eſcrimeren. y cierto no tienen eneſto tanta culpa los cicrts 
koꝛese q ſegun la coſtũbie humana buſcan ſus ganãcias:como los varones 
eſtudio ſos v los pꝛeſidentes vela comumdad: pues dello no ſe les da nada. 
no fe acoꝛdado velo que Conſtantino mando a Euſebio en I Paleſtma. que 
los bozos no fe eſcruneſen ſi no poꝛ eſcriuanos expertos enlas coſas antigu 
asp tales q perfectamente ſupꝛeſen eb arte deſcruur. ¶ Bo. Tengo bue⸗ 
na copia ð libꝛos.¶ Ra. Que apꝛouecha eſo fiel animo no es dellos capas 
Acuer da fe te de aquel de fabina de quen Seneca eſcriue G fe gloꝛifjcaua de 
la ſcaencia de ſus ſieruos.qͥ diferencia ap de ti a aquel:ſino que tu eres algo 
mas loco. pues q̃ aquel recebia gloria dela ſciendia velos ſieruos que eran 
ſuxos: y tu delos libꝛos en quien no tienes nada? Ay algunos qͥ pienſan q 
ſaben y entienden todo lo q̃ eſta efcrito en ſus libros po: que los tienẽ en ca 
ſa. v quãdo en algo de aqͥllo fe habla:diʒen eſe libꝛo en mi armario eſta.cre 
vendo  efto les baſta. o gente de reyꝛ:que como fi ſu armario fueſe ſu coꝛa — 
con quando han dicho eſto: con vn mirar lleno de pꝛeſuncion callan cof 
mo ſi va no fueſe mas meneſter. Bo Abundo de libꝛos. ¶ Ra. O quan⸗ 
to mas querria q̃ abundaſes de ingenio / de eloquencaa/de doctrina:p mas p 
mas de innocencaa y virtud. mas eſtas coſas no fe hallan a vẽder como los 
lbꝛos. x caſo q fe hallaſen no ſe ſi auria tantos compꝛadoꝛes dellas como $. 
aquellos. poꝛ que los libꝛos adoꝛnan y viſten las paredes:y aquellas coſas 
que dixe afanan los coꝛac ones. v como eſtos no fe veen fon tenidos en poco 
Coſa dara es q fila multitud Slos libros hiʒieſe a algunos ſabios obuenos 
que los mas ricos podꝛian fer los mas letrados/y los mas virtuoſos.pe⸗ 
ro lo contrario veemos cada dia. ¶ Go. Tengo libꝛos ¿fon grá apuoa pa 
ra apꝛender. ¶ Ra. Mira Glefo que tienes po: apuda no te fea impedimen?ꝰ 
to.qͥ como la mucha 1 eſtoꝛuo a muchos la victoꝛia: aſi les 
nucbos libꝛos a muchos fuer on eſtoꝛuo para el apꝛender. v aſi dela ſobꝛa 
les viola falta:como ſuele acaheſcer.digo qͥ los muchos libros fi ſin traba 
jo fe puedẽ auer qͥ no fe deuen menos pꝛeciar:mas guardar para vſar delos 
mejoꝛes.x mirar Glos que con el tiempo podꝛian apꝛouechar tomados ſin 
fazon no dañen. ¶ Go. Tengo muchos v diuerſos litros. ¶ Ra. La dier 
ſidad delos canunos muchas vezes engañan al caminante. y el G por vn ſo 


Dela fama delos que cſeriuen. Dialogo. xluu. . 
lo camino pi púa dertocmo cupos y mico mes entres quatro vata 
vn ſolo libro —— amouechar dm pronecho reboltrio muchos | 
ales ls al eee quepa ¿alos pacicanos poco aba? 


ſta. los 
mee betes tenia ga o. Bo. be: peleo gran ame 


ec uc trmmopor note — Rey ES bo coa alg 
4 mo de ode oie 
e ig fama⸗ 


la de vna falo ho fu — e nonce 
o ho fiera mayoꝛ a coſa has de tener cõfianga 
e tedio entendellos. - 
no los bas de guarvar enla | | 
1 


1 
cer puuada. mas aſi callando 
chas vezes vn — tn 
ada eam es car Caregen, 


Dela fama odos quee carne. 


Dieben. 


ap mas quebegá libres: cava vía lo base que guar cs mas Fa: 
al de y ioe — eee 7 
darado mas ag velbloodosimos bay no diene 

€ pr ¶ Ra. Pluguicte a deosq̃ no —— — 


A cdeger oe velas coſas:qͥ — — . 
face eka pda at let elos pecoce:too otros cece oopeſen 


“lugar: ise 


no lo pueda 


Dela fama dels que eſciriuen. Dialogo. xl. 


uer al qͥ lo leyere.eſto es de bobre q̃ ſin ninguna tẽplanga vía mal del ocio x 
delas letras. fon eſtas palabras de Ciceron muy verdaderas. ases va ta 
vſado eſte mal vſo:qᷓ no ay ninguno que no piente que a el ſe dixo lo que a a 
quel ſacratuſimo deiterrado:que no velos ſecos ar opos:mas deſa biua fu 
ente dela verdad auia beuido lo 4 eſc una fue dicho vſmuchas vezes repeti 
do. Eſcruue. y obedecen muy biẽ cite mãdanuẽto:eſtos que todos los otros 
menoſpꝛeqanipoꝛ que pa todos n peligrofo en 
los ꝗᷓ eſcriuen libꝛos agenos: quãto mas lo deu fer enlos que de nueuo los 
bazen:con los quales trahen al mũdo dudoſas dañadas enſefiancas.y o 
que enellos es el meno: mal: que có eſtilo deſabudo y rudo nos atruenã.poꝛĩꝛ 
manera que pa que en alguno cõſientas q̃ no aya falta d ingemo: no podꝛã 
faltar perdida de tiẽ po trabajo y enojo delas oꝛejas.Eſte y no otro es op el 
fructo de vueſtras uiuẽciones:mficionar o apaſſionar. pero cõtentar o nũ 
cao mu pocas vezes. p noobſtante eſto tedos cõtinamente bazen libꝛos. v 
omas en nungum népo vno tanta ſobꝛa de eſcriłoꝛes y oꝛdenadoꝛes: ni tan 
ta falra de ſabios y eiloquentes . Delos libꝛos deſtos tales acabeíce lo que 
enel miſmo lugar diʒeri muſmo Ciceron. leen ſus libros entre ſus amigos: 
- pimiguna los entꝛende fino aquellos que tienen la miſma licencia para bas - 
alos. Enel tiẽpo de Ciceron no era eto mup vſado:mas agora es pa mu 
comun, Z odos los entienden:poꝛ que todos dienen la icécia que dire:vnos 
a otros ſe ammoneſtan:p fuercan a eſcriuir coſas vanas:vnos a otros ſe ala 
.- ban de ſus fallas alabancas reaben gloꝛia. vees aqui de do naſce aquella 
oſadia p confuſion velos que haʒen libꝛos:poꝛqͥ tu no reabas mucha vana 
gloꝛa en basellos.€ So. ago libꝛos. ha. Mo wentura ſeria mejor 


leer los: pinup mejor filo 1 conuertieſes en regla de bien buur. 
= 7 to fa la notacta velas letras: quando fe pone en obꝛa: 
P ſe cõhrma no con palabras mas con obꝛas.que de otra manera:muchas 
vezes ſale verdad lo q efta eſcripto. que la ſaencia haʒe los bombꝛes bincha 
dos. que entender dara p ligeramẽte muchas v grandes coſas/aco:dar ſeð 

las y a puel cõtallas/eſcruur las con getil arte:y con ſuaudad pro 
nunclar las: todas eſtas coſas fi a bien biui no fe refieren : q̃ otra cofa fon 
: > cod antag ooo ep gn p rupdo fin pꝛouecho. C Oo. 

ago libros. Ra. Moꝛventura te feria mas pꝛouechoſo arar /guardar ga 
nado exer /o nauegar. muchos a qué la natura diſpuſo para las artes me 
eanicas: contra natura quieren ſer filofofos.y al reues algunos diſpueſtos 
para la fuoſofia:la foꝛtuna los hiʒo labꝛadoꝛes / paſtoꝛes/oficiales /o mart 
neros.ð doviene ¿los ¿no ſaben las cauſas fe mar auillan.poꝛque enel mar 
enlos campos v boſques: y do los oficios fe exercitan: fe hallan agudos v 


cleuados ingenios. p enlas eſcuelas: Toꝛpes y baxos.qͥ ciertamẽte ſi la nas 


tura fe ha de vencer: con gran dificultad ha de fer. ¶ Go. Eſcriuo con mu⸗ 
cho deſeo. ¶ Ra. Con quáto mayo: eſcriuierõ muchos en otro tiẽpo.cuyo 
deſeo aſi es xa muerto: que ninguno ſabꝛia ſi eſcriuieron:ſi otros no lo eſeri 


Dela dignitad del magutterio, Dialogo. xl. 


nieran. Ninguna obra humana puede durar para ſtenipꝛe: po: quel moꝛ 

tal trabajo no puede bazer coſa immoꝛtal.¶ Oo. Eſcrmo muchas coſas. 
@ Ra. Quantas mas eſcruneron otros. Auen podꝛia contar los libꝛos 
5 Ciceron ode Barron’ Quien las obꝛas de Titolunoode limo: die 
fe que vn vaõr griego compuſo ſeys mill libꝛos (o resto p deſeoſo eſpiritu ſi 
eſto es verdad:o luengo y repoſado fofiego.fi tenemos po: gran negocio ha 
3er bié vn libro o dos o pocos mas. haʒer vno ſolo tantos millares dellos: 
no es tá ligero de creer como de maraullar pero afirmã lo tales autoꝛes:q̃ 

ſeria coſa dura no les dar fe:eſpecialmẽte que diʒen que lo ſaben no ſolamen 


te porque los vieron:o oyeron:maa poꝛque los leperon:pues fies coſa ma 


rauilla q vno los apa podido leer todos:quãto mas lo ſera auer los becho. 
Luerigo a contar psp suba 1 latinos:y quan⸗ 
tos entre los griegos y que obꝛas apd eſcrito.entre es no po 

ſus letras ſe 2 bienauenturado o —— ache. ponwe | 
velas obras devnos perecieró algunas: de otros muchas: de otros todas. 
Mura pues tu que es lo que velas tupas pꝛeſumes. E 5030, Eſcriuo o com 
pongo v muchas vezes cite es mi ſolo delite. ¶ Raʒon. Si lo bases para er 
ercitar el ingemo: p para que eſcriuiendo a otros enſeñes a ti o para oli 
dar la Delbéttira odos tiempos: p con la memona pelo paſado huꝑꝛel enojo _ 
prefente : po te be por eſcuſado. mas ſi lo bases penſando que efcrinieno o 
componiendo fanaras la enfer medað ſecreta t incurable del cõponer: com 
rin eee algunos que no componen o haʒen 
Ibz08 ſmo poꝛque no pueden dexar de Daser los. como quien corre cueſta as . 
baro que aum que quiera parar n | 
el coponer Cia. Infinitas maneras ay de locura. anos béchd piedꝛas / 
otros eſcriut᷑ libꝛos. y efto a vnos es pꝛicipio $ locura y a otros fi. ¶ So. 
we eſcrito y eſcriuo muchas coſas.¶ Ra. Si para pꝛouecho pelos ¿eta 
po: venir:no puede fer mejo: coſa.mas para buſcar bonra para ti:no pues 
de fer mas vana. ¶ So. Muchas colas be efoto. ¶ Ra. O locura maſ⸗ 
q̃ cara. marauillamonos fi el papel vale mas caro que ſuele.¶ Bo. Eſcri 
uo v de aqui eſpero fama. ¶ Ra. Va te dire que poꝛuentura te feria mejor ca 
var o arar con eſperanca dela mies. que mup mas ſeguramente (e ſicbꝛa en 
la tierra qͥ enel viento. El deſeo de famaip la poꝛſia de cõponer libꝛos:como 
a algunos bi3o daros p excellentes: afi a infinitos hiʒo viejos pobres y los 
cos parleros:entremes p burla del vulgo. mura q̃ mientra efcrives fe pas 
(a el tiempo aparejadd a otros cuydados mejores . mas como locos fuera 
de voſotros:ꝝ embeueſeidos enlo que haʒ es. no lo ſentis haſta que la poboes. 
39 Sui do nio Bo. Eſcriuocõ todo eſo deſeoſo ve fama. ¶ Ra. 
marauilloſo deſeoqͥ de tu trabajo eſperes viento.yo penſaua que ſolo el na 
Dela dignidad del magiſterio. Dialogo.xlv. £5050. 


Delos muchos y dinerſos titulos de ſciencias Dia. ilvf. 
Pa 7 Nnodleſcido foy por dignidad ð magiſterio. E Na. Vo ner ria 


mas que lo fueſes poꝛdoctrina, poꝛque no ay coſa mas fea quel 
Neer}: maeſtro rudo y necio.€ So. poꝛ mis merecimientos ſop becho 
is 


da] madtro. CKazon.. Para que dignamente feas macítro:mo 
lo auer mer cado poꝛotro camino ſino por fer paimero diſcipulo: ne⸗ 
cefiario es 4 ayas ſido obediente/humilde,y aparejado para 1 | 
deotra manera berraſte el camino que tellenana a ler maeſtro, aun que bie 
fé que vuo algunos var ones de gran fattia,q fin maeſtro ſubieron a num al⸗ 
to grado de ſclẽcia:ꝑ ellos miſmos de ſi lo publicaron poeraro elcrito:mas 
acitos tales el ingenio/el deſeo de apꝛender la intencion Aa cõtinua períenes 
rancia les fue maeſtro, x enla verdad enlo fecreto no les falto maeſtro inter 
rioz:pero nueſtra habla es agora velo que comunmete fe via. € Ho. 2 las 
man me maeſtro. € Ra. A muchos eitoꝛuo el falſo noͤbꝛe de maeſtros/pa⸗ 
rado fueſen verdaderog por que dando en ſus coſas mas fe a todos los os 
tros que a ſi meſmos /p crexendo fer no lod eran mas loqͥ les llamaran ve: 
raron de fer lo que vervaver amente pudieran Bo. Soy claro po: vigas. 
dad de magifterio.€ Ra. Manca vite alguna tauerna muy barrida y res: 
gaa; llena de muchas floꝛes para engañar al feviento caminãte cõ el vino 
ving gre: mas el tauernero bien ſabe lo q̃ vende: y no fe engaña có las artes 
quel milo Dase, aun que cierto ap. algunos tan vſados a engaños q̃ poꝛ el 
mucho vio que tienen d engañar . a engañar a ſi miſ⸗ 
mos, v lo que mucho e taron/aquellos ge lo basen pa ce. 
cl, de manera que lo q fabian ſer falſoʒ creen pa poꝛ verdadero. Cu gloꝛifica⸗ 
te de tu magiſterio quanto te pluguicre,q ann que juſtamente te conuenga; 
no tienes cõſa nueua, y fi Iniuſtajeſtos dos males trabe cõſigo/el vno que 
aur as ver guenca de apꝛenderʒx clotro q tu ignoꝛãda ſera mas tmanificta, | 


Delos muchos y diuer os titulos de ſciẽciaa. Dia. xlvj. 


Dy honredo con muchos p diuerſos vitavos.€ Ra. eſa ravna 
wvandad mup 1 deſpojada ð fruto. Go 
3 Tengo muchos ditados. ¶ Ra. Si ſon verdaderos es graue 
„  Carga.y f falſos:fea yvergõcoſa. para q̃ fon eſtos ditados:enlos 
quales o ap trabajo o verguẽ ca. E a virtuo có ono vellos: y añ con nĩguno 
eſta oa ella ſola es a ſi miſma titulo ovitavo.E Bo. Alcãce titu⸗ 
love Theologia. ¶ Ra. Quia en otrotiẽpo maeſtros deſta ſcencia sop (Gg 
no lo puedo dezir fin enojo auer guengan ſu ſagrado nõbꝛe: los pꝛofanos p 
fieses q ſraſi no fueſe no auria tan fubitamentecrecioo p multi 


nee 


o 


ucado tanto efta ſimiente de inutiles macftros.E Bo. Aberec titulo ð fi 
oſofia.¶ Ra. La philofofia no promete ſabiduria mas amoꝛ della. pues 
luego qualquier gla Feb ee la la pað alcacar.noes como algunos 
pician trabajofo o oifial eſte titulo ð fioſofia:poꝛque en ten doverdadero 


Delos muchos y diuerſos titutos de ſciẽcias. Dia. my 


amoꝛ v de verdader a ſabiduria: luego te puedes llamar verdadero pbito $ 
ſofo.mas mira que la verdadera ſabiduria no la pueden amar ni entender: 
fino limpias y piadoſas animas. de manera queſto es desir lo miſino delta 
eſcripto. q la ſapiẽcia es piadad y ſantidad.vueſtros philoſofos ignozantes 
x menoſpꝛeciadoꝛes deſta verdadera ſccia:como delos Theologos agoꝛa 
dez ia: ſon toꝛnados ala parlera v deſnuda logica.q̃ hablãdo locamente los 
vnos de dios y los otros dela natura. los T heologos con vétolos arguiné 
tos ponen termino v 8 xa ſu ommpotetiſſima mageſt ad: qͥ dela 
pꝛeſuntuoſa necedad delos tales fe ne y burla. y los pbiloſofos aſi diſputan 
velos ſccretos dela natura: como fi vimeſen del cielo: p vuieſen ſido pᷣſentes 
al conſejo de dios todo poderoſo.oluſdãdo ſe delo ¿eta eſcrito.la ſabiduria 
del fefioz quien la conoſcio:o quien fue fia conſejero? y no quieren op: a nues 
(tro Ambꝛoſio q̃ con restos argumentos muchas veʒes (v eſpecialmẽte en 
aquel libꝛo do lloꝛa la muerte ð fs hermano)ſentencioſa v bꝛeuemente pꝛue 
ua qͥ los philoſofos que del cielo diſputan no ſaben lod bablan:¶ Oo. Da 
go pꝛofeſion en muchas artes. ¶ Ra. Elo es muy facil: mas conocer las y 
entender las es mup dificil.mejoꝛ v mas ſegura es la confeſion q la pꝛofeſi⸗ 
on. poꝛque aquella es llena de humildad p arrepentimiento: eſta otra de va 
nad y ſoberuia. mucho mas ligeraméte alcancã los qᷓ feconfiefan 
que los que en ſciencia diʒen que haʒen pꝛofeſion. ¶ Bo. He alcancavo ti⸗ 
tulo diuina y humana fabiouria.@ Ra. La ſabiduria no tiene neiſidad ð 
titulos:poꝛ fi miſma es clara. Quien nuncavuo meneſter candela para ver 
el ſol⸗ muchos con tales titulos ſalieron eſcuros: v fin ellos otros muchos 
mup claros. muchas veses alas buenas mercaderias no fe pone ſeñal nin⸗ 
guna:p alas malas vna muy clara. Go. Soy ¡Porta laureado:que di⸗ 
ras ¶ Ra. El 4 arriba deximòs es vn trabajo ſolo qͥ es buſcar la verdad: 
pero eſte es doblado poꝛq̃ la has de buſcar poermolear p para deleite velas 
oꝛejas fingir grandes coſas. y eſto es coſa alta y dificil y poꝛeſo en muy por 
cos fe balla. Los vervaveros portas po: ambas eſtas colas trabaían.los 
Comunes no curan mucho de ſaber laverdad:poꝛque fe cõtentan con el titu 
lo de fer laureados. E Go. Gane la bonra de fer lanresdo/cola qͥ pocas ve 
es ſe alcanga.¶ Ra. has hallado poꝛ do tengas poco cuydado vela re pus 
blica y aun de tu miſma caſa.ballaſte camino para la pobꝛeʒa:ſi la foꝛtuna 
po: ſu voluntad no te trahe iberalmẽte las riquezas eftando tetu aſenta⸗ 
do. y hallaſte coſa con que avnos pareʒcas loco y a otros ſoberuio.¶ Oo. 
Vo miſmo me coꝛte la coꝛona del lauro. ¶ Ra. El Arbor mas verde en co? 
tando ſe es luego ſeco:ſi con buen i — 3 eſtudio no ſe riega. C Do 
Gane la coꝛona de laurel. ¶ Ra. Agoꝛa fea eſa corona po: galar don dias 
letras agoꝛa delas armas.de qualquier manera ganaſte trabajo v enbidia. 
aquel tierno ramo ninguna cofa puſo de nueuo en tu amma:y fuevn loco a 
tauio para tu cabeca.que a muchos te mamfeſto a quien fuer a mejor estar 
aſcõdido. pues q̃ otra coſa no hiʒo fino ofrecer te alos dientes dela enbidia. 


Delos muchos y diuerſos titulos de ſciẽcias. Dia. xl. vj. 
erila paz v enla guerra dañaron a muchos las ſobꝛeſeñales. € Soo: Soy 
macho cla arte oꝛatoꝛia. ¶ Ra. Oran marauilla opo.pozque va ba mus 
cho tiempo q la oꝛatoꝛia no ſevſa. poꝛque ha meneſter para fu ſeriucio mu⸗ 
cas cofas. de do nace que ſiempꝛe vuo muchos menos oꝛadoꝛes q poetas. 

EAlgunos dixeron quel oficio proprio del oꝛadoꝛ era hablar en todas las co 
Tas copioſa p apueſtamente. pero eſta fentencia fue deſechada por muy [of 

beruia : mas la verdad es q̃ aun quel oꝛadoꝛ no aya de hablar en todas las 
coſas: ba de hablar entantas (v lo que es grã coſa)q̃ en cada vna dellas ha 

De vſar de tan artificiofa v dulce elloquencia:qͥ ſ con juſta balanca lo pelas 
te eſpantaras. y poꝛuentura te arrepentiras de auer dicho locamete q eres 

oꝛadoꝛ.poꝛque queriendo moſtrar q ſabes todas las colas o las mas: mo/ 

ſtraras que no fabes nada: lo que comunmente acaheſce:que ſera necelta 
rio que ſalga a placa la ignoꝛancia que debaxo vela ſeña de mucha ſiencia es 
ſtaua aſcondida. ¶ Ho. Soy maeſtro velas artes liberales. ¶ Ra. HM 
chas vezes efa tal maeſtria tiene mas de oſadia que de doctrina. para quals 

"quiera de eſas artes es muy bꝛeue la vrda:y tu ſolo baſtas para todas? vna 

ola arte es barto para vn ingenio: v oxala que ſudando y aſeʒando llegue 

ala perfeccion della. Auer guítavo de todas / o de muchas quãto baſta pa? 
ra perder la sgnozancia oellas bien es. p aun en eſto es mas honeſto ocsir 
las bas conofavo:que no q̃ has becho pꝛofeſſion enllas. Iñadir te he lo 

Alos muy ſabios ha 1 eſte cafo:y es:4 ninguno aun delos mas fe 

‘fialavos ha podido faber perfectamente vna ſola arte. pues mup ſabido es 
‘Lo que Seneca diʒe dela rethoꝛica ſola. gran coſa y de grandes diuerſida⸗ 

des es la elloquencia. v aun bafta agora nunca a mnguno biʒo tanto bien 4 
toda ſe le dieſe. harto es bienauenturado el q en alguna parte della eſta apo 

ſentado. C 1 quan grãdes teſtigos pꝛueue ſeneca eſta verdad 
La lo auras odo. Mues fi efto es verdad: pienſen bien lo que bazen v lo q 
vſan las compañas de maeſtros que no fon va menos que toda la otra ges 
te aft en rudeʒa como en numero. los quales no contentos con vna parte ni 
con vna arte:igualmente las acometen todas. o grande v loca cõfianga aũ 
que va muy comũ.¶ Oo. Que diras vela medicina v derechos? Ra. A⸗ 
eſo tus enfermos y tus partes te reſpondan y digan que les ba apꝛouecha⸗ 
do efe tu titulo o 1 vnos para la ſalud coꝛpoꝛal: y alos otros 

para la victoꝛia ð ſus pleytos.q̃ para intereſſe tuyo:bien fe po que muchas 
veses te ha apꝛouechado. x para efto buſcays las artes o ſus nombꝛes. lo 
que falta de ſcencia ſuplis lo de titulos o de atauios. aſi que es verdad lo ql 

“[pocta Satirico:diʒe quel abogado fe vende bien fi anda ricaméte veſtido 

vai ſeria añ qᷓ agora toꝛnaſen aca los antiguos. q no auria nadie que dieſe a 

Ciccron cov tos dineros fi en ſu mano no reluʒieſevn grande anillo( que 

e = oe ns como he vicho. Finalmente fea eſta la có 

HV de to. unos aun que pocos cuyo eſtudio es fundado v 
bonetto.p el findelos tales es verdad y viftud. eſta es verdade ra noticla de 


Delos titulas ſegim los negocios Dialogo. vi. 


| | ee 
las cofas /caftigo delas coſtũbxes/ omamento deſta mortal dwa / v entrada 
pala terrena. Pelos otros de Gap grã cõpaña algunos buſcã glia ques vn 


$0 trabajo ni digna q ning noble haga caſo della. Eſtos tales no deuen me 
noſpꝛedar los titulos ni los atamos:poꝛq pa cõſeguir fu itéad mucho apro 
uuechã.q̃ los coracones y jupʒios caſi de todos los moꝛtales: y eſpeclalmete 
del vulgo q ha mas meneſtet el ayuda ðſtos q be dicho:mucho fe égafian có. 
las aparencias. g nt 2 pio. mas muy ajeno v no 
cõuemete es al höͤbꝛe dado a dtud:qͥ ſe goonfiq dios tusvanos titulos .Y añ 

eceme coſa q̃ no fe puede bazer. ¶ Bo. en muchas coſas hago pꝛofeſſion 
Aula code Handen cofa bien becha:á meter muchas. Bie y 
lan las cola bumanas ſi tales fueſen loa höbꝛes: quales pꝛometen fer. 


Delos ntulos fegun los negocios Dialogo.rivif. . 


: pecialméte dios graves / q agradallos 8 tua ſeruwũbꝛe. p oeferuir los 
ö 2 0 bac es ego cano: Bpotpeglieiao fa tienes aparejado toꝛmẽto 


abueltas dela baue da dexes alla ia bora: y aun la cabeca co 
mo a muchos acaeſcwo. Ho. pꝛocuradoꝛ fop del rey Na. bas de vefpla 

ramuchos p alfin a tu felioxy adios qͥ mayor peligro. ꝗ pot vn peques 
fio ouecho del Cep comietey ae graues males enel reyno. v grandes daños 
palos pueblos /o a 


e ee 
(Op ſueʒ. Na. afi ¡juzga como fi luego oeſes de fer ni3gavo. vno es el files 


Dela dignidad de caualleria. Dialogo. xl viij. 


4 q | A | 
mas ſi mjuſtamente jusgare: ni apronechara dinero / ni gf̃a / ni teſtigos fals 
ſos / ni injuftos ruegos / ni vanas amenazas / ni elegantes abogadoſ. ¶ Bo. 
Soy cõſul de m trra. ¶ Ra. es efa vna peligroſa glia:pord pocas veses a4 
caefce cófejar de tal manera q apꝛoueches y agrades E pa q en tus palabꝛaſ 
axaver dad / fieldad en tu cofejo / ſecreto enlo q te cometire/p ſuaumdad eñl ra 
30 ar. ſera el fi ql foꝛtũa oꝛdenare. y eſte es el q̃ poꝛna pao a tu cõſejo. Ho. 
Soy coꝛregidoꝛ vela abdad. ¶ Ra. Enfrenas beſtia deſvocada (v como di 
Je oꝛacio ) cõ delicada riẽda riges muchas cabecas. p ſolo quieres 3 
vila muy gra naue cõbatida de gra N Si vna pequeña caía fe rije có 
grã dificultad:qn oifial piẽſas q Sue fer el regir biẽ vna ciudad. Mocos cup 
dados te pareſciã log 5 tu caía q qͥſiſte alquilar los publicos: Mues ¿diras 
Quo ſolamẽte es dificil ete officio mas es pa vil? el poeta ſatirico cõſiderã 
do el eſtada de aúllos tpᷣos:villano llama al pꝛefecto o coꝛregdoꝛ de roma. 
ſieſtõces cra villano:qͥ ſera agoꝛa fino ſiluano /o aldano. Que fi roma va en 
agl tpo comẽ aua a fer villa:q̃ ſera agoꝛa fino vn boſqᷓ.¶ Lo Sop prdinte 
te dela pꝛouincia.¶ Ra.eres cõdenado a hõrado deſtierro. T rocaſte el repo 
ſo de tu caſa:poꝛ el cuydado de fuera. No eſperes pa coſa dulce m repoſada. 
Pong la viva velos pꝛeſidẽtes turbia es pol an pinay (on de todas fie 
tas juegos y cõbites. Su puerta ſiẽpꝛe ha de eſtar cerrada alos fernicios:p 
abierta alos pleptos. Za caía vaʒia pm br Gras v contiẽ das. 
ati ꝑteneſce tratar p curar: todo log entrañas vela pꝛouĩcia eftunicre 
flaco/enfermo /o danñado:dificil obꝛa po: qerto.y ſabes en qͥ veras qua ord 
Negocio es corregir a muchos: en q̃ a ſinuſmos corten mu pocos. 


Dela dignidad de caualleria. Dialogo.xlvuj. Goo. 
D vomado co dignidad de caualleria. ¶ Ra. pocos males te pa 
i. & read losqla vdatiene:qͥ aũ les qfifte añadir los dela canalleria? 
; la q es neceſſario qͥ ſeas ſiẽpꝛe /o ſin repoſo o ſin hõra.aparej dàẽè 
do al peligro o ala ĩfamia. ¶ Go. he becbo Do pꝛofeſſiõ enla milicia 
¶ Ra. eſa en naciẽdo la haʒeys todos: q meneſter te era haʒer la de nueuo: 
vno arma el cuerpo co hierro / otro el coꝛacõ có engaños, otro la lengua có 
cautelas y malicias. Ni ay de voſotros qͥ eſte deſarmado: ni ninguno 
ocioſo.vno ſiẽbꝛa / otro edifica/eſte finge cauſas /eſte otro aboga.vno añda a 
pie / otro a cauallo / otro en carro. vno core /otro nauega.eſte obedece/y al 
manda.qᷓ nueva milicia es eſta tupa:eſte enlos reales /eſtotro enlas naves / 
el otro enlas eſcuelas. ono enel monte /otro enel cãpo/otro enla mar. eſte en 
baladoo / eſtotro en ſu caſa.aqͥl otro fuera / paſan fs viva. todos ererará eſta 
. no ſolamente los hoͤbꝛea: mas ais (como diʒe oꝛacio ) las beſtias en 
as mõtaſias. Diuerſos generos ap de militãtes:aun q toda la viva es vna 
milicia ſpbꝛe la terra. y quien eſte nombre le puſo:verdadera y agudamente 
lo pefg:fi ala milicia anadiera /guerra. ¶ Bo. ſoy hombꝛe de armas. ¶ Ra. 
para que te at mas de fuerra:pues la guerra eſta dentro del alma: a eſta cers 
cã p cõbatẽ los vicios. no tienẽ q haʒer aq lds armas:pues fe viſten mas pa 


Delas amiſtades con los Reps. Dialogo.xlix. 55 
omamento del cuerpo q te fegittibad del anti. No Falta quiẽ diga q no 
ap coſa mas bermoſaq õbꝛe armado. y enla oad po no veo q vencqqa tie 
ne en hermoſura:el cuerpo v cabeca armada ala pacifica v fin arinas. Ma 
pues ve tienes efte deſeo:ſus: gpꝛieta biẽ tus miẽbꝛos co hierro: recibiras la 

na ſobꝛe el capacete:p veſtido de hierro cubꝛiraſte del fol co el adarga.doꝛ 
miras en trfa:p al mejo: ſueño te deſꝑtara la trõpeta. e ſauas q amas al 
cáncado vila grã coſa?engañauas te:dudoſo y ſangriẽto oficio eſcogiſte.mu 
hos engaños ay enla eſperãca. muchas fon las cadenasq̃ lleuã a deſaſtra 
da muerte los coracones q locamẽte cobdician el biẽ G todos deſean. Note 
mego qa muchos fue cauſa la milicia de grades rid3as.y aii de ſub:rala alte 
a del imꝑio. Mas cree me q muchos mas po: aq! miſmo cammo cayeron 
en pobre33/en carcer / en ſeruitud / en foꝛcoſa p ſubita muerte. Tu pues qͥ va 
fue tu volũtad feguir la milicia:ſino quieres deſonrar tu oficio; conuiene ce 
tener ſiẽpꝛe la viva diſpueſta para la muerte. V ſiepꝛe en tus oꝛejas ſuene a⸗ 
Gila bos dl ceſar. Tu q apꝛedes a matar:apꝛẽde tãbien a moꝛr. V mira en q 
eta tu gloꝛia/qͥ vna ſilaba breve o luenga bara diferẽcia entus hechos.poꝛq 
otcides ſi la.i.es luẽga:qͥere d ʒir matar as. fi aqlla miſma.i.es bꝛeue:qmere 
dez matar te han. para lo vno p para lo otro en todo tho y lugar has dee 
ſtar aparejado.Eſtas ſeran tus artes y eſto tus deleptes. No cures del poe: 
ta Satirico qͥ cuenta los bienes dela niilicia qͥ aũ q fon muchos apenas ax 
algůo en; no apa gra libertad para pecar. V enla vᷣdao la bora dela milicia 
no la deſeã tãto los varones juſtos:como las armadas lepes:q̃ como diʒen: 
eſttre las armas callan. ¶ Go. ofreci mi bro ala milicia. ¶ Ra. coſa vſada 

es quel ES cauallero:ſea tãbien canallero . 4 no puede el padꝛe dar otra 
heredad al hijo fino la dl tierie.el arco /el eſcudo / la eſpada / y la guerra. (plo. 
qᷓ es la llaue del juego las ep: 5 eſto q auemos dicho del pas 
dee:tomelo por fi el hijo.¶ F 
victoꝛas.¶ Ra. quãto ſeria mejo: 8 vela paz: p fer claro po: d 
tudes. E Ho. Di cabo a muchas datallas. ¶ Ra. hernioſa obꝛa heʒiſte: qu 
taſte el repoſo a ti ya muchos. ¶ Ho. poꝛ triũfos p victonas foy conocido 
¶ Ra. muchas vezes el mal es mas cdncido ql biẽ. la eſcura tẽpeſtad mas 

mirada la ſerenidad. S malmente en eſo g diʒes ganaſte titulos para tus 
bueſos:pablillas para el vulgo:mas para tino nad. „ 


Delas amiſtades con los Reys Dialogo. xlr. 


C S050. VV 
E ballado amiſtad cõ reyes . ¶ Ra. entre los hõbꝛes baros ſe ha 
a pocas vezes amiſtad: y ati fe te figura q̃ cõ los reps la puedes 
Aſtener:. alos quales la pꝛoſpera foꝛtũa:p el temoꝛ que enlos coꝛa⸗ 
gones tienen ſon cauſa que tengan en poco a todos los que no ſon 
5.1 5030.f0p amado de reys. ¶ Raʒon. luego en poco tienes el 


ria amiſtades con los Reyes Didlogo..tlit. 


oefecha tovas citas cofao:y fe base feruo bef crudos rern y auaricias > 
Pues fi los repes te amã. ho ay de aqui adelante q buſcar en ti: q vil y aboꝛ⸗ 
reſcible eres a timiſmo. € Go. Vo por bondad y (Op amado re 
pss Rad bee : diꝭe q alos repes fon mas ſoſpechoſos 
los buenos qͥ los malos?y qͥ ſempꝛe la agena virtud les pone mievo.€ Ho. 
po: buenas artes fop amado de mi rey. € Ra.ruego te q me digas por ¿les? 
PO! cacadoꝛ o po? montero:qͥ ſegũ fentien vno velos psíanos rajonenicn 7 | 
tos deſtas eras tu deſeoſo:o es poꝛuentura por la caualleria de que agora de⸗ 
siamos 7 la qual ſi con mucha ſangre p grandes peligros no es oꝛnada no le 
conuiene el nombꝛe de caualleria:mas de floxedad y pereza: no ſolo a juysio 
delos Reyes mas aun dela vulgar géte. ¶ Oo. poꝛ buenas coſas (op ama: 
do del rey. ¶ Ra. poꝛ vanidad o po: peligroso poꝛuentura po: grãdes pecas 
dos /poꝛ omicidio / poꝛ hecheʒeria:poꝛ alcauteria/poꝛ trayciõ/poꝛ liſonſas 

met iras q fon vna mala peſtilẽcia aim muy vſada, v eſcuſala ſegũ diʒen 


vſo / y alabala la criã ca v cortefia. E ſtas ſõ las mas aparefadas artes para E 


ganar el amiſtad delos reyes: los quales ninguna cola tienẽ po: mapor ene”. 
iniga q la virtud y las letras. Eneſtas ninguna efpanca ay para fer amavo 
dellos / antes valẽ para fer aboꝛreſado. V deſta manera entre la fortuna v la 
ſabidur ia pocas vezes ay paʒ. ¶ B. Soy giãde cerca del rey. ¶ Ra. no le 
ras tapo: q Liſimaco cerca de alegaonosti Sepano con Tiberio, ja gran 
deza de entramos conociſte p tãbien fis cayoa, ai ꝗ d pumero apa diferẽ cia 
entre los eſcritoꝛes. V 8x0 otros poꝛq̃ feria lułga hiſtoꝛia. Bo. Soy amas 
do de mi rey. Ra. meſoꝛ feria q̃ no te conocieſſe, x poꝛuẽtura mejo: qͥ te aboꝛ⸗ 
reſceſe, poꝛqͥ buprias el peligro q agoꝛa figues: muy peo: es alas aues el Da: 
83 del cacadoꝛqͥ las cõbida:qͥl eſtruẽdo del labꝛadoꝛ G las eſpãta 
Bo. De mu rep foy amado. ¶ Ra. Algũos reges ap q no ſabꝛas conocer". 
enellos qual es mas peligroſoʒq̃ te amẽ o ¿te aboꝛreʒcã. Meoꝛes fon eſtos 
bee jũto cola põcoña tienẽ meʒclado el remedio, mas en 
llos no ap coſa ¿notes peftilencial y dañoſa:agoꝛa ame o aboꝛreʒcã ygual 
es caſi el mal, ſino q aboꝛreciẽdo haʒen huyr y amando detienè. I inalmẽte 
té po: cierto qͥ no ay coſa mas fin repoſo ni mas peligroſa ðſpues ð fer rep: : 
y pi dlos reyes:aũ — fe quãtos quatas veʒeg en vano apd deſeado 
C i o. v quatas le ba buſcado y cõpꝛado con grades peligros.V tal es 
el vſo de ꝛes qͥ con peligros copꝛã el peligro, vno po: muchos: el ma * 
po: po: maxyoꝛes. Mira q marauilla q menoſpꝛeciays el ſumo bie qͥ os da⸗ 
rian debalde: y con grãdes males andaps buſcando el fimo mal. So. Eſ⸗ 
po q be de ſer amado ð mi rey. ¶ Ra. wD icla q coſa es eſa qͥ eſꝑas. $ laco fi 
dameẽto mouediʒo y caduco tiene. V q fea aſilas muchasꝝ muy conocidas 
¢cayoas nos reves manifieſta, qᷓ otra coſa es la vida dlos repes:tnite ocu 
ay trabaſoſa:ſimovn remolino turbio eſcuro y fin repoſo? pues ſi eſto es 
mira bien do bas edificado, que la voluntad velos repes es como la 
variable / inconſtante v ſiempꝛe incierta, quanto mas que aun ſiẽdo 
cos conſtantes:ningun bien tiene ef tu penſamiento; x tiene mucho mal. 


1 


periẽ 


ble 
rr. 
mos 


wos amigos . CiRa. Eramina bien laraso A ene para peníar lo. plo pr 


Dela mucha abundancia de amigos Dialogo... 
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¶ So. gane el amiſtad del rey con mucho ſudoꝛ y peligros. ¶ Ra. O ánto 
mas ſegura y ligeramete aurlas ganado la amiſtad dl rep ð todos los reyeſ. 


Dela 


mucha abundancia de amigos Dia. l. (Bo. 
BBundoð amiſtades.¶ Ra. Gran marauilla es q tẽgas tu ſolo 
j abõdancia: dio q̃ todos los otros tlenẽ tanta mengua. 4 deſde dl 
| mũdo comenco aũ con gran dificultad fe balla muy pocos pareſ 
de amigos. ¶ Go. Vo tengo muchas amiſtades. ¶ Ra. engaño⸗ 
ſas deuẽ fer:q ddaderas tal bien es 4 haſta agora pocas vezes fe ha hallado 
10: manera álá en vna luenga edad pudo hallar vna amiſtad verdader a 
es temdo po: induſtrioſo mercader de tal mercaderia. ¶ Go. Sop bienauẽ⸗ 
turado po: amiſtades.¶ Ra. eſo no lo puedes tu ſaber: fi en otras coſas no 
eres ſin vẽtura. Moꝛq̃ ddad es lo qͥ ſediʒe:qͥ bien foꝛtunado no fabe fi es bie 
qᷓrdo. So. T ego amiſtaves ciertas. ¶ Ra. uego cierta es tu aduerſidad 
Jedem es verbaberv gg otro dicho. ql amigo cierto enla aduerſidad ſe co⸗ 
noe. Bo. tengo muchas amiſtades. ¶ Rã. El juyʒio deſto vera le ala ex? 

no ala famaꝛpoꝛq̃ fisele mentir en otras muchas coſas. y veras q 
eſas muchas amuſtades fon menos delas qͥ piẽſas. ¶ Go. tengo mup gra fo 
bea de amiſtades. ¶ Ra. en todas las coſas deues dar lo ſuꝑfluo.el qͥ tiene 
loq̃ baſta no buſq mas ¶ Go. tẽgo barto ara copia de amigoſ.¶ Ra.nũca 


N 


* 
t 4 


- puooalcacar eſo el —.— romano añ qndo eſtaua en ſu floz.m nĩgũo los 
moꝛtales como cel illu 2 
ſtades. ¶ Ra. Vate dixeq̃ ſerã fingidas o alo cierto ĩperfetas:como los phi 
loſofos quiere. poꝛqͥ poſſible es ¿en vn to te alegres cõ vn amigoy lloꝛes co, 
atro. V ¿par algũ odio nacido entrellos: poꝛ la vna pre o po: la otra o poz 
entramas fea neceffano dfatar el amiſtad. ¶ So. tego muchos amigos pꝛo 
uechoſos y ðletables. ¶ Ra. va te entiẽdo alas comunes amiſtades ðſae des 
las quales ad có gran pena puedẽ fer jũtamente muchas. poz darte a mus 
chos y famuliarméte cofenr.cd todos:es coſa 8 grãdiſſimo trabajo: eſpicial 


luſtre hiſtonadoꝛ puedes leer. ¶ Go. tẽgo muchas ami 


mẽte a vn annno o ingenio ocupado enla execuciõ de alguna obra alta o di⸗ 


fill. ¶ Go tẽgo amigos q me apꝛouechã v agradã. ¶ Ra. No es firme el 


amuſtad cupo fũdamento es deleyte o pꝛouecho. poꝛq̃ afi eſtãdo eſtas coſas 
pꝛeſentes treme las tales amiſtades:v fi auſentes luego caen. V eſto no ſolo 
es poſſible: mas muy facil v caſi neceſſario. poꝛq̃ eſas annttaves ſiguẽ la prof 
pera foꝛtuna:o la edad o la buena oifpuficio ¿fon todas colas muy ĩciertas 


mas las q̃ ſobꝛe Stud fe funda r dtud es coſa dura⸗ 
e 
2 


v firm 1 Ariſtoteles) permanefacte y tal que no puede mo 
Y 17 alos que amamos po: virtud:aũ deſpues 8 muertos los ama 
os. ¶ Bo. ſi no me engaño vo tẽgo fieles amigos. ¶ Ra. mira pues no te 
engaſies.o no ayas gana de haʒer experiẽcia dllos.q̃ muchas veʒes lo q̃ hõ 
bre piẽſa q es dulce:exꝑimentãdo lo fue amargo. Oo. ſegũ piẽſo tẽgo bue⸗ 


j 


Del abundancia de amigos. Dialogo.l. 
02 ; 
mero quebasve baser es/ver quato amas tu miſmo. por ap muchos qͥ no 


q la experiẽcia no te haga en algũ tho creer lo contrario. Cataqefarr 
har los ſecretos del tand es dado a bobre. Entre vo 85 


los amigos:mas dipues las lagrimas os los dã a conorer. V lo q ama ꝭ fer 
p mero fue ala poſtre. C Ho. ¿go muchos amigos ſegũ ni eſtado. E Na. 
reo lo ſitu eſtado es profpo. porg afi acaeſce q̃ aũ q vnnerſalmente todo e 
ado tẽga neceſſidad de co deſtos mas ſobꝛa:qᷓ d todas kaso 
tras cofas tiene mẽos falta, 1 amigos ſiẽpꝛe a pi 
la mengua Slas otras cofas:y la ſobꝛa ala fobra.mas agora la neceſidad vé 
ga 1 creʒzca:luego deſcrecerã o fe Doers omas verdaderamen 
te ſe deſcuburã las amiſtades. Quales fueron tus amigos: qͥles los de tu 
foꝛtuna:quando ella fe partiere lo veras.q̃ ati figura los tuyos: y a ella los 
ſuyos. la tupa fera mejoꝛ:mas la fupa fera — mapoꝛ cOpafia.y no ap 
¢ e 


cola 34 termaramiles Alto pa vasto cl valo partá aq ai buted 
otra cofa fino la oulcura qͥ enel eſtaua. la aduerſidad oxea al del ar amigo 
como la heʒ al bué benevor.E Mo. TP>Hareceme qͥ tẽgo inumera | 
Ma. biẽ diʒes pareceme:mas de do te viene eſte parecer.porg ſtendo las 
veras amiſtades entre voſotros tan pocas:no fe como las tuyas ſeã td mus 
chas. Pues lo pᷣmero v pncipal has de tener por cierto: amiſtad bosvera 
no puede eſtar fino entre buenos: ¿ndo comẽ ares a contar quátos ay de 
ftos.comencaras a conocer quãtas dᷣdaderas amiſtades ay. no digo tupas / 
mas ð todo el linaje humano. ¶ So. muchos amigos tẽgo. Na. di conoci⸗ 
dos: p aũ eſtara en dida fi cõddad lo E Óstir:pozq no ay aĩal mi mercade 
ria ningũa peoꝛ ð conocer ql hõbꝛe. ¶ Oo. Tengo muchos amigos ¶ Ra. 


Delos amigos no conoeidos fino poz fama. Dia. l. 


cõpañer osſqſiſte desir o cõbidados: q̃ eſtos fino te falta q les dar de ao 
no te faltar an. Los amigos ſiẽ pꝛe fon pocos y muchas vezes ningunos. Y 


lo que peoꝛ es q muchas vezes tiene nõbꝛe de amigo el enemigo de caſa. de 
baxo vet velo vela fingida amiſtad:eſtan las trapciones toe Ñ 
Tengo mas amigos delos neceflarios. ¶ Ra. mu biẽ di3es.quelarmgo ne 
ceſſar io caſi a todos falta:p eſpecialmente alos poderoſos. para q̃ entre tan 
tos lifonjeros mẽtiroſos oſe p quiera desir les laddad. V po: eſto a muchos 


fue mas pꝛouechoſo cl enemugo daro:quel amigo fingdo.¶ Bo. TZ Ego mu 


chos amigos. Ra. Cree me que aun bas menefter mas. mas fancto y mas 
quieto eſtaria cl mũdo fi tãtas amiſtades vuiſe como ſe diʒe. ¶ Go. Tengo 


vn anugo. Ra. mucho bas dicho que como no ap coſa mas amada quel ã⸗ 
migo:al ninguna ay que menos vezes fe halle. e AS: 


Delos amigos no conociboe fino poꝛ fama. Dia. li. 


e A fama pꝛeſente me dio amigos auſentes. Na. Algunas vezes 
ſe ba viſto q la fama bazeamigos:no ſolamẽte delos no conoa ⸗ 
dos:mas afi velos enemigos. q afi fue lo de ADallinulla v ſapiõ- 


4 eee. Carthagmeſes ſolia ſer el priapal . 


cõtra Roma:entre 
no folamete los particulares enemigos de Scpiõ fuerõ ſus amigos po: 


claridad 5 fis fama. mas añ los robadoꝛes o ſalteadoꝛes q̃ vniuer mera 1 
enermgos de toda la humana natura los qͥles eſtãdo el deſterrado en Lin. 


therno vinierõ a el hechos vna batalla.poꝛ manera q̃ enla primera viſta pu 
ee algun eo pora q de deb . poꝛ . 

os: dexadas las amenazas de guerra y las armas:y dexada toda la gen 
te coniũ:ſolos los capitanes llegarõ a el veſtidos de manſedũbꝛe para elos 


os romanos fue deſpues el pricipal cotta Carthago x 


no vſada. v afi le adoꝛaron como adios:p a fis caſa como a duotiſimo téplo 


enla entrada 0 fu caía colgaro muchos dones: como eltóces era ſoſtũbꝛe col 
0 


gar ſe ante los altares 


s dioſes: V creyẽdo q̃ auiã ganado mucho: en a? 


ner viſto tal varó como fi vierá dunna viſiõ fe partrero alegreg. Eſto acaeſ 


cao a eſte ſolo. buſca tu otro veamos file hallaras:V caſo qͥ le balles y la fae 


ma te le haga a migo:la dl no mego qͥ puede mucho eneſtas coſas:poꝛ vetu⸗ 
ra noes raʒõ temer:como alguno diʒe:qͥ ſu fama pueda fer amẽguada cõ fy 


pᷣſencia: O qͥntos menoſpꝛeciarõ en pꝛeſencia a aqllos 6 qué en auſencaa fe 


o tS. 


marauillarõ. Mup tierna cola es el juyzio velos hõbꝛes y ligeramẽte ſe do 
bla. € Ho. Za fama me dio amigos allende los puertos v allende i mar, 


¶ Ra. Todas vueſtras coſas fon caſi vgualmente friuolas p vanas. pꝛo⸗ 


necho o que fruto eſperas del que nunca viſte m te vio: p que poꝛuentura n 
ca le has de ver ni el ati: vr̃os vicios haʒen que aun las amiſtades los q os 
eſta pᷣſentes fin pꝛouecho vd poca fe:aũ (las tales llamãſe amiſtades mas 


huij 


.. Delamigownicopfie.  PialogoMif 


20 a 
no lo fon pues mira queeſperãca puedes tu tener velas cuyas. El poeta Co. 
wico vise que las buenas obꝛas haz en los amigos: a lo cierto lop verdade 
ros anugos apenas fe ballan aun con muchas buenas obꝛas.y tu con po⸗ 
cas y aun fin bablatlos:m conocellos los pꝛenſas hallar?hõbꝛe eres 3 bue⸗ 
| nacher ca. E S0, Bede el fin dela tierra medio la famavn amigo. ¶ Ra 
son Ca fama contraria deſa te le quitara. tanto mas ligeramente:quan 
to eſtan las oꝛejas mas abiertas alas malas nueuas (alas buenas. € Do. 
La fama me diovn buen amigo. ¶ Ra. Como fabes ques bueno aquel que 
nunca viſte? pues aquellos qͥ cada dia vces y bablas:en tãto tiempo aun no 
ſabes que tales fon.mucbas vezes os engaña vueſtra creencia:poꝛque ð bue. 
ha gana creeys lo qͥ deſeays.ꝝ days mucha fe ala mẽtiroſa fama.Eſperas 
que bas de ver el coꝛagon de aquel cupa baʒ nũcaviſte? pues aun enlos muy 
conocwos ay 1 muchãs camaras v recamaras t muchos fe 
cretos aſcononjos. Diſicil coſa es conocer el amigo fino en gran aduerſi⸗/ 
dad. mayoꝛ lag —— 1 ballar le.muchae vezes fe balla envn bo 
ra Sta tpn palabꝛas. el qͥ en muchos años p con grandes experiencias. 
apenas e conoce. lao agoꝛa po amigo ald d pul ollame quel dove 
ro amigo primero fe pꝛueua que fe gane. p a cite no le pꝛueuan {us palabras 
m las agenas: mas la efperiencia de verdadero aro: y fe. ¶ Bo. De lexos 
me traxo la fama vn amigo. ¶ Ra. Si mentiendo algo de ti:te dio algun a, 
ſnigo: de ʒiendo de ti verdado poꝛuentura no la diʒiendo otro te le quitara. 
quépo: el camino que las cofas fe bazen y Tee eee mas fa 
dumete ſe deſpaʒen. x la natura quiere ¿lo q pasito fe hiʒo pꝛeſto ſe deſbaga. 


Del amigo vnicoꝝ fie. Dialogo. li. 


| 030, 
3 Engo vn amigo fiel y experunentado. ¶ R 


ben o. . sin 
el experimentar perra vueſtro uy so. creyendo que ſoys muy 
abios en efto penlaeftimacion de fopas las otras colas og cn 
2 Gafiays.€ Bo. No lo pienſo mas (e qͥ tengovn mup fiel amigo 

| g2 lantos pienſas que crependo eſo: y aun a fis parecer ſabiendo lo: 
do llegaron a eſtrecho examen ſe ballaron n 
fas que nacen cada dia tantas queras delos amigos: fino poꝛque no halla⸗ 
ftes fe enlos que teniades po: muy fieles. no ay coſa mas difial ð conocer o 
grammar quel coꝛacon humano. ¶ Oo. pa te dire ¿no cõgeturo m pienſo 
fino que fe que tengo vn verdadero amigo. ¶ Ra. O tienes cofa muy 

buena / o muy dañoſd erroꝛ. Bo. Mingun erro? pen cfto fino ¿tengo as 
uugo experimentado en muchos y graves cafos. ¶ Ra. Digo te qͥ tienes la 
rota nias dulce y mas fanta que ap deſpues dela virtud. no pudieron la nas 
tura o la foꝛuna:el eſtudio o trabajo: dar coſa mejor al honibꝛe en eſta viva 
gue buen amigo. yo cõfieſo q fon dulces los padꝛes dulces los hijos/y dul 
ceglos bermanos:mas pucoen tomar (€ amargos : y ni po: elo deraran de 
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Val amigo vnico pfl. Dialogo. ij. 


Re ve Bitbina porque trataua de matar le p Mtolomeo ¿por sito fe 


deep Meron ma? y Antipatro a Theſalonice: ZLimavos fon tan. 
8 2 1 Amavos ſon Es 


heſeo ho mato a Hipolito ſu . bio: y eb 


tas fueron crueles a (us byos 2 Conocma es de todos Mbeves. Nues qua 
die de Laodice reyna de Capadocia; | n 


ueſte meſmo:y porque nĩguno quedaſe fino el que pudieſe repnar en dar 
thia:mato cbien af miſmo byo. Colas vicias fonettaa:no es poꝛuentu⸗ 
ra mas freſca la contienda que opmos entre padꝛe y bijo ſobꝛe el Reyno de 
Inglaterra: y ante aper no vimos ren log het manos ſobꝛe el Reyno N 
Eſpaſia.aũ que delas tales enemiſtades:ꝝ eſpecalmẽte entre hermanos:tã 
tos eremplos ap antiguos v modernos que apna feria mapoꝛ trabajo bu 
Kar quales her manos han fio anugoa que quales enemigos. deremos po; 
1 lo otro porque aqui queremos bulcar remedios no exerts 
plos. mas dime dexado eſto no fon amados los maridos y amadas las mij 
geres: pꝛegunta lo a Agamenon y a Deifcbo: y entre los vueſtros ¡Romg 
nos a Claudio ceſar v al meno: Africano eſtos tediran qua amados fuero 
de ſus mugeres. y por el cõtrario pregunta a O ctauia pa Arſnoc: que fey 
te la pumera de ſu Aeron pla ſegũdaã de fu tolomeo. p que ſiente aque⸗ 
lla 6 ſu hermano adoptiuo/y efta otra 8l natural: y cada vna dilas ð ſu nia 
rido.q̃ O ctauia lo experimento en fi miſma p Arſinoe en fis bios. Anda 
mos como vees tocando en lo mas alto. p dexamos el vulgo las cibdades 
toda la comun vida velos hombꝛes llena deſtas meſmas quexas. pues fi 
do eſto afi que entre aquellos que parefce que mas fe aman:efta mlichas ve 
zes aſcõdida mucha amargura:poꝛ ee eee 


Ne» 


Dela abundancia delas riquezas: Dialogo.liij. 
los manifieſtos:ſola la verdadera amiſtad no tiene deſto nava. No me das. 
ras que jamas ninguno 1 amigo ver dadero. m que a 
ſabiendas aun le hiʒieſe mal.poꝛ lo qual ſi has hallado amigo qual tu pꝛedi 

cas:cree que has hallado grandes riqueʒas:vna coſa mira que no bagas co 
mo haze la mayoꝛ parte velos hombꝛes: que poz dar te como elos a coſas 


viles: y temendo en poco las nobles:p po: tener mas cuydado de tu labꝛãca 


o mercaderia que dela amiſtad v virtud:no pierdas el bien que tu has alan 
gado. Moꝛque pues poneys tanta diligencia en guardar el oꝛo pla plata/ 
p aque nagra opti joo eee, 
vela mar:no la poꝛneys en guardar vn amigo ques cofa pꝛecioſiſſima v di⸗ 
nina: porque m ofendido poz obꝛa ni muriado po: palabra: nunca pueda 4a 
partar ſe de ti. y no pꝛueues Po: experiencia ques verdadero aquel dicho eco 
ddeſiaſtico.como el que fuelta el aue de fis mano:aſi dexaſte a tu pꝛorimo v no 
le tomaras ni feguiras porque pa eſta lepos.bupo afi como el bod lesa o 
porque va fu alma llagava. pa de aqui adelante no le toꝛnaras a atarC. Sat 
be pues ques gran bien el qͥ tienes: muy ſuaue:pero trabajoſo p dificil: di 

go tra bajoſo de hallar v de guardar. ara theſoꝛo es el amigo:mas deſpues 
de hallado ba {eve guarvar con mucho euydado: x file pierdes deues le llo⸗ 
rar con muchas lagrimaass. | ae 


Dela abun cia velasriquezas. Dialogo. liij. 


= 500. er 
ngo muchas ríquezas.E1Rasó Agoꝛa no me marauillo ſite 
42 r las cas 
las velos ricoseften llenae velas comunes amiftads v fingoos 
cſeruicios.¶ So. Tengo gran quantia de riqueza. ¶ Ra. Du? 
vofa v pelada pꝛoſperidad: y que trabe cófigo mas enbidia q̃ plaʒer. C So. 
Tengo ſobꝛadas riqueʒas. ¶ Ra. Mo ternas por eſo ſobꝛado repoſo: ni ſo 
bꝛadã alegria. Apenas ballaras rico 4 no te confieſe que le fuera mejoꝛ vn 
mediano eſtado p aun vna honeſta pobꝛeʒa. Go. Panſe me acreſcentado 
muchas riquezas.E Ra. V haſe te diminuydo la ſeguridad / el plazer p el re 
pofo.lo qual ft con el dinero crecieſe no ſolo conſentiria que ſe amaſen las ri 
quezas mas confejarlopa:€ Oo. Tengo muchas riquezas. ¶ Ra. Zienes 
toſa dificil de ganar / congoxoſa de guardar / y triſte de perder. ¶ Bo. Lego 
grandes riqueʒas. ¶ Ra. Si las gaſtas acabar ſehan: p ſi las guar das no fe 
ras rico /mas ocupado:no ſeñoꝛ dellas mas fa gnaroa.€ So. Eengo gras 
des riqueʒ as. Ra. Mira que no te tengan ellas a ti.quiero deʒir:qᷓ pares © 
mientes que ſean tupas las riquezas:p no tu ſuyo: p qͥ no ſiruas tu a ellas / 
mas ellas a ti.poꝛque quiero qͥ ſepas que fon muchos mas los que ellas tie 
nen:qͥ los que las tienen. y mas los queel profeta condena/llamãdo los va 
rones de 8 no riqueza de varones. que tales vueſtra codicia v po? | 
quedad de animo:q̃ ð ſeñoꝛes os haʒe ſieruos. Cierto es Glas riqueſas para 


hos - 


Del hallar oꝛo PDialeso. lui. ” 
to ſon:para que fe conpꝛen las coſas neoeſſarias a la naturn:ia qual fe ch 


ta a las buenas coftiibies, Las demaſiadas riquezas no ſalamente cœrõ 
puro las coſtũbꝛes de hõbꝛes particulares:mas añ las del pueblo romano 
v enflaquefceron fis mar aiilloſa p excellente virtuo. q tanto tiẽpo fue da⸗ 
fo juſto p e, le duro fer pobꝛe. y el que con la pobreza fuc vem 


cedoꝛ de todas las gentes ( p lo que mas glona es) venceroꝛ de ſrmiſmo⁊ do 
madoꝛ delos vicios:vela riqueʒa fue vencido y im prado bablo co 


las daras.po: eſo mira q eſperãca puedes tu tener de tus riquezas. € Go. 
Abundo de riquezas, ¶ Ra. quanto mas querris que abunvates d vm 
tudes. H So Duelgo me enlas riquezas. ¶ Ra. Abormiefcbos ſtays o vel 
uentur ados: ꝑ entre las eſpinas. Peſado ſueno es el que no ſiente los agui 
jones. Pues vedes aqui viene quien os deſpertara. y adarara mas claro 


quel follo que eſta eſcrito. Dur nueron ſu ſueio y no hallaron nada en ſus 


1. de 


ma nos todos los varones de riquezas o | e 
Daballar eie, Dralogo.tuyj, 


Ale vna mina de oꝛo.¶ Ra. Eſta eſperanga de riqutʒas a mu 
cos fue cauſa 3 pobreza: y a algunos de moerte. y menoſpꝛcciã 
ie (¡po tonos loa otros odor efte (olo os bape quetiene cof 

— ¡go mucho trabajo v poca.gananaa .p poꝛeſta codicia de oꝛo ay 
borre; celo y la claridad:ꝑ apzcoeps a bier enlas eſcuridades dela ti 
crra: conſumtdos antes ve tiẽpo deeſcuro p peſtilencial vapoꝛ. ¶ Bo. Mo 
alo hallevna mina de oꝛo.¶ Ra has hallado coſa para q poſpueſta ta có 
teplacion velas coſas celeſtiales:pongas todo tu deſeo eulas terrenas. y an? 
dando no ſolamente coꝛcobado mas ſomoꝛgujado enla tierra: vivas coꝛta 
vda p miſer able. ¶ Bo. Entro enla muna del oꝛo. ¶ Ra. Mero ceſar: en a 
quella ſu poſtrimera noche eſpantoſa mira — que vel bien merecis 
da ) amoneſtando le los ſupos 4 para eſcapar tan vergoncofa muerte p tan 
das imurias como del pueblo eſperaua recebir que ſe metieſe en alguna cue 
| doe poro que Boca biuo fe meteria fo la tierra. y tu ſin que miedo ningu 
no te fuerce mao pot fola tu rabioſa codicia:biuo te entierras; x m aca te pue 
de tener la dara lũbꝛe del cielo: m de alla te puede echar la negra eſcuridad 


velas timieblas dela tierra: ue mar auilla es ſi trabajan los hõbꝛes en bu 


¿ear riqueʒas por diuerſas tierras: pues ꝗᷓ halladaspai canallas atonuemta 


e 


Ze ballar Zbeforo; Dislogolv. 


les del infierno: y como diʒe  widiorya llegan bafta las entrañas dela ti 
erra: y cauan las riquezas que fon incitamento para pecar:las quales e. 
ſtauan v aſcondwas cabe las animas. que eſtan enel infrerno: 


¶ Go. Walle mina de 020.€ Ra. Gicjo refran es/que muchas veses leuan 


ta vno la liebꝛe:ꝓ otro la mata. hallaſte tu la caga q muchos deſearan pono 


la ha de lleuar 1 no ſeras tu. alli concurre la gente do eſta lo que 
deſea. x gran peligro es hallar vno lo que muchos codician: v de que ningu⸗ 
no quiere dar a otro parte. V de aqui vno/que en Italia:donde (como diʒe 
plmo )ay mas abunodcia 0 metalesg en otra tierra: fue mãdado poꝛ deter 
imnacion antigua delos padꝛes del ſenado que los tales eſtuuieſen aſcondi⸗ 
dos y no ſe cauaſen. porque Italia no padeſcieſe.¶ Oo. C auo minero 6 o⸗ 
ro. ¶ Ra. El trabajo es cierto:ꝝ el fin dudoſo.que baras ft hallas mucho o 
ro: p no es para tip aun que fea para ti:poꝛuentura te fuera mejoꝛ no ha⸗ 
Uar lo.poꝛque la triſteʒa y el peſar: andã cerca del plaser humano. 
C Go. D eſcendi ala mina del oꝛo. ¶ Ra. Suele fe buſcar entre los hõbꝛes 
toſa que hallada llena al infierno. y tu enel infierno buſcas quien te ſuba as 
1 So. Malle mina de o. ¶ Ra. Ppallaſte camino derecho para 


„ Dabéllar Theo. Disloge ls. 


| 7 15030. 7 a „ e 
Alle Theſoꝛo.¶ Ra. Suarda te delos engafios p aſechancas 5 
la Fortuna, quel ceuo enel anʒuelo fe pone. la liga v las redes ſiẽ⸗ 
ME pre mueftran 8 fuera alguna cofa halagueña. C. Oo. Halle The 
ſoꝛo . ¶ Ra. A muchos fue moꝛtal el theſoꝛo. v pueſto caſo que 
para el cuerpo no tuuieſe peligro alguno:tiene le muy grande para el alma 
No hartan las riquezas el deſeo: ni aun le mitigan: mas antes lo encien/ 
den. La codicia humana arde mas / quãto mas ele acrecienta p creciendo 
el oꝛo:crece la feo dello miſmo. y el deſco de buſcar lo. p diminupeſe lavirtud 
enlo qual conſiſte la muerte ðl alma. ¶ Go. La fortuna me ofrecio theſoꝛo 
¶ Ra. O frecio te carga enoiofa p contraria ala tẽplanca. Con mucha lo 
beruia pienſa que fe le deue todo /el que la fortuna ſubitamẽte bso bienauẽ 
turado. ¶ Ho. Sin ſabello tropece en vn Theſoꝛo.¶ eee te 
«fuera mas ſeguro tropecar envna culebꝛa. la ſobꝛað oꝛo y plata ſuele traher 
kalta de virtudes. x aun que eſto fea pꝛopꝛio de qualefquier riqueʒas:mucho 
mas lo es delas queſubitamente ſe hallan e las otras dañan poco a 
poco quitãdo cada dia algo velo bueno /y | 
eſtas afi halladas:engendꝛanvn ſubito expanto/p turban la razon con el un 
pꝛouiſo acometimicto.€ Oo. Eſcõdi en mi caſa el theſoꝛo que halle. ¶ Ra. 
Que es lo mas excellente deſta tu alegria? que hallaſte vna heʒ dela tierra 
peſada y fin pꝛouecho: Deurias auer verguenga quel ammo ques de fu na 
turac [ca ſometido a tales coſas . ¶ Oo. Subitamente halle theſoꝛo 


adiẽ do fuer cas a lo malo. mas 


Dela visraorenmens: Dialogo. loi. „, 
de que ninguna elperanca tenia. ¶ Ka. Cu pienſus que eſt theſdꝛo que ha 
eee 

cotas que o crecẽ/pꝛeſto deſerecen: 28 ſon 
peofpertoad fohiaba. AS di ns ~*~ 


Dela vſura o a. . Dralogo.lv. 


24 Y Ale mi dinero en fegura vſura. ¶ Ra. Algnnos ap ¿al delas co 
5 (68 4] fas bié balladas vſan mal:y algũos § dĩas mal ballavasvíanpe 
A) 02. y muy peoꝛ:tu hallaſte dincro no pa fer rico:mas pa fer malo 
pſegũ po piẽſo no lo fueras tãto ſi no lo ballaras:alghos ap ¿co la paofpes: 
rap fe bax¢ peoꝛes. no conoſciẽdo los beneficios 8 dios: qriẽdo fer femmes 
jãtes a aquel de quié eſta eſcrito.cõfeſſar ſe ha a ti quãdo biẽ le hieres:mas 
e raſus maldades. Mues ſi tu ha 
e dinero:fue para que con el comprates tu vel honra. p como hõbꝛe mal 
auenturadoꝶil metal fin alma:bisietes carga vela ruya. C Oo. Bien colod 


mi renueno. ¶ Ra. Lo que es malo no vigas que lo colocaſte bien:mas que 


lo poſiſte mal. ſi ſacudes de ti eſta mala carga eftonces fera bien pueſta / que 
de otra manera do quier que la pongas po: tupa:no dexara de eſtar mal. 
C e e mi buena vſura. ¶ Ra. Q uerria que nuraſes como fe. 

puede bien colocar lo que es malo:poꝛ quel mal quanto es mas grueſo tan: 

to es peor. Muy ſabido es aquel dicho de Dau. Salto como de coſa grue — 
(a fis maldad. pues luego quanto es mas rico el vſurero tanto es mas ma⸗ 
lo:p tanto mayor la auariaa pmapo: la crueldad.¶ Ho: Eſtudio comoda: 
rea vſura. Ra. Como y no auria otra mnguna arte mey en que eſtudia 
ſes: o aun q ama muchas era tu ingenio mas diſpueſtoaeſtaco que cola pu 
do fer que a eſta aplicaſes tu eoꝛacom que no fe ſi pudieras hallar otra mas 
ſuʒia ni mas vil: m que fuera ſeñal mas clara de miſerabie /vil /y pereʒoſo 
ammo: Entre tantas artes p maneras ð bar como ay porel mumdo:poꝛqͥ 
eſcogiſte la peor de todas: Creo que poꝛque te parefciola mas holgada. que 
eſtãdo te ſentado cuentas los dias: eſperas el fin det mes que mu pꝛeſto ſe 
paſſa. no mirando que tãbien fe palan tus botas — ds tua 
—— 0 - 
gavos. p como ellos han de pagar a ti ſu deuda: aſi tu pagarus la tuya ala 
natur a:derãdo aca lo que feamente ganaſte/y fin ſaber a quien. aft que dei 
ſuellas los pobꝛes:poꝛ enriquecer a quien no conoces:nũca temiendo el fu⸗ 
turo juyʒio. x entre tãto no fiero ſeññoꝛ: mas depoſitaurio velo que malamẽ 
te robaſte:er es abatido de hambꝛe p demfamia. Marauilar me va de ven 
eſte vicio enlas cibdades bien regidas:ſi junto cone no vinele otros. Soha 
poco tiempo ha que los vſureros biman apartados vela connerſacion dela 
gente: aſi como los lepꝛoſos. y no folamente no fe llegauan a ellos fino los qͥ 
vellos tenían neceſſidad: mas como hõbꝛes que oban mal hupan delloa los 


nen dla fertilibad vela tierra. Dialogo.tvi.' 


que los topauarr. agoza pa tanta es la fuerca del oꝛo:que no ſolo comunicã 
con el pucblo:mas aun con los punapes.p tambien haʒen fis caſamientos 
alcancan dignidades: como la otra gente. y lo que quiero que opas po: co 

a que te ponga eſpanto. ques pa tan liuiana la perdida dela fama p del al 
ma:p tan ſuaue el oloꝛ vel dinero/como quier que fea q los miſmos 
ar a que dios todo poderoſo deſtrùya )fon tambien viureros.€ Mo. 
e plazer de dar a vſura. Ra. Q que feo y deſuenturado plaser. ¶ Ho. 
Me acoſtũbꝛado a dar a vſura.¶ Ra. Si creemos a Caton homicida eres 
€ Bo. Soy vſurero y no apꝛendi otra arte. ¶ Ra. Ele es el eſcudo de vue 
ſtra auaricia:eſa es la cauſa que echays delante. fi el apꝛender es dificil aun 
al que lo quuere:que apꝛendera el que no lo ba gana: ¶ Bo. Siempꝛe dare a 
vſura. ¶ Ra. Siempꝛe feras miſerable:ſiempꝛe codicoſo:ꝑ ſiẽpꝛe pobre. 


Dela fertiidad dela tierra. Dialogo. vj. 


oe — - 5030. | ; 
== Engo vna beredad fertil.€ iRason.conoce la fuer ga de quien lo 
N caula. y afi vía delos beneficios celeſtiales q̃ agrades a quien los 
J e qual aras ſi eon eſa fertilidad que diʒes no te haʒes ſober 
| 25 io y deſmeſurado.y ſi dieres parte deſa tu abundancia alos po 
dies p alos amigos. porque ſabe te que ninguna coſa ay dulce mi ſabꝛoſa al 
bo la gutta . € 15030. Labꝛo con grandiſſima oiligenaa vna heredad 
l. ¶ Ra. De buena razon la tierra ama de fermr al Dotue y no el a ella. 
el pecado delos eee ſin trabajo no de fructo a ſu 
dueño. y que en no ſiẽ do labꝛava de la mies ſuʒia llena de cardos v abꝛojos. 
la 3 — humana fue cauſa que la tierra oiueſe meneſter atoꝛmentar ſe 
con bierro:p mull fe cõ diuerſos regalos. de aqui ſalio el comienco dela as 
gricultura:que en otro tiempo fue vida muy limpia:p muy ſanta.agoꝛa en 
tre las otras muchas cola es obligada al antiguo trabaio:p alos nueuos vi 
ceios. que deſpues que ala embiia y auaricaa fue toda la tierra llana: entra 
ton tabien los pecados delas cibdades:enlas caſas delos labꝛadoꝛes. no ay 
duda fino que los poſtreros que entre los hõbꝛes fueron malos fueron tos. 
labꝛadoꝛes.y aſi lo diʒe el NMoeta que quando la juſtica fe partio dela tier / 
ra: ho po: ellos fis poſtrero cammo. mas temo que los q̃ en el mal fueron 
vltꝛmos:ſean va pumeros. y que fi en algun tiépo acabefaerctoznar alavir 
tuo y antiguas coſtũbꝛes / que tãbien en eſto fe hallen poftreros. Tomemos 
pues ala agricultura que poꝛ ſer en otro tiẽpo tratada po: grades varones 
p de grãdes ingemos: fue temda en mucho pꝛecio.Enla qual conio en otras 
muchas coſas tiene Caton Cenſoꝛo alta ſilla. Del quai ſiendo con mucha: 
ver dad eſcrito que fue muy buen Senadoꝛ: muy buen O ꝛadoꝛ v muy buẽ 
Capitã . para acrecentar mas ſu alabanca añaden:que fin embidia ð nadie 
p fin par: fue en fu tiempo el mejoꝛ labꝛadoꝛ. Mues quien auria verguẽ ga ð 
arar TADO C atone ulen podꝛia tener poz coſa vil la q eſte tuuieſe en mu 
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Dela fertilidad dela tierra. Dialogo . lvij. a! 
co Tih ow 


cho ¿que allẽde l as otras ſuvirtudes de cuerpo y alma y la gloꝛi ad 


ſus haʒañas:fue vencedoꝛ de Eſpaña: Quien no holgaria ve aguyar y as 


menazar los bueys:haʒendo aquella bo3 que tantos v tan grandes exerci⸗ 
tos auia enla guerra gouernado: p tantas Solas canfas 5 paz defen⸗ 


dido! Quien podria aboꝛreſcer el acada o el arado:que aquellavictouoſa y 
poitofofica mano trataua.con que tantas eſclarecdas victoꝛias vuo de ſus 


tenemigos. y con que tan excellentes libꝛos eſcrimo de coſas tan altas aſi de 


Fonte y Eſtoꝛuas:como velas que cõuienen al comun vio de biuir / qua 
fon los que hiʒo ve agricultura:de quié agoꝛa bablamos; Elte fue el pai 
mero que entre voſotros bizo arte p la eſcruno de como el Campo fe ana 
ð labꝛar. y deſpues le ſiguieron otros muchos: entre los quales algunos en 
falcaron con nobles y muy altos verſos el baxo y humilde oficio del cam 
po. porque me acuerdo deffo : y no olumo la neceffivao humana no tacho 
m repꝛueuo la agricultura:mas ni la excellencia velos eſcritoꝛes ni el miedo 
vela ſobꝛedicha neceſſidad:nunca me podꝛan forcar a que vo pienſe que eſta 
fe deve preferir a las honeſtas y liberales artes. ni aun pgualar conellas . 
que afi que aquella pꝛimera edad del imperio Romano apa tendo illuſtres 
Capitanes / y aquellos miſmos ayan ſido labꝛadoꝛes:han ſe deſpues con el 
tempo mirdadas las coſas. y como mas flaca pa la natura no pueden vue 
ſtros ingemos baſtar a tantas coſas y tan diuerſas. En eſte tiẽpo pudieſe 
per metir a los excellentes varones que entiendã n qlaté 
—.— arte o poꝛofiao. mas poꝛvna recreacion y deſcãſo d ſus cuydados. 

Igimas vezes mxeru los tier nos pinpollos enlas preñadas yemas: entre 
podar las fi uas ramas .poner en hondos bopos los crecidos ſarmiẽ 


tos: echar los reſonãtes arropos po: fis madꝛiʒes o acequias enlos ſediẽ 
tos pꝛados: eſto polo conſiẽto mas cavar v arar oft poner alli todo 


ſu coracon ſin muy gran neceſſidad: pienſo ques cofa fea p no conuemble a 
ningun varon enfefiadd ni eſfoꝛcado:al qual no puede faltar otro mas no⸗ 
ble epercicio. La natura ques vueſtra madꝛe y muy buena afi como dio di⸗ 
uerſas artes alos bombves: afi hiʒo diferencia enlos ingemos para que ca 
davno ſiguieſe aquella a que mas inclimado fe ſintieſe:hallaras alguno d me 
diano ingenio que tan artifidoſamente ſabe arar o nauegar:qͥ en aquello nt 

a induſtria ni agudeza 3 mingim philofofo ſe le podꝛa igualar. Loca co 
d feria p fin ninguna gloꝛia fi quiſieſes contender co otro no en tu arte mas 
enla ſuya.do feria foꝛcado q̃ ſiendo tu mapoꝛ en tovo:en eſto pareſcieſes me 
noꝛ. v que ſiendo vencedoꝛ en muchas Ueber coſas:enlas pequeñas fue 
ſes ligeramẽte vencdo. ¶ Go: $ ue mi heredad muy abundola cite agoſto. 
C Ra. Efpera el que fe figue.que muchas vezes la pꝛeſente habũdancia fue 
como arra dela mengua ventoera.p muy pocas vuo r fueſe 
interrompida. ¶ Ho. Labꝛe mi heredad con diligencia. ¶ Ra. Meʒiſte bien 
ft no temas otra coſa mejo: qͥ haʒer. ¶ Ho. Muy diligẽtemẽte labꝛe mi vi 
fia.€ Ra. Moꝛuentura heʒiſte con ella tu concierto, á te diefe alegre bendi 


Delos vergeles o arboledas. Dialogo, vit. 
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mia: o có la elada y granizo que no tela quitate?@ 50. Sembꝛe mi terra 
mas habundãte mete q fuelo.@ Ra. Enel capodaras 8 comer a mas gras 
- Jlas:p en caía a mas ratones.feras hueſped 5 aues y gufanos.tu oficio ba & 
fer alipiar la mies dlas malas yernal: cercar la era.encañar el ſilo. y ſer. mo 
Fo delos que ſiegan y trillan . € So. Mabundante mente ſembꝛe mi tierra. 
¶ Ra. Ten buena eſperãca:coger as lo que ſembꝛaſte /o trigo/o cuydado.v 
la verdad es quel trigo ſera de muchos. x la congora tuya.v bab lando pro 
pꝛiamente:tu heredad es el coꝛagon / la lauoꝛ la intécion, la ſinnente/el cu 
davo: la mies/el trabajo:deſte cogeras tu en habundancia. ¶ Oo. Kabꝛe 
mup bien m heredad. ¶ Ra. Dire te vna coſa de que te marauillaras.que 
aquellos antiguos labꝛadoꝛes y eſfoꝛcados varones que tumeron po: gio⸗ 
ria la agricultura jusgaron q fe deuia labꝛar bien la beredad: mas no muy 
bien. pareſcer te ba eſto en opero lo coſa que no fe deue 1 
- fiécia eſta pa apꝛouado poꝛ mupverdadero.poʒqͥ cõ gran dificultad pgua 
el fructo dela heredad / aun fea fertil ala coſta quando es grande. ꝝ basen: 
ellos vna diſcreta comparacion entre la heredad y el hõbꝛe. que fi cada vito 
vellos es coſtoſo:aun q fed prepa poco o nava le ſobꝛa al cabo vel Zi fie 
de manera que ni lo vno ni lo otro fe deue tener en mucho. ¶ Oo. Con gra 
eſtudio labꝛo mi trrfa. ¶ Ra. Mas querria que labꝛaſes en ti meſmo. mas 
como eres animal terreſtre:amas la tierra. pero no paſara mucho:que con 
tu cuerpo engraſes eſa tierra que agora labꝛas. labra quãtos arboꝛes y ti⸗ 
erra quiſieres:que al fin pocos pies della ocuparas. p Como diʒe Oꝛacio: 
deſtos arboꝛes q agoꝛa labꝛas:ninguno te acopañara fino el triſte Cipꝛes. 


Delos vergereso arboleoas, Dialogo. vin. 


a J Engo dulces arboledas. ¶ Raʒon Vo confieſo que algunas ves 
ger Yes ay en eſtovn honeſto 1 mucbas tãbien deſhoneſto 
i {| porque como los virtuoſos fe ocleptá enlas apartadas arboles 
das: aſi tãbien veras deleptar ſe los vicioſos. quel lugar deſpier⸗ 
ta el ingemo. x a vnos conbida a penitencia v a otros a incontinenqa pins 
uria: q no fin cauſa el 1 — oꝛadoꝛ Queriendo reptar aun culpado de dano⸗ 

ſo adulterio: declaro el lugar donde fe auia cometido:como inatamento pa 
ra el pecado.aſi que no te deues gozar con los lugares por dulces G ſeã:mas 
con tu coꝛagon fi le tienes tal que de todos ellos ſepas biẽ vſar. ¶ Boo Te 
go muchas ſecretas arboledas o jardines. € Rã. Quien no ſabe el ſecreto 
bofque de Tiberio y el ſu fecreto apartamiento dela Wa Capꝛea. verguẽ a 
he y peſa me de contar lo que a todos es mamfieſto: Fon quantas v quales 
abominacones inficiono eſtos ſus ſecretos apartamiẽtos aquel C abꝛõ vic 
jo. Quanto mas gloꝛioſamente biuia.el deſterrado Sapion Africano en 
ſu ſeca aldea.queſte pꝛincipe Romano de quien dixe en ſus deleytoſos apar 
tamientos. Toꝛno pues a repetir. que no enlos lugares men ninguna otra 


Delos vergeles asboleoas Dislogo.lviif ” 1 i 1 


coſã ſaluo enel animo moꝛa toda vueſtra felicidab. v los que alabaron la vi 
da ſolitaria y ſecretos apartamientos:entendꝛeron Yi el animo ſupieſe Silos 


‘war v no de otra manera. Aſſi que ba ſe de ver el fruto que tu has de coger 


deſtas tus arbolevas:p eſtonces dare vellas la ſentencia. porque fi velos 144. . 
gares ſolamente te go3as:que antes de aper no eran tuyos:ni io ſerã poqué - 
tura manana:m aun agoꝛa lo ſon:ſi bien lo quieres mirar: claro eſta que de 


- cofa agena te goʒas.no ha aqui lugar efe tu gozo . Que ſe te da ati que los 


puertos citen elados en ver ano.o quel monte olimpo fea mas alto que las 


muues. o Gl apenmo eſte muy lleno d arboles: V que te va a ti ſi el rio TLieino 
es claro. Atheſis coꝛre manía y ſuauemẽte:o ſoꝛga haʒe ruydo: eſtas ſi ſõ 


dlabancas no lo fon velos hõbꝛes mas delos lugares, Si tu baso fer loado 
de cofa tupa ba de fer no delo ajeno.€ Ho. Eſpaco me po: hermoſos jardi 
nes: ¶ Rd. Mucho va en ſaber que cuydados fe eſpacian eſtonces en tu co» 
ea el te poner hidiondos vngnentos en bureta 0 mar 
fil. x en bermoſos yp deleptofos lugares :cozacon feo v ſuʒio: Quantos vas 
rones ſantiſſimos floꝛecieron en eſpantoſas peñas? v quantos abomuna 4 
bles adulteros fe fecaron en Flor1vos pꝛados? Mues aiiade a eſto que pa fe: 
ha I ee 
almas:mas muchas veses alos cuerpos y ala vma. Y eſto no ſolo por el re⸗ 
cebir apre demaſiado: mas con bier ro p no penſado rebate. Quien no ba 
leydo en Curcio los deletables apartamentos velas montaſias p fotos pla 
tados po: mano delos Repes de Media. cuydado y delepte ſegun den De? 
los pꝛeſidentes de aquel Reyno.mas eneſtos miſmos lugares po: manda⸗⸗ 
do de vn Rey moco beodo y loco: fue muerto Marmenio claro viejo y par 
apal c idelos Macedomos (fi vo no me engano.) Mues quien no la 
be rincon dla ribera de Capeta:que ninguno ap mas hermoſo mi mas 
deleyt able debaxo del Cielo. Y alli poꝛmandado del cruel: Antomo fue my 
erto Ciceron. Pudo en alguna manera a tal hombre conuemi tal lugar. 
que pues pa ſu ventura le aia vedado de mour en Roma: murieſe en iugat 
floudo: el mas floꝛido de todos log oꝛadoꝛeg: v el mejor varon.mas la mas 
nern de fis muerte. y el autor della: cierto no le pudo conuensr . Eſpaciaua fe 
02 ventura eſtonces Ciceron en aquel lugar po: . tempeſtades y re» 
Roma. y ſegun fu coſtumbꝛe o penſaua nouedad de philo 


ſoſia:odela manera de biuir. o auiendo piedad vela Republica po: el eſtado 


en que eſtaua:conſolaua el doloꝛ del coꝛacon:coõ el plaʒ er velos oſos. V en tal 
fazon co epi gene o — de toda virtud e del 
mundo tal varon: que ſegun vo pienſo ni tiempo os podꝛa vr o 
trotal . ffoues ai acaefce que mucbas veses los lu ares les ſon a 
parejados a trayciones: porque alli fe biue mas ſueſta v mas floramente y 


mas fin ſoſpecha de ningun peligro. Y has de ſaber que en las mas eſpeſſaõ 


by 
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montañas caben mas factmente enla rev las fieras. y enlos masvervesra: 
mos enla liga las aues. ¶ Go. Biuo enlos vergeles alegre y fin aryoavo. - 
C Ra. El alegria y el deſcupdo ſiẽpꝛe fon contrarios al buẽ aunfo. qual que 
ra qͥ fus peligros mrare:y cuerdamẽte cõſwerare el eſtado Sita viva moꝛtal 
boss pode que bua ney alegre m fin cuydado.q̃ mu la hermoſura velos iu 
gares m la eſpanca ð násas:mo le podꝛã haʒer oluidar los males qͥ tá pꝛeſẽ 
tes le ſõ. C Oo. De buéa gana me eſpaco po: mia boſq;. ¶ Ra. Sey certo 
q de muy mejos fe eſpaciã por elloflos puer cos y oſos. No base nada al caſo 
Alu dõde eſtas: mas qͥ es lo (enel haʒes.qͥ lugar nũca te bara noble.p tu 
al ſl.x eſto no de otra manera q penſando ha edo enel algũa coſa noble. 


¶ Delos ganados menorepmapores Dialogo. lr. 
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pccha d tere 
iio, loquemas auriades de amar aboꝛreſceys, y amays lo que deuriades a: 
Ra. O deſuenturados at | 


8 
muchos alabado, v ſobꝛe todos de Catulo ver onenſe. v ſi otros: e 
rastu paſtoꝛ mas ſeras ſieruo 5 tus paltores, mcd — * ——— . 
Amed te dir an que tus veʒinos te bizicron da o, agoꝛa quelat ‘ID ett: 


Sop ricod ganado, ¶ Ra. Loadas riásas;masincertas y fsbictag anta 
chos Sfaftress ata peo a burtos/a peftiléaas q algũas deje (on tátas 


nõbꝛadas aun q̃ en daño fuerõ pguales?@ Go. S rico ð ganadoſ. ¶ Ra. 
— — en ar⸗ 
ca como el oꝛo p las plasmas m aũ en muy grá caſa, y no puedes afar ſegu⸗ 


mags todas las coſas fino a voſotros miſmos p ala vir 


Dos Eſcfantes. Diatogolts 


vez que conello huelgues Horas mil, ningũ dia paſura fin dG opas triftes nte” 
uas, o que vemeron con mano armada los Sabeos ; y lleuarõ todo el gana? 
do matando los paſtoꝛes: como dixeron a adl viejo rico de ganado, o que el 
buey fe quebꝛo el cuerno / o el cauallo la pierna, o quel lobo fe lleno el coꝛdero 
oquel ganado eſta i p (e muere. O dſuenturados no os parece q 
teniades barto ¿llorar en vros males p pꝛopꝛia muerte; fin qͥ loꝛaſedes tan 
bien la delos animales bꝛutos: | | : 


Delos Elefantes. WMralogolr.  €H030.. 
— Engo Elefantes. Raʒõ. Di me en que te quieres apꝛouechar 


fte vn ammal peſado v feo. y como velas hiſtoꝛias abras ſabido muchas ves 
zes fue cauſa de deſtrucion alos que del fe quieré apꝛouechar.es marauilloſo 
al vcr. de grandeʒa hechura ſentido y ruydo terrible.mas de ningun pꝛoue⸗ 
cho y mup difial de hallar. ¶ Go. Tengo vn muy grande elefante, ¶ Ra. 
huno en otro tpo en Italia elefãtes:y eſtos no cacados mas ganados Dlos 
enemigos:y traydos en triunfo bafta el capitolio tras los vitouoſoa caua⸗ 
Hos itahanos aquiẽ parmero con fu viſta aman eſpantado. Deſtos algunos 
fueron tomados a Mirro.y alos cartagmeſes no ſolamente les fueronto? 
mados:mas del todo quitados.poꝛqͥ enlas condiciones dela pas que deſpues 
de vencidos hrzieron ſeñaladaniente fue dðclarado:q̃ dieſen los elefantes que 
teman re e adelante no domaſen otros. aſi fe fuero poco a po 
co deſuſando los No ſolamente en italia do de leros y po: tuerca e 
ran traydos:mas aun en africa p egipto que cs mas cerca de do ellos nacen 
En italia aco:dar fe pan vueſtros auuelos de vno que tuno Federico Rey d 
romanos.y ſegun fama agoꝛa tiene otro el ſoidan de egipto. Mero et vnoę 
el otro eran mas para vn aparato de viſta que para otro ningun pꝛouecho 
Deſta manera enla india y en etiopia moza ya ſeguros los elefantes enlas 
montañas do {is padres moꝛaron:poꝛque fon libꝛes delos enojos que ð ge 
tes eſtrañ as ſolian recebir. Mues querria ſaber quien eres tu q me parece q 
te vanagloꝛas de tener elefantes Eres otro anibal q cauallero ſobꝛevn ele 
fante p no teniendo el mas de vn ojo fatigaua toda Italia? Quãto vo eſta 
beſtia poz inutil ⁊ inepta la tenge:aun q̃ los autoꝛes digan.que con maraui⸗ 
Llofas coſtumbꝛes ſigue mucho el ingemo humano. y vigo qe mas ſuper flu 
dad real: que coſa conuemente a otra mas bara foꝛtuna.pues que hinche la 
caſa vvaʒia el granero. 5030. Tengo Camellos.€ Razon. Toda es ca 
ſi vna cuenta delos vnos y delos otros.ſmo quel Elefante es bueno para lle 
uar toꝛres: y el Camello para cargas: y poz eſto es mas pꝛouechoſo. mas ſi 
n eſto pides mi cõſejo digo que vies delas beſtias que en tu tierra co mucha 
pꝓpꝛudencia engendꝛo la natura. que eſtas v tedas las otras coſas repartioa 
i ij 


Dela ddetacion con las monas Dialogo.lxv. 
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da region como las ania meneſter: ¶ So: Tengo vn cantello. ¶ Ra. Tres 
mill tuno job y todos los perdio: Enfermevades / ladꝛones / malos paltos/ 
tempeſtades:y otros nul caſos rodean ſienune vueſtros ganados.ſi los can 
collados / lass fortalezas contunianientr fe deſ baʒen:que pieſas que 
las otras coſas no tan durables:poꝭ la mayor parte todos vueſtros 


bienes fe bueluen y rebuelnen contmo. y la fama que po: virtud de vueſtros 


animos deuriades buſcar:cõ nouedad de eſtrangeros ansmales la buſcaps. 
Dela deletacion con las monas Dialogo. lxv 


S030. | 
+ €tigdena a gravable mona. € TRa3ó.Susio auimal ala viſta y 
t  trifteenlaob2a no fe que puedes eſperar del fino enojo: quáto en 
- .  cafaballareolodfrupra/olo drramara. Si ditas cofas x otras 
| tales tu te agrapas;agravable estu mona, AB 5 mofa beſtia la 
llama Ciceron v loqͥ de meno: niarauilla vise vella es; q vertio el cãtaro do 
eſtauan las ſuertes, y con razon burla adi dotiſimo var on dos hiſtoꝛiado⸗ 
res griegos 4 tuuieron agllo po: muy mala (ial y po: tal la puſieron en hi⸗ 
ſtona, como enla ver dap po: mapo: maranilla fe deus tener. q no verrame y 
traſtoꝛne todas las otras coſas. E Oo. Tengo muchos animales alegres. 
¶ Ra. no puedevna miſma cola fer alegre y triſte, qͥ enla triſteʒa que alegria 
eee aqͥllo qͥ comueue los 0308 

e 
{as amargas. Bas tal es pra coſtũbꝛe, agradoꝛos ſiẽpꝛe de coſas difoꝛmes 
v no ſolamente regalays los feos v toꝛpes animales mas lo ques peo: lo 
muſmo bases alos bobres ſuzios y aboꝛreſcibles ve lengua y coſtũbꝛes, ꝝ es 
sí G quanto alguna cola es mas diffoꝛme tanto es mas acepta y maſama⸗ 
da 5 voſotros eſta es vniuerſal p cóforme regla en todas vfas coías, aqͥ es 
vio amoꝛ:eneſto os criape: eſte es vio eſtudid y toda la gila de vfo ingenio. 


Delos pauos v otras: auea Dialogo. rij. 


t: nalen a pedir los oſos a Argos:pues que de ſus colas los toms 
| ron poꝛque viefeel paño que conloe pico base eta pettilencia cof 
- nofciva para las tejas. ¶ Bo. ¿go muchos pauos.€ Ra. Aue 
ag El : 
has le de ar co el mucho enojo de las ovejas, las quales no pobꝛas d . 


res, pues cal 
vofotrosári 


tra tpo no tenía cite cxyoano los elfoꝛcados varones, q los peces las fieras 


— — — . «y dd Ya *. 


= — — — 


Auer gran plazer con ellas. 


sd 


Db. ral 


plas aues todo eſtaua ſeguro:ni tãpoco mirays qͥ como diʒe O uidio gala 


cofa ap eñl pavo que agrade fino la pluma. Y alo cierto vo no hallo ques lo 
Gen tanta manera contenta eneſta aue fino es la nobleza de ſu carne /que no 
ſe eſtraga ſegun did ẽ aũ que fe guarde mucho tpo, eſto podꝛas tu experimen⸗ 
tar. V fanto Auguſtin afirma q lo experimento. Mues aſi es que via ham 
bie ni fe harta con manjar /ni con deleyte, ſino ap enello alguna honrola ſo⸗ 
beruia. El pꝛimero que en roma mato pauo par a comer fue Poꝛtenſio oꝛa⸗ 
do: excellente, pero bób:e mugeril y de coſtũbꝛes delicadas; enlas quales hu⸗ 
ud mas q̃ le parecen que enla oꝛatoꝛia. 0. Crio pollos. Ra. Crias grã 
coxixo para tu cala; manjar para las rapoſaa y milanos, x crias quien te ca- 
uelacala que con if contino eſcaruar haʒẽ Gfiepze el ſuello cite lleno de pol⸗ 
uo y hopos.@ Oo. Tengo gran numero de gallinas. ¶ Ra. pueito q ceilen 
fis enojos;pgualcs caſi fer an el pꝛouecho y la coſta, que a mucho precio p co 
grãde eſtruendo fe compꝛa el hueuo que van. E Bo. Lengo muchas avejas 
C Ra. Eſa tu felictoad no Tola mente fe te puede tio:11,m1as avn tiene alas 
co puede bur. ¶ Go. Tengo muchas colmenas. ¶ Ra. Mo ap menos 
trafago en cada vna dellas que en vna gran cibdad, ni menos ruydo que en 
vn real / x demas deſto agoꝛa fe te van las enxambꝛes,agoꝛa ſus Reyes pele⸗ 
an, agoꝛa es meneſter que les hagan ſoniso o que les derramen polio para 
qué la coſa vapa bien. V alcabo quando todo lo vuieres experimentado no a = 
was hecho nada, que quando penſar es que eſtas mas rico te hallaras fin na⸗ 
da / poꝛ manera que ſi compꝛas la miel conel trabajo de cõſeruarlo tu diras 
qs dmarga.€ Bo. égo muchas palomas. Uña. Enlos colmenares alo 
menos 3 noche ay filécio como diʒe dgilio, mas apena hallaras otro aĩal tã 
fm repoſo como el palomo enel palomar. ¶ Bo. Tengo los palomares lle 
ros. ¶ Ra. tenes gen decõtino haga rupoo, gen ſiẽpꝛeſte gimiẽdo/quiẽ te 


0 
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enſuʒie la caſa de diaʒy de noche te ropa el ſueño, mira fi fon eſtas coſas para 


» 


a 


Delos eſtanquea. Dialogo. lui. 


Ie? 


te ſon pueſtas en vfo poder:p ſubhectas a vr̃os pies:ſaluo vr̃o coꝛacõ.qᷓ o no 
8 3 curaye de leregu v refrenar. y afi ſuelto p ſo⸗ 


10: et os aguija v arroja en todo linaje de vamdades Y pecavos.4 fia vo 


ſotroſ y ala razo eſtomeſſe ſubjecto p obedecieſe:poꝛ mas derecho camino of 


lleuariã a mejo: fin: y baria q̃ menoſpꝛeclaſedes muchas coſas q agoꝛa deſe 
abs. ¶ So. Tego encerrados peces en eſtanqs. tha. Sedo todas las co 


najes ð peſces Z iamo M ufena. y llamarõſe eſtos aſi: poꝛꝗᷓ al vno ſabia biẽ 
la Oꝛata /o doꝛada:p al otro la lãpꝛea /o moꝛea. No te parece Gera getiles 


poꝛ la cauadura vela peña eſtniueſe los peces a fu plase como en ſeguro pu 


erto. pede Põpeo magno como adi q no curaua de eſtanqͥs ſino d im 
perios. 


maua a eſte Luculo (v no fin gfã)xerce . — pacifico:qͥ quie 


30 viares o eftanás pa lãpꝛeas fue vn Cayo Vrro:q̃ no fe quiè es. q aun co 
todas (iss lãpꝛeas no es bien conocido. Tuo eſte tanta abundãdaa deſtas d 
en vna cena real 1 — sult cefar vimeron a tabla ſeys mi dellas. V a eſte 
tãbien buno quis te figusefe: ſeñaladamete Hoꝛtenſio oꝛadoꝛ de quien arriba 


dexittios:4 nũca falto enlos tales exẽplos:ꝑa 4 veas q̊ vio ſaber muy pocas. 


yezes ¿ta nada 8 via locura:y muchas la afiave . de q có razo te puedes ma 


rauullar. v la cauſa ðſto es qͥ̃ piẽſan los q̃ apꝛẽdierõ qͥ todo les es licito. Y mu 


chas cofas ofan pᷣſuntuoſamente qͥ fin letras no lo hariã. Eſte Hoꝛcenſio de 
quié digo tuno vn biuar o eſtanq enla ribera de Baya: y entre los otros po 


ces qͥ enel tenia auia vna laprea.q tãto la amo biua:qᷓ la lloro dſpues 8 muer 
ta. nura ¿noble amoꝛ: y que loro para tan graue y puidẽte var on. loo eſte 


res en ms eftanás. C Ra. Salas anes ꝗ cient alas enctrrays p hazepe 
obedezcã a vr̃o mávo:q mar auilla es ¿los peces pues no las tienẽ os obe 
dezcã: O trabajados v cobpiciofos mostales todas las coſas vnmerſalmẽ 
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tal que tumeron binares o eſtan⸗ 
ques de caracoles posotras — eſpeaqal i 
3 —— v—d cutre ambas las po — 


¡PUES log tales perres: tanto con con mayor 
ime guardar de caber enellos. No penſe * 
tna, VICO te d demaſiado — 


alas aues den vaulap hablan y peautan Dauert. 


fa Soe incas quese 3 
Pida Y táto carceres para los p 
EA la baliola 


ee 


mode cad; 
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Delas aues queen — alogo lit: 
eee del pano habla 


cre aerate ween tose oon can 


Bigot bo opa pa ramos precios para que le 


— e pr ren querien 
lunandav. mas veſpues el o ceruo de Fors: 


de vn capatero dõde con 


a T xderio Ceſat a Diwloy a 


. poe predematálcs fue el Cuerno 
OR 


los pel eh Cueruo 
oe 


piraciones diuinas:como aquellos. | 

17 «Solo d papagaro es el que xe rocas 1 
cuello vn collar como de to. erecpto el beni qͥ tãbien le tiene y añ ejer 

ö A Sei 


bablavor? especialmente pꝛincipes. que 
Limo! logge ero um e pur fino hoc nr lo 
os los e e — 


vo de voſotr 


das: mas fal bar aloS Empera 


Lore nud lo tengo So. Tenge nam slegante pigaca. 1 7 


entre los hombꝛes ax pocas clegantes:no Y yo como tu 


Pata es muy 
nte.parlera costes y aged po feloconfirio, y bella tambien ſe diʒe. Se 
Ehen dener de ala co merca pas ni 


Torque ama plazer con eſaa cofas. 
Uamalean. 
ctauaſo y Trumfante. y como cadũ dia vnos y otros vmeſen a veder ie tas. 


an duligencia era ciado: tan hatule 1 
ſeñ ado qᷓ andando bold poꝛ paslas calles 1 us nombres. . 
Bermanico. y aſi tainbien a todo e p f 


omano. y era tan querido p fauoꝛecido ve 5 


la natura cab 
r. apꝛender 
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auge e coto veta y e fe acelere apnenvet Etzen mern 10440 a 
3119 ſe vo ſwerdaderas. we end soi arab ee e _ 
Aude la palabra quede: € congo aligerar pon! 
triſte ſilencio manifieſta latrittesa de fu goꝛagon.p fife le acuerda conmara 
uilloſas ſeftalta mueſtra ts: ED 98 fi pot cafe otra veʒ ſe le toꝛna sel 
mudar: —— labꝛar . 
7 a Gc vela ha —.— 7 ee eee 


—.— 
vn “Y 
n velan 


7 . . 
| alos netos como en ee | 
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CORA ves le . do con 
tray wade ha Ales 


3 
u mejor en ſa mos 


por: : 
aſi que aun que todas tas 
marauilla no la ternas; 
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Dela nobleza del caſamento. Dialogo.lrv. 
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vna muger que mucho amo. ¶ Ra. Si no lo fabes con el amo: entranced, 
pn ge on serra perpetua en tu caía . qoelos miſmos 
— pe 3 n vo bos ai enla ca 

| ternas:todo fe paſara en plepto : a media noche 
reñereys Oo. iʒe ðſeadas bovas: € Radbesitte bodas con ia muger v 
con la paz diuoꝛeio. ¶ Oo. P uue muger a quien vo foy ſolo plaʒer. ¶ Ra. 
Poꝛuentura feria mejor q̃ le diſplugiieſes: porque aboꝛreſciendo te no te a 
fligria m aterraria.dexarte pa doꝛnur:penſar en tus cofas y baʒellas. mas 
amaldo te ninguna coſa eſperes delas que a ti agravan fino a ella ſola.to⸗ 
do has de ſer ſuyo:x todo no le baſtaras.ſi a alguna parte quiſieres pꝛ:dira 
que bupes della: y que finges cauſas para huyꝭ. fi otra coſa bazes: dira que 
no te acuerdas della. ſi en algo pienſas:qᷓ eſtas có ella enojado. fino comes: 
da anner as aſco de ſus coſas.ſi te duermes:dira que topaſte cõ otra ca; 
ca.finalméte para que a tu muger feas aplasible has ð fer imutil para ti pa 
ra todas las otras coſas. ¶ Oo. Tengo muger q muy encendidamente me 
ama. ¶ Ra. Meſjoꝛ feria que te amaſe caſta/religioſa /tẽplada/yvergongo 
ſamente.quel encendido amoꝛ no es otra coſa q vn incendio del alma. pues 
ſtieſta arde que parte puedes tu tener enla templanca/enla renerecia matri 
momal.ni enka tranquilidad v repoſo? Dies q̃ te ama tu muger encendi⸗ 
damente:ſi ſiente que aft no la amas reſfriar fe ha. mudara el amoꝛ en o 
dio. y Negu mente la has de attar:neceffario es que tu tãbien ardas p que 
a ella fola te rindas. La muger celofa quita el fueño al marido:qᷓ o con hala: 
gos / o con quexas /o con fingidos pecados te ha ð deſpertar:y fabes que ha 
de fer de noche tu exercicio? o que duermes mas de lo que deurias / o q quan: 
do ella ſe rio no te reiſte /o qͥ hablaſte ala veʒma /o que alabaſte la hermoſu⸗ 
ra de fulana / o que toꝛnaſte mas tarde a caía que ſueles.finalmente q heʒi⸗ 
ſte o verifte alguna coſa que la puſieſe en ſoſpecha.poꝛ la qual eres auido poz. 
deſamoꝛado.ſi eſta (e puede de zu. va: yo no fe qual fe pueda llamar muerte 
p deſte tuencendido arto: efta es nueitra ſentencia. ¶ Bo. Tengo perpetua 
— cn para enla cama.¶ Ra. V perpetuo deſtierro para el ſueño.que 
enel matrimonial fi ap ſueño es muy delgado. poꝛque pe vna parte ap 
deleyte:y de otra cõtiendas: de minguna repoſo. ¶ Bo. Tego muger muy 
fiel. ¶ Ra. Mo mego po que ba aumo algunas que fueron ficles a ſus ma⸗ 
ridos / aun bafta mour po: ellos.y cierto el que eite eſtado de biui ha eſcog 
denon eee fiel muger. pero muchos fort 
los que no la ballan.que aun devarones illi perecieron muchos po: en 
gaños de ſus mugeres. Callo las ſangrientas y crueles bodas de Danao:ꝝ 
aquella infame y miſerable noche q fue moꝛtandad de ratos mancebos ju 
tos:mas aun fin eſtos no negaran lo que digo aquellos de quien arriba ba 
blamos. el graue Agamenon:y el Troyano Deyfobo. min delos 1 
meno: Africano. mi lo negara agora nueuamẽte el Rey Alboyno aya fart 
gre derramada poz fis impudica y cruel muger enfangreto la ribera del da 


y 


di Dela muger hermoſa. o» Dialogo.lxvj ere 


ro de Atheſis. ¶ Gozo. Halle muger de inaje / caſta / manſa / bumide⸗ | 
dbediente / piadoſa v fiel. Ra. ABarauillofo cagaddꝛ eres: pues hallaſte 
Cornea blanca v a pena ſe balla quien la apa ballado pardilla. | 


Dela muger bermof: a. Dialogo. xv. N 
: Ae muger hermofa. ¶ Ra. Peligroſo cuydado hallaſte. ya te 
dire que velaſes:poꝛques difial ð guardar lo que de muchos es 8 
ſeado. C Dojo. Es excellente hermoſura la ð mi muger. ¶ Ra. 
La hermoſura coꝛpoꝛal:coſno todas las otras cofas ſuele 846 
ſemejable.y aboꝛrecer lo cõtrario.pues fi tu eres tã hermoſo co 
mo tu muger ter nas en que te exercitar:ſino feras menoſpꝛeciado o aboꝛre 
ſado. en entramas coſas ap trabajo. ¶ So. Es grá hermoſura la 8 mi mu 
ger. ¶ Ra. Aſi ſera grave ft foberuia.q apenas ap coſa que afi hinche y en⸗ 
oberuezca el cozacó bumanocomo la her moſura coꝛpoꝛal:¶ So. Es muy 
rande la hermoſura de ni muger. ¶ Ra. Mira q ſu caſtidad no {ea peque 
a. que muy ſabido es aquello del poeta fátirico . Pocas vezes acabeíce 
due la ber moſura v caſtidad fean concoꝛdes. y aun q eſto acaheʒca quien ſu 

ra ſus ſoberuias p cotidianos enoſos: ¶ Bo. Tengo muy bermoſa muy 
er. ¶ Ra. Tienes vn ſuntuoſo y trabajoſo ppolo. ver as cada dia nuevos v 
lo vſados trajes: has de alabar fis diſpuſicion coꝛpoꝛal: v deʒir que todas 
las coſas le eſtan bien. ſu inuentiuo y mudable ingenio. y aun has ð llamar 
nancia la perdida de tu haʒienda. ¶ Bo. Tengo muy bermofa muger. 
Ra. Dienes poolo litigioſo y ſoberuio.a quien de rodillas has de honrar 
Y adoꝛar. dequien como hõbꝛe ſin ſeſo te has de marauillar y eſtar ſiempꝛe 
co ſomete pues el cuello a fis pugo:p contẽto con fu her moſura apar 
ta ð ti todos los otros cuydados p la pꝛopꝛia libertad. Agoꝛa te lo acabo P 
de dei: Guar te q en ninguna manera alabes a otra fino a ella: que en nin 
gun tiempo quites los ojos della:que no 8 menos delo acoſtũbꝛa, 
dom tu feas menos loco q̃ ſueles. qualquier cola que en ella 1 
res ſera para ti ſentencia de muerte. poꝛque qualquier hien que no fea ſupo: 
es mal. Biue pues a plaʒer y mande tu ſeñoꝛa: eſtas te bouo mir ando la. x 
ſeras no marido mas eſclauo. y ſabete que todo eſto has ð hazer pues en tã 
to tienes abꝛacar paz poco tiẽpo tu hermoſa compañera tba de ſus car⸗ 
nes blandas: p auer hijos de fa hermoſovientre:ques como fruta de hermo 
ſo arboꝛ. ¶ Go. Tengo muger hermoſa. ¶ Ra. Tienes dulce poncoña do 
radas pꝛiſiones. p reſplandiciẽte ſerudumbꝛe. ¶ Oo. Deleyto me cõ la her 
moſur a de mi muger. ¶ Ra. Pelectaciõ bꝛeue pvana. no ap cofag afi hupa 
conto la hermoſura:v eſpecialmente enla muger.quien a eſta amo por ber 4 
moſa pꝛeſto la aborrecera; „ 


Bela muger diſpoeſta pa aner bros pb bablada. N 
030, | 


Daalogo.lxvij. 


aquello 

2 balle alli? pues fi te nacen 
nace. e. C Ho. No coated ond pina 
Wo: lo pumero ternas hijos y Amas.poꝛ lo Segũdo palabras pi 
res. Tienes con quien difputar y con —— ei tus cauſas. . 
lo dl poeta aor a lb tn spre — vp ha | 
clegante-nt que ſepa en bienes agudos argumentos:ni tam 
poco ſepa todas las — — t ballaſte maeſtra.ya no po 
dꝛas bablar coſa que no fea pola: rener eee ven 
vano deſearas lo quel miſmo poeta dre. quel nat oo ha de tener ictaa pa 
ra que aun que diga alguna cofa groſſera no fea ſiẽpꝛe n 
dos los trabajos del mando 150 ad otro mas apo que ä 
ner goncada y que no ſabe callax. 


Dela a pote. — | as 
i a2 


‘la grausoct es cpacias pa 
lo ciel mi mu⸗ 


daderamente dur ꝛas que te trato gran precio con ti 
fi tu amaras como era raʒon. uo nulgũ precio. E 
ue muy rica Ra. Dc fos coltiince os s ebe cer e 
creo q̃ quãdo te c ten feteacom vega. ena Soavera poesia bod 


a Delos sgradables ama Dulogolxx - 


ques fieldad/vergnenga/caſtidad/y modeſtia.eſtas coſas no las tenes volo 
tros en nada. y en vueſtras bodas no fe nura fino el dinero y la hermoſur a. 
ques lo miſmo que la codicia y la luxuria.a oſadas para tales bodas tales 
madꝛinas. ¶ Bo. T iene nn muger muy mucho dinero. E Ra. Mixa ſi ſe 
puede tãbꝛen aplicar alas mugeres como alos hõbꝛes aquel dicho de The⸗ 
miſtocles. que querria mas bobze que tuuieſe neceſſidad de diner o:que no dE: 
nero q la tuuieſe de hõbꝛe.¶ Go. Tengo vna muger muy rica. ¶ Ra. Auã 
to te fuera mejo: holgar con la humildad vela pobꝛe:que trabajar con la ſo 
beruia vela rica. y auer hambꝛe con la pobre y que litigar toda tu 


vwa con la rica y loca. Oo. Es muy grãde la vote de nu muger.¶ Ra. 


Sigue fe de ay qͥ ſu ſoberuia ha de fer tambien grande. y el temoꝛ del mar i⸗ 


do pequeño.no oſaras repꝛehẽder ſus vos quãdo cõſterares ſu dote. no 
pecunnrasve shale qhamoomer po: ella eres tu ſobido en alto.no' 
tte ſufrir as ſus haſtios v enojos:as aun ſus imurias p vicios. Di 


me no te acuerdas que Aurelio Antomo aquel qͥ po: el nõbꝛe de Empera⸗ 
doꝛ no perdio el nõbꝛe de philoſofo.conociendo los adulterios de {ts muger 
v amoneſtando le ſus amigos (ola mataſe:o alo menos la dexaſe.reſpon⸗ 
dio. ſi dexo lagnuger conuerna dexar tambien la dote.qᷓ era el imperio.vees 
como la dote haʒ ia eſtar a raya el animo deſte tun grã varon: pues que pr 
fas tu 5 ti: ¶ Ho. Aue vote muy grande infimta ⁊ meſtimable. ¶ Ra. La 
dote fue hallada para ſofrir la carga del matrunonio: no para ence der las 
Hamas oda anar iqa:aſi que quanto mas la engrandeces:mas la infamas. 
porque de todas partes es danoſa la grandeʒa. poꝛque de vn cabo acreciens 
ta la deſuergnẽ ade qué la da:; deotro la conga d quien la recibe.E Bo. 
Tengo gran dote de nm muger. ¶ Ra. Mo va nada en quen grande es la 
dote mas en que tal es n 
la cantidsd:mas la calidad. es a ſaber 5 do pꝛoumo. con q̃ maner as fue ga 
nee. poꝛque muchas grades votes ay ¿Ton abquirivas po: malas artes; 
abodo aur as la coftumbre Helio poktana y Africama. do no ſe daua a las 
cafepas otra vote fino la ¿ellas ganauan a fer foꝛcadas v deſbonradas. 
Delos agradables amoꝛes Dialogo. lxix. 
¡E 1D 30 de alfares amoues (Ra. Eres ff de alegres aſe⸗ 
A chancas. G Oo. Soy encendido de agradables amoꝛes. ¶ Ra. 
Bien izes encendido. Porque el Amoꝛ es vn aſcõdido fuego. 


ES 22 vna llaga / vn ſabꝛoſo rejalgar / vna dulce amargura / 
vnd eablccnter dad / vn alegretorméto y vna blãda muerte. Bo. 


da. Saluo fino qui es alegar q̃ te lo dixo tu amiga de noche. C Go. Sin 
duda foy amado. ¶ Ra. Poꝛbucnas razócs te lo ha hecho creer ſegũ me 
parece, x no es mucho q aſi ſea pues q̃ todo amante es clego y cree de ligero 


TP Fe OA. . A — 8 


Amo v ſoy amtano.€ Ra. Lo pꝛimero/ puedes (aber ; lo ſegũdo eſta en du⸗ 


— Pp 


7 


y. 


Delos agradables amoꝛes. Dialogo. Hrir.* 72 


mas ft quieres que alos juramentos delos namoꝛados ſe de fe has de traher 
vn teſtimonio eſcrito enel pelo de mano del namoꝛado, y ¿el viento abrigo: 
1 loco no creas nada a muger, eſpecialmente fies mala, qᷓ fu ta: 
deſeo d engañar y el AS ed oil 
co ar p. el engaño le retulta, cada cofa deltas: p much 

mas todas juntas haʒen ſoſpechom qualquier palabra que ð ſi becaſal as. 
C Do. Amo coſa que con razon me v dulcemẽte aro. ¶ Ra. Mo 
eſperes oyꝛ de mi lo que aquel maeſtro delos amoꝛes diʒe, que} oſperamẽte 


pa 
amando te HOJAS y log es quando tumieres buen viento, poꝛque eſto luxu⸗ 
na es no conſeſo:mas lod vo te cõſejo es que quãdo mas ſüduemente ama⸗ 


res eitonces con mas cautela te guardes del amos, poꝛque eſtonces fon los 
males mur mas peligroſos: quãdo mas aplazen, y muchas vezes con la a4 
margura del fin eſa ſuaumad ſe toma en aip 8 


ranta de ſalud. mas aft el delexte cria la eufermedad: el q̃ bd plaʒer de eſtan 
Amur T la ſalud. ¶ Bo. Di lo que te plase qͥ yo tengo poi cõ⸗ 


ran quantos la operen: porque la memoꝛia velas coſas grandes aun alosá 
les fabé es maratiilofa.y por no puofeguir tovas kas cofs 


fad neo nece 
{mo Bill cta 


ay Delos agradad radables amoꝛes Dulogo:xir - 


refe ladelte mal pues con blanbo enmentro perriba dero coeapones h tan 
| flaca atadura ata tan ligeros pies p tan fuertes bꝛa/ 
fabuloſas y muy viejas q yptter ſe apa tranſfomado 


Faroe bate y tábienú LTeandꝛoſe abo⸗ 


no por efo llamare po vna coſa buena poꝛque fea contraria a otra mala. por 
que dos extremos contrarios entre ſi y que ygualmente ſe aparta del med 
ques la virtud: vgualmente fon malos.. € Sp eee 
po te confieſo q no hallo bien mejoꝛ que eſte mal. E 1 = 

— ‘np tu penſamiento no ſe muda la verdad. ¶ Bo. 


que quiliefen q̃ vo amar quiero. ¶ Ra. Digo que amoꝛ y odo fon palas 
bras 4 cava novelas uede fer buena y mala. porque como aboꝛreſcer el vi 


eee eee tc eg 
ves laconduſion que apenas as coſa que po: fi meſma (ea digna ve 
looꝛ ode infatma que anñadiendo le algo no hagas del looꝛ mfanua dela m⸗ 
famia looꝛ.poꝛ eſo tu mira ques lo que amas : € 
ino lo que los otros" ¶ Radon. No aman Todos via coſa. vuo algunos 
que amaron adios tan aficonadamente que poꝛeſte armo: tumeron poꝛ ga 
ene eee a ſus vidas. x otros qͥ nobos 
laron ta alto:poꝛ la virtud p porta patria baa lo miſmo . contar te los va 
fino que no tienen cuento.¶ Oo. V onũca eſtuue enel cielo:in menos vi lam 
tud / amo lo que (e puede ver. ¶ Ra. Si no amas fino lo que fe puede ver. nũ 
ca podꝛas amar cola grande: v de mas deſto q diras:que vas derechamente 
dd ne equello q eſta pda ho ames las colas q̃ ſe veen mas 
s que no fe veen.poꝛque las viſibles fon tépozales: y las umnſibles eternas 
Mas vos otros degos de coꝛagon.y dados alas colas viſibles no ſiendo pr 
doneos no DIGO para amar. mas nt aun para entender ni penſar coſa eterna. 
fegins lo que con voſotros ha de perecer. x cobuedo con honeſto velo los ver 
goncofos deſeos:ala luxuria llamaps amoꝛ.a cite hbonrays. y a eſte con deſ⸗ 
enfrenada manera de hablar hazes dios. poꝛque excuſe y cobije vueſtros per 
e e el cielo los puede cobz pues fi fueſe dios no haria coſa q̃ fue 
ſe mala. Pues vd agora conſagrad altares a efe vueſtro dios.y quemalde 
encienfo qi os llenara al cielo. o lo ques mas certo dios del cielo el y a vos 
otros encerrara en elmfierno. ho, Les burlas de moe trabe para ca 


Boo. Que he de ama 


Delos agradables amores. Diologo. I. 


lnniarme:amo ꝑdoname. ¶ Ra. Si al ofẽdivo fe bad pevir poor a tinuſmo 
te le pe. por ela ddadad a nĩguno otro ofendes fine ati. Mas ocuytado 
entre qntas rocas Ran con rota barca. € So. plaʒe me de biuir aſſi x 
no fe den me lo viede. Ra. malo es pecar y peoꝛ dleptarſe enel pecado. mas 
muy peor excuſar le o amarle.y eſtõces pa no puede fer peo: qͥndo al deſſeoð 
pecar fe jũta vn coloꝛ de honeſtidad. € Go. Amo y no puedo m qͥero haʒer 
otra coſa. ¶ Ra. Modꝛias cierto fi qͥſieſes.y con el tp̃o añ poꝛuetura qͥrras 
q̃como en otras muchas coſas aſſi eneſta enfermedad eſpecialmẽte acahece 
quel remedio q virtud no ballar:el tp̃o le traro.€ Bo. MNigũ tpo ſera 
6 ro no ame. ¶ Ra. Paʒ lo — afi / bur la te/toꝛna te loco /alegrate entre 
103-4 quando deſꝑtares lloꝛaras. ¶ Go. Vo nolloꝛare mas cãtare y co 
mo los otros namoꝛꝭ dos me cofolare có cãtares. ¶ Ra. Ay eneſo muchas 
coſas q̃ fe puede deʒir. pues tu me fuer cas Gero inſiſtir enello. Entre todas 
las otras locuraa es mar auilloſa eſta delos namoꝛados no ſolo entre la vul 
gar gente dõde bricita ya la coſtũbꝛe en natura fe hase el vicio en alguna ma 
nera excuſable. mas aun entre dotiſſumos hõbꝛes aſſi griegos como latinos 
por aſſi los poetas griegos como los vueſtros latinos fe balla qͥ eſcrnuerõ 
alegremente muchas colas ð {us amoꝛes p delos agenos.y po: el cano 4 
ſe les venera ſeguir mmfamia d coſtũbꝛes:alcacarò glouad clogncia Lomas 
tolerable entre los griegos fue lo de ſafo.poꝛqͥ la edad juuenil y fer muger v 
la limiand⸗ d de cotacon en alguna manera la excuſan.mas que diras de 214 
nacreonte p de Alceo: que cada vno dellos fue no ſolamente ſuigular poeta 
mas eſfoꝛgado varo. y po: ſus claras haʒañas conoſodas en fu republica? 
elo los vueſtros latinos qͥ dias de O uidio:Catulo: Nꝛopertioꝝ Ti⸗ 
bulo. que caſi no hiʒicron verlo que no fueſſe de amoꝛes: Mas porquerepre — 
bendo po alos poetas. que no fede doles viene tener mas abierta licenqa pa 
ra dr. x no alos philoſophos gouernadoꝛes dela vida: Bien tienes de que 
te alegrar poꝛqͥ entre eſtos fueron mucho mas graues p modeſtos log vios 
lannos qͥ los griegos pord entre los vr̃os apenas hallaras vn philoiofo ta 
loco G no digo q hiʒieſſe tal coſa mas libꝛemente nomenoſpꝛeciaſe v rep bẽ 
dieſſe tal manera ð locura. mas entre los griegos:no folamete los comunes - 
philoſofos mas los Eſtoꝛcos que fon los mas graues ð todos: y aun para 
que mas te marauilles )el miſmo Platon ſabemos que capo eneſte brerro 
Queren los Eſtoicos q ame el ſabio.y cierto fi enel amo: ſe confoꝛman no 
ſe engañan. porque el ſabio puede amar adios como pa dite. al 1 
virtud ala ſabiduria:ala patria:alos padꝛes / alos bijos: alos hermanos x 
a ungos:p aun fies verdadero fabio tambien amara alos enemigos. no poz 
ellos:mas por aquel que ai lo manda. En todas eſtas coſas ruego te que 
me digas que parte tiene la hermoſura. poꝛque enlas Tuſculanas ve ices 
ron leemos quel amoꝛ es vna fuer ca de amuſtad cauſada poꝛ la hermoſura. 
pues quien ap tan ciego que no vea que quiere der aqui eſta hermoſura: ni 
mente pues demaida Ciceron enel lugar va dicho que coſa es eſte amor 
$ De a mácebo feo m ala bermoſura vieja; v no 
es mara K̃. çę ⸗ ⁰Tbeivvꝛt:üdo 


2 
a 


- dara ſe conoſcer a ſu veĩ de s C108 ſe mur 
ke. poꝛ manera que todo N agodiò eſta en eſto. que ſiduiere algun amoꝛ enel 
mundo ſin congoxa fin toꝛ p deſſeo Ain ſoſpiros / y fin demaſisdo y inuy dil 
gtte cupdado:que eſte tal | que es lib: 
a 3 iceron dize 8 todo ruydo y congoxa de ſpiritu.que ſon coſas que el 
labio deue mucho excuſar. Mues verano eſto no fe puede aſſi mudat᷑ la ver 
dad blas coſas:como hablando fe puede encubur. Nueſtra habla agoꝛa no 


Vvoꝛes males. V efto quanto alos 


dezir. y no pocas qͥnto al remedio vella. 
res dises q has ð auer con qͥ finges conſola :̃lb 
cio cõ ſu pꝛegũta te (ea reſpueſta. con eſtos verſillos piẽſas tu altancar dl co 
ATL acõ los doloꝛes y graues cuydados y llamas del amoꝛ:pablando v cãtãdo 


Delos agradables amoꝛes Dialoge. ixſr. 
bee armo que aller ametcfellama af lopuría.mas bien ala e 


oponibre fi có abiertos v claros ojos ſe mira 


ca concedido al fabio porque es libꝛede todo vicio 


fe comenxo fino del amo: cig Lan toa fer bre deſtes y de otros ma 
Eſtoꝛcos. v toꝛnando a Mlaton ¿Fue pat 
Cipe:y aun como algitos diʒen:dios velos philoſofos.y aum q ſobꝛefto mus 


chos contiendan: peroen todas las quiſtiones ſe ha de creer la ſentencia no 
delos mas: mas Slo apoxs y mejozcs. Dido pues que platon tan exce 
lente varon perdone me 


ne me fis grandeʒa.eſcrimio muchas cofas con mas liber⸗ 
tad que al nombre ð M laton conuenia:de ſus amoꝛes p aun feos: dun que a 
philoſofo nĩgun amoꝛ liudinoſo preve cõuentr q no féa feo. m novedado.ꝑo 


Pe efcrimo lo:delo q̃ me peſa 4 aun biuen ſus eſcrituras p ni vuo verguenca 


amanʒillar ſu famoſa fama: nt delos juyʒios velos q deſpues velanian de fis 


as ceder:venciendo todo efte cuydado y miedo el impeto dla paſſiõ que forcana 
dhlola peñola. y es tanta ſu dulcurà aun eneſta 


el alo v deſꝑptaua con dulce eit in 
materta torpe v vergoncofa gen coſas q̃ fon mas de Epicuro que 3 Plata 


| podꝛas ver los rapos de ſu ingenio como los del fol enellodo. y eſta miſ ma 
paſſion veo qͥ al deſpues de Platõ fue cauſa q muchos dexaſen tales coſas 


eſcritas q fuera mas honeſto no las (creme mejor conſejo boꝛrallas. y aun 
muchos delos qͥ eſtan poz vemr pienſo ꝗbara lo miſmo. mas vo entre todos 
quite tocar el mas famoſo. Pues quãto alo ¿toca ala rephenſion de tal lo 
cura:aun q̃ algunas coſas auemos dicho:muchas p muy oñuct ſas fe poduã 
pea adila conſolaciõ q̊ delos canta 

riſe eſte mal: aqͥtbꝛeue dſo 8 2a 


cría feel amo: y enciende fe no fe mata m fe mitiga. AM Gallos cãtaxes y $ 


ſos q̃ diʒes no ferd mediona mas nueuo dañ̃o pa tus llagas € Ho. Amone 
ſtado y exꝑimẽtado comiéco pa acrecer: y po: eſto fi te plaʒe dexadas las o⸗ 
tras coſas dime qͥ remedꝛo. ¶ Ra. muchos € otro tho trabajaró poꝛ buſcar 
ecſto q̃ proes. entre los q̃les ouidio marauilloſo medico / mas amigo dla enfer 


medad qͥ dela ſalud/eſcriino algũas tofas vnas luuanas p otras ſuʒi is y ſin 


| frouccho, biẽ es qͥ le veas acl te remito.otros tãbiẽ eſcruuerò entrélofga 
les Cicero bꝛeuemẽte p cõmucha eficacia. En cõcluſiõ eſto poco qͥ veras es 

lo q̃ de muchos heeſc x apꝛouado. Lo pᷣmero mudar lugar:q̃ como es 
laludable al cuerpo alo ea muchas vezes al aio enfermo.excuſar p buyrcõ 
mucha diligẽcia todas las coſas q̃ te puedẽ traer a memoꝛia la coſa amada : 


ocupar y entremeter el aio en otros nuenos cuyd ados. nueuas ſolicitudes 


Sõ laſqleſſe borré laſpiſadas 8l viejo mal. peſar cõ mucha vehemẽ cia pimp, © ö 
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Se 7 


a D natconiento dcloabtbe Diologoire, 


i FEY anne nacro toe eri rara some 


aer a 


england fal era ra io — 
| fequiftere qbꝛar les dulce ca polbica da coftiibre. 


785 eee 1 dene een Amos Tame 2 — 


medad: Ele cuydadog e A para los — 
roꝛes es mup eſcogido aes pals poke riba ie 
colas.po los remenios le a bead :DUFOS menefter 


¶ Del naſcimiento delos bios nee 


ñ 5 ca. ¶ So. Pijos me hã nafavo. ¶ Ra. e 
EN rabajofa el amiga. mas mucho mas trabajofos fonlosbijos. - 
€ So. an me nafavo bijos.E Ra. Dulcuramuy amarga:y mielembis 
ct en hiel. CB. U bij 9 Na. Cret que ha or 


Del bie nf gracioo Dialog arri. 


wos. mmcn va biuras ſin tmuedo y congo 
Aim no auias apꝛendido a temer:ma ei 


lata 
acht ras biiteres ſiẽpꝛe ter 
o mu tarde x aun pomé 


igrimas. que obligacion heʒiſte de ti ala muerte y alaveſuentura. G meʒq 
nas DIGO o deſuenturados Padies , ¶ Go. Soy 


pottoe: Elta cdades mim mas flaca q niguna velas otras: qᷓ muchas vezes 
Aun enla floꝛ os la coꝛtan.ꝝ com vo ay meg valor eles alt iguna ca 


fiay mas amarga. ¶ So tẽgo vn mño miu balagueño y parlero. ¶ Rao 
qerapios J os balagos no fc cOutertan erlagrimas pote cof ds dine 


dulce la viſta y babladlos mos. y como vise Eltacio P apimo. aq licſto c 
eftrella allas palabeaf mal proniicavae có malos aceros. 


muetitra Rogen agen E QUIBDOLE LEAR de opr atoꝛmentã/y no puedẽ 


8 


e tu cafa paralas 


A | 
gov DIJO be quien tengo buena etperanca.€1Ra,VGeoelo cheers no reſ 
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Dela buena dif puſicſon delos hijos Dia dog rr 


fer traydas ala memoꝛia fin ſentimiento de doloꝛ.y aun que en todas las co 
ſas humanas la gt ſiempꝛe contraria ala dulcura en ninguna lo 
es mas que eneſta. ¶ Go. Alegrome con vn niño pequeño p muy alegre. 
¶ Ra. Mo viedo po que te alegres:poꝛ no fer cõtraria ala natura. mas buts 
CO po en todas las coſas vna templanca:fin la qual no ay coſa bien hecha. x 
Quiero que templadamente te alegres. Porque ſi te vuieres de entriſtecer: ten 
pladamente te entriſtezcas. paulo te que pienfes que puede ligeramente a. 
caheſcer qͥ eſetu alegrartefea como arrimarte avn capavo de caña.o echar⸗ | 
te ſobꝛe pared que fe quiere caber. Como diʒen quedes1a muchas vezes aq̃l 
Munape Aduano quando adopto o probijo a Elio vero mifio flaco pens 
fermo aun que hermoſo. ya cuerdate que Pucoee cantar conel aquelverſo de 
Giirgilio ſolamente magmfcitaran a eſte los bavos ſobꝛe la tierra y no le S- 
saran biut mas tiempo. ¶ 50. Boʒome con mi hijo. ¶ Ra. Ali te goʒa 
como quien eſpera dolerſe. o porque tempꝛana muerte te le lleuara/o poꝛ lo 
que es mup mas graue y muchas vezes acabefce:que 3 muy grato mo ſue 

le baserfe ingrato y Sfobevien diente mancebo. ¶ Go. Mucho me gozo conmi 
hijo no. ¶ Ra. Hingun labꝛadoꝛ ay tan loco que ſe goʒe mucho cõ la flo? 

fruto fe dene eſperar. y aun eſtonces ha de ſer el gozo templado. poꝛqueſe 

ban de temer las tempeſtades / la piedꝛa/y las eladas.y con eſte miedo ſe ha 
de refrenar aquel plazer. «- n 


buena diſpuſtcion delos hijos Dialogo. lxxij. 
So. 
S ſeñalada la diſpuſicion de mis hijos. (Razon. Si pa porto: 


ma diſpuſicon:bienveras en quãto deues tener la agena.€ Bo: 
SCs gran bermoſura la de mis hijos. ¶ Ra. Bran peligro es la 
bermoſura para los hombꝛes:ꝑ para las mugeres muy mapoꝛ.poꝛque lue 
go demano la hermoſura y la caſtidad pocas vezes ſe juntan. que ni ellas ge 
ren juntarſe ni apenas podꝛian aun que quiſieſen. x aun que todas las coſas 
_, Ditttianas fon op mal feguras:punapalmentelo es enla caſtidad.eneſpecial 
ſi con gran bermofitra elta junta. De algunos fe ba embidia aquien la imbt 

dia no daña duele (e y concomeſe el embidioſo:mas no paſa mas adelante. 

algunos vuo que ſiendo de muchos aboꝛreſcdos:ſin daño llegaron a vieſos 
v algunos qͥ ſiendo tiranos toda fis vida fe conſeruaron fin moiutmẽto de fis 
eſtado. Auantos nauegantes con ſeguro mar: y quantos mercaderes paſã 
con ſus mer caderias po? los montes:q̃ ni los vnos encõtrarõ coſario ni los 
etros ladꝛõ. mas dame tuvna hermola ¿no apa fivo tẽtada. q aun qͥ ſea ca 
ſta no drara po: eſo de fer cercava p cõbatida. pues qͥ coꝛacon de muger po 
bra refeftur a tãtas fuercas: Arrimian alos muros dla bermofura las eica 
las dlos halagos: y los ptrechosdlos ſeruicios. y vd fo trfa las ſecreras mi 
nas delos engaños. p fi eſtas artes no apꝛouechã: apꝛouechã fe dla fuerga. ſi 

| | 7 - 1 


. abuena diſpuſicion delos hiſos Diatogo.Irrií 


E . — — 
1 1 aroma . famofas, La bermoſura a — 
er tentados. . 
1 exemplo Bla mas cruel tentación que nunca fe 
dio. mas la dunna pꝛourdencia conmertio el peligroen glona, Entre los grie 
dos oy Belocofo. y entre voſotros los latines Spurina s que por 
19 rann 1 ſus poa ec pine los pane o 
ura la virgen Thamar. ni entre los ſegundos la griega Menolope:m en 
tre los terceros la Romana lucrecia.y vnuerſalmente entre losynos ni los 
otros no fi r 
bee . ſon los frutos vela flaca y caduca hermoſura que muchas 
peron no ſolamente reas caſas:nias nobles C ibdades p grans 
— muy ſabwas fon las eſtouas. Claro es que ſi Elena no fuera 
fan Ue bermofa:Lroya quedara ſana y enterd.m cayera tan pꝛeſto el reyno de 
Romanos fino fuera la hermoſura ve Lucrecia! y fi Airgima no fue⸗ 


ee pelos Decenuiroe no feñefidera tan apna: m 


Zine Claudio que tantas lepes dio alos Romanos vencido de luxuria die 
ra fin a fu fama en pubhco:ꝝ a ſu viva enla carcel. Finalmente ft otras mu⸗ 
18 no huiieran ſido tan hermoſas no hutera tantas foꝛcadas ni tantas 


engañadas m aurian caydo tantas dela alteza dela caſtidad en tantas SIDO 


—— 3 Eaucoo peligros dd i Y e V eee, que ha⸗ 
n r as cotejar có los 

malos (1250, C 850. zi bio muy deen Ra, Si la hermoſura de al 
gun inatarea Gbeffatina a lurttia: eſcoja qual de dos colas qmere. o ne⸗ 
: Bx ieloquepae pide: y eſtonces ella le mandara matar. o conceder felo y matar 
E mundo isos. afi que cõ querer ſu nanioꝛado fer caſto ballara mu 
—— lol a adultero ballara vna poca devilaaon deta muerte. V deſto l 
an hermoſura. Aſi que eneſto como en todas las otras cog 
sel meo, V froelosettrenios fe ba ecco al guno:digo poy 

ae puíicion es mas oe sb ago mas la coꝛcoba es titasfegura. 

vna Dija muy hermoſa. ¶ Ra. Suar da te de aſechancas:guarda — 
eee ay mas de vn Jaſſon / vn Z heſeo pon parte: mi 
ap. en 3 trabajo:p tenerla her moſa:es tener mies 
do de puedes hupr fino poꝛ vejeʒ o po: muerte. que aun que la cafes 
2 — mas palas ie a caſa de otro. ¶ So.gloꝛifico me y ale 
1 fa de nus bios. ¶ Ra. Que los mancebo ſe 
1 vanaglouen con fu miſma hermoſura:coſa vana es pero muy cos 
vun. mas quel viejo fe alegre con la de ſus hijos locura es /o muy cerca de⸗ 
pues que ſabe i del todo no es neco ques llena de vandad / y ſubiecta a 
in peligros. € Bo. Es celeſtial her moſura la de mi hijo. ¶ Raʒon. 
ate eee 9 
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Delbijoetforrado” Wialogoteriii f 


blando Prato de fis hijo Decors std sb bijo ve hombꝛe mas 
de dios. Pero aun quel oro eſto: Achiles le moſtro lo contrario. V la bers 
moſura de tu hijo que agora llamas geleſtial.acuerda te que fe puede perder 
v afear:y aun mientra le durare bueno eſta de juzgar de quanto precio ſea. 4 
eſtos erroꝛes p eftas mentiras cria las el demaſiado amo: de padre enemigo 
der recto So. Tengo vna hija muy hermoſa. E Rã. Quando to⸗ 
do lo otro faltare no podꝛa en tu caſa faltar gran coſta. 1 
Diel hijo eſfoꝛcado. Dialogo.lxxiij. 
eEngo vn bijo gs baren cf abo. U Na. Quanto el fuere mas 
PEN Wefforcadoxtanto es neceſſario que feas tu mas temeroſo. En mnt 
Neun linajeve hombꝛes apunta mas peligros la fortuna queens 
co que no temen la muerte ( quiero deʒu ) enlos effoꝛcados vara 
nes: cõ raʒon.poꝛque los otros efconden fe o bypen delos peligros: mas e 
ſtos ofrecen fea ellos. ¡Recorre poꝛ la memona el tiempo paſado y hallaraſ 
que caſi todos los fuertes varones murieron de violentas misertes. C Bo. 


.. 


Es gran fortaleza la de mi hijo. ¶ Ra. muy hermoſa virtud es la fortaleza: 
mas mucho anda acompafiana de caſos dier ſos. as de tener ſiempꝛe las 

lagrimas pꝛeſtas las andas aparejadas.poꝛque nun que a todos los hom 
bres la muerte fea muy vezma: con los effoicados anda pegada. ¶ Bo. Es 
mup eſfoꝛęado varon mi bijo.E Ra. Tienes quien procure libertad para la 
» gala ajo deſtrucion para los enemigos:p bora para fi. mas pa 
ra ti muchas vezes Horo p fiempre miedo. ¶ Oo. Tengo vn bio muy elfo: 4 
- ADO y magnammo. ¶ Ra. Dime que otra coſa łloꝛa creon enla muerte de 
ſu hijo fino el magnammo eſfuer co enlas coſas vela guerra: V que temia es 
uandꝛo de fir bifo Talante fino la nueva gloꝛia delas armas:p la dulce hon 
t̃a dla pꝛimera batalla en que feballafes Que otra coſa ei temeroſo pꝛiamo 
amoneſta a fis hijo Hectoꝛ fino que no eſpere ſolo a Achiles: VN que otra cos 
falernega la congoxoſa madꝛe finolque fe aparte de aquel effoꝛcado cailalle. 
for Y finalmente ft mniſma muger deſpues va del muerto E ella no lo fabien 
do q̃ deʒia:qͥ temia fino la bõdad de ſu marido: y el aĩoſo eſfuerco q̃ le haʒia 
fer el delãtero: V afi poꝛqͥ ates de fts muerte recelaua eto quãdo vua ala ba 
alla le ſolia desir Demome q quiere deʒ ir. Wud hõbꝛe tu eſfueręo te hade e 
char a poer.p no has piedad ð tu hijo mño:m de mi ſu deſuentur ada nadie 
q pꝛeſto ſere de ti bina. Pues q̃ temia tãbien la temeroſa madꝛe de Achi⸗ 
les quädo dex. pa andã a buſcar a mi Dijo N krr̃a:p el deſea fer 
hallado? y quando hiruiendo pa los montmientos vela guerra tropana: ve 
fisdo como muger lo aſcondio en caía del viejo p pacifico rep”. ninguna otra 
coſa era canſa deſtas lagrimas y deſtos nnedos fino el bellicoſo eſfuer co y a 
mmola tt. Oo. £ ego vn hijo muy magnammo. ¶ Ra. El grã eae 


Dela caſtidad dela hija. Dialogo . lxxinij 


ñ 3 locura. La derdadera 

bres commen aun alos 4 muy poderoſos pareſcẽ:la muerte y muchas o⸗ 
tras coſas fin ellas les mueſtran de quan flaco coꝛacon fon. Alli que bꝛeue y. 
verdaderamente fe puede desir qͥ ninguna cofa ap mas fiera quel hõbꝛe/ ná. 
guna mas flaca. ¶ Bo. Tengovn bijo magnanimo. C Ra. Alegra ted cer. 
nas tu caía llena de grades gos: DADA — bolgaca y ee x mu 
chas veses deſearas no tener bijo tan magnamimo. afi que fea la concluſion 
que la fortaleza es coſa clara y noble. la magnammidad mu ber moſa:pe 
roentramastrabajofas y rebeltofas p Ala téperacia es repot aba p ſegura 


Dela caftdad vela bug, ¿Palos 


snoay coa. * ſea 109 
caſtas guardas 


e e ee sei 


pedos dre suds ls slo oa . 
o de fer dert Stas don enſuap conocimos 
— las vimos luxu õparando los vicios prefentes 


Face palas, parc e dale ct ele ſaua del tiẽpo 

binieron caſtas/comò 

ine para rep 14 muger 

roar doo 
nivel teleco nc ſu coragon en guarvalla;y a ſeguro fin 
corrupcion; vo te confieſo qͥ ternas razon de dar juntamente con 

1 gozar te mucho mas que ſi con Rey la cgſaras. a 


cree me queentre tanto tienes bien de que temer, porque en todo linaĩe de gẽ⸗ 


fe iran poca cinc en las mugeres no ay ninguna. 
(Del buen biene. Dialogo. lrrv. 


- Engown muy e € Ra. Deues leamar aun mas qut 


oo Ibtioes qual ventura quiere: el bierno qual tu le 


. ano eB ber tos 


‘zh 


da pocos hom 


UA 
pact fal cba, € Bo. vna hi⸗ 
Fer amg cae pea clean € Bo. ego ma 
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Del buen hierno . DialogoIrro: 


fo exemplos de ſeñ alada fe:p de ſu . bio td. 
fiel a ſu padꝛe:como Marco Agripa / a Celar Auguſto ſu ſuego. v como 
Marco Aurelio a Antonio pio: con el qual afi fe vdo haſta el fin de fis va 

2 eſpacio de vate y tres Amos: qͥ poz lit fieldad y continua diligencia:no 
—— ſu amoꝛ p ſu hija:mas aun como hijo la ſuceſſion del m4 
perio. No fue tal Heron con Claudio aun ¿ette * ſus merecimiẽtos 
mas poz el ingemo de fis madꝛe veo tãbien por muger bija de Emperadoꝛ v 
con ella el umperio. ¶ So. Ane vn hierno muy concorde p vnammie comigõ 
C Ra. ia que la eſperanca vela herencia / o algmna copetencia ve bons 
ra no rompa eſa concoꝛdia.qͥ mientra tu vida le fuere pꝛouechoſa deſeara la. 

zque quien no deſea lo qͥ le es vtile: pero ſi en algo tùvwa le es contraria a 
u deſeo:o tu muerte connẽ qa a fer le mas pꝛouechoſa o a pareſcello: mudar 
fe ba las conpiciones p vefeds:y luego el 0080 aſcõdido ſaldea fuera. O quen 
tas diſcoꝛdias puede auer entre ſuegroy hierno:qͥ afi que calle la babhlla an 
tigua de Danao. pel Nunuano múerto po: el cruel engaio ð ſu pꝛimer fe 
gro. tãbiẽ a Stelicõ q poz la codicia del Imperio no curo del negro mer 
to m del hierno bo ban barto el mu fabino exẽplo d Ceſar x Wompeo. 


Delasſegundas bod se. Dialogo. l/ . 
) | a aa Se 550. 
a] Giro celebrar ſegundas bodas. ¶ Ra. Si conocefces bien que 


c caſa, aun q eſte es dic 
is . Jero bisalod mur pedos 
{pafiano,a cauſa d Zito y Domiciano ſus Mos, pennuetrostiépos Eſtę: 
ano Coiuna qͥ no fin cauſa entre los príncipes fe puede contar. & Gp. Tei 
go intécion de caſar me ſegũda ves Al Ra. Muedes lo haʒer ſegun les le 


miſſa no era apꝛouada, v vueſtros antiguos ſiẽpꝛe tuvieron du ae (ag 
bꝛagando fe far 
3 eronumo ya vers coe ole contr alas feguimae bones, eo co nere 


7 Hel caſamiento delos hijos. Dialogo.lxxvij. 


Intencion ingerir en eta nueſtra bꝛeuedad quan agudamẽte en aquella ma⸗ 

" teriabablezmas aun q pareʒca eS lo que dise convenga mas alas mus 
geres q̃ alos hombres, pozque enla verdad ellas fon mas obligadas a caſti⸗ 
dad y verguenca,pero los bóbreslo fon mas a pꝛudẽcia y conſtãcia.¶ Ho: 
Tengo neceſſidad de calar me ſegunda ver. ¶ Ra. Marauillaria me fino coz 
nocieſe vueſtras coſtumbꝛes, con las quales mo ſol amente os haueys hecho 
gneecceſſarias las coſas ſuperfluas; mas aun las dañoſas:mas a mi pareſcer ð 
muy dura boca deues tu 1 enfrenar te has meneſter ſegũda mus? 
o eue me para calar me otra vez. Ra. Mues ſus ſus mié- 
— heruoꝛ/q quãdo te reſfriares te arrepentiras, no creo que no; 
taſte quan dulce coſa es de doꝛmir ſolo en tu cama, folamente pienſas en af 
quel fissio y miſerable acto que fe paſa y os dera llagados. o 
Dell caſamiento delos bios. Dialogo.lxxviji. 
DOnlas bodas de mis bijos aumente mí generacion. E Ra. 214 
go mas honeſto es eſte qudado quel de ar riba, pero muchas ve⸗ 
es el aumento velas vives fue mas pꝛouechoſo quel velos hijos. 
JJ pozque aquellas binchen las cubas de dulce vino, y eſtos otros el 
coꝛacon DE cod cupoanos.€ Bo. Caſe mi hiſa.¶ Ra. Si fabia y pꝛo⸗ 
ſperamente la calafte;ganalte bija v Ae 4 jo como pa dixe /o otra 
cofa mejo: qͥ hijo mas ſi no: perdiſte la hija y hallaſte enemigo para ti y for 
gado: para ella. Ho. Coloque mi hija cõ fu marido. ¶ Rã. Si era buena, 
ſacaſtę ð tu caía vna dulce v ſuaue pꝛenda, para poner la en la agena, v ſima: 
Tae de fobꝛe ti carga con que fatigaſſes a otro. ¶ Bo. Cafe mi hit a. 
(Ra. Mo te alegres mucho po: eſo que las bodas a muchos fueron pꝛin⸗ 
cipio de congorofa p deſuentur ada proa; p quando todas las otras coſas te 
ſucedan alegremẽte, la muger po: fies cofa trabajoſa, x a trabajoía heredad 
y duro oficio embiaſte la que tanto amauas:ſi le nacen hijos fuente de cup⸗ 
dados le nace en caſa, y fino tambien es coſa triſte y miſer able, po: manera 
quel parir hara atu bija enoſoſaꝝ ei no parir aboꝛreſcible, aſi que poꝛuẽtu⸗ 
ta querria mas auer fe eſtado 5 maldira la piadad qͥ ton ella vſaſte. 
¶ Bo. Di marido a mi hiſa. ¶ Ra. Oiſte fin a fy vida holgada/ y pꝛinci⸗ 
pio ala trabajola,oifte le carga con la familia, noticia del mundo p experien 
ciade ſi miſma. ¶ Bo. Va mi hija tiene marido.¶ Ra. Va no tiene libertad 
ni virginidad ni repoſo, no bezifte buen troque. € Seen a mi hiſo. 
(Ra. Mas graue coſa es la entrada dela nuera en caſa: q̃ la aliva bela bi 
ja, poꝛque la guerra de dentro de caía es mas peligroſa q la de fuera, Abꝛi⸗ 
fte tu torre, v quica a tu enemigoʒ o a lo cierto a quien contigo ha de particis 
par, va no ſeras ſolo ſeñoꝛ de tus colas, p mucho va en ſaber que tal ſera en 
tucaſa.¶ Ho. Malle para mi bijo muger generoſa hermoſa p rica. ¶ Ra. 
Pues porque callas lo qͥde ay ſe ſigue? Soberuia impoꝛtuna v cõtraria a 
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Delos Pietoe pſobeinoa Dishoga.tesviyi 


tu muger ya tu viva. Entrelafiegra plantera vicha ola contifoa, prod 
ne mas anioꝛ al ſuegroʒaun que le tenga mas miedo: eee pa 
en na cuenta, no ay animal tan codiciofo de bonra com muger, ſieſto le 
es vedado biniendo tu p Cu niger ¡ligero eſta de ver ¿esla que pienſa ap q es 
lo que ruega. ¶ Oo. Di muger a ini hijo.¶ Ra. Hue abe iviflca pue 
perpetuo enojo;y a entramos poꝛuentura fecretó peligros muchas mata 
ron {us marivos y a ſus fegros, vnag con 09 continos otras con po 
coña, v otras con hierro.Qũantos bijos tuuiera Egipto fino tuuiera nin⸗ 
guna nuera: va A pe de! Sorencobenttchniaitsi~d 5 dal 
niendo paciencia para efper rf test fortuna, porque mas pꝛeſto ella x 
ſu marido reynaſen Ey Fue canta d pꝛopꝛio padꝛe murieſe ee Lo pipe ie | 


ori paſeo ſobꝛe el frio ſu carroꝛſi tal 3 pad 1 — á 

parece quevené eſperar los groso. legro me q̃ he bodas 
asi bla. ¶ Ra. quantas veses con veſdiehado fin fe turba eſa fieſta,y 
tras los cantares /plaseres/p md ſiguen lagrimas /pefarea p ruydes 
todo plaxer dem es locùraʒeſpecialmente de aquellas coſas 5 que pue⸗ 
wey ueenacr polar € 130.401 muger am ds bannen an e 
baja. apc dag cargas poſute ſobꝛo tus — aga lohnt 

los agenos 


¶ Delos retos y ſ fobiinos Dialagolxxvii 
a Atego wanietove parte ce mibijo aC Md. Eletcefio ansone | 


2 los byes:aun que ts vn contino fiene algun termino x 
We: ae ma oí mas adan proce fc dg THN Gun tertiteno tie 


ee — —¾ aal 
amaſte fiero niño a 8 es varon: 1 


ago:a tienes 2tá of pro ag cd lefintieres deſaſtrado: Lo quai 
pucoe'acabeleer 0 1 de tu niero:a poi ls uc ta pela 


Del bijó adoptino o peobij do. Dialogo. xrir 


foꝛtuna. y it eſte q agoꝛa te es nacido luego fe te muere:no te dara mas triſte 
3a cõ la muerte q̃ te dio plaʒer có el nacimiento: los caſos delos 4 va fon hõ 
bꝛes fon muchos v mup diuerſos:ſubitos v no penſados:mas los delos m4 - 
fios fon infimtos.ſi todos los qͥ nacen biuieſen no cabꝛia enla tierra el lmaſe 
bumano. digo biuieſen no pa ſiẽpꝛe:q̃ fi eſto hiveſen no ſeriã bombꝛes / mas 
vigo haſta la vejes x aun bafta la edad perfecta. Loca coſa es auer gran pos : 
ser velo qͥ en fies poco; v de quien no fe fabe aq fin ha de ſalir. lo qual en los 
bijos y nietos tiene verdad: tanto mas enlos metos vviſnietos quãto eſtã 
mas lexos del trõco.¶ Go. Pan me nacido nietos v ſobꝛinos. ¶ Na. Eſtos 
va tienen cõtigo menos demo. ele plaʒer y ele cuydado dexa le para 4 ek 
dꝛes. 50. Es me nactoo vn fobuno hijo de mi hermano.@ Ra. Y ases: 
pos por to sd gran parte vela eloquencia E pr - 
pla Rey de ia nacio jugurta:no pequeño exẽplo vel rebelſtiõ 
O libia:reboluedoꝛ del reyno y muerte de ſus bermanos. ¶ Bo. Es me naci 
do vn ſobꝛino hijo de mi hermana. ¶ Ra. r adi bermas 
na de Wien fen heredero de fis philoſofia. y fue | 
buno de Tericies:turbaoo2 vela patria v reboluedoꝛ delas guerras de gres > 
cia. y Bꝛuto ſobꝛino fue de Tarquino ſuperbo / mas echo le del reyno. y aun 


e 

utio.¶ Bo. ha menacido vn meto byo 8 mibya.ETRa.Y Manno va 
ron de mucha grauedad prerguenca meto fue de Enio de parte de fu bija:p 
ſuceſſoꝛ de fis poeſia: mas tãbien C omodo el mas lunano y deſuergoncado 
de todos los bóbrcs fue metode Antonio io. ¶ Go. Z engo vn meto bis” 


ſo de m brja. ¶ Ra. Romulo p Remo nietos de Numitoꝛdẽ parte de ſu bi 


ja reſtituperon a fis Auuelo en el reyno de Albano y Anco Marcio nieto 
de Numa ſoſtuuo en roma el reyno de ſu Aunelo co mucha gloꝛia. mas Ci 
ro mero de Aſtyages echo a iu Zinuelovd repno delos Medos. Traben ſe 
eſtas Eſtoꝛias para q veas que deſte nacimiento de metos y ſobꝛinos quã , 
to ſe puede eſperar tanto fe puede temer. — Sy 


| Dabijoavoptinooprobijado: Dialogo lxrir. 
3 C Soso. n 


natura obꝛa fin confejo del q̃ engendꝛa/y como poꝛ vn acabeſci⸗ 
Sl miéto:la Ain por cierto ¡upsto vel 4 adopta. ¶ Bo. Adop⸗ 
te vn buen hijo. ¶ Ra. 211 lo auias de baser:4 fi malo le adoptaras:no tu⸗ 
viera tal eſcuſa efcogelle como engendꝛalle. porque m podias echar la culpa 
ala muger ni ala fortuna. € Go. Adopte vn bijo. ¶ Ra. Es eſte vn reme⸗ 
dio conueniente ala natura hallado po: el derecho cuil. que a muchos ha fp 
do pꝛouechoſo: xa muchos muy dafiod . Buen bijo adopto Nerua mas 
Krajano pote q aparecer de muchos qͥ eſcruueron:qͥ ſe engaño enla adop⸗ 


tãbien Alabiades (04: 


¢ gan varon y muy pronechofo para ſu patria / pero contrario fue a 


— 
— — — — — — — — — — — — — — — — 


Favor 


Delercellente Macſtro. Dialoge rr. „, 
clon 4 bi50. ties vel engaño oe Elugufto enla avopcion oe agripa fi ie 


nos mas Madꝛaſtcos muchos menos. E Go. Tengo vn buen antenado: 
€ Ra, Falo que fea bueno teva aticfaluo fi te alegras dello como pꝛocu⸗ 


engo vn 
offible 


no qerts 
acabar de vaa gloꝛiar te delo ageno: que te base a ti la rie | 
ar en tu pecho lo qͥ te ba ð haʒer glonoſo. So. Blonifico nie 


+ ¿Bal teñalao pifeipilo,.:. Dialogoterr. ; 


vn maeſtro muy ſabio. ¶ Ra. La ſciencia vel maeſtro bien puede fer pꝛoue⸗ 
- Bola hin db a glona dto no puede ſer. antes ( porque mas te 
marauiles) te digo á ſu fagcia dimmupe tu fama.y auméta y publica tu flo 

la poso corral la puerta ala jactancia v a todas tus e eee 
lo que ſupieres la honra ſera del maeſtro. p velo dexares de (aber ſera la cul 
pa tupa. Tienes pues materia no araglonficar te mas para eperar glog 
fg. Senes a quien has de querer ſegiur y alcangar. v no que pietes que eres 
el / porque fea fu diſcipulo.p finalmente la (ciencia de tu maeſtro no has ð ere 
tr que la tienes / mas has ð tener el deſeo della. v efperalla tener mas no fin 
gran eſtudio erf tupo. ¶ Bs. Tengo contino vn maeſtro ques varon 
cellente Ea Y el bio de Ciceron de y agora dex mos dos excellẽtes 

naeſtros tenia quel vno de lexos con los libros. p el otro de cerca con las pa 
labꝛas ſiẽ pꝛe eſtauan ſobꝛe el. pero va oyſte lo q̃ apꝛouecharon. De muchos 
hijos de pꝛindpes leemos que tuuier on ſuntamẽte muchos excellentes maes 
ſtros:mas que apꝛouecha q aya quiet enſeſie ſino ay quien depꝛendat po: de 
mas es la fuer ca del q̃ obꝛaſi la materia no eſta diſpueſta di ver de cerca alos 
enfeñavosvarones y hablar ios:hrʒieſſe ſabios alos qͥ los miran y hablã fat’ 
poner otro trabajo (aũ qͥ veemos pocos deſeoſos de virtud v doctrina)grã 
Concurto ternian y mu nnpoꝛtunados ſerian los ſa bios. 


Del ſeñalado diſcipulo. Dialogo. Ixxxj· 
Wee Bo 


Aea cafo on ſefialado diſdpulo a quien amo cafi como a béjo: : * 

es. Impoꝛtuno negoco es aplicar tu ingenio alos deſconcier 
tos del ingemo de vn mochacho: x tener ſlepꝛe los ojos p el coꝛa⸗ 
ans gon pueſtos enel .'p cometer tu entẽduniento y palabras a ſufrir 
le. x ues ſilos diſcipulos fon muchoa:crece la carga delos trabajos. ſiernę 
pꝛe has ð eſtar bolmendo te a vna parte v a ofta.y (como diʒe el fatirico) ca: 
templando los ojos y tremiẽtes manos de tantos mochachos. ¶ Go. Ne 
Tengo ſino vn diſcipulo y eſte muy claro. Ra. I oꝛ vn oifaipulo daro te 
fometes a muchos jupʒios eſcuros. todo lo q̃ aquel hiʒiere mal ſobꝛe ti redſ 
da. Que dirã: mira qͥ doctrma:nnra que elegancia v que coſtumbꝛes: bien 
ſe pareſce que maeſtro tuuo.q̃ no ap femejanca mas Gerta que las delos m 

gentos Bo. Tengo vn illuſtre diſcipulo.¶ Ra. Es pues q gran eſperan⸗ 
ca tienes de gloꝛa.lo bueno ¿enel vuiere fe atribuira a fis ingenio:v lo malo 
a culpa tupa.q̃ como M lutarco philoſofo eſcriue a Trqano ſu diſapulo:el 
vulgo todos los males velos diſcipulos carga ſobꝛe los maeſtros/como lee 
mos q acabefcio a muchos. entre los quales fueron Qumtiliano: Seneca: 
PS padꝛe delos philofofos. E Bozo Tengo muy claros diſcipulos. 
Ra. Meſqoꝛ feria q fueſen muy honeſtos: aun que la verdadera claridad 
No puede eſtar fin algun rayo de virtud. ¶ Bo. Tengo cuydado de vn grã 
diſcipulo. ¶ Ra. Con animal de tres formas combates.has de apꝛouechar 


D 
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dd 
Tengo va gran vitapulo. ¶ Ra. Wo prélo qͥ era mayor que el § tutro Se 

enk md alos a nibs maachrosia contraabo ya ula 
| sds a vos fue feguro puerto a otros peugroſa roa. 


2 
A ** — 
, lagrí 
fi 


“gla madre mupquerida, . | Dialege. lrxxii. 
Tag ze de mucha edad c Ra. Note ammpie fer pertxoco mas apꝛe⸗ 
ſürar Syke los vltimos frutos como de arboꝛqͥ ſe quiere caber llega te 
quanto Puente a ſu lado. mura le con mucho deſeo como a quiẽ luego ſe ha 
de partir. vcon muy inayorle ope y conſer ua enla memoꝛia ſus poſtreros a 
kuren de y pꝛoueẽ te delas coſas neceſſarias como fi por camino de- 
ſiertõ vuꝛeſes de caminar, auras mieneſter fs conſeſo buſcar le has y no le ha 
ards en cala. So. Tẽgo vn padꝛe mup viejo. Ra. Apꝛeſurate miẽ tra 
tienes tiẽpo de ferusr le piadoſamente: porque fi agoꝛa en algo faltas para fi 
msn ares e ¶ Go. Tẽgo vn piadoſo padꝛe.¶ Ra. Tienes qui, 
ir antes qᷓ tu enen enge be ¶ So. Tengo muy buen 
pave. ¶ Ra. Tienes queno oneal tc. ere E 
ſuſpiraras deſpues quelo axas perdido ye 


E ela madꝛe mu queria. Dialoge. Ixxxuj. 


— 59 Engo madre a quien mucho amo: Cía. Ciencia quien tte 
&) contino miedo y perpetuo deſeo.¶ So. Tengo madꝛe muy ama 


da. Ra. El amor del padꝛe grave es: mas el dla manzecs muy 
= mapoꝛr: Nea el abe ee e bade bern ee 
e a muy — fc alla. hermoſa v be 
neſta contiẽda es: ctelos pats los os e quien quiere masalos 
be vencan aquellos en quien la fuente dela celeſtial cartoad mas abũdante 
ederramo. mas baſta agoꝛa loa padꝛes date eee eee his 
ſos ho auemos viſto tanta pisado ni reuęrencia a ſus Hip nos fuer 
ce d.creer otra coſa dene Awo, pero) no ſe podig 
bene Ma. alos del del. ¶ Bo. ego muy but 
nene ebenen . p acuerda te q 


eee 


shy dolor contme 


EE ‘fue cauſa Ales buen madꝛes . ꝛaſi tambien 1 fas 
ber ¿eran biuos. AD anífefto fe etd vltimo eſ le el dia que toꝛnarõ 
aroma los que quedaron del deſbarato de Traſimeno.queviendo dos ma- 
dees a ſus hijos de cuyas muertes arar fido certificadas:no ficdo capaces 
de tan grande y ſubito plaʒ er eſpiraron . Eſtas y otras tales coſas ſon cau⸗ 
fa que mngun deſgradiſcimiento entre los hombꝛes pueda fer panal: al que 
contra las madꝛes fe comete. ¶ Go. Tengo madꝛe mas muy vieja. ¶ Ra. 
Quantas veses la mirares acuerda te veld tierxa:piẽſa donde vienes y ado 
* efifedoa moꝛada deraſte y quan at ango oſta la bas de tomar que del 


Delos piadoſos brospbuenashias Dialogo. leew 
vientre ve tu particular madꝛe te apꝛeſuras a pr al dla vniuerſal ques la tier 
ra. pues conſiderando eſtas coſas tues poner freno ala foberuia p auaricia 


que canſan y derriban los anmos. = 

Pelos piavofosbfos y! buenas bras Dialogo.lxxxuij. 
Ea) Engo piadoſos bros. ¶ Ha. Tienes coſa q pocasvezes acaefce qͥ 
AECA y los padres caf ſiẽpꝛe aman. mas los hr os tuchasvezes ſe hã en 
b bidia/ v menofóaa el vno al otro. y po: eſto da boʒes la dad por 
22a boca de umd diʒiendo:qᷓ POCAS veʒes ay amoꝛ entre losber 
nianos.p aſſi miſmo repꝛueua la malicia deſtos y delos hijos y caſi de todos 
los otros excepto los padꝛes. ¶ Bo. ⁊ ego mup buenos bfos.€ Ra. Abu 
cho me marauillo deſo:q̃ harto es q̃ ſeã buenos los q tãtasveʒes fon malos 
v aun algũas mup malos . y táto peoꝛes q pic qͥnto contra los ladꝛo 
nes de cala fe vía menos guarda. Quan grande tea el amoꝛ delos Dros. ſin 
que ðſcubꝛa los encubiertos m dae alos pꝛeſentes:harto lo mamfieſtã los 
parecidos bros de APicenas v de Thebas:y aũ los 5 Roma.cuẽya mfamia 
no veo vo raʒõ poꝛqͥ deua fer mas ð vita ſola cibdad q de todo el inũdo.pues 
q ſi miras los 3 bros q vuo enel:el vno murio poꝛ la mano dl otro 
Mues aũ eneſto no opes coſa q̃ te inficaone las oꝛejas.qᷓ̃ hraates Rep 5 


los Marthos de Gen arriba bezimos mencion / ſin las mueretes ð ſu padee 


y hnjos:ſe lee qͥ mato treynta hfos ſuyos. no auiẽdo vᷣguenga de pacificar. có 
41 pps + cl mal ganado reyno: y matar el miedo q minguno repnafe 
eonel.€ Go. Tego buenos bros. ¶ Ra. No creo q aueys ail partido la he 
Fc la:eſtõces ſaldꝛa fuera la enemuſtad aſcondida.ſuele fe provar el coꝛacõ en 
el oꝛo como el oꝛo enel fuego. lo q muchas veʒcs parece paz fi fe atrauieſa vn 
aner fe toma cõtienda. ¶ So. Tẽgo piadoſos hr̃os. ¶ Ra. poꝛuẽtura 
{On tus amigos / poꝛqͥ aun no eres caſadoꝛo poꝛqͥ no tienes hijos.mas quen 
dott caſares ellos fe deſcuburã. mucho mejor quando tuuieres hijos/poꝛ 
que auran perdido el 1 te. que eſta fisele enſefiar a ſufci 
muchas coſas aun alos mal ſufridos. ¶ Go. Tẽgs hermanos que mucho 
me aman. ¶ Ra. 21M abria ello de ſer:ſi umbroia/temoz/coborcia y {eo deſoꝛ 
denada de polteer no lo eſtoꝛuaſen. que conel deſo de hartar fe m ſe acuerdã 
de ley dunna ni humana. Entre los padꝛes y hijos aya quanto amoꝛ quiſie 
res:la conuerſacion muy deſigual es /y muy diuerſas las coſtumbꝛes. los hi 
{08 aun que pꝛeſto veen alos padꝛes tarde los conoſcen. los padꝛes luego a4 
man alos bijos / pero tarde los hallan: y aii muchas veses no haſta la vejez. 
Los hernianos antes que nascã v deſpues de naſados:en vna moꝛada con 
igual crianca y coſtũbꝛes:y en vn miſmo tiempo igualmẽte cõuerſan.y vet? 
pues va de ſalidos a luʒ juntamente fe veen / de vn miſmo manjar fe criã/v⸗ 
nos muſmos padꝛes tienen / vnos miſmos compañeros. vnas miſmas bur 
las / eſcuelas / maeſtros/y amos. juntamente crecen juntamente „ 
| | ) 


ae Del buenteño: - Dialogodrrrv. 


£ovas partes tienẽ conformioas Lon muchas muy reʒias atavuras ef 
atado el amor velos hermanos . ſide fuera no but cauſas dias ſottaſe: 
la aſpeʒa y dureza ðlasvolũtades no las ¿brartate do ¿les tã coms.q no 
mendo auer otro mapoꝛ amoꝛ Gl delos hermanos: no fe ſi ap otro maporo 
dio: mi otra ira mas raygada.q̃ fẽpꝛe fue la odioſa: poráicoraron 
ES no ſabe cõſenti 566 G So. oi ee a — bermanos. 1 


pc boa — 

. e Zanto ha 
de ſer mayoꝛ y mas di cuydado de Guardar la caitipad qd oꝛo:quã 

neben porte Bi er Pfabe q̃ la caſtidad 6 

baste poꝛ m 1 jor conſeruar e 

caſamiento.¶ engo 3 bermanas ¶ Ra. ꝛouee qͥ 

no las ti nga mucho tempo: que mejor cogpomar muchas cafas que vnd 


¶ Del buen tefioz Dialogo. ixxxv. 0 
C Soo. 


yA Engo buen ſeñoꝛ. C Ma. æ ira bit file tienes: o fi te tiene aya 
Nen coftithze de desu qͥ teneys ſenoꝛ:como quer s ſarna. o tos. 

A io) A Cr por piba 8 tiene. enojo 
ſas r . | 

¢ Bo. Sage ene C Ka. 1 la lbertad:que tener eſta 
n imo tiempo. pa m las hermanas 6 quien a 
3138 / ni las hijas/ni la mera n aũ tu metina muger/ mla basioa mnie vt 
bacan ſeguras. que por Tolo efe ſeñoꝛ que tienes dexas de tener todas 4290 
tras coſas. ee 2-4 ventura nos bo buen aioz amp am nera fes 2 
Contrarios fon que ur no pueve citar en vn fageto que es buenos es feñios. 
quesos Spectra d dere elan Hen €Ho. 
ee C Ra Buenos fon los paties/buenos los bros: vlos 
migos ſiempꝛe lo ſon: que de otra manera no 

— —.— mas llamar bueno al ſeñoꝛ covna Dalaguefia mẽtira y liſon 
ja muy conoſcida.¶ Ho. T enemos inn buen ſeñoꝛ. ¶ Raʒon. Sera por 


epublica: di 
de las obras humanas es la mas — — — 


pried conoſce qͥ ſen crueles ddugos. encantamentos fon con q acganlos 
atomtos oſos:con eſte cebo encubꝛen los anzuelos ꝓ lazos, có elto cacã aden 


de ligero cree Al S50. go feñormmp pooer ofo. Ra. €letal vno es y eita 


a. . „ 1 
y > E a 
„ E 


| to public 
Aal dios 8 tos oy. Entpado: dlos hõbꝛes.aq̃ 
en Grer qͥ te lamaſſen ſeñoꝛey eſte ſu modeſtia p tẽplãga en no lo 
efto aun puto graue pena al 


ver daderamente bueno. ¶ Ra. El verdadero (rito: | 

muß mas honeſta cofa es v mas biganenturapa ſeruir le que repnar € Bo. 
Tenemos juſto ſeñoꝛ v buen Rey. ¶ Ra. No haʒen diferencia los griegos 
entre Rey v tirano. mueſtra lo tambien vueſtro poeta que habiandò del ren 


f que con nw bene voaner Rey. pero el que de mas alta 


a no mia la publica ſalud:mas pꝛocura fis particular deleyte. o prenſa en 


como robara:o como tomara venganęa:obedecendo en todo à ſu cobditia 


„ Del buen ſeñoꝛ 


“$0008 artes tienẽ confoꝛmidat 
atado el amor velos hermanos.ſi 
a aſpeʒa p dureʒa dlasvolitades 
uiendo auer otro mapoꝛ amoꝛ A 
dio:ni otra ira mas raygada.q̃ f 
bumano no fabe'cofentir vgual. 4 
.a. Sabe los coferuar có Aaa 
lcava:ncuesia guardar ee 
buenas bermanas ¶ Ra. 


Dermola nk 

pe fer mayor? mas diligente 

> es mas proa po 
embꝛa po: mn manera | 

caſamiento.¶ . — 

no bam mucho 


0 Deibuen buen 


— E buen ſeñoꝛ 
N Sey Ege buen co 


(as fon 
7755 e bea 
2 no puede fer en vr 
Bias mias esla 


Eontrarios fen ue 
Pies enon cob 
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7. 12 pee 2 


igacion ¡Dialogo.Irrrví. 42 
q la diuerſdad del . „ o 
umano:p comentas Elgin q 
W delag clas. harte (econ ſu diuerſdadd: 
aungacion Dialogo.xxxvij. 


te. E Ha. Va ſeq es eſo: Car te qere la mar 
ſe mueſtra el e o:pes 


euo para el peligro : feel mar ſiẽpꝛe eſtiuueſſe 
unguno q nauegaſe. C Go: uęſtra ſe me el 
«chola es tal ſuaud d. qͥ los halagos ðlos fal 
ſerena haz qͥ agoꝛa diʒ es q̃ tiene el mar pᷣſto ſe 

le conoʒcas. y eſpãtado demãdaras dove eſta 

Oc eden tantos p tan eſpantables montes de a 

tan gran te peſtad. x las eſpumoſas p apradas 

Ao laben ã cola es mar ſino los 4 la ban proua. 

A por el poeta ie llamo monſtruo. Entre las 
mas mõſtruoſa m de menos conſtanda y fein 
xs: tã pehgrofa y ſubitamẽte.nĩguna coſa ap 
calma. niguna tan ſoberuia qu ãdo eſta apradã 
legndog no ſt mueue. ¶ Ra. Mũdenſe las rías - 

ir eſte qoo-fingiva toꝛpeʒa es eſta tuya. note fies 
Toꝛtuna:grã locura es. Go. Alomenos agora 
Ra. MNingun animal fiero cabe enel 8 
a coſa dulce. ¶ Go. ꝛoſꝑamẽte naugue. ¶ Ru. 
Ip peccadoꝛes ſeguramente: p los varones 


dan Hauigne pꝛeſperamente. € Ra: Crerme que ſi lo 
U. Zvezes namgaras deſeuchadamerte 


n la deſeado puerto Dialogo. lxxxviij. 
| pus — cod pmertn E READ 

| ¡ 6 st «VA LITO. TUNEDU UY «El Peer 
> ¡el Uerto y nmcbos mae enla ribera.trocatte el peugro 
ouſte. Coo. Llegue a tierra. Ra: Como ſi enla tieso 
alelte menos O menoꝛes peligros que enla mar /aun que ſean 


8 S. el que en ambas partes paveício muchos y graues peli⸗ 
4 .reíwo queerá iguales los vela mar p la tierra ypoꝛeſto no 
oma pobre efcuvafiavorvelas aguas de quien vize Elfacio: muneng 
ot 1 S tempeſtades y vientos y dise: que quien los ba eſperunent ado 
1 | 11J02€8 | 


1 mar. ¶ Bo. Eſtoꝝ en trra. ¶ Ra. tanto 
eto a mas acabeſcumiẽtos: qnãtes mas hõbycs ay ena trr̃a ¿enel 
la mapoꝛparte delos males ame dꝛu⁴ʃ cauſa 


ex Delaterenivadoelapre. * IDiatogoJirrví. 


faber otra coſa fino obedeſcer ala paſñon. pero todo ato po: voluntad ve a⸗ 
quel que puede conuertir lo malo en buenos vſos. para que fe exccute el ju 
o jupʒio de dios aun que fea co juſtas p pecadoꝛas manos como fe ſuele exe 
cutar la juſta ſentencia de vn piadoſo jues:po: vn cruel verdugo. ¶ Bo. 
{to v piadoſo Rey tiene nu patria. C Ra. Bien es que pocas vezes fe balla. 
? muy pꝛoſper o eſtado es para la republica . fi el plazer pꝛeſente no fe dumi⸗ 
nupeſe có el miedo lo poꝛvenir. spn q todas las coſas profpas 
palſan bꝛeuemẽte.y ſi el muevo dio polvo «luego amõtona las futuras muſe 
rias: no fueſe cõtrario alos ammos q conoſcen las cofas humanas/ y la in 
conſtante rueda dela dee coſa pꝛoſpera Sra durar le — 
te. El mal mucho víado no fe ſiẽte tãto.los males no coſtumbꝛados (on los 
que abatẽ v derriban. y po: eſto algũos dineron q̃ feria muy bueno no ſaber 
que coſa es pꝛoſperdad. no lo diieran fi eſta pudiera mucho tiempo durar 
E Bo. Tenemos rep juſto p piadoſo. tha, diea moꝛir miẽtra el bue. pord 
no lloꝛes la muvanga Sl repno. q mup pocas veses tras vn buẽ Rey ſe ſigue 
otro bueno. muchas tras el malo otro peo: vtras el peo: otro muꝝ peor. 


¶ Dela ſerenidad del ayre Dialogo. lxxxvj. 
CS. 


O 300 apre ſereno v alegre. ¶ Ra. Va no te podra nadie repben 
der q̃ p eu cozagd ſiendo cafaceicftialeniao cofasterreltres, 
WKS pues q enel apre le cuelgas.y en aql elemento pones tu amoꝛ /q̃ en 
Etre todos tiene menos coftancia.€ Oo. ose d ayre ſereno pío 
f n as 
debaxo ð otro cielo: ¶ Ho. Sereno v repoſado es el ayre do po biuo. Ra. 
quanto mas árria q lo fueſe tu coꝛscõ:qͥ aqͥlla ſerenidad es pꝛouechoſa y aql 
es firme y ſoſegado repoſo q̃ ni le eſcurecen nuues ni le turbã viẽtos. ¶ Bo. 
Es ſereno el ayre do po eſto. Ra. No todo lo ¿es ſereno es bueno: antes 
las pꝛouincias mas nubloſas diʒen q fon mas ſerenas qͥ las fanas.y quan⸗ 
toa eſto leemos qͥ pꝛecede el ocidẽte al oꝛiẽte.¶ Ho. El claro apre deſta tra 
me deleyta. ¶ Ra. No es vedado el deleytar fe enlas criaturas v obꝛas ded 
os:tanto que toda la deletacion fe atribispa a el como a fuẽte de todo been. p 
poꝛ las coſas tẽpoꝛales fea logdo el basevorodias.á ſi aſſi no fe haʒe:oye lo 
n fol quando reſplandeſce diʒe job.y la luna quãdo va 
a: y fe alegro mi coꝛacon en ſecreto y beſe nn mano con mi boca. pecado 
- esgráve y negar al muy alto dios. ¶ Go. Mu ſereno eſta el apre plugine 
fe adios que ſiempꝛe eſtinueſe allt. ¶ Ra. No le podꝛias ſufrir anno digo 
ſiempꝛe mas aun mucho tiempo. que la aduerſidad velos tiempos es muy 
buena p corazon alabada de muchos y eſpecalmẽte d Cicero. Ho. Etta 
el ayre muy ſereno plega adios ¿no fe mude. ¶ Ra. No fabes quan pꝛeſto 
te enojara eſa ſerenidad.ninguna coſa ap tan agradable que la mucha cõti? 
tuación no la haga ðſabꝛda. Ningunremedꝛo ap de mayoreficacia contra 


Dela pꝛoſpera nauigacion Dialogo. xxxvij 2 


los ensjosybattios veftd owa: la diuer ſdaddelu 
Wo pueve bartarfe conila calsoap velas tBlas-barte fe con fis diner fina: 


( Dela profperanamgacon.” Dialogo.lxxxvij. 
Auego pꝛoſperanttte· E Ra. V a le ꝗ es eſo:peſcar te ela mar, 
FAV C Bo. reer fe mueſtrael mA rayo! ogee 
yy dy como ſi aixictie vn ceuo para el peligro Eo ſiẽpꝛe eſtinueſſe 


—urbado no | C Ho-ebuettrate mee: 
mat mio p ſuaue . C Ra. ſoſpechoſa es tal ſuaudad q los halagos dos fal. 


ff 
bars ſe. y tu geres (el mar eſte Gpo-fingiva toꝛpeʒa es eſta tupa. no te fies 
eguramente nauigue.¶ Ra. Mingun animal fiero cahe enel la5o/ſi pame 


1 
ac 


IPC ADCS Y | | 
josie) to os del mar. ¶ Go. Eltop en trra. ¶ Ra. tanto 
eres fubjeto a mas acabelarmctos : quãtos mas hõbucs ay inte trr̃a ¿enel 


| | A „„ 
ngultin el que 


8 Del ſalir dela carcer Dialogo Jr 


voormetepiraa afocorrod api: naſce muerte. y aum de mas deſto uo * 
5 OS $ Petición - o thnortiteros linajes de atumales ve que la trra hier 
ue 12 b. Bo. Alomcvos a ira ¿dues ſerafrme. C Ra. Muchas veses no 
jo ha fivo.y dexadas las colas ig Napa y! la otra parte de Grecia: 
Sitia: x Otras protmucias donde del tono fü Oil lobe des v mon 
tes derribados: c vf las aneganas- Ederedas tábien tas viejas ca as de vu 


Soda 
mundo y lo Gen uempo $ ls sierras cunles fue audo por cofa mat 
a al nok vs Catmbreh agr. yan lado rg fd = 
tal manera as delas penas 
oe aes nuuca entraron. Pues de eipafia y 1 
ſehundio. eee Lo 055 een a 


> 


fue 
9 — donde ninguna ſegur dad ay. 5030. 
ee Na. ur Done rangana a dam ned 
ſepultura. ¶ Oo. los o me quefop llegado a terra. C Ra. Sietdo fu DE 
terra por fuerca te bas vealegrar con tu ſemeſante. L. 10. Loca nara. 
c Na. Ammno creatomaco mas preitot otouaras. 


€ Del ſalir de carcer Diclogo lxxxit r. 


7 ** NL egro . e con —— 
JI. e — — * 
la career: . 


pꝛouechoſus.anteſ 1 tao mag bulcee fon 


— peouechoſas v:la 1 ouecho. Alegro me qͥ beefs 
cCapado de puſſion. Tz. Agena poco ba te ale auas que crasilegavdd 
| «puerto: y agóta te alegras parque eres (alo bd carcer a muchos fue ſe⸗ 


mana 
vſprpocl nombre de Tribuno. v deſpues bolme 

alancado vela cibdad: a o del rep de Romanos: deſpues pues 
“fo en la career del once 2 y boncſtamentetra 


i 2 


te buelgas tut dura cabeza tienes pues Gen mata ð biero p en almobava 


y 


Del ſoſegado y pacifco cſtado Dialogo. Ii. Rs 
oláméte fixe muerto 


98 masdeipeoarado. Creo po ¿ateral murꝛenvo fofptro pot 
la carcer C So. Alegre efcape vela carcer. C Ra. Vras poi los lugares pu 
bhcos rebueltos en pleytos:poꝛ las placas Blas. etdades 


libertad fe conuertio en deſtrurciõ 
vchos acabefcinnentos hy 
| ane oda puuaoa p etrechaq, 
Bo. Sah de tritt 1 

de aquella que agoꝛa dire i vna vez 


Nee 
UNE 


ASIA 2)08 p nuedos: noes allt que agorda a has dete 
| croc Sd, y —— ve que agord: gor * 


, ta. 9 S P20 
pero:pucoes tener alguna efperaca ve fer lo, mas deſpues no Ay ſino nuedo⸗ 


fables bieneg. ¶ 50. Mꝛoueydas mis coſas qrico humanamente fe pi 
huelgo pa. ¶ Ra. la ſuma las coſas humanas es trabajo ptriffesa.cnet 


[plas te acueftaf[ ®o.abiibateméte (6 proueyoas rode mifcolas U Raf 


un 


e Del ſoſegado y ‘pacifico eſtado. Dialogo. rr. 
ae tienes el eee la caa/ataulava la camaraAlenos tos. gras | 


° bio ebprana msi 
| peau 


8 ia 


as tu ene 
e 


O 
0135 Rbodio 
a at 


ad ue muchos 
3 —ů nr » TIED BAKO Mas 
ü F e ha de penſar en todos 
12 — incipalmente evel dela pꝛoſperad.y eſte pẽſamiento terna a ra 
ratodos C Ss. Trabaje y agomburlgo.€ a. Todos eſpera 
s eſſo:y tovos.erraps mello:porá ti eino de fa vida y el fintes map diuer 
de ro pꝛapoſito. Es tu bol oesbꝛebe o es Falla /d ala ddad es lo 
eno v lo otro, pues luego para qͥ ſneñas:aſſt ſueña ełpꝛeſo la libertad/el ẽ 
fcr1mo la ſalud/y el hãbꝛiento los pꝛecoſos mũjares. mas pꝛeſto y aũ luego 
der na el dia vitimo q̃ rõpera todos eſtos fiseñlos. no os engañen los ſuenños 
| plas falſas optiiones:de q eſta llena la viva delos mortales. no os deys a en 
| ero d seueps ad boleaca. Pla qe iti ee 
El trabajo es la muerte. ¶ Go. odastus colas q me parece q he meneſter: 
fuevicné ala mano GN. — coſas ay enla vida excuſadas q neceſarias: 
nas eſta es la coſtũbꝛe del coꝛacon humano:que auiendo prometido ð ſubir 
A cielo: cõ —— cargacomo Ours dſcargar. y aſſi coꝛcobado có 
agena carga quãdo mas dere eſfoꝛcarſe pa ſubir /eſtõces chae. y pẽſando pr 
elo qͥda ſeen tra. ¶ Oo. Todas las coſas tẽgo muy abũdãtemẽte: pa 

eſtop enel puerto. a ee naingacon: Eſta vi⸗ 
Be ale tempeſtudſo mar. El fin vefte es enla ribera, p elde 
muerte. Entramas coſas ſuſtamente ſe llaman puerto: 027" 


to tarda.aura quien guarde 


Del ſoſegado y paüfico eſtado. Dialogo. rc. ot 
cierto la mayo: parte delos hõbꝛes congeroía po: apuntar remevios para 


la viva: mientra los buſca fe tere. p ninguna cofa ap va mas vſada:qͥ rom 


prod pd e A pocos acaheſce que lleguẽ a erer 

algunos llega gosá tãpoco velo qͥ mucho trabajaron: que la bꝛeuedad 

—— — ꝓ que deſto fe quexè muchos enla muerte mu my 
mamfieſto es. ¶ So. Acrbados palos tr abajos biuo ſeguro. 1Ra.V en? 
tre la liga v las redes bola el aue ſegura.y burla el pes etre ios anzuelos «y 
entre los vallefteros la fiera: muchas vez ẽs ode ay mas peligro:ap menos 
miedo.maña es de la foꝛtuna 3 para herir mas a ſu volundad 
C Ho. Seele e ae uro al fin. ¶ Ra. En 


15 
8 8 
By 
355 
585 
Ria. 
ES 
iG 
53 
1 
sa 
8 
Pe 
ered: 


malasteñales . e 


fog 5 ee egg terse 255 | 
o para la muerte Deo: —— o ir pela 

eed a aparejava Ta, ende ne para muy engam̃oſa y mas 
A pe queencottiencando a crecer bolera, derando tu cozacort * 
: esd aun muchas vexes co el pelo malo ſe témorira.d Bo. Huel 


1 C Ra. Moꝛuentura ſera tan bꝛeue eſa bol = 


ns mmgina, muchas vezes d trabajo de muchos a 

8 p am mas te digo quel ſubir velas cofas huma 
nas va caſi ſit᷑pꝛe por ſus grados. . 
to: ¶ Go. oꝛ luengos cupdados . ſeguridad. 
E Ra. Lenken umana mu ma ye ſolicita por los puncipios: de ciega no 
mura . e ¡vent egola moral vit oan 
uldẽcaa ba de poner termine a o poꝛdezit mejor 
as manos eſtan las venturas velos hõbꝛes:no las quevoſotros fing 


chas vezes con falſa opin ee Suben 


— voz. Loco.efta noche te ala: las coſas — oe 


1 amenaʒa v que ſmo rompe vpeſtrus sed he 
ſin duda ſoys mttp (02008: °° - is 


€ Del gran Poderio. id Bialogo.ses: - — — 


( Soßo. 
109 de gran poder. ¶ Ra. frase qui reed, 
3. bia. L So. Sop de mucho poder. ¶ Ra. ve muchos peligros 
4 Tengo mg Wee Ra. Tienes mnfipitos trabas | 
Jos v muy rcbueltos cupdados. ¶ Go. Nuedo mucho. ¶ Ra. 
seno denden ener ene dls peer me ee DOTE - 
Fy fo ee ry ici Quanto eſa es mas gr ande:tanto esmaporenes : 
unperio vela foꝛtuna. la qual enlas coſas pequeñas tibiamete exccuta 
ſus (ana pre eſcoge materia copioſa y grande. enla mucha leña con mas 
rupoo ſe entaña el fuego. la gran 1 abꝛe camino para gran aduer 
ſdad. x muy pocas vezes veras ninguno claramente abatioo:q no apa {ido 
temdo poꝛ bien auenturado. podes höbꝛe no concave no puede fer muy 
— — lo que quiero. ¶ Ra. e pues cup 
daldo de no querer. coſa mala. ¿quanto titeres mas poder tanto ter 
vas mas ocupacion p menos libertad. Oo. Soy de gran potetis.¶ Ra. 
Aue ſabes quanto durara; peſa ine de aclarar quantos poderoſos en bꝛe/ 
ue tempo vmueron a no poder nada. x quantos reyes fuero conſtrenos q” 
ver goncoſamẽte ſeruir. Eſpinoſa es la ſubida deſta eſcalera humana: y mill 
ref baladeros tene. Temeroſo y trenuiloſo el eſtar enla cumbꝛe/y muy c{pa? 
edo an fe ſube a muy alto eftavo:con mucha con 
go ka fe eft pin aue pena ſe deſciẽde: y que eſto ſea aſi: no 
kae eee See pe on d Ne clone tefhis 
arios yriqucsas » — E Shan El verdadero 
di AR fa o qutas:quanto es 
4 — 1 r chi tas calas: 
de riquezas: los campos de acadas: e mar de naues:ſi entretanto los enemi 
gos de caía dentro cobaten el alma p combatiendo la toman: ¿Quieres que 
confiefe que eres poderoſo:vẽce pumero eſtos y aparta los ð tus terminos⸗ 
vence la pꝛa/ vence la codicia/vence la luxuria y vence a ij meſmo ¿eres ened 
ago de tu fama y de tu alma. no 54 800 9 gran Ye aca vencer a otros y 
fer vencꝛedo ð ſus mifinas paſſiones. (Do fundada mé 
potencia. ¶ Ra. Como puùede fer eſo/ ——— Do: 
que te enfoberueces animal Flaco? diſputas de potencia y tienes entre tanto 
apeligrola viva; la qual muy mas pꝛeſto que lo digo: o fuer ca fecreta vela. 
natura o momedura 5 vn pequeño dial / o muy abatidos y viles hõbꝛes:qui 
taro muchas veses alos muy poderoſos: ¶ Bo. Tego noblemẽte kuba 5 
da ipotécia MC Ra Ka. Fcgo te me digas oóve: en el arena / o enel mar: enelvi 
ento / o enla que llamã rueva dela foꝛtuna: Ay amigo porque no veras eſta 
confianca mal concebivas Ninguna potencia puede fer aqu fir me. y decla⸗ 
rando umpꝛopꝛiamente lo que ſiento vigo que no ap potencia poderoſa. 


Daa gloꝛia temporal. Dralogo.ray. . A B00. 


. 
a 


Dela gloriatemporal. Dialogo 5. 


A ES $ Alg an gloria. Razon. No puedo po entender como putdẽ 
AA 


eſtar cofas grandes ento que es pequeño.q̃ fi los lugares p tiépos ' 
AA mdes:confeſaras que no puede auer aqui nod on Towne. 


dar. m como el diẽpo qͥ nos es pꝛeſente es titenos quel miſmo punto:y taum 
conſtante p fugitimo na penas conel dd — tas: 


evlos lugares 


€ 
bra falſa della: que enlas coſas pu o. Ten 
“go gran glona.€ Ra. Como mngun podꝛe buſca Fania vt tic fino pat a en 
Zane imngun bolgasan buſra fama ve 


po apodos a todos los c 
aboꝛreſce los el vil y embidioſo vulgo. dificil cola es aſconder te a las aſechã 
as de tantos enemigos. m pides engañar los ojos de tarros 4 con fants di 
ligencia te muran . ¶ Bo. Warezeo gloꝛoſo. ¶ Ra. Nou tura te ſeria me 
certo mas uren dene 


102 no pareſcer o eſtar aſcondido v a ert S | 
nedad el que muchas coſas dixo lunanas . Que quien bien ſupo aſconder 


¿Delos beneficios hechos amuchos Dialogo. xciſi 


bien ſupo bnnr. Bo. Soy mucho conoſcdo y mu daro.¶ Ra. La imb 
dia pcuetra y eſcudꝛiña las coſas muy aſcondidas:y tu pienſas q ha d dexar 
las claras y mamfieſtas? I ues que dir as que ap mup pocos aquien con. 
uenga fer manifeſtados y menos a cuya fama no daũ̃e fer del todo conoſa⸗ 
dos? Sabido es aqͥl dicho ð Claudiano.quela paefencia dme la fama. 
puds quito mas la deminuyra el fer muꝝ conoſado.poꝛqᷓ muy Pocas veses. 
ſon tos peca olen @ Ho. Mareʒ co gloꝛioſo. ¶ Ra. En eſcura 
nune tęaſcondes:ſi vn poco ſales a fuera quanto mas tuuiſte de falſa glona:, 
tanto ternas mas de verdadera mana. ¶ Bo. No q̃ nu gloꝛia verdadera 
es. C Ra. Eſo ninguno lo (abe mejor q̃ tu. mas fi para tus colas tomas vn 
ez um paſſion:tãbien lo ſabꝛa. La gloꝛia ſegũ los ſabios quierẽ /no es otra 
cofaG una ſombꝛa ð virtid:aeſta acompaña/a eſta ſigue /y aun algunas ve 
ss vn delante. lo qual vernos enlos macebos de buena criãga:aquie antes 
pela perfeta vat base claros la buena eiperanca delos e tiene. que co⸗ 
er. Diplerta y leuanta los generoſos y modeſtos atos.p les 3 
cũphr ta eſperanca Q de ſi an dado a ſus veʒmos:mas alos locos y fober 4 
110 órribalos y abate los. y 8 aq naſce aquella dañoſa tranſfoꝛmacon o 
quunnites de daros mãcebos en eſcuros viejós.á el loo: que al ſabio es pꝛo⸗ 
uerhoſo / al loco daba. Nues de aqui vecs que la ſonibꝛa no puede eſtar por 
Ti ſola: conuiencã fea 8 alguna otra coſa. Q eres pues que la gloꝛia fea ver 


dadera: har que la virtudcupa ſombꝛa es ſca firme y ver dadera. 


¶ Delos beneficios bechos a muchos Dialogo. xcuj. 
8050. ee EA 


3 Fe 030. ae | y 

Legro meque a muchos be hecho bien ¶ Ra. Quando = fp 
periècia conocieres q eſos · muchos te fon ingratos entriftecer te 
f ¡bas Do. En muchos derrame bienes. ¶ Ra. Bien izes der 
—— rame:qͥ filos cozarones velos ¿reciben los bienes miras /la ma 
voꝛ ꝑte dellos fe derrama N Oo. Muchos me fon obligados poz 
bienes q les be hecho. ¶ Ra. Los vnos fe libꝛaron de ti con oluido. y loa o 
tros poꝛuentrua te pegaran con mjurias. y caſo qͥ eſtas falte: quexas no fal 
fara. quantos p quantos fon los ¿ve ſus benefatoꝛes ſe q̃ran.coſa es a 
trto peruer ſa:mas tan comun q̃ ayna no ſeran tantas las quexas delos ene 
nos. O yſte en lucano qͥrar fe Erne neee 
- B Auguſto. Mara que te trayo los libꝛos o las colas antiguas po: exẽplo: 
mira Qtopas las qudades y todas las calles eſtan llenas de ſemejantes que 
rellas. Si vo no me engaño tres cauſas ay de toda ingratitud. o ensbivía 4 
tomando poꝛmuria los beneficios que a otros fe haze no mira los q̃ a ella 
ſe dan .o foberuta q̃ o pienſa que merece mas velo q̃ le dan: o fe enoja ſialgũo 

le es pꝛeferwo. o cobdicia que no fe halaga con dones mas enciende ſe. y cobs 
diciando lo que eſta por ganar /no fe acuerda delo ganado. Mas bꝛeuemen 
te podꝛia dezir qͥ la cauſa de todo mal es locura.pero la cauſa cierta no {ola 


We E 
7 


Delos beneficios bechoba muchos Dislogo.rcii, 


mente deſte mal mas de todos los otros:es tio conoſcer dl berdadero bien y 
la peruer ſidad de fallas opimones . De aqu pꝛoceden: v no es maramita: 
las piſtilẽcias dellalma y punapalmente ſoberuia e cobdicia. aquen no ay 
ſeruicio q̃ no fea deſeruido:ni liberalidad queno fea eſcaſeʒa.¶ Bo. A mos 
chos bixe beneficios. ¶ Ra. Ariſtoteles diʒe Gs vna manera de magnamnu 
dad aco war ſe del beneficio qͥ haze:p olumar fe del qͥ recibe. y aun que ben 
al gun colo: efta ſentencia po pienſo Gl verdadero magnanmno es el que me⸗ 
noſpꝛecia las cofas medianas p baras.p por eſto quaiger coſa 4 haga ode a 
un q al parecer de muchos fea grande. es en fis coꝛacon pequeña/poꝛqͥ a tien 
de a mapoꝛes coſas. y al contrario fi algo recibio po: to qual a otro es obli⸗ 
gado aun que fea poco es graue cofa pa quien ama fer bie y deſea fer excelé 
te. x tat qͥ luego quiere libꝛarſe y quitar fe de aqͥlla . mega apꝛueuo en 
eſte caſo el dicho de Seneca q̃ diʒe. El que bizo el beneficio c lle lo:p el que le 
recibio publiqͥ lo, Elegantemente es dicho.que vela 1 uberali 


sa Deamordel pueblo. Dialoge. rei. 
nunca negare que no ſean glonofos:.affi tambien no ap nadie que Dude mu 
chos o la maps: parte delos tales beneficios ſe pier den o po: culpa de quien — 
los da: o de quiẽ los recibe, Aſſi qͥ el camino mas facil mas bꝛeue v mas de⸗ 
recho para fer amado:es amar como pa arriba te moſtramos. poꝛ el qͥ ſica 
minares:y jũtamente conello tuiueres el verdadero nõbꝛe p obꝛas 8 liberal / 
leras mas excellẽte ꝗ pienſas /p ſeras de todos muy amado. So. umu 
chas y grandes cofas. ¶ Ra. Mo va nada enlo q diſtcemas en que manera 
y cor que aſo lo diſte. que ante dios y ante los hobaes muchas vedes las gra 
des colas fon aboꝛrecidas. v agradeſcdas las pequeſi gs. q coꝛacõ deſuuoꝰ 
ſe mie mas 4 todas las otras coſas el ſacrificio y 06 d pobꝛe lo manifieſtã 
Delamere! pueblo”: Drelog0 ru 
PESA Z puchlo méamad taxon. Eſpera vil | yang ri 
aA creallegavo al a rede laviva por afin eB 
| eres llegado al fin, que como vn dia. alli too lapiva po: d fin ſe ð⸗ 
dlara, C amado de puctlo.C Na. men fue dl mas 
mado alos ede ge Camillo/4 Nutilio v que HPetelo: v para q 
de Apelciaoes, y de fu bjjo Eimom o de Arutordes⸗ o 


acuſaciones / pꝛiſiones, deſtierros p tuerte. ¶ Go. Muchos dl pueblo me 
amanda. Luegolos 


.» * 


creo; mas ſu coracõ lexos efta de ti, q no fera mas fiel ati q fire adios pocas 
“veses baze el pueblo coſa alguna de buena volũtad / ſino eſcãdaliʒarſe / enſa⸗ 
farſe y encruelecerſe. ¶ Bo. El pueblo me haze acatatnieto. ¶ Na. no te le 
hara mucho tp̃oʒq̃ facilmẽte cabe lq q̃ no es fũdado ſobꝛe juyʒio certo y fir⸗ 
me. ¶ Go. El pueblo me fauoꝛeſce muy encẽdidamete¶ Ra. Muchas ve⸗ 
ses de pꝛĩcipio mu caliente, fue el medio tibio y el fin elado, lo qi no veras ẽ 
niguna cola tan contino como énlos feos del pueblo. ¶ Bo. El pueblo me 
alaba.@ Ra. El alabanca ðlos locos es auida entre los ſabios pp: infamia 
¶ Bo. El pueblo me tiene en mucho. ¶ Ra. Si vn poco ſe mud las coſae 
uego te menoſpꝛeciara, que ſiempꝛe tiene el vno velos extremos / nuncg el 


Del que ocupo la tirania Dialogo.xcv. Ay 
: | 7 
medio poꝛque teme como a enemigo la virtifo que ali mor. ¶ So. El pue 
blo me hoꝛa. ¶ Ra. ar auillar me be fi octan vel hõꝛado honradoꝛ lacas 
bonra .€ Ho. Bien frente de mi el pueblo. ¶ Ra. Suele el puevio fin ſaber⸗ 
lo que base juzgar entramas las partes, p por eſto la ſentecia del puecbio en⸗ 
tre vel daderos jueʒes: es argumento Slo contrario.€ Oo. En bud eltima 
me tree cl pueblo. ¶ Na. Bios cuerdos ingenios ſoſpechoſa es la eſtimaciõ 
delos locos, mas querria po q̃ no te conolcicte el pueblo que que te amate. - 
tU 50. Muchas coſas haba 5 mid pueblo. ¶ Na. Luego tu maſte delas o⸗ 
rejasdl pueblo y conelias te entoberutces, y aun que muchos grandes varo⸗ 
hes lo ayan becho ho es por eſo menoꝛ liuiandad alegrarſe có viento Flaco € 
imcierto ¶ Ho. E pueblo ſe marauilla ve mi. a. E vo tãbie poꝛqͥ tienes 
tio por gloꝛia.¶ Oo. El pueblo me ama. ¶ Ra. Eto noto has de tener por 
looꝛ nas po: mala ve tur a⸗poꝛq la coſtũbꝛe del pueblo es muchas vcʒ amar 
& hõbꝛes Hit mereſomictox tales q̃ le dã juſto pago, il julto amo: q le tuuo 


Dei que ocupo la tirania Dialogo. xcv. 
a | wipe cb ogo. 


doe me tirano de mis cboadanos. ¶ Raon. Dignamente les 
N 1321 N pagafte el loco amo: q te teman.ellos te ſuvieron mas alto bio q 
aA ¿[tra ſuſto:ꝝ tu los abaxaſte al imuſto yugo de ſeruiud ¶ Bo. po? 
2 fucrca vue ia tirania. € Ra. Quitaſte a otros la libertad p a ti 
te ES g ellos y ati el repoſo. E Ho. Alcãce la tiramca gouernaciõ 
@ Ra. Alcangaſte eſtado de trabajo cierro: y 0 fm didoſo: aun que las mas 
vezes es malauenturado. No teremtttre alas antigtias p eltrangeras elto 
rias para que ſepas que fin vuo Alexandꝛo fereo/que Mromiio ſraciſano / 
que I halaris Zigrigentmo,que Antomo Africano/q Elearco Heracleo 
que Ariſtotmo Epᷣturo/ã Calcedomo Nabioo: y que finalmete Diparco 
Aimee quemasar ke Fe e arena que le mataron. Were 
git a na cin cas y caſi domeſticas Eſtoꝛias. d Cafito:melio: 
p anlo Cibdadanos Romanos. y Catilina: dos Hracos y 2] puleo 
No tiranos: mas deſeolos ve fer lo. que quando mas fe effoꝛcauam a eilo fue 
ron tomados ataſados y abatidos en ſus pꝛmeipios. Mi te remitire fmat⸗ 
mente a aállos mayoꝛes aun que no meyoꝛes:que fo velos nſtiaa nabs 
cruel c muſta tirama para el imperio.digo de Capo / Merõ/ Domicano/ 
Cõmodo y Baſſiano y otros deſte linaje. | 4 otra cofa teman de pri 
cipes ſino folo el nõbꝛe : mas la volũtao v fin de Z tranos. Mas rimitircte 
a otros aqmẽ la memona de tus padꝛes o auuelos o ta pꝛeſente ebro y trfa 
vierõ o veen. y pord no recibas pend en mira aquellos aufentés:eftos qero 
que conte ples.p ver as ¿la mas vſada p mas comun muerte deles tiranos 
es cucbilo o pongoña. y apꝛouaras po: verdadero lo del 1P oeta Satirico. 
‘I ocos reps deſcienden al anfrerno q no ſean muertos a hierro p pocos tis 
ranos fin fangri¢ta muerte. Oo. Gio tirama cõ mis cibddanoſ. ¶ Ra. 


seu Del que ocupo la tirania Dialogo. rcuij. 


Clas robo y crueldad: quieres te benthty de ſangre y oꝛo.Eres graja ſediẽ 
ta de oꝛo.ꝝ pegajola ſanguiuela q no fe aparta del cuero bafta que de ſangre 
eſta rellena. Aas dime con q cara o con que coꝛacon derramas aquella {a 
gre. q ſiueſes hõbꝛe / poꝛ apuntar la deurias derramar la tupa:p robas aqͥl 
920 a tus ciddoadanos para dallo a crueles ladꝛones:deſpoando aquien con 
tus rid3as deurias mantener: p enriqͥſciendo aquien con toda diligencia de 
urias deſpojar. mas pa los confejos p amoneſtammiẽtos de vos mayorcs 16 
menoſpꝛeciados.y lo peoꝛ q̃ tiene la viva velos tiranos es que ſiempꝛetemẽ 
a adilos de quien fe deurian fiar:p flan ſe ðlos q̃ ninguna fe tienẽ. Z odo eſte 
mal cauſun de vna parte las mjurias hechas alos juſtos. y de otra los bene 
ficios dados a los imuſtos:y el deſeo de ſeñoꝛear q̃ rebuelue p turba la oꝛden 
de todas las coſas.poꝛ manera que delos enemigos haze amigos: enc? 
gos delos amigos p cibdadanos. ¶ Oo. Soy tirano de mi patria E Ra. 
Munca tal ſerias ft te acowaſes que ella es tu patria. ſipuſieſſes ante tu o 
ragon la figurad tu tierra q̃s tu publica madꝛe:no deſpedagarias a tus her 
manos con los quales juntamente paſaſte la miñeʒ v la adoleſcencia. So vn 
miſmo apre vſando de vnas minas aguas / de vnas miſmas dᷣuociones / fie 
ſtas plaʒerea p peſares:con qͥ animo puedes burlar de ſu aduerſidad: x ora 
do ellos como puedes repr tu? q deſuerguenga baſta pa que biuas en cibdad 
do ſabes que tu vida es de todos aboꝛreſcida:v tu muerte de todos deſeada: 
‘DODdE er es Certo q̃ ho ay nuigimo que no qͥrria que fueſes deſtruydo.ꝝ como 
crueluſimo lobo alan ado vel rebaño. ¶ Oo. Tome la gouernaciõ tiranica 
¶ Ra. Si cotejas el tp̃o pꝛeſente con el paſſado:bien veras q̃ tomaſte dura 
y miſerable car ga. bunas vida ſegura p repoſada:mas de aqui a delante ſi al 
pecado no añades locura nunca veras dia m noche fin nuevo v turbacion de 
ao. ningun manjar fin ſoſpecha. x mingũ ſueño fin eſpanto. viẽdo ¿doquier 
que vayas eſta colgada ſobꝛe tus ceru3es el eſpada q moſtro Dioniſio al a 
migo q de ſus riq̃ʒas y buenaueatura fe marauillaua. Tirano era eſte mas 
bien ſabia que cofa era (cr lo. Go. Con bierro gane la tirama. ¶ Ra. Cõ 
hierro la ganaſte con hierro la has de guardar: 8 con bierro la 
perderas.dqertamente cõpꝛaſte hermoſas ridzas:ler a todos odioſo p efpan 
Cable: y lo q de aqui fe ſigue:enojoſo a ti miſmo poꝛ el cõtino miedo. V pueſto 


t que ningun peligre tengas ( que puede eſto acabeſcer en algunas cibdades q̃ 


poꝛ la condición 8 fis cibdadanos 1 para ſeruir ) quien te qui 
tara el miedo aco:dando te de aquello ql pꝛimer fundadoꝛ y apoſentadoꝛ de 
lo que ay juſto eneſte nõbꝛe de imperio oyo a Laberio cauallero Romano. 
Neceſario es que a muchos tema aqliaquié muchos temẽ:la razon sito es 
la que O urdio puſo. quel temeroſo deſea la muerte del temido. y puſo la paí 
mero (Eno donde ore al que temen aborecen io: al que aboꝛreſcen deſean le 
muerte. ꝑo vo gero q ni tengas peligro ni miedo.que en algtios tiranos pise 
de acaheſcer / o poꝛ la oſadia criada pa enellos con los males publicos. o cõ 
la floredadqͥ en ſus abdadanos conoſcẽ.mas dime no abꝛas alguna verguẽ 
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gz. Del Reyno ⁊ Imperio _ Dialogo.rcví. 


eſte rioꝛ:mas el abito interior el real coꝛacon. Dicho es de Alexandꝛo pꝛin 
cipe Romano /qͥl umperio coſiſte enla dtud y no enel atauio. C Bo. Soy lle 
vado a reynar. ¶ Ra. Agoꝛa eſta en duda el eſtado de tus ſubditos.q̃ o ſerã 
bienauenturados de aquella bienauenturanca que aca fe ſueña:o del todo OF 
dichados. que ala verdad todo el bien Bite mortal reyno es el buen rey. pues 
eſtando en duda que tal feras tu que eſpera el reyno fino trabajos p graues / 
congoxas:? C Bo. Soy rep:no ap cola que abrep no fea licita. tha. Enga 
ñado eſtas:que a ninguno es menos liato todo que a efe.p aun lo que no ſiẽ 
do rey le era licito va no lo es. y fi porque eres rey te quieres apꝛopiar eſa li⸗ 
cencia Tirano eres no rey. ¶ Bo. Soy rey v puedo todas las colas. ¶ Ra. 
Antes no puedes nada fino lo que conuiene a rep. el qual como agora deʒia 
tiene menos licencia que ninguna perſona pꝛiuada.ſi po: eſta via pienſas ha 
Mar ðleyte engañaſte : x( como diʒen)berrado llenas todo el cammo.mucho 
atras deſto Goa el deleyte. que po: aqui no fe va fino al trabajo v ala fama. 
¶ Ho. Soy rey terne pa cierto el repoſo.¶ Ra. Antes ft alguno touiſte en 
otro tiempo:agoꝛa dexaras ve tenerle, loco es aquel mariner o que para buf 
car bonanca dera el puerto y fe engolfa.€ Mo. Gop becho Emperadoꝛ de 
Roma. CiKa.Clariffimo es el nombre: mas muy duro el oficio .figuars — 
dar lds coſas grandes es dificil:que fera levantar las eſtando derribadas:re 
coger las ſiendo eſparʒidas:recobꝛar las eſtando as: v refoꝛmar lag 
ſiendo difoꝛmes? Tomaſte labzanca de campo deſierto / deſamparada pa d 
muchos v mucho tiempo. Los duros campos muchas acadas han mene 
ſter. x muchas aguas los pꝛados ſecos. coniiene te ſudar v elar te. y ſi bien 
te fiscevicre:no abras ganado fino loo: folo/que todas las otras coſas tu ſu 
ceſoꝛ las ha ð coger para el las ſembꝛaſte v como es tardia la mies requiere 
muchos agoſtos. ¶ Bo. Subi al ĩperio/ya bolgare y buure ſeguro. ¶ Ra. 
Falſo penſamiento es el tupo: nunca menos besilte lo que diʒes que agora. 


como y para bupr delos vientos v rapos te fubiſte enel monte mas altozno 


leyſte lo que dise O racio.el alto pino muchas vezes es de vientos combati 


dol. v las altas toꝛres mayoꝛ cayda dan. v los rapos enlos altos mõtes he 


ren. O quanto al reues delo que tu ſientes ſentian deſta alteʒa de eſtado as © ö 


quellos expertos pꝛincipes Auguſto v Diocleciano. que ſegun leemos el v 


no tuo penfarmento de derar elimperio:y el otro le dero y aun que fur lla _ 
mado no quiſo toꝛnar a el. x Quanto tanibien Marco Aurelio y erti 


naʒ. delos quales el pumero ſiendo adoptado para heredar el imperio fe en 


triſtecio mas que ſolia:y marautllando fe ſus amigos dixo muchas coſas 3 o 


ee el ſegundo ſiendo pa Emperado: diʒe que ſiemppꝛee 
vuo miedo de ſerlo. y aboꝛreſcio el imperio Brame es la ſubida para el in 
1 trabajos ap enel 3 ſubido. y grande es Ofde tan alto 
cayda. ſia mi no me crees pꝛeguta lo a Julio ceſar/y a Capo Caligula 
a Claudio/a Neron /a Dalba/a 12 thon/a Aitellio /a Domiciano/a ES 
modo. al miſmo Pertinaʒ quiẽ agora den mos /a Baſiano/a AB acrino 
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‘ €fa palabra a robar 
- fas fs deſmanaderos —— 
contar pisaba 1 Si 
unci omanos. pero delos mu ocare 
o abu ſabida es aquella locurade Capo: A tr 
va a polo Sceneo and on Gall baje e goo caba | 
- Hos y deſpues ttimphalmente con carros: Mara q te dire vdas pcrlas de 
mucho valoꝛ deſatadas en vinagre: v los panes y mamares de oꝛò pueſtos 
ate los cambidados:no para matas la bamibee com ee de 8 


2 Del Reyno ⁊ Imperio· Dialogo.xcvi. 


verramar las nigsas vel Imperio cinatar y attpertar la auaricia odos com 
ddados? Añade tãbien a eſto los dineros derramados entre el pueblo / los 
grandes muelles fundados enel tẽpeſtuoſo y pꝛofundo mar / las duriſimas 
| —— coꝛtadas/los llanos igualados conlos montes y los montes conlos 
hianos.añadiendo trr̃a do faltana v quitando la do fobrana:y eſto ta ſubita 
mente q̃ eſta en duda qual era mayo: miraglo baser eſta fuer es ala natura: 


o la pꝛeſteʒa con que fe basta: y no era mar auillla pues ama de fer muerte el 


pꝛecio del q la obꝛa dilataſe. Con eſtas coſas en eſpaco ð vn año gaſtando el 
gran teſoꝛo de fis pꝛedeceſoꝛ Libero y todas las riqᷓʒas del imperio: vino a 
pobreza y con ella a deſponeſtos robos. ¡Pues vns coſa no cueto entreſtas 
qͥ pꝛopuſo en fu alo hoꝛadar el mote Coꝛintbio enel eſtrecho de ſeloponeſo. ꝗ 
aun Q era obꝛa ð muy gra coſta:diʒen q era pꝛonechoſa alos nauegãtes poz 
aue ſe untarã po: all los dos mares Egeo t vomo. v eſcuſauan gi an rodee 
los q̃ aui de y de Brunduſio ꝗ Athenas ode Zicapa a C halade x a Biʒã 
00. Eras efte fe ſigue Nerõ cópañero ſuyo y en locura mas ſoberano:en cu 
vos deſoꝛdenados gallos! menda ap.cfpecialmente endl edificar en 
que a todos los pꝛodigos y ann a ſimiſmo hiʒo ventaja. v ſegun Dl fe eſcriue 
en mnguna coſa era mas daſioſo qͥ eneſta. Tocar 7 phe locuras vna 
: pes viña cala q edifico d de el monte IM latino bafta el Erquilino.enla qual 
entraua la mayo: parte dela cibdad.aſſi que no ſincanſa entre los denueſtos 
poꝛ los quales cõ juſtaſſaña fue muerto vel pueblo eſto fe le opuſo. toda Ro 
ma ſera vna caſa: Romanos paſaos a vexos ſaluo fi vepas entrare eneſta 
caſa.Eſta quiſo Meron á fe llamafe caſa ſabtamente/que qrietioe 
mantfeſtar 1 | piemas era cubierta y 
eſtrellada. fue la caſa de tanta altura ú enla entrada eſtana vna eſtatua lla, 
mada Coloſſo:de grandeʒa de ciento ⁊ vente pies. y dentro della aua por 
tales y palacios có caquicamis de oꝛo entablados de marfil. las bouedas d 
la caſã eran ala manera del cielo 4 con fu propia fuerca poco a poco de dia y 
de noche fin parar andauan al rededoꝛ. dentro auia vn eltand que competi. 
conel mar:cercado ð edeficios po: la ribera a manera de vna qua tã 
bien cápos praderias viñas y arboledas:llenas de todos linajes de ans 
les:y quanto la vᷣdad fe ver poz cometuras en medio 5 cala eſtaua el q 
- agora vulzarmente fe llama Coliſeo. ca deſtrucion aun agora Dax ma⸗ 
rauillar aquꝛen la vee. y lo q base male. el miraglo esq auiedo acabado to 

das eſtas coſas v en medio de Roma. le pareſcia q no aura excedido mas ni 
aun cúplivo la medwa dla rel cafa.q conſagrande la va alos dioſes eſto ſolo 
poꝛ mucha marauilla dixo.agoꝛa va comencoa moꝛar como hobꝛe. Dexo 
etras luuanas coſas.aſſi como qͥ nunca viſtio vna veſtrdura dos veʒes.q̃ ni 
ca anduuo camino có menos velmill carros. y los mulos berraves co herra 
duras de plata. que pefco con red de oꝛo y las cuerdas de grana coloradas v 
moꝛadas. y Oro tãbien otras coſas q̃ no fe pueden creer y enojan aquien las 
ope. Mas quien no lee cou gran marauilla:y co mapo: vee aqͥl Eſtanqͥ que 
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o mengo / cuyas feñales aum parecen: que enía de llegar defde * miſe 
ho haſta el lago auerno.cercado y abierto d maratmilloſos portales y coꝛre 
pores . y la casa que Gf bazer deſde eſte lago bafta Hoſtia po: tá gran eſpa 
dio d camo: entre tãtos mõtes qͥlo 1 eſto pa que entrando el 
tar pov alli fin poner ſe alos peligros del pimdieſſe nauegando huyr el traba 
| . «la largura dita cana fegú que qn goss mo? 
morros mamfieſta es a todos ſegun q Z ráquillo lo mipe:fon aento 
v ſeſenta null patos. la anchura tato Gpuotefie pr vna gales y ven otra ſin 
| —— o malen. ſi acabara eſta obꝛa cierto diera cabo de italia p veto 
da la republica. m as a tite mal ꝑa tovo el mũdo: la muerte ſola puto renie 
dio. Sigue fe tras eſte Aurelio vero. qͥ dexadas todas las otras cofas bes 
vha cena: 1 otra tal oonnda: na ſe vo fi todas lag 
riq;;as Romanas. lo q oyendo ſu bio f — ane 
ben eee 
del unpero. 


6 den fepait 
ä Hao ollo ase ina pin log ene Stemi are 


baſtan:ni 
. La pee en weceGipaD.no fotaméte a bõbꝛes de media 
rea erer dere vfar de májares v coſas 
A — 
sm — 150. Como p tantas cibuaves no baſtarã 
pare la cofta de vn bob E Ra. K Icipormante aállos be quien tas cof 
— otros fin cuento aquen la mama enfermedad hiʒd auer el 
dame fn pes la coeation 4cfa map bonos cuca ve gatos como aca 
Cure: qᷓ afila quero liamar: no puede con riqas henchirit: mas puedeſe 
3 etar o atapar eon virtuves y fobre tovas conla tẽplanca. para lo q m 
3 ts log, ptracr my 
chas vesesala memona otro dicho d Aduano/qne fe x0 fekeeoro muchas 
rte cn razonamientos publicos y enel ſenado.que aſſt fe anta elde aner ce 
la epubllez:como quien —-—0 basienva era Ol pueblo y no ſuya. pala 
bra digna de buen pꝛincipe. C Oo. Reyno. y es na la veriganga.E Ra. Tu 
var no poꝛ certo:que no miéte adi que dise mim es la venganęa. antes fl eres 
1 a coſa ay menos tupa q̃ eſa:x mngima mas que la cle 
Wlugnefe a bios que alli omefeta natura vefarmano los Reve De 
ae los velas auemas.mas al hõbꝛe poꝛqs aĩal kine-puto le exẽ 
plo delante: mas no le quito la libertad.p pues la natura no te fo2rco quiero 
b etet,,,.,.—r% 8 


n enla llaga como el:mas antes qͥ la bagas.que sállo.es de hombꝛes comu 
nes: y eſto de reyes. q de otra manena:como no eres rep fino bazes juſticia a 
ſi no lo eres fino tienes clemencia.m aun hõbꝛe / mas lo qͥ enlas hablillas ví? 
qe :leon coꝛonado. ¶ Go. Soy emperadoꝛ Romano. ¶ Ra. Tienes a Au 
guſto a Herd y a vuelio a gen puedes ſeguir. Eneſtos tres fe puede recoger 
toda la muche dí bre alli de pꝛmcupes como d todos los otros hõbꝛes. pues 
deſtos eſcoge tu aquien venas ſegiur. ſite agradan mas los modernog: tie 
nes vela mita oꝛden de aqͥllos a Trajano Decio v Healicno.€ ro or 
Romano emperadoꝛ fefio: del mundo ¶ Ra. Va paſſo el tpo quando dilo fe 
podia desir call con verdan. go pa vees en qͥ han agoꝛa parado aqllas cofas. 
poꝛ do ſe da a entender q tan ſeguro es cometer gr andes colas a locos y a ne 

Gligentes.g va vees en quanta locura fe mudo aqͥlla tan gran pumecia.v a 
ꝗuel trabajo diligencia en quanta holgaʒaneria v floxedad fe toꝛnarò. no 
es pa el imperio romano materia ve pla per: mas wna ferial dela humana fl 
434 v velas muvácas vela foꝛtũa. ¶ Bo. Soy daro conel imperio. ¶ Ra. 
Tos claros nòbꝛes y las eſcuras obꝛas:los engaños del mũdo y el creer de 


ugero velos hõbꝛes:ſon los garfios con q los coꝛagones humanos fon tray - 


dos aca v alla.hermoſos nõbꝛes fon emperadoꝛ p rey.mas imperar y rep? 
‘nar muy dificiles oficios fon fi biẽ fe bd de bazer. p fid otra manera peligro 
ſos p muy peftiléciales.y no fin cauſa fe alaba agt dicho real. la diadema es 
vn paño mas noble q bienauẽturado leno de cu ð peligros poe mu 
‘chas miſerias/q̃ fi fueſſe conofavo Ho ſolumẽte niguno le codiciaria: o le ale 
graria con el ganãdole:mas aun qͥ le dieſen no le tomaria ni ſe abaxari por 
el ſien trr̃a le hallaſe. y pues eſto es aſſi deſꝑtad pa mortales: aba en algun 
tßo los adonnecidos oſos:no os los ofuſqͥn ſiẽpꝛe los fallos rapos. conſide 
rad y medio eſos vr̃os coꝛpeʒuelos. mrad de dies y quantas anguſtias e 
ys enderredoꝛ cercados. No menoſpꝛecieys los geometras y filoſofoaã os 
mueſtrã como toda la trfa es vn pequeño pũto/y q teneys e uC 

Gil y muy dudoſo. Quãdo mãcebos y quando mas fanoseftays eſtõces lu 
chaps conla muerte. quando peſays ſubir:deſcendeys. quando a vro pa 
recer eftaps mas firmes:æſtonces es todo vr̃o caber que nuigun aĩal ap que 
menos fe acuerde de ſus fuergas Gl hõbꝛe.y ſiendo guſanos medio muertos 
os ſoñays repes p Emperadoꝛes. Acoꝛdaos que todo quãto poſeeys es vn 
muy pequeño punto:o( poz deʒir mejoꝛ) vn puntoð muy chico punto. p aũ 
4 dez ir verdad no de mill partes vna de vn punto. O ſobermos moꝛadoꝛes 
que eſta tá pequeña moꝛada fatigays:ſabe 4 muy pꝛeſto ſereys della cubꝛer⸗ 
tos. y no poſeereys mas de todo el vnuerſo Slo que vr̃os frios y amarillos 
mièebꝛos ocuparen. Mues po agoꝛa ciegos y locos hinchados con enhieſto 
cuello.p enſanchad con pros coꝛagones lo q̃ la natura enſangoſta. y muriẽ 
dos cada dia penſad qͥ elas vias coſas fon inmenſas⁊ inmoꝛtales. v eneſtas 
nonadas oꝛdid v as donoſas y vanas locuras: para folo vn momẽto de li 
gero tpo. Aqu pros robos/injurias / vengangas:aqui vueſtras congoras 


fin caduco fra 


Detexercito armado Dialogo.xcvij· 


| 167. 
ciperácas/vneftrasviterías bórae/viseftras intaciables coboiciassaquíf 
nalméte vias pras/aqu vr̃os reynos pridipados ⁊ imperios. aqui vr̃as flo 
tas vueſtros erercitos y vias batallas. y al cabo quãdo mucho os enloqᷓcie 
redes:quier ſeays Emperadoꝛes/qiner labꝛadoꝛes/quier ricos/quier mendi 
gantes:vt̃o cuerpo ſera podꝛda trr̃ a: y vueſtra viva vn lunano humo q con 
el viento ſera derramado. y tarde y aun con dificultad conocereys 1 que 
teneys es vn camino de paſſada p no morada cierta: v q todo es falſo cite no 
breve reyno poe imperio. ¶ Bo. Soy hecho emper do:. ¶ Ra. Eos locos 
quãdo fubé a fer Emperadores m fe acuerdan ſi ſon hõbꝛes ni aii ſi lo fuero 
Tal es agllo de Tiberio ceſar qͥ queriendo le vn aungo traer aq fe acomafe 
dela paſſada amiſtad cola memona de algunas obꝛas.apenas auia el otro 
abierto la boca pa deʒir acuerda fe te: q fin eſꝑar q̃ acabaſe io que qria ſubi 
tamente interropꝛo fis palabras diʒiendo: no me acuerdo delo que vo fue. 
ala y foberua palabꝛa:almidadiꝭa no folo de amiſtad mas de toda bug — 


Jocos vmalos. mas pos la gran tẽplanga qͥ conellos tuuo:que nũca el exer 
cola, y muchas vehes la quita.potá quarto puede ſer 


ca firme la comuertacion y egeplo pesátos malos Nea lentos ddugoess 


ego grave exer cito AT Ra · Tienes ocation ꝑ 


* 


roar ſubttamẽte fe mueſtrã. Eſtos tu pieſas ¿fon tupos/p 4 tellámá 
[feñor.o O psn ean ro as fe mudarã: Y 
ve caualleros tupos le toꝛnarã tus enemigos. p los geftos 4 agoꝛavees bala 


eto. del qᷣ ſedixo. q Capitã no deſatinara y eſpãtara adila tan grande al 
— cefar co ſu mcreyble cõſtancia v virtud 


bo. 
ño tá mty buenos bros;el pꝛmero fue muerto de fis 
exercito:p el ſegũdo 5 vn ſu cof v deſta manera murrerd otros fin cuẽ 


— ng | A sofa tene queno la pri la po 
prrta.E | 
Floꝛo coſa la gt 

shpat bi aio {ten todas las batallas comumimente 
ſuele acaheſcer quel mayo: exercito es verano y el meno: es vencedoꝛ. 


¶ Dela Flota guamecioa o aparejada Dialogo. xcvui. 
da: — „ 


— 
.. 


— 
2 


oſtoſa 
ta aꝑejada. ¶ Ra. La pradl cielo y la dl mar te la deſbaratarã/y po: mas 
guar necida q eſte la eſparʒira y deſtruyra vna no pẽſada tẽpeſtad/enla qual 
es grã locura no pẽſar antes q nes. € Ho. Tengo la flota enel mar. 
¶ Ra. M ocos peligrosos parece ꝗᷓ teneys enla trr̃a q aun los mares Gres 
atoꝛmẽtar:no os bafta cauar la trr̃a de donde ſacays como dise O uidlo el 


dañoſo bierro y el muꝝ dañoſo oꝛo/q̃ aun Greys penetrar los muy eſpãto⸗ 


«noo cõtra julio Ceſar fe leuanto ſu e 


>: — Ms — — A , —— co Se > O rr ee er oo, oe A ee . 


D elos ingeñosy trabucos Dialogo. reír PP” 
1 ; 


fos mares de quien los pꝛimeros höbꝛes ſolamente fe marauillauã: porto 
das partes buſcays tr Jos ¥ poztovas peligros; p para cito folo num ðſ⸗ 
piertos y ſolicitosʒy pa todas las otras cofas muy geʒoſos. E 0.c65 gray 
flota entre enla mar.€ Ra. Ents ſalida piéta;4 la entr ada muy faciles:co 
ſtůdꝛe es Ol mar moſtrarſe ſoſegado alos ¿ entrá;mas los á va eſtan dẽtro 
kẽpeſtuoſo y trabajoſo:pues tu ſiendo naſcido entre hõbꝛes poꝛq̃ has de paſ⸗ 
far tu vida e deleyte es el tuyo p de 
höbꝛe de grã cord Go. Tego grande y reʒia flota. ¶ Ra. poꝛuẽtura te 
feria mas pꝛouechoſo y mas ſegnro Gen vn pequeño baráte o ðſde la ribera 
vſaſes cautelas cõtra los peces, co armada flota haʒer fuerca alas gẽtes 
la grã flota a muchos puto dañoſa ofavia;p los echo ẽ parte qͥ deſcarõ mas 
eſtar en ſus catas. Eſto apndieron los griegos q toꝛnarð de tropa cerca del 
_ mote Eafareo:p ſeñaladamente los Lagdemonios enlas Arginuſas:los 
Atheniẽ ſen enla ribera ve caragoca de ſicilia:ꝝ los cartagineſes cerca las 
iFlas Egates: grandes peligros tienen las flotas; 
gos mas del miſmo mar. Fmalmente qͥ auiendo otros muchos generos de 


queſiſtes afi afiadir cite: 0 ciegos y pꝛodigos vela vida qͥ tanto ama⸗ 
| be pong pot tantas partes amago bufcaroo la muerte que tanto teme? 


¶ Delos ingeños p trabucos Dialogo. xcir 


Ergo engtños de todas maneras. ¶ Ra. C Ibid es eſta locura d 
rt Fey :tener conq̃ puedã haʒer mal a muchos quãdo qͥſieren.ſid 
b do obligados a had er mas bien q̃ todos los otros hõbꝛes :x pac 
‘fro folo ſibierõ a reynar. y ſon llamados Reyes poꝛqͥ rijan los hõbꝛes: co 
mo padꝛes ſean vellos boravos y amados.ꝓ algunos llamados padꝛes Dla 
patr ia. mas al cõtr ario lo base pond como atormétavozes y robadoꝛes pu 

licos fed de todos temidos x aboꝛreſcos. E Go. Tẽgo mucha artelleria 
baſtante pa derribar cibdades. ¶ Ra. o quanto feria mejoꝛ edificar las v co 
ſeruar las. mas tu poꝛuentura pienſas qͥ es mas glona veftruprias:y qeres 
en tu tpo ſer otro olicertes. mas mira qͥ no ſiẽpꝛe fe deſtruyen las cibon 
des con eſos tus engeños. Ceſar enla guerra contra los frãceſes eſtando fo 
bꝛe la abdad de Adꝛia hizo edificar grades toꝛres.cuyo pꝛopoſito luego Jue 
go fue delos enemigos menoſpꝛeaado: como cofa q̃ excedia las fuer cas hu 
manas. pero quando weron qͥ fe mouian:v fe llegauan alos adarues / conf 

uertioſe el menoſpꝛecio en eſpanto v miedo. v no curando de mas defenderſe 
ſe le rendieron. x Enlas guerras auiles Biuto Capitan del miſmo Ceſaſ 
ſobꝛe ¶Marſella hiʒo lo muſmo.y aun que alos enemigos canto igual eſpan⸗ 
to no poꝛeſo tanto miedo: que ſabiendo de noche vela abdat das ſus tor? 
res y Engeñ os le quemarõ. ¶ Go. Tengo muchos Engeños v Trabucos 
¶ Ra. Caſi todas eſtas e ſon mas para ba⸗ 
ser iniuria a otros: q hõꝛa a ti. mura agora quãto ä 


@ 


te delos eneni⸗ 


„ Da teſoꝛo guardado. Dialogoc. 


cónemble a hõbꝛe:abũdar de inſtrumẽtos de miſerꝛeordia q̃ de queldad. y te 
rier antes con q fueſes abugo de amigos y neceſitados.qᷓ có q cõbati las cib- 
dades q̃ no lo merecẽ.deſtr uyẽdo el comun repoſo. ¶ Go. ego engeños q; 
echan grandes piedꝛas. ¶ Ra. Echar piemas locura es. E Go. Tego enge 
ños p trabucos fin cicto. ¶ Ra. maratulla es fino tienes tãdien pellas de a 


Sag Aaroe teſoꝛo pa la guerra. b fa guarvaftecofa mala pa mur 
GH peor vio. quito fuera mas pꝛouechoſo para ti v para otros q 
omeras guardado efe teforo para q fe apꝛouechat an dl tus a mu 


tuales y la guerra los hõbꝛes.qualqᷣer deſto es mal petilécial.E Bo: Tego 
gran celoso ſobꝛe q̃ me firmo enla guerra. ¶ Ra. Suele eſte teforo aquien le 
poſee poner nnedo de perder enla guerra: y al enemigo eſperanſa de ganar. 
v oſadia para pelear.poꝛqͥ quié no pra alegre a adila guerra do piéía ganar 
mucho v Nog irder nava? En Oꝛacio lees G vno ſiendo pobre valiente 
‘mete p vencio:y luego ðſpues de rico tomo a pelear pifue vencido. y cierto fi 
quieres mir ar los mas claros exẽplos de todas las coſas veras qͥ los roma 
nos imetra fuero pobres véciero todas las gentes:y eſtõces com: carõ a fer 
vẽcidos:quãdo comẽ garõ afer ricos.aſſi q̃ cõla venida delas riqʒas lis vi 


Dela venganga Dialogo.cj. 


torias v las virtues fe partierõ.y luego en ſu lugar fe ſurrogarõ las ba 
fieras delas rig3as/q fon velicadezas p vicios. añ q̃ juſtamẽ te los Eſcrito 
res de aqͥllos tpᷣos lloꝛauã la pora dela rom ana pobreza: como eſta cria 
muy bien la dtud:aſſi la riqᷓʒa los vicios. Tu (pas vencer po: tu teſoꝛo:ꝝ en 
la dad deues temer poz el ſer vécivo. Las násas a muchos bizicró temero 
fos p flacos:a todos . vmuerſalmẽte anĩguno cõſtã 
tem varõ fuerte.. ¶ Bo. he hallado gra teſoꝛo. oe pati cup 
dados ⁊ murdia:eſpuelas para tus enemigos: y diugencia pa los ladꝛones. 


¶ Dela venganca Dialogo.cj. ¶ Goʒoũ0i 
is manos vino mi enemigo / poder tẽgo pa mevégar ¶ Ra. 
antes para q̃ hagas experiẽcia en ti.ſi eres ſieruo vela pra o ami 
q Algo vela clemeticia.lo GI no fe podria conoſcer fino tomelies liber⸗ 
dead 1 otro: muchos piẽſan ſer lo ¿no fon:p of 
pues de experimetados lo ſaben. So. £ ego en mis manos a mi enemigo 
puedo me végar. ¶ Ra. No es todo vn fin el del poder y el dla honeſtidad 
ho has de mirar lo q̃ puedes:mas lod deues.poꝛqͥ queriendo todo lo qͥ pue 
des / poꝛuẽtura feria meyoꝛ no poder nada. ¶ Go. Muedo me vẽgar no ap 
coſa mas dulce ¿la vegaca.€ Ra. No ap coſa mas amarga qͥ la pra. y fue 
lo me po marauillar poꝛqͥ algunos dixerõ q era dulce.qͥ ſi algũa dulcura en 
ella qͥereſ cõſentir :es muy cruel v no cõuemble a hõbꝛe:antes es propia ð fie 
ras: v aun no de todas mas delas muy crueles v feroses. niguna cola ay 4 
menos cõuenga al hombꝛe qͥ la crueldad y fiereza. y al cõtrario no ay coſa 
mas propia ſuya qͥ la mia y n puncipal es la ven 
gã ca: todo aqͥllo que con acelerado aio vn hõbꝛe comete aſperamente con 
tra otro. Mas ſi toda via el nõbꝛe ð vẽgãga te es dulce :moſtrarte he como 
cõ grã gloꝛia puedes vſar della. ſabe Gs muy noble linaje de vẽgãca ꝑdonar 
(So. Facultad tengo pa me vengar.€ Ra. Muy mejo? v mas honeſto 
eg olumar la imuria q̃ vengalla. no ay oluido mas generoſo y noble quel de 
la ofenſa. lo q̃ el mayor delos oꝛadoꝛes atribuyo al mayor delos Capitanes 
poꝛ la mayor delas alabãgas:era q ninguna coſa olurdaua fino las injurias 
que ſe te daa tiq̃ tu looꝛ fe reparta poꝛ muchos:ſi de ti no fe quitas Entre o 
tras muchas coſas qͥ los bienes Si alma tienẽ ſobꝛe todas las otras corpo 
ralesriózas es eſta picipalmente vna:qͥ ni deſcrecen ni perecẽ po: mucho q 
ſean comunicados. £ oma pues tu por tuya aqila muy noble opimõ del CT 
far de oluidar/y verasá ſer as po: ella mucho mas claro q̃ Cineas ni Tar 
madas po? ſus grãdes memoꝛias.poꝛqͥ eſtas erã poꝛ natura: aqͥlla es por 
dtud. ¶ So. he plazer de vẽgarme. ¶ Ra. El plaʒer vela véganca paſaſe en 
vn momento: el vela miſer icoꝛdia dura pa ſiempꝛe.pues de dos coſas que 


deleytan aquella fe ha de eſcoger 4 mas tiẽpo duru. haʒ tu pues of con q̃ pa 
fiépre te goes. que no ap otra mayo: m mas firme de letaciõque la q cauſa 


ls memoria delas buenas obꝛas y conciencia limpia. C Ho. Coſa honeſta 


el ¶ Dela venganca Diaiogo. ci. 
ce vigarme. ¶ Ns. App malo teria uuey mea. Al muc 


neeeſaria: v mnguna qͥ deua fer tan comũ como el pronar. porQ n ay 
que no 8 que no apa meneſter nasfericorpia, pci fe nega quid deſata⸗ 


. 
x 
we 


tu aquel tiepmo / dexa que haga fin ti la vengangael que cs (ci del inzurĩ⸗ 


Dela vengánga . Daualogo. c. ae 


los eremplos que ala mas tanta parte pueden indinar tu afo p pildipaline 
ge conla memona befta bene y DunoÍa viva. p efte remenio parece a Seneca 
de mucha eficacia pa mitigar la pra.conel qual po cõſiento.alo qi fe llegará 
bien aqͥl Motor ecleſiaſtico ð qué antes hiʒe mentona.por que otra coſa q 
eſta ſentia dezia:acuerda te de tu fin y dera de buſcar * a 
fies cierto qͥ no ap coſa qͥ tanto crie las enenuſtades:como oluidar fe hõbꝛe 
de fi miſmo. Eſte cuya muerte tu agora deſeas no dudes fino q̃ bad monr y 
muy pꝛeſto y quiga oy. y poꝛuentur a me lo pienſas pras tu antes q̃ el. 
2 ſufrete vn poco qͥ haʒer fe ha lo qͥ deſeas:ꝑ aun lo q temes.y bias de 
ſto la muerte á tu aꝑejaſa tu enemigo:ſin pecado tuyo le eſta aparejada. ꝑa 
que quieres apꝛeſurar la pꝛieſa 8 los hados qͥ ð ſuyo fe apꝛeſurã. y conla fan. 
gre delq̃ neceſſario ha de monr:enſuʒiar tus mortales manos.q̃ no folate. 
te es mas aun es coſa ðᷣmaſiada có tu c ueldad incitar a tu enemigo 
y al tpo que po: fi meſmo ſe apꝛeſura:tanto qͥ aun qͥ tu quieras con nmgũa 
piadad lo podꝛas eſtoꝛuar o dilatar. Quanto mas de . y honeſtamen 
te paſaria tu enemigo 1 liſion: x tu limpio t inocente:qͥ en 
tramos ſangrientos y tu culpace.€ So. Soy apremiado velos agunones 
vela vengãgca. ¶ Ra. Guarda q̃ no te dexes vꝭcet᷑ mas reſiſte poniẽdo delã 
te la memona ve aqllos ¿no ſolamẽte fueron mãſos có ſus enemigos.mas 
los fauoꝛecierõ y hiʒier dn beneficios. y pon tãbien delante los contrarios d 
ſtos:q̃ auiendo deſpedaęado a firs enemigos aun no era ſatiffecha ſu rauia: 
y en los cuerpos frios en varo moftraua ſu crueldad. y co tigo miſmo eſco 
ge a quales deſtos qerea mas parecer. y no ſolo te acuerda delas obꝛas mas 
tãbien velas palabras /q vna grũ parte dela crueldad conſiſte enellag. Cruel 
puede fer el pie: x mas cruel la mano: mas mucho mas lo pueve fer la lẽgua 
Muchas veses no pudo fer igual la crueldad Sla mano ala dl coꝛacõ:p fue 
mapoꝛ la delalegna. Eſta como es buen teſtigo vela crueldad:aſſi lo es veta 
cleniẽ da. ſuene pues en tus orejas adila boʒ d Aduano pꝛlape de q poco ha 
bezimos mẽqõ.y jũtamẽte cõella adila de tiberio ð den eſta eſerito:q̃ como 
oyeſe q vno delos ¿ama de juſticiar qͥ fellamana C ar milio fe auia muerto 
c ſus manos enla car cer:cõ gra bos dixo car milio fe me eſcapo. o palabra 
fiera mas q quiẽ la pꝛofirio:ſi mas fe puede dar. 4 torments podra tener pe 
favo. pa aál que anicoo fe muerto a fi miſmo pudo 631r eſcapãdo fe ha? pcs 
ag dos höbꝛes de vn miſmo eſtado aun q̃ de condiciones muy diuerſas.q̃ de 
vna miſma palabra vſarõ muy diferẽtemente. El vno a fir enemigo eſtãdo 
bio v pſente diro:eſcapado te has: El otro al auſente p muerto dixo eſcapo 
ſeme.aqͥl bio gra dela vida al enemigo:eſtotro le vuo embidia dela muerte 
Eſcoge qual Sito q̃rrias tu auer dicho:o aq̃lla palabꝛa repoſada v pa fa 
y de ddadero pricipe:o la otra cruel v de cruel verdugo? No pienſes qͥ no ſe 
¿nto es eſto mas ligero de mandar de hazer. y á no entiẽdo todo log cõtra 
eſto fe puede dir. que vo cõfieſo q̃ es vifial coſa fer mas mãſo enlas propias 
mjurias q enlas agenas. pero es bueno qͥ aſſi E baga. y la virtud enlo bueno 


> 


‘afl A tonaotascolas(ó 
aake:@ Ho. A ſentado tẽgo de me végar dl iia. ¶ i cate la peoparte re 
ſiſte la wuẽtra tienes tpᷣo:p antes qͥ apa detils tea y entalca: 
ia ürribada manſedũbꝛe. a cuerda te ꝗ eres Rte y muchos ſe errepetero 
de auer fe vegado: y niguno de auer poosano Lo gie. ¶ Ra. tC} 02 
fuera q te vencicra tu enemigo: eee fer tu pela pra vb. 


a Dela et peranga de de vencer Daalego. qi. 
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(oſa digna 
. ee pen Gnelia pion 
co? ae au 4 one 


: 8 partir re igual 


pda dni ae 

AAencere enla guerr amon epic es ooofa 
wee ee. éta. 1 
caramente fe vende lo q̃ con fangre fe compꝛa. muy mas cara lo q̃ có mer 
te. af ofíble es quela parte vencedoꝛa pierda ſu Capitan v q feas tu: am̃ ſiẽ 
do los tupos vẽcedoꝛes:qͥdaras tu vencide. Mes 4 dre delas abommiacio 
pesada vous: ¿no fontgutas las neſuumur as vd wenciao ca los pecas 
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no ſe puede llamar el vẽcido por s vẽcido / mas fin vẽtura Gl vẽcedoꝛ:antes 
tãto menos ¿nto ay menos coſas q le hagã daſio. ¶ Bo. vecer e. ¶ Ra. Cõ 
Clupendo eneſto digo q caſo qͥventas eſta en duda fi es mejo: auer vencido. 


¶ Dela vitoꝛia Dulogo.ciij. 
Boo 


A venci. C Ra. Mira q no te venca la pra /la ſoberuia/la cruel 
dad / la locura y rauia.q̃ eſtas fon las compañeras dele vitozia.p 
los muiſibles v eſpãtoſos enemigos velos vencedoꝛes de quiẽ mu 
2 cchas vezes fuerò vencidos feamente los Gen batalla muy clara 
mere venciero. Aũ no te llama a cuéta la foꝛtuna.pues luẽ ga y biẽ rebuelta 
la tienes de dar. x a terrible y poꝛfiada deudoꝛa. cõ la qual aii te Goa mucho 
po: haʒer:poꝛ q eſta acoſtũbꝛa a pedir lo que _ x cõ muchavſura. Do. 
Uenci en gra batalla. ¶ Ra. El q en batalla fue vencedoꝛ:en guerra fue mu 
¿bas veses vencido. ¶ Ho. Aenci.¶ Ra. Quãtas veses vencierõ los Car 
thagineſes: y q̃ntas los Frãceſes:ꝑ otras gentes. y quantas vezes fueron 
vècidos los Romanos. ha fe de efpar el fin delas cofas:y eſpecialmẽte 8 aq 
llas q no ſaben eſtar qᷓdas. Ho.vena certamẽte.¶ Rã. lun q̃ cite cierto 
el fin dela guerra:lo q deſpues ſucedera efta dudoſo. q muchas veʒes ðlas co 
fas alegres naſcen tries: delas trutes alegres. Ho. 25rd vitoꝛia gane. 
@ Ra. Mo ay coſa tan grande q̃ no fe halle otra mayoꝛ.Alguna vitoua ax 
do los vencedoꝛes ſacan mas llagas v muertes qͥ los vécidos.y ſino lo crees — 
pꝛegũtalo 1 batalla 1 So. La fotuna me cõce 
dio gra vitona. ¶ Ra. Mocas vezes fe cõpꝛa grã vitoꝛia po: pequeño Pao. 
Efcrinienvo ei ma velos € ftonadorcs bela mayor batalla q nunca fueva 
ze. Tan diferente eſtuuo la ventura: p tan dudoſa la batalla qͥ los que fuero 
vencedoꝛes eſtunierõ mas cerca del peligro. Ho. Enteramete ved. Ra. 
No fe puede llamar entera la vitoꝛia quãdo doa enemigo que pueda tomar 
armas. y pueſto que a eſte vengas otros naſcerã. Uitoꝛias ay qͥ las puedes 
amar ſimiente de guerras.que los odios quando con perro fe coꝛtan:reuer 
decen y basen fe maxoꝛes. v como reſucitados toꝛnan los guerreros ala bas 
.talla.p no como la terrible vmaginacion 8 Caſſio que en aqͥl fu poſtrero dia 
ſe encontro cola imagen de ſu enemigo que el ania muerto con tan temeroſo 
acatamiento:que ſiendo el tan effoꝛeado que biuo no le temiera. la muerta fi 
gura le hiʒo huyr. Digo put q no refuatara aſſi tus enemigos.mas toma 
do muchos PO? NO CO verdaderas manos tratará las ddaderas armas co 
tra aúllos 4 parecian fer vẽtedoꝛes. ¶ Oo. a vea a mi enemigo /y fin el fop 
ſeguro¶ Ra.o loco miẽtra no faltarẽ hõbꝛes no creas qͥ faltarã enemigos. 
ic ſabes tu q̃ ar oma no l: eee eee, aũ 
deſpues de auer ſeñoꝛeads el mũdo. y piẽ ſas 4 ati ha de faltar: podꝛia fer qͥ a 
gen huelga le faltaſe enemigo:mas agen pelea:no lo creas. Ho. Gopvece 
doꝛ. ¶ Ra. mira G no lo feal en vano.pꝛouechoſa es la vitoꝛia agen ſabe vſar 


ss Dela muerte der enemigo Dialogo. di. 
della vigo vſar: node aquella manera qbe Mabhorbal camemmuaa, 


ati antes que a el:o alegrar te poꝛq̃ vẽga a tu enemigo:lo que atiba de ven 

necefario:loca eſganea es y vana alegria. ¶ So. Alegro me cá la muerte d 
un enemigo. ¶ Ra. preto fe alegrara otro co lata. € Bo. Cõia muer 
te de mi enemigo me gogo ¶ Ra. S algua memoꝛia de vr o ella 


guno: deſpues de cũplido fis deſeo e arrepentieron v comencaron en vanoa 
deſear la va aquien antes no en vano deſearon la Aena io 
que les es danoſo tal deffo nas vos veſcos ſon mup ar reba 
> Lo 4 quereys con mucho impeto lo quereys. y muy mucho lo 4 

eps como de Marco ¿Bruto diʒen que dio uo Cedar. v vio vefeoí9 ðſeo 


inucrees 7 te 
| vn de mal contra otro. que entre tovoelos — ni. 
: guno ay 4 tátovañolbaga alos de ſu efpecte o linaje como el botas. muchas 
colas deſeays que las temeriades:ñ la aon fueſſe adnutida avr̃o conſeio. 
+ diaper argumento de vueſtro mal efcoger es la duerſwad de vos deſcos. 
v mea q mmca eiampetuoſo deſeo toma at derecho cammo: haſta q las mal 
conſcados affetos fe caſtigan con triſtes effecto. ¶ Oo. cla murrteꝭꝭ mi 
enenngo me go30.€ Ra. Si el enermgo es höbꝛe baxo y ſin fama ; cola fea 
es god arte ve ſu muerte: doler te ſuꝑ hia. pero fi es varon nodie y claro: el 
- goto feria bonefto y ptadoſo /g ſmo poꝛques põbꝛe:almenos tla vrtudq 
cada dia tiene menos polavas. Dita manera lloꝛaron Mateilo Ap 
co la muerte del meno: Africano. Ceſar la de Po peo. y aleranozs lad Da 
rio. ¶ Ho. Conla muerte 0 mi enemigo me gozo. Ra. Mo fe como te pue 
des goʒar conla muerte ð aquel q te mandim amar. no como CHEO mas 
cono pꝛopimo y bechura 5 vn miſmo haʒedoꝛ. ¶ Oo. alegrorne dia muerte 


Dela eſperanęa dels PasWialogo.cv. 


, > J y ah 7 
demi enemigo. ¶ Ra. Mo opes o poꝛuentura menoſpꝛecias agi muy GET 
do conejo del ſabio. No quieras alegrarte dela muerte de tu enemigo: pues 
ſabes que todos moꝛmos y todos queremos pr al goʒo.Sano dicho quier 


* 


(ea.confejo quier fea mandannento. 88 
Dela eſperanęa dela paz Dialogo. cov. 


— 3 C Speranca. 3 9 i 
Spo paʒ. ¶ Ra. Meſoꝛ es tenella qͥ eſꝑalla.locura es aboꝛrecer 
sas coſas ciertas y abꝛagarſe conlas eſpangas dudoſas. ¶ Spa: 
AYER El Efpo pas. Ra. abꝛacaras te tu conelta y no la dxaras partir ð 

An y agora no la eſꝑaras. v qͥ ſabes fi tu ipaciecia te traxo a eſtee· 
ſtado 4 eſꝑes con anſia lo  puoreras gozar co alegria. ¶ Spa. ID aʒ eſpero 
¶ Ra. Muchos echo a ꝑder eſa eſperanga de pa3. poꝛqͥ eſperando la ſono 
lentos y fin cuydado:les ſobꝛeumo la no 1 dſuentura.q̃ ſi põ̃ſpiertos 
y ſobꝛe auiſo los hallara no les dañara. ¶ Spa. Eſpero paʒ. ¶ Ra. Mara 
que eſperas tãtotpᷣo lo q̃ es en ty mano de poder luego alcã car. muy pocos 
ay q̃ no bailen * fi có buena fe la buſcã. Mas los miſmos a quien eſte nõ 
bꝛe de paz es dulce: la miſma paz es amarga:aſſi q̃ pidiẽdo pas fe deſuiã olla 
Quatro enemigos vela paz moꝛan ſiẽpꝛe co vdſotros.auaricia inuidia:ira 
p ſoberuia.deſterrad eftos ꝑpetua mente de via cõpañia:y luego ternes per 
petua paʒ. ¶ Spa. ego cipanca cierta ð pas. ¶ Ra. Entre la pas v laeſpe 


— 


—- 


aca della puede acabecer muchas coſas: vna inuana palabꝛa:vñ mommi?s 


to de geſto: muchas vezes turbarõ lapas va firmada. y los miſmos tratos 
p pacificas hablas:veemos (con hꝛetro fe interrõpen. 21 q la eſperã ca de 
pasiagusa los alos v embrguefcelasbatallas.vevo es q̃ hablar en paz ſmo 
ſigne el efetoꝛes como vna aguzavera delas enemiſtades. ¶ Spa. en pas 
febabla ſegiur fe ha. ¶ Ra. muchas vezes fe trata d pas en vano:p muchas 
eo peleados tratauan v trataran los capitanes velos francefes y 8 
los Cartagmeſes:quando alos vnos vencio Camillo y alos otros Seiptiõ 
¶ Spa. Beſpues de acabada la guerra cõfirmar fe ha la paʒ.¶ Ra. qua 
to mayoꝛ pꝛouecho fuera qͥ ſe cõfirmara antes q̃ comẽ cara. quãtos baños” 
p muertes fe ouierã eſcuſado cóla tẽpꝛana paʒ. mas voſotros mocos poꝛſi 
àdos y deſobedientes. no Gres fin acotes apꝛẽ der. enla pay buſcays guerra : 
enla guerra paʒ. y jamas conoceys m amays la paz. bafta q̃ la guerra os a 
flige. y como la llorays ðſpues de perdida. ãſſi con igual liuiandad la menoſ 
preciaps d ſpues de hallada. bafta que perdiendo la vna y muchas vezes:os 
inueftr a que no deueys menoſpꝛeciar vueſtros bienes:ni Sfear vueſtros ma 
les. y finalmente no necear m logar poꝛ lod os ha de trabervergueca antes 
z lo alcãces. muchas veses anes 3 oyrvna imiſma cofa:p no os baſta oyr ia 
qͥ muchas vezes la aues ð ver exꝑimentar.qres q os lo diga mas pꝛopio:ꝑa 
g algo apꝛẽdays muy muchas vezes os ba como a niños de gcotar.¶ (pa. | 
Seguir ſe ha paz deſpues dela guerra. ¶ Ra. Mejoꝛ fuera ¿la 1 i 


Dela pás y dela tregua Dialogd.cvſ. 


v que cerrara el camino ala. guerra nũca vi maxoꝛ loca qͥ co eſperanca ól 
remedio:ofrecer fe niguno al daño: las medici as bd ve fer ayuda para las 
llagas:mas no cauſa dellas. natural coſa es al enfermo deſſcar ſalud:mas 4 
el ſano fo eſperanca d ſalud deſee enfermar:es gran locura, € Spa: Past 
ba de ſegur. ¶ Ra. Suele la paz cauſar enlas cibdades peſtilencial mudãca 
enlas coſas. muy buena es la paz en fi: mas anda acõpaũ do de malos con 
pañeros.que fon miquas leyes:malas coſtumbꝛes:encubiertos odios:y vel 
cubierta tir ama: Z]cuerva te delo q̃ adi adeuino digo enel (po delas guerras 
aulles v no ſe engaño.q̃ apꝛouecha peoir paz alos dioſes? cõel feño: nos ha 
de vemr eſta. Alos eſfoꝛcados varones mejo: les es la libertad có guerra: q 
la ſeruitud con pas. Sꝑa.Terne pas. ¶ Ra. y entre tanto tienes guerra. 


¶ Dela ¡pas y dela Tregua Dialogo.cví. ¶ Boʒo. 
e Engo pas. Ra. tienes grá bre fi fueſe fin dobladura y ppetuo, 

mas nes lo vno ni lootro.poꝛque no es coſa mena mas mu co 
Amun y cotivrana:á ſola ſõbꝛa ð paz eſte aſcõdida la guerra: y aun 
dla paz fueſſe pura y dara.la incõſt ãcia velos años no la defaru 
mucho durar. los quales no tien meno: guerra cõ ſigo minos qͥ cõlos ene⸗ 
migos. ¶ Go. ya es hallada la pas. Ks. V ſera ꝑdida la dl: gẽda p diſcipli 
na militar qs fiel guarda dlas abdades. y hallada la bolgazana pereza y la 
ſeguridad ſiẽ pꝛe peligroſa. y añ Gen muchas cofas fea mejor la paʒ q la gue 
ra:eneſto ſolo es la guerra mejords mas canta y mas experimentada. Mi 
ca la virtud romana capera:ſi la guerra contra Cartago durara. cuya paz 
fue deſtrupciõ de Roma: y exeplo ſempiterno alas otras ciboaves pa 4 veg 
q no ſiẽpꝛe es buena la paz alos pueblos ¢ iperios. jurara eſto aqͥl buẽ varò 
Naſica q̃ poꝛ mal no creydo.ꝝ todos los ¿algo ſupierẽ añirmaran q di 
Ko verdad. ¶ Go. Tege paʒ. ¶ Ra. Ala della téplapamente.q la pas ſober 
wa y negligente; muy peo: es qͥ qualquier guerra. los qͥ muchas veses entre 
las armas delos enemigos paſarõ armados 8 y en pa 
luego caperon enellas.y tarde comengaron a dear la guerra. para ¿ore 
dela pora delas coſtũbꝛes y deſtrupcion vela bumanroge y coꝛteſia: Duan 
tos varones fueron muy buenos enla guerra: ¿enla paz fuerõ muy malos - 
como ſi del todo conlas armas fe vefpojaran dla virtud y conla pacifica ve 
Moura fe viſtieran todos los vicos:trocando feel abito interior como el ex 
terío?.p Sito aun q̃ muchos millares de teſtigos fe pudieſen trar:harto baſta 
r dos. Sila y Mario delos quales ei primero como dl es eſcrito:ni alabar 
mvituperar fe puede fegh ſu merecivdo.poꝛqͥ quãdo buſco vitoꝛias: fue vn {a 
po para el pueblo Romano.p quávo vio ve crueldad:fue otro Ambal. El 
egundo fue 1 tambien fe eſcriue q̃ fi ſus vicios fe cotejã co fis 
virtudes no fera faal ð juʒgar qual ſera mayor o fu bõdad enla guerra. o fu. 
cueldad enla paz. tanto qͥ la republica que con armas conſeruo. luegs enla 
paz con todo linaje de engafios:y deſpues como enemigo co armas tãbiẽ la 


Del pontificado Dialogo.cvif. 


dab 50. legro tie que gane pay para mi tierra. RA. Y que di⸗ 
ras ſi algunas veses la paz aboga enel hombꝛe lo ques bueno/y crialo ques 
malo: up ſabido es aquello del poeta ſatirico:qne amenvo dicho mu⸗ 
chas coſas delas cauſas dela virtud antigua Romana entre las quales era 
vna:eſtar Hanibal cerca dla cibdad.al fin añadio.agoꝛa padecemos los ma 
les vela luenga paz. mas cruelmente nos acomete la luxuria que la guerra: 
y haze la venganca del mundo que Roma vencio. Mues dime yo teruego 
aura alguna paz de tanto pꝛecio:q̃ ſi es acõpanada de vicios no fea aboꝛreci 
ble alos virtuoſos varones; Cierto qué altamente lo quiſiere mirar:no po 
dꝛa llamar paz a alla: aun q̃ dexe las armas:do con muy cauteloſa guerra 
de vicios domeſticos fin jamas auer tregua:ſon combatidos los animos: 5 


ſterradas las buenas coſtũbꝛes p do la voluntad es ſeñoꝛa:v ſierua la dtu. 


¶ Go. Va es firme la paʒ. ¶ Ra. V firmes ſus compañeros licencia y luxu 
ria: y otros peligros que como dite no fon menos ni menoꝛes q̃ los dla 


ra. poꝛque fi eſtos fon peſtilencia para los «Aquellos lo fon para las 


almas, ai que a muchos fue mas pꝛoſpera la louga que la pacifica veſtidu 
ra / mas feguro el campo quela camara / las trompetas que los dulces mes 
neſtriles:p el fol quela ſombꝛa. Algunos ap que no tienen coſa po: mas ſe 
ra que la guerra: como lo pꝛedicaua Julio Ceſar de (tp de fs caualleros. 
paʒ ſi fin vicios vinieſe po confieſſo que es don celeſtial p biẽ que no tiene par 
mas pocas veses anda fin ellos. ¶ Bo. Va biʒe treguas. ¶ Ra. Witte a tu 
enemigo efpacio para recobꝛar fuer gas con que mas resto te ofenda ¶ Bo. 
Lego treguas. ¶ Ra. Las alechacas fon parietes delas treguas. muchas 
cofas has viſto y mas 28 á ſe han hecho enlas treguas enenngamente.y 
quãdo otra coſa no omete es harto q̃ con mas libertad ſe diſcutẽ enellas los 
confejos vela guerra:y mas libꝛemẽte fe buſcã los remedios. A algunos vi 
mos no fer vecidos enla guerra: v enla tregua fuerõ muertos. ¶ Go. Tẽgo 
treguas con mis enemigos. ¶ Ra. tiẽ po baldio. ni alegre con paz mererata 
do 1 cõbatido velas dudoſas ondas delo vno p delo otro. DO 
de la ſober uia cõtradtʒe la paz:p el temo: la guerra. no fe Gl fea peo: o eſtar 
ſuſpenſo o caber. Defear tiempo para reſpi ar o deſcanſar es de hombꝛe fa 
tigado:mas no poder ſufrir paz mi guerra: es de hombꝛe miſerable x loco. 


Del ppontificado Dialogo.cvij. (Mozo: | 
Abi al pontificado. ¶ Ra. Suelen dela tẽpeſtad buyr al 3 

spytu del puerto vas de tu voluntad ala tenipeſtad:donoſo mary 
nero eres. ¶ Ho. Alcance el Montificado. ¶ Ra. Toco dificll 

v poco graue te ꝑecia el cupoadod vna anĩa ſola:ſin q̃ tu ſolo tomaras a cue 
ſtas los cupdados y cargar de todos: fuertes hõbꝛos o fuerte ſoberuia es la 
q lleua el coꝛacõ do ſabeq̃ le ha de yr mal. ¶ Oo. ſubi al pontificavo.€ Ra. 
mura biẽ poz do fiubifte:porq ay dos caminos y entrãbos llenan al q ſube al 
trabaſo àun qͥ el vno tabiẽ lleva basta la miſer ia. poꝛ álqer d los 4 . 


y Del pontificado. Dialogo.cvff. 
QO 


ſeras miſerable:o quãdo muy bien te ſuceda ð libre te baras ficruo.aM q̃ cre 
vendo q̃ ſubes deſaendes. y ſeras vito de aúllos aquien fe dize lo BI Pꝛofeta 
Zos q̃ dccienden po la mar en naues 3 ſobꝛe las aguas: los q̃ ſu⸗ 
bé baſta los cielos y deſciẽden haſta los abiſmos.cuya vma enellos nuſmos 
ſe cõſume y conla te peſtad 3 diuerſos negocios fon turbados:y vécivos aſſi 
como höõbde beudo y toda ſu fabrouria es conſumida. So Sub! ala ſilla 
del fumo põtificado.¶ Ra. Quãto el mar es mas alto ap mas viétos:p es 
mas peligrofa la tẽpeſtad. ¶ Bo. Soy hecho romano pontifice.¶ Ra.quã 
to es mapo: roma ¿las otras cibdades:tãto mayor carga de trabajos te ef 
pera. no te faltara gen te honre / q̃en te adoꝛe/quien te rodee/ quiẽ te efte pre 
lente /qᷣen po: el ſuelo te eche paños ð ſeda / qui có guarniciones doꝛadas te 
enfrene los blãcos cauallos. qen te apareje lo q̃ ouieres ð comer p beuer y te 
haga dello la ſalua (aũ q̃ eſte ſeruicio no le vſauã los antiguos potifices ). 
pod el cõtrario tãpoco faltara quien oluidãdo todas ſus coſas en tiſolo pos 
ga los cipal: ret te note quien tejusgue : v ſi juſtamente ono:dios lo fabe, 
quien tus coſtũbꝛes tache/tus palabras mal entienva/quien mansille tu fa 
ma y repꝛbenda tu vrda. Qualquier mal p doquier qͥvenga de ti diran q̃ pre 
cede: como de fola fuente de todos los males. Tu ſolo feras cauſa delas diſ⸗ 
‘coroias del pueblo p de todos ſus pic a faltara quien diga:como bad 
eſtar ſano el cuerpo dela vgleſia:eſtando flaca y enferma la cabeca? Mues 
dime vote ruego: pueden valer tanto las copas de oꝛo / o las camas de pur⸗ 
ꝓura / o la mitra de perlas: que fe deuan cõpꝛar a precio ð repoſo p de fama: 
€ Go. Soy electo po: fimo I ontifice.i Ra. Rebuelue lo como te plu⸗ 
guiere:que encoſa op tan deſeada lo mas della /o es vanidad o trabajo. tãto 
q no fin cauſa algunos potifices vencidos del enojo velos muchos negocios 
no deſearõ para ſus enemigos otro toꝛmẽto fino eſta tu pꝛoſpidad.qͥ hablã 
do bꝛeuemente eſte gran pótificado fi rectamente fe gouierna:es gran bonra 
v es gran carga:gran ſeruitud p gran trabajo. ꝑ fi mal:gran peligro para el 
«alma v para el cuerpo gran mal/gran miſeria/granverguenga:y de todas 
partes vn muy dudoſo negocio. ¶ Go. Tẽgo la ſilla del ſõmo õtificado 
€ Ra. Mo la ternas mucho tpo.pozá la vida de todos los hõbꝛes es bꝛeue 
la Slos reyes mas: la dlos põtifices mucho mag. poꝛ la carga dlos bábné 
tos cuydados q roen all — el tpo dela vida dlos pótifices, y aũ poꝛq̃ 
cas vezes ſuben en aqila altura fino deſpues pad mup cãſados. ¶ Bo. aſen 
tado eſto enla cũbꝛe d ſũmo põtificado.¶ Na. C uãto la fila eta mas alta: 
táto es mayo: la cayoa.pocas vezes deſde lo alto fe deſciẽde fin peligro o fin 
traba¡o.ten cupoado de decedir co buen tiento:poꝛqͥ no feas dela cõpañia d 
adllos de qué fe diʒe.ſuben en alto pa dar mapo: cayda.niguno ap qͥ dude q̃ 
fe ha de decẽdir ve qͥlqͥer altura humana: mas ap eſta diferẽcia ¿los fabioa 
py ſuſtos decenden:los otros rodã · p po: eſto aquel Capitã africano ¢ eſtan 
do ala muerte diʒen q ʒixo:el fin delas coſas á en alto ſuben es chaer : no ba 
blo muy ĩpꝛopuo pa fer infiel. ¶ Bo. Rijo la filla Ol ſununo P ontificado, 
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C Ra. Solian los primeros Montifices deſte eſtado fer lleuados al mar⸗ 
tirio.agoꝛa alos vicios y plazeres piẽſan qͥ fon llamadoa : poꝛeſto a poꝛfia 
es deſeado eſte lugar. y cafitovos los deſeos velos mortales foipiran por el. 
Dime gen deſea pa otra cola el romano 1 otro qͥlquier a:ſino 
para fer mas rico p mas poderoſo:aun q̃ fea cõtra juſticia? poꝛqͥ no buſcan 
como apꝛouechar:mas como ſeñoꝛear. v lo (es mas abhominabie y dgon⸗ 
cofo aũ de devi: q muchas veses con grades dadiuas / pꝛomeſas p fladoꝛes 
ſeicõpꝛa la eſperãga del buẽ heneficio. o dañoſa buelta Silas coſtũbꝛes:qᷓ alo q 
en otro tp̃o eran los bores foꝛcados p lo deuiã fer en todos los tpᷣos:agoꝛa 
no los puedẽ po: fuer ca de alli apartar. y tã fin freno hierue pa la codicia.q 
no parece honeſtidad o tẽplãga de criſtianos:mas poꝛfia p deſenfrenamien 
to de paganos. la qual ſabemos q era tã grave enlas ſemejables dem das j 
de Julio Ceſar fe lee qͥ ſubio al (timo pontificado no fin gran drramanéto 
de dadmas. y conſiderãdo lo mucho q dema:baxando vila mañana al lugar 
do los potifices fe elegian:diʒen q dito a fir madꝛe beſando la:q̃ no toꝛnaria 
a caſa fin el potificado.p no ſe engaño:pues q tomo põtifice.biè claro eſta ? 
con ¿nto ardoꝛ lo deſeaua:pues tenia determmado no lo alcãcando ð darſe 
muerte o . eſtas colas fuera bien ẽplendas en a 
¿LG deſde ſu pumera edad fue ſu pꝛopoſito reynar.teniẽdo po: injuria fiend 
mũdo onieſſe otro poder ql de Ceſar. o alguna trr̃a 4 no fueſe ſuya. Mas a 
höbꝛe ppiano cupo pꝛopoſito ha ð ſer ſeruir v ſufrir el pugo de fis ſeñoꝛ. vo no 
veo como cõuenga codiciar el põtificado. no folo CO grandes dadiuas: mas 
ni có halagos v mẽtiras qͥ no es menos feo qͥllo:pues fon maneras no cõue 
mbles a nigun buen vard.aun Women tan comunes due caſi no ap otro ca 
mino para bir. ¶ Bo. Soꝑ Romano I ontifice.¶ Ra. Llamar te hã 
ſieruo de ſieruos. mira tu que no quieres ſeꝛ ſeñoꝛ de ſeñoꝛes.acuerda te delã 
= bases : acuer date dela deuda en que eres. acuerda te de aquél 
ſeñoꝛ ¿fi es ofendido no fe enfafia con mas razon de nadie que de ſu vicario 
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dꝛo ton qͥ quer otra Edele oriq;ʒas engañaſte. que 

eſtas colas m haʒẽ biẽ ni malauẽturado / mas deſcubꝛẽ lo qͥ cada 

vno es. y ſi algo ouieſſen de hazer antes feria mal bien por llenas de pe 
lígros:có los quales hãda clauado el fũdamẽto y rays 6 todas las miſcrias 
€ Go. ſoy felice o biẽ auenturado. ¶ Ra. puede fer Gio Kas entu pe ſanueto 
v fies falio no añadira nada ala biẽ auenturanga:antes mucho ala miſeria 
poꝛq̃ no ap mapoꝛ mal q no conocet hõbꝛe ſu e mal. ¶ Seifen biea 
ueturado. ¶ Ra. el gra põpeo pᷣdieaia eſo 8 ſi meſmo etre los crueles cuchi 
los de ¿en le mataua. mas fila dad quieres mir ar mas pꝛofudamente: ve 
e e e . r yo S N g da n j a 
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res ij nunca lo fue ni aun eſtõces quando enel mas floꝛecẽte eftavo partcia 
muy bienanenturado. 0. Soy bienauenturado. ¶ Ra. O meʒ quo tu qͥ 
entretátos maleste tienes po? —— C Go. Soy bicauenturado 
S Ra. tu eres bienauẽturado v cra rat mar auilloſo 
coꝛreo:pues qͥ entre eſtos pedꝛegales y canuno tan o has ballado la 
byenauenturanca. mas vo no ſe como eſto pueda ors 300 tu cõtino rebuel 
to entre tãtos milares de peligros. y no miras q tu aqͥ eres bienauentura 

do eres lo qͥ munca nadie fue:ni creo qͥ ſera:poꝛqͥ entre tantas miſerias qué 
A fer lo q̃ tu diʒes:? nĩguno {i pꝛimero no (ale deſte miſerable valle. 
Dos ſolos entre todos los moꝛtales lon tenidos po: biẽauẽ turados. ðlos 
der: rre long gens cano aſſi entre los 4 eſcri 
merõ:como entre gar gente. Mas a eſte aun hos gla dinulgada fea ſu 


felucidad po eq algae my cer aertas Eſtouas gela qͥtaron:a cauſa dlas 
muchas injurias qͥ en ſu vipa Feet a adele fueſſe do⸗ 
blapo. rec en ee dc lala todos los otros muy 


claro eit a. S 11a/fue llamado bienauenturado: mas la crueldad de ſu vba 
— — bie lo contrario. la fortuna de Alexandꝛo yd Juuio ceſar 

ꝗ fue mi pꝛoſpera:fue fu vwa fin nĩgũ repoſo: 1 
t aũ la muerte de ambos fue arrebatada:qͥ vno murio ento meyoꝛ úl guerre 
ir: y d otro luego deſpues de aviva la vitoꝛia. eee 
soña:p el otro co hierro. pues la bi€anéturanca velos Saprones:d imuſto 
deſtꝛerro del vno .p la indina y no vegada muerte del otrola duminupen. lu 
ga coſa ſeria luer las formas de todos. Ae go al mas alto q ano entre 
todos v caſið todos es juigado por bienauentur ado.tſte es Auquſto cefar 
aſſi por alteʒa de unperio: como po: cõtinua pas-luenga edad n repoſa 
da muerte. N coſtůbtes. pues con tales 
coſas quien dir a que ete no es bienauentur — Pu quien: los q̃ tumeren 
deſeo deſcuduar nder bereue, 
n abraten ee ino? 
ſtraua publico.p inucho dl defeto qͥ tono té 
bea edie etc ao obeviécia oejalgunos 3 


q fue peo: qͥ muerte. y cõ 
õtracl. y e muchos adulterios de 


a N — 
ſu vnica y muy atnana ba y — el no pa0puo berevero m ſuceſſoꝛ as 
gradable no eee. y eſcogdo mas por neecſſdad 
po: volíitan:pu las: lo era oop niguno.ay bicanéturado.o me datu 
tro cóquiélo feas: eas: o lo ſe tu ſolo:o plega te opr la vervanera fentécia.po: la 
a pia cn oy bean bie auentur ado antes q mucta.€ Oo. yo 
§ ö ſoy biẽauẽturado. ¶ Na. va entiẽdo de qͥ bi᷑auentur ãca dies. 
q̃ o eres b auentur ADO porg tt te io piẽſas t verras.y eſta biẽ᷑auenturãca 
pa te dixe ds miſeria. o lo eres por vurtud de aĩo:y aun eſta tampoco es ente 
ra bienauenturanca: aun que ea camino para ella. finalmẽte deſcutidas bie 
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todas las cofas:digo q̃ me marauillo qᷓ felicioad es la q algunos fe fire ĩan:y 
la q a otros pꝛometẽ hõbꝛes Gen muchas coſas ſõ muy biuos p eneſta muß 
aegos.á fi para la felicidad fe requiere vn apuntamieto de rodos los bienes 
1 eſte nũca falte m fe mude: cada vno puede conoſcer por ſi quanto es lo q 
falta a qualger qͥ pienſa da bienauenturado. v aũ lo miſmo que tienevera dn 
incierto es y quan delejnable.y fi como algunos quiſieron ſola la dtud haʒe 
bienauentur ados. vean felos 4 virtuofaméte biuen:que fon tenidos por feli 
ces:t po cõfieſſoq̃ eſtan cerca de fer lo.p veran que vida padecen conta conti 
nua batalla delas tentaciones: fibjetos ſiẽpꝛe a muchos y graues peligros 
: msnca bafta q mueren feguros.fepanlo o no lo ſepan que igualmente deuẽ 
ſer tenidos poꝛ miſerables Bp sia con erro: p fin ſeguridad no puede auer 
biẽ auenturanga ninguna. Soo: Ami parecer po ſoy bienauenturado. 
C Ra. Va te he reſpondido.que fi la falſa opinion hiʒieſe a alguno bienauen 
turado / muy pocos auria que no lo fueſſen. pues tu bienauenturanca falſa 
es v aun mu biene. porque nunca falſo goco duro mucho. la verdad ſola es 
firme El erroꝛ o falſa opinion es coſa vana y ligera.que entre las manos 6 
vien conel fe abꝛaga:como humo o ſombꝛa deſuanece.vendꝛa vendꝛa quien 
acuva eſtas meblas. y ſaque a placa los fallos goʒos:y que ala feliadad hu 
mana ponga precio v a ſus ſueños. Entre tanto demanda a eſtos grandes d 
quien poco antes besimos mencion y demãda a todos aquellos que a fi mil 
mos oa otros han parecwo bienanenturados: en qualquier parte que eſtã 

en q ser eſtado que fe hallen. y di que te digan que ſienten agora de aque 
lla ſu bꝛeue felicidad.ſe po que callaran ellos. mas hablara la verdad: y afir 
mara que los tenidos po: mas felices fueron muꝝ malauenturados. 
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| | ¶ Speranca. | 
Ealoquefuerequelaefperanca ni o mela quitara : ¶ Ra. E 
ſa nignno te la puede quitar:mas ella miſma poco a poco ſe pier 
Ss de: y muchas veses ſe deſhaze engañada de no peſados acabela 
mientos. ¶ Spa. Efpero muchas coſas.¶ Ra. MNeceſſario ſera 
ij temas tambien muchas. poꝛ que la efperatica no moza en nadie ſin termos 
¶ Sꝑa.Spero buenas colas. € Ra. Has de temer las malas.q̃ como la el 
‘perdcacs contraria al temoꝛ:aſſi nace de contraria fuente. p es neceſario q f 
comiẽ cas a eſperar vna coſa:temas ſu 1 Opo coſas alegres 
¶ Ra. bien puede ſer : mas fers inaertas.po: cupo deſeo dexar las ciertas:lo 
cura certs es. q̃ cierto es ql q eſpera lo qͥ no tiene:qͥ oluida lo q̊ tiene. ¶ ſꝑa. 
nĩguno me vreva eſperar cofas mejores. Ra. y q apꝛouecha fifo mu difi 
ales o fpofibles:y cofas q̃ quica no vernã!:y ¢ ſi las coſas qͥ eſperas fon ma 
las p muy malas: tu te ſueñas G bd de fer buenas: ¶ ſꝑa.he plaʒer de biuir 
en eſperanga. ¶ Ra. mejor dirias 8 moꝛur:q̃ alos q pienſan enlas coſas tẽpo 
rales q̃ eſtã por venir:vã ſe les las pᷣſentes detre las manos. po: mirar las 
n iti} 
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que eſtan lexos:no veen las qͥ tienen ante los ojos.y los que bajen aséta6 bi 
uur mañ ana: mueren ſe op. Quien no ſabe q no es llegado adilo cupo para 
pio fe eſpera? y pues q̃ la eſperanca no es otra cuſa fino vn atender el bienq̃ 
eſta poz vemr:ſigueſſe qͥ el que eſpera almenos poꝛ la parte qͥ eſpera q̃ reciba 
alguna pena. E Sꝑa. dulce cola es efperar.€ Ra. 2] muchos opo deʒir eſo: 
mas eſa dulgura vo no la cono3co: porque ft eſpar es dulce:luego dulce es ca 
recer hõbꝛe dlo q̃ deſea:y Gen eſto afirma ſin duda carece ð guſto. C Spa. Co 
ſa agradable es efperar ¶ Ra. Luego 1 eſtar ſuſpenſo:et ſer a 
tribulado v atoꝛmentado:q̃ todo efto trabe el po o dt luengo tomiento 
tãbien es luenga la eſperã ca.q̃ no ay coſa que affi fatigue el aĩo:y enuegeʒ ca 
el cuerpo. ABuchas veses el varon fabio ala perdida dela efperanca llama 
ganancia.p como libꝛe de vna infimea cobdicia:ha piaʒer qͥ le faquen deſtas 
vanas ſperancas / y le tomen po: fuer ca a gozar ð ſus bienes. E Spa. elo 
1 isa juzgue la foꝛtuna:q pa goʒome enla efperanes.€ Ra. Mues q de 
eſperanca te alegras: mira qͥ poꝛuẽtura alguna ves no te entriftezcas lo 
defeado. x te peſe de anerlo eſper ado y deſeado v ð auer lo conſegudo. A ma 
chos aquien la luengaeſperanca atoꝛmento:acoceo y derribo conſeguur lo 
aue deſeauan. mucbos perecieron conlos deſeados efectos dela luenga efpe 
ranca:d aun q muy tardios les pareaan:para ſu mal no tardaron. ¶ Spe. 
Nmguno me gintela eſperanca. ¶ Ra. Vningimo te quitt el enoro y tras 
bajo de coꝛacon. No ſabes que dic el refran vteyo:qͥs gran trabajo efperar 
Spa. Dela cola buena dulce es la eſperanca. ¶ Ra. Aerdad es: mas es 
engañoſa / dudoſa:y cõgoxoſa.ſi eto megas nũca coſa eſperaſte. mas la mul 
titud dlos q̃ a fi miſmos fe engaſian no fe podꝛia cantar. alos quales ento 4 
quieren baser luego fe les ofrece vna confiãca muy ligera de doblar p de en 
gañar ere pia Q puede bazer:p niguna vefecha: y a ningu 
na diʒe ð no. grand ſeñal de liuiandad y aun velocura juʒgo vo q̃ es abracar 
fe boxe con todas las eſperãcas en q̃ tropteca:y cenar fe dellas como de bie⸗ 
nes ciertos. alas quales todos los ſabiosy expertos corren pereʒoſamente. 
€ Spa. Entre tanto tengo po buena efperanca.€ Ra. Entre tanto diʒes: 
creo q entiendes mientra ella te engaña:q eſta es vfa coſtũbꝛe dexar la eſpe⸗ 
ranca a mas no poder. v nunca la dexariades:ſi ella no os dexaſe pꝛunero. y 
lo qͥ es mas de marauillar:que aun qͥ mill veses os dexe:nunca toma que ale 
gremente no la recibaps.y aun le ſalis al cammo. v ohidados los veeros en 
ganos: aun q de otros nuevos véga armada la apoſentays enla roꝛreð vf̃o 
¡encerrapa cozacon.@ Spa. No ðᷣxare la buena efpanca haſtala fm. ¶ Ra. 
V que baras fi mucho antes ella te dra: tener la has po: fuercazo ſeginr la 
bas o eſperaras la q toꝛne: eſpera nto quiſieres:pues mnguna cofa tienes 
poꝛ as dulce q fer engafiado. que po no te entiendo quitar eſa e(peratra q 
tn apꝛictas aun con los dꝛentes mas amoneſto te que no es buena efperica 
la (tu tienes po: buena:poꝛq̃ no eſta fer buena en eſperar lo bueno: mas en 
eſperar lo bien. q lo bueno ann los muy malos hõbꝛes lo pucné facien espe 
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rar pero la buena eſperanęa y verdadera: es la Gel verdadero bien retaniẽ 
te es concebida. Elta quien la tuuiere atela bien /tengala /y no la vere pr ais 
haſta la muerte. y trabaje po: juntar conella ſus hermanas:la fe y caridad. 
Eſta es alegre efperanca dulce p verdadera y bienauenturada.q̃ ni engaña 
m confunde al q̃ efper'a:mas lleuale a buen fin. v entre tanto alegrale el ato 
conta anticipacion del bien qͥ eſpera. mas voſotros o eſperays mal el verda 
dero bien. o al verdadero mal pones falſo nõbꝛe de bien. poꝛ manera q via el 
peranęa con razon es triſte antes que venga v deſpues de vemda muy mas 
triſte. ¶ Spa. Vo guſto como hõbꝛe v de aqilo hablo que los bdbies llamã 
bienes. ¶ Ra. O uo en otro td entre los votos varonoes gran contienda 
ſobꝛe eſte nõbꝛe de bien. la qual aun pende y pendera pa ſiempꝛe. poꝛqͥ vnos 
ponen vn ſolo bien en todas las coſas v otros al contrario ponen muchos. 
Spa. Dexemos eſo alos 9 eſpero lo qͥ el vulgo liama bres 
nes. ¶ Ra. Luego tu mal eſper as. ꝗ o conta dilacon te atoꝛmentar a· o con 
la deſeada carga te ahogara. y pon caſoque te ſuceda lo qut eſpet as: quãto 
alo que toca al cuerpo:diſte armas a tu enemigo. quanto ala foꝛtuna:ſome 
tiſte te a yugo demudable y cruel fefiorg.p quanto al alma:aũ la trapo: par 
te ſe te puede toꝛnar en tu deſtruycion v trabajo.poꝛqͥ las coſas que deleytã 
muchas vezesvañan al alma. C Spa. e echado el ancoꝛa a buena eſperã 
ga / no me madare. ¶ Ra. Suelen los maruercs ſobꝛeuemẽdo tẽpeſtas coz 
tar las ancoꝛas dela naue fi ſacar no las puedẽ. y huyr dexãdo las enla mar 
que lo Gt poeta digo quel ancora firmara p ſegur aua las naues co reo gar 
fio: entiende fe en ſoſegado mar. mas no es ai enlas grandes tẽpeſtades Do 
de el ancoꝛa no . o las naues mas ata las:y atavas las ofrece al 1 
venla verdad deſta nufma manera es enlas tẽ peſtades velas coſas huma⸗ 
nas: q̃ la mup firme y aſida eſperanca a muchos echo a perder. qͥ ſi la coꝛta 
ran o deſechar an qͥdar an libres. aſſi q muchas veces fe ha de quitar la anco 
ra dela eſperanca. y fi eſta afiva arrancalla: y fi eſto no fe puede haz er corta 
lla v deralla anegada debaxo velas ondas velas coſas humanas. poꝛqͥ conel 
gouernalle vela pꝛudencia puedas guar libre a ſaluo puerto ta naue detu vi 
da. ¶ Spa. Eſpero bien. ¶ Ra. Eſperãdo bi: y temẽdo mal. ſe paña la vida 
delos moꝛtales. e ee 


Del q̃ tiene (peranga de heredar Dialogo. cx. 

_ = e peranca. aoe 

3 Spero la berenaad vn vicjo fin hijos. ¶ Ra. Poco bag deʒias 
(SN que eſtauas repofavo:mira q tu miſmo no te cotirravigas que nu 

| ey calaefperanca y el repoſo moꝛaron jũtos. Entre los enoos Ola 

| vida apenas ballaras otro maserojofo Gla efperanca.€ Spa. 

Eſpero la erencia ve vn vieio.€ Ra. No fabes lo q postetira eb eſpera.eſta 


es entre los hõbꝛes vna muy comũ locura:q caſi todos piéfan beuir no ſola 
mente mas q̃ los de ſu edad:mas aũ mas ꝗlos mas motos oc nenen 


A Del que tiene eſper anga de heredar  Dialogo.cr. 


los bombres ha penſar en fu propia muerte: mas enla ajena muy de grave. 
y lo contrario feria lo mas pꝛouechoſo.¶ Spa. Eſpero la berécia de vn vie 
Quantos viejos 1 la muerte delos mocos.y alo cierto 
ninguno ay tan viejo q̃ no pueda buur vn año. v nigune tan moo q no pue 
da mor cop Spa. Eſpero la herencia ð vn viejo fin bios. ¶ Ra. Mas 
juſtamente la efperana ſu byo.p aun q era mas imſta ſu enen Ne. 
y ſiẽdo mas mogo. ¶ Spa.a mi toca la herẽcia 8 vn vieſo fn bios C. Ra. 
V que fabes fi la tupa tocara a el. que a apo: ſucetio Claudio. a eran: 
alba. a Domiciano: MNerua a Comodo: M ertmas :p de tales ſuceſionea 
Jena eſta la vida delos mortales.E Spa. Zl mi eſpera la berẽcia d vn vicjo 


fin byos.@ Ra. Aquien no engañara queriendo:el q̃ engaño seme no que 


ria: ſobꝛe quien no podꝛa biuir:el que buno mas que fis hijo. E Spa. De 
vn viejo fin bios fop va heredero eſcrito € fu teſtamẽto. ¶ Ra.como ft eſtu 


uieſes eſcrito en vn diamante de do no puedes fer raydo? Como p no ſabes 


poꝛ quan lunanas cantas nindan los viejos los teſtamentos? a muchos dí 
plugo enel vltimo paſo lo ¿les plugo mientra bimeron. ESꝑa. El miſmo 
‘viejo quiere que fea po ſu heredero.¶ Ra. T ¿bien puede no lo querer. no ap 
coſa q mas pꝛeſto fe enſañe quel hõbꝛe viejo rico y fin hijos: que enſintiendo 
que aman mas a ſus riqͥʒas que a el todo es ðſpachado ¶ Spa. Unvicjo firs 
hijos me ha prometivo fu herencia. E Ra. Mlugiteſſe a dios que tanta lim 
piesa y tanta fe onieſe enlos bõbꝛes:que nunca prometicfen fino coſas bone 
as: y ſiẽ pꝛeguardaſſen la pꝛomeſa.mas agora m ay regla enel prometer mt 
dguẽ ga nĩgũa end faltar lo pꝛometido. penas berécias piẽſan los hõbꝛes 
q tenen para eſto mas licẽca.y por eſto a 
dadera. No te quiero enojar co exẽplos pues que la coſa es tá clara. Creo 
que leydo auras aquien acabefcio no ſolo fer le prometio la herencia en vis 
da: mas aun enel poſtrero punto vela muerte auer le abꝛacado vbeſado el q 
mona: dado le anillo de oꝛo:que en aquel tiempo era indicio de cierta ſuce⸗ 
ſion. V enla verdad deſte tal ninguna mencion auia enel teſtamento antes ð 
xaua otros herederos. mira quanto oſaua en medio dela muerte la malicia 
Pienſas tu libꝛar te delos engaños velos biuos:pues 8 aqllos delos muer 
tos lees que fueron engañados grandes ⁊ iluſtres varones: y poꝛq̃ no med 
tenga encada vno vellos: Efe engaño reabro Lucio luculo A agnifico va 


ron. y lo ¿es mas Auguſto Ceſar: Eſpantable a marauilla es la cobdicia 8 


engañar/q̃ aun enla muerte no dera las pecadoꝛas aĩas. mas allt fe vía v tu 


enla berencia que te han pꝛometido firmas mucho tu efperanca: la qual te 
faltar o poꝛ la luenga va :o poza biene fe BI teſtadoꝛ.y aun q̃ eſto ce 


fe puede fer juſta cauſa de mudar ſu pꝛopoſito. el berevero pꝛopꝛio:o algú hi 


jo que nueuamente le nacto.lo qual puede bien fer aun qͥ fea vicio. pues qͥ Ca 


ton ſiendo de mas de ochenta años engendꝛo vn bio y Maſſimuſſa de cerca 
de Nouents. aun en nro tiempo ba eſto acabeícivo a algunos viejos:que 


* Ra. V ſi el tãbien eſpera la tuya: el vno o el otro es neceſario q ſe engaa 
e 


a voluntad Sl teſtadoꝛ llaman an 
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Dela alquimia Dialogo.cxj. 


tuguieſſe a dios 4 como fon iguales alos antiguos enla fuerca para engẽ⸗ 
War all lo fucten enla —— bees ee gane 
derto es quel ligitimo heredero eſtoꝛua ⁊ umpe al venturero engañiavo:. p 
n ¶ ‘Spa. Va ſoy heredero de vn vidio. 
en fu teſtamento. ¶ Ra. PB weve fer que fea biuo y añ pomẽetura bunra. los 
teſtamentos enla va fe basen mas conla muerte fe confirman. pues luego 
Sapo ſepultura y enel cuerpo muerto fon todos tus penſamientos:el lobo có 
ay dore y e 
C Ra. Que duns q la berenaa a dinerſos a 
.. on) bata o? heredero al que 
qmeres. y muchas vezes no ay enla berencia otra coſa fino el vano nõbꝛe de 
bercoero.p entre tanto has de c Ao Lu dc 
ras. pot alras be feria de — hg bazelle regalos 4 a varó no 
ra i gard * = öde les Mee 
e pueda igualar oa —— m de fortuita 
me eſto me la herencia.¶ . ¿£uienite bro cierto velo? iendo muy fabibo 
al dicho del fabio viejo Marco Caton. muchas veses op § entre el boca⸗ 
do y la boca pueden muchas coſas acabefcer pero pon cafo q nada mternen 
ga. x q te venga ea r ako eee 


Allegaſte her 
fo2. 1 sra conca yin Petraes 


otro cofa que otro 
| Badens, Dialogo. cn. 


E Spero po fn na. ¶ Na. e ula co ¿mee 


7 8 ; > pido tahini eren ip 
3 BMW que a cigueos apa ge aha o cũpha 
44 & fe co crevete. Spa.Efpero buen fin vela alquma.¶ — 


erg ele oi — ſudoꝛ / ſoſpiros 
5 vela alqumna:poꝛ do nunca — on poke fue 
1 ende eee 1 


en 
aren tena3as y carbones peer fino conlos de ciofra bona 


„ aged ede. 


les que la 1 los mentiroſos y fingdos os atounenten:poco os 
ece auer errado 7 


Fin ieee eſtos los mas pobres höbꝛes de quantos ay v con 


res engatrannies /bur 


redomas de bwiondas aguas.peruas 
3 pB 
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A Achas colas me prometen los adeuinos. ¶ Ra. Vo te digo que 

Jas ballado otro linaje de hõbꝛes aquien fi crees:fiempreeitaras 
A ſuſpenſo: v ſiẽpꝛe en eſperanca. q ni nũca faltara quien te pꝛome 
| Ata: nijamas veras pꝛomeſa cliplioa.p aſſi figuiendo de vita parte 
las coſas qͥ te bupen:p de otra eſfoꝛtando te la eſperanca delo pꝛometido:ſiẽ 
pre binir as enla pena vein. Spa. Buena eſperãca me dan los adeumnos 
@ Ra. Mo es mas dar efperanca al q ligeramente cree:que poner m edo al 
que mucho teme. los coꝛacones conſtantes a ninguna parte ſe inclinan lige 
ramente. ¶ Spa: Hor todas partes me pꝛometen muchas coſas los altro 
logos ¶ Ra. Mo ay coſa mas aparejada q̃ abundar de pꝛomeſas los qͥ ca 
recen ð verguenca. mas los (ve mentir (e auerguencan ſiempꝛe fon enel ES 
meter pezoſos. ¶ Spa Los aſtrologos me prometen coſas alegres. C Ra. 
Buſca otros pꝛometedoꝛes:o otras ica pꝛometer ligera coſa es d 
haʒer. mas a palabras deſnudas no fe deue dar fe. Spa. Mucbas cofag 
me prometen los aſtrologos. ¶ Ra. Buſca quien cũpla lo que ellos pꝛomt 
ten. harto es ¿ellos te den la eſperanca. no puede vno dar lo todo. € Spa. 
Pan me deſpertado las pꝛomeſas velos adeuinos. Ra. Si las pꝛomeſas 
te deſpertaron los efetos te adoꝛmeceran. poꝛq nunca verna nada delo q te 
pꝛoniectieron. ¶ Spa. Brandes colas me inandan eſperar. ¶ Ra. Eſta es 
gran maramila fer el coꝛacon humano tan rebelde ala virtud /y tan obedien 
te ala vantdad:qͥſi aqlla manda vna coſa po: buena ¿fea es menoſpꝛeciada: 


y qualquiera qͥ ita otra mande aun q̃ esfical y mala luego es hecha. ¶ Spa 
os 


Alegres coſas me pꝛofetiʒã los aſtrologos. ¶ Ra. Eſtos fon marauil 
böbꝛes:q̃ ſolamente ſaben lo que eſta poz vemr.y velo paſſado y pꝛeſente no 
faben nada. y aſſi cuentan las cofas q̃ enel cielo fe haʒen como fi al conſejo d 
alla ouieſen eſtado pꝛeſentes. y agora nueuamente baxaſſen de alla: v la vers 
dad es qͥllos no ſaben ¿fe baze enel mundo: ni en trr̃a:m en ſu caſa:mi aun en 
fu camara. aſſi q̃ vmuer ſalmente es verdad lo q en tulio lees. ninguno vee lo 
que trae ante los pies:y todos quieren faber lo ¿enel cielo ſe haze. ¶ Spa. 
Hrandes coſas me pꝛofetiʒa vn adeumo muy ſeñalado p verdadero ¶ Ra. 
Quanto el avenno fuere mas ſeñalado:tanto terna mavoꝛ licẽca para me 
tir: y mas aparejo para g fis métira fea creyoa. ABuchas veses me ſuelo vo 
marauillar/p no fin cauſa nfo Ciceron fe mar aullaua / dela nouedad no a 
cſtũbꝛada que enefte linajede bõbꝛes acabeſce.q̃ en todos los otros vna ſeña 
lava mentira eſcurece mill verdades q en fu va 1 de ax a⸗ 
delante ſoſpechoſa fu verdad. x eneftos vna ddad dicha por caſo encubꝛe mill 
graues mentiras: y haʒe q al publico mentirofo fe de fe. que ſien algun tie po 
vna ſola vez: no querrendo o poꝛuentura no ſabiendo lo q ſe deʒia / dixo algu 
na verdad: que no puede fer vno tan mentiroſo / que alguna ve no acierte 
no ay mas que haʒer. que fi ize que op fe an de caber Las eſtrellas delciclo fe 
ra creydo. y fin niguna ſoſpecha de mentira puede ſiẽpꝛe mẽtu:qualquiera q 
entre tos vita vez ſola pudo DESIL verdad. que via creencia fauoreſciendo a 


elo que prometen los adeuinos Dialogo.cxij. 


quien la engaña / ligera enlo po: venir: v velo paſado oluidadiʒa: folamente 
fe acuerda de aquella verdad. ¶ Spa. Creo alos avenmos q me anuncian a⸗ 
legres coſas. ¶ Ra: Creer a locos:locura es. Cierto a mi parecer mejo: dri 
uaron los griegos eſte nõbꝛe de adeuino o mathentatico : que voſotros los 


latinos. aun q̃ Ciceron ſienta lo contrario.poꝛque voſotros 331s q̃ el adeui 


nar deſciende de diuinidad. x ellos vizen que eſte nõbꝛe Manthice de do vie⸗ 
ne mathematico deſciende de furoꝛ q quiere desir locura. Mas poꝛuentura 
voſotros lo q̃ſiſtes her moſear: y ellos quiſieron desir verdad. pero eſta arte 
todos los ſantos dotoꝛes poꝛ vna boca la condenan. Ambꝛoſio Auguſtino 
y todos los otros. los quales aun en caſo de verdad po: el nõbꝛe que tienen 
on aumos po: ſoſpechoſos entre eſtotros burlavoꝛes:q̃ po: eſtar tan rapga 
da eſta peſtilencial coſtũbꝛe:los pꝛofeſſoꝛes vela verdad con otros infuutos 
que los ſiguen no fon oydos.p ſi diʒes que eſtos po: fer varones diuinos re? 
pꝛueuan cita arte de adeuinar: ¿canta o queſoßpecha puede auer para q Ci 
ceron vno entre muchos y el pꝛmero 9 todos ellos no fea oydo: el 
qual condena burla y vefprecia todo eſte linaje de burlas y mentiras.y final 
mente dexadas a parte las coſas qͥ para eſte lugar no fon, Z oda la religion 
no ſolamente catbolica:mas aun la vᷣdadera filoſofia: v ſu ſequaʒ la poeſia 
v no ſolamente los ſantos varones:mas todos los q̃ algo ſaben / menoſpꝛe⸗ 
cian eſta vanidad. erceptos aqͥllos ſolos que o biuen deſto:o los q vellos en⸗ 
gañados po a redes. con cuyos daños y erroꝛes fabucan ſu ganã 
cia y arte.enla qual lo mas alto p mas principal es encubꝛir el engaño co of 
curidad de palabꝛas.dando ſiẽpꝛe reſpueſtas dudoſas y de dos entendimien 
tos.poꝛ q de qualquiera manera q venga lo q̃ acaheſciere:puedan ðʒir q pa 
antes lo dixeron. eneſto fe han acoꝛdado de comun c miento: todos 
los q ſiguen eſta arte de ademnar.poꝛ lo qual no nos auemos de marauillar 
de fis arte qͥ es ninguna:ni de ſu ingenio que fin letras y experiencia es vano: 
mas de ſu aſtucia / oſadia p deſnerguenc a. de do vito lo q̃ poꝛ donayre vito a 
quel aſpero y graue Caton:q̃ ſe marauillaua como no fe reya vnadeumo en 
-PKITDO otro. y puede fe eſto dezir de todos los agoꝛeros / adeuinos / ſoꝛteros 
mathematicos:y de toda la locura qͥ antes dire q po: eſte nõbꝛe Manthicẽ 
fe ſigmficaua. v no fe ſabe determinar fi es mas feo ſu engaño / omas de repr 
vr̃a locura. podꝛia fe mup facilmente reſponder a fus agunesagy lunianas 
raʒones:mas feria coſa pꝛolixa. y es eſto tan ſabido v ventilado Slos ſabios 
⁊ illuſtres varones qͥ no ſolo feria ſobꝛado repetillo:mas afl feria temde poz 
locura. Pues á fe puede deʒir de vueſtra necia limandad:ſino q̃ ſoys vinos 
de fer engañados de höbꝛes no de trr̃a mas de lovo:fin arte ninguna fino la 
con q os engañan:fingiendo fe ſeñalados en ſciencia:v alegando al cielo por 
auto:.€ Sꝑa. Man me hecho creer g pꝛeſto me vernan colas pꝛoſperas: cu 
va eſperanca es dulce:alegre y ſegura. ¶ Ra. Antes enla verdad es amarga 
triſte y dudoſa. mas voſotros como teneys el ſentido perdido:de ſu contras 
rio jugays:no es nada auer te hecho creer eſo que diʒeſ:que muy faciles de 


1 
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Daser creer wna coſa aquien lo ha gana. y aun algunos ay que no tienen ne 
ceſidad de nada deſto:poꝛqͥ ellos miſmos fe fon adeninos. teniendo por buen 
aguero encontr ar ciertos ammales:o ver bolar o cantar ciertas aues.pero 
fi contigo pienſas quantas vezes eſtas coſas te ban engañado.oſi a tus ve⸗ 
3mos lo quieres pꝛeguntar:bien veras quanta fe ſe deue dar a tales ſeñales. 
ſaluo fi tu te quieres engañar: p tus veʒinos participes de tu erro: deren lo 
miſmo.o fi poꝛuentura aqͥllos tres grandes gouernadoꝛes del mundo I 
peo: raſſo y Ceſar:juramentados afirmar en lo contrario.alos quales fe 
teſtifica Marco Tulio q fue muy familiar amigo de todos ellos:tovog 

os Mathematicos y adeumos pꝛometieron q̃ con muy claro y alegre fin 

acabaran en ſu trr̃a (1 bienauenturadaveyeʒ:mas quan verdadero apa ſali 
do eſto va lo ſabes. Todos murieron a hierro: mas los dos mas nuſerable 
mente. muy lexos de Roma y aun de Italia. coꝛtadas agilas cabecas bora 
das tanto tiẽpo v temidas detodo el mundo. y con feo menoſpꝛecio aſcondi 
das:q̃dãdo los cuerpos fin ſepultura alas fieras/alos peces y alas aues:cie 


gos v deſpedacados fueron muſer able exéplo de foꝛtuna. Mues poꝛqͥ no cre 


eras tu agoꝛa alos avennos p profetas q tan verdaderas colas pꝛofetiʒan 
C Spa. Hote vn alegre aguero. ¶ Ra. O e locura:o hõbꝛe mi 
ſerable. el fin de tus coſas qͥ tu no puedes ſaber eſper as que las aues te le di⸗ 
gan! que coſa puede fer mas loca qͥ eſta:quiſo dios quel Aguila qͥ vio el rey 
velos Depyotas le libꝛaſe dla deſtruycon q̃ le eſtaua aparejada. y a Agra 


Hebꝛeo Gl Buo qͥ (ele aſento fabve la cabeca:le denunciaſe la ſalida dela car 


cer: el fin dela miſeria p el pꝛmcipio ð fu pꝛoſpertdad.mas eſta aue in tame ea 


v Airgilo en ſus verſos triſte y: dise Ges ſu canto. Spa. Alegre a 


guero me ſabꝛeumo.¶ Ra. Eſte nobre omen en la tin qͥ en romance quiere q 
Sur aguero. de habie fe diriua:para maxoꝛ argumento de vf a locura:para 4 
no ficpre las coſas agenas mas algo deloq̃ con vofotras moꝛa os fea canta 
de erroꝛ: y poꝛqͥ ninguna coſa via quede libꝛe delas locuras d las viejas:alla 
lleuays los eſtoꝛnudos dlos ſcruwoꝛes p las palabras q acaſo direron vros 
bijos:no donde fis fuer ca lo lleua:mas do vio deſeo lo llama. q diʒque porq 
aquel Centurio dixo aqui moꝛaremos muy bien. fue canta ¿la cabeca o im 
perio del mundo no fueſe midado a otra parte. o porq vna niña lloꝛando di 
o a ſu padre . pua ala batalla:perſa es muerto:q̃ era vn perrillo (pg 
amente 

iaga volũtad humana con quan ligero golpe teveras caber enta cuena $ 
erroꝛes. E Spacer en tema pr es colas alegres.C Ra. Deſpierto 
las ternas triſtes. ¶ Spa. Durnuende veya coſas alegres.€ Ra. Aelñdo 
veras lo contrario. ¶ Spa. Durmiendo era bienauenturado:ſ Ra. Bela 
do ſeras miſerable. los ſueños muchas vezes no anuncian nada: y muchas 
lo contrario velo 4 fe ſueña. ¶ Spa. ABuchas vezes fe balla verdad enlos 
fuefios.€ Ra. Quantas mas fe balla mentira:en vna regla andã eſtam to 
das las otras luuandades ſemejantes.q̃ vna verdad que po: cafo acaheſce 


juʒgado dl rey velos Macedomos aua de fer vencido.o en 


ote Delas buenas Nueuas Dialogo.crilj. * 


encubꝛe mill métiras.p la voluntad humana deſeoſa velo po: venir no mira 
lo paſſado. ¶ Spa. Ab uchas coſas me anuncian los aveunos. ¶ Ra. Vo 
no me marauillo deſtos encantadoꝛes:poꝛqͥ tienen ya po: coſtũbꝛe ganar de 
co mer a eſte oficio.mas de voſotros me eſpanto q̃ ſomcteys vros ingemos 

ammas a fu gula.aſſi que mira bien ques lo que ſigues . p fia mi conſejo te 

gas eſperaras con ygual y ſoſegado ammo: no lo q̃ las eſtrellas te —.— 
ten: mas lo quel criadoꝛ v 1 tiene deter mmado de ti. hazien 
do de dia en dia alguna cola tan buena que de ſu amo: te Daga digno:p no fu 
ba en tu cozacon ſolicitar a eſtos tales Blas coſas poꝛ venir:cuya les 


verdad 
es mas aſcondida que a ti. y ten eſto po: concluſion que es dificil coſa al hon 
bie faber lo que eſta poz venir:y que no le conuiene aun que fueſe pꝛonechoſo 


nies pꝛouechoſo aun que le conuenga. 


- € Delas buenas .— Dialoge. cxui. 
„Ac Speranca. | 
DY Aena nuena llego a mis oydos. Ra. No creas ala fama peg 
que es mentiroſã.¶ Spa. Abuchos me anũciã alegres nueuas. 
eo VG na. vezes es mas ſeguro cłreer a vno q̃ a muchos: 
X Spa. Lo que tantos me anuncian no fer del todo falſo. 
¶ Ra. Muy conocida es la coſtũbꝛe dela fama, q̃ ſiempꝛe con lo verdadero 
mezcla falſo, x con pocas ver dades embuelue muchas mentiras ; poꝛq̃ ſien 
kodo mintieſe nũca fe le creeria nada. ¶ Sꝑa.El pꝛimero imientoꝛ deſta nue 
ua es verdadero. ¶ Ra. Bien puede eſo ſer, mas ninguno fe contenta de con⸗ 
tar ſolamẽ te lo q̃ oyo o vio; no le parece que haʒe nada ſi cada vno no aña: 
de algo de ſu caſa, v como los ¿cuenten fon muchos en poco ti? po veras cre: 
cido gran montó de mentiras, qͥ (como diʒen)paſſando el mal po: muchas 
manos crece 9 elgran Moeta tambien dize quel mal fe aumenta 
treſnando ſe, x cobra fuer cas quãto mas va. ¶ Spa. Maſta agora muy ale 
gece ta fared. Wha ica te bdlaga para beri te, veses tras la 
fama alegre fe figue triſte perdicion: muy vſado eſtilo vela fortuna es pꝛo⸗ 
pa phe cok peeled allen rnin het gay la pine oe asi 
ro la vnta co alguna oulcurdoe buena mena, mas el fabio 4 va eſto conoce 
no fe mueve po: alegres nueuas, v dudoſo ſin bazer mudanca pienſa conſigo 
miſmo que o es lo contrario:o que eſto que agoꝛa parece tan we dag in 
conuertir en trifte. Spa, Mueuo me con la alegrenucua. Na. Eſpera 
fiquíera bafta que te certefiques,p aun eſtonces parece mal quel varonil co 
racon fe mueua po: noueʒuelas aũ que verdaderas, y muy peo: ſi ſon fallas 
Muchos outeron . del fal⸗ 
fe plaser engrandeſcio la verdadera triſteʒa. n t e 


( Daieſperar hoo amigo Dialoge.crin, 
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Del eſper ar hijo o amigo Dialogo.cxiiij. 
| E LAS 
Gypcro la te:mada de mi biſo. ¶ Ra. Elpas cuxdoſo plaʒer y cer 


egod a. Auan 
gloꝛoſa Fp ee auta acabado fis cofas Dꝛuſo Teron Ay 
dado de adi 


* 


ta 


3, Deſperar hijoo amigo - Pislogo.criitj 


Soop como le eſperaua efte nufitto Dio § aum q cólos otros fucſe tal qͥl:aeſte 
qᷓria el mas q mucho. v fmalmẽte como crecs qͥ lecipaua roma? y vmiuerſal 
mente toda la republica ¿oe nigun hõbꝛe eſtaua eſtòces ea colgada ſu ſalud. 
pues qͥdiʒes:qͥ fin oiueron tantas eſperancas:yo te lo dire. que al eſperado 
Dꝛuſo no eſper ada muerte le arrebato y alo que fc ſabe murio de calentura 
pero grã des autors ay qͥ disen qͥ murio de vita pierna q̃ vn cauallo le tomo 

debaro y geia qͥbꝛo. baffe qͥl q biuo y vencedon era tã eſperado muerto le toꝛ⸗ 
narõ a ſu trr̃a. pues qͥ dire de Sermamco bijo deſte:q̃ jamas creo qͥ fueſe bd 
bꝛe tã eſperado. nodigoꝗᷓ le eſꝑaua ſu padꝛe m Auguſto q ambos erã pa mu 
ertos:mas toda ronia có tãto leo como ſitoda ella fuera vn coꝛacõ de vna 
madꝛe p biuda y ¿no tumiera fino 24! Dijo. Enfermocite:p al pꝛimer mẽſaqe 
ro q vino ve fir enfermedadvieras ia abdad di tovo atonitã y cabez baxa. los 

geſtos p abitos de todos mudados ei dla vn muy trite fiécio.pero 

como vino otra mas alegre nuena:qͥ pa germanico eſtaua mejor. aun q log 


autoꝛes d lla no cra eee fubito calarmo po: todas 
:partes:ó aũ a Tiberio ðᷣſperto. todos coꝛriã con ipeto al Capitolio. p caſi fe 
Gbrananlas puertas velos téplos por la pꝛieſa e 


lo dioſes y a ciplir lo § amá pꝛometido. la noche po: la multitud delos 
| ep dia. en niguna parte nenas filécio todos baud gras todos cã 
300 gridauã. ſalua es Roma: ſalua la patria:ſaluoes Germãmco.pueſq̃ fĩ 
ouo eſto: el Gen todas las coſas hũanas canum vſado. vmo mélajero mas 
cierto q germamco era muerto: ag vieras el comũ doloꝛ v alarivo q m _ 
pꝛegones ni por dias feſtiuos:ni po otras algunas cõſolaciones pudo fer a 
ma ſado. mu ſabida es eſta hiſtoꝛa.p eferine fe enel árto libro de los cefares 
Spa ęſperoa m hijo moco q̃ ba detomar: ¶ Ra. Como y pareceteq̃ erã 
8 die. pues ope de otro mas mogo q̃ ellos. Marce 
ſobꝛino del miſmo Auguſto hijo de ſu hermana quanto pienſas § le eſpe 
raua el tioꝛque tanto le amaua que nunca podia opr ſin lagrunas aquel exce 
lente verſo de Nirgilio / en que eſte gran poeta engrãdeſcia la memona vefte 
mancebo aun ſiendo mito.p mandaua a virgilio i no le virieſe.y como crees 
que le eſperaua la madꝛe O tania que affile amo que haſta el fin de ſus dias 
como ſi ſiempꝛe le tuuiera muerto delante a le lloꝛaua.y no ſolo aboꝛreſda 
el conſueloꝛmas aquen ge le daua. Do pienſas que va a parar eſto? ſino do 
todo lo otro: no vino Marcello mas traxerð le. Aſſi q̃ Alemaſis reſtituyo 
Roma a Dꝛuſo: Antiochia a Hermanice.y Bayana a Marcello mas 
no como los auian recebido. Coda es vna la ſaerte de dueſtras eſperancas: 


p tu para ti pienſas que ha de fer diferente? el que eſperas quica dna. y fi vee 


nete po: vétura ſe toꝛnara a pry tu denueuo comécaras a eſperar y deſear 
¶ Spa. Efpero la venta de vn amigo auſente. ¶ Ra. Quien ſe ha de ma⸗ 
ratwller poꝛqͥ los biuos fe eſperan: pues que disen que tambien ſe eſperan los 
muertos?: lo qual fino es entre locos no tiene ſemeiã ca de ddad. Fama es q 


bos Brctones afi eſperan al rex Artus. x algunos fueñan q Wes ba de tor 
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Dela eſperanęa de mejoꝛes tiempos Dialogo, crv. 


o es ues 1 

nar enla fm del mundo. ṽa vida veſde el comiẽco hafta el cabo es llena 0 
lamente de viles eſperãcas:mas vanas.p fino vees qͥ eſto es alli: o as biuido 
mup poco:o menoſpꝛeciado mucho todo lo ¿aca fe haze. Spe. Eſperoel 
mayo momo ¿ ha de venir vel aldea. ¶ Ra.q̃ piẽ ſas q̃ te cõtara:q̃ ſe qmo la 
cala: o q̃ no acudio biẽ la mieſ: o fe feco el pꝛado:o fe murio el buey:o fe apedie 
aro las viñas:o el toꝛbellino arrãco los arboꝛes: las auẽidas abogaro lo ſẽ 
bꝛado: q fe fuero las aucjas:q ay mucha lágofta enlos panes: ¿los cuernos 
come los palonunos o los ratones:el rapoſo las gallinas: y el lobo los coz 
veros. Eftas fon po: la mayor parte las muevas que tu maxoꝛ dono te pos 
dꝛa traber. Spe. Eſpero la vemda de mi muger. ¶ Ra. Mues que eſo ef 
per as pa no ſe que puedas temer. mas aſſi es que vnos eſperan la muger: p 
otros tambien eſper an la calentura. 


¶ Dela eſperanga de mejores tiempos Dialogo.cxv. 
5 ( Speranca : o 
AS Spero mejores thos. € ¶ Ra. Todos los thos fon cali ygualmen⸗ 
( y te buenos, poꝛqͥl criadoꝛ dellos ſiẽpꝛe es bueno, mas voſotros vía: 
es ſiepꝛe mal dlos buenos thos, y eneſto como en todo lo otro la 
E culpa des vía echays la alas cofas:ba tu ¿los hõbꝛes ſean bue: 
nos p veras como luego lo fon los thos. ¶ Spe. Eſtos tpos no pueden mu 
cho eſtar qͥdos; vendꝛã otros mas alegres. ¶ Ra nigun tpᷣo eſta Goo todos 
paſſan p paſſados no toma, mas con dtud ⁊ induſtria y có eſtudio de buenas 
artes pueden fe detener no q̃ no huyã mas q̃ no percʒ can, v ninguna coſa ap 
mas dulce ¿la memoꝛia del to bien gaftavo, mas voſotros no ſabiẽdovſar 
de coſa alguna como conmiene, dᷣſpues qͥ aueys gaſtado toda la vida o en ſue⸗ 
fio y pere3a;o en cupoados y malos vſos, echays la culpa al tpo q no la ties 
ne. Powentura miento eneſto qͥ digo:o no es ali qͥ la mines y la puericia fe. 
os paña en vanos juegos ; la adoleſcencia y jouentud en luxuria y coborcia; 
la vejez, v decrepito en lloꝛos v q̃rxas: pues luego q culpa tienen los tpᷣos:no 
niego po qͥ ellos no coꝛrã qͥ eſta es fu natura; mas q voſotros no los ocupes 
bien ¿roo podes; eſto culpa es no natura, nias no es coſa nueua q voſotros 
culpeys la natura p eſcuſeps la culpa. ¶ ſpe.eſꝑo mas alegrestpos. ¶ Ra. 
El alegría o triſteza dlostfos.cono pa dire, no eſta enellos fino envofotros 
v poz el camino á tu entiẽdes, no folamente no los efperes mas alegres mas 
muy mas triſtes, q fi 9 tu edad miras q cada dia es mas triſte, ſegũ quel poe: 
ta ls eſcriue y en algunos vieſos le vee poz experiencia, x fi buelues los ojos a- 
tras 1 a contar v conſiderar tus anos, juntamente comencaras 
a deſeſperar velo q̃ agoꝛa eſperas:no ap raʒõ para q eſperes qͥl curſo dias co⸗ 
ſas ſe ha de mudar:no eſtan apareiados mejoꝛes tp̃ᷣos, antes termo q peoꝛes. 
v porá fi piẽſas:poꝛq los E Obres ſiẽpꝛe ſeran peoꝛes, lo qual antes de agoꝛa a 
deuinaron grandes varones, v ello miſmo con claras ſeñ ales fe manifieſta. 
mas voſotros moꝛtales — iia" aura 


; Dela venida del pꝛincipe Dialogo:crvj 
- Igo 


noble y modeſta jouentud ha de ſuceder alguna coſa grande, de cuxo penſa⸗ 
miento eftoy po muy lexos,poꝛqͥ ningun bien me adeuina mi alma tãto eſtã 
todas las coſas apar ejadas al vicio y a fu cayda E Spa. Abalos tiempos 
ſon eſtos otros dnan meſoꝛes. ¶ Ra. Toda edad diʒe Seneca qͥ ſe gras (us 
coſtũbꝛes:⁊ vo afiado qͥ todas tiene de q qxar fe v lo ternan pa ſiẽpꝛe. C ſꝑa. 
-efpo tiẽpos mas alegres. ¶ Ra. vn ſolo carino ay poꝛ do no cſꝑaras tpos 
mas alegres, mas ternas los:eſte es q̃ hagas tu aio alegre; lo ql fin vu no 
ſe puede bazer: ſey pues dtuoſo y todas las colas te fera ale | 

ſte. Spa.mejors thos eſꝑo.i Ra. caſo qͥ vẽgã lo qͥ es dudaʒ ciertoes q̃ vi: 
nie do ellos te vas tu, o qnto es mas ſeguro víar biẽ del tho qͥ tienes pᷣſente q 
eſpar cõ tanta cõgora lo qͥ po: ventura no verna o ſivimere no lo veras tu. 


Dela venida del Pꝛincipe Dialogo. cxvj. Spa. 
Eco la venida del púncipe.E Na. Como muchas coſasſe teme 
BAY d fe deurian deſear:aſſi muchas fe deſean qᷓ fe deurian temer: p pa 


ele 
a E 2 
y — 
1 


dela republica loco es.poꝛq̃ qual cuervo deſea lo q tantas vezes ha eſperimẽ 
tado a lee dafl: C Sea. e 


alales pequeños deſeaſſẽ la venida del leon? o las aues menoꝛes ver el aguila 


pꝛeſenterdame licẽcia pa d ʒir vela ddad:el mas loco y el mas ðſeoſo d fu mal 


egres v nigóa tric — 


ae a cc 2 —— — JJ —2 


Dela eſperanca de fama deſpues de muerte Dia. cxvij. 
| | F977 
de todos los animales es el hõbꝛe.para tomar a Jiquierad todos los otros 


3) 10 mis merecimientos 


v 1 
oe) 
— . 
8 
e 
e y 


tebara benigno el camino pa fu obꝛa enlos po: venir, y O vivio naſon de fi 
miſmo aden fa nobre nũca fe ha de oluivarp ſus obras fe han ð leer có 
mucho fauoꝛ 


jãtes dan fama alos “reel en partiendo de 24 no durã fino poꝛuentura 
miẽtra biuen aqͥllos qͥ la recibiero: 


apꝛouecho nada alos muertos, y muchas vesesvaño alos biuos, q pꝛeſas q 
fue cauſa vela veftrucion y muerte de Ciceron y Demoſtenes, ſino la ſingu⸗ 


Athenienſes: o quien trago a caſa de Oeta fey de Colcos los A 


Pele gloꝛia qᷓ po: los edeficos ſe eipera Dialogo.crviij; 
53 | | 


varones (como algunos diʒen)nmꝑ eſc mas enla verdad robadoꝛes 
Sino la fama de (us riquesas 2 que aquel famoſo vellocino doꝛado no deue⸗ 
n otra cola fino muchas riqͥʒas y muy diuulgadas, 
delas áles fe viſten los veſtiales ricos mẽguados delas ddaderas como los 
carneros de fs vellones. ¶ Sꝑa.ſpere famoſo.¶ Ra.caſo ¿añ ſeaʒ qu gra 
coſa piclas qͥ ſera eſa:ſeria po: vérura algo la fama : ſi noticia la acopañafe; 
como muchas veses acabeíce enlos bitios, mas deſpues de muerto de tea: 
Pꝛouecba q te alabe los aun á te vicſen no te conoceriã: dime po te ruegoſi 
tu q nũca viſte a Homer o/a Acbiles/avirgilio o al gra 5 5 les vieſes 

a goꝛa no paſarias po: ellos como po: hõbꝛes no conocidosʒ ſiẽdo tá eſclare: 
cas v mantfieſtas fus famas: creeme q̃ eras efpaticas po: la mayo parte 
fovanas de vos maneras ꝗᷓ o no viene lo q efpays;o fi viene;notrabelo joa 
pꝛometio, pes ddadqͥ todas las coſas bumanas eſtã mas enla e(perancaq 
enel efeto. pues pa ias vanas lperancas vanos deſeos y menoſ⸗ 
pꝛeciando las cofas terreſtres amenne a beſear y eiperar las ccleſtiales. 


Dela gloꝛia q poꝛ losedefia os ſe cſpera Dialogo.cxviij. 
| Zerbe kept bern me qͥ no ſabia qͥ cã 
pubꝛas v mabera lega! Ona creva aco 

vine eg mand, C Sen ert ao meapa? 


todas vras coſas nĩgũa ay ¿re 

a als «pues caben allas en q efta eu gloria undada / neceſa⸗ 
rio es q̃ ella ta bier . lo ancigue ¿no 
pueve fer 4 dello no tengas noticia, Dime qͥ de tropa y el fis fobermioillió? 
{nominees rarer eS 
LODO de eras p ſicrpes:digo de aq ma antigua:q̃ 

dí em eftocaberia fi vofos 


Curas de cocficios en 4 aque 
besa p roberia. Do fon tá 
Antomnocel Cibꝛo de ADariozel Septi 


rianas: v poꝛqͥ no nada poꝛ tocar:do 


¶ Dela 


Dela gloria q̃ dela compañia ſe eſpera Dialogo.crjx 


: 199 
O tauia:v el Theatro de Marcello: qͥs de tantas obras hechas ve tã etce- 


lentes varones poz m ãdado p ruego deſte miſmo pꝛicipe en diuer ſas partes 
dela cibdad p có tanto trabajo y coftalas caſas de AD arco philipo a Her⸗ 


cules y alas tnuſas qͥs dellas: lag de Lucio Coꝛnificioa Diana:el Tepſoð 
Alſinio polis ala libertav: la caſa a ſaturno d Munacio j lãcio? y el The⸗ 


atrode Balbo Comelio,y el Anphitheatro de Statilio thauro: y fín eſtas 
otras muchas ĩnumerables obras de Marco Agripaqq fe hiʒieron?y poꝛqͥ 
no Yapa tocando cada coſa en particular / do fon tá grandes y tá ſoberuios 


bien toda la cibdade que o no hallaras nada o muy peguen ag ſeñales de tan: 


tas p ta grandes r S tupas puedes tu eſpe⸗ 
Tar. C iertamente adl muy grande Auguſto fino dexara de ſi otra coña qͥ ſus 
edeficios:mucho ha q̃ fuera ꝑdida fis gloꝛioſa memoꝛia q no ſolo los tẽpios 
que alos dioſes cõſagraus capa entre las manos de quiz los eviñicana;mas 
otros q pa fon religioſos lugares en nr̃os tiẽpos caperõ, v otros tremierõ 
para caber ſe, y con mucha dificultad ha podido niguno vellos ſoſtenerſe ha⸗ 


ita agoꝛa: ſmo ſolo el Pantheõ de Zigripa, qᷓ fiero erigido en nõbꝛe de to⸗ 


dos los voles agora le poſeen todos los ſanctos y la virgen maria: conla 
Stun de ſu nõbꝛe es de creer qͥ ſuſtẽta alla antigua cafa: mas creeme qͥ para 
ll la gloda fea durable otros fundamentos ba meneſter Glos ¿oe picora: 

ba5en.€ Spa. Buſco gloria por mis eveficios. Ra. Buſes la dõde eſta 
que nica hallaras coſa do no la ap:la doavera gloria ni eſta enlas torres ni 
en las piedꝛas. Bien es verdad qͥ vnds quel vulgo llama jueʒ eg velas colas: 
diʒen q de tres maneras fe gang glo:ia:o haʒiendo alguna grande haʒaña q 
deticicrinan fuficientes autoꝛes: o eſcr iuiendo alguna cofa tal que della fe: 
marauillen y la lean los ſuceſoꝛesʒo edificando alg ma grande 3 á 
tſto fea peroan;lo poſtrero es lo menos de todo y lo mas caduco.¶ 


dex aua la dt dad becba de marmoꝛes auiendo la hallado 3 lamillos. Mero 
eſta gloria {i con otras coſas no fuera ayudada pa ſabemos en que a 
p poz eto cófejo te G mueras con mejores cupoados;p qͥ te abꝛaces cómas fir: 


mes efperacas:d efto en qͥ confias:mup poco vale y luego pra tras ti: fe toꝛ 


nara enla trade q fue becbo. € Spa. Edifiq cafas por do eſpero fer loado. 
¶ Ra. loar te hã pomeruralosá enellas mozaré y mira Gn bꝛeue peftrecho 
eg tu looꝛ:ꝗᷓ los qͥ deſpues vinieré o no las hallarã o dirã como diʒe el vulgo. 
Glas bisiero paganos, po: manera qͥ de tu nõbꝛe va no aura den fe acuerde. 


gloꝛia quelacópañla fe eſpera Dialogo. cxjr. , 


. 


Spcranca, | | 


Orla compañía a quien me llegocíperogioria Ea. Mucho. | 
po W / d mm 


patacosvetátes pꝛincipes:buſca los libros y ballaras ſus nõbꝛes, v mira 


da. de 
ro edificadas tales obras que muriendo me glorefico:y por ellas dos ſuceſo 
res eſpero glosa. E Ra. Sloꝛificoſe adi grande dure quien pa Ware ddl 


ae Delasmuchasefperancas’ Dialogo.cxx. 
dios G no fueſen muchos:cupa compañía y conuer(aad es infame. E Spa. 
Bien fe que ſino po: loables artes: o po: compañia de vuenos que no fe pue 


1 allegando me a eſto vltimoꝛeſperò 1 Slos bue 


nos a fer bucno:o quando otra coſa no:qͥ vela familiar idad dellos fe me ſi⸗ 
guira gloua. ¶ Ra. Cier to es q̃ eſſa es map buena ſeñal eſpecialmente enlos 
mãcebos.q̃ fi buena intencion no tuuieſen no ðſearian llegar fe alos buenos. 
que lo qͥ cauſa o ata caſi todas las anuſtades v cõpam̃ias es vita ſemejãga o 
ygualdad. y mira q̃ fipgualas a adilos q figues bienvas.p quãdo eſto no fea 
no faltandòo tu en nada delo q deues haʒer la buena voluntad no carecera d 


ꝛemio y gloꝛia.poꝛq̃ la pumera p pꝛicpal parte dela btudes drer lo buenos: 
Piko pe prcrbend clica 4 cphcde bg vrtbe. U. Spa:Iñecibo alona 


cola familiaridad delos buenos.¶ Ra. Alabolo: coral qͥ niguna efpanca ð 


ganãcia ni de otra coſa te mueua:mas qͥ ſolamente fea tu intencõ:ſer ſeine 


te a ellos.poꝛq̃ lo que po: ſola gloꝛia no fe haʒe:no merece glia verdader a. 
¶ Sꝑa. Dela copañia Nos buenos efpo gloua. ¶ Ra. grande eſꝑanęa es p 


no de repꝛouar: agora ſe trate en ſaẽcia o en eloqͥncia o enlas coſas de pa 


guerra. q muchos po: la cõpañia de varones illuſtres:lo fuero ellos. mas y 
na coſa mira q̃ no hierres enel efcoger:p qͥ pẽſando qͥ te llegas ala copañía 3 
los buenos no fea ala velos malos. que biẽ puede fer que poz la falta que en 
nueſtros tiempos ap de bienes p de virtudes (lo qual jftamente fe deue llo 


rar) no puedas tu conſeguir tu intencion. 
e Cclasinuchas > Dialogs err. 


* 


WAX Ao Pero muchas coſas. ¶ Ra. Enlas muchas eſper ancas ay mu 


F y [cba vandad. v tiene la fortuna muchas entradas para engañar. 
Ses. Ab uchas cofas efpero.€ Ra. Alacſpers ea de muchas 


acabefamuentos.p no tuuo nada po: firme. ¶ Spa. Efpero ſalud.¶ Ra. eſ 
peras oluidar ¿eres moꝛtal.¶ Spa. Eſpero luéga viva. Ra. Y luẽga car 
cer / donde muchas colas ſufriras p muchas veras qͥ no querrias.€ Spa. | 


Eſpero restos miẽbꝛos.¶ Na. fuertes lazos aun q̃ agradables do temeras 
fer deſatado. ES ede eee een a. Eſpuelas para los de 
n de pꝛoſperos años. E Ra. Materia de verguen 


leytes. ¶ Spa. Efpero fin d x | 
ga v ð deloꝛ. E Spa. Efpero vna noche cõcertada co mi amiga. ¶ Ra. Bre 


ue no fe q̃ ſuʒia coſa efperas.€ Spa. Eſpero licẽca para pecar. ¶ RA. pla 
ser malauenturado p luengo arepentimiento.¶ Spa. E ſpero ocaſion devẽ. 


go 
ga. ¶ Ra. puerta para la crueldad. ¶ Spa. Elpero cuerpo ligero yva 
¶ Ra. Sieruo cótumas v rebelde.¶ Spa. Buches riqzas eff o. 
@ Ra. Pelada carga nepmasy a motos. Spa. Eſpero naves q̃ han de 
vemr de diuerſas mares. ¶ Ra. ¡Rida largamente derramada entre los pe 
ligros p rocas del mar. rebuelta enlas ondas.trayda con ſogas: x cõbatida 


Acoſas:muchas e | 


Dela eſperada paz del animo. Dialogo. cxxj. 


de vientos.€ Spa. Elpero ganãcia de mis mercaderiae. ¶ Ra. Ceuo q̃ con 
perpetuo cuydado te tega.p file crees cõ wna ganancia te emboluera cu mu 
chos datios.el mercader nueuo ð ligero cree.mas el pa fpimétaoo mira mu 
chas coſas.¶ Sꝑa.ſpero honeſtas bodas pa mi hija o ꝑa mihijo.¶ Ra. 


Caſi niguna cofa ap qͥ tantas vezes y tan grauemente engañe. ¶ Spa. gra 
pode cia eſpero. ¶ Ra. Inuidiada miſeria:riq;a pobꝛe: y temeroſa ſoberuia 
¶ Spa. Reyno eſpero ⁊ ĩperio. ¶ Ra. deſpenadero v grã tẽpeſtad. y dbaro' 


ds reſplãdeſciete corona triſte ceño:cõgorado coꝛacõ : vida malanécurada 


¶ Sꝑa.Eſpo honra del pueblo. ¶ Ra. poluo pruyoo.€ Sꝑa.caſamiẽto ef 
poy hijos. ¶ Ra. re ʒilla p cuydados.¶ fpe.elpo caualleriꝭ pa nu p muger 
para nu hijo.¶ Ra. trabajo pa ti p péa ꝑa el. ¶ Spe. eſꝑero q le me morra 
mi muger Gema vieja v me caſare co otra mas moca . ¶ Ra.deſatar te has 
de vn lazo qͥ va fe qͥria qbꝛar:ꝑa atarte cõ otro mas reʒio.¶ Spa. eſpero in 
genio lengua y letras ¶ Ra. yunque/martillo/y azero:coná a tip a otros 
rompas el fuctio.d Spa. Eſpero loo: enla muerte. ¶ Ra. Ruyſe:oꝛ al ſoꝛ 


do. ¶ Spa. Eſpero que me poꝛnan tumba doꝛada.¶ Ra. Caſa pintada pa 


ra el diego. ¶ Spa. eſpero — — muerto.¶ Ra. Buen viento Dl" 
pues de rota la naue. Spa. Sama eſpero enios ſuceſoꝛes:¶ Ra. Teſtimo 


ho de quien no te conoſce.¶ Spa. Eſpero heredero propio. ¶ Ra. Amigo. 


de tu patrimonio p tuyo para que no toꝛnes 


llaras. Spa.efpero paz ol aĩo ¶ Ra. Efperaripases de bobye: - 


, 239 gue tiene guerra:quiẽ da guerra a tu coꝛacõ fine tu ſolo: pues lo 
que cute quitas 8ᷣſuerguenca es pedillo o eſperallo de otro. @ Spa. Efpero : 
aʒ del coꝛacõ. ¶ Ra. ruego te q̃ me digas de donde o quando deres eſperar 
o á luego tu miſmo te puedes dar? p poꝛ tal manera q ninguno fino tu te lo 

pueda quitar. õ a parte las armas dela cobdicia ⁊ pra v luego hallaras 

perfeta 1 Spa. Eſpero paz v repoſo del aio. ¶ Ra, vo 
no ſe qͥs lo que quieres; ¿lo ¡ 

en grã manera cõ tus fuercas reſiſtes a tu eſperanga: poco mas aurian los 

bobzes de trabajar para fer falvos;velo 4 trabajan para fer per didos, v por: 

mas pꝛecio caſi fe cõpꝛa la cõtinua guerra v trabajo del alo; q fe cõpꝛaria la 
paz y repoſo, aſſi repunã las efperancas p ðſeos delos moꝛtales a ſus obꝛas 
que no arece o vn coꝛacon es de vn HObze ſolo mas de muchos y en todas 
las coſas diferẽtes. ¶ Spa. Eſpero repoſo: ¶ Ra. De marauillar es de do 
os viene eſta cobdicia de ſiẽpꝛe deſear. O linaje de mortales, q en alcancãdo 
lo q deſeays luego echays a mas lexos la eſper ãca, y ð alli a otra parte, poꝛ 


manera qͥl dia de mañana nunca fea mas claro dl de op,p ſiẽpꝛe lo po: venir 
ofa mas q eſperar, y o 


fea mejo: q̃ lo pꝛeſente. Zilgunos ay qͥ no les agrada c 


¶ Dela eſperada paz del ammo Dialogo.cxxj. Spanca. 
| Spero paʒ del animo.€ Ra. Moꝛqͥ quieres mas eſpcrar la que 
tener la, q̃ eſa paz en comencãdo a q̃rer la co buena fe luego la ha⸗ 


o que haʒes muy contrario es ala paz q̃ buſcas,ſꝛ 


— —— ts — — . . A ³ U - we —· A Gb 


Dela eſperanca dela vida eterna Dialogo.cxxij. 


no qrriã trecar eſta ſu eſperãca po: nigh efeto, alos quales q̃ puevo po Sitar 
fino q̃ pues todas (us colas ecban ala larga, p entretanto fe deſpojan de fis 
pꝛopꝛios bienes;que entre ſus vanas eſper ancas enuejeʒcan, poꝛque aſſi co⸗ 
nozcan quan vanamente deſearon, v bueltos a tras vean que en vano buſca⸗ 
uan en otra parte lo que configo tenian. Spe. Eſpero paʒ ꝝ repoſo vel a⸗ 
nimo. ¶ Ra. la mayoꝛ parte delas coſas humanas es vna fobza, v los mas 
delos höbꝛes fe pacen del viento, x fe alegran entre fueños: o quãtos ay qͥ cõ 
cía eſpanga de paʒ p repoſo dect dè alos eternos trabajos p eterna guerra. 


¶ Dela ciperansa vela . eterna Dialogo.cxxij. 
: : peranca: | | 
Spero vida eterna. ¶ Ra. No ap ciperanca mapo: ni mas her⸗ 
moſa ni mas ſanta qͥ ela: tato qͥ no fea ciega ni arrebatada, poꝛa 
e ay algunos q baziendo figpre mal eſperã bien q no puede fer cofa 
| mas loca. ¶ Spa. vida eterna eſpero.¶ Ra. K 5 
dura delas dtudes ( fegun q alos philoſophos plaze ) ques neceſario quel qͥ 
tiene vna las tenga todas v = conſiguiente Gl que carece de vna carezca de 
todas, v fi eſto es verdad en las virtudes mezales; mucho mas lo ſera enlas 
Teologales:aſſi q ſi tienes como diʒes efperanca 5 neceſario es q ſuntamẽte 
tengas caridad y fe:p alguna deſtas te falta no es eſperãga la tupa mas Of 
variada pꝛeſunclon. ¶ Spe. Eſpero vida eterna. ¶ Ra. Cola buena y muy 
buena eſperas, mas mira gl bien G bases, que lo hagas bien, poꝛq̃ ax algũos 
bazen mal el bien q baden: no ap jes q menos e engañe quel á mira loc 
fe haze como fe haze, y aſſi peſa las dircuſtãcias dᷣlas colas como a ellas 


mas. ¶ Spe. vida eterna eſpero. ¶ Ra. No ſolamete los celeſtiales fefiors 
mas tábié los terrenales quieren q enellos tengan eſperanga:mas den ſi piꝰ 


enſas: aqͥllos qͥ ſaben cierto ¿los aman:o q fi alguna vez los aboꝛrecierono 
les fueron rebeldes deſearon tomar a fis gra v recurrieró a fis miſericoꝛdia: 
¶ Spe: Efpero vida eterna. E Ra. Emiéda la viva temporal quepa: eſta ſe 
va ala eterna. ¶ Spe. Eſpero vida eterna. ¶ Ra. Ana es la eiper anca ste, 
dos q̃ ſi retamete la tomas te bara biẽauẽturado ate ba becho Spe tf 
pero vida eterna. ¶ Ra. pꝛimero has de eſperar niſericoꝛdia v deſpues eter: 
na vida: y ambas templada y modeſtamente. ¶ Spe. Eſpero vida eterna. 
¶ Ra. bienauenturado tu ſi eſa eiperanca no te falta, 


Fin del peimero libeo Deo gras 


¶ Tabla delos dialogos del ſegundo libꝛo del clariſſimno 
poctap filofofo Franciſco Metrarca. Delos remedios contra la aduerſa | 


al es el dudo y ata 


DS 


Lee 


CICS eT 


Tabia delos dialogos del ſegundo lites, 


dla feli idad del cuerpo. Dia. 1 
¿Dela flaqueza del cer po Dia. 1. 
| u o 


gDeanmlocmipatria. Dia. iiij. 
Bdaofcurmen y des di. v. 


po: fuerga.di. x 


| Dela muger mala Ofeneita.via. xxj. 


soda — — dia. xxij 
Dela bija deſoneſta. Dia. xxuj. 
Dela ela deſ honravemda a canía de otro 
Daalogo. Fri. 
Dela mamma Dialogo. trv. 
Dela mfatuia vemda 3 auer s otro 
indigna mente alabado. Diac xxvj. 
Delos amigos deſ leales. Dia. prvi). 


Delos amigos v ſgradecidos. di. xxvij 


Delos malos ſieruos. Dia. Ax. 
Delos ſieruos fugetinos. Mla xxx 

Delos vezinos impoꝛtunos. Di ä 
Delas enemiſtades: Dia. xx. 
A 


Dialogo. xxxiii. 
Del ovio del pueblo Dia. FM. 
Del quesimuviano. Dia. xxv. 
Del ques n Dia. xxxvj 


ialogo. 
Del ſeñoꝛ imuſto Dia. 


Defa tardã ca Elo pꝛometido. d. txxvij 
ag ee pide algo t wees“ 


gn 


Del maeſtro poco enſeñado. Dia. yl. 


Del feo naſcmiento. Dix. vi. Del diapulo rudo y ſobermo: dia · j 
Dela ſeruitud. Dia. vi. Dela madꝛaſtra Dia. di 
Dela pobꝛeʒa Dialogo. My. Dela dureza del padꝛe. Dia. Los 
Del daño recebido. Dia. x. Del hiyo rebelde. Dia. yl. 
Del porbre mantenimiento. Dia. 5 Del bermano diſcoꝛde. Dia. Flv. 
Wea pobreza onginal: Dis. q. Dela perdida del padꝛe. Dia. Avi. 

| Dela graue carga velos muchos bi? Dela pervivadela madꝛe. Dia. xl vi. 

os. Dialogo. pu. Dela perdida del hijo. Dia. . xlvuj: 
¿Dela paroma del vinero. Dis. rij. ä 
ria hb js a Dia. vun. | o. Dia. tr. 
Dela perdida del tiempo. Dia. xv. Del Arden hallo fer ageno. Dia. k 
Del jue onelos da dos á flsceoro mal. Dela perora del her mano. Dia. I). 

D xvj. Dela muerte del amigo. Di. j. 
Dela eſpola dada a otro porfentéca Dela auſencaa deios amigos. dia. lu 
del juez. Dialoge roy. Del naufragio o peligro dᷣimar. d. oy 
r Dia. xvuj. Del peligro del fuego. Dia: 
Dela muger impoꝛtuna. Dia. yx. Del graue negocio p trabajo. Di: b 


Del aſpero v duro camino. Dia. lvij. 
Dela dacterisapod ann 3 


Sade ene et. Dia x. 
Delos hurtos. Dia. e 
pda Dia. > Ith 
año. Dia. 5 ~ Yi 
echa dende Bra. li; 
Das carcel. Dia. iin 
Delos toimentos. Dia. rn. 
Del mjufto jupsio. Dia. AI xvxi. 
Del deſtierro. Dia. > 
e aati cta puto cerco, 
Dela terra deſtrupda. Dia. K. 
1 venado en e 
if Det loch y Stariavovspatiers.o. i 
Deal capitan fin re aes 


Dia. 
Dela guerra befoicbape. Dia. ln, 


- Fabla delos dislogas del ſcgundo libro, 


Fla gue 
e foma vel coꝛacon 


Ixxv. 


el * dudoſo. Dis. rv. 
go des berivis recchidas. Dia. lxxvij. 
Dei Rey fimbijos. Dia. lxxvuj. 
Del que perdio el reyno Dia. xxx. 
Dela trapcion. Dia. t 


Oel q perdeo las foꝛtaleʒas. dia xxxu. 
Pasos. Dia. Ixxxiij. 
Dela gota. ax. Ixxxui. 
Dela tana. Dia. Ixxxv. 
el que no puede domi. Dia. lxxxvi 
el eno o delos ſueũes. D ia.lxxxvij. 
E S ſu miſma fama es eno 
9 Ixxxviij. 

wok cauſado poꝛ las malas co⸗ 
delos hombꝛee: Dia. Ixxxix. 


Delos cio 6 Busca oll por me | 


nudo. Dia. A 
Deiterremoto. Dia. Fcſ. 


Dela peſtilenda. Di. FC > 


Bauen meteria. Dia. peu. 
Dela enfermedad — de 
Dela enfermedad Blas peernas. d. cy 
Dela cegued ad. Dia. TCV, 
Del que . — oyr. Dia. 
Del aboꝛrecmmcto delavida. di. xcviij. 


Dela peſaãdũbꝛe del cuerpo. Dia. xcx. 


Dela pereʒa del ingenio. Dia. c. 
Dela Dobiey Flacamemona D. . 


Dela ꝑdwa vela lengua y habla. d. at 
Dela falta de virtus. Dia. 
eda Auaricia. Dua. 

Dela unbidia. Dis. cle 


Dela cur. Du. 


rra cuil o la cibdad. d. M xiiij 


n 
Dela mucrtevioleta Are c 


CVE. 


Del defeto ve cloquencia. Dia. Aye $8 


Dela obama Dia. 


ft. 
Delss fiebꝛes o calenturas. dia. qui. 


Del voloꝛ dela viada. Dia Ci. 
Del doloꝛ de todo el ee 
Del furoꝛ o locura. Dia. c. 
Delos beurdiʒos. Dia. vi. 
Del miedo vela muerte Dia. 


nos en ſi. Dia. 
Dela muerte. Dia. 


e muerte vergongofa.o af ö 


Dela muerte fbita. Dia. if. 
— — futierre. 


el i murio fuera ð futrfa. pit 
Del q̃ muere en pocsdo. Dia. pr 


Del Gmuerecon 


N camer 


Dial cone. 
| a 


Del que muere fin ia. 
eee 
ſepultura. 


. DEDOREJIES - 


lxxx. Del que port volen pone las 


Bei tirano pedo mtr ante d n “ote | 


E Lomstenca el fegundo libro que el ckariſimo poeta phi 
lofopho p oꝛadoꝛ Franciſco Petrarca cõpuſo delos Re 
medios contra aduerſa fortuna. 


I Pꝛologo del autoꝛ. 


e 


oe 
é 


me aſento ni . mido fe ato comigo: ni 


to es aſi ga fea: quaſi todas las coſas del mũdo ſon 
dello teſtigos. x comengãdo dlo alto. las eſtrellas con 
2 A] trarian vnas con otras enel firmamento. y envio có 
— : piten los demetos cotrarios.lastifastreme. onved 
los mares El aprees ꝑturbado. reſuena el fuego.p los viẽtos tiene ꝑpetua 
cõtrenda Los (pos vnos con otros 3 cada vito conel otro: todos con 
noſotros el verano humrdo. el eſtio ſeco.mojado el otoño:ꝑ el unuerno eriʒa 
do. x lo q̃ laman fis ceſſion es enla vᷣdad cõtienda.y las meſmas cofas ¿nos 
{Tian p poꝛquien viiumos ¿con tantos halagos nos regalan:ſi fe comiencã 
a enſanar quan eſpantables ſean:mueſtran lo los terremotos:los arrebata 
dos toꝛuellinos:los naufragios y los fuegos crueles del cielo y vela tierra: 
Que ſobꝛe ſalto elde gramo? q fuera la delas lluuias:q̃ temoꝛ el del troni 
doꝛ 4 impeto 1 q rama la delas tẽpeſtades. que heruoꝛ:q̃ bꝛamido el 
del mar! que ruydo el delos aropos:q̃ es el falir de madꝛe velos rios? v ¿el 
‘cower aca y alla y los encuentros velas mues; El meſmo mar fin la mam 
fieſta y arrebatada fuerca q̃ delos vientos recibe:p.fin los aſcondidos levar 
tamieitos de ondas que po: incierta manera fe conuienen:tiene {us ciertas 
v determmadas crecientes p menguantes. p aun q eſto fe vca en muchos lu 
gares:veeſe mas clarameate enel ocroéte.p po: ſaberſe la ſecreta cauſa de tá 
claro mouimiento ay enlas eſcuelas tanta diſcoꝛdia entre los philofop bos 
como enel mar entre las ondas. Mues que dire? que ningun animal careſ⸗ 
ce de guerra. los peces / las fieras / las aues/las ſierpes /m los hombꝛes. in 
linaje ofende a otro:p ninguno entre todos tiene repoſo. El leon al lobo / El 
lobo al can /y el can perſigue ala liebꝛe. p ar algun linaje de canes mas oſa⸗ 
do. que no ſolo reſiſte alos lobos: mas acoſtumbꝛa ſeguir 8 acometer Leo⸗ 
nes ebe e pofos . v enotros ap tan gencroſa ferocidad p tan no 
ble ſoberuia:q̃ deſpꝛeciando los puercos y oſos no fe precia de acometer fino 
ſolos elefante y kones. Delos quales leemos q̃ fue ẽbiado vito al rep Alera 
dꝛe: x dſpꝛeciado po: mal conocido le mũdo matar. mas ðſpues le enbiarõ o 
tro q pꝛouãdo le como cõumo. fue del rep muy eſtimado p en mucho regalo 
tenivo.pues los meſmos perroscõ el hõbꝛe de qué diʒen q̃ ſo muy amigos 
- b 
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te los ladꝛdos p bocados fin piedad:no ſolo lo mamiieſta la fabula de Bites 


— . Pꝛologo. 


quen grarmefes d imo: mag Bloq can efpanca vel májar:os ] 
on: mas Eruproce i aderamente ð perros deſpedagado. Delos enganos 

la rapoſa entre muchos dire vno Q oꝝ.trapemo paces a vna cibosd ciertos 
peſcadoꝛes y ð noche q enverano fe base de mejo: gana:ballaró en medio of 
camino vna rapoſa tedida como muerta. tomãdo la pa deſollarla y veder 


el cuero:echaron la ſobꝛe la carga.la quai deſpues q̃ a fis voluntad fe hartos 


peces:fubicamete ſalto vela carga:mar auillandoſe mucho y aũ enojando fe 
los peſcadoꝛes po2g alli fe les aura eſcapado. Mues quãtas ſõ las otras ſus 
malcias?quantos aullidos los delos Lobos: q es fu rupoo cerca delos co? 
tiros: Que vigilancia traben los cueruos y nulanos ſobꝛe los palomares v 
pollos? y ¿ovio natural y ꝑpetuo tienen ellos meſmos entre ſi.ꝗᷓ ſegũ diʒẽ el 
vno ſaltea el nido dl otro: qͥbꝛando le los hueuos le mata la 1 Gte 
ma de hijos. pa el mochuelo no tiene vito o dos enemigos: quali todas las a 
ues le coꝛrẽ:p el ſiẽpꝛe hupendo p q̃xando ſe.quales p quantas fon las gfecha 
cas velas comadꝛejas cotra los afpioos? Que aſtucias las velos ladꝛones 
¢0tra las camaras ð los ricos: q vela p quan diligẽte repugnãcia es la de ca 
da vno de ſtos po: ſi? quie cotara las artes y lazos delos inõteros p cacado 
res: quien los anzuelos y redes delos peſcadoꝛes?y qué los trabajos p ma 
dꝛugadas de cada vno deltos: y ſus altucias cõtra los aĩales aues y peces? 
Mues eſtas coſas todas q fon lino inſtrumẽtos de cõtienda:qͥ fon los agui 
jones velos tauanos y abiſpas!y q ſudoꝛes y q guerra paſſã còellos los bue 
res! x no ay mas ſoſiego enlos canes y cauallos:m vnmuerfalméte en todos 


log otros aĩales de quatro pies.Quatos ton los enojos delas moſcas enel 


verano. quátos enel iniuerno los velas nieues q po: burlar llaman moſcas 
blancas? Que ðſaſoſiego cotino el de los ratones; con q vigilãcia nos cerca 
de noche las pulgas:! guerra nos haʒen de dia los moſquitos:qͥ batalla la 
delas culebras y ranas colas ciguenas.q̃ pelea la delos pigmeos conlas gru 
as.q contiendas deſpierta la cobdicia del oꝛo entre los Ariſmapos y los gn 
fos.q no fe juzgar quales deſtos ſean peoꝛes. fino q̃ los vnos lo haʒẽ po: ro 
bar p los otros po: guarvar.alos vnos pone eſpuclas la cobdicia.y a los o 
tros la natura. Eſte meſmo eſtudio en guardar ꝝ en robar hallo 4 ay enlas 
moras parte del müdo muy deſuiada:dode hoꝛmigas 8 grãdeza y ficresa in 


«Crepble diʒen q defiẽden tãbien ſu oꝛo cõtra la auaricia de otra ſemejãte gẽte 
El baſiliſco a todas las otras ſierpes eſpãta conel ſiflo:deſtierra cõla pꝛeſen 


cia: y mata conla viſta. El dꝛago mata al elefante colas roſcas 4 conta cola 


haze. o i la enemiſtad q le tiene:o poꝛqͥ ausenvo feo en verano deſea beuer 
ſu fria ſa 


ngre:como algunos lo disen: p el fin de fis batalla haze que fe pueda 
creer, fLesveroad que el vno muere feco y fin fangre.y el otro po: lo mucho 4 


beuio dela ſangre de ſu enemigo rebetanoo cabe muerto.poꝛ manera que el 
que enla pelea fue vencedoꝛ:del velepte vela ſangre fue vencido. y no Te ſabe ð 


do pꝛocede ta natural ovio entre eſtos p entre otros animales. Jun fin eſte 


unaſe de contienda tiene el Elefante otros muchos: pero pꝛinapalmente 
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Pꝛologo: de 
el grandiſſimo dolo: q̃ ſiente fi beue alguna 3 o ſi veeo ope algun 
raton.Eſta es gran marauilla q tan gran animal v de tãtas fuercas tema 
la viſta de tan pequeño enemigo.pero ai es poꝛque nr̃a madꝛe la natura ni 
guna coſa engendꝛo fin contienda y queſtion. El leon animal gener oſo y ſin 
miedo q̃ por la defenſion de ſus hijos aun el hierro no teme:ha miedo del ru 
do q̃ los carros haʒen. M quien no fe marauillara deſto:que ha temoꝛ delas 
creſtas delos gallos:y (fila farma es verdadera) mucho mapoꝛ le ha de opr 
ſu canto. pero ſobꝛe todo teme el eſtruendo y ruydo 4 haʒen las llamas del 
fuego. Eſta es partículas contienda en eſte linaje deammales dexada a par 
te lã caęa qͥ a eſtos va todor los otros es vnmer ſal enemiga. Lienen tabient 
los tigres iu guerra con los cacadoꝛes G les toman ſus bijos v hupendo:cõ 
engaño les bazen q̃ no los ſiguan. El lobo fiépze pelea con la hãbꝛe. conlos 
labꝛadoꝛes y con los paſtoꝛes. De coſas fieras p pongoñoſas bedicho:vea 
mos ſi ay mas de — enlos anales manſos. Con quantas fuer cas /con 
q̃ enemiſtades pelean los puercos:ycõ quãtas los toꝛos:cabꝛones / y carne 
ros: Que qſtiones ap entrellos:q̃ mañas de huyr: Que es la locura del ve 
cedoꝛ! x q̃ doloꝛ del vencio; Que memoꝛia delas iniurias: p como toꝛnan 
ala venganga Quien no ha conoſcido leyendo como exercitan los ingemos 
velos poetas las lives velos toros y las luchas delos cabrones y carieros 
Que dire de todos los otros:pues á a todos es comũ eſta diſcoꝛdia y nigu 
na coſa ay fin ella? quando como bocado ſeguro cauallo restenventoo ala 
cõpañia de otros cauallos:m pollo ala de otros pollos: quien no mira q ar 
Dorp que inpaciencia traben las gallinas cluecas guardãdo ſu flaca fart 
lar aun q̃ eſto comũ es a todos los aiales ¿ninguno ap tã manſo aquie el a 
moꝛ delos bijos no enſoberue ca. Los gallos fe hieren conlos eſpolones:qd 
tanſe cõlos Pe las creſtas aun qe fu natura fon coloꝛadas: con lla 
gas v ſangre las haʒe mas bermejas.tã gráve imbiia v ſoberuia regna en 
tã pequeño pecho:tãto deſea de vencer v tata verguẽ ca ð fer vecido. Mues 
quien no ha viſto la poꝛfia velas anades y anfares; on los pechos ſe drri 
bá:bichen el apre de bozes:acotãſe con las alas v pegãſe velos picos.eſto en 
los ficros aĩales no es tata mar auilla:coſa vſada y comú es:los aĩales ma 
pores fer muerte v ſepultura velos menoꝛes. vna fiera come a otra. vna aue 
f otra aue. vn pes a otro peʒ. y vn guſano a otro guſano:mas aũ las aues 8 
nbera:los qᷓdꝛupedes del agua elcuvañan ⁊ infeſtan el mar los eſtanqͥs/ los 
lagos:p los rios:poꝛ manera q ami pareſcer:vna ðlas coſas de menos repo 
fo es el agua. aſſi po: ſus muchos mouimiẽtos: como po: los cotinos coba 
tes de ſus moꝛadoꝛes. q no ap duda fino q̃ͥ enella fe cria muevas maneras de 
animales v mõſtruos:en tanto q ſegũ la opinion del vulgo: la qual los ſabi⸗ 
os no menoſpꝛecian: todas las formas de aĩales que ay enla tierra ꝑ apre: 
fe ballan enla mar fin otros infinitas que aca no ay .p entre todos eſtos o 
poꝛodio o po: cobdicia vela pꝛeſa ſiempꝛe ay lid y contienda. aun que eſtas 
coſas ceſen ni poꝛ elfo ceſara la diſcoꝛdia. Mues digamos del Amor. pa 
. aue ed 


celos ay enel Quantas deſconueniencias enlos caſamientos?quãtas ques 
rellas?quantas ſoſpechas entre los q̃ ama. y que ſoſpiros y q doloꝛes:quã 
ta pra( no digo) delos ſeñoꝛes p ſier uos q ni po: fer de caſa fon poꝛ eſſo mes 
noꝛes enemigos:con los quales jamas fe puede eſperar otra pas fino la q la 
muerte o pobreza hiʒiere: no digo velos hermanos: cupo amoꝛ fer caro la d 
dad lo afiſ ma por boca de Ouidio:ni delos hijos conlos padꝛes de quien lo 
meſmo cata el meſmo poeta:mas aũ delos padꝛes con los bijos:cupo amo? 
fe cree ſer muy mas cierto:que cobdiciando los buenos:los lloꝛã por malos 
y alli quaſi fe puede dez ir que amando los mucho los aboꝛreſcen.aſſi que a7 
quel muy apꝛetado nudo del nombꝛe de padꝛe y hermano: muchas veʒes le 
- ballamos (in amoꝛ:v muchas con onto. ¶ Gengo al ſancto nombꝛe de ami 
ſtad que pues deſciende de amoꝛ:m puede eſtar m entender ſe find. Mas di⸗ 
me aun que los amigos ſean concoꝛdes enel fin: quantas diſcoꝛdias tienen 
en los medios y enlas obꝛas para aqnel fin? x quanta diferencia ve cófejos 
y opimones:poꝛ manera que caſi no puede entenderſe la difmicion que Tu 
Lio pone de amiſtad. poꝛque aun que entre los amigos apavna benimolencia 
v carioad:falta el conſentumiento p conco ia que en todas las coſas diui⸗ 
nas y humanas es muy neceſaria.p ſobꝛe quien Tulio funda fir difimeion.v 
pues eſto ay enla amiſtad:que eſperas que abra enel odio? Ap odis enel as 
moꝛ.Enla paz guerra. x enla concoꝛdia:diſcoꝛdia:y quiero te moſtrar quee 
ſto cs ai po: las coſas que cada dia tienes entre los ojos. Mira las beſtias 
fieras gel bierro no puede domar:el poderoſo amo: las amanſa. confivera 
en tu coꝛacon las leonas:las tigres:las oſas:con quãto ruydo p murmurio 
vienen a haʒer lo q con tanta cobdicia haʒen.creeras que no voluntarias 
vienen:mas foꝛcadas potros ammales quando bazen adl oficio es con grã 
des ruydos y clamoꝛes. O tros deſaſoſegados deſpedacã con las vilas qua 
to hallan. Pues fi crecmos lo qͥ dela natura dela Biuoꝛa eſcriuen graves 
bõbꝛes quanta contr ariedad ve coſas:p qͥ diſcoꝛdia ay enella:q̃ con deſenfre 
nada dulcura / aun q̃ natural :mte el macho la cabeca en la boca dela hem⸗ 
bꝛa: y ella con arrebatado heruoꝛ de luxuria ſe la corta. p quedando biuda y 
1 : quando viene el tiempo de parir agr auada dela multitud velos 
jos (como fi cada pro pꝛocuraſe la venganca dela muerte de ſu padꝛe) tá 
to trabaja po: fer el pumero a falir 4 bazen rebentar a la madꝛe.poꝛ mane 
ra qͥ( ſegun veemos ) lo q̃ eſtos dos anmiales mas deſeauan:aqllo fue cauſa 
de fis deſtruycion. pues q al macho mata el deſeo vela hebꝛa: y a ella ſus mel 
mos bijos. Contepla tabien las colmenas y auejas:q pꝛieſa es aqͥlla ot vr y 
venir p q̃ rupdo:qͥ batallas co fits veʒinas o po: mejo? deʒir.q̃ diſcoꝛdias ci 
uiles p guerras domeſticas: conſtera los palomares que ſegun diʒen: es la 
paloma animal ſinpliciſſimo y fin hiel:Ruego te que me vigas con que que 
ſtiones:ꝑ clamoꝛes haʒen fu vida: penſaras ſi entre ellas te hallas que eſtas 
en vn ht barbara y ſin obediencia.q̃ m de dia m de noche veras pũ 
to de repoſo. Dero a parte las trayciones q̃ vnas vſan con otras: mas aim 


Pꝛologo : los 


cada par q entre fi eſtan atados con nudo de pgual deleyte:p por eſto ſon cõ 
ſagradas a venus có quantas áras viene alo q deſean:quantas veses el ena 
moꝛado rodea ſu amiga y conlas alas y conel pico la ꝑſigue: ¶ Alas coſas 
mas menudas quiero q paſes:qͥ ni po: ſerſpequeñas.no es po: eſo menos d 
mirar la materia:m menos trabajofa.que fon las aſechãgas delas arañas 
vx d es ſu deſpierta atẽcion: q̃ contextura de telas para tomar los menoꝛes 
aiales: v q tendimiento de redes para ſus engañoſas rapinas. Que qͥſtion 
tiene la polilla colos panos:y conla madera la carcoma:pvnos guſamllos 
que de noche no fin grã enojo co vn rõco ruydo:roen las entrañas delas vi 
gas:eſpecialmẽte de aq̃llas ¿no fueron coꝛtadas en luna p mes cõuemble.x 
eſta ſecreta peſtilencia aſſi como roe los bumofos techos delos lahꝛadoꝛes: 
af tãbien los ricos enmaderamientos velos repes:y no ꝑdona los conſa⸗. 
grados téplos m altares:m aun las ſacras obꝛas ðlos philoſofos: m las co 
berturas dlos libꝛos ni los meſmos pargammos y letras, p aun digo mas 
que muchas vezes feria cauſa de graue naufragio. li con pes drretida p má 
fo fuego no ſe lo eſtoꝛmaſen: que tanta es fis oſadia que aun enla mar entra 
y alli ofa taladꝛar las naues p dar guerra alos que eſtan fin ſoſpecha. Aue 
es el daño que enla hoꝛtaliʒa haʒe el Buſane:y enlos panes la Langoſta: 
la anſer citrangera enla mies oel neceſitado paxaro: o la grulla mudadoꝛa 
de abitacion: p otros impoꝛtunos linajes de aues.de do lalio aql dicho de 
Air gilio enla geoꝛgica. Que las aues fe eſpantã conel ſonido. de que me ſo 
lia marauillar ⁊ va no me mar auillo:poꝛ que moꝛando po agoꝛa en vna al 
dea de ptalia: entre otros muchos enojos del eſtio:eſte comence a tener poz 
puncipal.p añ agoꝛa me parece que me dura aq̃l ruydo velas aues ala tar de 
el ſonido delas piedꝛas e lin las boxes velos labꝛadoꝛes. Mues juto 
con eſto q obꝛa haʒe el pulgon enlas viñ̃as:el coco enlas veruas:la ropega 
enlas hojas:p el topo enlas rayʒes? y finalmente: Que el Soꝛgoſo enlos 
graneros? y enla hera la honniga cuydeſa ve fis vejes:como Au gilio diʒe: 
Que beruor p q̃ gran ðſaſoſiegò es el de tan pequeño animal que po: pꝛoue 
er a ſu muierno coturba nfo verano.dudaria 6 creer lo 4 otros mas po poz 
experiencia ſe:de q̃nto( no digo enojo mas daño fea aqlla poluoꝛoſa:cuydo 
ſa:pꝛeſuroſa:y congoxoſa cõpañia. q no ſolamente deſtruyẽ los capos:mas 
las arcas las camaras p los armarios. pa comiengo a creer fer ver dad q en 
los terminos de piſa: vn lugar q̃ le veen a ojo los q̃ nauegã fue dſtrupdo po? 
muche dũbꝛe y dilumo de hoꝛmigas. p otro tal cuẽtan enlos ter minos vice 
tinos. c vo en entramos eſtos lugares piélo 4 pudo y puede fer y en qͥlquier 
otro.pues a mi meſmo enel aldea y afi enla cibdad aſſi me echaro hoꝛmigas 
de mi caía como me echara el fuego o vna ſierpe. Aſſi q me fue neceſario to 
mar el bupr poz remedio. v creo Gorro ddad Apuleyo q eftas comieron vn 
bobꝛe aun q no tenia miel. y no puedo negar q̃ me mar auillo poza algunos 
nos pufierd por exẽplo de ſolicitud ala hoꝛmiga. y poꝛqͥ otros tan largamen 
te hablaron della alabando fu templanga ⁊ induſtria.ꝓoꝛ cierto = _ 


* 
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razon fi qualquier ſolicitud fueſſe de loar. Pero efta feria fuficiente exẽplo 
para los ladꝛones:no pa los q̃ tienen cuydado de beuir velo ſuyo fin imuria 
de nadie. Diras (es folicito animal. qen no lo ſabe? Mas es malo:mnʒuſto 
pq biue de rapina:de ninguna induſtria fino para mal: de mngun pꝛouecbo 
p ve mucho daño v enojo. Mues luego porq nos la dieron por exemplo? O 
porque alabaron tal ammal: otra vez digo que me maraiullo:eſpecialmete 
miendo Auejas animal tan induſtrioſo tan provepoo:a ninguno danoſo 
y pꝛouechoſo a muchos : p que conel arte que la natura le dio p ſu noble tra 
bajo pꝛouee afi p aotros. Mues q dire dela dañoſa fertuad v crecimiento 
demaſiado delos hijos enlos arboles.cótra la qual ſoliatud p O duras vias 
armado vela deſpierto el labꝛadoꝛ. y el podadoꝛ con ſu bos vengadoꝛa: que 
dire delas eſpmas y abꝛojos y vela tẽpeſtad velos nueuos pimpollos q cada 
ano toꝛna a renaſcer. y velos rapgones? lo qual todo es vna materia inmoꝛ 
tal de enojos y de trabajos? Que dire dela guerra 4 haʒẽ las ſubitas y arre 
batadas lluuias. las motafias $ meues.el Fuego dlos rocioa.la alꝑeʒa p vio 
lècia velas clavas. El ipeto delos arroyos. y el ðſconcertado crecer delos ris 
03 q muchas vezes ſe lleuan grandes pueblos p toda vna pꝛoluncia entera 
do io mas comun:aqͥllas calas paſiʒas delos triſtes labꝛadoꝛes q entre tan 
tos males coꝛcobados ſiẽpꝛe ſobꝛe la tra apenas paſſan ſu vida: ¶ v po: de 
Zr algo delos enojos Slos delicados ricos.qen no padeſce las guerras dias 
aues noturnas.delos Bubos y lechuzas: p el ðmaſiado velar velos perros 

ue ladꝛã ala luna. y los gatos q entre las tejas có efpatolos miados haʒen 

us tratos.p cõ infernales boʒes rõpen los ſoſegados repoſos! y el enojoſo 
cherrlar:y roer delos ratones:p todo adilo q̃ de noche baje rupoo enojolo: 
llegaſe tãdiẽ a eſto el ruydo ¿las ranas de noche haʒen y los llatos matuti 
nos p amenaʒas delas golõdꝛmas:q̃ creeras eltar pebis p thereo pꝛeſentes. 
pues el repoſo dl dia no es mayoꝛ:antes las cigarras gritadoꝛas y ei craʒ⸗ 
nido delos CUT HOS v ronidos delos aſnos le impmè. aiſi meſmo el balioo 
delas ouejas:ꝑ ei bꝛamudo velos buepes.y el deſoꝛdenado cacarear fin fin de 
las gallinas 4 ſus pequeños buenos por muy grã precio nos veden.y fobre 
todo el grum̃ir delos puercos. El clamoꝛ v boʒes del pueblo. las rifas delos 
locos q no ay cola mas deſoꝛdenada como diʒe Catulo.p el cárar velos bor 
rachos y ſus plaʒeres qͥ nĩgũa coſa puede fer mas trilte.y las árellas dios li 
tigãtes. el remir velas viejas v ſus gritos:y las qͥſtiones y el lioꝛar delos nt 
hos.p los regoʒijados cõuites velas bodas y fs dã cas. las alegres lagri 
mas delas mugeres q fingidamente a ſus marmos lloꝛa. y los verdaderos 
lloꝛos delos padꝛes enlas muertes de ſus hijos.juta tãbien có eſto la turba 
C10 p rupoos los mercados. las altercaciones dlos mercaderes. el menoſp 
co delos q cõpꝛan. los jurametos delos q̃ vede. y rábien los triſtes catares 


con q los cardadoꝛes y pepnadoꝛes halagã ſus tr abajos.y la deſabnda mu 


fica velos arcadoꝛes p texedoꝛes. y los rocos ſoplidos velos fuelles dlos ber 
reros y el agudo ſon de ſus martillos (las noches de inuierno partẽ por me 
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ue tpo y pequeño | 
que m a mi ni a otro de a q bien quiſieſe haʒerlo:ſeria facil declarar cada 

e como en todas las coſas ay diſcoꝛdia.pues fin du? 
da la ay.y no fin gran maramlla.aoꝛa fea grandes:aoꝛa ſean 3.218 
que no he tocado sál muy grande v eſpãtoſo mir aglo cõtado entre los mas 
pores ðla natura. mas en pocas palabꝛas le tocare.el Echeneis/o Remoꝛa 
pez de grandeza ð medio pie detiene vna naue aun que fea 1 
que los vientos:ondas remos y velas la apuven a vr: el ſolo ga / la fuer 
ga delos elementos v bõbꝛes : no con otra obꝛa ninguna fino pegãdo fe alas 
tablas del namo. ni con otra fuerca alguna fino con fola ſu naturaleʒa. Lo 


coſa por ſi:para gfe 


Del ſegundd libꝛo. — 


dio poꝛqͥ ningun tiẽpo ſe pueda defender de cõtiendas. EY po: tocar tãbien 
el linaſe delas coſas inſenſibles: Que es la cõtienda que conel hierro tiene la 
piedꝛa yman? y conella el Diamante: velos quales aun q̃ la contienda fea 
mamfieſta:es nos oculta la canta della. Aue la r- atrabe a fied 
bierro:fi le pones delante vn diamante dexara de traberlo p aun lo ſoltara. 
De cava vna deſtas coſas es grãde el miraglo o ¿la natura avna fria y pe 


ſada piedꝛa aya DADO manos como garfios cótra vn tan reʒio metal: o qͥ cõ 


la pꝛeſencia de otra piedꝛa ſe las quite. lo qual no es fin vela pꝛimera contien 
da: mas principio de otra nueua. Aun qͥ eſto vltimo del diamãte algunos lo 


megan ⁊ po bafta agoꝛa ni be tenido ocaſion de pꝛouarlo ni voluntad.aſſi 4 


no lo afirmo:mas lo pꝛimero es tan ſabdo que no ay neceſwad de afirmar 
lo:mas pa po veo pe be comengado gran obra y con gran impeto en bꝛe⸗ 
ſpacio.y que tuue para ello mas coꝛagon que fuercas. v 


ual aun Gen muy claras eſcrituras fe halla:pero vo lo juʒgaria po: coſa in 
debil a Se nuded 


creible:ſi ði mar oceano/o vel Indico o por ventura vel Sat 


to: y no ſe ouieſſe viſto eſte monſtruo enel nr̃o mar.p acaeſcido a romanos 


Emperadoꝛes que queriendo faber la cauſa porque andando toda la flota : 
ona fola naue no fe mouta y quedaua como ſi las anchoꝛas tuuiera echadas 
deradas las experiencias del mar conla mano ſegun diʒen hallaron la ver4 
dad. que vn pez ala manera de limo / o cieno / eſtaua pegado al gouernalle de 


la nao. y tomado le moſtraron al M incpe muy enojado po: q tanto auia 


pooido contra el tan pequeño animal. 3 que mas fe marauillaua era q̃ 
pueſto dentro enla nao auia perdido la crea que fuera tenia, Mues aquel 
otro monſtruoſo linaje que quiero mas no callarlo que afirmarlo / cupa fa 
ma: no (efi ddadera:nueuamẽte es a noſotros venida:y por eſo la tengo pos 


ſoſpechoſa.q̃ diʒ que ay cerca del mar Indico vna aue de grandeʒa nunca o 


yoa que los nr̃os llaman Rocho:ꝗᷓ no ſolamente vn hõbꝛeanas todo vn na 
vio entero fe llena haſta las nuues colgado del pico. v de alli ðrando lecaber 
mata los triſtes nauigantes:coſa ꝗᷓ aun de oyrla pone efpato.y de aq veras 
quãta es la fuer ca dla auaricia q ſus fequaces no eſpãtados mi dexãdo ð8 na 
negar por efte tan cruel peligro ni po: otros muchos: eſꝑando robar ſon ro 
bavos E Pues poꝛqͥ al pꝛopoſito comécavo traya tábien algo delas coſas 
wuuſibles:cõ quãta mexclad colas contrarias fe haze la deſeada 1 8 
p ii) 


Jos tiẽpos:poꝛ quantas contrarícosoos 5 diuerſos extremos ſe viene al me 
dio oda wertud? Y pord diferencias y diſcoꝛdias de boʒes: ala cõcoꝛdia muſi 
cal: finalmente rebuelue todas las cofas. Recoꝛre cond penſamicto cl ciclo 
la trr̃a pel mar: ballaras qͥ pgualmente ay cõtꝛenda enlo alto dl ciclo. y en 
lo profundo del mar. enlas entrañas vela tra. y que enlas montanas:en 
los campos: enlos deſiertos vela arena: p enlas placas pelas abdades ap p 
gual y eterna diſcoꝛdia. y porá la diuerſidad de colas no me deſiue del pꝛopo 
ſito:no drr como enel pautcipto úl mo entre los criefiaies efpiritus:y enel 
meſmo ciclo huuo diſcoꝛdia. y ſe ee ¿op entre ellos la ay eneſte nr̃o ayre ca 
hguofo y efcuro. Callo tãbten como dela contienda pa dicha qdando vena 
dos los angeles v poꝛ eſto hechos menoꝛca q̃ ſus vencedoꝛes:qͥriendo fe ven 
gar en noſotros los mortales y moꝛadoꝛes delas trr̃as: tienen con noſotro 
mmoꝛtal guerra de tentaciones dtuerſas:dura y dudoſa contienda. Y reco 
— en vno todas las colas: alli ſenſibies como inſenſibits vigo que deſde 

alto del ado bafta el cẽtro dela trr̃a. Sr pi balta el me 
noꝛ guſano:en todo vba cruel Elmeſmo bobze ſeñoꝛ de to 


manera q vegan o de natura o de foꝛtuna cõparados coneſte fon males pes 
quenos. mas fi eſto poz eſtenſo po huiueſe agora 8 mantfeſtar (q̃ no lo q ria 
po: fer lexos de nfo pꝛopoſito ) auria de deſtexer toda la tela velas obꝛas hu 
manas :p texer todas las hiſtouas del mundo. eſto ſolo baſte: que aũ 
que otra niguna guerra jamas hunieſſe aumo ſobꝛe la trr̃a fino las Roma⸗ 
nas: termamos aſaʒ de guerras p diſcordias. Mues junta con eſto la dife⸗ 
rencia de fentécias y pareceres y ciegos mos de todaslas coſas. 2 me có 
tara la diuerſidad de ſetas plas q̃ſtiones que ay entre los philoſofos. ceſan 
las guerras delos pueblos 1 las delos pbiloſophos nũca cefan. 214 
tlos pelean ſobꝛe mio p tuyo:y ſobꝛe aqͥllo q̃ fierro del vno dera luego de fer 
del otro:eſtos ſobꝛe la ddad que juntamente puede fer en todos vna.y a eſta 
contienda ni ha podmwo dar fin el reſplandoꝛ dla melina verdad qͥ buſcan:m 
aquel Achadonuco Carneades:ſolicito ſiguidoꝛ vela pas filoſofica aun que 
vano. Zit que a mi pareſcer elegantemente dito Seneca quando comparo 
los philofopbos alos reloxes que en ambos ap vgual diſcoꝛdia. p ¿eto fea 
ver dad: qͥlquiera q̃ entẽderc los filofofos: y opere los relores lo podra fact 
mete — — Mues la dotrina delos otros no 3 q̃ es mas 3 
au entre los gramaticos no fon dterminadas fs qͥſtiones. ue fon las co 
tiedas ð los Retoncos:q las altercaciones los logicos;p qͥ las boʒes delos 
Abogados: entre los quales quanta cóneniencia apa: la inmoꝛtalidad dlas 
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ſentencias entre los meſmos pꝛofeſſoꝛes dela verdad. [Pues q dire dela co⸗ 
mun viva y obꝛas Slos moꝛtales:q̃ entre otras muchas difer ecias:la diuer 
A | ballaras dos cõfoꝛmes en 
vna cibdad po: grande q ſea. Quien buus jamas cafa de otro por Fico Y de 
licavo á fueſe que luego no midaſe enella mill coſas: 21 G lo que vno eſtu 


dia en componer: ba el otro plazer de deſtryyr . fon deſto teſtigos el mudar 


velas vétanas:el abrir y cerrar puertas. v las nuevas (diales que enlas vie 


las lepes o pꝛegmaticas de nueſtros abdadanos pozqueno fiseflen mur tu 7 
rables:perecieron conlos meſmos que las biguer ont. ¡Pues juro CON eſto ꝗ 
es la differencia y diſcoꝛdia velos Capitanes en ordenar las batallas? Que 
la delos gouernadoꝛes end dar odas leyes: y 4 la de los marmeros enel to⸗ 
mar dl confejos Apꝛendi vo eſto vitimo muchas veʒes a gran peligro mig. 
que amenazando nos el mar v el cielo conta miert ꝛcubꝛuendo la noche y nu 
des todas las trfas y eftrellas.crupendo la naue: y medio llena de ondas: en 
medio vela muerte litigauan los marinos con diuerſos pareceres. C Ayun 


ta coneſto los que tienen guerra fin tener aduerſario Que contierda es 


los efcritores conlos pergaminos. conla tinta: on las peñolas: y conel pag 
pel: Que la delos berrer os conlos martillos: oonlas tena326:P conla puna 
Que la delos qͥ aran:con la eftena:con la reja: conlos meſmos terrones: Y 
conlos bueyes y Que la velos caualleros: no digo cõlos enemigos. mas co 
ſus cauallos y armas:q̃ los vnos baronea:p las otras pelan y mats. Que 
repugnanasa fienten configo meſmos los ¿notan v los que eſcriuen: porque 
alos vnos la intencion derramada en muchas partes les base § no babley 
coſa acabava: y alos otrosefta meſma les eſtoꝛua de formar todo lo quel 

diʒen. de aqui naſce el deſcuydo v tener el animo voluble ⁊ inconſtante qͥ fi¢ 
pre pienſa otra coſa dla q base. Mas para que voy vo agoꝛa diſcurriedꝰ 
particular mente po? eſtas coſas: No ay arte nĩguna Sitas mechanicas fin 
dificultades y diſcoꝛdias. Las otras artes como tienen algunas ſeñales de 


dulgura deſcubierta.aſſi tienen ſecreta mucha amargura. pero ni aun enlo 
| py 
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dulce ay nada fin tion. Digamos pues q guerra tienen los hifios conlas 


capdas? y q̃ contienda los mochachos conlas letras? quan amargamente 
ſie bꝛan lo qͥ dulcemente han de coger’. Que pleyto los mancebos conlos de 


leytes! Se Po? meʒoꝛ DE31r ) q contienda p repugnacia d afetciones tienen co 
figo meſmos. que conlos deleytes ninguna queſtion tienen:antes conſenti⸗ 
miento tal q̃ es muy ‘eo q ninguna queſtion. jor eſperiencia lo fe: Gnigu 
na condicion de hombꝛes ni ninguna edad tiene mas litigio ni mas dudoſa 
trabajoſa contienda. Ningunos bobres parecen tan alegres:como los ina 
cebos:y ningunos fon enla verdad mas miferos ni mas triſtes . Finalmẽte 
que dificultades q peligros paſſan las mugeres conel part. y qͥ luchas los 
varones conla pob:e3a p conla ambicon. Que congoxa comia vrda q̃ fe eſfu 
era a mas delo que le cumple? Que pena paſſan los viejos conla edad y en 
fermedades veʒinas ala muerte.p que batalla tenemos todos conella p con 
ſu perpetuo termo: qͥ es mas enojofo q̃ la meima muerte: Modꝛia alar 
eſta habla con exemplos ð mil coſas:mas fi c uiſiſte enel pꝛunero libro 
quieres tambien qͥ eneſte ſegundo renga eſta lugar ð epiſtola y pꝛologo:y no 
quieres qͥ ſea parte del libꝛo: pa veo quanto excede la medida del eſta tan luẽ 


1 Aſſi qͥ deueſe refrenar tanta curioſidad y detener algo la pefio 


la. La condluſion pues ſea.q̃ todas las coſas y 1 delos 
böbꝛes no es otra coſa fino vna cõttenda. Mero ðxada aparte eſta exterioꝛ 
diſcoꝛdia: de q̃ poco ha deximos. que pluguieſſe a dos que fueſe menoꝛ: y poꝛ 
eſo ð todos menos conoſoda:qͥ tan grãde es aquella interioꝛ ¿no ſolo tiene 
guerra como dire contra otro Imayje mas contra el ſuyo. Y no contra otro 
hõbꝛe: mas contra fi meſmo . p aun no ſolamente eneſte cuerpo ¿ve fuera fe 
vee q̃ es el mas vil v vltuna parte del hombꝛe:mas aun enlas ſecretas entra 
fias del alma tiene cada vno contina guerra con ſigo. De quan contrarios 
humoꝛes el cuerpo humano fea combativo v turbado: demandalo alos q̃ fe 
‘Haman fiſicos: Mas con quan dinerſas p contrarias aficiones el animo có 
ſigo meſmo pelee:no es menefter demandarlo aotro.mascada vno a fi mef 
mo fe pregunte y fe reſponda con qua diuerſo y retrocado cóbate vela volũ 
tad fea combatido oo ba P quando de otra. q̃ no eſtando jas 
mas en vn lugar todo m entero: alli diſcuerda defi q̃ el meſmo parece que fe 
deſpedaga.y aunꝗᷓ dere de deʒ todos los otros mouinuẽtos no callare el qᷣ 
rer y no querer. Amar y aboꝛreſcer:alagar y amenazar. Eſcarnccer:en 
gañar:fingir:burlar:lloꝛar:auer cõpaſſion:perdonar: enſañarſe:amanſarſe 
caher:leuantar:titubar:eſtar:andar adelant᷑e:toꝛnar a tras: comencar:aca 
bar:dubdar:errar:ſer engañ ado: no ſaber: apꝛender oluidar:acoꝛdarſe:auer 
umbdia: menoſpꝛeciar:marauillarſe:enfaſtiarſe.mirar a baxo v juntamẽte 
arriba. p otras coſas deſta manera q ninguna coſa mas incerta fe puede pe 


far. Enlas quales deſde el panapto bafta el fin peligroſamente nauega la vi 


da delos moꝛtales.finalmẽte que rauoſa tepeſtad es aúlla deſtas quatro pa 
ſiones Eſperar o Bozar. Temer. y doler.qᷓ entre las rocas delas 
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colas bumanas con continos mouimientos combatẽ la miſera anima. las 
quales poꝛuentura otros puſierõ. y de otra manera.po alo cierto ir gili 
con verdad manifieſta ſegun die auguſtmo:en vn verſo an no acabado las 
encerr· o. Bien fe 4 po: cada parte fe poond deʒir dellas menos p mas coſas 

o vo m quiſe fer mucho bꝛeue m muy pꝛoliro. mas in xeri encita eſcritura 
as coſas vela comun vroa Slos hõbꝛes en aqͥlla oꝛden que me ocurrian. po: 
no fatigar al letoꝛ o con mucha falta o con mucha ſobꝛa. y no te turbe el no 
bꝛede foꝛtuna muchas vezes repetido no ſolamente enlos titulos mas enia 
meſma obra. pues ya de mi as opoo q es lo que Sila ſiento. Mas viendo po 


queera neceſario eſpecialmente con aquellos que careſcen de dotrma. quie 


var deſte comun vocablo:poꝛqͥ vellos es mas conoſedo:no ignoꝛando lo q 
otros largamente eneſte caſo eſcriuen.v fan Jerommo muy bꝛeue donde di 
$e. Ni bado nt fortuna. 21M qͥ la gente comú hallara aqui ſu manera de ha 
blar. y los varones ſabios aun que fon pocos:ſabꝛan qual es mi intencion: 
y no ſe turbaran po: ei vulgar renõbꝛe. Pues delas dos partes delta obꝛa 
de paſſiones p foꝛtuna:dela vna auemos dicho lo que nos pareſdo.ðla otra 
diremos de aqui adelante lo q̃ nos pareſcera. a 


¶ Dialogo primero dela felicidad del cuerpo 
entre el Doloꝛ p la Raʒon. ¶ Doloꝛ. 
Aexome dela natura que tan auarientamente ſe hu⸗ 


uo comigo en engendr ame diſfoꝛme. ¶ Razon. LD 
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0 Dela felicidad del cuerpd Dialogo. Pꝛimero 


ray honeſtidad moꝛar juntas en vna caía. Bien as libꝛado ſi deſechando la 
peo: dellas:te Goa la mejo: po: hueſpeda. ¶ Do. N inguna parte de hermo 
fura me cupo.¶ Ra. De que te Gras eneſta parte? Dime q̃ coſa tá piadoſa 
o tan fanta puedes en tu coracon penſar:para la qual no te fea gran impedi 
meto eſta hermoſura qͥ pienſas fer te tã neceſaria o pꝛouechoſa: A muchos 
la hermoſura hiʒo adulteros. y caſto nunca a nĩguno. 2] muchos po: feos 
deleytes traxo a muy oef honrada muerte: los quales ( ſi feos fueran) ſin in 
famia y aun fin peligro pudierã beiur. Que digo a muchos? a ĩnumer ables 
hombꝛes puſo la hermoſura en peligro. y en pecado quaſi a todos. ¶ Do. 
‘102g tan feo me engendꝛo la natura: ¶ Rã. Sabes poꝛq̃: porque te her⸗ 
moſeaſes p compuſieles tu.p poꝛq te hiʒieſſes her moſo de aqͥlla hermoſura 
que en la vejeʒ / enla cama/en 1 ſepultura / no te pueda deſam 
parar.y deſta la gloua fueſe tupa y nodela natura ni de tus padꝛes.q̃ muy 
mejoꝛ es bazer fe alguno hermoſo/q̃ naſcer hermoſo.lovno es dela fortuna 
lo otro dela dtud. ¶ Do. La mucha fealdad vel cuerpo me da pena. ¶ Ra. 
Eſta fealdad ſegun algunos pienſan parte es de mfelicioao. mas tu ſiempꝛe 

ree alos q diʒen que el aio no fe afea conla fealdad del cuerpo: antes el cuer⸗ 
po cola hermoſura del ammo fe haze hermoſo. No te haʒe a ti eſta fealdad 
deſoneſto ni eſta te apꝛemia:mas abꝛete puerta para q̃ poꝛ las virtudes pue 
das mejoꝛ lcuantar 1 coꝛacon. Do. Diſfoꝛme me engẽdꝛo la 
natura. ¶ Ra. Si aſſi engendꝛara diſfoꝛme a Helena. o(hablando enlos va 
rones)ſi engendꝛara feo a G aris:aun podiera fer oy biua Troya. ¶ Do: 
Quexo me de auer naſc do diſfoꝛme: ¶ Ra. ]Pocos buenos amaron la her 
moſura del cuerpo:y ninguno dellos la deſſeo. v algunos buno q la deſecha⸗ 
ron.delo qual es alabado aql mancebo toſcano/el qual ſintiendo que la her 
moſura de ſu muy claro roſtro era a muchos ſoſpechoſa: p aſu fama y ala 
caſtidad agena contraria:con cuchilladas có firs pꝛopꝛias manos dadas en 
fu cara:fe hiʒo diſfoꝛme. Quanta diferencia ay de ti a eſte / pues q̃ deſeas tu 
lo quel fe quito:coſa de qͥ pocos fin 1 vſar. ¶ Do. Carezco de 
ber moſura. ¶ Ra. Segura cola es carefcer de aquello con q muchas vezes 
con daño y trabajo tupo as de haʒer eſperiencia de ti meſmo. 21 muchos la 
bermoſura daño: A todos fue materia de contie da. y algunos deſpues de 
auer hecho grandes hazañas los amollento y hiʒo pꝛeſto fer vencidos. va 
partando les dela boneftivao les hiso culpados. ¶ Do. Soy de diffoꝛme 4 
mup pequefia eſtatura. ¶ Ra. Mo es datio eſte de 3 pièſas te deues q 
rar. la luenga eſtatura es mas mirada. yo te lo confieſſo:mas la pequeña es 
mucbo mas deſebuelta y ligera. ¶ do. Es mi eſtatura muy pequeña ¶ Ra. 
Quien quita q̃ como en pequeña caſa puede moꝛar gran varõ:aſſi en peque 
fio cuerpo pueda eſtar gran coꝛacõ:¶ para delgado cuerpo. Ra. 
Deſſo te qͥcas?poꝛque no eſtas cargado ð ti meimo:antes muy ligero.p pa 
todas las cofas muy aparejavo7@ Do. es mup pequeño mi cuerpoT Ra. 
Auien nunca ſe xo de traber pequeña carga a cueſtas? Poor cierto tu ties 


Dela flaqueza del cuerpo ¶ Dialogo. ij. 


nes guſta cauſa de dolerte:poꝛque no eſtas apꝛemiado Bla carga fino ſolamẽ 
te veſtido. x poꝛqͥ no tienes cuerpo q te de enojo fino prouccho? ¶ Do. De 
muy abatido eſtatura ſoy. ¶ Ra. aſſi como no ay coſa gloꝛoſa fino la vero 
efi no ay coſa abatida m menoſpꝛeciada fino el vicio.la virtud ninguna eſta 
tura deſecha. ¶ Do. Soy de bara eſtatura de cuerpo . ¶ Ra. Nobuſca la 
virtud la grandeza del cuerpo fino la del amino. y ſi eſta es alta / derecha an 
cha / magmfica/y hermoſa:ſea la otra qualquicra no va enello nada: no ſo⸗ 
lamente para en caſa:mas aun para enla guerra:dõde mas parece q podꝛia 
danar. Bien fabes qͥ aquel gran Capitan Mario no efcogia los mas luen⸗ 
gos:mas los mas rehechos y valientes caualleros.y eneſto quan dichoſa y 
quan cuerdamente (e aura: Ms muchas y grandes vitouas lo mamfieſtan. 
El cuerpo alto tiene vn poco de mas mageſtad:mas no de fuerca. Do. 
Soy pequeño de cuerpo. ¶ Ra. Eſto no impide para q no puedas fer buen 
varon y grave. y aun (fila fortuna quijere) Rey y emperadoꝛ.q̃ aun gq Sci 
pion africano 03 ulio ceſar apan ſido de grandes cuerpos: Alexandꝛe rey 5 
macedonia y ceſar Auguſto fueron pequeños:mas m la bara citatura eſtoꝛ 
no fis grandeʒa: ni les quito nada de fu fama Do. Querria po fer mas al 
to v mapoꝛ.¶ Ra. Leuanta te enel annmo:crece enlas virtuves:p ſeras ma 
oꝛy mas alto. Eſte es mas pꝛouechoſo y añ mas facil creſcimieto. ¶ Do. 
eſeo ſer her moſo. ¶ Ra. Apꝛende a amar p deſear lo mejoꝛ.q̃ gran locus 

ra es amar bobre fy peligro: p muy vana coſa deſear lo que poꝛ ningun tra 
bajo fe puede alcancar. p fi contra natura te quieres haʒ er hermoſo:lo q̃ de 
ay facaras ſera haʒ er te mucho mas feo. ¶ Do. en vano trabajo po po: fer 
hermoſo.¶ Ra. Trabaja tu po: fer bueno. y no ſera en vano.q̃ elfo tiene la 
virtud entre otras muchas coſas po: pꝛinqpal:qͥ fe puede ballar:p no te la 
pueden quitar.qͥ aun que todas las otras coſas eſten enel aluedꝛio vela foꝛ⸗ 
tuna:p contra voluntad della m fe pueden adquenr.nt conſeruar:ſola la vir 
tuo es libre de ſus leyes. x mentra la foꝛtuna mas la impide. tãto mas ella 
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Ay Flaco me engendꝛo la natura. Ra. Aſſi como en vna flaca 

y poduda vayna fe guarda vna reʒia eſpada:aſũ en vn flaco cuer 
8 po puede eſtar ado vn grande x coracon.@ Do. naſ 
pe afin fucrcas.€ ha. No ſeràs mny pꝛouechoſo pera llenar car 
gos a cueſtas:m para cauar enlas minas od omas podꝛas lo [er pa bes 
neſtos eſtudios:y aun para fultos imperios. Enel namo ed de mas fueręa re. 
maꝛpero el de mas pꝛudencia rige el gonernalle: Aſſi es nneſtra vida como 
vna nao: q echada enlas ondas p piclago deſte nmumdo:ſis remos tiene y ſu 
gouernalle. ſi delos officios mas viles fueres dᷣſechado:buelue te alos mas 
nobles. ¶ Do. Ta natura me engendꝛo muy debile. ¶ Ra. Vq̃ fuera ſi te en 
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gendꝛara muy reʒ io: pienſas que 275 eſo te suia de durar pa ſiempꝛe la fuer 

ga? como no es mas fuerte la vej 1 — val ente la enfer medad:ſin otros 
umumerables acaheſcimientos q ſubitamente ſuelen dexar aun hombꝛe fin 
vigoꝛ p fin fuer cas? La fortaleza del animo aqͥlla es de deſear:ala qual m la 
edad ni la fortuna pueden dimmuyr. ¶ Do. ADuy debile ſoy de cuerpo. 
¶ Ra. Haʒ valiente el ammo y en ſuslartes la ererata:las quales no deues 


dubdar fer mejozes v mas durables.eſtas fuercas dei cuerpo dexalas para 


los labꝛadoꝛes:para los marmeros v carpenteros. ¶ Do. MNingunas fuer 
gas tuue deſde nu naſcmiento. ¶ Ra. M as tolerable es no auer las tenido 
auerlas perdido. mas pucito ¿las tuuieras no te turar an:poꝛ ann las 
ueręgas de ¶Milon ſe enfiaquefacron:y las de Mercules fe enuegeſcier an. no 
aft por aerto las de Socrates no las de ſolon / no las de Neſtoꝛ.ni menos 
las de Caton. AM q vía ſiempꝛe velas 1 coꝛagon ninguna 
coſa qͥ poco dure le puede deleytar. C Do. Mup flaco cuerpo tengo Ra. 
Si para en que moꝛe el animo es lugar ſuficẽte:harto te baſta.poꝛq̃ ningu 
no es tan ſieruo del cuerpo que no ſepa que la natura ſe le dio para feruao 
del animo: pues ſi el cuerpo vía de ſu propio officto:de que le acuſas /o q mas 
: eed acts hindu ro op place 10 ſon re3108 ð cuer 
po:poco les falta para beſtias. y el mal q̃ es que por eſto muchas vezes ſiruẽ 
a otros. Abas lo ¿es peo: p fin de toda humana miſeria:que fuer can a fus 
ammos só con feos ſeruicios ſiruan a ſus meſmos cuerpos: ¶ Do. Tengo 
cuerpo fin fuercas, Ra. La 8 generoſa fuer ga vel hõbꝛe. enel 
animo eſta. El cuerpo 1 ino poſada ſupa.y eſta agoꝛa fea 
rezia agoꝛa flaca poco fe le da dello al hueſped:mayoꝛmente auiendo ð eſtar 
enella pocos dias:tanto ¿no fe capa. p aun eſtonces la neceſidad de mudar 
33 llena alos ¿veta ſalen a otra q̃ para ſiẽpꝛe e ſtara en pie. Abas dina 
i mas en ti cuprefe:y ſi el ruydo popular no te buuieſe hecho ſoꝛdo.eſa ſaber 
que aun el cuerpo no es caſa del animo:ſino carcel ſuya.y no ſu amigo: mas 
enemigo dom 1 as tuð deſear para que mas libꝛe ſeas v me 
jo? puedas vencerle. € Do: MN ingunas fuer cas tengo. ¶ Ra. Que ſean ni 
gunas ſiendo tu ſano:es impoſible.ſi eſtas enfermo: otra qͥrella es eſa. mas 
tu no quieres deʒir:ningunas:ſino pequeñas. va te entiendo.q̃ras te que no 
eres tan rebuſto como el otros tu cdad:ni ad! como aquellotro. ni aqͥllotr 


como vn toro o vn elefãte. ues ſabete qͥ cada coſa tiene ſu termino enlas 


fuercas: poꝛqͥ la natura como buena madꝛe y que ama mas a fito hijos que 
ellos aſſi meſmos a cada vno pꝛoueyo delo que auia meneſter:y velo q le bay 
ſtaua. Aſſi que no podiendo qͥxaros dela falta:qucrellays os de no fer pgua 
les a otros. O necia 1 no vedes que la hermoſura Sl 
mundo pereſceria:ſi todas las coſas fueſen penales: Abas voſotros aqͥllo 
tenexs po: peoꝛ de ſufrir:que en todas las coſas es lo mejoꝛ. 


Dela poca ſalud. Dialogo.iij. 
Do 


* 
0 


Dela pocaſalud Dialogo. ii. 
=) Stoy enfermo. ¶ Ra. Va opo lo que eperaua. Eſtas quexas 
ade neee laca cocnapiga a 


Pro 


Alas paſſadas muꝝ parientgs g ſi la carne es enemiga del 
NC f ſpiritu,y entrellos ap contina batalla (fegun diʒe ad] gran amigo 
— de dios q eſto aula experimentado, y en todo dixo ver dad) bien fe 
ſigue (lo que al vno haze daño haga pꝛouecho al otro. Mues ſi el ſpiritu es 
mas noble v mejo: qͥ la carne, bien veras a qual venas fauoꝛeſcer/ y por con 
figuiente entender as q eſta enfermedad que dizes fer te contraria, te es mup 
pꝛoſpera y muy fauoꝛable. ¶ Do. Tengo mup Flaca ſalud. ¶ Ra. AM ties 
nes mur amoneſtadoꝛa dela teplanca, muy reʒia repꝛebendedoꝛa de 
los vicios;? buena maeſtra ð toda honeſtidad. ¶ Do. ala diſpoſicion té: 
go del cuerpo. ¶ Ra. Si la diſpuſicion dl animo eſta buena, pierde cuydado 
r 8 venga al cuerpo qualqͥer cofa q fea no dexaras po: eſo de fer falso 
0. L 


cuerpo enfer mo. ¶ Ra. muchos ha apꝛouechado la enfer⸗ 


medad del cuerpo para la ſalud del aia. Zi quel ſanto varon ð hõbꝛe baxo he: 
cho muy alto: v delas aguas ſobjdo alas eſtrellas y hecho poꝛtero del cielo: 
cuya ſombꝛa ſola todas las enfermedades curaua, pꝛeguntãdo vita vez por 
que dexaua a fis meſma hija padeſcer tá graue enfer medad, reſpondio. ior 
que aſſi le cũple. ue fabes tu ſi tãbiẽ es eſto lo q a ti te cũple? E Do. Mu 
choha ¿tengo eſta enfermedad coꝛpoꝛal:¶ Ra. Eſte meſmo ð quien agora 
hablaua :enla oꝛa Gvio q ſeguramẽte ſu hija podia biuir ſana, no ſolamẽte la 
ſano mas aii la bizo abil pa ſanar a otroſ:haʒ tu como ſeguramẽte puedas 
eſtar ſano: p poꝛuentura ſanaras. Finalmẽte pon tu poꝛ obꝛa lo q es en tu 
mano cura ð tu aĩa y ofrece la al medico celeſtial q la cure, p enlo ð mas oſa⸗ 
damente te digo q̃ tengas efperanca, 4 fi no te viniere lo que te agrabe, verna⸗ 
te lo q̃ te apꝛoueche.¶ Do. Enfermedad congoxoſa tengo. ¶ Ra. Tienes 
quien ſacuda de ti el oluido y el ſueñ o. y quien te deſtierre la pereza. ¶ Do. 
Muy enfermo eſtoy.¶ Ra. Deleyta te enlas enfermedades/y baz cõellas 
perfeta la virtud, que eſtas dos coſas apꝛendiſte de boca de vn ſolo maeſtro 
¶ Do. Es — milerable mi enfermedad. ¶ Ra.triſte cõpañia 1 
muy fiel, la qual muchas vezes te pũgir a, te moſtrara poz do vayas, y te 
bara acovdar quien eres: muy buena coſa es enlos peligros el conſejero fiel. 
¶ Do. Es mi enfermedad extrema p fin remedio. ¶ Raʒõ. Calla p goʒate. 
Pues la carcel en que eſtas pꝛeſo fe quiere caher, para que mas ligerámete 
y mas pꝛeſto puedas della falir. = 3 | 


Cds ede cup g,, Dialogos 
e € muy vil tierra (oy cibdadano. ¶ Razõ. Sey tu noble qᷓ no ay 


2295: Dela vilocebil patria - Dialogo. tlf: 


Quieres lo ver: Romulo echado v criado enlos montes/evifico a Roma 
reyna p cabeca ð todas las cibdades.ꝑ Catilina eneſta engedꝛado :x nacdo 
trabajo po: deſtruyr la. ¶ Do. en pequeña cibdad fop eo. ¶ Ra. traba 
ja tu por engráveícerla. q no ap coſa qͥ tãto ennobleʒca s cibdades como 
a virtud v gloꝛia de ſus cibdadãnos. y quien pefare qͥ eſto fe puede mejo: ha 
3er con edeficios / o con fertilidad o con riq̃ʒas:mucho ſe engaña. Que allt 
ſon las abdades Reynos ⁊ imperios / como los meſmosvarones.alos qua 


les no la antiguedad m tores m foꝛtaleʒas / no las placas ni palacios mete 


E — de marmoꝛ / no las eſtatuas p pinturas/no el oꝛo ni las piedꝛas precios 
ꝗs / no los cãpos llenos ð batallas oꝛdenadas: m los puertos ð fuſtas p na 
uios:no las ferias de eſtrangeras y diuerſas mer caderias abundoſas:cõlas 
quales po: cobdicia vela gananaa toda la mar fe nauega. No tãpoco la gẽ 
tileza x numero velos cibdadanos / no la abundancaa de todas las colas: ni 
los mercados llenos de manjares. no las ricas veſtidur as delos hõbꝛes car 
gadas de maranilloſas bomaduras. no el fauſto:no los deleytes y plaseres 
mas ſolamente la virtud v fama velas coſas bien hechas los baze nobles.p 
eſta delos bõbꝛes naſce q̃ io delos miros. ¶ Do. De pequeño lugar foy ve 
ino. ¶ Ra. Como no fabes q Bias philoſopho fue natural de P eno. 
1 Samo. Anacharſis de Scitbia. De mocrito de Abdera. 
riſtotiles de Stagira. Theopbaſtro de leſ bos. Tullio 8 Arpmo: y que 
Chones pequeña pt la del mar Egeo noſolamente engendꝛo al noble poeta 
Mbilites: mas a ppocras padꝛe delos medicos y a Mbidias y Apellas qͥ 
eron los punapes del os entalladoꝛes p pintores? De donde claramente 
podꝛas entender ¿la eſtrechura velos lugares muy poco puede improir ala 
grandeza delos ingemos. ¶ Do. Es mi trra fin ninguna noblesa.€ Ra. tu 
puedes po: tu parte enobleſcer tu trr̃a fi quieres.y ella no puede baserte ati 
menos noble. que la humildad y baxeʒa dela tierra natural no iproto a Nu 
ma Mõpilo defer Rey de roma. m a Septimio Seuero quito ve fer empe 
radoꝛ della. aun aql mas pꝛincipal de todos los hõbꝛes Ceſar Auguſto:a 
un que ſu ougen parece romana po: fer nacido en palacto:pero ſu antiguo li 
naje natural fue de Aelitre.y Gayo de Cancias y Aeſpaſiano 8 vn barrio 
olumado en arieto. y porel contrario Achilles diuulgo la fama de Lariſſa 
vel daxo y eſcuro nõbꝛe de Tela cibdad 8 Macedonia filipo le comenco a 
enſalcar.v fis bijo Alexandꝛe le ſubio hafta el aclo. ¿no ſolamẽte la bareza 
3 vela patria no emipece a ſus abdadanos : mas aun la claridad de 
os apꝛouecha a fir tierra. Roma no fue fino vna vil caſilla Fabricada de pa 
ſtoꝛes. y aſſi fe eſtumera fin mas reſplandecer:ſi las bazañas enella hechas p 
la virtud de fs abdadanos no la vuieran vado tanta dardad. ¶ Do. dee 
cura patria fop naícioo. ¶ Ra. Enciende tu la lũbꝛe dela virtud conla qual 
entre (us timeblas reſplandeʒcas.ternas almenos vn bien. q̃ eſtãdo en lugar 
eſcuro con poca lus q̃ tengas pareceras muy claro. y deſta manera tu daras 
lumbꝛe a tu trr̃a o ella ati? ¶ Do: De mu bumilde patria fop moꝛavoꝛ. 
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Dela eſcuridad y vileza del linaſe Dialogo. v 0 


¶ Ra. Sey tu tambien hunndde. y fea lo allt mefitto el goracon que enti mo 
ra. para lo qual tu tierra Ges tu madꝛe te da exemplo. Mo te eſtiendas mas 


kexos del mood aq̃llo pa q tu propria dtu te diere alas. elas les licitamẽ 
te puedes vſar:⁊ va te dixe de — — : 


ne os G pꝛoſperamente dellas vſarõ.poꝛẽde 
pues eres moꝛtal almenos eſte freno po a tu ſoberuia. Algũos ap Goefola 


la nobleza tu patria fe enfoberuetce.y eftaes vna muy loca generacion. | 


Dela eſcuridad p vileʒa del linaje Dialogo. v. ¶ Do. 
De naſcdo ð baxos y viles pariẽtes. ¶ Ra. Jun eſto poꝛventu 
Ara no es tá malo comotu pienſas:y quica fe due elo mas deſear q 
Ilnaccer noble:para qualquier manera de beuit q quieras tomar .. 
S24) 0074 ſi determinas feruir alos oeleptes; y ſeguir el camino trilla 
do dei vulgo: mejo: eſcuſa terna tu erroꝛ no auiẽdo en tu linaje quien te guie 
p ceſara aql comun y muy terrible denueſto q traben conſigo los que deſuiã 
dela clara oꝛigen ð fus nobles parientes:pues que enla tupa no ay claridad 
que con tus obꝛas puedas eſcureſcer. Si acuerdas de ſeguir el camino vela 


virtud poꝛ donde muy pocos van:tanto ſeras mas claro quato de mapoꝛes 


tinieblas ſupꝛemido y cercado te eſcapares, v eſtonces toda la claridas ferd 
tupa, v ninguno otro podꝛa enella tener parte fino tu, ꝝ ninguna parte vela 
glozia te quitara la obligacion q tuuieras de imitar v feguir a tus paſſados. 
Mitus padꝛes/aguelos ni vilaguelos/m tus confejeros ni maeſtros te po» 
dꝛan pan vurpar, qualquer coſa buena que bisieres:folo tu cogeras 
el galardon éla fama, ſolo tu y no ellos ſeras po: ello alabado, tu folo feras 


uieſes naſcido. Gees agora quanta ocafion v aparejo para gloꝛia y loo: tie⸗ 


Ligmado haz edoꝛ y fundadoꝛ de tu linaje,lo qual no te acgeſceria ſi noble bu⸗ 


nes en hazerte tu noble;p fer cauſa que otros deſpues de ti lo ſean: no auien- 


do lo tu reſcebido de ninguno: Daras tu a tus deſcendientes que puedan na 
cer nobles lo que tus paſados no pudierõ var ati. Mucho es por cierto ma⸗ 
po: coſa fundar la nobleza que auerla ballavo fundada de otros. ¶ Do. 
Soy de nueuo y villano linaje. ¶ Ra. Cierto eſta que por mas claro estes 
nido aquel paſtoꝛil fundadoꝛ vela cibdad de roma: poꝛ auer hecbo fortaleza 


enlos boſques y cubierto decañas delgadas aquel real palacio aun que pe⸗ 


queño p pobꝛe: que no otros muchos pꝛincipes q deſpues del evificaron gra 


des murostoꝛres y bouedas de marmoꝛ x aun de oꝛo, poꝛq el loozenel pan: 


cipiar las grandes coſas conſiſte. ¶ Do. De vil principio fisp engendꝛado. 
@ Ra. trabaſa po: fer enel fin noble, poꝛq̃ velos pꝛicipios fe coge: trabajo: 


p delos fines el fruto el qual fi antes q madure fe coĩta no puede mucho tu⸗ 


far. ¶ Do. mibaxeʒa me coꝛto la raxʒ dela gloꝛia. ¶ Ra. no la coꝛto antes 
la plãto mas bõda:poꝛq̃ aun q tarde/ſalga co 3 drado aoꝛa 
eſtoꝛen todos los linajes de hõbꝛes te vare algũos no ſolainẽte viles masol 
todo no conocidos, los gles po: fis dtud ⁊ induſtria fe biʒierõ muy daros p 
enla vad fila verdadera nobleza pꝛocede dela virtud no puedo po rl 


- Mero ſieruo qu 


altas rolas 0 aim 
bo varon fegÚ ore ſu vez ino tullio: mucho tiempo aro enla tierra delos pue 


® 


aaa, Dela eſcuridad y vileza sel linaje Dialogo. v. 


que coſa pueda a ninguno eſtoꝛnar de fer noble / el quiere ſerio. Ni poꝛque 
fea mas ligera coſa haʒer hobles a oͤtros que a fi metimos. ¶ Do. Deſcien⸗ 
do de viles parientes ! ¶ Ra. Que diras de Socrates:de Euripides: p de 
Demoſtenes: velos quales ei pumero tue Dijo de vn cantero. y el ſegundo 

vna partera. p el tercero de padꝛe y madꝛe: no ſolamente baxos:mas in⸗ 
ciertos? Mues vueſtro poeta Air giuo deruſticos padꝛes fue engendꝛado. 
p el poeta 8 no huuo ver guenca de llamarſe byo ð vn pregonero pa 

| ze: pero entramdos ſubieron a gran gloza.p mucba gracia 
y fauoꝛ de vn gran Emper adoꝛ. x en tanta manera que aquel aqiuen todos 
los repes dauan obediencia:ꝑ de cupas manos grandes coſas fe pedian v el 
perauan: y de donde las eſper angas quaſi de todos los moꝛtales: en eſpecial 
pelos nobles:cõgaluan: y cuya famiuar cõuerſacion los grandes punapes 
teman en mucho poderla alcancar. eite meſmo con dulces y alagueñas car 
tas como po: vna muy gran cola impoꝛtunaua a eſtos dos que quiſieſen fu 
amiſtad v cõpañia.alos quales las viles aldeas de Mantua y v venuſia a7 
man embiado a Roma. O quantos deſtos nobles creo po que eſtauan eſtõ 
des en aquel palacio mutiles:y como ſuelen fer indotos:alos quales con mu 
cha raʒzon la noble villana deſtos dos cauſaria grande embidia. ¶ olor. 
Soy de parientes no conoſcdos. ¶ Ra. No te mueuen el ammo los exem⸗ 


plos que he dicho? otros mas altos te quiero dr: Marco tulio fegq del fe 


eſcriue naſcido de raualleros humildes v baros po: ſus nobles artes p ones 
ſtos grados vino a ſer Conſul de roma. y aun no fe ft otro conſulado huuo 
jamas pa la republica mas pꝛouechoſo. ¶ Do. Es la linea de mis paſſados 
fuítica ꝝ no conoſcida. ¶ Na. En poco tienes lo dicho ſegun veo:ꝝ aun mas 
neres opr.ciertamente Mario ruſticovar on v aun q verdade 
blos AP arfos:mas no dexo por eſo de fer ſiete veses conſul en Roma y con 
tanta gloua 4 como diʒe el meſmo tullio que fue de fu meſma trra:dosveꝭes 
ludꝛo a roma del cerco v del miedo vela ſeruidumbꝛe. p Marco caton aun q 
fue hombꝛe de bara y popular caſta p veʒino mucho tiẽpo de vn pequeño lu 
gar: mas deſpues enla gran cibdad de roma fue claruiimo eſtrãgero v luego 
noble bdadano:conſul v juez de coſtumbꝛes. y fi aun eſto no te baſta Y quie 
res exemplos de reyes.ſabe po: cierto que aun para ſerlo no impide nada la 
bara oꝛigen al fauoꝛ dlos merecimientos.trae ala memoꝛia el tercero 2D ul 
to y feito Reyes de roma. Tullo IDoftitiofegun algunos apꝛouados au⸗ 
tores diʒen: aun que otros no hagan dello mencion: quando mño en vila 
choca fue criado y en fu jouentud fue paſtoꝛ. Tarqimno qPoutco hijo de vn 
mercader aduenediʒo aun no fue de cafta ptaliana. Seruio Tullo hijo de 
vna eſclaua afi que en todo lo otro noble: ſegun algunos diʒen: poꝛ ſusvirtu 
des merecio fer Rey de Roma. y no te mar auillaras mucho veſto ſi te acs 
er das de aquel dicho de I laton que diʒe. No ap rey que no venga de fier 
uos: n ſieruo que no deſcenda de Reys. poꝛque la luenga edad pla foꝛtu⸗ 


— ———— — — 


— 


Dela eſcuridad p vileza del linaje Dialogo. v e | 


na ban va aſſi mexclavo las colas humanas. Dexo de deʒir velos reyes de 
otras naciones:mucbos delos quales de pnſtoꝛes y tenderos de coſas viles 
fin penfarlo fueron ſubrdos al eſtado real. Alexandꝛe Rey de Macedonia 
biso en Aſia aun hoꝛtolano Rey: v no fue eſte entre fis grandes hechos el 
menos alabado. tambien dexo otros que poꝛ el contrario vmieron dela al 
tesa del Reyno a fer ſieruos. Que afi tiempla la foꝛtuna ſus coſas. Mas 
mucho puede la virtud poꝛ la qual ſeguramẽte haſta los mas altos grados 
fe ſube: cuyo cameno fi fe dexa: ſepan los Reyes que eſtan a peligro. y que no 
ſolo tienen pꝛeſta la deſcendida nas aun la capod. Mues toꝛnando a tu pꝛo 
poſito. Aue tan gran daño te parece eſte de tu naſcimiento pues m te qui? 
ta la efperanca de Reynar ni la de ſuceder enel Reyno! ¶ Do. De eſcura 


rapʒ proceoo. ¶ Ra. T oda rayzʒ es eſcura p ſuʒia: mas della pꝛoceden ra⸗ 


mos floꝛidos y llenos de hojas.nunca fe pꝛegunta donde pꝛocede qualquer 
coſa:ſino que tal es. ¶ Do. Goy naſcido de baros padres. ¶ Ra. Va teens 
tiendo.tu quieres que buelua la peñola al Imperio.Septimio ſeuero ð qui 
en arriba derximos naſcido vela oꝛden de caualleros medianos y Helio per 
tinace hijo de vn eſclauo ahoꝛrado p mercader devil mercaderia de madera. 
el vno y el otro fueron Emperadoꝛes de Roma. El qual imperio tuuie ron 
tambien hilipo y Arabes padꝛe ⁊ hijo. bombꝛes entrambos de baxo li⸗ 
naje.y Maximino y Ab arimo:el vno de tan olurdados y ta baxos padꝛes 
que el meſmo ſiendo emperadoꝛ auia verguenca: p el otro fi ſu padre fue her 


rero o carpentero:aun no eſta determinado. Ciertamente Aeſpaſiano eng 


tre los buenos Emperadoꝛes contado:p de linaje no claro hecho clariſſimo 
muy ſeñaladamente gouerno la Republica. dos bijos vero ſuceſſoꝛes del 
Imperio: aun que enla virtud ſolo el vno le ſucedio. Mas para que nos 
detenemos enlas coſas menoꝛes: pues que aun vela ougen del gran Ceſar 
Auguſto ap mucha dubda? La concluſion es que el curfo vela ventura de 
los hombres no fe muda po: el lmaye.p que de qualquier cafta que ſeas: pue 
ves llegar a ſer grande agora te de la mano la foꝛtuna:agoꝛa te apude la vir 
tuo. ¶ Do. Es mi linaje muy baxo v abatioo.@ Ra. Delo que toca a toda 
potencia humana pa te puſimos exemplos y tales que no puedes pedir los 
mas altos. Solo vno queda no po: imperio m reyno mas po: otra propia 
mageſtad fispa digno de memoꝛia. Uentidꝛo baſſo Eſculano hijo de madꝛe 
pobre y de padꝛe no conoſcido / ſiendo mancebo quando ſu tierra fe perdio en 
tre otros captuos fue traydo a roma enel triunfo de Oneo pópepo ſtrabõ 
padꝛe del gran põpeyo. Eſte deſpues bolmendo ſe la foꝛtuna fue hecho capi 
tan delos romanos contra el rey velos Marthos:que po: ſu antigua potẽ 
cia y por la nueva vitoꝛia contra roma fe entoberueícia.p peleando contra 
el muy dichoſamente le mato vn bijo. y deſbaratadas las haʒes delos ene⸗ 
migos:p vengada magnificamente aquella feñialava deftrupaon delos Ro 
manos v la muerte delos Craſſos (lo que haſta aquel dia a ningund capi? 
tan ¡Romano la fortuna auia CONCEDIDO ) vencedoꝛ y triunfadoꝛ / adoꝛno el 
q y 


221 Del feo naſcimiento Dialogo. vi. 


€ apitoko co ſus pꝛopios y vitoꝛioſos carros.⁊ inchio de enemigos catinos 
aqͥlla carcel.enla qual el en otro to vencido en . — triũpho atado cotra 
fis voluntad auia entrado.y poꝛq̃ mas agradable fueſe la fieſta y mas mara 
wllofa la vitoꝛia:huuo eſto de acaeſcer enel meſmo dia/q̃ roma algũos años 
antes auia recebroo aql muy grande eltrago qͥ buno cerca de Carras. Qui 
en podꝛa fer tan cobdicioſo de honra y tan bambuento po: fer Rey / que no 
quiera mas la gloꝛia deſte fin reyno / que el reyno ð otros fin ninguna gloꝛia 
Mues dime agoꝛa que dano le bizo a Aentidꝭ para eſta bienauenturanca 

gran bonra ter nacido de baxo linaje:mi auer 1100 en fu pumera edad mal 

oꝛtunado: Ciertamente con raʒon enſalco mucho Ronia a eſte varon que 
en Eſculo eſtaua menoſpꝛeciado. y el eſcuro nombre deſte foꝛaſtero no finca 
nía entre los claruſimos nombres de ſus ciboadanos le entrexerierõ. Eſtas 
fon las eſcalas para ſubir.Eſtos fon los grados velas virtudes po: los qua 
les effoꝛcandote:eſperando:ꝑ velando:no ſolamente ſubi as a mapoꝛ glo⸗ 
ria p mas pꝛoſpera foꝛtuna:mas aun bafta el cielo podꝛas alcancar. N oꝛ 
ende ſi naciiſte baxo: effuer ate po: ſubir pomendo el pꝛimero y vltimo pie 
enel palſo vela wartun . y de alli m tuercas ni tampoco te pares enel camino 
¶ Bo. Sue mi puncipio muy humide. ¶ Ra. Va aquel fe paño:enlo que 
fe ſigue ocues penlar. Bit fe quea algunos les parecio que el dia dl naſamiẽ 
to pel dela muerte fon regla:o como ellos diʒen: contienen todo el eſtado de 
la condicion humana. D el dia vela muerte po lo conſiento. mas del dia del 
naſcimiento:no es allt. Zlun que ſegun disen vaya mucho en que ſignos naſ 
c cada vno. y aun que el poeta Sacirico allegando fe ala opmion deſtos ba 
blando del meſmo Gentidio viga eſtas palabras: Mucho va en ſaber de ba 
xo que conttellacion comtencatte los pumeros lloꝛos quando del vientre de 
tu madꝛe ſaliſte. Mero noſotros todas eſtas coſas deſechamos y aun ne 
mos que las coſtellaciones tengan tales ſeũales m tanta fuerca.dexando lo 
todo a a quel ſantiſſimo criadoꝛ velas meſmas eſtrellas.y niguna coſa ðlas 
que el crio facatnos fuera de eſte camo dela virtuo y bienauenturanca y 
gloꝛia. ¶ Do. Es mucha la bareza y humildad de mi imae.¶ Ra. Luego 
tu mas quiſieras que fuera mucha fu ſoberuia. Dime que es to que aque ſiẽ 
tes que te falta fun tener el palacio lleno de ahumadas ymagines. y de eſta⸗ 
tuas deſpedagadas . y las ſepulturas de tu linaje llenas de titulos medio 
raydos que para los que pafian {ea juego y para ti locura:conla qual enlas 

encruʒ ijadas blaſones con mucha ſoberuia de aquellos que uunca conofá 

fte. ¶ Doloꝛ: Maſci fin nobleza. ¶ Raʒon. A algunos pareſcio fer grand 
bienauenturanca no ſolo naſcer fm nobleza mas aun vestir ſinella. Munca 
leyſte enlas Tuſculanas de Tullio aquel monte de vn poderoſo Rey enel 
qual alaba aun viejo y le llama bienanenturado / poꝛque fin gloꝛa ꝝ fin no⸗ 
bletza auia dellegar haſta el poſtrero dia de ſu vida: 
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Del feo naſcimiento Dialogo. vj: 
Doloꝛ. 


DO ſolamente fue mi naſcimiento baro y hun de:mas tambien 
N fue ſuz io v efcuro. ¶ Ra. La mapoꝛ y mas verdadera eſcurtdad 
es la del ammo. fi tu aquella me quitas:tovo lo otro queda claro. 
Do. Adal (op nacido.¶ Ra. Quien bien vine bie naſce:y biẽ 
muere. mas el que mal viuiere no puede fer bien nacido . Que apꝛouecha al 
Ciego andar poꝛcamino muy claro: Ni que va en ſaber donde vegas fia mi 
feria y culpa menes: Do. En pecado fuy engendꝛado.¶ Ra. Ciertamen 
te eſoꝛotro mayo: varo que tu lo lloꝛo pꝛimero.mas enla verdad ninguno 
naſce ſin pecado. de añadir otros males mas graues deſpues os ans 
un que m geſtos tampoco les falta con 3 fe umpien. que aquella pumera 
fealdad muchas veses en entr ando en eſta va: conla fanta agua ſe laua. y 
de all entra enel anuna vna blancura como la meue. Do. En maldad me 
engendꝛaron mis panes ¶ Ra. Que fe te da a ti que otros engendꝛen mal: 
tu bien engendꝛado fupfie:faluo ft tienes la culpa agena po: tupa. ¶ Do. ver 
guenca he de mi fea generacion. ¶ Ra. Va no me marauillo que deio ageno 
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Os enſoberuezcays:pues delo ageno aueys pod e — le Sue: 


ſtros males y vueſtros bienes mas en otro qu otros 


meſmos:los quales enla verdad no pueden eſtar en otra parte fino con po? 
ſotros. Mues fi tu no baʒes coſa ver gonęoſa ni de que puedes arrepentirte 


e pecado te es ati m que ver guéca que tu padꝛe apa ſido impudico v no ca 
o:tanto que te guardes tu de entrar enla erencia de ſu deſuer guenca? yal 
menos eneſto pote confejo que trabajes po: no parecer a tu padre. Bien pu 
do el engendꝛarte ignoꝛante: mas no pudo impꝛemirte (us maculas priaog 


contra tu voluntad. Aſſi que es poz n 
a: 


ba de hazer eſcuro o claro. Do. De deſoneſtos padꝛes fop nacido. 


Todo padꝛe ba ð parecer oneſto a fu hijo. pero fi tal no es:aun que el hijo le 


deua tener reuerencia.no le deue imitar m feguir.que coſas ap en que es buẽ 
confejo apartarſe del. pues fi el va po: mal camino: ve tu por el contrario:q̃ 
fies padꝛe verdadero el holgars que eneſto no le ſiguas.y mas querra que le 
anies ael que no a ſus vidos. Ana nuena manera es eſta para que con mu 
cha gloꝛia puedan los bios aboꝛreſcer y menoſpꝛeqar los nõbꝛes de ſus pa 
dꝛes. comnene a ſaber viniendo al contrario vellos caſta p ſanta mente.mas 


la deſoneſtidad del padre no la ha de publicarla lẽgua del hijo:ſino la deme 


anca de ſus hechos y buenas coſtũbꝛes. Que gran alabanta es para el hi⸗ 
jo que detras del puedan diʒir: o quanto es eſte mancebo mas oneſto que fis 
ce aun que viejo. y po: el contrario no puede fer mas graue infamia ala 


luxuria y deſoneſtidad del viejo: que poner le delante la oneſtwad y caſtdad 
del mancebo. Pues fi alos hijos q̃ mal viuen es enojoſa la hour a y gloua 


ſus padꝛes:quanta carga de verguenca fera para la infamia. delos padꝛes 
q malbiuen el looꝛ de ſus buenos hijos? ¶ Do. de danado W fuy 


— 


Del feo naſcmniento Dialogo. ví 


naſcido. ¶ Ra. Moꝛ cierto mas deues tu querer fer llamado bonefto'bijo8 
deſoneſto padꝛe: que mal hijo de buen padꝛe. poꝛque en todo looꝛ o vituperio 
aquello fe deue pꝛincipalmente eftimar que es propio de cada vno:pues delo 
ageno ninguno con raʒon es vituperado ni menos alabado. aun q como té 

O dicho cada Cola den as fe parece mas dara quando con ſu contrario fe jũ 
ta. demanera que alll como de cada vno es pꝛopia ſu gloꝛia o infamia:aſſi es 


| hecetario que la cauſa donde eſtas naſcen fea propia ſuya. Que aun que con 


el eſpada de vno puede otro monr: y conel fuego d vno muchas veses fe que 
me la haz ie da de otro:no alli poꝛcuipa de vno puede m deue la fama de otro 
perecer. poꝛque los bienes del animo po: eſtos fon mas firmes que los de for 
tuna:poꝛque contra voluntad de ſu durño ni pueden fer maculaoos m quita 
dos. ¶ Do. Contra raze p contra lastepes fup engeno:av0.€ Ra. Tu no 
besilte cola cõtra las lepes q tus padꝛes lo hiʒierõ.haꝝ tu todas tus colas fe 
gun las leyes. Eneſto cierto minguns culpa tienes tu. otros dar an cuenta 8 
ru naſamiento p tu Tolo de tus coſtumbꝛes. p aun que la execucion de las le 
ves ciuiles po: cl odio que tienen ala deſoneſta luxuria:ſe eſtienda tambien a 
los hijos inocentes:mas DIOS no mie A cada vno fino por (iis merecimien⸗ 
tos:m pone la culpa del bijo al padꝛe ni la dei padꝛe al bro. p aun velos phi⸗ 


loſophos abꝛas oydo que la meſma philoſophia otramente uʒgaua eito q 


las lepes. Aili que aun que las lepes humanas te den pena:el diuino v philo 
fofal jup io te relieua della. Tienes el animo con que te conſueles.que la erẽ 
cia vela publica virtud no fe te puede quitar por fer baſtardo:como la l pu 
uado parrimonto. Porque aquella daſe po: las conſtituciones velos hom 
b2e9:p eſta po: los merecimientos. V aſſi como antes que naciefes ninguna 
gloua puotite merecer:aſſi tampoco ninguna infauu a. ¶ Do. Fue mi nací 
miento illicito p de inceſto.¶ Ra. Que pueda naſcer de adulterio y que ð in 
ceſto exemplo tienes en Romulo y en IDercules.en Merſes rep de ABaces 
doma y en Jugurta rep de Numidia: los quales entramos aun que illegiti 
mos fueron repes p echaròn del reyno alos legitimos hermanos:con ma; 
las maneras cierto p con peoꝛes artes:pero al fin echaron los fuera. Mues 


Alexandꝛe rep de Macedomallamadohijo de P hilipo:va auras opooen 


lo cepto cupo bio fue. quantas vezes el meſmo Mbilpo en finde ſu viva 
dixo que Nlexandꝛo no era ſu hijo. pp que alli fe lo aura confeſſado y aun fin 
toꝛmento ſu muger O limpias.poꝛ la qual cauſa los eſcritoꝛes de ſus coſas 
dixeron que la aura M hilipo dexado.Conſtantino Emperadoꝛ byo de man 
ceba aun que noble:ſobꝛe ſus hermanos legitimos buno el imperio, Aña⸗ 
diria aqui tambien al rep Artur: fino que mezclar hablillas con hiſtoꝛias 
no es otra coſa fino amenguar la fe dela verdad con mentiras. Aſſi que es 
la concluſion que no ay porque te de congoxa tu nacimiẽto:pues de qualqus 
er parte que feas nacido:ſi lavirtuo te enfalca ternas harta gloꝛia.¶ Dolor 
Mal (op naſcido.¶ Razon. ¿Ame tu bien:ꝝ muere bien. que como ayas nal 
ado:m es CUPO de ſaber: ni te puedes dello acoꝛdar. No trabaſes mucho 


Dela ſeruitud Dialogo. vi. „ 
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po. lo que a tino pertenece faluo filo haʒ es po: fer mas humilde y mas m3 
lo:mas no pa fer poz ello mas trifte. Do. Toꝛpemete fop naſcido ¶ Ra. 
El reſplandoꝛ velas coſtũbꝛes y claridad dela vida: no folaméte te traeran 
las manʒillas del feo naſcimiento:mas aun toda la memoꝛia del. Mientra 
puedes: eſte remedio toma:y otro alguno creeme q no le ap. Do. Aerguẽ 
ga he dela infamia de mis padꝛes. ¶ Ra. Dera te deſta verguenga:vn padꝛe 


de todos es dios: y Vila madꝛe de todos la tierra. 


Dela ſeruitud Dialogo.vij. 
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Jeruo entre eneſtavida. ¶ Ra.no te duelas:q̃ libre ſaldꝛas dᷣllaſi 
qeres:aſſi como po: el cõtrario muchos q entrarõ libres fal dꝛan 
JPY ſſieruos. ¶ Do. Seruilmente fuy nac do. ¶ Ra. Biue tu libꝛemẽ 
te q; no ay coſa qͥ te viede ſer libꝛe en aquella parte q es la mejo: 4 

ay en ti. Sola vna ſeruitud ap grauiſſima / qͥ es la del pecado.mas eſta a nin 
guno fuer ga contra ſu voluntad. Aeſta ðſecha tu p luego ſeras libre. ¶ Do. 
Ta fortuna quiſo qͥ fueſe po ſieruo. ¶ Ra. uede tãbien q̃rer el contrario 
y fi ella vía de ſus coſtumbꝛes / ya fabes lo q puedes eſperar. va no conoſces 
tu aqͥl monſtruo? ya fabes ſus burlas p juegos qͥ lama de paſſa paſſa. No 


ſolamente libꝛe: mas ſeñoꝛ de tu meſmo feño: podꝛas fer. aun ¿enla verdad 


ſu Grer o no querer: y no refcebir ruegos como ſuele: poco haʒe al caſo pues 
en fin ninguna juridicion ſobꝛe el aio tiene. En toda contienda contra ella:ſe 
ba de pedir ayuda a fis enentigo q es la vᷣtud.la qual muchas veses hiʒo li⸗ 
bre aquien la foꝛtuna bizo ſieruo. ¶ Do. Soy apremiado ð graue ſeruitud 
C Ra. El qͥ ſufre de buena gana la carga:haʒe la mas mana. Moſtrarte 
be vn aliuio muy fingular.p vna poſeſſion inmortal eſenta del aluedꝛio ð tu 
ſeñoꝛ poꝛ ‘pe she q ſea:la qual te bara libꝛe v mas rico q̃ tu amo. Date al 
eſtudio vela ſabiduria/y ella te pora en ibertad. Dicho es de Caton y firs 

mado de Tulio q̃ ſolo el fabio es libꝛe. y de tal libertad que ninguna ap mas 
cierta. Do. Maſſo la vida ſubjeta a ſeñoꝛes muy ouros.@ Ra. Con nin 
guna coſa tanto ſe ablandaran como con fieldad v ſeruicios. x aun pozven? 
dura tanto:q̃ como a muchos ha acaſcido:de alli te puede verur la libertad: 
donde agora te Gras de fer ſieruo / o quica de otro cabo. porg a vnos aboꝛt a 
el ſeñoꝛ teporal:p a otros liberta el ſeñoꝛ eterno. Bien fabes có quanto pelis : 
gro bupo Malcho las amenazas del ſeñoꝛ que le ſeguia:pero en fin eſcapo. 
Pues entretanto pienſa agora tu efto de tu ſeñoꝛ:y mura ql te da de comer. 
x todo el cuydado de ti ha tomado a ſus cueſtas. pues cata q per der tu junta 
mete conla libertad el cuydado: tal ꝑdida pꝛouechoſo daño fe puede llamar . 
41 muchos la libertad es ſeruidũbꝛe. x a muchos la ſeruitud es libertad . no 
es tan graue pugo el velos ſeñoꝛes como el velos cupdados. v quien eſteð fi. 
ſacudiere:buenamente podꝛa ſufrir el otro. Deſte eres tu ſieruo? Aeſte eres 
entregado: mas lo es ei ati. Jeſte llamas tu ſeñoꝛ:digo le po tn * ö 


vag, Dala ſcnitub . Dialogo.vij 


No ternas muchas bonras vo te lo confieſſoꝛmas tampoco ternas los tra 
bajos publicos:m te traprá al retoꝛtero los ðſeos velas copetencias: mi las 
tempeitades velas audienqas y juyʒios. ni la diuerſidad dlos confejos. No 
te dara pena la tarvanca del nauio.ni la eſterildad del cãpo.mi añ la careſtia 
del pan. Codas eltas moleſtias dexas tu para tu ſenoꝛ:ꝝ muchas veses ve⸗ 
lãdo el. doꝛmiras tu. Do. Es mi ſeñoꝛ malo de ſeruir p muy mádod Ra. 
Mon en tu coꝛagon que no fin cauſa le cupiſte en ſuerte.ꝝ qualquiera coſa q 
te mandare que fea juita:ba3 cuenta q el meſmo dios te la mada. pero li fue 
re muſta:conuiene q te acuerdes de otro mayor ſenoꝛ:el qual ailt como ꝑmi 
te que {eas fterno para q ſiruas enlas coſas oneſtas aun q difficiles: alli quie 
re que feas libre para no haʒer las deſoneſtas. v deſta manera as de enten⸗ 
der lo 4 aquellos glouoſos pꝛincipes vela trfa:y vela fe verdadera mandan. 
delos quales el vito dise q los ſieruos obedeʒca alos ſeñoꝛes tẽpoꝛales en to 
das las cofas.y el otro quiere q le ſean ſubyetos en todo temoꝛ: ꝝ aun anade 
mas que no ſolamente tengã eſta ſubſeciõ alos buenos feriozes y modeſtos: 
mas tãbiẽ alos malos y ſoberuios: poꝛq̃ el ſieruo no ba ð juzgar a ſu ſenoꝛ 
antes deue fufrir le ſus coſtumbꝛes quales quiera q̃ ſean. Aue quanto mas 
el amo fuere cruel:tãto ſera mas clara la paciencia del ſieruo. y eſta es la can 
fa poꝛq̃ el vno velos que agoꝛa dire Dazen deſta mencion . Mas cata q aun 
que ſiempꝛe fe deuan ſufri᷑ las coſtumbꝛes del ſeñoꝛ:no ſiempꝛe fe deuen obe 


deſcer ſus mandamientos. Que tales pueden fer q juſtamente ſe deuan recia - 


far ſi al mandamiento del ſoberano ſeñoꝛ fon cõtrarios:conel qual ſi eſte tu 
ſeñoꝛ cõparas:no amo mas compañero enla ſerurdũbꝛe te pareſcera. Alu 
pues deuen los fier uos obedecer alos fefiores fi juſtas coſas les mãdan: q ni 

dificultad vellas:m el trabajo. m la falta del galardon po: el ſeruicio:ni lo 
que mas amargo es:la ſobꝛa velos toꝛmentos:les retrapan de no obedeſcer 
en todas las colas. tanto qͥ como digo:no ſean injultas m oefoneltas. q de a 
tra manera:contumacia: libertad: p el meſmo querpo.y aun la vida fe deue 


contraponer alos iniquos y toꝛpes mandamientos. p tener mucho enla me 


moꝛia lo q el vno los ſobꝛe dichos diʒe.el qual como mandaſe qͥ los ſieruos 
tuuieſe en todo y poꝛ todo obediẽ ca a ſus ſeñoꝛes:añadio.no ſir iuẽdo al oo 
como quie qͥere alos hõbꝛes cõplaʒer:ſino en ſimplicidad de coꝛacõ temiedo 
a dios. De aqui podꝛas ver q tal es la cõdicion de tu eſtado:pues que no es 
ſreruo del todo: el q̃ alos mandamientos indignos no puede fer compellido. 
( Do. Siruo a ſoberuio ſeñoꝛ. ¶ Ra. que ſabes fi el ſirue a otro mas fober 
10 q̃ el.o poꝛuentura a ſu muger o quiga a alguna ramera. p ad podꝛa fer 
que alos meſmos aquien manda. 22 ne en cada cabo vemos fieruog 
de ſus ſieruos. Finalmente quica el fe ſirue a ſi meſmo có mene a ſaber:a ſus 
reímos vicios:a ſus paſſiones: a ſus Forcofas aficiones q̃ entre todas es la 
mas dura ſerundumbꝛe. que quieres q̃ te diga: ¡pocos enla ddad fon libꝛes. y 
ſi algunos ap:tanto tienen la viva mas trabajofa quanto mas alta. poꝛquẽ 
muß mas pꝛeſto y mas facilmente fe cũplen los officios del fiel ſieruo ¿los 
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del juſto rey fe pueden cóplir.¿Dicho es memoꝛable de Diocleciano empe 4 
radoꝛ auiendo va dexado el umperio.el qual juzgando las cofas paſſadas: y 
po: la experiencia dellas enſeñado deʒia:q no ap coſa mas dificultoſa q̃ bien 
mandar.poꝛ lo qual parefce q vero el meſmo el imperio.aſſi q̃ deues abꝛacar 
alegremente tu fuerte aun q fea bara v humilde pues es facil v ſegura: ſaluo 
fi pienſas qͥ es mas bienauentur ado el que enla. juſta o toꝛneo eſta aceʒãdo 


que ei q̃ enla cama eſta repoſando. ¶ Do. i ventura me hiʒo fer ſieruo: 


¶ Ra. ſhaʒ de buena voluntad lo ¿as de haʒer po: fuer ca. An muy conod 
do conſejo es y alas neceſidades humanas muy pꝛouechoſo:haʒer vela nece 
ſidad virtud. x deſta manera tu meſmo te burlaras velas fuer cas dela neſce 
ſwad. Sufre pacientemente la carga dla foꝛtuna:la qual algunos aun de fu 
grado tomaron:y po: libzar a otros ð captiuerio quifieron ellos fer ſieruos 
Entre los quales la fama de aql Paulino obiſpo de Nola es muy clara. 
cupa ſalida vela volũtaria captiuidad como era razon fue muy bienauẽ ru⸗ 
rada. O tros buno q̃ po: poco pᷣcio vẽdierõ a fi meſmos.poꝛqͥ hechos ellos 
ſieruos libꝛaſen a ſus ſeñoꝛes vela carcel de ſus pecados ꝓ los traxeſen a ver 
dadera libertad entre los quales es muy nõbꝛado Serapion her mitaño de 


Egipto. Eſtos exẽplos te podꝛan a ti mas apꝛouechar que tus áreas. Won 
tu poꝛ obꝛa alguna coſa deſtas.conla qual o apꝛoueches a otros o almenos 


te ſea la ſeruidũbꝛe mas facil . Que no es coſa de hõbꝛe fabio deſcar lo ¿no 
tienes:mas ſaber bien vſar velo qͥ tienes. lo vno acaeſce a todos: y lo otro a 
muy pocos. Do. ¶Moꝛtal lop y a mortal ſeñoꝛ ſiruo.¶ Ra. Comienęa a 
ſeruir al ſeñoꝛ mmoꝛtal el qual no ſolo libertad:mas aun reyno te pꝛomete: 
aun q eneſte eſtado ni exercitarte en honeſtas artes: ni eſperar mejoꝛia te es 
vedado: Qmieres exẽ pio? Terenco ſieruo fue y apꝛẽdio no cierto cõ ſeruil m 
gemo. x comedias efcrimo no en ſeruil eſtilo.poꝛ lo dl merecio no folamete li 
bertad: mas lugar v cabra entre los pꝛinqpes dlos poetas. Mues luego q 
eſtoꝛuo puede dar la ſerurdumbꝛe ala virtud q es firme y ſeguro bien del aia 
fi aun alos eſtudios y gloꝛa eſterioꝛ no puede impedir: M latõ por eſclauo 
fue venoso : mas fegun dizẽ porq rap Hofopho fue mayor 4 el q le cõpꝛo 
Noble arte poz cierto es la que haʒe al ſieruo mayorg fu ſeñoꝛ.y fin dubda 
es tanto mayor el ſieruo enferiapo que el ſeñoꝛ ignoꝛante: quanto es mapo? 
el aio que 1 En cuerpo libꝛe puede moꝛar amma ſierua: p 
en cuerpo ſieruo anima libre. Alos negocios delas audiẽcias v juridiciones 
‘spe ſeruitud empevir:mas no alos hechos del aio. Al ſieruo deſecha le 

coꝛte o palacio:mas no la virtud:no la induſtria mi la fe. Tiro fiero fue 
de Tullio. mas con eſtas artes alcangando liber tad: hiʒo pa los q̃ deſpues 
vimeron vn elegante lib20 velas burlas v donayres de ſu feto. No puede el 
ſieruo fer capi tan de batallas o ſenadoꝛ: mas q fea philoſopho:o O ꝛdoꝛ: 
buen varon quien ſe lo quita; y aun algunas vezes deſechada la ſeruũbꝛe: 
podꝛa fer emperadoꝛ y tãbien rey. V no ſolamente ſabemos de algunos que 
de ſieruos ſubieron al reyno ⁊ imperio. mas aun haſta el aclo. = * 
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ſieruo fer cauallero entre los hõbꝛes:mas puede lo fer para condios.y el aso 
ſtamiento de ſu caualleria fera reynar. El ſieruo de dios rep es delos hõbꝛes 
compañero delos angeles: y eſpanto velos demomos. y eſte meſmo ſieruo 
de dios ſieruo puede fer delos bobres. Aſſi q la captundad terrenal ninguna 
coſa empece ala bienauéturanca celeftial. Do. Sieruo ſoy.¶ Ra. Si ſiẽ 
pꝛe lo fupſte. la coſtũbꝛe te aluuara el peſar.ſino:ten eſperanca qͥ alguna ves 
podꝛas fer lo ¿pa otro tho fuyſte. ¶ Do. Soy ſieruo. ¶ Ra. Si eſperas qͥ 
efte mal abra fin: la eſperanga te deminupra el doloꝛ.ſino lo eſperas:la pag 
ciencia. no añadas vn mal a otro mal. ni demaſiado y a ſabiendas te congo 
res Ges entre todas las locuras humanas la mas pꝛincipal. Que enla ver 
dad no ay pord deſeſperar quando todo te faltare. no te puede la muerte 
faltar. la qual te foltara v libꝛara de poder de tu ſeñoꝛ aun q̃ el no quiera - 
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9 ¶ Doloꝛ. | 

O bꝛeʒa me tiene tan ſupꝛemido q̃ no puedo lenantarmeal Ra. 
AB uchas veses la pobreza enſeño al aio deſdeñoſo aſſi tẽplado. 
p lo q̃ la philoſophia en vano trabajo:la pobꝛeʒa lo acabo Do. 


guaroala.p eſto no le es aella nuevo p no acoſtũbꝛado.como quien muchos 
Mos en otro tpᷣo guardo la cibdad de Roma. Ciertamente enel real vela fo 
haa y templada pobꝛeʒa:no entrá los pereʒoſos deleytes ni los marchitos 
fueties:m los delicados vmos: ¶ Do. Cobate la pobreza nu caſa.¶ Ra. 
vo te conſejo que luego ſalgas a ella. y en viniendo la recibas y abꝛaces con 
cozacon alegre abiertas ambas las puertas. 4 aun que a puma viſta vn po 
co te pareʒca aſpera y trifte:p no fin razon poꝛq̃ la comparan al coꝛreo o al 
hombꝛe armado.poꝛqͥ ſu venida es ſubita y amenaʒsdoꝛa:mas deſpues Gia 
“ayas recebido en tu cõpaſiia:parecerte ha hueſpeda poco coſtoſa: muy ſegn 
ra ꝝ mu agradable. C Do. A mis puertas amenaza la pobreza. ¶ Ra. 
Abꝛe las pꝛeſto antes q con foꝛcoſa fuerca quiebꝛe los cãdados y deſquiciã 
do las puertas como vencedoꝛa te entre. Que aſſi como ſe mueſtra enojoſa 
alos Gla reſiſten:aſſi alos q ſe le dan 5 voluntades muy plaʒẽtera. Do. : 
Entrome la caía con mucha vra la pobeeʒa. ¶ Ra.pa tienes enella eſcucha 
mup deſpierta contra los ladꝛones y contra los deleptes peores ¿ladrones 

contra las murmuraciones p deſabꝛidos jup3108 dt pueblo. v contra la in 
famia de auaricia o pꝛodigalidad:las quales pocas veses moꝛan en otro ca 
bo fino enlas caſas velos ricos. De todos eſtos males. con ningun ingenio 
pudieras mejo: guardar tu caſa Gla pobꝛeʒa te la guardara. 21M como el ri 
co por franco que {ea ſi algo guarda para ſi:le ſuele el vulgo tener por auaro 
aſſi el pobꝛe aun qͥ fea cobdicioſo es tenrdo po: liberal. Ma la vesmogo embi 
dia velas riqʒas:ꝑ compaſſion vela pobre3a:p aquellas deſea p maldiʒe.v a 
eſta oboꝛreſce y alaba. ¶ Do. Pobꝛeʒza ocupa mi cala. ¶ Rã. Aſſi no lã o 


La pobresa tiene cercada mi caía, ¶ Ra. Mo la combate mas 
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nas mucho miedo. No mill ſoſpechas v afechácas: No haſtio ſu gora que 
fon hueſpedes velos ricos. los quales echados de caſa:moꝛaran luengamen 
te con tigo repoſo 9 v virtud. dela qual tanta mas parte ter nas:quan 
to menos de pꝛoſpera foꝛtuna tuuieres. ¶ Do. Dura pobreca entro en mi 
caſa.¶ Ra. Va fed que te Gras. diras que las riq3as entraran mas blãdas 
Aſſi la pobreza entro mas ſegura. y en mas fe deue tener fu ſegurioad q 104 
das las riquezas. Que como todas las coſas q los hombꝛes Paʒello deſeã 
fe diſpongan para alcancar falicidad: puede ſe eſta auer fin riqͥʒas.mas ſim fe 
guridad es impoſwle. ¶ Do. Mucho tiempo ha q la impoꝛtuna pobꝛeʒa 
me atoꝛmenta. ¶ Ra. Zits como lo incõpoꝛtable no fe puede mucho ſufrir: 


alli mnguna coſa qᷓ fea bꝛeue puede fer muy diffieile. Abas dir as tu q eſta es 
muy graue. Compara la conlas riquezas que eneſto quiero ver fi tienes en 
mas el oꝛo que la vmtud. Nunca leyſte enlas paradoxas ſtoycas que ſolo el 
fabio es ricoꝛ o poꝛuẽtura lo lepſte mas no curafte dilo, camo base los mas 
velos q̃ leen:qͥ mas leen por hablar elegãtemẽte q po: veuir.mejoꝛ. reteriedꝰ 
lo todo no ala honeſtidad: mas ala dencia y doqunaa que no puede fer cosa 
mas vana. : o ä E 


do. nũca os acoꝛdays delo q os dã 
lo que os quitã. aſli q las gradas 


ne. y enla verdad aun que la cobbicia con todo quanto 020 ay enel mundo ni 
con toda la põpa de piedꝛas pꝛecioſas. ni con toda la abundancia ð diuerſas 
coſas no fe puede bartar:po: la neceſidad natural con mu pocas Y pobꝛes 
coſas fe quita o ſe amanſa: aun q eſtas ſean adqueridas con ligero artefiao 
vela lengua odlas manos. aſi á la vir tud fe contents con peco: al vicio no 
ay coſa q lebaſte. ¶ Do. La fortuna auarsenta me mega chneccianio comes 
ppveſtir. ¶ Ra. De otra parte lo as de buſear · muꝝ mas liberal es la virtud 
que la fortuna. Ninguna coſa mega fino aállo q vado podia vañar:p qui? 
tado apꝛouechar. y niguna coſa quita fino aquello que tenerlo es paolo: y 
lo es pꝛouechoſo. No dilata:no es mávona:no fe arrepietemo arru 

ga la fruente:no ponte ceño:a ninguno menoſpꝛecia:a ninguno deſampara 
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gininguno cngallocno es crmelzno eee eee 
gar es vna. Mientra mas v mas la guſtares cada dia la ballaras maso 
ce: y mientra mas cerca la wires te parecera mas hermoſa. qineres fer ver⸗ 
dadero ricoꝛa eſta lo pive. Gm te aboꝛreſcera m te deſechara.aun que algo te 
hara exercitar. v dad es ¿las pumeras entradas dificultoſas las tiene:mas 
todo lo otro es llano:aplasible:y muy facile.ſi vna vez te llegas a ella:nũca 
mas ſintiras pobꝛeʒa. ¶ Do. Deſpoſome la fortuna de todos mis bienes. 
¶ Ra. Engatiate la opinion (es vn mal comun de todos los moꝛtales.poꝛ 
que cierto eſtos que dises no for bienes. p * conſienta que lo ſean: pero 
no fon tupos.mas tu ſegun la coſtumbꝛe del vu cenas 108 por ende 
mar auillome ſi va no conoces q fon * oc o. Dexome la foꝛtuna deſ 
nudo y pobꝛe.¶ Ra. Za virtud te veſtira fino la deſpꝛecias.y te enrriqͥcera: 
fi pomentura no tienes en mas el oꝛo p la purpura q el hermoſo habito vel 
amma virtuoſa. lo qual fi tu hiʒieſes:entonces diria pode ddad que eres po 
bꝛe v deſnudo. ¶ Do. Con ningun arteficio puedo eſtar ſeguro contra el iu 
peto de fortuna y moleſtias vela pobꝛeʒa.¶ Ra. De q̃ te marauillas? todo 
tu arteficio y todas tus armas conque defender te pienfas: eftan en manos 
de tu ga ella tiene la empuñadura y en ti eſta hincada la punta.ſi une 
res mi conſejo dexadas eftas coſas aplica tu ingenio a adilas artes en q Fo? 
cosita ri y ptr eo virtud con las ridsas mas las 
riquezas conla virtud. la qual ſola es muy buen arteficQo contra toda foꝛ⸗ 
: ima y contra toda pobiesa.leyoo auras qͥ ſiendo Ariſtipo alancavo dla té 
peſtas del mar enla ribera de rhodas deſnudo y pobre ð todas las coſas que 
puede dar o quitar: embeueſcido en mir ar la nouedad de adilos lu⸗ 
gares:boliendo aca y alla los ojos como fe ſuele bazer: vio a caſo vnas vel 
cripciones geometricas . v llamando a {us cõpañeros los conſolo visternvo 
les: q tuuieſen buen coꝛagon 4 no auian arribado a lugares deſiertos po2g el 
auia pa alli viſto piſadas de hõbꝛes. y entrado enla cibdad:ſe fue camino ves 
recho alas eſeuelas donde las letras fe enfeñan . y alli con ſus philoſoficas 
diputaciones cauto mucha admiracion v alcanco grandes amiſtades v mu 
chos dones velos puncipales del pueblo: conlos q̃les a fi y a ſus cOpafieros 
e re x veſtir v de todo lo neſceſario para fu camino:p q̃riendo 
pꝛeguntando fi mandaua algo q dixeſſen en fis caía les aconſejo:que 
es rig3as pꝛocuraſe cada vno dexar a ſus hijos q ni enel nauſragio pudie 
fen perecer ni la tempeſtad del mar ni velas cibdades ni delas guerras ſe las 
pudieſe . te dicho. ¶ Do. De basienda y de aio fop mé 
gnado.¶ Ra. Lo pumero te haʒe mas libre p lo ſegnndo mas pobꝛe y mas 
miſer able. V como kepſte el conſejo de ariſtipo:aſſi creo ¿abras lepoo el dicho 
de theophꝛaſto. Mas q̃ apꝛouecha la lectiõ ſola filo 4 leyſte no te acuerdas 
conuertir lo en be aa tupor@ Do., Deſpojado vela cafa dela fami 
hablas colas nefceflarias v de todos los oꝛnamentos q̃ bare o aquiẽ mero: 
nare:! ¶ Ra. Sabes aquien a aquellas riqueʒas delas quales no puedes fer 


== * en 


5 5 &* Er Rs 


Del daño recebido Dialogo. jr. 


deſpoſado.que acompañandote a todas partes te haran rico p atauiado. y 
poꝛqͥ ſegun veo es ueceſario deſpertar la memona: quiero que ſepas qͥl dicho 
de Theofraſto de 4 agora te hiʒe mencion:diʒe deſta manera. Entre todos 
los bonib:cs el q fuere ſabio:m en tierras agenas podꝛa ler peregrino:ni ꝑ⸗ 
didas las coſas famuliares y neceſarias:le faltarã amigos. En toda cibdad 
ſera cibdadano.y aun los mas dificultoſos cafes dela fortuna fm receio nin 
guno los podꝛa menoſpꝛeciar. Mas el que no eſtumere foꝛtalecdo de dotri 
nas:ſino de ayudas para la pꝛoſperidad: eſte tal andando po: reſplandoꝛes 
no puede tener vida ſegura. ¶ Mo. Heros el patrunomo qͥ huue d mi padꝛe 
que confejo tomare: Q Ra. Dos maneras ap de patrimonio.vno es de Cos 
fas pereccoeras al qual la foꝛtuna rije y gouierna.y otro 5 virtudes p dotri 
nas: qͥ eſta fuera del reyno de fortuna pueſto en feguro . y no puede fer vella 
dañado. y eſte es el patrimonio qͥ los padꝛes dan pꝛimero alos hijos q mu⸗ 
cho quiere. El qual fino es deſechado les atama y compone haſta la fin v dí 
pues bafta el partir vela viva. y no fe acaba con ſus poiſeedoꝛes: antes es Of 
pues muy mas vino v mas ourable.p viẽ do eſto adila noble cibdad Athe 
nas madꝛe velas buenas coſtumbꝛes y dela eloqͥncia y leyes: como en tovas 
las cibdades de Grecia indiſtintamẽte cumplieſen las lepes alos bos q̃ die 
fen mantenimientos a ſus padꝛes:ella eſtableſcio.q̃ a ſolos aquellos padꝛes 
ſe deuian dar:q̃ a fis hijos huiieſen enſeñado. poꝛq̃ ſolos eſtos les dexaron 
patrimonio certo y perpetuo.d Do. ADuchas colas me faltan para la vi 
da. € Ra. No veo po como puedan faltar muchas cofas:aquien pocas le 
baſtan. ibas vofotros lo ¿ falta ala auaricia:deʒis que falleſce ala va. 
de aqͥ viene:qͥ no ſolamente muchas: mas todas las coſas os faltan: aili las 
que teneys como las que deſeays.poꝛqͥ ni aquellas oſays tocar: m eſtas po 
deys alcancar.tan grun miſeria v neceſwad es la vita como la otra. ¶ Do. 


- Calvo mup pobꝛe.¶ Ra. Conſuela tu coracon con otros graves ⁊ illuſtres 


compañeros.a Aalerio Mublicolla:vno velos autoꝛes vela libertad Ro⸗ 
mana va Menenio Agripa medianero vela pas della:la republica les dio 
donde fe enterrafen:pozq de fispo no la teman. Manlo emilio vencedoꝛ dlos 
reyesde Macedoma p medidoꝛ de ag! famoſſiſimo v antiguo reyno: tan ri 
co fue de fama p tan pobre de dinero qͥ fino le vendiera pra pequena eredad 
ſuya:no tuuiera donde la dote de ſu muger fe pagara. Atibo regule. neo 
Sapion Quintio cincinato defenſoꝛes del Romano unperio : canta pobre 
39 tuuteron velas coſas neceſarias:q̃ el pꝛimero deſtos baʒiẽdo grandes co 
{as en africa. v el ſegundo en eſpaña:El vio por la muerte de vn lu mayors 
domo:y el otro poz la dote q̃ anta de dar a ſu hija: les fue foꝛcado peoir al fe 
nado ges buuiefie poz deſpedidos. y alcancaranto fi el ſenado po: el bien dla 
republica no ſocoꝛriera ala neceſidad de tan grandes varones.y a ¶Qiiincio 


eſtando arando quatro obꝛadas de trfa que tema pa enel extremo de fa nece 
ſidad le fue dado gran mando y ſeñoꝛuo poz conſentimiento del ſenado p del 


pueblo. lleguenſe tambien con eltos Curio rico con vn hoꝛteʒuelo. fabucio 
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ton poco canval muy poderoforios quales las riquezas ofrecidas deſpꝛeda 
ron. y no temendo otra coſa fino las armas y las manos y coꝛacones:amã 
ſaron aql muy rico rey de grecia: y al muy poderoſo pueblo de italia:qͥdando 
ellos tan inerpunables v tan malos de vencer con oꝛo como có armas.mas 
ra que hablamos delos cibdadanos: pues q aũ el meſmo pueblo romano 
te y origen de todas las hiſtoꝛias nobles:tanto tiempo fue bueno quan 
to fue pobꝛe:como va te comence a ðʒir. Deſpues vino Heron ¿lleno v cer 
cado de ſus lururias v vicios:no podia medir ni contar fs riquezas. va pu 
es Heliogabalo el mas efeminado v turpiſſimo de todos los hombꝛes:ðnue 
ſto y 1 ve vio romano Imperio:no fe contentaua con q̃ de otra co 
ſa fucte el bacin en que la ſuʒiedad de fis cuerpo capeſe:ſino de oꝛo.Coſa abho 
mmable es de desir y de oyr: mas no fe deue callar po: la fea cobdidla delos 
moꝛtales. Mudiera le eſte muy bien acoꝛdar q̃ (us ante paſſados ſiendo ta? 
les varones no ſolamente comian v cenauan en baxillas de barro: mas aun 
acoſtũbꝛauan haz er enollas los facrefiaos a fis dioſes. O cbdad deſdicha 
da q̃ poꝛ los mouimientos dla fortuna en tan toꝛpes manos veniſte a caber 
O 020 tan defeano velos auarientos.o vltima eſperanca y fin delos traba⸗ 
jos humanos. O eſpãto velos ojos y cozacones:aq officio eras alli vendo. 
Alabaria el becho de aquel:o almenos no le repꝛehenderia ( poꝛq̃ al herroꝛ 
delos hombꝛes tan feo. no fe podꝛia haʒer eſcarnio mas conueniente)ſi algú 
hõbꝛe cuerdo lo hiʒiera. Agoꝛa pues qui oſara negar ¿las riquezas no fon 
muy eſclarecidas y dignas ð fer deſeadas:pues no quieren fer bnſcadas fino 
con armas o con pecados y menoſpꝛeciando los buenos: enlos malos eſtan 
muy habũdantes: ¶ Do. Giuo vida pobre y trabajoſa. ¶ Ra: La mucha 
‘Saran foꝛco a Cleantes facar agua ꝑa regar las legumbres. y a Planto 
arfinate alquilarfe para moler con vna mucla de mano. Mira quan gran 
pbiloſofo fue el prímero:y quan gran poeta el fegumbo.p junto con eſto qua 
pobre hoꝛtolano el vno y q pobre molinero el otro: mas tanta era la fuerca 
de ſus alos: que todo lo q del tho les ſobꝛaua q̃ para fu neceſario repoſo les e 
ra deuidoꝛexpendian y gaſtauan el vno enlasvigilias p eſtudios dela philoſo 
fia:p el otro en eſcreuir p haʒer comedias para venderlas. L atancio fir mia 
no varon fue de mucha dotrina y entre los de ſu tiempo de eloq̃ncia muy fin 
gular: v maeſtro del hijo de aqͥl gran emperadoꝛ: mas en grandiſſima pobre 
Ja de todas las colas p aun velas comunes palo fu vida · Flacco Hoꝛacio 
poeta pobꝛe naſcio.y pobꝛe vnuo M acuuio. muy pobre Eftacio.pelvnop 
el otro v el otro vendiendo las fabulas q haʒian ganauã de comer.pobꝛe fire 
tabien algun tiẽ po Air gilio:haſta q contra ſu col diciõ:las riq̃ʒas acompa⸗ 
ſiaron al ingemo. AM uchas coſas ay dita manera en qualquier eſtado dlos 
hombꝛes que dexo de desir poꝛq̃ ſon muchos:mas los qne po: el deſeo velas 
celeſtiales riq;ʒas no ſolamete a i pobꝛeʒa:mas hãbꝛe/ſed / deſnudez / 
p todo lo peo: que ay enla tierra:p lo ſufrieron con yguales y alegres coꝛa s 
ones. p fi po: fer eſtos exẽplos affi baros p terrenales no te mueues: ſabete 
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que el meſmo fefior dios ctelos fue aqui pobre enla tierra :para moſtrarnos 
po: ſu exemplo ¿ette camino vela pobreza es aquel poz do van alas verdade 
ras r19398. Mues como eſte memo ſeñoꝛ po: quie los repes reynan pobꝛe 
nacio/pobꝛe viuio /p deſnudo murio obedeciendo le en todo eite tiẽpo todos 
los elementos:y tu hõbꝛeʒillo ſufr es enojoſamente la fuerte poꝛ do tu ſenoꝛ 


| Soot: aun no dover guenca de tan neſcia ſoberma: Ciertamente quien pen 


noo enel fe foꝛtaleciere de virtud: enla meſma pobꝛeʒa ſera muy rico. p no 
temendo de mingnna cofa neceſidad:poco curara delas 119548 velos reyes. 
@ Wo. N inguna parte de riq̃ʒas tengo. ¶ Ra. Aſſi como al amo pobre 
pabativo nigunas riózas le baſtan: 2111 al ammo rico y deſpierto no ap po 
bꝛeza q no le ſea rica. poꝛque el vno fe effuerca enlo ageno:p el otro confia en 
lo pꝛopio.Edificar enlo ageno es gran perotoa.y labꝛar enlo propio es gaZ 
nãcia.¶ Do. Muy pobre ſoy. Ra. Si miras ala neceſidad:nuca podꝛas 
fer pobꝛe.y fi ala cobdicia ſirues:nunca ſeras rico. € Do. Haſta agora no 
ſolo fop pobre mas mẽdigante. ¶ Ra. La fortuna velos hõbꝛes nuca eſtaq 
da. p alli como muchas veses de grandes riqͥʒas los bara a eſtrema necetlts 
dad: aſſi dela mas bara pobꝛeʒa tos ſube a grades riqʒas. Bien creo q abꝛas 
fepoo en Quinto curcio hiſtoꝛiadoꝛ conio po: mandado o por conſentimien 
tod Alexandꝛe fue Abdolomino de pobre hoꝛtolano hecho rey ð Sidonia. 
ven mas fue tenꝛdo poz el menoſpꝛecio del repno qͥ poz el meſmo reyno.Nt 


ta poco puede fer qͥ no apas leydo que ¡Rómulo ſaldo de vna choga paſtoul 


fue edificadoꝛ de tan 125 abdad:y el pimero que tomo la corona Romana 
Pues el ſeſto rey della ð muy baxa: y aun ſegun diʒen/de ſeruil foꝛtuna: ha 
ſta la filla real del reyno fatto. Ni los pꝛincipes y naamiẽtos de Maris bi 
jo de Nꝛiamo:m los de Ciro famoſiſimo entre los repes de er ſia:ſon o 
tros qͥ los meſmos que as oydo de Romulo.Gayo Mario qͥ fue p auia de 
fer Conſul de roma:antes q̃ ningun grado de bonra alcangaſe:alqumandoſe 


para arar paño enlos cã pos los pumeros anios de ſu vida. y deſpues de tan 


tas vnoꝛias y triunfos enlos tiẽpos en que fue ficte veses conſul: demas de 
los aſcondꝛios delas lagunas y carceres que ſufrio:vino haſta mendigar el 
pa Julio ceſar 4 auia de fer ſeñoꝛ del mundo: de dexar ereveros que lo fue⸗ 
ſen : mientra mancebo ſiempꝛe fue pobꝛe. y tu conla copañía ð tales varones 
no puedes eſperar las Jo md noo cd Dod. Soy mas pobre q 
ſolia. ¶ Ra. Bien eſta.aſſi ſeras mas humilde / mas deſembaragado y mas 
libꝛe qͥ folta.los q caminan po: fragoſo camino:ſiempꝛe pꝛocuran de pr bas! 


os. Careſceras agora tu velas rid34s que tentas: p puto conellas careſce⸗ 


ras tãdien delos ratones/delos ladꝛones delos malos ſeruidoꝛes:y de aque 
las fingivas amiſtades de q̃ las riquezas ſuelen habundar.v velos impoꝛtu 
nos v auarientos truhanes. p de todo adi rebaño donieſtico de liſomeros q 


“juntamente te burlan v roer. 21 qͥ ft comparas los enojos que pier des co 


la perdida delas ri43ag:no la llamaras perdida mas ganancia. p enla verZ 
dad ð xadas agoꝛaa parte la fegurmao/bumytosoy cemplanca.cl repoſo y 


-. moxtalítauivao cruel enemi 


. Del pobꝛe mantenimiento. Dialogo.x. 
modeſtia que fon compañeras dela pobꝛeʒa:pero aun que otro ningun bien 
traxeſſe conſigo:ſino libꝛarte dela mul titud delos engañoſos liſongeros: y 
dela tirania delos ſier uos ſoberiuos:era barto ſuficiente cauſa para que la 
2833 no ſolo fe deineſe ſufrir mas deſearla p pꝛocurarla. Mas baſte va 
o dicho. x cree (es mayo: la querella que la cauſa della. velo qual memar a 
ulllaria en ti:ſino lo vuieſe viſto ſiẽpꝛe:quaſi en todo no ay mngun lloꝛo mas 
graue m mas contino: p no ay entre los hõbꝛes cofa tejo: que la pobꝛeʒa. 


m mas aboꝛreſcible que ella. C Do. Muy pobre ſoy enla vba. ¶ Ra. Ses - 


ras muy alegre enla muerte. THinguno biue tan pobꝛe:que quando muere 
no quer ria mas pobre auer biuido. ae ooo | 


¶ Del pobre mantenimiento Dialogo. x. 
st 


7a | Dolo: . 
O dee mantenimiẽto es el mio. ¶ Do. Aſſi tabien ſera pobre el ð⸗ 
Y Al lepte,p la templãga mas limpia. Como p po: cobdicia dela gula 
querrias tener el contrario deſto?. ¶ Do. Es aſpero mi mante, 
nimicto.d Ra. Sufre alegremete el carefcer velos halagos vela gula, pues 
tienes ala mano otros mas 1 faciles de hallar vo guardar, que 

( vſando velas palabras de ciceron ) la virtud tãbien tiene (us deletaciones; 
las quales quando comencares a guitar y rumiar, muy poco te curar as de 
las otras. Do. Es dura mi ſuſtãcia.¶ Ra. La dureʒa es amiga delas vᷣ⸗ 


tudes, p d regalo dlos deleytes. O quantos grandes varones apartandoſe 


voluntarioſamente delas deletaciones / eſcogieron eſte duro mantenimiento 
que tu deſechas. Delos quales algũos buno q̃ pudiendo delicadamente cos 
mer tuuierõ po: Slepte comer pan y agua, v donde po: vetura penſaremos 
bpallar bombre tan ſübjeto alas deletaclones qͥ fi conlos ner aap mirar 
da deſonra que conſigo traben;engran manera no las aboꝛreſdeſe: A as la 
mo davelas virtioce;corquilla y fentimento beſti 
al ala qual quien figue, bobze puede parefcer;pero alo cierto es bꝛuto animal, 
junto con eſta la familiar contratacion con losvicios y la muy mala coſtũ⸗ 
ꝛe de todas las coſas, aſſi tur ban la viſta moꝛtal; q no puede bien deſcer nir 
‘quan hermoſa cofa es la ¿le da pena, y quan fea la qͥ le tĩ ahe ðleyte. ¶ Do. 
Es mup eſtrecho mi mantenimiẽto. ¶ Ra. Sabes poꝛq̃ te parece eſtrecho: 
poꝛq̃ tienes muy ancha v muy capaz la gula, la qual es vn camino q̃ aun q 
ala viſta pareſce angoſto, mas enla verdad para todos los vicios que viene 
al ala es muy abierto:poꝛ eſte entra el fuego vela luxuria:la tibieza del inge⸗ 
mo /y el heruoꝛ delas pras y contiendas. 102 aqui entra la cobdicia grand 
ſeñoꝛa q todas las colas os manda ſufrir v bazer,crependo voſotros fer ne 
ceſarias las qͥ enla verdad os fon dañoſas, v lo q̃ es cayda p deſtrucion dela 
vida, llamaps atauio v guarnimento della. o: aqui entran las llamas en⸗ 
cendidas vela inibidia y emulacion qnunca fe amanſa enlos apravos aĩos. 
p teneys po: gran gloꝛia fer vofotros y todos los otros fieruos vela gular. 


Del pobuemantenimienta Dialogo. r. aa 


eſperando de allſ alabanga / donde fe deuria temer vituperio. Pro: aqui fi⸗ 
nalmente entra la ſoberuia quando el vientre hinchado y gen fi meſmo no 
cabe comunica fu hinchaʒ on conel aĩo:haʒiendole entender q̃ es algo mas qͥ 
ares po mamares v vinos de q los dioſes fe mantienen efta muy 
barto. ees agora como vn vicio es puerta para todos los otros. ptuno - 
eres que efta fe cierre almenos conlos candados vela pobreza: fi de otra 
manera no puede cerrarſe: 9 pobreza digna ð fer amada que tomas el offi: 
dio dela téplanca y bases lo q̃ ella auia de haʒer.pꝛouecboſa cofa es po: cier? 
to ¿feas coſtrenido a haʒer po: fueręa lo que deurias baser de buengrado. 
€ Do. El pobre mantenumiento que tego me euflaquece.¶ Ra. Luego tu 
mas querrias que te hincbaſe? Elta pobreza dl manjar deſterrara ð ti la go 
ta:ꝑ te quitará el dolo: de cabega:la xaqͥca los humos del celebꝛo.el vomito: 
p haſtio:el ſudoꝛ:el enojo p deſcontentamiento de ti meſmo. el mudar delas 
coloꝛes quãdo amarillo quãdo n vela boca y del aser 
po:a ti p a otros enojofo.p allenvedfto ſoſegara los pies mal folegavos:las 
manos q̃ tiemblan:la cabeca qͥ ſe anda.y lo q es mejor 3 todo:q̃ templara y 
refrenara el animo, pues luego poꝛque te quexas de auer adquirido tantos 
bienes del v del amma a trueque de vn pequeño deſeo del manjar y 3 
vii momentantco daño del guſto? Digno eres cierto perdiendo eſtos fernr. 
al guſto toda tu vida. Do. El poco manjar me fatiga, ¶ Ra. Mas te fa 
tigaria el contrario:ſaluo ft llamas ala carga holgura. Nunca leyſte quan: 
Sandes ſon los enoſos vela viva delicada:tanto q los hõbꝛes templados y 
q eſperan otra coſa mas alta Gel paladar y el vientre «nica cico dias conti 
nos la pudierõ ſufrir.¶ Do. ſobie manera es muy pobre mi mãteninuẽto. 
C Ra. Va buno tpo en qͥ eſte tu mantenimiento fuera mup ſuficiente x aun 
ay agora gẽteq̃ le ternia po: barto grande. mas venido pa el mino alo peor. 
voíotros trabajays po: fer los peores de todos y pꝛincipes dela comun cap: . 
da. y los q̃ fupſtes los mejores de todos:bueltos del todo los palos al reves. 
reps agoꝛa fer los mas malos.y qͥreys tener enlosvicios el priapal grado 
de todos los thos v lugares. ¶ Do. no me agrava tener tá flaca ſuſtentaciõ 
¶ Ra. El poco comer aft los amadoꝛes p deffenſoꝛes dela virtud:como los 


delos deleytes:le alabã. po no fe q otra opiniõ quieres tu ſeguir. plato repꝛe 


hende las meſas 6 dioniſio ſiracuſano:y en niguna manera diʒe qͥ le agrada. 
hartarſe dos veses al dia. x Epicuro en tis legumbres pone todos ſus deley 
tes. con palabras p con las obꝛas apꝛueua efte flaco mãtenimiento que tu 
repꝛueuas:v como diʒe Ciceron:ninguno pudo deʒir mas coſas del peques | 


fio mãſar q Epicuro dixo.pues fi tu deſpꝛecias eſtos cabdillos tá conocidos 


deſtos dos caminos:qͥ otra cofa te doa fino conel 3 erro: ſeguir 

la peſada gar gãteria enemiga dla dtud p no amiga del deleyte.o 4 fin ta feo. , 

v no tãto de bob:e como 3 beſtia. (lo qͥ ſin enojo v doloꝛ no puedo ðʒir)q̃ aũ 

las beſtias poz mucho § echan enel vientre ſolamente comen lo que han me, 

neſter: y ſolos voſotros ſiendo ſeñoꝛes delos animales:no A ſa⸗ 
| r 


aig: ¶ Dela pobꝛeza oꝛiginal Dialogo.xj. 


bepo vueſtra medida: mas aun quebꝛantaps la. y no fin cauſa es q muchos 
le mar auillan poꝛque en vida de vueſtras padꝛes y aguelos amendo tantos 
bombꝛes o mas que agoꝛa:auia muchas menos viñas p con todo eſto ran 
los vinos tenivos en menos. haʒelo que ba mucho crecroo con los dias la 
ſed delos beodos. ¶ Do. De mantemmiento abundoſo fop toꝛnado a tener 
le muy pobꝛe. ¶ Ra. Bien eſta. pareceme que cumple la pobꝛeʒa lo que la té 

neg no quiío . lo mejor es bazer de voluntad lo que deues. mas fi alli no 
quieres bien es que lo hagas poꝛ fuerca. a | 


Dela pobreza original Dialogo.xj E, 
Dela pobres tigival Dialogo. x 


Am been fop vaſcido en pob:e39 ¶ Ra. Quien ay ¿del vientre $ 
u madte no apa nacdo defino? Eneſto ninguna vantaja te tic 
Inen los reys. ¶ Do. Antes qͥ nacieſe fuꝝ pobꝛe Ra. De buena 
memo ꝛa eres ſi deſq te acuerpas, y mu delicado flo ſentiſte. 
o. Eñ pobreza fuy engendꝛado. ¶ Ra. Baltar te deurian tus pꝛopꝛias 
quexas, eſta no cp tuys ſino de tus Bares DADA naſcido en pobreza, 
d Na. En pobreza tambien moꝛiras:yguaſ bas de tener el fin conel pꝛnci⸗ 
pio. Saluo fi pienſas que el oꝛo pucſto enel hondon del arca te dara meleʒi⸗ 
na para ei mal dela muerte. (Do. En pobreza fue el principio de nu VIVA, 
@ Ra. Algunas veses eſtas falſas rid3as vienen encl medio dela viva, mas 
el puncipio vel fin della nopueden fer fino en pobreʒa, poꝛque nacer x monr 
deinudo es quaſi la comun condicion dela natura bumana. Sino dime vo te 
ruego:la cama de purpura / las andas doꝛadas v todas las otras coſas que 
la ſoberuia velos mortales aparej para el fin dela vda: Que baʒen para 
la fiebꝛe: que obꝛan para la muerte ni para eſta deſnudeʒ delos que mueren 
de que agoꝛa bablamos: IM oꝛuentura deleptan aſſi los tapises alas pares 
des como los jabeʒes alos cauallos; Biẽ pueden eſtas cotas agravar alos 
que las veen, y alos que carecen de ſeſo pueden les poner alguna cofa veleta” 
bie; pero no vervadera deletacion alguna, ¶ Do. Deſnido y pobre naſci. 
C Do. Quaſi todas las coſas humanas muda la fortuna aca p alla, p alga 
nas vguala po: conſolar la veſigualdad de otras, del as quales la puniera y 
pꝛincipal es eſta igualdad vel naſcimiento p vela muerte ¿los atamos delos 
vos muchos fon p diuerſosʒ mas delos que naſcen p pelos que mueren no 
AP maade ono; y efte es la vemuvez,faluo que los vnos ballan muchas cof 
fas fin faberlo, v los otros ſabiendolo las deran todas, poꝛque el meſmo co 
noſcimiento velas cofas pereceveras ; pueda aliniar el fentimiento de daño 
tan pequeño Do. Deſnudo vine eneſta miſerable viva. Ra. Acoꝛdan 
do te Defó; Con mejor cozacon partir as della deſnudo. 


Dela graue carga de muchos hios Dialogo.xij. 


Dela graue carga de muchoshijos Dialoge gx 
N ZN Stop muy cargabo de muchos hijos. Ra. Tambien pueden 


AER) y] carga niguno veo qͥ fe q̃ra. antes fe goza eſtar aſſi cargado. entre 
dos pꝛin dones de vía felicioao ſuelen los hijos fer contas: 
dos Por mas pꝛincipal.y tu deſtos te Gras que eſtas cargado:pudꝛẽdote me 
402 dein ſobꝛelleuado. ¶ Do. Soy pobꝛe con muchos hiſos. ¶ Ra. Antes 
enla verdad los bijos fon tus riq;ʒas.pues como 3 
fer pobꝛe: tu lo juʒga.eſto aerto nunca acaheſce fino alos auarientos y alos: 
deſgradeſedos ð (hs meſmos bienes. E Do. En compañiad muchos bios: 
biuo en trabajo con mucha pobꝛeʒa. Ra. Los hijos no fon trabajo mas 
deſcanſo de fis padꝛes:almio de fs trabajos. p conſuelo contra toda aduer 
ſtoad fi fon buenos. p fino Grate poꝛqͥ fon malos:no pozá fon muchos. ¶ do. 
ra multitud de bijos me tiene cercado ¶ Ra.poꝛq̃ no diʒes acõpañado. 


foꝛtaleſco y oꝛnado: No ſolo los padꝛes:mag tãbien las manes llamã a 


los hizos ſu oꝛnamento. Mũca oyſte como eftando vna muy rica muger de 
Campania enla caſa de Coꝛneliã hija del grande africano:la qual a cafole: 
auian vado po: pofava:p gloꝛiandoſe mugerilmẽte moſtraſe a Coꝛnelia ſus 
ſoyas p atautos que eran mu preciofos: pꝛouocada Coꝛnelia a vna genes: 
roſa inindia diʒen que dilato adꝛede el rasonamientobalta que ſus hiſos: 4. 
entonces eran mños pequeños p deſpues grandes varones : vimeſen delas. 
eícuelas. p como fir madꝛe los vido boluiendoſe a fis hueſpeda le dixo. Eſtos 
fon mis ornamentos. Clariſimamente dicho p como a hija ð tal padee per 
tenefcia.y tu a eſtos tus oꝛnamentos llamas impedimentos: ¶ Do. Qui 
dara de comer a tantos bijos. ¶ Ra. Sabes quien: El que te lo ha dado ati 
defoe la mocedad bafta laveſeʒ.el qual no ſolo alos hõbꝛes:mas alos peces: 
alas beſtias 1 Do. Auen veſtira los cuerpos detãã 
tos bijos? ¶ Ra. Aquel que no ſolamente los animales mas los campos 
viſte de biernas:los arboꝛes de floꝛes y bejas. y aun qͥ ſabemos en algun : 
tiempo eſtos bijos te darã a ti no ſolaniente ve comer p veſtir: mas quita te 
defender an y honraran. poꝛq̃ velas coſas humanas:aſſi comovnaa comien - 
can en deleyte y acaban en trabajo v doloꝛ:aſſi po: el contrario otras come 
gadas en amar go pꝛincipio fe acaban con dulce fin. tal es la coſtumbꝛe v cõ 
dicion = de todas las obras virtuoſas que alos que comitcan atoꝛmen 
tan: alos que paían adelante les dan v deleyte. ¶ Do. pobꝛe foy cõ 
muchos bijos. ¶ Ra. deſſo te maranillas? como fi nũca huuieſes lepoo mu 
chos varones pobres cargados de hiſos: diuerſas ſon las rid ʒas dia fotõa 
p diferẽtes ſus dones. no puedevno tener todas las coſas. poꝛqvnos alcãcã 
mercaderias. otros trras muy fertiles:otros loſmuertoſ metales: ati te cu 
6 lasriásas biuas:qͥ ſon los hijos. y pecete bien q los bueys:las onejas ' 
aſnos. los camellos. las huydiʒas aue jas las palomas:los pollos. los 
pauos. y finalméte los ſieruos ꝓ eſclauos fea tenivos po: riaʒ as. y q los bir 
os no lo ſean? ¶ Do. o quantos bijos tengo. ROE quantos * 


mbies citar cargados de oꝛo y riq̃ʒas:mas ð aqͥlla 


11% Dela graue carga de muchos hijos Dialogo. ní. 


eron otros Mꝛiamo tuno anquenta O ꝛodes rep velos parthos:treynta. 
Arthaxerſes rep velos Merſas:ciento p quinʒe. Erothimio rep slos ara 
bes ſetecientos:con cuya confianga muchas vezes / acometiendo los ter mi⸗ 
nos de ſus enemigos:a Egipto y a fina deſtrupo. pena verdad vna grá ma 
nera de potécia es tener muchos hijos. Mas pa le q̃ me diras tu. que eſtos 
de quien cuento todos fueron grandes repes. E que tu eſtado es muy diferẽ 
te del ſuyo. Dime por ventura Apio claudio fue rep? no poz certo mi aũ ri 
co en aquella edad paſada quando las riquezas eran temda po? vituperio.p 
aun ſobꝛe la pobreza fe le ata recrecido ceguedad y veſeʒ.pero aun con todo 
eſcriue del Tullio eſtas palabꝛas. Quatro valientes hijos y cinco bijas ta 
gran caía v tantos allegados regia Apio ſiendo ciego y. viejo.p no es de ma 
rauillar que las coſas de ſu caía bien rigieſe:pues que cercado de tantos tra 
bajos tambien la republica gouernaua. La mapo: parte delos defetos bu 
manos no enlas coſas meſmas conſiſte mas enlas coſtumbꝛes. No tenia 
po: cierto Zppw eſtado real ni aun le deſeaua: poꝛque conel ſuyo eſtaua có 
tento:y adoꝛnaua fis pequeña caſa no con delicadeʒas.mas con virtudes. p 
con pobres manjares ſuſtentaua gran familia. lo que muchos ſiendo Re 
pes basen con triſteʒa v ſiempꝛe gruñiendo:baʒialo eſte con alegria y de bue 


na voluntad. poꝛque no queria el medir la foꝛtuna ſegun fis apetito; mas fu 


apetito confomaua con fu fortuna. No tenía Appio el eſtado y manera ðl 
Rey Creſſo.ni aun el de ſu veʒino Craſſo:mas tema otro eſtado mas bien⸗ 
anenturado aun que mas pobre. Y no fe confoꝛmaua conel eſtado ageno: 
mas conel ſuyo pꝛopꝛio confoꝛmaua a fi p alos ſupos:como todos los bites 
rios ſuelen bazer. Vo ati no te pido que vies d 

enti y en tus coſas:ni que de mamares y veſtiduras reales mantengas y vis 
ftas.a ti y alos tirpos. Los bijos velos repes mas delicadamente comen p 
mas ricamente fe viſten: mas no biuen poz eſo mejoꝛ:ni mas tiempo. ni aun 
mas alegres, Y lo que es puncipal: que aun no biuen mas ſeguramente:ni 
mas honeſta:ni cierto mas ſantamente. En lugar de todas eſtas colas ties 


nen ellos vna en que haʒen vantaja.p es.que biuen mas põpoſa: digoꝛmas 


locamente.Cada vno tiene fu manera p fs medida de buur y ni po: eo es 
mejo: ninguno porque fea mayor. Y de aqui viene que muchas vezes enlas 
epi chocasveras algunos alegres.p a otros enlas caſas reales:mup tri 
es. que no tienen todos vna capacidad aun que la fuente dla gracia es vna. 
x vno ſolo aquel aquien fe diʒe. Abꝛes tu ſeñoꝛ la tu mano ⁊ hinches todo a 
nimal de berroicion. Que haʒe al caló que lean grandes o pequeños los va 


ſos:ſi todos ygualmente fe hinchen! Mas diras tu que muchas colas fal; ' 


tan alos pobꝛes. O y quantas mas faltan alos ricos:poꝛque es verdadera 


6 uella ſentencia del poeta oꝛacio:q̃ al q mucho 
den mucho y er. 


falta. E Do. trabajoſa coſa es auer engẽdꝛado muchoſhijos 
¶ Ra. V q̃ cola me daras ſoel cielo que no fea trabajoſa:ſino vna ſola qͥ es 


fegun algunos creen el oelegte.mas eniaverdad mingina coſa ap al fin mas, 


es de otra fortuna fino vela tupa 


—— —— k Ma 
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* Di we alr. $2 ES 


te mucho mas ca 


Dela perdida del dinero Dialogo. xi. ds 


penoſa:ni que mas toꝛmentos dexe enlas animas, Moꝛuẽtura no as lepdo 
en Doracio que ninguna cola fin gran trabajo dio eita vida alos moꝛtales: 


v no as ayoo lo que elegantemete otro poeta eneſte caſo eſcruuo: que como 
todos los ſanctos dotoꝛes po: vna boca confieſſen fer nos dados todos los 
bienes de dios gracioſamente:eſte poeta diʒe que no de balde mas vendidos 

nos log da DIOS. v que el precio que damos po: ellos fon los trabajos diʒien 

do en eſta manera. Aenden nos los dioſes todos los bienes a trueque de nu 


eſtros trabajos: Do. Enoſoſo es el cuydado de tantos hijos.¶ Ra. No 


es poꝛuentura vna velas mas verdaderas ſentencias aquella que diʒe? qué 
no fe puede hallar vida de hombꝛes que carezca de enojos.p no menos la o⸗ 
tra que diʒe que toda la vida es vn tormento; mas eneſto que culpa tienen 


los hijos: los quales fi te faltaſen:otros mapoꝛes cupdados fe te recreceri3 


Que apꝛouechan eſtos tus vanos lloꝛos? Creenie que do quiera que te bucl 


uas y qualquier eſtado de fortuna que tomes:as de tener trabaſos:enoſos: 
v difficultades dela vida. Do. Los muchos hijos me dan pena. ¶ Ra. 
Eſto dies conto hombꝛe aquien fu meſma felicdad es penoſa:ꝓ quexaſte de 


tener tu ſobꝛado lo pricipal qͥ todos los mortales ocles: o maranilolo gene 


ro deimpaciencia.¶ Do. Que hare de tantos hijos; y quien pagara tan⸗ 
tos dotes? ¶ Ra. eln meimo dios es ei delas hembꝛas y el delos vardnes. 
eſte manterna tambien alas bias como alos hijos. porque aii como dio a 
ellos ingemo p artes para biuir:aſſi tambien a cllas dara ſus dores 
eſta eſcrito. Eſpera en dios y dexale baser. Haʒ tu lo que en ties que ntuy 


«que aſſi 
buena vote es all infoꝛmar v enſeñar alas hijas:que fin otra dote puedan a 


gravar y fer amadas de quien pito jup tuuiere.auſtina huuo en caſa⸗ 
miento 1 Romano:mas quantas pienſas tu que buno ſin do 


no las deſeen porel dineroꝛmas poꝛ ſu honeſtidad:poꝛ fis templanęa:integri 


dad. paciencia.fwelidad p humildad. x compueſtas con eſtas piedꝛas precio 
ſas que digo. v atauiadas con efte oro, y acompañadas deſtas tales ſcriien 
tas:vapan a poder de fs maridos:no delos mas ricos fino delos mas bue 
nos. dome muchas vezes fue la caſtidad mas ſegura:ꝑ la vida mas dulce q 


, 


enlas camaras v palacios reales. „ 
Dela perdida del dinero Dialogo. xu. 


Doloꝛ. | 


3 Ervieloinero .C Razon. Merdiſte tambien conel muchos ary 
24 02008 y vn perpetuo peligro Do. El oinero be pdido. iKa. 
(FE ANDAS perdido el trabajo $ guardarlo, y el temor de perderlo. allt 
EN pero oo oinero;ballaliepos bienes cava vno vellos mas pre 


d apo que lo que pervifte, x eſtos fon ſeguridad x deſcanſo. ¶ Do. El dinero 


1 1 


as: aun mas bienaue tur adas que ella? No haze la do⸗ 
te dichoſo al calamiento:mas la virtud.aʒ tu fi pudieres que a tus hijas 


141 Dela perdida del dinero Dialogo.xiij. 
¶ Raʒon. Bien as librado ſi ello no echo a perder a ti:como a mu? 
1 s fuyos ha hecho. dañoſa forma es laðl dinero. Reſplandoꝛ 
neoñofo v peſtnencal. y aſſi como ſerpiente conlas eſcamas doꝛadas a⸗ 
plase:p halagando los ojos: al anima biere. Moꝛende fi de aqui has eſcapa 
Dosgosate be u ene lo que te pudiera dañar. p aſſi alegre v eſpantado 
pienſa como fia Jesioh entre los peligros bas paſado. y aſſi quedaſte míicios 
havo:ten po: cierto que la cauſa del mal te fue deſrraygada ¿que mas fas 
citmente toꝛnes ala ſalud. Do. el oꝛo y la plata. ¶ Ra. Que tiene 
que haʒer el animo que es celeſtial conlas baſuras terrenales? los pbiloſo⸗ 
bos que mas altamente philoſopharon: no cuentan entre los bienes el oꝛo 
mla plata. V aun los que mas blandamente eſcruneron:poꝛ bienes los cue 
tan: mas no del animo. Eſcoge deſtos qualquiſieres v hallaras: que eſtos 4 
feo no eran biertes/ o ſi lo eran: no tuyos.aſſi que ninguna jutta cauſa 
Tienes de quexarte. Torque aun que del todo los llames bienes (lo que mu 
chos daros varones megan aun que 1 no ſer tuyos mas 
Sela fotuna. Demanera que mi tu perdite nada velo tupo: m aun ella delo 
Tupo:antes lo traſpaſfo de vno a otro. € Dolo. iel dinero. Ra. aſſi 
como no lo perdiet᷑ as ſi fuera di no lo pudiſte perder ſiendo ageno E 
enla ver dad como dicho tengo eſte dinero no era tupofino ð aquel que lo 
uo. aun no co de aquel:fino dela fortuna que aqmen quiere lo pꝛeſta 
par a que vſe vello poco tiempo v con mucho renueuo: Alomenos apꝛende 
ras agoꝛa a conoſcer quales cofas fon tuyas y quales agenas. ¶ Do. El di. 
nero perdi. Raʒon. Si perder lo que no es Cupo tanto te atoꝛmẽta. v po? 
que te quitan lo ageno tanto te dueles: apꝛende a buſcar aquellas coſas que 
tupas propras y perpetuas ſean. Cupa adquiſicion es mas facil:ꝑ la poſe⸗ 
fion mas noble v mas ererta. Si la virtud ballas nfica la perder as. Abas 
voſotros aueys os hecho menoſpꝛeciadoꝛes vela ſabidurta hom radoꝛes y 
amadodes del dinero. y parece que teneys cerrados los oydos alos faluvas 
bles confejos p amoneſtamientos que por los ſantos y enfeñigvos varones 
- contraefta parte dela humana locura fueron pꝛuncipalmente dados. a op 
ſtes lo que vueſtro poeta Satirico die: que quien quiere ſer rico pꝛeſto lo 
quiere fer.p luego atiave. Mas que feuer tiene alas lepes ni que miedo 
ni verguenca el pꝛeſuroſo auariento: La qual ſentẽncia en pocas palabꝛas 
puſo aquel ſabio delos judios diʒiendo: Quien ſe da mucha pꝛieſa poꝛ enri 
ueſcer: no podꝛa fer mocente. S poo abꝛeys tambien otro poeta velos vue 
os agora fea Satirico agora Lirico que diʒe. Nunca la cala ni la here⸗ 
dad mel monton del dinero y del oꝛo pudieron quitar las calenturas al cuer 
enfermo 8 ſu ſeñoꝛ ni los cuydados del aio. Efto mefino ama dicbo nm 
deuemente al ſabio eſtrãgero diʒiendo. No apꝛouecharã las riQ345 en 
dia dla vẽganca. y luego pulo lo q auia ð apꝛouecbar quãdo dixo.mas la ju 
| fticia llbꝛara dla muerte. pues ſi eſte dinero 4 po: ꝑdido Horas : en tã grãdes 
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necefidades ni al cuerpo ni al ammo puede apudar:cofa es de marauilar co 
mo abſente es tan deſeado:y tanto amado ſiendo pꝛeſente. AB oo adi vu 
ſtro oꝛadoꝛ poꝛeſtas p poz otras tales coſas deʒia. No ap coſa de tan eſtre 
cho coracon p pequeño:como amar las riq;ʒas. x el oꝛadoꝛ Ecleſiaſtico vise 
no ay cola mas abhomunable qͥ ei auariẽto: ni mas mala que tener amor al 
diner o. Oy quantas autoudades de muchos conciertan encfto:p comd nin 
a dello deſconcierta. Mas mucho mas ha podido el furoꝛ dl vulgo que 

las ſentencias velos labios. Demanera que alli co mo nigun deſeo ap mas 
malo qu e el del dinero:aſſi ninguno ay mas cobdicioſo q ue el:poꝛque deſte 
pienſan que eſtan colgadas todas las coſas q los hombꝛes deſean. ¿Dan bo 
zes al contrario los doctiſſimos varones. ꝛedica la experiencia v la ver4 
dad. pꝛegona la muche dumbꝛe de nueuos y viejos exemplos q el mucho di⸗ 
nero a ninguno ha ſeydo pꝛouechoſo: y a muchos fue ſiempꝛe peſtilencal. 5 
que con pecado y traba jo fe ha de buſcar v hallar. con ſolicitud y cuydado fe 
ha de guardar:con árellas p lloꝛos fe hade peroer. Digan me agora tonos 
los amadoꝛes del dinero q̊ hallaran de falſedad en eſtas palabras. que ba 
dad en ſus riq;as? y para que fea verdadera la eſtunacon de cola tan alada 
da. trapga cada vino ala memoꝛia lo q̃ ha viſto y leydo entera v limpiamen 
te:no fe curando delos clamoꝛes del vulgo: y pueltos a parte los reſplando 
res delos metales. AD as porque no tuuieron todos vita meſma ventura de 
ver las coſas p eſperimẽtarlas:quiero po traber folas aqllas que ſiendo co 
mo fon eſcriptas de famoſos autoꝛes:a ningun fabio pudo faltar: facultad 
de leer las y opr las. Bezwme no eſta magnifietto qͥ el dinero ha traydo at 
mumdo coſtumbꝛes eſtranas:y ¿las halagueñas riquezas con ſu toꝛpe ocd 
weve han corompido los tiempos q̃ antes eran muꝝ puros y enteros” No 
fe ſabe aſſi po: efcr ipto como po: experiencia q eſtas meſmas riquesas traf 
reron al mundo ala auaricia:p alos abundoſos deleytes: ala foberinasturn. 
ria v cobdicia de perder y perecer todas las coſas: No eſta claro que el aua 
riento ſiempꝛe tiene neceiſid ad! No es cierto que el hierro esbañofo:peloA © 
ro mucho mas! v que la maluada hambꝛe del oꝛo a nunguna coſa dera de co 
peler los coracones humanos. v de rl on ſe debilitan mirando mucbo al 4 
dinero? poꝛ ventura no eſta mamfieſto q paſſa el oꝛo por medio dlos hõbzea 
armados: v úrriba las fuertes peñas mas poderoſa mente q vnraxo by q úl 
ꝛoeedan muchas veses aſechancas ala caſtidad p jũtamẽte ala vida: no lo 
mete lo pꝛueua la ad de D anaes vécroa en forma de vnroco de 020 
mas tábienel acaheſcimiento de aqͥl griego obpo Anfiarao jũto conel de fis 
auarienta muger poꝛque vna cola fola fuecanía ð dos caydas:cõuiene a ſa 
ber el badado oꝛo. El aloe Argia biẽ menoſpꝛeciado:ꝝ Y Exile mal died 
do y peo: alcancado:poꝛ ſu mal entro en fu caſa p.conofao grandes (mens 
tes de males. Po: ventura no es verdad que las falfas riquezas mi pueden 
var lo quepꝛometen:mi amatan la feo del alo / antes la encienden. deſteerrã 
los cuydados: antes los llaman. m quitan las mam gen, antes k * 
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cientan: De manera q̊ muy verdadero y pꝛopio es adi dicho del poeta. Cre 
ce la cobdicia quanto creſce el dinero. y otro qͥ diʒe: A niguno bazerico el di 
nero:antes por el contrario ninguno ap aquien no haga mas cobdicioſo. x 
no menos adi que de. Ab apo? cuydado y aun mayor hambꝛe ſiguen al di 
nero quanto el mas creíce.p otra fentéaa qͥ diʒe. Muchas coſas falta alos 
que mucho deſean. y los qͥ mucho poſeen:ð mucho tienen neſceſſidad. x final 
mente biẽ fe (abe qͥ quequier 4 ello fea m es perpetuo m puede mucho durar 
como coſa pueſta enlas manos dela foꝛtuna:ꝑ ſubjeta ſin repoſo ninguno a 
mudables acabeſcimientos: ¿alo menos menos enla muerte fe ba de ꝑder 
A024 el rico quando munere ninguna coſa lleuara cõſigo. abura ſus ojos 
nada ballara.p aun eſta meſma ſu nonada:no la podꝛa traſpaſar aquien qͥ 
e. Moꝛque en viſion fe paſa el hõbꝛe y en balde ſe conturba. Ateſoꝛa p no 
ſabe para quien lo apuntara. Mas aſſi tiene atapadas ya la infinita cobos 
ala las orejas velos ꝛes a eſtas v a otras mill lemejantes, boxes de do 
toꝛes q̃ de cada parte reſuenan:q̃ en vano fe puede mandar pa alos ricos de 
Re tiempo q̃ no quieren ſaber colas altas: ni eſper ar enla incertendad velas 
riquezas fino en ſolo dios biuo: el qual abundantemente nos da todas las 
colas para gozar dellas. para bien haʒer: x para que enlas buenas obras 
nos bagamos ricos. I Voꝛqͥ los que quieren enrriquecer ie dſtas rig3as que 
el vulgo deſea:cahen en tétacion ꝝ en laʒo del diablo:ꝝ en muchos deſeos fin 
pꝛouecho y dañoſos/q̃ traben alos hombꝛes ala muerte p perdiciõ. poꝛqͥ la 
ray3 de todos los males es la cobdiqia.Eſto diʒe el apoſtol fant pablo:mas 
tãpoco le open a el como a Daum qͥ dixo. No Grays eſperar enla maldad 
in cobdiciar los robos.p ſi riqᷣʒas os ſobꝛan no pongays enellas el coꝛacon. 
Mi mucho menos quieren opr a fu biſo Salomon q diʒe. El que en ſus nig 
quezas confia:caera. finalmente 1 creer al qͥ es mayoꝛ que 
todos eſtos y ſobꝛe todos ellos: cupa c dotrina de ninguno puede ler 
menoſpꝛeciada lino es loco o del todo furioſo. El qual ciertamente dixo que 
las riqͥ as ee Sd los demaſiados cuydados/ſon 
eſpinas Ga la ſimiente velas í: palabras. Eſto dixo aquel en 
cuya boca munca fe hallo mentira. Eſto dixo aqila biua verdad: mas pien⸗ 
fas que ballara fe enla tierra: IM oꝛ cierto o niguna o muy poca.poꝛqͥ eſtas 
agen el llama eſpinas:llama el mundo ſuauidad y ſingular dulcura. como 
diʒe vn fabio: las perlas p piedꝛas pꝛecioſas y el deſapꝛouechado 020 que ea 
materia de todo mal:todos lo tienẽ po: materia 5 todo bien. ⁊ pa enlas pla 
cas delas cibdades no fingidamẽte fe pregona aqͥllo que dixo el poeta. ab 
dadanos cibdadanos el dinero fe buſque primero y deſpues del la virtud. a 
quel dicho de otro. Aende el amma y po: ganancia la toꝛna a cõpꝛar: p traf 
toma con viligenaa todas las partes del mũdo. Aſſi qͥ la pobꝛeʒa don de di 
os no conoſcdo:antes PO? a opꝛobꝛio (po tendo:quequiera manda ha 
3er y padecery. y cada dia fe balla verdadera adila ſentencia que o troſabio 
varon dixo. riquezas:que ſiendo la maovil parte de to das las coſas tan 


Tur > 


tud no enlas cofas as enlos nee a m tengas por grande al que 


-€ 
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ta contienda aueyes motivo. Ruegote qͥ me digas. quien ay op que ponien 
vole buen galardon x aparejo delante:no rompa toda amiſtad: p 3 
Molrdoꝛo po: robarle ſu teſoꝛo: Junta agora todos tus fieles hermanos: 
junta todos tus amigos ð vn coꝛaton en vn conſejo o en vn combite oen vn 
coꝛro:de ap a poco eche la viſcoꝛdia entre ellos no digo vna macana ð 020 fi 
no vn bocado vella:por deſtas armas ſolia ella otro tienipo vſar:ꝑ enton⸗ 
ces veras:como las burlas 7 las veras todas conlas eſpadas ſe ðſbaratan. 
Zi que toꝛnando al pꝛopoſito:aſſi como ninguna cofa con mas maldad fe 
aicanca que la riqueʒa:aſſi ninguna con mas triftesa fe pꝛerde que ella. p en 
comparaqon deſta qualquier pecado que es grã per dida del alma: el valo 
dela fama ¿es poco menoꝛ:y no menos la perdida dl tiẽpo todo fe tiene por 
coſa lunana. a anſaniente fe lloꝛan los hermanos s: mas manio 
FFF algunas veses pa ies 
te / ſolas las rid5as perdidas muy trifteméte fon lloradas. p ſiepꝛe aál dicho 
es verdadero:que el Dinero perdido fe lloꝛa con lagrimas ver daderas. Mas 
muchas coſas auemos va dicho velo qͥ nunca fe puede vezur mucho ni nuns 
ca poco: y ſiempꝛe fe diʒe menos. poꝛqͥ no fe gana pa otra coſa en deur algo 
deito alos coꝛag ones obſtmados enel amoi del dinero: firmo odio y menoſpꝛe 
cio. v qualquier coſa que a eſtos comumes p vulgares erroꝛes es contraria: 
po: fingida o po: loca es tenda. ¶ Do. Pero el dinero ¶ Ra. Agoꝛa deſ⸗ 
pertaſte ¿vantes ſoñauaſte rico. Do. pecio el dinero 4 po amaua. ¶ Ra. 
Ni alabo po tener amoꝛ al dmero: m aboꝛreſcerle. Mas alabo el deſeo vela 
téplanca:p la falta vela auaricia. M oꝛq̃ allt como es de coracon eſtrecho el 
que ama al oꝛo:aſũi el qͥ no ſabe ſufrirlo es para poco: y tiene de ſi mup poca 
confianca:pues tanto teme ſometerſe al dinero. Oran varon es: ( diʒe Ses 
neca )el q aſſi ſabe vſar del barro como dela plata: pero no es meno: el q allt 
vſa dela plata como del barro.v de aqui podꝛas entender que el vicio m la p 


ama al dincro m al Glo aboꝛreſce:ſino al q̃ auſente lo menofprecia:y pꝛeſen⸗ 
te lo ſabe bien gaſtar. Elta fentenaa me parcice q eſcriuio tubo como fi pote 
la notara. El qual como direſe q amar las riquezas era de poco Coraco:ana 
dio luego. No ay n q tener en poco las ri 


qucʒas fino las tienes: ſi las tienesvſar dellas bien y liberalmente. dopo 
| 3 coſa a 


conoſea de teſtigos muy claros. y pluguueſe a dios q 

osy a mi nos fueſe dado algun credito:que no feria el linaye buntano tan 
mcredulo y tan foro. Mas la ſolictud velos hõbꝛes nũca canſada y aque}. 
heruoꝛ de adquerir ¿tierras y mares traſto ma: pꝛueuan claramete que 2 
la auaricia / amoꝛ/y bonra riqueʒas aueys pꝛegonado odio: no ſola⸗ 
mente conlas virtudes:mas conla vida. ¶ Do. Gran diner o be perdiwo. 
¶ Ra. Oran carga dura v peſada per diſte. p juntamente el oficio de guar⸗ 
dadoꝛ como al pꝛicpiote die. poꝛqͥ aerto la 8ſodenada cobdicia: de ſenoꝛes 
os ha hecho guarvas:la qual todas las coſas os manda haʒer e 1 por 
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“qte ſolo el dinero fe acrectente p fe guarde: y eſte que para las neceſidades s 


vſos delos hombꝛes fue inuentado:en termo: p cupdados ſe ha conuertido. 
Temer / congoxaros/andar mir ando los fuegos vela caſa / las aſechancas 
delos ladꝛones / las huydas delos ſieruos / no apꝛouechar a voſotros mi a o 
“tros fino ſolamente ſobꝛe el muerto oꝛo eſtar echados:eſtas fon vueſtras ri 


quezas. ¶ Do. El dinero q̃ dexe en caſa no fe quien me lo ha lleuado.¶ Ra. 


Ai coſa y caduca y cierto no propia es la q̃ por hurto o po: fuer ca fe puedt 
a nnguno quítar ¶ Do. El dinero q enlas volſas tema encerrado no lo ha 
lo. ¶ Ra. quiero te deʒir agora vna coſa no muy antigua. Pocos dias ha 


que en ytalia huuovn hombꝛe noble y ſingular:harto rico de poſeſſiones an 


tiguas v mucho mas de virtudes: aun que de dinero no tanto.poꝛqͥ ana as 
pꝛendwo mas a fer deſpendedoꝛ y ſeñoꝛ dello:q̃ aguardarlo.Eſte tenia vn hi 
‘fo q̃ era el mayor delos ſuyos hõbꝛe letrado y en coſas de pleptos fingular 4 
mente enſeñado. el qual con ðᷣſuelado cuydado y mucha eſcaſeʒa grandes ri 
* quesas v mucho oꝛo auia alcangado.y era cola marauilloſa ð ver q el padꝛe 
“Viejo tenia liber alidad de mãcebo: y el hijo moco eſcaſeʒa devieo.Muchas 
vezes el padꝛe le amoneſtaua q no puſieſe fu ingenio en cofas tan enganoſas 
v q miraſe quien era fis linaje. Que no olindaſe la piedad v la fama.p q tu⸗ 
meſe en mas la honra y natural obligacion q̃ los dineros.v finalmente le ro 
gana q̃ almenos quiſieſe có eſtas riqueʒas a fu meſmo panrep a ſu vieja. ma 
‘Diep a fins pequeños bros parientes p amigos y aun alos pobꝛes algũa ves 
spꝛouechar. poꝛqͥ ſegun el deʒia para eſtos tales vfos:y no = eſtar guar⸗ 
dadas encerradas con mucha congoxa fe auian ganado. Elto desta el padꝛe 
Mas po: de mas es la muſica al ſoꝛdo:y el contejo al auariento. Acaheſcio 
que eſte hijo con otros varones eſcogidos huuo de ſer embiado poꝛ la repu⸗ 
blica al Romano pontifice.el qual partido:viendo ſu padꝛe la ocaſion apa / 
rejada y haʒ iẽdovnas nueuas llaues fallas:entro ſecretamẽte en la camara 
v aun enel arca 5 fis Dijo y faco de aqͥllos eſcondꝛijos el theſoꝛo que a mingũo 
apꝛouechaua.viſtioſe a ſi x a fu muger ⁊ hijos y a toda la famulia muy pom 
poſamẽte.cõpꝛo cauallos mu enjabeʒados:vaxillas de plata p otras muy 
pꝛecioſas albajas. 3 ſu caſa q̃ aun que era ancha eſtaua mal labꝛa 
da:con nueuos 108 la acrecento:y de ricas pinturas la atamo: y lacõ 
puſo de todas aqͥllas coſas que la viva liberal delicada y abundoſa deman⸗ 
daua. y aũ allende deſto dio tãbien mucho dinero alos pobꝛes. los talegones 
donde el dinero de fu bio auia quedado:toꝛno los a hinchir de arena p de pe 
dꝛezuelas Bl rio aue biẽ apretados y cerradas todas las puertas dela ma 
ner a que antes eſtauan los dexo.lo qual todo en muy bꝛeue tiẽpo fue hecho 
poꝛq la voluntad del noble viejo eſtaua muy aparejada p tambien el dinero 
muy ala mano. Quãdo el hijo toꝛno:ſalieronle a recebir fs bermanos: en 
cupo encuentro luego algo dubdo:mar auillãdoſe mucho en verles en abito 
que nunca antes les viera. y 1 cupos era aqͥllos cauallos:y de dõ 
deteman aqilas veſtiduras. los mochachos muy alegres fin (aber nada dle 


Dela fianca pozotro Dialogo.xiilj. 
paſado: con fis inocente finplesa le reſpondteron d todo era del ſeñoꝛ ſu 77 
y que otros muchos cauallos qͥdauan en caía enel eſtablo. y el padie y la ma 
dꝛe de muchas p reales veſtiduras eſtauã ataniados. El mas p mas de cada 
cofa fe mar auillaua:llegado a caſa p caſi no conoſciendo a ſus padꝛea ni aun 
las paredes pa no de pequeña admiracion: mas de eſpanto mup lleno p caſi 
fuera de ſeſo:con mucha pueſa a ver ſu camara p arca fe fue.donde cortio de 
fuera ninguna coſa hallaſe mudada algun tanto repofo. p pozá la pꝛeſencia 
velos og. je pla pꝛeſa q̃ trapa no le vana mas lugar: aſſi apꝛeſura⸗ 
damente el arca.puiftos los * aſſi llenos v cerrados como an 
tes eſtauan:pa del todo ſeguro fe fue. Acabados los negocios bla republica 
boluioſe a caía p encerroſe en fu camara. abuo fis arca p miro muy bien ſus 
talegones. enlos quales como hallaſe fis 020 tomado arena: comenco a dar 
grandes p muchas boʒeas. Acoꝛrio a ellas fis padꝛe diʒiẽdo.q̃ es etd hijo de 
que te qͥtas: poꝛque lloꝛas:? O padꝛe dio el:que be perdido el dinero que con 
muchas vigilias v grandes trabajos ama ganado. y dexelos eneſtos talego 
nes p en tu caía me han deſpojado. Como reſpondio el padꝛe diʒes qͥ te han 
robado:xo no veo los ſacos llenos como los dexaſte? El bijó lloꝛando y ge 
mendo dezia. Ay padre q̃ no es oꝛo fino arena lo que eſta dentro. y diʒiendo 
eſto moſtr aua le n Eſtonces el viejo (in baser nin 
guna muoanca enel roſtro le dixo. Dime bijo qͥ diferencia ap para ti qͥ eſten 
de arena o ¿lo eſten de dinero? Malabꝛas po: cierto dignas 5 mucha 
n enla verdad muchos dy en cupo 
muß ocioſo biue el dinero. y niguna coſa base fino ocupar el lugar dd 
de eſta / y el coꝛacon del qͥ lo tiene.p tambien fon muchos los q con ello mala 
y trabaſoſamente negocian y finalméte mup pocos fon aqͥllos aquien eles 
ouechoſo v frutuoſo. ¶ Do. Merdi el dinero que mucho amaua. ¶ Ra. 
e feo y torpe amo: te as ſoltado:poꝛqͥ el amoꝛ del dinero es aliaricia. Me 
nos le amar as agoꝛa. aun menos le deſearas. Que po: experiencia es x 
conofcroo aquel dicho del poeta Satirico. El dinero quen no le tiene le Sfea 
menos. Aſſi qͥ deſearſe deue la perdida aun qͥ ſeade algun gran bien: ſi conel 
eſta apuntado 1 — otro mayo: mal. Do. Merdi el dulce ſocoꝛro delavi 
da. ¶ Ra. ue ſabes fi poꝛuentura perdiſte amarga 1 
“cierto que muchos mas po: las riquezas que po: la pobueʒa han pereſco. 


¶ Dela fianęa poz otro Dialogo.xiij. 


O 2que fie a otro foy moleſtado. Ra. Datta aqui te qͥrauas 
a Niauer perdido el vinero:p agoꝛa de auerlo tu meſmo echado 6 ti te 
Aauereilas? Mo fabes que odligandote:a ſabiendas deſechauaað 

ti el dinero? muy comun locura es eſta de muchos hombꝛes: con 

la qual los dineros K los amigos muy facilmente perdeys. ¶ Do. Moꝛo⸗ 
tro ate po mi fe. ¶ Ra. Tor ti meſmo la pefataras,y con daño tuxa apꝛen⸗ 


el Dela fianca poꝛ otro Dialogo. rij. 


veras quan alegre coſa fea no deuer y biuir fin pꝛeſiones. (Do. Dime fas 
doꝛ po? mi amigo. ¶ Ra. Da de aqui adelãte alos amigos pobꝛes oꝛo/pla 
ta / vino azeyte / pan / veſtiduras/calas/heredades/conſejo / conſuelo, y final 
mente quanto tuuieres:conlos amigos lo parte, la libertad ſola guarda ꝑa 

ti y nunca la des a ninguno.¶ Do. I ꝛometi por otro y el dia vela paga es 
va llegado.¶ Ra. Como no ſabias q̃ eſte dia auia ð venir? o no eſperauas 


. Que aulas tu 8 beuir tanto? o poꝛventura no penſauas que tenias heredero: 


al qual po: tu voluntad dexauas enbuelto en tus laʒos? Bien ſe ha hecho: 
pues la pena del erro: cabe ſobꝛe la cabeca del q̃ erro. Mas va entiendo cos 
mo fue eſto.Ciertamente a ti te engaño la vilacion vela paga. Mu vanas 
mente medis los eſpacios qͥ entre ei dia del pꝛometer poc pagar eſtan pues 
ſtosꝛlos quales aſſi como todos los otros tiempos mientra ſe eſperan pare: 
cen muy luengos, v deſpues de paſados muy bꝛeues. Golan enla verdad las 
onꝛas los dias / las noches/las ſemanas / los meſes / los Hitos, las edades⸗ 
los ſiglos:y los tiempos 4 mas apartados parecian eſtar va eſtan ala puer. 
| * q agoꝛa en eſpacio d pocos meſes os marauillays ſi los ojos 
tuuieſedes abiertos claramente enlos muchos ſiglos lo veriades. AD as vo⸗ 
ſotros como ſiel tiempo a vr̃o deſſeo v no a ſu natura huuieſe de obedeſcer: 
: penſays q vfo ter mino nunca bad venir, y q̃ los dias nunca fe han de paſſar 
p con eſta eſperanca:caſi cerrados los ojos fops lleuados al deſpeũadero, y 
: preciados 6 fer muy coꝛteſes v comedidos en vas palabꝛas.pꝛometeys por 
otros como ſi eſtas palabras p ſecretas pꝛomeſſas algun tiempo no ouieſen 
de ſalir alo publico:y no ouieſen de caufar muchos eſcandalos.. Do. O⸗ 
bligueme po: mi amigo. Ra. Alas neceſidades Slos amigos :aſſi las bas 
de ſocoꝛrer conel remedio pꝛeſente fi alguno huuiere:q no te enlaʒes a tip q 
; edad ba niguna coſa pꝛometas. Lo qual no diria ſi ð otra manera no 
ſe pudieſen f fito prometiendo. Mas dime agora q̃ apꝛouecha pꝛo⸗ 
meter: poꝛq̃ fino puedes complirlo,haʒes locura, y fi puedes el prometer es 
eſcuſado. Mas voſotros delas meſmas coſas ſoys mup auarientos: y en 
pꝛometerlas muy liberales, como fi aquellas pꝛomeſſas no demandaſen lo 
pꝛometido, v fline dixeres q al tho que por otro te obligaſte no tenias apare 
ſo de ayudarle de otra manera; y ¿tenias efperanca que deſpues le ternias: 
dela qual agoꝛa eſtas deſeſperado. Digote nunca auias apꝛendido que no 
ay coſa enel mundo mas engañoſa q la efperanca;p ninguna coſa ballaras 
que tantas vezes os engalle;p aun con todo dto ninguna ay aquien con tan 
tavoluntad creays.aſſi es álagueña v blanda p aſſi dulce p ſecretamẽte ſe en 
tremete /q̃ muy contra ſu voluntad fe aparta. ¶ Do. Vo meſmo me metien 


la fianca.¶ R. Creo q̃ auias oluidado adi celebꝛado dicho de Thales APL: 


leſio:qᷓ la fianca trabe conſigo la pena, v lo q deſto otro fabio varon vito; lo 
qual no creo fer fin pꝛouecho traberlo aia memoꝛia:qᷓ tomado po: Auſonio 
de gllego en latin quiere vezir. Pꝛomete:ã enla mano tienes tu pena, mas 
de mill exemplos pooua traber para pꝛouar los abonadoꝛes y fiadoꝛes fer 
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Dela perdida del tiempo Dialogo. xv. 


dignos de arrepentirſe: mas no quiero nombꝛar a ninguno po: ſu nombre. 
cada vno fe confieſe la — 1 x conſigo pienſe a quántos ha ſi⸗ 


do mal y daño pꝛometer po: otros. ¶ Do.Erre obligandome a mi meſmo 


a ſabiẽ das. ¶ Ra. Eſte erroꝛ no aura meneſter fuego dl purgatoꝛio deſpues 
vela muerte: poꝛqͥ enel lugar do fe cometio:alli fe ha ð puùrgar, v aun porque 
es del linaje de aquellos errores q̃ trahen contigo meſmos el caſtigo. Do. 


Ateme pꝛometiendo. ¶ Ra. Libꝛate pagando, v aquien la lengua echo enel 


laʒ ola mano le ſuelte del, al menos apronecharate auer ſido pꝛeſo quand 


eſcaparas, poꝛque ſiempꝛe huyras dela pꝛeſion. 


¶ Dela perdida del tempo Dialogo. xv. 

i | ( Doloꝛ. „„ 
¶Zoꝛo la perdida del tiempo. ¶ Ra Seria eſta qͥrella tanto mas 
uta q la paſada quanto es meno: la perdida del dinero q la del 
tiempo: (poz q el dinero para bien biuit no es neceſſario:ꝑ perdi 
do puede ſe cobꝛar:mas el tiẽpo es neceſario p fin nĩgun remedio 
de cobꝛarſe) fino que el dinero perdeys le contra va voluntad:p el tiẽpo fe 


pierde con vueſtro conſentimiento.aun q̃ tanbien confieſſo que aqͥllos fon 


mas graues vaños qͥvienen po: culpa de quien los padeſce. Pero enfin po 
niego que el q̃ de fu voluntad padeſce pueda juſtamente qͥrarſe.¶ Do. Voa 
un que no 9 pier do el tiempo. ¶ Ra. Quien puede cõpeller al que no 
quere:ſino la cobdicia madꝛe velas ocupaciones:ſolo eſte vicio ( diʒe el poe 
ta Comico)trahe la vejez alos hõbꝛes que los haze mas atentos ala baz 
senda velo q̃ es neceſſario.ſolamẽte ſenala el poeta alos viejos:mas eneſta 
antencion:vicios fon hechos pa todos /en toda edad/en todo eſtado / en tog 
do linaje fe ha la avaricia entremetivo. Elta quita alos muſeros hombꝛes el 
tiépo:p el mirar quan bꝛeue es la vida. En ſola eſta muy ſolicitos toda vía 
edad conſumis / quaſi olurdandos va de voſotros p de vos meſmos plaʒe⸗ 
res. y ſi eſta q digo pudieſe empecer alos q la hupen: y el tiempo contra ſuvo 
luntad ſe les pudiele quitar:juſta feria poz cierto la qͥra de perderſe coſa tan 
pꝛecioſa. ¶ Bo. Mo me haze a mi la cobvicia perder el tiempo mas la nece 
ſwad. ¶ RA. ¡Ruego te q me vigas que neceſſidad puede fer eſta qͥ te quita a 
uello q̃ mas que todas las coſas es tuyo: Aſſi lo digo. Que la fortuna a 
fu oifpufiaonda o quita las riqueʒas. las bonras: la potencia:los dudos 4 
allegados: los imperios y todas las otras coſas qͥ font deſta manera: ſolo 
tiẽpo no le puede a ninguno quitar contra ſuvoluntad.mas el po: fi meſmo 
corre paſſo a paſſo. p al q del no vſa:poco a poco fe le conſume: antes es co 
ſumido q̃ lo fintays.las drellas pa vienen tarde y fin pꝛoùecho.lloꝛaſe la per 
diva del tiempo: x callaſe la culpa dello. Do. Sola neceſſidad me coſtr iñ̃e 
a perder el tiempo. ¶ Ra. ꝛegunto te otra veʒ:q̃ tan foꝛcoſa neceſidad es 
a: Saluo fi po: eftar ocupado enlos negocios de tus ſeñoꝛes oluidas los 
tuyos, como fi tambien a eſtos meſmos no te foꝛtaſe fola cobdicia y la inſa 


Dela perdida del tiempo Dialogo. xv. 


ciable efperanca dela ganancia. vera tu tus cobdicias y no obedeſceras alas 
de tus ſeñoꝛes. Mas eſta poncotia incurable entre las venas metida x que 
las entrañas traſpaſſa:tãbien os embota el ſentido.y no ſolamente el tie po 
mas la libertad p aun la meſma viva os base perder fin ſentirlo. Si po: ven 
tura eſtetiẽpo ni en tus cobdicas ni enlas agenas fe gafta:fino enlos hone⸗ 


ſtos cuydados de tu republic: eſta no fe llama perdida detiempo fino gaſto 
muy loable ſe 2 coſa tan amada en pꝛouecho dela que mas ſe deue 


amar ſobꝛe la trr̃a. p eneſto vías largamente de officio de buen varó v de no 
ble cibdadano. Aun q̃ no vero ð ſaber que qualquier coſa Glos bombies ha 
gan que no ſirua al eſfudio vela auaricia y adquerir haʒienda lo llaman pa 
vulgarmente ti perdiwo: como enla verdad aqllo mas y mas verdade 
ramente (e pierda qͥ enel deſeo vela auaricia fe emplea. y que ſabemos ſi tu tã 
bien (como la gente bulgar )llamas perdido a tu tiẽpo: lo qual fi xo creyeſe 
dexado el cuydado de enfermedad tan incurable:no al tiẽpo:mas ati memo 
llamara per do: filo 4 po mas querria)tu das el tiẽpo a tu dios (opoꝛ 
mejo: dezir) ſe lo reſtitupes: lo qual fin feverdadera no fe puede haʒ er: ſabete 
que grãde ⁊ meſtimable ganancia abꝛas. pues poꝛ vn bꝛeue tiempo q̃ gaſtas 
alcancaras la eternidad.y qual mercaver alcango jamas cãbio tan ventu⸗ 
roſo. ¶ Do. O tra cauſa es la qͥ del todo me haze perder el tiempo. ¶ Ra. 
No entiendo po ¿otra cauſa me quieres 1 pra:o por triſte 
3a: o po: amoꝛ.o po? otra qualquier paſſion del aio: crees fer a eſto apꝛemia 
doꝛengañaſte. Que vna meſma razon es de todas las otras coſas Gla que 
deximos vela auaricia. v todas fon voluntarias v ninguna foꝛcada. y eſto a 
qualquier (ano entendimiento eſta mamifieſto. en muchos lugares es 8 tu 
. repetioo.S nada deſto es la cauſa:que otra 
puede fer fino pereza v floxedad? Aſſi q nos tomamos a aqͥllo que Seneca 
dtʒe. Mup toꝛpe perd da es la que po: negligencia viene. ¶ Do. La triſte 
neceſidad me fuerca a perder el tiẽpo. ¶ Ra. ampoco entiendo aun q̃ cof 
fea eſta.poꝛq̃ fi tu enemigo te tiene en pꝛeſiones /o fila muerte te aqͥxa:eſtas 
tales colas bien cõfieſſo po que pueden impedirte las buenas obꝛas: mas no 
te pueden quitar los piadoſos y ſantos penſanuentos/que eneſte tal eſtado 
mas ſe pareſcen v reſplandeſcen:enlos quales no ſe pierde poꝛ cierto el tiẽpo 
x aun no ſe ſi ap coſa donde menos le pꝛerda. Moꝛque eſtos enla cuba de Re 

lo:p enel toꝛo de phalaris pueden entrar.y enla cruz de Theodoꝛo cirenẽ 

pueden ſubir. 1 que te bueluas en ti ſolo queda la culpa del 
tiempo perdido. Mas voſotros culpando como ſoleys la natura q̃ hiʒo al 
tiempo mudable / poꝛqͥ aqui no puede auer etermndad: deſculpays en todo a 


volotros meſmos:ſiendo folos en todo culpados. Todo el tiempo quaſi y- 


deys 1 aun le deſꝑdiciays: y como cofa vil v de poco precio le menoſpꝛeciaps 
el qual pluguieſſe a dios que enla virtud o almenos enla fama emplcaſedes: 
p no ſiempꝛe en grande infamia y vel honra 4 nunca fe limpia: aun que enla 
verdad qualquier coſa que no ſe emplea en aqͥllosvſos para q fue dada: juſta 


Del juego delos dados Gfiucedio aduerſamente Dia. xvj 


| | | 3 
mente ſe pnede llamar peroma. Claro eſta que para eſto naſcio el hombꝛe: 
para eſto le fue dado el tiempo:para que honre ame p pienſe en ſu criadoꝛ. to 
do lo que de aqui faltare:ſin dubda ſe pierde. ZIM que ved agoꝛa quan gran 
perdwa es la del tiempo. que coſa es no perderte o 


Del juego delos dados 4 fucevio aduerſamẽte Dia. xvj. 
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1773 En enel juego velos dados. C Ra.Vonotelo desia quãdo ga 
A PA Vinatias ¿no era aquella ganancia fino pꝛeſtado a renueuoſ Do 


8 El juego me dero vasio.€ Ra. Tiene eſte juego la meſnia coſtũ 
32285) bie 4 los medicos/que con muy pequeño bocado; haʒen vaʒiar 
mucho. AD As creeme qͥ tienes agora mas ̃aʒon ð gozarte; q̃ quando de fal: 

10 gozo te alegrauas, poꝛaͥ muy mejo: 1 duro que elengaño blan⸗ 
do. Aquella pequeña ganancia te cõbidaua ala hãbꝛienta rauia del ſuego e 
eſte vaitote apartara vel. ABuy mas ſana cofa ce cos pobre fresa anvar¢ea ~~~ 
mino derecbo;q con riendas dor Das velpeñaroote andar fucra del. ¶ Eo. 

Perdi enel juego velos dados. ¶ Ra. anaſte enel delas virtudes fi bien ꝗᷓ⸗ 
fiftc mir ar lo que heʒiſte, q de otra manera po: demas es buſcar remedlos a 
enfermedad incurable: p fi deſte infernal pielago ni el daño te aparta ni la v 
guengado las obꝛas no apꝛouechan en balde fe gaſtan las palabꝛas. 


(Dela eſpoſa dada a otro po ſentencia Dialogo. xvij 


O. = 5 
An me quitado mi eſpoſa por ſentencia judicial. E Ra. Potros 
Nelas qtaron po: engafio,p a otros po: fuer¢a eonocda.¶ Do. 
EEA A) 1Perdi mi efpofa po: feistericia del fie, H Na. Zllgunos pervier 
1 ESS] ron las mugeres por engaños, otros por las armas, v otros lo 4 
ꝛes y mas feo;po? dineros. HAC tiene el hõbꝛe coſa propia ;pord de vn ca: 
bo: ay burtos y afecbancas, de otro robos de otro ＋ sesh 1 
de otra parte la muerte q pone fin a todas las cofas. 1 or eſta rueda fe res 
bueluen los ſeñoꝛios delos 1 p lo qͥ es de vno ſe haʒe de otro 
y luego de adi fe paña a otro, lo qual ſi enlas cofas pꝛouechoſas fe fufre; ett 
las dañoſas y gr aues deue fer po: muy alegre tenido mas qᷓ marauilla es qͥ 
las coſas humanas fe bueluan pues el meſmo höbꝛe fe troca p no eſta firme 
antes (como eſta eſcrito) ſale como floꝛ y fe ſeca v buye como ſombꝛa/y ja⸗ 
mas en on eſtado permanece: y tu q huyendo y cada oꝛa deſcreciendo te pier2 
des cóntino;áras te de auer perdivo tu eſpoſa: ¶ Bo. En jup5to mieſ⸗ 
poſa.¶ Ra. O tros las perdieron enla batalla. Mas ſegura coſa es pelear 
conel d᷑recho á conlas armas;p mejo: cõbatir conlas lepes que conlas eſpa 
das, va abꝛas leydo en vir gilio quanta contienda buno entre aqͥllos compe⸗ 
tidoꝛes de Y aninia;p q tal fue el fin vela guerra: la efpofa figuto al vencedoꝛ 
v la muerte al vencido. A ti aun q perdiſte la efpofa,queoote ſalua la vida. 
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Dela eſpoſa dada a otro poꝛ ſentencia Dialogo.xvij. 
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a Do. El juez me pꝛiuode mi eſpoſa. Ra. horventura te pꝛiuara della 


— 
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' «algun adultero o robadoꝛ. Mas ligera coſa ð ſufrir es perder eſpoſa q mu- iy 
1 . (e pierde, y enla muger; la meſ⸗ y 
mia cofa efperada. Menos es perver lo á ſe eſpera que lo que ſe poſee: (o de y 
siento de otra manera) menos es perder la eſper anca que lo va alcancado. * 

¶ Zo. Perdi mi pola en juyʒio.¶ Ra. No la per diſte mas ſupiſte quo * 
era tuya. Do. Mi eſpoſa per di. ¶ 1 3 
enfermedades fe ubza,y el que pierde la efpofa;oe enfermar fe conferua. Ca⸗ 1 
da coſa deſtas es buena, mas la ſegũda es la mejoꝛ. Que cierto mejo: es nũ⸗ 3 
ca auer tenivo llaga, que teniendola ballar remedio para ella. bas voſo⸗ 0 
tros compelidos dla Ferca de vos animos (como dise el porta Satirico) y 


de grande y ciega cobdicia mouidos ðᷣſeaps calaros;para qᷓ en ſiendolo luez y 
go fears atoꝛmentados de perpetuos enojas y drellas inmortales, p enton⸗ Y 


ces delo hecho os peſe, quaio dexar de fer hecho es impoſible, y quando el a 
, arrepétimiento es fín paouecho,p vino Do. La efpola v la esperanca ð 90 
la generacion perdi. ¶ Ra. No embueluas vnas ¿ras con otras, poꝛqͥ eſto y 
dela generacion otra parte es del loco deſeo velos mortales. Que aſſi lo ow hn 


Se el poeta. Deſſeays el caſamiento y el parto vela muger,mas no ſiempꝛe 
da dios lo que os ha de contentar, ſino lo que os ha de apꝛouechar. Serito 
eſta en Apuleyo Madaurenfe q aquella deſdichada do ella que en manos 
de ladꝛones auia Cappo qͥriendo dellos huyr en vn lugar do auia tres cami⸗ 
nos bolmo la rienda al aſmllo en q pua aſentada aʒia la parte do mas pelí 
gro ſe eſperaua. El aſmllo poꝛfiaua po: pr ala otra mano poꝛq̃ era el cami⸗ 
no mas feguro; p callando repꝛehendia ala triſte vonsella que tras ſu daño > 
coꝛria: eſtando ellos eneſta differencia los ladꝛones de quien penſauan fer ef- 
capados, ſobꝛeumerõ: y la virgen en ſu perdicion muy diligẽte, fue po: ellos : 
toꝛnada alas miſerias vela captiuidad. Delta meſma manera entrela pꝛoui⸗ 
penga diuina y la bumana locura ſobꝛe el caminar Sita vida ap cõtina Go | kl 
La vna ¿elo por verur eſta certificada ſiẽpꝛe os guia a donde todas las co i 
fas fon dulces y feguras.Y la otra ciega fauoꝛeſciendo a ſus miſerias ſiẽpꝛe y 
tira poz otro cabo, y muchas veses er cies tardancas qͥ obedeſdendo y E 
erepeoo fe podꝛiã elcular; viene los males fin peníarlo y adllos os caſtigan. 5 
¶ Do. vencierõme en jupʒio y poi mi pola ¶ Ra. Signo eres de auer vé: n 
cido. [org de dos hombꝛes que ſobꝛe vna muger debaten, el que conella ¿> p 
da: pierde. El q vence queda vendido, y el q es bencioo Goa ven ccoo: y libre. ; 
q 

y 


Dela perdida dela muger Dialogo. xvuj. 


Ls mi que perdi mi muger. ¶ Ra. O ingenio traftrocavo:p bo AN 
I bie para elpantar.que enla muerte de ſu muger llora: p en ſus bo 0 
ddas bayla. C Do. q ꝰerdi mi muger. ¶ Ra. O loco ãgoꝛa cãta a 
los cantares delas bodas qͥ agoꝛa es el tiempo. entonces eſtauas k 
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Dela perdida dela muger Dialogo.rviiſ. 1 1 


coꝛonado v pꝛeſo:agoꝛa va de mas nobles guirlandas te coꝛona/pues gran 
‘batalla has vencido v de luẽgo cerco te has libꝛado. ¶ Do. Mi muger per 
di. ¶ Raʒ on. ZIM as de desir perdi:como quien calentura o ſarna pierde. al 
guna per dida ay que fe puede llamar gananda ¶ Do. La muger he perdi⸗ 
do. ¶ Ra. Moꝛuentura nunca entro en tu caſa tan grueſſa ganancia en vn 
dia. O de quantos grillos te libꝛaſte.ꝑ de quan peligrofo mar te as eſcapa⸗ 
do. ¶ Do. O que peros muy buena muger. ¶ Ra. 21M lo ſuelen ðʒir todos: 
y aun los que faben el contrario. Mas po (aun q fe que buena caſada o bue 
na muger es vn animal que pocas vezes p po: marauilla fe balla/enla ter 
ra)pero po: embar diſcoꝛdia p altercacion: quiero conſentir que efta que per 
diſte fea qual vizes. p poꝛ eſſo no reſpondere agoꝛa lo que otra vez tratara 
deſta metina queftion en Seneca:te reſpondi. Conmene a ſaber: que ſi tu la 
beziſte buena. que podꝛas bazer otra tal: fi buena la hallaſte:que otra bue 
na podꝛas hallar. Agoꝛa r que no qmero que mus - 
chas vezes tientes cofa tan peugroſa. que aun q̃ vna vez te apa ſucedido biẽ 
es locura toꝛnarlo a pꝛouar. Moꝛque mas pꝛeſto hallara la muger mala 
aento que la parezcan:que la buena vna. 10:2 lo qual po digo gel quemas 


la muger tuno:tema que tope con otra tal y el que buena: no lo efpere. mas 


qualquier vellos fe guarde.el vno de no añadir vna aduerſad ſobꝛe otra: 
elotro de no afear fu meſma pꝛoſpermdad. Aſſi que en todo caſo fe Sue quien 
quiera guardarde caſarſe dos veses. p toꝛnando a ti:ſi ( como diʒes) buena 
muger perdiſte:alegrate velo pafſado : no conabas eſperanca delo po: ves: 
mr. V 11 porque vna vez conta nao ſana ayas arribado n buen puerto no de 
lues poz eſo muy amenudo fiar velos vientos. ¶ Do. Deſato la muerte las: 
agravuras del matrimonio co que eſtaua atado Ra. Mo tomes otraveʒ 


atarte. y pienſa quan deſeada coſa y quan mcomparable es la libertad. ya 


llegate a aquel conſejo de Tullio: el qual como fe huuieſſe apartado de eng 
muger mup frioca(contra quien en varo ſe eſperaua apuda vela muerte )a 
moneſtandole (Us amigos que fe caſaſe con otra: refportoio que no pobra el 
juntamente entender enel eſtudio vela muger y enel dla philoſophia. ¶ Do. 
Buena muger perdi. ¶ Ra. Que diras fi aũ eſo meſmo no es perdida: mas 
ganancia:y es auer huydo de grand peligro; Que aun que fe pueda hallat 
bueng:do la hallaremos conſtante:poꝛque fabivo eſta aquel dicho del gran 


poeta unconſtante coſa v ſiempꝛe mupable es la hembꝛa. ¶ Do. I erdi bue 


na muger enla Flo: dela dad. ¶ Ra. Moco ſabes velas coſtũbꝛes delas mu 
geres.quantas mocas muy caſtas v quãtas viejas deſoneſtas p luxurioſas 
auemos viſto: v cierto quando el luxurioſo fuego enlos buctos dela muger 
vieja fe encierra:tánto mas biuamẽte arpe quato es la lea mas ſeca.de ma 
nera q tu agoꝛa te as libꝛado o dla mudãga ðl biuir ¿ella muy pꝛeſto hiʒierã 
(o quãdo eneſto no huieſe peligro )dla carga y haſtio dlaveſeꝭ q eſtaua por 
venir te eſcapaſte. graue pugo es alos mãcebos el matrunõio.mas alos vie 
jos:grauiſuno/duro/⁊ incõpoꝛtable. C do. di muger moga ¶ 5 wa 


o poꝛ 


Dela muger impoꝛtuna Dialogo. xx. 


trimonio o fe eſpera generacion o delepte. p deſto lo vno es de marido:lo 04 
tro es de adultero.para qualquier coſa deſtas dos: es la juuentud mas con 
uemble. Mues auiendo pa tu reſcebido eſtas dos coſas o la vna dellas delta 
tu muger. deſeando la lavida: cierto es que auias gana que llegaſſe a aquella 
edad donde para lo vno p para lo otro fuera infuficiente.p fi eſperauas qͥ fie 
do ella /para eſtas colas de fu naſcimiento inhabile: la vejez la auia de haʒer 
babile:que deſeo puede ſer mas vano:ni que eſper anca mas loca: ¶ Do. per 
di muy dulce compañera y quedo folo. Ra. Soledad es de quien muchos 
ban embidia carecer ve malos compañeros. No ap com mas blanda que 
la cama vaʒia:ni mas dura que la que eſta ocupava, Ni ap cola mas cotra 
ria alos animos que aman los dulces ſuenos y honeſtas vigilias. y que algu 

na coſa honeſta o muy alta pienſan: ni ninguna mas enojofa alos que no 
bles coſas conuencan:que la compañía vela muger. Bienſe lo q contra eſto 
ſuelen deztr aquellos aquien ſus meſmas deſuenturas agradan.conuiene a⸗ 
faber q̃ no dize mal di matrimonio fino quiẽ nũca fe cafo.p como dize el pꝛo 
berbio vulgar:ala muger quien no la tiene eſe la repꝛehende. Mas vo por el 
contrario Digo que nuncavi ninguno quexoſo del caſamiento fino los que la 
carga del matrimonio han fufrivo. ¶ Do. muy buena muger perdi. ¶ Ra. 
Las que mas buenas y mas amadoꝛas parecen ð (us marldos o po: celos 

oſpechas mas que otras fe encienden.conel qual fuego es po: fuerca 

que toda la pas ð cafaTe abꝛafe. Mues luego dune a que pꝛopoſito fon eſtas 
tus Gras? p erdiſte muger:ballafte lbertad / caſtidad/paʒ / ſueño/repoſo / 
galomenos paſaras va toda la noche ſoſegada y ſimquiſtiones. ¶ Do. Sin 
muger eſtoy. ¶ Rã. Eſtaras tambien fin aduerſario:agoꝛa comencaras a 
fer ſeñoꝛ de ti y de tus coſas. dexarante falir vela cama antes que amanezca 
p de caſa deſpües de amaneſcido / y boluer tarde / ſolo / o conlos compañeros 
que quiſieres. con los quales podꝛas paſſar v holgar el dia todo entero fin q 
ninguno te pa cuenta dello. Wo. perdi mi muger. ¶ Ra. Loma va a 
tu cama el repofo y holganca que antes auias perdido o deſechado.p eſta te 
{era mas pꝛouechoſa compañ̃ta que no la dela — — (Do. QMuger bue 
na y hermoſa peroi.€ Ra. Loco es el que ſus pꝛeſiones ama: aun que ſean 
de 020. E: 7 FR De : 4 * 


1 ¶ Dela muger impoꝛtuna Dialogo.xjr. 


NE es DEBIDO. x PO? ventura compaſſion. mas al ſegũdo:no ſino odio 
5 pad aquien 
lor. Dañola muger fufro.CRazou. Enlas otras colas puedes en alguna 


y 


Dela muger impoꝛtuna Dialogo.rír, 

mantra culpar ala fortuna: mas enlo vela muger( mayormente fi es ſegun 

da) no culpes a otro ſino a ti meſmo:poꝛque eſte: mal tu tele heʒiſte. € Do. 
Tengo muger mala v deſuergongadã. ¶ Ra. [on fuego a pajas mojadas 
piquebꝛa las tejas del tejado:que delo tercero pꝛoueydòo eſtas: y alli ternas 
juntas todas las coſas que de tu caía te pueden echar:humo/gotera/y mu 
ger. ¶ Do. Tengo 12175 deſleal. ¶ Ra: Va eſſo no careſce de peligro. Al 
Rey agamenon:y al Africano:ſus mugeres les traxerõ ala muerte. Dexo 
de desir de Amphiarao / Deiphebo/y de Sanſon / y 8 otros que contarlos 
feria coſa luenga. Mas aun adilos fon fin cuento aqui ſus mugeres ni los 
bazen moꝛir:ni los Scan bimr. Do. Males muy conoſcidos me cuentas. 
remedio te demando vo. ¶ Ra. Algunos abra que te conſejaran que la caſti 
gues:xique ſus malas coſtumbꝛes bagasvenir a lo bueno :p en folo eſte nego 
do te ocupes. Mues que dire por Qui la muger vena fer caſtigada:ſi el cag 
ſtigo la apꝛouecha no lo niego. mas fi eſto es en vano; fola la paciẽcia te que 
da para amarla. V lo que contra tu voluntad has eee e 
lo bas. Ayvna ſatira de Marco Aarron que llamã Menippea del offic 
del martoo:alli podꝛas leer eneſte cafo vn bꝛeue mas muy pꝛouechoſo conſe 
n varon eſcrito en en eſtas palabꝛas. El vicio vela mu⸗ 
ger o ſe ha de quitar conel caftigo o ſufrirſe conla paciencia. p la razon deſte 
dicho tambien bꝛeue aun que muy elegãte es eſta. Que el que quita a ſu mu 
ger el vicioꝛa ella haze mas buena. el que le ſufre:haʒe ſe mejo: aſſi meſmo 
la 59 ſentencia algunos eſcriptoꝛes han declarado deſta manera. Que la 
tacha dela muger nal no fe puede:que fe ſufra oe falua la bonefti 
dad dl marido fe pndiere ſufrir.que mejores fon de tollerar los feo a | 
contino — — desen dq qmſo alli deʒir varron p no otra coſa. Mo. 
Tengo muger gong ada y pere oſa. ¶ Ra. Sufre ſus coſtũbꝛes ſi mu 
dar no fe pueden: p dentro de tu caía aprende como biuas fuera della como 
haʒia ſocrates. p pues eſte ſufrio dos mugeres juntas y otros mas de dos: 
no te derribe a ti vna ſola carga. Quien podꝛa auer muger que enojofa'no 
ſea: fino el que de caſarſe con mucha conſtancia fe guardare:pues que Ha⸗ 
duano emperadoꝛ y Ceſar auguſto q fue el mas alto y mas manto q ningu 
no otro:el vno buno po: muger a Sabinia:p el otro ꝗ Scribonia. que cada 
vna dellas fue dura y pernería: p po: ſus aſperas coſtumbꝛes digna de fer 5 
xada: v Caton Cenfono varon de tan fuerte y nunca vencido coꝛacon: bus 
uo a Paula vna mala p ſoberuia muger.p ( poꝛque mas te mar auilles)na 
ada de bumiloe y baxo Imaje:efto es pa ¿ninguno tenga eſper ana q ni poz 
bareza m po: pobꝛeʒa:ni po: otra manera niguna:fino po: ꝑpetua caſtidad 
podꝛa huyr las moleſtias del matrimomo:antes op paciéciaba ð ſu 
frir los enojos q̃ huyẽdo pudiera efcufar.y no cure d matarſe poꝛfiãdo ni ti 
rãdo coces poꝛq̃ el vugo q de fis volũtad recibio: Grievole echar de ſi no le ha 
ga mas aſpo. ¶ Do. ĩpoꝛtuna y bꝛaua muger ſufro. ¶ Ra. biẽ diʒes:ſufroq̃ 
cierto de ſufrir es lo q̃ deſechar no fe puede:aũ q̃ de pena. ¶ do. 9 a 
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, Pas muger robada por fuera Dialogo.xx. 


ger tengo. ¶ Na. Tienes tãbien donde pbedas fer loado de packt y os 
de apꝛendas a ðſear deſcanſo:do deſces (alr de tu caía paborrezcastomar a 
ella. finalmente tienes donde la bo3 y el palo puedas bien exercitar. 


¶ Dela muger robada poz fuerca Dialogo. xx. 
o | ¶ Doloꝛ. | | 
A muger me es robada. ¶ Ra. Vo confieſſo que toda cofa forco* 
a es enoſoſa al qͥ la padeſce, mas eſta ff quanto ati la quieres con: 
ſiderar, ruego fe q me digas q cauſa tiene para auer tan gra eno⸗ 
oo pues es cierto q ſiendo la muger importuna;alinto 0 gran car: 
send sado eee, me ba la muger. ¶ Ra. Si al q̃ cura las en 
medades del cuerpo le es venido quanto mas fe venera al ¿las 
paſſiones vel aio ſana:ſi algun medico te quitafe la terciana no ſolamente fe 
to agradeſcerias mas pagarias ſe lo;ptres 4 haras al que la calentura conti: 
na te ha quitado:¶ Do. Lleuadome ban la muger. ¶ Ra. No fabes bien 
quanto deues al qͥ te la lleuo:cuydado crecido/litigio nunca acabado, p aun 
po: ventura gr aue peligro, ſalieron poꝛ las puertas de tu cala quãdo tu mt: 
ger ſalio. Muchos ba perecido q bunerã mas tiẽpo ſi o po: fer les lleuadas 
fils mugeres o poꝛ otra qualger manera carecierã dellas, poꝛq entre los ma: 
les deſta vida, niguno ay peo: qͥ las diſcoꝛdias de dentro ð caſa. ¶ Do. fueſe 
me la muger có otro. ¶ Ra. ſ cõtra ſu voluntad fe fue, poonala,y fi de ſu ga: 
naʒpoꝛ vn pecado alcãcas dos vengã cas, por ella q es adultera va co quiẽ 
ba caſtigara, e el q teta lleua traſpaſa tu poncofta de tu caſa ala fupa: Que 
Bo es de Creer que ſera mejo: conel adultero, la que tal fue con fs marido. 
¶ Do. De fu grado fe fue mi muger conel o€ Ra. Eſꝑa vn poco, q 
1 muchos dias q̃ otro le babi a el et enojo, el a tite hizo; ¡peras 
ſen los bombzes el mal q hazen antes q pecaſen, no vrian tan ſin tiento a pes 
car, mas como no lo pienſan, el pecar es prefurofo,y el arrepentirſe, tardio. 
Mũca las coſas mirays haſta q ſon hechas, poꝛqͥ teniẽdo los ojos al colo⸗ 
dullo, q daos la cara ciega. Do.robada me fue la muger.¶ Ra. De eſta 
manera ð inpuria añ los repes no pudierõ eſcaparſe, por a Siphaʒ le lleno 
Maſſimiſa fis muger, y IDeroves a P hilipo la ſuya. ¶ Do. Llenado me 
bala muger. ¶ Ra. Eſto te acabeício a ti vna veʒ y al Rey menalao dos. 


Dela muger mala y deſoneſta Dialogo.xxj. ¶ Doloꝛ. 
ingo en mi caía muger mala p deſoneſta. ¶ Ra.mas quiſiera g 
te la bumerã lleuado o q̃ fuera ĩpoꝛtuna.y antes quiſiera q fuera 
Ide coſtubꝛes aſpas:q̃ feas y luxurioſas. pero todo fe ha de ſufrir 
con coꝛacõvaliente v menoſpꝛeciadoꝛ de todas las coſas moꝛta 
les. inumer ables fon las miſerias dlos hombꝛes: alas quales todas ſola la 
vir tud reſiſte. ¶ Do. no es mi muger caſta.¶ Ra. La mucha caſtidad haze 
las mugeres ſoberuias y muy mãdonas. por ninguna coſa teme la q ſabe 


7 Dela muger mala p deſoneſta Dialogo.xxſ. 


no auer becho mal a ningund. luego enefte tu mal ap alomenos eſte poco de 
bien: q̃ comencara agoꝛa tu muger a ferte menos enoſoſa /y aii menos ſober 
nia. poꝛq̃ conoſciendo enla conciencia ſu hierro:refrenara la locura ð ſu aio 
Que la que fe acuerda que es mala: muchas veʒes es a fis marido en todas 
las coſas mas obediente.¶ Do. Es mi muger enamoꝛada y muy burlona. 
@ Ra. No te marauilles fi es hermoſa:ni te cures dello fies fea. ¶ Do. Es 
mi muger deſoneſta. Ra. En entrando la muger hermoſa en caſa ð fis ma 
rido:deue po li en fis coracon aqi dicho del poeta Satirico.que bers 
td ge eee eee eee, hire “op 
enloqueſce o Dierra:digote que deues goʒarte poꝛq̃ ternas cauſa pa dexarla. 
(Do. Adultera es mi muger ¶ Rd. El adulterio muchas vezes es caſti⸗ 
go del caſamiento deſoꝛdenadamente deſeado. x tambien muchas vezes vn 
adulterio es pena de otro: p mas juſto ſi es de muchos. IP ienſa agora tu ff 
po: ventura as becbo a otros po: donde mereʒ cas q̃ otro te haga eſto mei⸗ 
mo ati. Injuſta p deſuergonc ada n vera porque par 
pai able ee) lep de buenas coſtumbꝛes m ãda qͥ eſpe 
res Gte han de haʒer loꝗ a otros es hecho:y que as de haʒer a otros 
lo q̃ querrias q̃ elloshiʒieſen a ti.la qual es tan fanta y juſta ley:q̃ aũ los pro 
fanos coftrefiioos po: la grauedad p eqͥdad della: la alaban. mas la libertad 
dela meg an y humana deſtruydoꝛa dlas ſaludables lepes:todo lo licito 
T illicito cõfunde.y affi andan pa los adulteros q̃ auiendo enſuʒiado los ma 
trimonios p lechos de ſus veʒinos:no quieren q̃ ſus mugeres ni aun enla ca 
e ſean viſtas:y fi alguno pone los ojos en ellas :ſe toman locos. de manera 
1 no ſea con los otroſ mup cruel v cõſigo muy piado pay 
falſo juez en todas las coſas.¶ do.quiebꝛãme la fe del matrimonio..d Ra. 
ö 
tu meſma muger. poꝛq̃ a nos que piden a ſus mugeres lo que ellos no 
les dan. y otros que eſcuſan tts luxurioſa diſolucion con coloꝛ de gentileza: p 
quieren caſtigar la agena como grauiſſimo pecado.y aun ay otros q pien⸗ 
San fer les a ellos todas las cofas permitidas:y alos otros ninguna. ini 
:quos juezes para juzgar vela caſtidad pues no la tienen. Eſtos po: cada rin 
con Dazen todo n libres velas leyes fe 
dan a toda lururia:y ſi ſus mugeres vn poco dueluen el ojo:luego fon culpa 
das de adulterio:como ſiellos fueſſen ſenoꝛes y no maridos. ellas no mu⸗ 
geres compañeras vela diuina v humana caſa:mas pꝛeſas en guerra o eſcla 
uas compꝛadas po? dinero: Como enla verdad aun quetu muger algo te de 
ua enel ſeruicio:mas en guardar fideltdad no te due mas que ti a ella. ygua 
ves la deuda / ygual el amoꝛ / ygual la fe del matrimonio. no eſcuſo alas mu 
geres: mas repꝛehendo alos varones:p a ellos voy la pamapal parte dela 
culpa. Muchas vezes por A apar frio vet bos 
neſtidad de fu muger:p de alli fale el principio del mal: donde veviera ſal cl 
remedio del. Que aun que enla verdad lavergnenga fea propia * 


agg Dela muger mala poctonefta Dialogo. xxj. 


pꝛudencia v conſtancia denen fer pꝛopias del marino. Aſſi que toda lo ca 
ra o liuiandad de animo: tanto es mas fea enel varon; quanto mas le es de 
uida la grauedad. ¶ Do. Moꝛ el apuleerio de mi muger ſop triſte. ¶ Ra. 
Dolos es mp vſado.vieja imur ia p ni por eſo menos continuada. Toco 
menos fe via pa el adulter io que el catanmento. En concluſion que eſto es lo 
quea dgunos diʒen que ni fe puede conſentir ni vedar. Porque to vno vieda 
la honeitidad: y lo otro eſtoꝛua la luxuria. Moꝛventur a quiſieras tuvna be 
bꝛa toda entera p ſolamente para ti: lo 4 munca los mas ferozes tiranos ni 
los mayoꝛes reyes pudieron alcancar en tus tiẽpos: m pudieran enlos pa 
ſados. exo agoꝛa las colas nueuas poz no ofender algunos velos pꝛeſen⸗ 
tes. mas quiero auer lo co Hercules nuerto q̃ con vn villano biuo. Ni ta 
poco tocare todas las colas delos antiguos po: no deſcubꝛir la fama de als 
SUNOS muy temidos y muy poderoſos.baſte te ¿tu los conoſces:y có eſtos 
al menos: enlo ſecreto conſuela refrena tus lagrunas, v fino davna buelta 
po: la cibdad / haʒ peſquiſa en tu ve indad ; q amanderecha y a manp3quier 
da ballaras hartos q̃ ſe queren de fer les menoſpꝛeciado el matrimonio: y q 
brava fis lealtad:y otros que fin faberlo ellos: en todo el pueblo fea publica 
reyda ſuver guenga. muy continas y eſpeſas ſon eſtas coſas, ꝝ tales ¿a q 
quier trr̃a q vayas no ſolo las opras:mas las ver as con los oſos, penſaras 
pues qͥ los mayoꝛes tiene mas conſolaciõ . mira los reyes q asvilto p otros 
ſeñoꝛes dela trra:deſpues deſto trae ala memoꝛa los q̃ po: fania o po: eſcri 
to fon conoſcidos. Adierdate vela hablilla del rey artur p velas hiſtoꝛias de 
otros:mira a olipia muger de philipo:a Cleopatria de ptolomeo:a ¶ litene⸗ 
ſtra de Agamenon:a elena de menalao:a paſiphe de minos:x a Nhedĩa 
muger de Theſeo:ni tãpoco creas q la meſma cibdad de roma:qᷓ otro tiẽpd 
era vn téplo de caſtidap:cſta libꝛe deſte mal. acuerdate de Abetella muger 8 
lla: el qual ſi ſus adulterios ſupiera q̃ tan publicos erã mo ſolo en roma p 
toda ptalia:mas q̃ en athenas y grecia fe cahtauan: nunca pienſo vo q̃ vſut 
para el nombre de bienauentur ado y dichoſo/ ſiendole tan mal deuido. Mi 
ra deſpues deſta a Julia muger ve Agripa:ala qual vela vna parte la vir⸗ 
tud del marido:y vela otra la mageſtad de fu padre deuieran apartar del pe 
cado.Cõſidera junto con eſtaa fu hija enel nõbꝛe v enel vicio pgual a ſu ma 
dꝛe. y no menos a otra que en vida y eſtado fue ygual a eltasconiene a fay 
ber la muger 6 Severo Julia:nõbꝛe no muy dichoſo en caſtidab. Que dire 
dedomicia muger ð domiciano:q̃ de IDerculanilla muger 8 claudio: el qͥl en 
mugeres ndulteraa fue ſrẽpꝛe ðſdichado: ð otra fu muger Site dire llamada 
melalina q fue ſunnno opꝛobꝛio y dnueſto vel imperio.la Gl dexãdo ð noche 
fu negligẽte marido v fir real cama:ſe pua andar po: los bur deles adõde ta: 
les coſas haʒ ia q aũ de cõtarlas tego dguẽga.q̃ podꝛia d ʒir ð otras: oq̃ bur 
del auria dove 8 tan graves y tá malas mugeres puedã caber capa memo 
ria po cõfieſſo q̃ ni es a:ni en parte algũa aliuia el crimè del adulter io 
antes mucho mas le agrava: po no es pequeña cõſolaciõ ver en otros ſeme⸗ 


/ 
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jantes miſerias ⁊ iguales fatigas. No poꝛque conel mal de otro ningunos 
fino es muy malo;fe vena deleprarsinas por o es mup gran regalo o dema⸗ 
ſiada ſoberuia q vn hombꝛe de baxo eſtado ſu d con gran faña:lo q̃ {abe que 


tantas vezes fufrieron tantos p tan grandes ſeñoꝛes del mundo. 211 Qca: 


da vno deue fisfrir fis ventura: y có mas razon adila que eſta claro fer coma: 
los menoꝛes y alos mayores/y mas extimados entre todos los mortales, 
- * pallertoc deſto no ſolamente veras eneſte vicio capdas las q fon caſadas có 
os hombꝛes / mas aun las deſpoſadas con dios. O que gran ver uenga:q 

aun la reuerencia de tá gran eſpoſo no refrena las infelices y deſenfrenadas 

animas. Mas aquien perdonara la deſbocada p rauioſa lucuria ¿ni al de 


lo perdona: ni la celeftial venganga teme: Ode q le podꝛa abſtener quien aũ 


delos cuerpos ofrecidos a dios no fe abſtiene: Ni tãpoco creas q̃ ſolamen⸗ 
teeneſta vra edad fe vean eſtos tan feos mõſtruos o pecados de luxuria ( aũ 
que mir andolo con recto juyʒio jamas fueron tan abhominables ni mas di⸗ 
nos de pena) Que tãbien en aquel ſiglo paſſado (quando el vicio era tenido 


po: tan nueva v eſpantoſa coſa como agora tenemos lavirtuo )fueró viſtas 
e puntoas eſtas fealdades. Aqͥllas virgines conſagradas ala dioſa Ueſta a 
cuva puriflima caſtidad la grandeʒa delos tribunos v Cenſoꝛes de Roma 
no fe deſdeñauan de haz er ãcatamĩẽto, alas quales en ſus carros triumpha⸗ 


les lleuauan ſentadas poꝛq̃ de ninguno fueſe impedido ſu triũpho: y agllas 
que conla mageſtad fola de fis virginidad ſi algunos condenados a muerte a 
\ cafoencontrauan:los libzauan dla pena: quebꝛantando la fuerca Blas leyes 


y criminales fentencias:y finalmente aquellas en quien no folamente fea ba- 


-3aña;mas vna pequeña deſoneſtidad enel habito o palabras no careſcia vé 
graue pena y mucha infamia: aun deſtas ¿vigo hallaras poꝛ las biftorias 
muchas condenadas y ſoterradas binas:po2g oluivava la honrra v a 
ſta la verguenca y el eſpanto de tan gran pecado/en grandes erroꝛes fueron 


Dalladas. Mues ve tu agora y entretãtos tan claros v tan ſantos exeplos 


ven tan gran cayda dela caſtidad con denueſto de tan illuſtres varones: pon 
te a lloꝛar la fe qͥ en lecho tan pobre como el tupo fue quebꝛada. ¶ Do. ii 


muger es adultera. ¶ Ra. Alun eſto ha ſido cauſa a algunos de mudar ſu ví: 


da en mejoꝛ: pord ſueltos velas pꝛeſiones matrimoniales y ſacudida ðᷣ ſi car 


ga tan pefada:comencaron a correr tras coſas mas altas. men te vieda 


A tiq̃ dela fealdad qu tu muger cometio no hagas tu el pꝛimer eſcalõ par a 
ſubir a vida mas liba 

bizo peresofos los pieg q de ſuyo eran 1 agoꝛa mas pꝛeſto ſolo y 
vaio doquier qͥ quiſieres. ¶ Do. Moꝛ la maldad de mi muger Top infamã⸗ 


ꝛe? muchas veses el pelo y muchas vezes la compañia 


do. ¶ Ra. Del pecado ageno daño o volo: te puede naſcer:mas no infamia 
Aſſi como dela virtud agena te puede venir goʒo mas no gloꝛia. tuvirtud o 


tu vicio te ha de hazer famoſo o infame. C Bo. Abꝛaſame la infamia de 


mi muger. ¶ Ra. O calla /o hupe / o lo venga.lo ſegundo bro aq ſanto va: 
ron aquien la ſimplicidad dio ſobꝛe nombꝛe. Torque cierta lo di es ð 
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cozacon mup muelle p lo tercero de muy cruvo. Aſſi qͥ lo medio pareſce can 
ſejo humano v honeſto.mapoꝛmẽte aqllos qͥ fon de mediano eſtado:poꝛquje 
alos ſoberuios poderoſos en vano feles pone lep / voluntad / deleyte/yra/in- 
peto:eſtas fon las leys vela poderoſa foberuia:q pienſan q toda llaga fe ha d 
curar có hierro.y no es aſſi:poꝛq̃ enla verdad ap muchas q̃ no tienen neceſſi: 
dad de hierro fino de blanduras. ¶ Do. mi muger es muy deſoneſta. ¶ Ra. 
determinas de fufrirla «po: ventura la edad/el trabajo / los hijos / las en: 
2 — falta velas coſas neceſarias:te la domarã. aun a muchas 
laver guéca ba fepoo freno muy pꝛouechoſo. ¶ Do. i mala muger fe me 
ba vdo. ¶ Ra. Ruega adios qͥ no toꝛne:poꝛque eſte deſeo que as alcancavo 
gun q̃ tarde:no fe te vaya. Do. Fueſe mi muger có enamorado ¶ Ra. 


Como v quiſieras turas que te le traxera ala cama.al menos eſta verguẽ⸗ 


ga tuno aun que deſuergoncada: que quiſo mas haʒer ſus fealdades lexos: 
que no en tu pꝛeſencia. aqui la deſoneſtidad puedes acular que no la buyog. 

Do. Mi abhominable muger fe me fue. ¶ Ra. Si deſto te dueles:digno 
eres que no fe fuera:ꝝ bien mereces que fe te buelua. | 


Dela muger eferileo mafiera Dialogo.xxij. 
| olor. | 
O pare mi muger Wa. Eſte es vn gran remedio para los da 


ños q̃ trabe el caſamiento. sa la eſterilidad oel no parir:ha 
ze las mugers obedientes x humildes. la q muchos bijos pare: 


159) pa no fe tiene po: muger fino po: ſeñoꝛa. la ¿es eſterile lloꝛa p ca 
efterile . ¶ Ra. agora te q̃rauas q̃ tu muger no era calta.p agoꝛa te árel 
posquenoparc.€wrtofileotradracra juſta / eſta es del todo mita. muy 
dien le viene al marido que fi fis muger es mala:ſea tãbien eſterile:poꝛq̃ alo 
menos no criara hijos agenos.lo quae entre tovas las sigariae y fealoa 
des velas mugeras lo mas duro ð ſufrir.ſi tener muger adultera es coſa mi 
ſerable. mucho mas lo es ¿fea mala y ¿para muchas veʒes. ¶ Do. Es mi 
muger manera. ¶ Ra. Segun efto mas quiſieras tu oyrla aullar quando 
pare.reñir las amas:y Siganarte los niños lloꝛãdo. el no partr tovas eſtos 
-enojos te quitara. ¶ Do. No puede mi muger parir. ¶ Ra. Mira que no 
eches a tu muger la culpa qͥ po: ventura tienes tu( como muchos ſuelen ba 
zer). Muchas mugeres ba auido que caſadas con vito eran eſteriles. p vel 
pues con otro parieron muchas vezes . ¶ Do. Nunca parto mi muger. 
¶ Ra. Que fabes fi pariera qual ſaliera el hyo.a muchas hiʒierõ los bijos 
aboꝛreſcer el . te digo q no huuera aurdo enel 
Imperio romano agllos mõſtruos freros Cayo caligula / Merõ / Comodo 
Baſſiano:ſi Germanico /ſi omido Ni carcho Antomo Ai Septimio ke 


la. Bien te acoꝛdoꝛas de Ana muger de Helchana. ¶ Do. Tengo weſfer | 


— 


neroo no tuuier an mu eloueſta alone nunca parieran. 


$ 
(Daa hija deſoneſta Nialogo.rxuj ¶ Dolo. 


Dela hija deſoneſta MDialogo.rmif. 
n 261 
ngo vna vija muy delcada· ¶ Ra. Dizẽ que folia dezir Cefar 


F AS uſto:qᷓ tema dos bijas muy delicadas: y entramas las auia 
5) de ſufrir. la vna era la republica: y la otra julia:cupo coꝛacon era 
PAS can alegre q tema algo de deſuerguenga: pero fin culpa ninguna 

aſu paxecer. y ſi eſto penſaua ð entramas aquel ſabio * a en entrabas 

ſe engañaua. Moꝛqͥ la republica mucho auia que era pa deſiada ð aqͥlla fu 

antigua virtud. x la bija no ſolamente delicada:mas afeada có muchas de⸗ 
ſoneſtidades / a ſolo fis padie encubiertas: q aun que tarde pero alfin fueron 
mamfieſtas. C ontodo ſegun efta ſentencia bien puede fer la hija delicada po 
neſta. mas aun que aſſi ſea:no fe puede negar que las velicavezas no fean vn 
mup aparejado y bꝛeue camino para la deſoneſtidad. ¶ Do. Hi hija COS 
nenca a vel honeſtarſe. ¶ Ra. Socoꝛre alos priapios:q las coſas tiernas 
conlos dedos fe arrancan: mas quando fe haz en duras meneſter es hier vo 

para ellas. El q en ſio en otro quiere haʒer abito vurtuoſo:deſde ntfio loves 
ue comengar. poꝛqᷓ con facilidad fe tratan las coſas blanvas:p a qitalquiera 
parte fe indmã. ¶ Do. Mucho fe deſembuelue mi hija. ¶ Rã. Auitale tos 
mamares delicados: las veſtiduras ſuaues y ricas:los anillos:las arorcas: 
vy todo adilo con que afi meſma pueda agradar o trabajar e agravar ao 

tros. y en lugar dito ponle delante los cuydados vela caſa las macoꝛcas ls 
rueca / las aguias:y qualquier otro trabajo q en aquellas blandas v delica⸗ 
das manos le haga callos. Aparta la delas 1 5 dõde mucho pue 
blo fe ayunta.y enlos dias que ay fieſtas tenla en tu cala encerrada. Hole 


des eſpacio alos bagabundos v diconcertados penſamientos. la ocupaciò / 
el trabajo /el abito ruſtico / el manjar aſpero/el mene ſobꝛe todo en 
tender ſiempꝛe en alguna coſa con atencion. p junto con eſto a Gund guarda 
fiel y de quien ayaverguenga: vn contmo atoheſtamiento-vnas amenaʒas 
dulces :p aun aſperas fi fuere meneſter: eſtas fon las cerradur as p cãdaves 
con que la caftroao fe guarda de ſu contratia la deſ honeftivao. eftas eto: 
- nan que no entren las paſſiones enel ato ocioſd: y aun alangan fuera las q 
eſtan dentro. ¶ Do. Es nu hija deſoneſta. ¶ Ra. Conſejo es vt Eclefialtico 
ſobꝛe la hija luxurioſa po guarda doblada: poꝛqͥ en algú tiempo no te haga 
venir en denueſto. p aun que quaſi ninguna coſa mas triſte puedas padeſcer 
que eſta: pero fino dexaſte de bazer nada delo q al officio de buen padꝛe cone 
mattienes con que confiseles tu triſteʒa. Muede fer tipo el dolor: mas ola 
mengua m el pecado.poꝛqͥ reſeruar el animo pa rbabo de luguria.cofa 
muy difficile y aun quaſi impoſible es al hõbꝛe / ſi dios enello no pone ſu ma 
no que tan grande es el impcto v tan deſenfrenado: que contra el muchas ve 
ses no valier on nada los padꝛes mi bertitanos:ni at el meſmo marido. x no 
es marauilla que eſcrito eſta: no puedo yo ſer continente ſi vos no melo da. 
gas porque de aqui no apa eſcuſa para la caſtwad⸗ as ð ſaber que va dios 
efto alos que con piadoſa fe fe lo piden. x alos que para ello haz en quãto en 
ſies:y conoſcen cupo es eſte don: eſtiman a el x al que ſe le da 5 


Hela deſonra venida a cauſa de otro Dialogo. xxuij. 


Do Es mi bija adultera. ¶ Ra. Sies caſada a tu biernoternas por có 
- pañero enel doloꝛ: x a ceſar Auguſto po: compañero enlamuria: p por egé 
plo enla verguenca, | i 


Dela defonrra venida a cau a de otro Dialogo.xxiiij. 
oloꝛ. a 
3 Oy infamado por ageno pecado. ¶ Ra. Agora te acabo 8 deʒir 
y es verdad: que te puede tocar el doloꝛ Bl pecado ageno:pero no 
ia mnfamia:digo aun vela verdadera/q̃ la falſa aun q̃ ſea dura no 
puede mucho durar. V la infamia y la fama aun q mucho dure: 
con iu pꝛopia hoʒ la puedes fegar del campo de tu coꝛacon. ¶ Do. TPorel 
pecado ageno eltop triſte. ¶ Ra. No lo dubdo. as eſta alegre con tu pꝛo 
pia mocencia:ſaluo fi tienes en mas lo ageno q̃ lo tuyo. No es aſſi la heren 
cia dela infamia conto la del patrimonio:p aii que lo fueſe fe podua muy biẽ 
renunciar: pozque ninguno es obligado a aceptar herẽcia cargoſa ⁊ infame 
Mo ay aqui como agora dixe:ſuceiſion m her encia de nombre.no gravos 5 
_ parencefco.fi clara fama o eſ ura quiſieres para ti buſcar:a ti meſmo ꝝ noa 
otro lo as de pedir. tus meritos fo aqui meneſter á eneſte caſo mi los agenos 
te pueden afear ni adoꝛnar.para que miras al notario; para q al teſtadoꝛ: 
No confies en tu viejo padꝛe po: mucho q te ame v po: muy claro que fea. 
ni le aborrescas aun que fea eſcuro:q̃ del ni honra verdadera m def honra te 
puede venir. la fama no fe puede mandar enel teſtamento: que poz otra par 
te ſe ba de buſcar. ¶ Do. Agrauome conla infamia ð mis pariẽtes. ¶ Na. 
Antes enla verdad tu opimon es la que te agraua. la qual es vna gran ra⸗ 
vz dela miſeria humana. dexa tu eſta p deſcargaras dla falla carga. ¶ Do. 
Soy infamado poꝛ los deleytes d mis padres. ¶ Ra. Elo mego po q fe pue 
da haz er. mas 0300 que lo confieſe:mejoꝛ es fer tu infamado po: pecados a 
genos:que otros lo ſean poꝛ los tupos. Mucho mas graue carga es la del 
pecado gla dela infamia. donde ay pecado alli eſta la bdadera miſeria. y por 
el contrario:la falſa infamia no tiene nada de miſeria verdadera: m la falía 
fama nada de gloꝛa.aun que alos aĩos del pueblo la infamia falſa:da pena 
la fama fingida les agrada. ¶ Do. No puedo vo no comouerme cola in 
famia de mis parientes (Ra. Ser comouido coſa piadoſo eg. mas fer ve 
rribado cofa es miſerable. poꝛende mientra tienes alguna reliquia de eſpe⸗ 


ranca con gran eſtudio 3 ala fama ð tus deudos y ala perturbacon 4 
de alli te viene. pero ſi eſperanca niguna tienes po te conſejo q pueſtos a par 
te los deudos deres el cuydado y la congoxa. poꝛq̃ no es menor locura tra⸗ 
bajar do no fe eſpera pꝛouecho:qͥ falir a recebir lo que te ha de dar triſteʒa. 
¶ Do. oꝛ las sfoneltroaves de mis ſieruos ſoy culpavo.€ Ra. Juſta pe 
na tienes de tu ſufrimuento. pues echando de ti los autores del pecado:te po 
dꝛas a ti lauar deſta culpa. ¶ Do. Soy af ligido po: las deſoneſtidades de 
los nuos que vo puedo facilmente de mi apartar. ¶ Ra. Ruego te que me 
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Africano: Mompepo magno.no figo 


tales fueron los bios de Tulio.p de oꝛten 


E ſiimuſta:conſuelate eon tu propia conciencia. y con gran coꝛacõ 
menoſpꝛecia p ten en € Jo me 
da la infanua. ¶ Ra. Con ligero pefo te corigoras Anuchasveses la carga q 
de fu natura es lunana: la flãq̃ʒa del que la lleva la bax peſava. € Do.gra 
ue infamia fe leuanta contra mi honrra. ¶ Ra. Mucho va en ſaber de que 


Dela infamia Dialogò. xxv. 


- gas quales On eſtos tuyos:ſi los padꝛes: E ſabes que elcaſtigo vellos no 


fe permite alos bijos po: derecho ninguno, Aſſi que de aqui no fe te puede fe 
gur infamia antes ſi bien fe juãga:delas timeblas de tu padre te naſce a tivn 
gran reſplandoꝛ. poꝛque como lá virtud fe obꝛa con dificultad: muy mas ms 


fial coſa es feguar el camino della lleuando los giuadoꝛes eſcuros q ſi los lle 
uaſes claros.ſi las deſoneſtidades fon de tu muger:lo q̃ ental caſo te comne⸗ 
ne hazer y de quien te as de aco dar para tu remedio: poco ha q̃ te lo dixe:ſi 


fon de tus bijos. tira que varones: pros tunero Fabio maximo:Scipiõ 
a oꝛden del Pr m delas riqͥʒas: 

mas dels edad y dela fama: qual fue el bijo vltimo de Aeſpaſiano: o el vnico 

de Aurelto antonio:o el pꝛimero ch ld en otro linaje de hõbꝛes. que 

: jo? v finalmente 4 tal fue la hi 

ja de Ceſar Auguſto v qͥ tal el ho de Germamco: De gran lus veras fal 


: 11 timeblas:vo no ſe de do pꝛocede: mas entiende qͥ eſta deſuentura de 


poco el error delos bóbies E Do. Braue trabajo the 


rapʒ nace.á fi esd dadera bnura y creſcer a.ſi falſa luego ſe ſecara p fe cahera 
¶ Do. Bran infamia fe me es mmuentada ¶ Ra. Bien dies inuentada:poꝛ 
que la fama no es ſinowiento. y muchas veses eſteviento q tanto os atormé 


ta y eſpanta ſale de boca muy ſuʒla. la gran infamia: a muchos fue pꝛinci 


pio de gran fama. poꝛq̃ acaeſce arrepentirſe el vulgo de auerte infamado (y 


añadiendo como ſüele erro: a erro: fin tener owen in modo enlas coſas mu 
has vezes ſobꝛa conlos looꝛes ala infamia. ¶ Do. De cada parte me com 


bate la mfamia. ¶ Ma. Con eſtos vientos q ve cada parte te ſoplan tomate 
al puerto y falivo velas tempeſtades q combaten las oꝛeſas: bueluete ala ca 


mara fecreta de tu coꝛacon. El qual fi tiene la ſeguridad y repold qͥ deue:alli 


ternas donde canſado de tantas contiendas y litigios repoles, p como ſuelẽ 


/ 


Dela infamia Dialogo. rrv. 
a te . 


dezir: en tu ſeno deſcanſes y buelgues.EDo. Aun q̃ tengo condencía clara 


la fama tengo muyeſcura. ¶ Ra. E nego tu drrias al contrario fer de muy 
clara fama: y de conciencia fea pefcura? e 
quel dicho de oꝛacio que la fama aun q̃ fea falla:alegra.p la infamia: aun 
que mentiroſa:eſpanta. O que coſa tan vana. ſolas las coſas ver daderas 
pueden alegrar o eſpantar.q temer las ſombꝛas no es de varon. ¶ Do. Es 
an carga la vela infamia. ¶ Ra. Si viene de pecados:grãde es vo te lo có 
fee nao i a cafo es venida:no es fino ligera.p muy gloꝛioſa ſi entendien⸗ 
do en coſa honeſta te ſobꝛenino.poꝛqͥ enla verdad la infamia queviene al que 
bien biue y fe ocupa en buenas cofas no es infamia mas looꝛ. [Dagan y di⸗ 
gan los locos quanto 1 p tu god ate con tan noble ganãcia pues por 
el pequeño precio vela farma as compꝛado la virtud:mercaderia pocasveʒes 
hallada aun q grande v tal que niguna ap mayor. Aquel es verdadero ama 
do: dela virtud:q̃ enella ninguna coſa pienſa ni quiere fino ala miſmavirtud 
p aun que menoſpꝛeciar todas las otras cofas: fea cola muy clara: mucho 
mas lo es menoſpꝛecaar ſu meſma fama fi por amo: Ola virtud fe haʒe.pues 
es certo q̃ los varones fuertes no aman tanto el oꝛo ni aun lavida como la 
fama. y elá aun eſta po la virtud deſpꝛeciare: de creer es 4 todas las otras 
colas terna en poco.to qual aun q acaeſce pocas veses ſabete q es cofa mup 
excellente:poꝛqͥ enlaveraso la mapoꝛ 3 aqͥllos que quieren pareſcer q 
trabajan po: la dtud:en auiendo po: ella 
obꝛas vir tuoſas q̃ bien dan a entender q ſolo aquello buſcauan q̃ alcancaro 
(Do. Muchos me infaman r Ra. Mas y mas grauemen 
te infamaron en otro de — fabio v al Africano. lo r 
les tomo. no te Grea dla foꝛtũa q̃ cõ eſtos te haze pgual, a muy pocos acaeſ⸗ 
cio fer libꝛes de toda infamia.coſa muy Úlicava es la farma enel hõbꝛe. y por 
luianas cauſas muchas veʒes fe mobese. V finalmente como ninguna cofa 
AY mas clara q̃ la fama:aſſi ninguna ap mas aparejos tẽga pa fer eſcura: 
: niguna en quien lo 4 va y lo qͥviene baga mapoꝛ iptellion. UH Do. Graue 
farma me atormenta . ¶ Ra. Elta peſtilencia enemiga pꝛinapalmente de 
los nombꝛes venerables:aun alos varones ſantiſſmnos no quiſo perdonar. 
El pꝛincipe delos quales limpio v libre de toda culpa : fue infamado delos 
malos: para moſtrarnos que pues ſiendo dios no fue quito deſte mal que 
los hombꝛes no lo eſperen. ¶ Dolor. Arerra me la dura infamia. ¶ Ra. 
Digote q̃ es caſi unpoſſible que la virtud no (ea tentada dela inuidia.harto 
es q̃ no la arranque. Da lugar a que fe toquen tu fama y la repꝛehenſion. 
-Queít ella es pura y firme enel tog reſplandecera. ¶ Do. Cruel infamia me 
aquexa.¶ Ra. Eſte viẽto popular impellido velos turbones dela ciega igno 
rancia hiere las coſas altas mas no las derriba:no las deſtruye. Ten por 
‘wna ſeñal dela excellencia auer topado como en roca enlas lenguas del pues 
blo. los nombres baxos ¿arman a par vela tierra:ni reciben la clara luz dla 
fama: ni ſienten la tempeſtad vela infamia.ꝝ muchas veses lo q̃ mas es me 


vn poco de fama aſſi afloran enlas 


. mi + e tl “ * 
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nolpꝛeciado biue mas deſcanſadamente. ¶ Do. Mal habla de n el vigo. 
¶ Ra. Bien as libꝛado q cayſte enlas lenguas y no enlas peñolas. la hadia 
del pueblo es reʒia v pꝛeſuroſa pero tura muy poco. aſſi es neceſario ¿no 
dure mucho lo (ve liuianas o falſas cauſas pꝛocede. Quando mucho ayan 
ladꝛado:callaran.q̃ los que con mas berno: comiencan: aquellos fucten can 
far mas apna. ¶ Do. Soy acoſſado velas lenguas del pueblo. E Ra. Aue 
Darias fi capeſes enka de algun excellente 022002 o poeta como muchos en o 
tro tiempo: q poz la eloquencia de fis aduerſarios qͥdarõ ellos po: infames 
alos ſucelſoꝛes. y de aqui es Gai como me parece noble aq ſuſpiro del Rey 
Alexandꝛe inuidioſo de Achiles pozá tuno a omeroque eſcruueſe ſus looꝛes 
aſſ tambien me pareſce noble el imedo del otro alexandꝛe puncipe Romano 
que temia alos letrados ꝑ diſcretos varones poꝛq̃ no eſcriuieſen del alguna 
cola afpera. Aun q muguno deue dexarſevècer velos letrados maldizientes 
antes con igual ſtillo rechacar ſus calumas como hiʒo Tulio a Saluſtio p 
Demoſtbenes a Eſchines: y como hizo Eaton a otros muchos. o con gra 
fia / y teſtimomo de fis concencia (tal qͥ a todo el theatro o juyʒio tega en 
poco) reſiſtirlas. D tʒtendo lo q̃ Gatino dixo po: Caluo fia aduerſarro. nia 
un poꝛque eſte ſepa bien dezir lo que qmere:no be vo por elo ð fer condenado 
Pues toꝛnando al pꝛopoſito. En tu cefo ningun peiigro ay ann el vulgo 
parle poꝛqͥ pꝛeſto de ſu voluntad o por fuerga lo verara: p verna ra que 
a eſtas agarras gritadoꝛas y parteras poina fitenciod paʒ. ¶ Do. Tengo 
mala fama a cerca del vulgo. ¶ Ra. Eifuergate p trabaja po: tenerla bue⸗ 
na verdadera Y perpetua a cerca de ti p a cerca delos bueno. poꝛq̃ eſtas de q 
te qͥras como humo paſſara. O vana p temeroſa generacion ð mortales 

fe os da deſte bꝛeue y koꝛpe murmurar dlos iſomeros odlos mal diʒientes: 
vernan ver nan los 4 mas libꝛe x mas jtuſtamente os juʒgaran: I ꝛegunta 
ras me quien ſer an eſtos j¡uezes: reſpondote qͥ no los podeys voſotros cono 
cer: mas podeps fer dellos conoſedos.digo delos q deſpues de voſotros ver 
nan. alos quales ni 0810/11 inuidia / ni amoꝛ /ni eſperanra/ ni temor podꝛan 
retoꝛcer. Si quereps faber la verdadera eſtunacion ð vneſtras coſas po: fen 
tencia juſta:eſper ad a eſtos meʒes q no prevé mucho tardar: poꝛque pa vie 
nen v de paefa p luego fon aqui. Do. De nodies y vutnoſas obras fe me 
figuio infamia. ¶ Ra. Coſas ay donde con trabajos y daños fe cria p crece 
el amoꝛ. y escofa marautllofa qͥ en eſterile x malino campo ſuele echar mas 
hondas las rav ʒes. de do pꝛocede q muchas vezes aquellos ſõ mas amigos 
de ſu vando o pardalidad: q mas males poz ella han padeſcido.coſa muy fa 
bina es elta y muy trulada en vueſtras cibdades: y po: eſto ninguno es mas 
amigo vela verdad p juſticaq̃ el que por ella fe ofrecio alos tormentos y ala 
muerte. Tu pues ama la virtud y cava dia mas v mas ia bonra:po: la qual 
per diſte cola tan amada como la fama p hatlaſte el graue toꝛmẽ to dela infa 
mia. Merdidas pues pa y menoſpꝛeciadas todas las otraſ coſas:tu ſolo cd 
la vmtud folate abraca.la qual en niguno en ningun tiempo te podꝛa quitar 


* 
e. 
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ae 


y entonces podꝛas le desir eſtas palabras. repna y ſeñoꝛa.vo de mi gans 
y voluntad padezco por ti.tu me reſtituyras todas mis coſas. o tu ſola en lu 
r de todas me ſeras ſuficiẽte paga. Recreame en tu piadoſo ſeno:y aſſi no 
Serre Darioe algunos:no ſolamente los dela fortuna mas aun los Ola vida 
¶ Do. 1Porlas calles v encrusijavas me menoſpꝛecia el pueblo ¶ Ra. alle 
gate tu al bien.que el meſmo pueblo te bara fer conofcioo. la virtud te bara 
claro:y la conciencia ſeguro. "a 


Dela infamia venda poz auer a otro indignamente ala 


bado. ¶ Dialogo. xv. . Doloꝛ. 
N gupen me que alabe al q̃ no era digno. ¶ Ra. Eſte es vn mal qͥ 


f A 


muchas vezes naſce ve buena rap . por los buenos y limpios: 
| 2 A] quales ellos fon tales pienſan q̃ fon todos loſotros. y por cito fo 
mas pꝛeſtos para alabar velo q deurian: v aun q po confielle que 
alabar al indigno fea malo:pero mucho peo: ſeriavituperar al q no lo meZ 
reſce. ¶ Do. Alabe al indino. ¶ Ra. Si lo heʒiſte a ſabiendas:dino eres ð re 
pꝛehenſion. mas ſino lo ſabias:eſcuſado eres:menoꝛ mal es fer engañado q̃ 
ee eee. pecado ageno p enlo otro es tuyo. Do. La 
agena alabanca toma en infamia mia. ¶ Ra. Eſta no te puede venir fino de 
tu propia culpa o tu inoꝛancia.q̃ velo ageno ni puedes fer loado ni infama 
do. ¶ Do. Mucho me duelo que alabe a n Ra. Mira que 
deſo meſmo no te duelas muchas vez es. guardate q̃ ligeramente no coꝛras 
a alabar m a . .* ninguno. entramas eſtas coſas tienen vn deſeo( o 
mas pꝛopiamẽte no) vna enfermedad o paſſiõ. como ſidixeſſe.vn cos 
comer ſe la lengua voluble po: hablar:no ſabiendo eſtar — al freno 
v 1 fe cuenta entre las obras de gran perfecion ſegun diʒe la eſcritura. 
El ¿en ſu lengua no offende:eſte fe puede llamar varon perfecto. Enlo qual 
muchas vezes os engañ ays.y lo q mas es de doler 4 haʒeys ſiempꝛe verda 
dero el dicho dl meſmo apoſtol.la lengua ningun höbꝛe la puede domar:poꝛ 
que esvn animal fin repoſo:ella oshaze cada dia arrebatadamente mentr. 
y de una parte os coftriñe fis impetuoſa fuer a: vela otra la falſa figura de 
las coſas. Que muchos v4 conelugeſto y conla habla encubꝛen los vicios 
delas coſtũbꝛes: como ve Blabraves oh mos: de muchos otros vimos.al⸗ 
gunos tãbien ay qͥ eſconden v encubꝛen las virtudes con velo contrario o co 
vna natural afperesa enel vulto v palabras o con arte y eſtudio que ponẽ en 
ello po: fer contrarios alo q̃ comunmente el vulgo deſea.y aſſi como ap mus 
chos q fingen fer buenos:aſſi fe ban ballado algunos que quiſieron parecer 
fer malos. v eftos po: poder mejo: huyr el viento peftilenaal ðl fauoꝛ buma 
no ola aborrefcible carga velas bonras tẽpoꝛales:como 8 fan Ambꝛoſio fe 
lee, Allegaſe a efto:el amoꝛ:el ovio:la pra:la inuidia la efperanca.el termo: y 
las diuer ſas v ſecretas aficiones del animo/ muchas vezes velos meſmos 


— 


que las tienen no fon conoſcidas:aun q̃ ſiempꝛe enemigas delverdadero ur 


— 
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| _ 207. 
J o.juntaſe tambien con efto. que poz la boca diuina es vedado alabar m 
guno mientra bue poꝛ la inconſtancia vela vida moꝛtal. pues quanto mas 
deue fer vedado vituperarle? Aſſi q de aqui adelãte fey perezofo enel alabar 
y mucho mas enel vituperar. y aun q (como dixc )en eſtas dos colas ava er 
roꝛ:muy mayor enla poſtrera. C Do. en alabar al qͥ no merecia erre. C Ra. 
Errando fe apꝛende. ꝑ muchas veses vn perro eſcuſo otros muchos. x la > 
guenca q̃ el hombꝛe ha de auer vna vez err ado le base eſtar ſobꝛe auiſo para 
no caber en perro ſemejante. Loaſte a alguno indiſcretamẽte:refrena para 
adelante tu lengua. p almenos aqͥl mal:ſea cauſa deſte bien. ¶ Do. e vᷣguẽ 
ga p arrepientome de auer alabado al ¿no era digno. ¶ Ra. Laverguenca: 
el arepentimiento: el doloꝛ: eſcalas fon para la conualeſcencia p aun para 
la ſalud. pocos ay q vengan al camino derecho fino po: rodeos v tropecãdo 
A muchos vimos ſieruos delos deleytes enla joue ntud que deſpues de vie 
jos fueroa amigos dela virtud. „ & 2 


(Delos amigos no fieles Dialogo.xxvij. 
| ¶ Doloꝛ. 


Auerome delos amigos. ¶ Ra. Que bara velos enemigos,qut- 
(Es en dlos amigos fe Gxa: ¶ Do. Ie pꝛouado mis amigos p no los 


hallo fieles. ¶ Ra. € ofa impoſible me cuentas, poz ventura Cer 4 
mas poꝛ amigos los q̃ no lo eran, y fi aſſi es:no ſolamente es poz 
2 efleales me fon los amigos. 


ya 
fible lo que dies; nas mup comun. ¶ Do. 
C Ra. elas qͥras lleno eſta todo el mundo: mas mira que fer amigo v fer 
pefleal no caben en vn ſaco, poꝛq̃ encomencaroo vno a no fer fiel luego vera 
de ſer amigo, x lo q̃ vo mas creo es que el qͥ noes lea nunca fue amigo, q̃ co 


mo toda dtud fea intttoxtal;y todo engaña o ficion (ea bꝛeueʒ no te qui o eſte 
la fesmas deſcubꝛio la ficion C Do. Ippoꝛ experiencia conozco q no me ſon 
fieles los amigos. ¶ Ra. Si los faltos y fingivos amigos q haſta aqui as 
tenido ; deſcubꝛen agoꝛa los eſcondiſos ð fis falſo coraco; alegremente deues 
mirar el fin del erro: v engaño en q̃ eſtauas, v guar date que ſu pegajoſa peſti⸗ 
lencia no fe te pegue. Ap as quales quier q ellos (can: tu no ðxes de guardar⸗ 
les fiel mente el amiſtad v aunq no lo hagas po: ſus meritos;ba3 lo = á 
mereces fer libre v no infiqonado de fis peſtilencia. lo qual de mejoꝛvoluntad 
baras ſi eſtrechamente mir ares quanto agoꝛa te dᷣſplaʒe fu ĩfidelidad.ꝗ mu 
chas veses el aboꝛreſcimiento vel vicio; eſpuelas para la virtud. Do. 
Sin mereſcer lo fop odioſo a mis amigos. ¶ Ra. OQ dioſos ſonvnos a otros 
los cibdadanos: los compañer os: los parientes: los maridos las mugeres: 
v los bermanos,y odioſo el hijo al padꝛe y el padre al Dijo, v finalmente nin⸗ 
un dendo ni compañía ap q con odio no pueda fer inficionada. Sola la a⸗ 
miſtad limpia no ſabe q̃ es eſte mal. v eſta open q es la diferencia entre eſta p 
las otras. que aóllas aun que tengan conſigo algun obio dur an v tienen no⸗ 
bꝛe de amſſtad:empero eſta no ſolamente {i tiene odio: mas ſi le falta amoꝛ: 
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d dera de fer amiſtad. No es mas pofible q̃ el que es amigo fea odioſo: que 

fer odioſo el meſmo amoꝛ. ¶ Do. T engo amigos ðſ leales.¶ Ra. Si te que⸗ 
da alguna eſper anca qͥ han de tomar: a fer te leales; ſufre los haſta que tory 
nen, v amalos de coꝛacon, q muchos amando friamente mataró ei amiſtad 
v no ſe confiando reſucitaron la deſlealtad. Mero fi eſto no te apꝛouecha y 
as del todo perdido la eſperanga:vſa del conſejo de Caton que deʒia que las 
amiſtades que no agradan/poco a poco fe han ð deſcoſer: p no rompertas $ 
vn golpe, paz no fe ligandos daños. El vno poer los q̃ tenias poz anugos, 

pel otro baserlos enemigos:ſaluo ſi algun graue cafo y tal q no ſufrieſe tar: 
. danca te forcale a no víar deſte maduro confejo: el qual ſi acaeſciere pu 
le contar po: vna velas mayoꝛes deſdichas q̃ enlas amiſtades ap pero as le 


ð fufrir con coꝛacon effoꝛcado como todas las otras coſas, y dar Ingar ala 


neceſſidad, x obedeſcer al tiempo, mas tal caſo como eſte apenas le conoſce 
la verdadera amiſtad. „ er EN 
¶ Delos amigos delagradeícinos Dialogo.xxviij. 
4 =m IRd mal es que a muchos de mis amigos hallo po: experienag’s 
J ſagradeſado. ¶ Ra. Aituperar el aravetcimentos escofa eff 

2 )| Cufada:puco q de todos los moꝛtales po: vna boca es condena⸗ 
iP Ado. No Duce trabajar po: haʒer creer lo q̃ todos creen. y ai eſta 
arrapgado ue no ſe uede arrancar. huuo algunos q cl ſummo bien y al gu 


el contrario huuo otros q̃en ſi meſmos Ra tneniofprecaron: penlos pei A 
la tuuierõ po: cofa ð burla o po: muy dificil y trab 


Ambꝛoſio le parecía cofa mup trabajoſa.la qual a otras no ſolamente pa 
reício trabajoſa:mas eſtado de viva repꝛehenſible. Tal es aqͥllo qͥ de platon 
ſe dize q aulendo mucho tiempo biumo caſta y limpia mente al fin fe lee que 
hiʒo ſacreficios ala natura para aplacarla — pon biuiendo vela ma⸗ 
hera pa dicha la anta offendido p pecado contra ella grauemente. coſa es de 
mar auillar q tal pareſcer tuuieſe tan gran varon:pero fin duda fue aſſi. Y 
tros aura q terna la fortaleza porta muy alta p clarabtuo pareſciendolts 
gan cofa auer foo llegados fin boluer las efpaloas.auer bafiado el campo 
con fu fangre:y fin ningun evo auerſe ofrecido ala muerte. y porel cõtra⸗ 
tio aura otros qͥ todo eſto diran ſervna grandiſſima locura y Gno ay mejor 
cofa q eſtar ſe ocioſos v holgando. Aernan otros á piẽſen á A juſticia es go 
el nadoꝛa velas cofas humauas y madꝛe dlas otras virtudes:otros que la 
| sia o religion crean fer el camino para la eterna vroa:y ef cala para el ae 
lo:ꝑ otros vernan al contrario q diran q̃ la juſticia esvna floxedad o pereza 
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y lareligid vna fuperetticion y locura, Eſtos fon aq os d quien eta eferito 
. pa — fuertes atribupe 


derecho ponen enlas fuer'cas:los 4 alos varones 


| todas las cofas.y muy facil cola feria ve; enlos libꝛos 8 republica 4 Cicero 


eſcruno ántos cõtrarios tenga la juſticia. no ſolamete deſte linaſe de hõbꝛes 
foꝛcoſos ꝝ robadoꝛes:mas aũ úla cõpa ſiia delos doctos varones. Ay algu 
nos q guardar la fe y copter lo pꝛometido:alabã có grãdes y juſtos looꝛes. 

O tros apg ꝗbꝛar todo eſto diꝭẽ 4 no es engañar fino mas ſaber y fer de me 
jor ingemo. Zo qi afi q op fea vulgar bos y opinion de muchos: emꝑo a ſolo 
GD erairwlo atribupe lactãcio dig endo lo meſmo ¿el otro. No es engaño 


E fiar:mas aſtucia. Geo dios vela elodnaa v del ingemo: Aſſi q̃e 
gañ A gentil loáncia y 9 Ar a 


ſta es la cõduſiõ q ninguna Stun ay tá alabada qnotéga | 
bẽdan. Solo el gradeſcimuẽto no ap gente tá barbara m̃ð tá mbumanas co 


ſtũbꝛes q̃ no le a r 


da el delgradeſcemiẽto:ſea lãdꝛõ /fea matadoꝛ /ſea traydoꝛ: p fea ingrato oſa⸗ 


ra + ed ſu vicao:mas no excuſar le ni alabar le.Y aun q̃ todo eſto fea aſſi ni 
ꝛeſo 


poꝛ elo dera de auer infimtos ðſgradeſcidos. No ay quaſi vicio nĩguno ¿tá 
repꝛebendido fea de todos po: palabza m q tan abꝛacado y amado fea vellos 
meſmos poꝛ la obꝛa. Mues qͥ coclupre: Digo q̃ ete vicio fe ha de repꝛehen⸗ 
der no folo con palabras mas conel coꝛacon y jupsto.pq todo varon bueno 


le deue hupr v euitar en ſi:pero toler arle y ſufrirle enlos otros: aſſi como top 


dos los otros vicios de qͥ el mundo y linaje humano efta lleno y de ¿los nia 
los habũdan: y cõellos los buenos fe exercitã. ſufre pues al igrato.p agrava 
te mas de fisfrirlo ¿ve ſerlo. Do. hallo muchos deſgradeſcidos.¶ Ra.mi 


ra no ſeatuya la culpa.q muchos qͥriendo pareſcer bien fechoꝛes:ſe alaba tã 
to del bien q̃ n x eſte es vn enojo 
ſo linaje ð hombꝛes:cupos beneficios mas ofenden que apꝛouechan.y no es 


otra coſa lo qͥ haʒen:ſino cõpꝛar odio po: ſus dineros. loca y ðſuariada mer 
caderia. ¶ Do. a much s hallo ohudadiʒos y dſgradecidos: mer ecendoles 
vo lo contrario. ¶ Ra. lh as les tu po: ventura musa a eſtos:o árrias tro 


car tu fuerte por la ſuya:ſea el vicio cupo fuere. pote ruego q̃ nũca tu virtud 
tenga conel parte. ¶ Do. Muchos hallo ingratos.¶ Ra. que eſperas opr 
de mi! Que deres de 1 ſea daño tipo? No an⸗ 


tes al contrario.que fi tienes muchos ðſgradeſcidos:qͥ ha gas po: do tengas 


mas. y ternas los haʒiendo bien a muchos.ſiempꝛe huuo muchos ingratos: 
oy mas que nunca.y es tanta la malicia c impoꝛtunm ad delos que pides: 


y tanto p tanto el oluidio y foberina delos q deuen: y aſſi van las coſas cada 
dia de mal en peoꝛ:q̃ be nuedo que de aqui adelante hallarvn hombꝛe q ſea a 
gradeſcido: ſe ha de tener por cola monſtruoſa. pero ni po eſſo fe ba de derar 


de hazer bien. Que ni porque los otros ſean ciegos:no te has tu ð facar los 


ee eee Do. A mi 


muchos melon deſgradelſerdos. ¶ Ras õ. Acuer date fi tu lo has fepoo tam 


bien a muchos. que vn defgravecumento caſtiga a otro. como acac ſce enlas 
otras coſas que muchaoveʒes vn pecado es pena de otro: E Do.a arr 


Delos malos ſieruos . Mialogo.rrit. 


apꝛoueche G agora no me lo agradeſeẽ. Ra. Mejoꝛ es auer apronecbape 
a muchos indignos q̃ auer faltada avn digno. no dexes por elo de haʒ er big. 
m poꝛ odio delos malos:pierdas tu buena coſtũbꝛe.ni dexes d apꝛouechar a 
vnos aũ q̃ ð otros apa ſeydo mal conoſcmo.q̃ por vẽtura eſtos lo conoſcerã 
mejoꝛ. y ſino:barto es qͥ lo cono3ca dios.ꝝ Glo conoʒcas tu.qͥ no tiene dtud 
ddadera aquien el galardon de fis meſma cociencia no ſatiffaʒe. ¶ Do. a mal 
me ha fairo el bien q a muchos hise. Wha. Guarda ¢ el crimen de vno no 
dañe a otro.ni mucho menos a tiqͥ ſeria lo peoꝛ.haʒ experiencia en otros: 

po: ventura te ſucedera mejor. Algunos q mucho tiempo fueron ingratos: 
coſtreñtdos de verguenca alfin fueron muy gradeſcidos. y la efperanca Gel 
bien hechoꝛ tenia perdda:redoblada la tomo a cobrar. y tãbien muchas ve 
«ses lo que el debdoꝛ rogado y requerido nego:lo ofrecio de fir volũtad el que 
no lo deuia. la buena obra nunca fe pierde. El q base el bien antes me a fig 
alos otros.que vna Stun melina apꝛouecha a muchos:mas la parte primes 
ray punapal della quedo conel que la base. V aun que todos fean malos y 
deſgr adeſcdos: no deue po: efo el buévaron dexar de Daser bien. poꝛq lo qͥ en 
muchos ðrrama:en fi meſmolo 0 C 55 cõſigo es biẽ hechoꝛ o almenos 
pa conon folo q̃ no es deſgradeſcido. ¶ Do. muchos bienes biʒ e a ingratos 


¶ Ra. Dar aquien lo agradece:aũ los auarie ntoslo haʒ . maatãto es aa 


voꝛ la liber alidad: quanto meno: fuere la eſperanca del retoꝛno o galardon. 


Delos malos ſieruos Dialogo.rrir. ¶ Doloꝛ. 
Stop cercado ð malos ſieruos. C Ra. Agoꝛa 01308 bien. eſtas 
F cercado. q en otro tío pareſciate q eſtauas acõpañado v guarda 
$ do:como enla dad te tuuieſen pueſto cerco vn exercito:no vigo: 
2 ca Lope dci Do. De 1 
dos eſtoy opꝛemido. C Ra. Tus meſmas batallas peleã cõtra ti:grã traba 
‘fo tienes: ¶ Do. Eſtop certado de ſieruos ſobernios. ¶ Ra. V eres obligado 
a dar de comer alos cercadoꝛes. Eſtrecha neceſſwad es la tußa. ¶ Ra. Ten 
go ſieruos muy malos.tragones:ladꝛones:mentiroſos:y deſuergongados: 
C Ra. Que meneſter es contar tanta abundancia de titulos:di ſieruos:y a 
‘gras dicho quanto ap enellos. Do. Eſtoy cercado de ſieruos G me cõſejas 
¶ Ra. Que quieres que te confeje o que te diga fino lo que Terẽ co diʒe: la 
-¿ofa q en fi no tiene manera ni conſejo alguno:no fe puede po: conſejo regir. 
-Sabroos fon empero eneſte caſo los contejos de Seneca q̃ diʒe. Conlos fier 
uos fe ha de biuir familiar:coꝛtes:x manſamente. Manda que bina fami⸗ 
-llarmente.p con quien: con aquellos aquien la familiaridad es cauſa de mes 
noſpꝛecio:? Añade mas. qͥ no fe vie conellos caſtigo dobra mas ð palabꝛa. q 
conſejo pa con ſoꝛdos y pereʒoſos q̃ la manſedũbꝛe de fu ſeñoꝛ traben ðbaxo 
Delos pies.dize tambien q̃ ſe deuen recebir al ſecreto:al cõſejo:ꝝ ala cõpañia 
| cima piẽſas: los deſuergõcados:los locos:los borrachos: losveflza 
les y ſoberuios que m guardan ſecreto.ni tienen conſejo p eſtraguen toda có 
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pañía y commnicarion:pereʒoſds en todo quanto toca ala ſalud: vida: ha 
eros y Fama de ſus ſeñotes: y muy deſpꝛertos v cuydoſos pa fu propua gu 
lay luxuria: mas Seneca por ventura conſejaua eſto porque penſaua q era 
verdad enel ſieruo lo q̃ antes ama dicho dl amigo. ten el amigo po: leal y lue 
80 lo ſera. o Seneca tw croq̃ te acuer das qͥ los amigos ſuelen fer del niejoꝛ 
eſtado x cõdictõ ð todos los hõbꝛes: n aun q mill años 
tengas avn lobo po: cowero:nũca haras coꝛdero Sl lobo. € Do. Eltop cer 
cado: v de ſieruos.qᷓ conſeſo me das?: ¶ Ra. Nunca deurias buſcar de otra 
parte io q en ti meſmo tienes. no eſtaras cercado mas de quáto tu quiſieres. 
ni agoꝛa lo eſtarias fino q̃ te acaece lo 4 enlas abdades bullicioſas q vna par 
tede tu aĩo:como vando de abdadanos reboltoſos:fauoreſce alos q te tienẽ 
cercado.qmeres fer libre deſte mal: purga el eſtado ð tu coꝛacõ.y no pienſes 
con eſtos cofejos de Seneca in con otros poder caſtigar alos ſieruos.ꝑo ſia 
a cóponer:nigsino te lo vevara.quita de ti las põpas.deſecha la 
foberuía.p dita manera o baras bupr la enemiga copaña delos ſieruos o la 
dimimupras:¶ Do. De muchos ſieruos fop cercado. ¶ Ra. fi buſcas rego 
3130 v vana gloua:bié eſtas.mas fi ſeruicio p plaʒer quieres: eves eſtar 
peoꝛ. los ſieruos aii á fed buenos: (lo q̃ po termapoꝛ miraglo)ſi ſõ muchos 


Delos malos ſieruos Dialogo.xxjr. 


nunca bien ſiruen. por ſiempꝛe entreſi diſcoꝛdammurnmran: altercan.mi 


ra el vno alas manos del otro p buelga cl entretanto, p ſentado mano ſobꝛe 
mano:tiene po: gran honra haʒer del ſeñoꝛ. y pienſa q ninguna cola ap mas 
boneſta q̃ no haʒer nada:auiendo pꝛometido de haʒerlo todo. Hablo agoꝛa 
po de aqllos que no ſolamente de ſu voluntad:mas impoꝛtunando fe ofrecé 
a qualquier baxo ſeruicio para qͥ ſo eſta falſa colo: hagan lo q cũple a fu pes 
rezofo vientre:delos quales ay gran muchedũbꝛe ( aun qͥ vil) que pirdiẽdo fé 
guir otras muchas artes:eſcogeron la mas menoſpꝛeciada. qes biuui delo 
ageno:y eſto no cõpꝛarlo có otra coſa fino có titulo de ſeruicio.qᷓ de aqllos q 
no poz ſuvoluntad mas po: fuerca agena o por ſu deſuentura vinieron a fer 
ſieruos:como ſon menos en numero:aſſi ſon mas en virtud v mas conocida 
ſu fidelidad. y no es marauilla:q vna coſa es q̃rer ſeruir: y otra fer foꝛcado al 
ſeruicio. Eſtos pues acoꝛdandoſe ð fis fortuna: po: no ꝑder conla libertad la 
virtud y qᷓriẽdo ſervnos meſmos quãdo ſieruos qᷓ quãdo libres. aun q̃ algúa 
vez bazen algo contra ſu voluntad emꝑo bazen lo fielmente. lo q no pueden 
bazer los otros.alos quales el fuefto:civiétresla gula:la cobdicia como guia 
pores y devolũtad dellos los traxerõ a fer ſieruos. aſſi q no es maranulla fio 
bedeſciendo a eſtos fis capitanes : hagan aqllo por’ los figuieron v poꝛq̃ to 
marõ falſo y baxo titulo ð ſeruitud.al cõtrario base los otros q no temedo 
eſtos malos guiadoꝛes agen ſegiur:ſiguẽ fu natura o fu fortuna. p muchas 
veses ſiẽdo ſieruos demueſtrã genes erã quãdo libꝛes. y fi deſtos tales hablo 
ſeneca:podꝛe oyrle fing me ofẽda las oꝛeſas. Do. muchos ſieruos me ocn 
pã la caſa. ¶ Ra. luego tienes muchos pleytos: muchas cõtiẽdas : qſtiõ fo 
bꝛe cada coſa.cada dia te dnã delãte nueuos crimes v nueuas 1 ves 


27: Pelos ſiernos fug itiuos Dialogo. xxx. 
neceſario q tu eſtes ſentado entre ãbas partes hecho juez de quien eres feitoe 
Eſtos litigios no podꝛas echarlos ð caſa.mas puedes echar los litigantes, 
¶ Do. eſtop cer cado ð ſieruos fin los quales no puedo bar: bare: ¶ Ra. 
pues a tal punto eres vemdo qͥ fin tus enemigos no oſes biuir:yo te cõſejo qͥ 
tengas pocos piles. Ecbad tu caſa los qͥ fueren her rioſos. los mi peyna 
dos: los mup aſtutos:y alos qͥ del geſto o dl mgenso fe pꝛecian. alos q del li 
fiaje pꝛeſume. y entre pocos rudos p of harrapados buuras mas ſeguro.no 
por eſtos ſean meſoꝛes:mas poꝛqͥ ſon menos atrenmbos.q como el frio alas 
lierpes:aſſi la fealdad y ſuʒiedad Gta alos ſieruos la pocona. malmẽte eſta 
es la cõcluſiõ ¿enel ſieruo la fola( o po: mejo: desir la pꝛmera fe as ð tener 
en algo. p ſi otra coſa tienes en mas:creeme q a trog 5 muchosvicios abras 
44l pequeño plaʒer e 
mas cerca eſta de remedio eneſte caſo:es lo q va dire. tener pocos y viles:no 
poꝛque eneſtos ap mas bien. mas porque ap menos oſadia para el mal. 


Delos ſieruos fugitiuos Dialogo. xxx. ¶ Doloꝛ. 
A AQeron ſe me los ſieruos. ¶ Ra. Mues ſu pꝛeſencia te enojaua 
4 2 plaʒ er deues auer co fu auſencia:q̃ fi vna cofa entriſtece:ſu cõtra 


rid due alegrar. Do. Suero fe me los ſieruos. ¶ Ra. o ſitoꝛnã 
— pvvecs cólos ojos lo q va viſte co nel coꝛacon quãtos vicios los a 
topanan:quátas maldades:quantos engañ; os:quãtas artes de mẽtir:q̃ for 
mas ð pcõs v hurtos:no te eſpãtaras 6 ſu cõpama:no los cerraras la puer 
ta poꝛqͥ no entrenzp có razon te alegraras q eſte tu caſavaʒia 5 tales males 
f aluuada de tal peſo. ¶ Do. Todos los ſier nos fe me fueron jũtos. ¶ Ra. 
r ¡útamete co ellos los graues cuydados:las enojoſas ſolicitudines:y los ꝑ 
petuos miedos.ſi pienſas quãtos vientres auias de henchir:quantos cuer⸗ 
Ss veſtur:quãtos bagabũdos pies auias de calgar:p de Gn agudas vñas 

auias de guardar diras ¿eres libꝛe de vn gran trabajo. ¶ Do. uperon 
mis ſieruos.¶ Ra. có ellos el odio q̃ a ſu ſeñoꝛ teman:el menoſpꝛecio:las 
murmuraciones:las q̃rellas:las maldiciones:las oꝛaciones calladas:qen a 
uria tã codicioſo de hõꝛa qͥ no cuente por ganãcia auer ꝑdido el ſeruicio dios 
tales: ¶ Do. huperon mis ſieruos.¶ Ra. quiẽ fe q̃ro jamas poz] huyeſen 
ſus enemigoſe a ſoberuia fe cuéta a julio cefar poꝛq̃ le peſo de d huyr al enemi 
go q̃ penſo g tenia atajado. mas alos téplavos vẽcedoꝛes baſtales ver las eſ 
paldas alos enemigos:v aun el miſmo Cefar en otro lugar manda q̃ ſean ꝑ 
donados los enemigos que hupen:contento con ſola fu huyda.haʒ tu lo miſ 
mo v aun q tus enemigos ſean dignos de mayo: tormento baſtete q̃ buyerõ 
pco ſu huyda mide tuvitoꝛia y pienſa q̃ te quitarõ la neceſidad de mas cruel 
vengã ga. ¶ Do. buperõ mis ſieruos. ¶ Ra. Da les gras pues q hiʒerõ de 
ſu volũtad lo q̃ tu les auias de mãdar haʒer por fuer ca: ba te quitado el tra 
bajo de echar 8 tu caía crueles fieras: dᷣſto te q̃ras:huyeron.y fi ellos no hu 
veran tu amas de huyr: buperon aquellos de quien tu te duier as pro haʒer 


7 
e 
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aue fueſen agoꝛa eres tu libꝛe:agoꝛs Agoꝛa qͥdaſte por ſeñoꝛ ð tu caſa. 
‘CD. Huxerõ mis ſieruoa. tha. All ſeñoꝛ es cõcedido qͥ juzgue dlos fier 
NOs q̃ fe le fuero. pues tu diſſimula el ſeñoꝛio por no axas de vſar del oficio 
de jucs.fi fuerã buenos no dreier. verlos ſiendo malos no es ꝑdida 
mas ganãcia. mas ſegura coſa es hu dos pácoñolos aíales q̃ tomarloa 

¶ Do . dexarõ me folo mis ſieruos. ¶ Ra. bdader amẽte eſtas lolo y Hoaves 

ramẽte pobꝛe fi ꝑa no eſtar ſolo as meneſter cõpañia ðᷣ ſieruos. q ni tienes a 
nngo ni tienes a ti meſmo.tus ſieruos cobdiqan eſtar fin ti. p tu ſin ellos no 
puedes eſtar: mira qͥ eneſto no feas tu mas miſer able qͥ tus ſieruos. V ſi poꝛ 
ventura no pienſas enlos ſieruos fino enel precio: va aqͥ no ſe ha de caſtiga 
1 * cobdicia. Slo qual barto deximos tratando vela per 


Delos veʒinos impoꝛtunos Dialogo. xxxj. ) 


eEngo impoꝛtunos veʒinos. ¶ Ra. Mira no feas tu mas ĩpoꝛ 

AY tunoa ellos. ¶ Do. Sufro peſadosveʒinos. ¶ Ra. en todas las 
N 2 cofas haʒe mucho la opiniõ. pienſa 4 fon lunanos y luego lo ſerã 
( o. Tengo malosvesinos.€ Ra. Muchos echan la culpa q 
es ſupa a ſus vezinos.las coſas agenas mas ſotilmente fe miran:mas eſtre 
ebamente fe diſcuten: y mas grauemente fe juzgan: enlas colas pꝛopꝛias ni 
guno ay G no fea mãſo arbitro y piadoſo jue. (Do. Tego agrios y amar 
gos vezinos. ¶ Ra. poꝛ ventura eſta el vaño en tu guſto y no engllos.q alos 
á tienen haſtio:lo dulce ies parece amar go. ¶ Do. quexome de mis pesos 
duros v ſoberuios. ¶ Ra. mucho fe cõſiente cada vio a fi meſmo:ꝑo a otro 
no nada. y de aqui naſce Genel juy zo delas cofas ap muchas deſigualdades 
v continas cauſas de ofenfa.y muchas vezes el qͥ tiene la culpa. aqͥl fe dra pu 
mero.que ſabemos fi eftosvesinos ¿tu tienes por tan duros te tiene a tipoꝛ 
muy mas duro:mas graue:p mas incõpoꝛtable: ¶ Do. Tengo aſꝑpos deʒi 
nos. ¶ Ra. dos remedios tienes. o ſufrirlos o Sg ge puntero apꝛueuo. 
á conel arteficio dl ſufrir toda aſꝑeʒa fe amanſa. ¶ Do. nd puedo ſufrir tan 
malos veʒinos. ¶ Ra. Si ſufrirlos no te apꝛouecha:quiẽ te tiene: muda ca 
ía luego:qͥ aun q̃ {ean malos no te ſignirã. la carga q no puedes ſufrir:ſacude 
la: y al enemigo q̃ peleãdo no puedes eſpar:huyelo. qᷓ nova nada en ſaber poz 
qᷓ manera te pones en ſaluo. no deue fer juzgado por dificil el cansino q trae 
fegurivao al aĩo. y fi muchas vezes bisteres ello v no te apꝛouechare:pienſa 
q̃ la culpa es tanto tuya poz ventura como agena. la mayor parte delas vul 
gares cõtiendas es entre dos culpados:p fi por ventura el ono es mas oc 
te Gel otro:almenos ninguno dellos es del todo fin culpa. ꝗᷓ aun q digan q el 
bobre es el aĩal mas politico p mas amigo dla cõpañ̃ia:ꝑo fi la verdad ſe mi 
ra: nĩgũo ay § lo fea menos. y es cierto lo ¿el poeta ſatirico diʒe:ꝗ ap mapoz 
cõcoꝛdia entre las ſierpes y fieras q̃ entre los hõbꝛes. q los oſſos:los jaualis. 
los tígres:los leones: y finalmẽte las biuoꝛas: los aſpidos:los 3 
| | | | 1j 


ee Delas enemiſtades Dialogo.xxxii. 

en ſuma todo alal de q; quer linaje ¿fea:buelga algfias veʒes conlos de ſu u 
naje.folo el hõbꝛe nica. El hõbꝛe fi€p: gl bobos ple anerra.y con ppe - 
tuas guerras v pleptos le da deſaſoſegada viva. y eſto mas al mas cercano, 
poꝛq̃ aſſi es qͥ quãto los hõbꝛes eſtã mas cerca en lugar:tãto eſtã masleros 


enlas volũtades. pocas vezes veras ¿los veʒmos eſtã fin cõtiendas p reno 


res. ſi vo no me engaño:niguno d voſotros tiene imudia del rey ocios jndios 
o delos arabes.poꝛqͥ es cegajola la inuidia y no vee lo q̃ eſta leros. ¶ Do. de 
enojoſos veʒ nos fop cercado. ¶ Ra. Si del todo te quieres libꝛar deſta pei 
lencia:apartate ala ſoledad. | 3 . 


A Delas memiſtades Dialogo. xrxij. C Dolor. 


>= Engoenemiftaves.C Ra. aʒ po: fer amigo dla fultiaa:quene 
Y LEN Y Sy reiticdio mas certo.la verdaderavirtud acocea y menoſpꝛecia 
Aus amenazas vela fortuna. ¶ Do. Soy enemiſtado. ¶ Ra. Se 

—— ros mas auiíavo:y afi mas conoſco.muchos po: tener enemi⸗ 
gos fueron claros:q quedarã eſcuros fino los tuiuerã. Doe cada parte 
tego enemigos. ¶ Ra. Eſtos eſtoꝛuã q los veleptes enemigos dl alma no en 
tre enella. note lavẽtura no enemigoſ mas guarval: pon mal eſcuſara otro 
mayoꝛ. ¶ Do. de aca p de alla fop apꝛemnado de enemigos. ¶ Ra. V ellos ta 
bien fon apꝛemiados de fis paſſiones. y có ellos anda den de ellos te vega. la 

a: el miedo:el odio:el deſaſoſiego q tienẽ:todos eſtos pꝛocurã por ti. p e 

pena del mal q tu enemigo aun no te ha hecho.y deſta manera muchas ve 
seo lavẽ gãca pꝛecede ala ofẽſa qͥ aũ quica no fe ſiguira. ar marãſe:trabajarã 
ſudarã:deſecar ãſe.aſeʒaran:temerã: de todo eto poꝛvẽtura no ſe te dara a 
ti nada. muchos có ſus graues odios:las mas veʒes dañarõ a fi y no alos o 
tros. ¶ Do tẽgo guerra có mis enemigos. E Ra. y ellos la tienẽ cõſigo mel 
mos. mas feguraméte peltã los hõbꝛes conlos 1 conlos vicios. ql 
quiera que a otro aboꝛreſce:en ſu aia base pꝛimero la llaga y muchas veses 
en fs cuerpo. la mucha codicia ð her p variar: puſo a muchos Sfapcebivos 
y deſnudos en manos de ſus enemigos. y allt ſiẽpꝛe la primera parte l mal: 
cae ſobꝛe qͥen le haze y muchas veses tábien la poſtrera. vx acabece 4 aql Goa 
- faluo contra quien la muerte fe trataua.¶ Do. de cada parte fe me leuãtan 
guerras@ Ra. Nũca fue el pueblo romano mas claro mt mas firme:q̃ qué 
do en muchas y graues guerras fue ocupado. la paz fue comiẽco de todo ſu 
mal. por luego cõella entro la luxuria:qᷓ es vn enemigo blando:mas peſtilẽ 
cial. ¶ Do. Tẽgo graues enemiſtades. ¶ Ra. muchas ii las grades ene 
miſtades:fueron principio de grandes amiſtades. Do: Tengo enemigos. 
¶ Ra. Ten jũtamente fe y clemẽ cia. y venga lo q̃ vintera.procura por ſobꝛe 
pujarlos con humanidad pvirtud. Aly tãbiẽ ſus lepes entre los enemigos. 
conlos quales aſſi Sues bazer tus coſas:q̃ pienſes q aun los as ð tener pora 
migos. v ſabe q es eſte mas ſano cõſejo q̃ elð Bias: el qual mãda q̃ alli ames 
los amigos:q̃ te acuerdes q puede fer tus enemigos.cuyo dicho aun ¿otros 
le alaben:alo cierto po no le apꝛueuo m menos Tullio.poꝛq̃ enla verdad tie 


De auer perdidido el poder de vengarte Dialogo.xxxiij 


ne ſecreta vna y mup verdadera pongoña Sla amiſtad.aſſi que el amoꝛ ehe | 
de penſar enel obto. y no el ovio enel amoꝛ. Mucho es mejor congo elde ari 
ſtotiles en ſus rethoꝛicas qͥ el de Bias. no coniene(fegunel dize) amaꝛ como 
quien ba 8 aboꝛrecer: mas aboꝛreſcer como quien ha de amar. y es cierto q̃ 
7 — Arittotiles eſcruua eſto cõdenaua a Bias y a fu aſtuta y ſoſpecho⸗ 
la ſentencia. E Do. Tengo enemigos. ¶ Ra. Va ¿los tienes:tenlos contra 
tuvoluntad.p aun qͥ el cuerpo ande armado:ſea ſiempꝛe el aio pacifico.y ail 
te entremete enlas guerras como fi foꝛcado vimeſes a ellas, p haz ¿no a bo. 

el odio ala 1 deſees tanto venganca como gloꝛia p ſalud: 

ſabes q̃ fue mas aboꝛreſcible alos romanos (Danibal q pirrho aun que 
entramos enemigos y aun q pirrho pumero entro po: ptalia mas no con a 
mmo de deſtruyr fino de vencer. poꝛ todas maneras fe deue hombre eſfoꝛcar 
que en qualquier coſa q apa de haʒer:la verdadera virtud fea la qͥ ſe mueſtre. 
po: manera que mnguna coſa ſe deſee enla guerra ſino paz honeſt a. 


De auer perdido el lugar de poder vengarſe Dia. xxxuj. 


SS me quitado el poder vela vegáca deſeada. ia. 214€ aparta. 
Y ASES Bd pecado no le quitan nada mas danle mucho. Algũas colas ap. 
a es gran ganancia quitarlas aquié las tiene p muy mapoꝛ eſtoꝛ 
A uar q no las tenga. Do.ꝑdi el poder de vengarme . ¶ Ra. biẽ 
auenturada es la pora do fe pierde lo q dana. ¶ Do. vſedan me la ðſeada ꝑ 
eſꝑadavenganga. ¶ Ra. Lo pricipal ama de fer no qrer haʒer mal. mas pa 
que eſto falta:bien es (feas vedado. ¶ Do. Es me neceſario Orar la cauſa q 
tengo de vengarme. ¶ Ra. Si es buen linaje de vengã ga no qrer vengarſe: 
buena es la neſceſidad qͥ̃ no vera vengarſe.allegarſe de volũtad ala virtud es 
muy bueno v fer foꝛcado:poco menos. Do.duelome q me ban quitado la 
vengãca. Ra. Gerna tpo p po: ventura muy ayna en oe elo te alegres x 
po: niguna coſa qͥrrias qͥ ouieie acacícroo de otra manera. algunos ban poz 
bien de amar las coſas 34 vienen foꝛcados haʒiendo vela neceſidad virtud: 
pero en queriendo bazer lo de fis volunead pa dera de fer neceſidad. ¶ Do. 
NPenſaua que me podra vẽgar v no pude. Ra. No poder bazer mal:grã 
poder es. ves pꝛopio a DIOS todo poderofo. E Do. upome la venganca q 
tenia prefente.@ Ra. Paz cuenta qͥ fe te fue de entre las manos vna culebꝛa 
parainiẽtes qͥ aſcondidamẽte no toꝛne. no ay cofa tan contraria al hobze co 
mo la nhumanidad: pues poz ella vera de fer hõbꝛe como el meſmo nõbꝛe lo 
declara. nigũa enfermedad ay tã mala ni aii la muerte porg eſta naturalmẽ 
te viene y la inhumamdad al contrario: q encruclecerſe el bobze contra el bo. 
bre cõtra natura es aũ Glo merezca. ¿no fe dué feguir los mouimietos dl a 
paſſionado cozacó.m po: memoꝛia del particular dolo: oluwar el bie comũ 
vela natura. ¶ Do. para ſiempꝛe me dolere que me han vedado q no meven 
gue. ¶ Ra: Moꝛventura para ſiempꝛe te 90 aras antes pere pienſas 


Del odio del pueblo Dialogo.xxxiiij. 


2 
erf vaan paſſadas las amiſtades y bechas las enemiſtaveg vendoſe 
abzacar los va amigos entre fi diʒen:a eſte dria po deſtruyr ꝝ poco falto que 

no lo hiʒe:bienauenturada fortuna: en quan piãdoſa parte mudaſte el cruel 
conſejo. ¶ Do. No me dexan executar ini juſta pra.€ Ra. Con dificultad 
ballaras prad fea juſta.poꝛque eſta eſcripto.la pra del varon no obra la ju⸗ 
ſticia de dios.y otro diʒe.la pra es vn bꝛeue furoꝛ. Muy bueno es no auer y 
ra. pero autva:lo mejor es no erecutaria mas refrenarla:poꝛꝗᷓ no llene el cos 
recon do no conuiene. y lo mas cercano a eſto es no poder tevengar aun que 
quieras. ¶ Oo. H ermoſa venganca me ban eſtoꝛuado. ¶ Ra. Maas her⸗ 
moſo es el poder nar qͥ teveraron. y muy mas her moſo que todo eſto 
feria el oluido. Eſto eſclareſcio a Julio ceſar fobze todos los pꝛmcpes.nnu 
mer ables v muy grãdes ſon las vitoꝛas y gloꝛioſos triumphos pos p no 
tiene cõparacion fu excellencia enel arte dla Eanalleria: fu altiſſimo ingemo 
ſu muy clara eloquencia: la nobleza ð fu linaꝶe: la diſpuſicion de fu cuerpo.la 
grandeza de fis inuicto ammo. x quando todos ſus looꝛes avas fecogwo⸗ ni 
guna cofa ballaras enel mas clara q la demencia: y el oludo delas offenfas 
o qual aun qͥ fue cauſa de fis muerte:tal q uſtãmente fe pudo cantar en ſu le 
pultura aquello qᷓ diro G acuuio.guarde mi condicion aun que huuieſe qui 
en me mataſe. M as pues 8 neceſſidad auia de tour: pareſce en alguna ma 
nera que por tal cauſa fue buena la muerte. | | 
Del odio del pucblo | Dialog. xu. 

KE 02. NS 

E 572 pueblo me aborrefce. E1Ra. ¡Del fanoz vel pueblo patience cl 

ASH A fin 4 te dixe que es odio po: amoꝛ. ¶ Do. El pueblo fin raʒõ me 

3 Wlaboreíce Cia. Abar auillas te q̃ aboꝛreʒca fín cauſaʒel que fin 

deſcrecion ama:lo vno fe ſigue velo otro, 4 donde Falta templan⸗ 


a fiera es muy ligera para el mal yy muy pereʒoſa para el bien. El amoꝛ 
del vulgo es muy liniano;el odio muy peſado. ¶ Do. El pueblo fe enſaña co 
tra mi. ¶ Ra. Si el o te ama pagate con alabarte, nas ſi te aboꝛreſce: 
veftrupete, alm q no es pgual el peligro pla eſperanca. ¶ Do. Soꝝ abou eſ⸗ 
avo del pueblo. ¶ Ra. Ninguna cofa ay mas impetuoſa ¿la cõpañla Dlos 
locos: donde la ſana de todos effuer'¢a la locura de cadavno y la rauia de ca? 
da prio eſfuerga la ſaña ð todos. El vno apuva al otro, x nigha cola ap mas 
peligroſa q̃ caber enlas manos de aquellos:qͥ lavoluntad tienen por juſticia 
y el aceleramiento po: conſejo. E Do: Aboꝛreſceme el puebio. ¶ Ra. I lu⸗ 
Pech a dios ¿no te buuieſe amado ni aun conofcivo, que el amoꝛ delos ma⸗ 

en aboꝛreſcimiento fe acaba, lovno y lo otro es diibooſo v no conoſcerte 
ſeria lo mas ſeguro. ¶ Do. No me puede ver el pueblo. ¶ Ra. Quando 
el pueblo aboꝛ eſceʒo fe ha de alegrar; o fe ha de dexar. 


Del que es muidiado Dialogo. xxxv. 


caneceflario es q reyne furo: Do. El pueblo me aboꝛreſce. ¶ Ra. Eſta 


Del que es inuidiado Dialogo. rrrv. 


a] Guchos me han inuidia. ¶ Ra. Mejoꝛ es que tea nimtola a 
manʒilla. € Do. Fatigamela mundi velos Andie Ka 


tes, cuya viva fino la ſabes: enia iliada de IDomero la ballaras:fingiva fenté- 
cia p verdaderamente de Socrates. . 
daten dela 1 ester Achiles con inuidia; . — (in ella. 
aun q̃ es verdad que algunos grandes va r ſeguros 5 
eſcondieron la virtud v el ingemo. ¶ Do. uchos me han inuia U Ne 
Dificultoſamente podꝛas eſcuſar la inuidia fio es o con pereza o con miſe⸗ 
ria, v eſcuſardola deſta manera: caberas en fer menoſpꝛeciado. Y fera muy 
mas dificil careſcer delovno y velo otro. Do. Da me grã pena la inuidia 
de muchos. ¶ Ra. Dizen aun q ap otro camino para verribar la inuidia y 
es poꝛ ſobꝛa de fama y gloꝛia, mas eneſte camino pocas piſadas hallaras, 
poꝛqᷓ muchos queriendo feguirle caben en aquello de que van bupendo. 


¶ Del que es menoſ prectado Dialogo.xxxvj 
2. 
Ambien ſoy menoſpꝛeciado ¶ Ra. Si efto es juſtamente:no nie 


Pr) \igo q tengas trazó de dolerte: pero dues lo ſufrir. ſi injutta: ternas 
de q reprte. que no ay coſa mas para burlar:aun des muy vaca 
t v 


vſada:que ſer el labio 1 Do. Soy menoſpꝛecia 
do. ¶ Ra. En eſta palabꝛa ſola qͥ es:menoſpꝛeciar:puſierõ algunos quatro 
‘cofas buenas. v fon eſtas. Menoſpꝛeciar al mundo. no menoſpꝛeciar a nin⸗ 
guno. menoſpꝛeciar a fi meſmo.y cofentir fer menoſpꝛeciado.eito vemo ha 
se agen Do. De muchos oy menoſpꝛeciado ¶ Ra. Si fon ma 
pores ſufrelos:ſi pguales cõpoꝛtalos. Ellos ſiguen fu coftumbre.q quaſi es 
regla general lo meno: fer menofpreciavo velo mayor. Ellos fon los que ſe o 
frecen al menoſpꝛeco.q̃ quando de otra manera no pueden fer mapoꝛes tiẽ 
tan ſer lo por eſte camino.ſi fon menoꝛes q̃ tu los que te tienen en poco: dera 
los con fu locura:m tengas en mucho fs menoſpꝛecio.q̃ del a ellos fe ſigue in 
famia p ati gloꝛia.MMenoſpꝛecio Therſites a Achiles de quien agoꝛa dixi⸗ 
mos.3oplo a [Domero. Antomo a Auguſto.Euangello a Aurgilio.Caluo 
A Tulio. v lodges mas pꝛincipal y nos lo mueſtra el euangelio q erodes el 
peo: v mas miſerable de todos los hombꝛes.menoſpꝛecio al mejo: x mapoꝛ 
de todos criſto nfo redentoꝛ Que daño bizo eſto q̃ he dicho alos menoſpꝛe⸗ 
ciados? o 4 pꝛouecho alos menoſpꝛeciadoꝛes. ¶ Do. Soy menoſpꝛeciado y 
eſcarnecido. ¶ Ra. Suele auer enlos corarones vna manera ð eſcarnio ¿ya 


parece trubaneria. p eſto mucho mas lo ap enlos que fon menoꝛes. Que ne 


ceſidad ay va de trubanes: pues todos burlan vnos de otros? E Doloꝛ. 
L tenen me en poco los otros. ¶ Ra. Acuerda te fi tu tienes o as tenso a 
otros en poco. Que eſtã es la coſtumbꝛe humana nienoſpꝛeciar y fer menoſ 
pꝛeciados vnos de otros. con pgual odio y menoſpꝛecio afugu ſe. queres 
que los otros os honren no honrando voſotros a ninguno. Queres agra 
dar a dios:y ninguna de ſus obras os agrava como deue agradaros. Enlo 
qual muy altamente hablo nueſtro Ciceron ( fide ſus dioſes cola muy alta 
“fe puede dezir ) No conmiene (die el ſiendo entre noſotros viles p deſpꝛecia 
· dos demandar alos dioſes inmoꝛtales que ellos nos tẽgan enmucho y nos 


amen. pero muy mas alta fentencia es la de ¶Malacbias profeta que diʒze. 


Moꝛ ventura no es vno padꝛe de todos noſotros. o no es vito el dios que 
nos crio? E uego porque cada vno de voſotros menoſpꝛecia a (is hermano? 
(Do. Hrauemente ſufro fer menoſpꝛecado.¶ Ra. Aũ que ninguno apa 
= de fer deſpꝛeciado. x muchos deſeen fer tenudos: mas enlaverdao mas 

eguro es lo pꝛimero ¿lo ſegundo.y lo 4 Seneca diʒe en vita epiſtola:que no 
daña menos fer menoſpꝛeciado:q̃ ſer mu eſtimado:eſto no lo apꝛueuo.mas 
juſtamẽte me pareſce qͥ dixo en otro lugar.ques mas peligro fer temido que 
menoſpꝛeciado. Aſſi que tienes vn mandamiento antiguo velos ſabios poe 
el qual bas apꝛendido q̃ eſtas tres coſas fe 5 conuiene ſaber. o⸗ 
dio. murdia v menoſpꝛecio.delas quales auemos becho tres capitulos vno 
tras otro v aun q todas tres ſean malas:pero efta poſtrera aun que es mas 
vil es menos mala. y no falta pa cadavna fis remedio.que el odio fe ablanda 
con obediencia.la inuidia con vna modeſtia. el menofprecio con amiſtades ð 
illuſtres varones:con honeſtas artes y conla virtud. Ninguno fue al pun 


— — a 


Dela tardanca delo prometido: Dialogo. xxxvij. o 
| er y; ae 
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masbimimapaelvon gel gto alero pla pereʒoſa vilacio .mas 


De que pide algoy no te es coneedido Dialogo. xxxviij. 


al que lopmiatque ſrlo alcancara le fuera dañoſo:¶ Do. Injuſtamente ſę 
me niega lo q̃ pido. ¶ Ra. Si muſtamete es negado:ſigue fe que ea juſta tꝝ 
peticion. Allegrate que ſea la culpa de qualquier otro y no tupa ¶ Do. nega 
ron me lo que pedi:mereciendo po ¿fe me dieſe. C Ra. Muchos piẽſan que 
merecen grandes coſas en parte do no merecen nada. y ð aqu viene el doloꝛ 
quando lo pedo ſe mega. 5 aqu fon eſtas querellas de qͥ ei mundo p toda 
la vida humana eſta lena. Do. Oran verguenca es para mi auerme ne⸗ 
gado lo q pedi. Ra. Ninguna coſa ap ver goncoſa fino la culpa. Que ver 
guenga te pudo cauſar lo ¿no eſtaua en tu alueduo: ¶ Do. MNieganme lo q 
demando donde po mnca lo creyera. E Ma: Ele creer es coſa incierta:ꝑ lo qͥ 
e ee eee e e cabe fe pide: no es ð Dób:e 
bre fino de fiero. y no poder ffir q le fea negado no es de cibdadano mas 
de tirano. ¶ Do. Lo que deſeaua v eſpcraua me es negado E Ra. ſi todas 
las coſas q los hombꝛes eſper an y deſean alcangaſen:va no hõbꝛes mas dio 
ſes ſerian. Tu fi quieres bupr muchos enojos y el doloꝛ de ferte negado lo q 
5 | ꝛẽde a Ofear 1 dead a no querer luego al⸗ 
cancar qualquier coſa que el inlaciable apetito ſin cofej 


ejo te cõſejare.ni todo 
o Gla vana efperanca quiſiere que deſees. Do, No ſolamente me nega⸗ 
ron a mi lo q̃ pedi:mas dieronlo a otro q̃ menos q̃ vo lo merecia. ¶ Ra. O 
ꝓ quãtasveʒes los indignos fon pꝛeferidos alos muy dignos y quantas los 
mup indignos juzgan alos no tan indignos. Enlas cofas agenas cada vno 
eggraue y ſeuero ef enlas | ag favorable. Muchos ſe llaman indi 
nos: pocos creen de ſi lo que ſon.¶ piety e coſa pedi p aun eſta me 
tue negada. ¶ Ra. A muchos vimos a quien fueron negadas Colas peques 
fias:q deſpues lberalmenteles fuerõ dadas grandes coſas.ſi peíaps lo que 
eos da con lo ¿feos mega:pgual andara la balãgca vela fortuna. db as vo 
ſotros lo que os es negadoen con as fañas:p lo otoꝛgado 
diminuys con olurdo y diſſimulacon.¶ Do. enſaua po ¿no merecia fer 
repellido. ¶ Ra. Mueſto q; aſſi fea: prenlas tu que todas las colas fevá o fe 
megan poz merecimientos delos — — adios q̃ aſſi fueſe.poꝛqͥ 
la ine vel galardon bizsefe a muchos fer bucnos:y el temoꝛ dela pena 
los hiʒieſe menos malos. mas no es aſſi:qͥ amo::od10:elperanca: coboica a 
feciones ðᷣſoꝛdenadas han rebnelto todas las coſas. y quieres tu que en ti ſo 
do mude la fortuna ſu comun etilo; no es mas facil indlinarte tu al camino 
dela humana coſtumbꝛe? ¶ Do. Quanto mas indigno era mi competidoꝛ 
que Po: p fueme pꝛeferido. ¶ Ra. Tambiẽ Lucio flamineo Gpo: ſus malas 
obꝛas luego ata de fer jusgado p quitado dela oꝛdẽ de ſenadoꝛ fue pꝛeferido 
a Sapid Maſicg que a jup3to vel ſenado p del pueblo era juzgado po: el me 
joꝛ velos hombꝛes. V el vituperado Catinio fue pꝛeferido al muy alabado 
Caton. digo alabado no ſolo del pueblo y de ſus amigos: mas tãbien de ſus 
1 Ciceron en todas ſus obꝛas. Que diras a eſto:ſino que 
aunq ſean graues las colas que padeſces:no fon muevas: ¶ Do. Eſperaua 


Dal juſto ſeñoꝛ Dialogo. trrir. vi. 
29%: 


mucho: y aun poco no mereʒco. ¶ Ra. Bi que mucho merescas. pa tevíne 
que no fe dan todas las coſas po: merecerlas. que diras:q̃ lo quevnasveʒes 
vimos negado a vnoꝛaqͥllo meſmo vunos luego ſer le concedto07 lo qual enel 
meſmo Scipiõ de quien agora deximos acabeício. La dureʒa del negar:mu 

| la via contina virtud.teſtigos fon deſto M aulo ems 
lo: Metello macedomco: Lucio Mumo:alos quales todos fue negado el 
conſulado:mas deſpues hechos conſules p honrrados con hermoſos trium 
pbos fueron a mar anilla acatados y mirados delos meſmos abdadanos 8 


pumero auian (too menoſpꝛeciados.los quales nunca a eſta honra vi: 


quien y 
nier an ſi quiſieran mas momar al pueblo con Greilas que ſobꝛarle con verte 
des. Luce fila amm q̃ al fin incitado po: las cunles diſcoꝛdias enſuʒiaſe ſu fa 


ma con crueldad conoſcida: pero ſufriendo con nobleza de noble abdadano 


eee eee 


A cect pueblo. oes pecado es efta la paga. Wo folamente ene iy 


g fierno mas do quiera ay fieros jueʒes. en todo lugar vía la ſuſti⸗ 
ca fis oficio. y aun q̃ muchas veʒ es ſe tarva:alginas fe apꝛeſura 
p po: efperiencia fe pee que es ddad lo que eſta eſcripto qdo quiera eſta dios 
para jusgar a todos enla tierra. Algunos penſaron ¿velos hombꝛes fe ba 
31an diablos con vna continua multit᷑ud de peccados p coboieia de pecar: lo 
qual aun por ventura fe puede tollerar poz la ſemejanca q tienen enlas ma 
las voluntades:es cauſa que el hombꝛe malo p en males obſtinado fea quaſi 
gual conel diablo: apꝛouandoſe efta fentencia:no diſcreparia mucho d lla 
bog dtzen que po: pꝛemiſſion vela diuina juſticia vn diablo atonnẽta a otro. 
enlo qual eſto folo ay de doloꝛ:q̃ mucbas vezes abueltas delos pecadoꝛes ſõ 
atoꝛmentados los uinocentes:p es muy verdadero y mu vſado wt pod nd 
se PD 2aC10. Muchas vezes vn dia deſdichado caſtigo al jufto conel myulto. 
lo qual por fe fe deue tener qͥ fe base por jnfticia de dios: que a voſotros eso 
culta:¶ Do. Cruel ſeñoꝛ padeſcemos. ¶ Ra. La cruetdad mala es p cotra 
ria ala natura humana:mas es pꝛouechoſa para los vicios. pa el pueblo $ 


Del ſeñoꝛ injuſto Dialogo xxx. 


282. 
ſenfrenado:freno v miedo do quiera que venga.Conmene alos qͥ no ſaben a 
mar: q ſepan temer p fea qualqmer coſa. No ay ſenoꝛ ta cruel: que mas cru 
el no ſean los deleytes bijos v cõpañeros dela pꝛoſperidad. los q mal ha 
en no ay cola peo? q la mucha ſeguridad v mucha libertad. El qͥ nada teme 
cerca efta de caber. Do. iniquo ſeñoꝛ padeſce el diſdiſchado pueblo. ¶ Ma. 
ECrebeme q̃ enel miſerable garden ay ninguno mas mitſero que el tirano. 
v f deſto dubdas: contempla en Dioniſio y el te declarara lo que de fi y ve fía 
tir ania ſintia quãdo hiʒo colgar la eſpada ſobꝛe la cabeca de ſu amigo:deſto 
que aqͥl varon muy malo aun que no muy neſcio biso la hiſtoua es mur ſa⸗ 
bina. Teme el o al tirano y el tirano al pueblo. aſſi pgual nuedo los 
s a. Eſta diferencia ay:q̃ la miſeria del pueblo fe pee: y. la del Tirano 
eſta aſcondida. pero no duele menos la llaga po: eſtar cubierta ve purpura: 
nt ar — los grillos aun q̃ ſean de oꝛo ¿los de hierro. T ãbien tie⸗ 
nen las coſas delicadas y reſplandeſcientes fu miſeria:como las ſuʒias y hu 
moſas. la viſtidura del tir ano de fuera es ð oꝛo:buelue la y ballaras la foꝛra 
da en puntas de fuego. Aſſi como vees ni el tirano fe encrueleſce fin ſu penas 
mel pueblo afligdo:qᷣda fin venganca. ¶ Do. Mup cruel (efter tenemos. 
¶ Ra. Mo auria acada paffo tantos ſeñoꝛes m tan crueles; fi los pueblos 
-Sfueten cuerdos . Y ſi cada vno velos abdadanos no amaſe mas el pꝛouecho 
particular Gel pubuco:y no tuuieſe en mas los deleytes que la fama. el dine 
ro Gla libertad:la vida q la virtud. ¶ Do. An ſeñoꝛ ſufre mi tierra. ¶ Ra. 
No vno ſolo mas treynta juntos ſufrio aquella noble cibdad ve Athenas: 
mande velas lepes y lumbꝛe de toda greaa Do. Mi patria ſufre vn ſeñoꝛ 
¶ Ra. V roma ſufrio muchos. Quien no ſabe velas C aligulas: Nerones 
v Domicaanos.delos Comodas:Heliogabalos: Baſſianos v galienos:(v 
por no contar todos los oppꝛobuos del imperio ) quien no conoſce los Aa 
-Emminos v los Julianos r los Decios Aſiria ſu⸗ 
frio a Sardanapalo.v paña a Etro.p Brecia a Alerannre.p, Aſia alos 
qͥ fe llamauan repes y enla hogo eran tiranos crueles.ſufriotãbien Sicilia 
alos deſpiadados Dioniſios v pbalaris:p Zigatbocles . los lacedenionios 
ſufrierõ a Cleomenes y N amdesal qual v ala avaricia de ſu muger ¿en ſu 
manera fue muy mayo: robadoꝛa que (is marido v con eſpãtoſas maneras 
executo la tirania.ſufrieron tambien los de Argos. Mas donde voy vo as 
197 Quien podra contar los antigos tiranos v los modernos:delos qua 
ies ay tantos el dia de op:p eftan tan hondamente arraygados.ð vna parte 
con ſus riq3as y potencia:y dela otra conlas coſtumbꝛes p huiandad delos 
pueblos:q ni va fe pueden contar mi deſrrapgar. V aſſi es en voſotros como 
enlos de Egipto o enlos de Media qͥ deſpues de hollada y ſopeada la liber⸗ 
tadꝛes va vueſtra ſeruitud tomada en natura: po: manera dios mas delos 
blos (ino tumefen tirano o con ruegos le bufcarian o con precio los faca 
rian de ſo la trr̃a.huuieron verguenca vueſtros padꝛes deviuir enta libertad 
q naſcieron. volotros cali todos naſcidos p criados en ſeruitud:aſſi como 


Del maeſtro no enſeñado. Dialogo, fl. a 


no teneys cauſa antigua de doloꝛ:aſi no teneys raʒonj mieua de Gra. C Do. 
Somos apꝛemlados con graue vugo de poderoſo ſeñoꝛ. ¶ Ra. I ꝛouecho 
ſa es eneſte caſo la bablilla del poeta Ari e 9 no fe ha dẽ criar enlas 
cibdades el leon. mas fife rare haſ le de halagar. y el mal natural dela tira 
nia no r * beste encia: p aquien pa Dezute vid 0:10 mur 
mures del. poigo q tu le heʒiſte poverofo:po:3 pocasvezes ſe leuanto tirano 
enel pueblo fin culpa delos cibdadanos. Anti uo refran es: Come lo ¿cri 
aſte. Do. Nadeſcemos ſeñoꝛ impoꝛtund. ¶ Ra. I ues todo poder vies 
ne de dios O para exeracio velos buenos o para pena los malos:juſta coſa 
es q̃ ſientas q eres ſubjeto al diuuno imperio y no al humano:cupo meniſtro 
fite pareíciere mas cruel velo qͥ deue:poꝛ ventura tu paciencia le amanſara. 
Que po: maramila leballaras de condicion tan terrible q̃ obedeſciendole v 
ſufriendole no fe ablande.aſſi ¿lo qͥ dñ pena o fe ba de ſufrir:o huyrlo. no gp 
medio fino la impaciẽcia.la qual como dixe:no dinunupe las cofas moleſtas 
antes las acrecienta Do. Tenemos mal ſeñoꝛ. ¶ Ra. Todos voſotros 
teneys enel vn enemigo:pero conofcepf le: mas el tiene muchos y no los co⸗ 
noſce. Aſſi qͥ ſu eſtado es mas peligroſo. Do. Tenemos muy mal ſeñoꝛ. 
C Ra. Mo lo feria mucho tiẽpo:ſi yerdad diperon los philoſophos ¿ningu 
na coſa foꝛęoſa puede durar mucho: alo cierto fi tu patria tiene vn ſolo cib 
dadano que fea bueno. no podra mucho tiempo tener ſenoꝛ malo. | 


Del maeſtro no enfefiado Dialogo. xl 
Ms I Dolo. La 

a} Engo vn maeſtro ĩdocto ¶ Ra: Aun quel maeſtro qͥ sl pa 
ao puede bazer vifapulo q ſepa mucbo(p fea boadera aquella ſe⸗ 
253 J|ñal:G ſolo el ſabio:ꝛpuede enſeñar pero aũ debaxo dela defceplina 

de vn maeſtro no enſeñado:puede a ſalir enſeñado. o poꝛ ft 
melmo / o poꝛ influencia ⁊ inſpiracion celeſtial. (o como Tullio diʒe) po: al 
gun eſpiritu diuino:ſin el qual es ð creer q niguno puede fer enſeñ ado ni buẽ 
varon. V enefto no ſolamente conſiente la religiõ xpiana:mas la autoꝛidadð 
la philoſofia velos gentiles. ¶ Do. De mala gana ovo a vn maeſtro dq ſabe 
poco. ¶ Ra. O ve de buena al maeſtro celeſtial q te dio oꝛejas:no ſolo eſtas 
G vemos defuera:mas las otras umnſibles del alma. O pe le pues q̃ el es eli 
enſeña al hõbꝛe la fciencia:como eſta eſcrito. V ſi eſte calla:po: demas traba 
ja qualquier maeſtro humano po: muy enſeñado q ſea. ¶ Do. De mala vo 
lũtad ſufro vn maeſtro poco enſeñado. ¶ Ra. O buye del y buſca otro /o te 
toma a ti meſmo. V acuerda te 4 Epicuro no ſolamente no tuuo maeſtro in 
docto mas aun nĩguno:como el meſmo dello fe alaba. aun qᷓ Cicerõ muchaſ 
veses burla del. pero ſeneca le tiene por grá varon. Mues fant Auguſtm (a 
quié ſerta maldad no creer quãto dixeſſe)el meſmo afirma de ft ¿find jamas 
hõbꝛe ſelo enſeñaſe entẽ dio las Cathegoricas de ariſtotiles:q̃ fe euentã entre 
Jas obꝛas mas difiales.p tãbien todas las artes liberales: q apꝛender cada 


. Del diſcipulo rudo y ſoberuio Dialogo. xi. 


8 enſefiado es tenido por gran cofa . y finalmente mina 
(ant Bernardo varon en votrina y ſantidad mu claro: q̃ como el tambié 
- DISC de fi meſmo:todas fs letras enlas quales entre los de fis tiẽpo fue excel 
lentiſſimo:apꝛendꝛo po: los montes y cãpos. No con dotrina 5 ningun ma 
eſtro:mas contẽplando y oꝛando:dorde no podia auer otros maeſtros ſino 
los robles y las bayas. Pues fi efto en algun tiempo acabefao:por4 no po 
dea agora acaeſcer: v fi aqllo no fueſe verdad: que hieran los pumeros bor | 

bies.cnlos quales ni aura maeſtros m fe ponian hallar: mas eſtos marams 

llandoſe:contẽplando.lcuantandoſe alas coſas altas. aguʒãdo el ingemo al 
cangaron por ſi lo q̃ voſotros con todos vueſtros maeſtros no podeys entẽ 
der. atreuete pues tu tãbien algo p no temas de entremeterte en grãdes cos 
ſas qͥ ſi maeſtro hũano te faltare:no te faltara el dunno:de qui pꝛoceden to 
das las coſas. y quien hiʒo todos los ingemos y las ciencias v los maeſtros 


¶ Del diſcipulorudo y ſoberuio Dialogo. xij· 
| ¶ Dolo. 


E Engo vn diſcipulo muy malo de enſeñar. Ra. El trabajo pier 
F Y des pozá aras p ſie bꝛas enel agua. la natura no puede vencerſe. 
Do. i ventura me dio vn oifcipulo muy rudo.¶ Ra. La⸗ 
| dias en trra ſeca. ſuelta los bupes:para q te matas. aue manzilla 
del y de ti. QAuiendo tantas coſas en q puedas traba ar neceſſarias y ¿no fe 
pueden eſcufar: locura es buſcar lo ¿es po: demas. o. Tengo vn diſci⸗ 
= inbabile para las letras. ¶ Ra. Stes abile pa lasvirtudes:en aqllo in 
ſiſte:que de muy mejores artes le veſtiras. Tero fi para lo vno plootrono 
es capaʒ:dexale vazio.p no eches nada en vaſo boꝛadado qͥ alli no pueda 
maneſcer:p a ti te conſũma con contino enojo. p ten eſto poz cierto q̃ todos 


Y? 
mo ala dotrina.la oꝛeja alas ones. p el cuello al pugo.¶ Bo. Ten 
govn diſcpulo muy binchado con pioſperdad. ¶ Ra. Como la inchaʒons 
los ojos dafia ala viſta:aſſi la del animo daña al ingemo. Mara qͥ la buena 
dotr ma Dalle entrada:ha fe ð ſopear toda foberuta.fabes q̃ Alexandꝛe Rep 

de Macedonia q̃riendo vn tiẽpo apꝛender las fciencias Abatbematicas o 
ffreqemoſe le algunas coſas eſcuras dela Heometria:enojado ela dificul⸗ 

tad dellas mando al maeſtro gle hiʒieſe aqͥllo mas claro.el ( qual poꝛ darle 

. DA mao apremoer Jlerelpomoso 

aquello a todos pgualinentecra dificile. x enlaverxad affi es 4 enlas coſas d 
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ingenio no tiene parte la Duro id: quifiere fer enſeññado o ſabio:con 
tiene que entretanto olume que es poder 


deroſo. ¶ Do. Tengo vn diſcipulo ru 
do p muy eleuado:¶ Ra.pareſceme q̃ nauegas contra el viento:y agua arri 
ba plega las velas v tomate a tierra. ¶ Do. Tengo vn diſcipulo poꝛriado y 


malo. ¶ R a.Cauas enla arena. crias ſerpiente.labꝛas el rejalgar v enſeñas 


al enemigo.€ Do. Enſeño vn diſcipulo de dura ceruiʒ. ¶ Ra. Das muſica 


al ſoꝛdo.mas alli es que a vnos deleyta el boʒear:ꝝ a otros agrada el ſilẽcio 


En todas las coſas tiene mucha fuerca la coſtumbꝛe. El pelcavorcalla.p el 
Cacao? da boʒes y algunas vezes veras mas boʒeadoꝛ el maeſtro enlas eff 


cuelas q̃ los cacadoꝛes enlos boſques. ¶ Do. Tengo vn diſcipulo duro de 


coꝛagon. ¶ Ra. as facilmente ablandaras la cabeca de vn oſſo Glad vn 
bombꝛe. que quieres q te viga; Bo: hablilla fe cuenta q el lobo y la gulpeja 
quiſieron apꝛeder letras. y q el elefante fea eſtudioſo no es hablilla vieja fino 
yſtoꝛia natural. Eſte tu diſcipulo poz ventura conel eſtudio vencera ſu natu 
ra. A mi pareſcer quaſi toda es vna la viva ðl paſtoꝛ y la del maeſtro.el vno 
rige beſtias y el otro niños.marauilla {era fi al cabo poz la contina compas 
fita cada vno vellos no toma las coſtumbꝛes de aquellos aquien enfeña. 


Dela madꝛaſtra Dialogo.xlij. 
: C Doloꝛ . N a . 
F Engo madꝛaſtra. C Ra. Luego tambien ternas padꝛe. Aſſi fon 
| NJaualſt todas las cofas bumanas:que las triſtes fe tiemplan cons 
| A Nas alegres: y las amargas conlas dulces, y pluguieſe aviosá la 
8 mescla fueſe pgual, porq dulce ſin miſtid no lo ap entre volotros. 
C Do. Tengo inſuſta madꝛaſfra. ¶ Ra. Bien al pꝛopoſito vſaſte Ht renõbꝛe 
que virgilio atribupo ala madꝛaſtra. pero quanto ella fuere contigo mas in 
juſta, tanto mas te eſfuerca tu de fer conella mas ſuſto.¶ Do. Tengo vna 
madꝛaſtra muy ſoberuia. ¶ Ra. De qualquer hebꝛa es propia la ſober nia 
y mas fies madꝛaſtra:mo ay ve ¿te marauilles ſi entramas cauſas bagan ci 
efeto q diʒes. antes la Sues ſufrir/poꝛ moſtrarte ſuntamente buen andado v 
buen hijo. Do. Muy foberuia es mi madꝛaſtra. ¶ Ra. Con ninguna coz 
ſa ſe vence mejor la ſoberuia que con humildad. ¶ Do. No puedo fufrir mi 
madꝛaſtra. ¶ Ra: Sufre a tu padꝛe, qͥ ſi a eſte amas: facilmente ſufriras a 
ella: ¶ Do. Tẽgo vna madꝛaſtra d piadada ⁊ impoꝛtuna. ¶ Ra. Sey le tu 
piadoſo y pacſente, q la piedad ues a tu padꝛe la paciencia a ella en quãto 
muger· v mas reuerecia por es muger de tu pavie.@ Do. tengo vna crue! 
madꝛaftra. ¶ Ra. no confientas q pueda mas fu crueload;q tu piedav ala q 
niguna coſa ap dura ni víficile . Efta ſube alos hõbꝛes haſtadios v abaxa a 
dios haſta los hõbꝛes quando mas cruel eſtouiere tu madꝛaſtra:entõces no 
mires a ella fino atu padꝛe. ¶ do. es mi madꝛaſtra injurioſa. ¶ Na. las suns 
rias q basen las mugeres mejo: fe caſtigã co tenerlas ẽ poco q coven ¡ 
¶ do. peſada madꝛaſtra ſufro. ¶ ra. bie diʒes ſufro, q cierto n.. * 


* 
„ 


Dtela dureza del padꝛe Wialogo.rliif. 
poder ſufrirvna mugercilla: no es ó varõ. ¶ Do.aboꝛreceme mi madꝛaſtra 
¶ Ra. Ama tua ella, qᷓ amar alos enemigos dios lo mado; y amar para q 
feas amado: los philoſophos lo conſejan. ¶ Do. mi madꝛaſtra me aborrece 
¶ Ra. Si ella ama a tu padꝛeʒeſto te ue baſtatqͥ no cõuiene al Dijo aboꝛre: 
cer ala q a ſu padꝛe al tiene amoꝛ: mas ſi a el aboꝛrece aquiẽ no aboꝛreſcera: 
v ſi poꝛwẽtura a otro ama mas ¿a fu marivo;guarda no ſeas tu aqi Do. 
Mucho odio me tiene mi madꝛaſtra.¶ Ra.poꝛ ventura es meno: mal el o: 
dio dela madꝛaſtraʒq̃ el demaſiado amoꝛ:acuerdate de phedꝛa yð IDipolito. 
El odio q̃ fin pecado no fe puede vegaro fe hade balagar;o buprie o ſufrirle 
No ay quatro, q enla verdad las qͥrellas muchas vezes acrecienta el ovio. 


Dela dureza del padre Dialogo.xliij. 
| ( Doloꝛ 5 


Afro muy duro padre. ¶ Ra. La dureza del padꝛe muchas ves 
des es ſaludable al bijo:y el regalo ſiẽpꝛe dañoſo. conſejan los fa 
ö bios al padꝛe qᷓ vſe conel bijo no folo pela lẽgua:mas del palo.có 
Nectas dos cofas pꝛĩcipalmente fe ban de curar los años velos mo 

cos. p ſi eſto no baſtare:alas mas graues enfermedades mas graues reme⸗ 
dios ſe hã de poner. deſeredarle:encarcelarle:y finalmente fegun coſtũbꝛe de 

los Romanos:atoꝛmentarie — matarle . lo qual leemos q guardauã y 
mos cruelmente no folo los cofules y príncipes aquiẽ po: autoꝛidad vela re 

publica. era vado poder ſobꝛe todos: mas ali aquellos particulares padꝛes 
antiguos v ſeueros que po: fer padres teman jurimicion ſobꝛe ſus hijos. En 

tre los quales es tenida po: muy noble la crueldad de Caſio p de Fulupo. 

Anda agora tu y a efte tu padre que es muy blãdo llamalo duo. ¶ Do. Su 

fro duro padꝛe.¶ Ra. Que tal pienſas q te ſufrio el ati quãdo eras mocha | 
cho:y 4 tal ðſpues quando eras mancebo: difial coſa ſera baʒerle creer eſto 
gel: poꝛq todo aquello le agradaua:mas creeme q̃ no ay coſa mas dura qͥ fu 

frir las deſconcertadas coübrs bea lla edad. Do. Sufro duro padꝛe. 
¶ Ra. Que diras fi tu eres duro hijo:ꝛ lo duro conlo duro fe ablanda. y mu 
chas vezes el curujano piadoſo vera mas diſfoꝛme la llaga. ¶ Do: Tengo 
muy aſꝑo padꝛe. ¶ Ra. Sies ddadero padꝛe amiate . y (tte ama no eſta pen 
fando con q̃ te ha de halagar:mas con que te ha 8 apꝛouechar. ¶ Do. — 
duro es mi padꝛe.¶ Ra. Las coſas que a ti te parecen muꝝ duras:le pare 
een po: vétura a el q te fon muy pꝛouechoſas:cuyo jupzio es mas cierto pla 
afeciõ menos apaſſionada.la juuentud no mura fino lo que tiene delante los 

ojos la edad mas madura muchas coſas vee de lexos. ¶ Do. Es me a mi 
muy duro mi padꝛe.¶ Ra. Mira no le ſeas tu mas duro ael. q̃ mientra el 

tſtoꝛum tu def bonra. no fatigues tu con tus malas coſtũbꝛes ſuvida. ¶ Do. 

Muy duro es mi padꝛe. Ra. El padꝛe que no cura dela ſalud del bijo:aq̃l 
es ver der amente duro:aun qͥ a pumaviſta parezca muy blando.mas el que 
pꝛocura traber al hijo al cammo derecho ayudandole con ayuda p con com 


Delbijocontimazp rebelde Dialogo. rltij. 
| : > § 77 E 
‘fejorp a veses con palabras aueʒes con obras le compelle:increpando le ſi es 
pereʒoſo p basienvole aun que le peſe venir alo bueno:efte tal aun que enlo 
de fuera parezca cruel.enla verdad no lo es. Que mup mas pꝛouechoſa ſue 
le fer al hijo la ſeueridad dl padꝛe que la mucha manſedinnbꝛe. ¶ Do. Duro 
es mi padꝛe.¶ a. Al riguroſo geſto del a 3elo: el doloꝛ:el temoꝛ p la 
edad le eſcuſan. ¶ Do. De mala gana ſufro padꝛe tan afpero: Ra. Aue 
haras ſi con racon te acaeſce lo que a muchos deſa manera apaſſionados q̃ 
ſeas foꝛgado a ſufrir otra dureʒa mayor que la de tu padꝛe?y que haras fi tu 
meſmo llegas a fer padꝛe p de algun hijo rebelde! eſtonces conoſceras qui fis 
aue es el pugo del padꝛe y quan juſto ſu imperio. Agoꝛa no conoſces fino fo 
lo lo que te aplaʒe. y aun eneſto eſta tu jup310 rudo:no con deletacion del ani 
mo:mas engañado de vnos apetitos delos ſentidos. ¶ Do. Tengo muy du 
ro padꝛe.¶ Ra. Mueſto q̃ aſſi ſea:ſegun razon y naturaleʒa el ha de fer tu 
jue5:p no tu ſuyo.lo qual ſigiuendo las lepes ciules disen que es coſa vergõ 
sofa qͥ los hijos caſtiguen a ſus padꝛes. Aue pues tuverguenca de atreuer te 
alo que la lex vuo ver guenga de concederte. Conſiente que juʒgue de ti el que 
ke engendꝛo v han) ci q otros juzgue oel. i tu padꝛe no fuere merecedoꝛ 
de looꝛ verdadero:honrale alomenos con vn boneíto ſilencio.¶ Do. Es mi 
padꝛe de muy duras coſtũbꝛes. ¶ R a. No han los bijos ð arguyr las coſtũ 
bres de ſus padꝛes mas ſufrirlas. Ninguna coſa mas fea ſe lee ð Alexandee 
q̃ auer (no folamente denoſtado a fit padꝛe mas auer auido imbidia v peſar 
de ſus alabangas. del padre o as de hablar glonofamenteo callar. E Do.tẽ 
go muy riguroſo pare. ¶ Ra. Tienes do experimentes tu amoꝛ:tu verguẽ 
£a:tu paciencia v tu obediencia: Mo ay ſobꝛe la tierra otro imperio mas ju 
que el del padꝛe.m otra ſubjeciõ mas honeſta que la del byo. No ay coſa 
tan fupa vna ð otra como el hijo del padꝛe:v ninguna coſa mas minita me: 
te fe aparta de otra que ei vito dl otro. Mas voſotros nacidos para fer ſu⸗ 
eee arrebatado defen y ſi tiempo cobdiciays fer fetiozes y afi os li 
ꝛays de vueſtros padꝛes: x quereys vſurpar el imperio v mado fupo vellos: 
(que es imuria doblada )y de aqui naſce qͥ la juuenil locura turba y peruier 
te los eſtados de todas las coſas y ſolamente porque os viedã eſto os qraps 
vela aſpereza velos padꝛes:ſiendo voſotros a vueſtro pareſcer vinos para q- 
todas las coſas os feat licitas:poꝛ ſolo q̃ ſoys nacidos:y que ſabeys conten 
taros ð voſotros meſmos enel efpejo. Mues creed me q̃ quando comencare 
des a fer ſeñoꝛes:entonces comengareys a fentir quan feo fue deſearlo fer an 
tes de tiẽ po. ¶ Do. Es muy rigurofo nn padre. ¶ Ra. [Por ventura aqi ri 
goꝛ es piadoſo.el padꝛe deue al hijo vita riguroſa piedad:p el hijo al padꝛe:vn 
feuerencial fernicio:y vna humilde obediencia. Be Manlio toꝛquato leyſte 
enlas hiſtonas v en Tull que fue muy obedꝛente a fu pane y muy cruel a 
ſu hijo. y es po: ventura enlo vno deſto repꝛehendido velos hombꝛes popu⸗ 
lares:mas delos q̃ enteramente eſtiman las coſas.enlovno p endo otro es lo 
ado. mira qnta es la diuer finan olas colas. ¶ Do. tengo duto padre E Ra. 
| v i 


; Del hijo contumaʒ prebeloe Dialogo . xltij 


nn... tarde conoſceys vr̃os bienes. p quando comencays a conoſcer 
os: mucho los conofceys.p de aqui es qͥ lo qteneys os enoja: y por lo xa pot 
dollozaps. lo vno có mucha ſoberuia:lo otro con mucba flag3a. y donde de 
uriades dar gracias y tener paciencia: alls es todo qͥras:ꝝ en ninguna coſa p 
gualdad ð coꝛagon. Eſte es el gradeſanuento que a dios v alos hombꝛes ba 
sepa. Do. Tengo duro padre ¶ Ra. Aerna tiempo quando po: effe meſ 
mo padꝛe ſuſpires. le llames no te podiẽdo el refpover :p el G agoꝛa fete bas 
ze mas duro q las piedꝛas:mas blando te pareícera Gla pluma. ¶ Do.aſꝑo 
padꝛe tengo. ¶ Ra. Al padꝛe mientra le tùuieres:no le conoſceras. | 


¶ Del bijo contumaʒ y rebelde Dialogo. xliiij. 
| C Wolo? O 


em, Engo vn Hijo rebeloe.d Ra. Juſto es que pues no podias ſufrir 
a tu padꝛe:que ſufras a tu hijo que es mas peſada carga. Muy 
mas grauemente atoꝛmenta y ar lige el animo vna palabꝛa del hi 
d o dicha (in reuerencaa: que qualquier dureʒa del padꝛe reguroſo. 
Torque el Dijo baze in uria:ꝑ el padꝛe vía de ſu derecho. Wo. Tengo vn 
bio rebelde.¶ Ra. Deſuerguenęa es quexarſe vela rebeldia delos menoꝛes: 
quien menoſpꝛecuo el juſto unperio velos mayores. ¶ Do. Tengo vn huo d 
fobediente. ¶ Ra. AIgoꝛa po: vẽtura conokeras que tal era aquel tu padꝛe 
que tan duro te pareſcia.¶ Do. Sufro vn byo ſoberuio.¶ Ra. Si ei vicio 
dita enla edad conella fe paſara. que muchos quando moos fueron ðſenfre 
nados:que deſpues ANDANDO el tiempo:con marauilloſos pꝛouechos fueron 
conuertidos ala virtud. C Do Tengo vn hijo rebelde: ¶ Ra. Noeres tu fo 
lb. Dauid:y ¶Mithridates rep de ponto:p Geucro emperadoꝛ de Roma 
rebeldes hijos tuiueron. muchoos aos deſpues deſtos diʒen que cõturbo 
la paʒ del reyno de inglaterra vna rebelion de vn hijo mogo leuantado con 
tra fu padꝛe. Mas cada vno lloꝛa ſus duelos y nĩguno los agenos 1 los co 
munes. E Do. tego vn hijo malo y rebelde. ¶ Ra. vn grã cuydado as echa 
do a parte delos qͥ ſuelen moleſtar alos padꝛes.eſto es q̃ para tal hijo no tie 
nes poꝛqͥ temer la muerte. ¶ Do. tego vn hijo be ir vy baragõ. ¶ Ra. no fa 
bes qͥ Arricano adi gra varo amo coꝛdialmete a ſu bijo aun Gen nada le pa 
reſca:ꝑ en todo eſtaua muy lexos vela Stud de fis padꝛe: pes añ q̃ fin dubda: 
mapoꝛ (no ſolo)amoꝛ:mas piedad fe deue a aql aquiẽ menos apuva la natu 
ra.q̃ el qͥ es rico de dtudes:no tiene neceſidad ð otra coſa. mas el G deſtas care 
ce:aql es ddaderamẽte miſero v por efo tiene mas neceſſidad de miſericoꝛdia 
Si atu bijo no quieres amar poꝛq̃ no tiene dtud:amale porq es tu bijo. p fi 
no po: eſto:poꝛque es hõbꝛe.ꝑ finalmente fino tiene coſa poꝛque le ames:aue 
fi quiera compaſſion del.que aſſi como el rigoꝛ es pꝛopꝛio al padꝛe.aſũi tam⸗ 
bien le eg pꝛopia la miſericoꝛdia.¶ Do. Tengo vn bijo de muy mala vida: 
¶ Ra. Tienes vna triſte carga. y poz eto es mas graue porque mientra la 
puedes ſufru:no la puedes deſechar. Sufrele pues.Y po: qual quier parte 


Del diſcoꝛde hermano ¡Dialogo.rlv, +: 

. | 2 | | | o 2 2 82. 
e puvieres coꝛrigeio. que ðſta manera o curaras tu hijo o almenos auras 
compudo el officio pe padre. Alo vno eres obligado: p lo otro deues deſear: 
Do. Tengo vn bijo malo: inbumano:incompoꝛtable. ¶ Ra. Sidres 
galo y et úleyte fe le ban cometido en contumacia y maldad:poncoñ̃oſo aĩal 
es: deues echarle de caſa.ꝝ no mar do naſcio mas que tal es.que alas aueʒi 
las naadas enel cãpo dayſ las de cortter:p alos eſcoꝛpiones aun 4 naʒcã en 
caſa matayſ los. ¶ Do. engo vn bijo cruel. E Ra. Coſa de ſabio es apars 
tar de filas coſas peligroſas antes que puedan danar. Note engañe la fon 
bra de piedad:que al malo ninguna piedad fe le deue. Coſas ap en que fer pia 
doſo es linaje de crueldad. Mas fi tienes de tu bijo alguna eſperanga aun q 


! las colas ante viſtas:ni nos 
queramos ninos marauillamos.€ Do. Tengo vn bro aboꝛreſòble y diſ⸗ 
core. ¶ Ra. Como no ap cafi ningun amoꝛ mas juſto q̃ el delos bermanos 
sii no ap ningun ODIO peo: qͥ el quando fe comienga:ninguna mas aſpa inuĩ 
dia. De tal manera fe enſoberueſcen y encienden fs animos acoꝛdandoſe q̃ 

fon pguales:que layer guentca de ſometerſe el vno al otro yy la cobdicia de en 
ſeñoꝛear (fi del camino derecho deſuian) paren entre ellos tanto con mayoꝛ 
furoꝛ odio y menoſpꝛecio:quanto mas memoꝛia tienen de auerſę criado jun 
tamente y de todas las otras coſas de donde les vemera naſcer amo: p begs 
niuolencia. Mag eſte natural furoꝛ del animo rebelde mu blen fe puede a⸗ 
manſar con 1 bumanidad. Que a gran pena fe ballara vn inge⸗ 


mo tan ſoberuio o tan afpero;que alfin no le ablande vna contina v verdade 


ra humildad de palabꝛas: p vna repꝛehenſſion blanda y no fingida sas y 
y 
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ox # Dela perdida del padre Dialogo.xlvi. 
220 5 ? per 
bias. p ſteſto hallares q̃ es tardio y fin pꝛouecho:o po: ventura no pudieres 
domar a ello tu co2a¢0( alo qual feria juſto y pꝛouechoſo qͥ fe domaſe) antes 
q̃ la coſa vaga en rõpimiento:deues vſar dl vltimo remedlo q es deſrraygar 
y deſechar la comunicació cõpania rays del mal y madꝛe delas diſcoꝛdias. 
_ enlo qual aſſi te has de moltrar alegre:Q quãto te quitaren de tu derechoꝛtã 
to pienſes q̃ te añaden de vero v fama .los apetitos vela deſpiadada p fober 
nia cobdicia:con ninguna coſa te doman mejdꝛ qͥ con m ãſa y piadoſa uberali 
dad: but᷑ oꝛo es sql con q la paʒ de caſa y la carid ad fraternal le redime.pala 
bꝛa muy vieja v no menos vdadera es: q eſtos dos pꝛonõbꝛes:mio:ꝝ tuyo:ſõ 
gran cauſa velas diſcoꝛdias y cõtiendas. los quales fi de entre los hombꝛes 
fe quitaſen:ſin dubda binirian muy mas ſoſegadamente. 


Dela perdida del pane Dialogo.xlvj. 
a Dolo. | 

J Erdi mi padꝛe¶ Ra. Juita coſa es q aquel cuya pꝛeſencia te vas 
ua pena:abſente le buiques p no le halles:no ay cola mas razona 
I suble q no poder auer lo q auido te vana enojo.d Do. iadoſo pa 
Ede ꝑdi. ¶ Ra. IMiadolo bijo dexo el. deſto te deues gozar conel qͥ 
le apa acaeſcido lo qͥ lie pre Hfeo.d es dexarte biuo quãdo murieſe. ¶ Do. ꝑdi 
piadoſo padre. ¶ Ra.el buen hijo po: niguna otra coſa teme tato los calos 
foꝛtituptos v aduerſos:quãto po: no dar pera p toꝛmẽto a ſu padꝛe cõ algũ 
infoꝛtumo q̃ le acae3ca.pa alo menos ð eſte remo: viuir as mas ſeguro.poꝛᷓ 
no ay aquiẽ tus nueuas laſtimẽ: m agen tu aduerſidad fatigue:m quien có tu 
enfer medad adolezca. m aquiẽ tu muerte mate ¶ Do. Muy amado padꝛe 
. Ra. Coméga va tu a tener cuydadoð otros:qᷓ de aq adelãte no ay 
quiẽ de ti le tenga.la piedad ¿otro haʒ ia cõtigo:aqͥlla haʒe tu a otros:pues 
as vezes fe vía piedad co qué fe le deuc. ¶ Do. mezqͥno po q̃ perdi mup 
pavo d padꝛe. ¶ Ra. pues la raʒõ de fu piedad te es manifieſta:conſuela tũ 
oꝛtũa cola memoꝛia del Cho paſado.hõraſte a tu padre: y miẽtra podiſte hé 
pre le heʒiſte obras piadoſas . el padꝛe murio: la piedad ſiepꝛe viue. fi aſſico 
mo digo no lo heziſte: o cõfieſſo q tienes raʒõ de eſtar ſiẽpꝛe trite. ¶ Do.dð 
rome im padꝛe v munofe. € Ra. ſufre la oꝛdẽ vela natura. pꝛimero ſalio del 
mũdo:qͥen pumero enel entro:no te dſãparo tu padꝛe:mas adelãtoſe Do. 
pero el padre. ¶ Ra, Aũ no fabes qͥ cola es ꝑder padꝛe:ſino as tenido hijo. 


Dela perdida dela mate Dialogo.xlvij. 
o @ Dolor. . 
| » Erol a mi madꝛe. ¶ Ra. tra madꝛe te queda aquien no perde⸗ 
p ras aund quieras.a eſta vas:vimiendo dela otra, Aquella te dio 
caía en q pocos meſes· moꝛaſes:eſta te la ara pa muchos años. 
la otra te dio el cuerpoꝛeſta te le quitara ¶ Do. murioſe mi piadoſa madꝛe 
C Ra. Ganz te queda muy dura: que a ti y ala madꝛe q̃ perdiſte:en ſuvien 
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Tre gnardara:p alli eſtareys tu y tu madꝛe juntos:para ¿(como todos crees 
mos Jos toꝛne a parir enel vltimo dia. ¶ Do. Ocſãparome mi piadoſa m4 
dꝛe. ¶ Ra. Temiendo q no la deſamparaſes tu pumero: ſe apꝛeſuro ella.de 
creer es que tomo de buen grado la muerte poꝛ no ver la tuya.y delo qͥ mas 
tema: le vino la ſeguridad. € Do. Mi buena madꝛe es defunta. ¶ Ra. Ale 
gremente murio quedando tu biuo.y muy triſte muriera ſegun la afecion de | 
las mugeres ſi te llenara dlante. C Oo. Murio mi madre ¶ Ra. Ella v tu 
auiades de mor, y pues allies ni dela muerte m de ſu oꝛden te puedes qͥfar. 


? 
Í 
1 


o; ‘ | Noa que 
dire? Que la figuras? Mo auia ð deʒ ir fino que va le ſigues v co 


sir es que agoꝛa eſte atadoꝛagoꝛa ſuelto:agoꝛa empre agora andando:agoꝛa 
ſentado:agoꝛa eſte ſano agoza enfermo. vele o duer ma ſiempꝛe el hombꝛe ca 


Rille. Bien creo 4 fabes con q̃ palabꝛas conſuelan los ſemejãtes deſeos So ö 
crates en Platon. y en Tullio Catõ v Lelio varones aun q en virtud y glo 
ria muy grates: po eneſta efpanca mucho menores q tu. ſabes tãbien q co 
racones cumeron ¡Paulo emilio v el meſmo catd: Mericles p xenophõ aq 
coõpañero v emulo de platon p otros mnumerables enlas muertes de ſus hi 


bꝛarſe: mas pꝛocede de locura demaſiada q de picoad. Entre eſtos varoniles 
exéplos muy bien fe puede enxerir aqͥlla muger Sparthana cerca dlos eſcri 
toꝛes no nõbꝛada:mas no dexada de alabar: la qual ovendo que ſubijo ama 
ſido muerto enla batalla:para eſo (dixo le engendꝛe:para que humeſe quié : 
12 ſu tierra mou no tenueſſe.y gual fre a eſtà la virtud de Liuia. x mayor 
a de Comela:p ſus famas mucho mas daras. Delas quales la pumera. 


mas bienauenturada la llamaſen pues tales hijos ana engendꝛado O 08 - 


2. Dela perdida del bio Dislogo.siviif. 


ble inuger ni por lo prefente abatida: ni tampoco poz lo paſſado ſoberuia: 4 
contra la cum — p coftbucocios baldach 9g ont felicidad país 
da y conla memoꝛia del tiẽpo que fue alegre:ſe conſolaua.goʒoſa 


a nas: Fodor | 
hijos tuvo . y paciente quando tales los perdio:merecedoꝛa por ſolo eſto de 


auer heredero mas pꝛoſpero de fy vientre.Eſta ſiendo muger en tan graues 
beridas vela fortuna quedo no vencida: tu varon de ſolo vn golpe der ri⸗ 
bado contino lloꝛas:¶ Do. Perdi mi bo. ¶ Ra. Mer diſte tãbien conel 
muchos temoꝛes:⁊ infinitas canſas de congoxas y cupoados. p pa careſcet 
deſtos era neceſſario q̃ tu o el murieſedes. ¡Por al pãdꝛe niguna otra coſa 
fino la muerte le haze ſeguro. ¶ Do. M erdi mi bio, ¶ Ra. Si era bueno: 
no ay q temas del q en ſeguro eſta.ſi malo baz cuenta q echaſte ð caía quien 
tus anos cõtaua p tu vejez auia de atoꝛmẽtar. ¶ Do. i hijo pos. ¶ Ra. 
Si en virtud era excellente:goʒ ate poꝛq̃ le tuuiſte.ꝑ ſi vicio era:tambien te 
alegra poꝛqͥ le perdiſte. En entrãbas colas conoſce el beneficio G la natura te 
biz o: o poꝛque tal te le dio:o poz tal te le quito. Do. Ante de tp̃o me arre 
bato la muerte al hijo. ¶ tha.. No fe haze fin tiempo: lo qͥ en todo tiempo fe 
puede hazer En toda edad tiene la muerte muchas entradas:mas enla jouẽ 
to infenitas. Do. Sin pp deg 
no aura quien te baga paſar mpc fin ſueño. v los dias con cuydado. 
para quien luengas efperancas v reboltoſas andes hurdiendo. quien ſiẽpꝛe 
tus canas v rugas eſte mirando.apꝛecie la haʒienda:repꝛehenda los gaſtos 
V inalmente acuſe ala muerte poz ſe tarda. Agoꝛa de cada cabo tienes ſe⸗ 
guridad p bolganca: bien doblado y muꝑ grande aun 4 aſpero en fer con no 
dꝛe de muerte ¶ Do. Deſeſꝑado eftoy conla muerte cruel ð mi byo:@ Ra. 

02 ventura no opſte lo qͥ dirxo Anaxagoꝛas:o has oluidado q era mortal 

q engendꝛaſte:ↄ quica ſolamente lloꝛas poꝛque el q deuiera pr traſtite pa 


fo delante! Ciertamente como quiera q en muchas coſas la viva velos hom 


bres fea fin oꝛden: mucho menos la ay enla muerte. Que los viejos coꝛcoba 
dos fe detienen x los mancebos van con gran pꝛeſa. los mochachos van tú 
bando: los míos aun enla entrada del mũdo fe toꝛnan a tras:eſte vn poco 
mas tarde:aqͥl algo mas ayna:vno maduro otro en en agraʒ:ꝑo en fin nĩgu 
no vera de moꝛir. Aſſi qͥ cita es la concluſion.qͥ en qualquer lugar y tiempo 
en qualquer parte vela edad q alguno muera:aun qͥ (ea en agraʒ: la muerte 


le maoura.€ Do.el byo muerto lloꝛo.¶ Ra. Si muerto le auias de llorar. 


Mozaraí le quando naſcio q entonces comenco a mour:p agora acabo. o de 
ras ſu buena fortuna y la tupa lloꝛar. el vera pa de tras vn muy dubdoſo ca 
mino:p tu delãte los ojos le tienes ſeguro fin temer va coſa q a tu amado bi 
Jo pueda venir. ¶ Do. Todo mi plaʒ er murio con mi bijo. ¶ Ra. Vo confie 
ſo q̃ es grande p dulce ſolaʒ al padꝛe el Dijo (es bueno:mas cõgoxoſo y gras 
ue. muchas veʒes las coſas muy dulces amargan:ꝑ las mas amadas cſtoꝛ 
uan:y las mup pꝛecioſas dan pena IM oꝛ ventura cite hijo impidia tu ammo 
de penſar y querer coſas altas. pa agoꝛa aunque eſtes mas triſte: pues eſtas 


* 
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Ra. V fin congoras:p fin temoꝛes. ya 


— 


Del ord deſaſtre q̃ aceſcio al niño pequeño Dialago:rlir 
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mas libꝛe leuantate. Que ſacar bienes velos maleascofa es ve hombre muy 
Labio: Do. Ea muerte de mi bajo me ba hecho triſte. € Ra. Lo que delã 
vida te queda alegre lo paſa.haſta a qui viuias para tu hijo: de aqui a delan 
te biue para tt. E e e e o 
Del gran deſaſtre q̃ acacíctoal niñopequeño Mia.xljr, 
N | Dolor. FCC 
Eoꝛo vn deſaſtrado caſo ð nu bijo pequeño. Ra. Nmgun aca 
a ecimiento bumano fe deue lloꝛar. El bóbze todas las coſas dele 
tener ante penſadas p fi tu allt no lo tienes: no Sues lloꝛar el cafe 
l bio: mas tu poco ſaber p el oludo dla natural cõdicõ. ¶ Do: 
nnſer able muerte de ms hijo niño me Gro.@ ¶ Ra. Miguna muerteax 
miſerable:quando el amma juntamente 1 peligro eſta tu ni⸗ 
fio ſeguro.¶ Do: I Pereſcio mi hijo pequeño deſpenado. ¶ Ra. Ane haʒꝭ 
al cafo faber conio pereſce alguno : fi tea mente no perelce.p quien fin pecas. 
dos muere no puede moꝛir fea mente. ¶ Do. Mi bijo murio de vna cavda 
Ra. Y Artbemoꝛo murio mo: dido de vna ſerpiente. otros conla leches 
ama pꝛenada. otros ð enfermedades qͥ caſi ap mas en aqͥlla edad que enla 
vejs. ¶ Do. Cayo mi mio y muno luego.¶ Ra. Za muerte ſubita para 
los mocentes es buena: para los culpados mala. ¶ Do. El mío mio deſ⸗ 
5 alto murio.¶ Ra. El doloꝛ táto es mas tollerable:quãto es mas 
ꝛeue v poꝛ eſto alos q̊ mueren de enfermmedades: muchas veʒes es la muerte 


mas dura: y las anguſtias mas luengas. € Do. Murio ð cayos mi hijo ni 
. fio. ¶ Ra. Rodar y caber pꝛopio es ð aquella edad:hiʒo tu nino lo qͥ todos 
Jos otros haʒen: aun qͥ todos no mueren capendo. Dexale que ſi murio:de 
Hour auia. eneſto fue mas dichoſo q̃ murio antes que fe emboluieſe cidos 
males deſta viva:¿ fon tantos:quantos pueden bien ſaber los que lo hã pid 
uado v enello ban tirado. Nunguno los dexa ð eee. nor 
curan vellos. v eſtos aſſi paſan la vida como vn ſueſio del qual no querrian 
acoꝛdarſe quando deſpiertan. Murio tu hijo innocente.v poz ventura ſi via 
mera muriera culpado. No quieras lloꝛarle pues eſta pueſto en ſalud. de to 
dos los temoꝛes de fortuna ſe ha eſcapado. El tomo la muerte: ſi mas ſe 
tumera:tomara ella ael. ¶ Do. An lobo comio entero a mi hijo. ¶ Ra.eſa 
uerella los guſanos la ban de tener Wo. El cuerpo del deſuenturado m 
ño arrebato el ie Sa a fi cucna.@ Ra. La anuna del bienauentu⸗ 
rado mo lleuaron los angeles al cielo. N e 


Del bajo aue ſe allo fer ageno Dialogo. l. 
= J Dolo. . 
A eſto es mas graue que muerte. q el bifo que tenia por mio pare 
cler ageno. L Ra. Stal pavred todos miraſedes: ninguna coſa 
— baniana( como vised porta ) part des fe os agate G20. 


beat Detbijoquelehallofer ageno Dialogo Hyiif. - 


- Nucho tiépo orte bijo ageno:penſãdo fer mio. ¶ Na. La natura haʒe as 


cada vnocriar ſu hiſo:y la caridad le base criar el ageno.pues pa qͥlo has he 
cho no te arrepientas antes te plega. Do. Aq byo qͥ ũʒian mio:pareſco 
fer ageno. iRa.abterto camino tienes pa grave y ſingular merito:ſi a eſte 


meſmo byo(comto bafta aqui as becho ) ie mantienes de aqui adelante, Sito 


te terua el mas q̃ agradeſcer:y ſera a vids mas acepto: Suelen muchas ve⸗ 
zes los hijos deſgradeſcidos : menoſpꝛeciar los mantenimientos que ſus pa 
pres les dã: como coſa q por derecho natural (e les deue y po: elo me pareſce 
pecado amar al bijo q engendꝛaſte y deſamar al ¿oros crio. Aſſi que po: ca 
da parte alcancaras ſingular piedad cerca de dios y cerca pelos hõbꝛes po? 
E loma jc etn yf rr a apt ee 

como a brro:manticnele tambiẽ agora: p fino como a bajo fea como a her 
mano tupo y de todos los q fon v ſeran p fueron. que vno es el padꝛe de to⸗ 
dos y vnd eld a todos gomerna. No Grays po: pꝛeſumpaon diſſimular: o 
poꝛ inuidia / o ovio coꝛtar los ſantosviculos vela naturaleza: q enla verdad 
todos ſoys bermanos. € Do. El bijo q penſaua fer mio he oydo qͥ no lo es. 
¶ Ra. ¶Mira bien de quien lo oyes y ng ay q̃ foꝛcados 
de ſus malas intenqones con fu mal deleo fingín falſas famas. G tros poz 
ſoltura dela agua con vn impeto vefenfrengoo:con vna melina oſadiã di 
een lo 4 ſaben y lo q̃ no ſaben.mas muy difícil ſentencia fe puede dar en caſo 


de bios: ¶ Do. El bio qͥ dez iã fer mio:opo q es ageno. ¶ Ra. Por crees 


eneſto mas a otros q a tu meſma muger:pues que almenos eſto ninguno lo 


puede mas cierto ſaber q ells: Ella te dio el hijo que los otros trabajan poꝛ 


Quitarte. Bien creo q̃ opſte a tus padꝛes:como fue vn varó noble que en her 
ſnoſura y linaje pgual muger alcango:aun ¿enla fama de ſu caſtidad vn po 
e dubdoſa. D 


madꝛe tuuieſe enlos bꝛacos: € 4 fis marmo muy cuydoſo y ſoſpirando: 


preguntole q era la cauſa de tan gran cuydado.el tornando a ſoſpir ar:q̃rria 


agora yo ( dixo el) partir la meytad de mi haʒ enda con quien me bisiefe cier 
tog eſte mochacho es aſſi mi hijo:como tu fabes qͥ es tupo.ella fin ninguna 
mudanca enel roſtro ni enel coꝛacon reſpondio:cierto no ap neceſſidad deta 
to pꝛecio:dame den pugadas de vn pꝛado donde apaciente mis ganados: ð 
ſto que dizes vo te bare cierto. Diʒiendo el q̃ aquello era impoſible:llamarõ 
gz algunos caualleros qͥ alli cerca eſtauan:ꝑ otoꝛgada la pꝛomeſa:algo ella el 
nto enlas manos diʒiendo. Dime:eſte niũo es verdader amente mio: reſpõ 
dio el marido á ſi. tomo le ella enlos beacos y diole a fu marido diʒ iẽdo:pues 
fies mio tomale alla q̃ o te le do y agoꝛa fin dubda es tupo. Riendo mucho 
los q eſtauan delante:ſentenciaron po: la muger:y el marmo po: pareſcer ð 
todos fue condenado. Mup continas fon entre los hombꝛes eſtas contien⸗ 
das y lloꝛos. Todos fops muy pꝛeſuroſos po: cafaros: y refbalanoo y capẽ 
do nunca creeps ver aquel dia en ¿os llamen palo 


lenafao vn yo muy hermoſo. Al qual como vn dia ſu 
E 


mar Q quiere desir varo | 
nes como fide otra manera no lo pudieſedes ſer). deſpues deſto muy llenos - 
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e plaserCo por mejo: deʒir) de locura:los pꝛimeros dias velas bonds ere 
gor; iſos comer y baylar y entre cantares juegos y muſicas los paſays. y of 
pues toda la otra vida en ſoſpechas renʒillas p contiendas.enlo vio y enlo 
otro ſoys dignos de repꝛehenſion. Que cola tan dubdoſa como el matrimo 
mo no fe deuria aſſi deſear:ni amar. ni tãpoco coſa ya tan asada aſſi aboꝛreſ 
cerſe. ni coſa q̃ tã amada deue fer no es 1.436 auerla ali aboꝛreſcido:qͥ por en 
gañolas conjeturas confunda el hõbꝛe los Srechos ſantiſſimos vela caſa di 
- uma v bumana y fe deſaten las muy apꝛetadas a taduras deſta vida comu⸗ 
gal. ¶ Do. Que diras q mi meſma muger me cõfeſſo q̃ no er a mio. ¶ Ra. 
Como coſa mup nueua me cuentas agoꝛa tu eſto.ſabete q̃ cada dia acaeſce. 
vnas viiendo:otras q̃riendo morir lo confieſſan.y otras lo veran dicho pa 
que deſpues de ſu muerte fe deſcubꝛa a ſus maridos. € Do. Mi meſma mu 
ger me dixro q eſte hijo no era mio. ¶ Ra.Eſto meſmo confeſſo 19 lipias a fs 
an mario P hilipo.mas no leemos q̃ lloꝛaſe:m ſoſpiraſe: m fe qxaſe por 
per dida de ton de hijo. O ve agoꝛa wna hablilla de repr aun q̃ no fuera 
vela materia en qͥ hablamos. Cerca dela ribera del mar Oceano que eſta en 
frente de Inglaterra:dizen que buno vna mugercilla pobre y de bermo ſura 
afas cobdicioſa aun q̃ no muy honeſta.Eſta tenia doʒe hijos pequeños de o 
tros tantos padꝛes engendꝛados q el vno al otro no lleuaua mas 5 vn ano. 
legando fe le la oꝛa dela muerte mando llamar a fu marida x dixo le. Noes 
xa razon de tenerte mas tiempo engañado. ſabcte q̃ ninguno deſtos moos 
es tupo ſino ſolo el lp . por el pꝛimero año de nueſtro caſamiento y no 
mas bem caſtamẽte. Eftana a caſo entoces todos los muchachos fentados 
enel ſuelo ala lumbꝛe ſegun coſtũbꝛe de aqͥlla tierra comiendo. Marauillan 
doſe el marido p todos los otros eſpantados de cola tan nueua: ella comes 
go por orden a nõbꝛar los padꝛes de cada vno de ſus bryos. lo qual oyendo el 
vno que era menoꝛ de todos:de edad PO? Ventura de tres aũos:puſo enel (ue 
lo el pan q̃ enla mano derecha tema y vn nabo que tenia enla otra ꝝ tẽblan⸗ 
do con gran deſeo:juntas las manos ambas p altas como quien adora puse 
{to ante ſu madꝛe le dixo:yo te ruego madꝛe q me des am algun buen padze; 
p como ella en fin de todos nombꝛaſe al padꝛe de ad! mio q̃ era ombre fame 
fo y r ico:toꝛno el mochacho a tomar el manjar con gran plaʒer diʒiendo. 
Bien eſta q buen padꝛe me tengo. aa a 


¶ Dela perdida del hermano Dialogo. li. 
(olor, . | Ls 

Erdi mi bermano.E Ka. Aun no oyo coſa pord tanto te deuas 

p quexar. M uede fer q̃ juntamente apas perdido hermano v enen 

N go domeſtico:vees q gran perdida:perder cofd mala fo nombre de 
buena. ¶ Do. Mi hermano perdi.¶ Ra. Merdiſte por ventu⸗ 

ra aquien te ðſeaua perder.y quien tus coſas eſtoꝛuaua. A muchos cerro la 
entrada para algun gran looꝛ:la inuidua de ſus hermanos. ¶ Do. Nerd 
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m bermano. ¶ Ra: Quica perdiſte conel vn graue vugo de tus pequeños 
hios como muchas vezes auemos viſto: enemigo de tu vida: eſtoꝛuo de tu 
looꝛ: (v log mas claro eſta )perdiſte quien auia de llenar la meptan de tu pa 
trimomo. Ningun enemigo ay mas dañoſo que el mal hermamno. ¶ Doꝛel 
que vo pot piadoſo p begniuolo era. ¶ Ra. Puede fer mas tábien cra mor 
tal. No es la virtud guarda del cuerpo:fino oꝛnamento del anima :a eſta da 
gloꝛia inmoꝛtal:q̃ al cuerpo no le puede la dtud libꝛar del poderio dela muer 
te:antes muchas vezes le haze mouir ante tiempo. fia ſumatural cõdicion fe 
dexa:ygual mente los buenos p los malos mueren. p ad algunas veses mas 
pꝛeſto los ¿el vulgo tiene poz buenos: y los malos veemos que biue mas tie 
po. pero enfin ninguno es inmoꝛtal.¶ Do. Bueno y gloꝛioſo hermano per 
di. ¶ Ra. Si aſſi es aun q̃ el murio:ſu fama:ſu virtud:ꝑ ſu anima quedaron 
biuas.ſac ando eſtas: todas las otras coſas bumanas ðᷣrrueca p deſtrupe la 
muerte pgualmente. A eſtas q̃ digo abraca tu como a otros tantos bijogd — 
tu bermano.p con eſtos bienes inmoꝛtales recõpenſa los vaños moꝛtales.x 
ſi otros hijos le qͥdaron:tu verdadera piedad los haga tuyos. ¶ Do. er 
di mup buen hermano. Ra, Deuier as goʒar dl con toda diligencia mien 


tra vio. y fi aſſi no lo heʒiſte:no te hiʒo la injuria la muerte ſino tu neglige 


cia. ella hiʒo ſu officio:tu menoſpꝛeciaſte el tuyo. ¶ Do. engaiiome la muer 
te. Nunca penſe ¿tan pꝛeſto muriera mi hermano.¶ Ra. Todas las coſas 
que contra nia voluntad acaeſcen:pareſce q fe bazen muy pꝛeſto:y las que ð 
deſeamos mup tarde:¶ Do. Apenas crep q̃ pudiera moꝛir. ¶ Ra. Para 
todas las cofas pienſa el aro: muy crecido q tiene licencia.ꝝ no ap coſa que 
no fe pꝛomete allt meſmo:vieda y hupe los penſamientos amargos y toda o 
tra cofa cõtraria al guſto. de aqui es qͥ los que aman pienſan que aqͥl deley 
te les ha de durar para ſiempꝛe. Cu fi ſabias que tu her mano era naícivo:fa 
ber deuieras q auia de moꝛir.y po: eſto:ſi teniẽdo pꝛouepda p ſabida fis muer 
te la lloꝛas agoꝛa como coſa no penſada:mucho perras.y fi antes no la tent 
as ſabida:mucho erraſte. ¶ Do. Bien ſabia ¿era moꝛtal:mas no penſaua 
enla muerte. ¶ Ra. Indiſcretamente lo heʒiſte. Abas eſta es via diſſimula 
cion:que caſi nũca creeps d aueys de moꝛir fiendo moꝛtales:como acaheʒca 
ſiempꝛe mozir:p fea algunas veses po: fuer ca neceſario. Antes os digo que 
no moꝛir nunca acaeſce:ꝝ moꝛir.ſiempꝛe.Moꝛqͥ tal es la lep devueſtra natu 
ralesa qͥ no fe puede mudar. Mas vofotros contino muriendo apartays el 
fentivo velo pꝛeſente: y el cozacon Slo po: venir. Mal comun. lo qual ¿otra 
coſa es fino cerrar los ojos po: nover los rayos del fol como ſi alli danaſe a 
la luʒ no fer viſta como alos ojos nover la. Mo es menos clara la coſa por 
tu no la veas. ni menos verdadera:poꝛq̃ no la ſepas. Quien es tan ciego q 
no vea:ni tá neſcio qͥ no = q ala verdad delas coſas no le quita nava la fla 
quesa delos ſentidos m del entendimiento! Aoſotros alo cierto ni ſoys cie⸗ 
— m neſcios:mas (otra coſa q no tiene eſcuſa) grandes deſſimuladoꝛes:y 
ara enganaros avoſotros meſmos muy ingemoſos:pues con tãto eſtudio 
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apꝛendeys las cofas fin pꝛouecho: y tanto trabajays por no faber lo que os 
cúple:pero todo es en vano q aun qͥ cerreys los ojos: ellas fe os mueltran:p 
feentran enel ingemo aun qͥ no las quiera aber. p haʒen ala memoꝛia q aun 
E no las ole. p cada dia fe veen coſas enla viva G os fuercan a pé 

- farenlo q no aueys gana.p con pꝛopios o ajenos exemplos deſpiertan vias 
villimulaciónes.113S PO os digo que la muerte mamfieſta deſpues claramẽ 
te eſtas fingdas ppocrefias. @ Oo. Bien ſabia 4 era mortal nu bermano y 
que auia de moꝛr:mas lloꝛole muerto. ¶ Ra. Delas cofas q los hõbꝛes ha 
zen la mayo: parte es demaſiada. Mara q̃ lloꝛas al muerto:o que apꝛoue⸗ 
cha eſte tu lloro acl ni ati mi a otro? Davo que fea mala coſa la muerte (lo ql 
los ſabios megan pero digo q̃ nadie lo megue : fin pꝛouecho es llorar poꝛ el 
mal que no llena remento.y ciertamente fies juſto deʒir 4 alguna coſa es mi 
ferable fino folo el pecado:ꝑ fi enlas coſas humanas ay alguna 4 ſe deua llos 
rar:entonces ſe deue haz er quãdo es pꝛeſente p no deſpues de paſada.lo qual 
fabia muy bien aq ſanto Rey de quien poco antes hezunos mẽcon. ¶ Do. 
Mucho me entriſtece la muerte de mi buen hermano. ¶ Ra. Ni gun amor 
es tan entrañable como el dl padꝛe.ꝑ poz eſto todas las coſas (vela muerte 
del hijo auemos dicho:paſa las a eſta del hermano:y las q̃ alli x aqui fe ſuelẽ 
desir: te podran tambien apꝛouechar enla muerte del amigo cpa perdida p 
gualmente conlas otras grandes ſe ha de ſufrir. y como todas las otras co 
las con vn eſfuer co de coꝛacon fe han de tollerar las q̃ pareſcen graues aun 
efe crea qͥ daran mucha pena. ¶ Do. muy amado hermano ꝑdi.¶ Ra. 

Peoꝛ fuera per derle fi le aboꝛrtſoeras.q̃ del vno el amoꝛ y del otro la me⸗ 
mona te ſera dulce. E Do. Ped 1 añero de mivida OF 
de mños. y Goo ſolo.¶ Ra. No queda folo aqͥl con quien la virtud ꝝ honeſti 

dad quedan. entre los quales ni aun la meſma muerte te pude vedar q no té 
gas clauada enel cozacó la magen de tu hermano. y vefta manera nicl ſera 

per dido m tu eſtaras ſolo. E e 2 ES 
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q Erviel amigo. Ra. Si como ðuias amaſte enel amigo la btud 
aquella ni es perdida ni muerta;p poz eſto olsen qͥ lasverdaderas 

5 | amiftaves (on inmortales; tá m poz diſcoꝛdia velos amigos ni 
aun poꝛ la meſma muerte fe puede eraſſi qͥ ala diſcoia p a 
todo vicio vence la virtudjy ella deninguna coſa es vencida. ¶ Do. El ami- 
o perdi. ¶ Ra. Todas las otras colas quando las pierdes dexas de tener: 
lao, alos ait palo bien quieres, entonces puncipalmente los tienes 
quando pareſce ¿fon poivos. 1H 024 la pꝛeſencia es mi delicada (o poz me 

_ for desir ) haſtioſa y aun foberuia y po: coſas muy pequeñas fe offende, mas 
la memoꝛia velos amigos alegre es v ſuaue, y — — amargura tiene, te⸗ 
niendo toda dulcura. ¶ Do. A mi bue amigo me lleno la muerte. ¶ Ra. Si 


* 
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auer perdido tu propio intereſe te queras;parece me a mi q del pꝛouecho 
y p novela amiſtad bases cuenta:ſi de auer pei dido la copaitia te qͥrellas, piey - 
ſa quan poca parte del tiẽpo los amigos vinos eſtan juntos, p quanta par: 
te los cupdadosʒquanta las enfermedades ocupan, quanta el ſueno plos de: 
leptes quanta el caminar / aun cabo y a otro, quanta la diuerſidad velas cõ⸗ 
gras quanta los eftudios, quanta la ocioſidad y quãta los negocios. agoꝛa 
agenos agoꝛa pꝛopios y mas aálla contina y foꝛcoſa neceſſidad de muchas 
coſas dla qual ninguna pꝛoſperidad eſta libꝛe.Todas eſtas colas quanto te 
quitan deſta compañia q deſeas: Quan pocas vezes los amigos os jũtays 
v eſtas quan bꝛeues:quan ſolicitas lastarvancas;qua duras las partivas; 
quan tar dias las toꝛmadas:q̃ eſtoꝛuos, que impedimentos, q laʒos: ſieſt as 
p femejantes dificultades dla vida, v las paſſiones q impiden la amiſtad tra - 
es a tu memoꝛia, luego veras quan poco es lo q̃ la muerte te quito. Mues ft 
enla amiſtad hazes caſo de aqͥllo ſoſamente q enella es perpetuo,y que es ſu 
firme fundamento, hallaras q ningun pdoer tiene enella la muerte. O píte 
a Tullio confolar a L elio q̃ ſu Scipion aun q es muerto biue, pues en ſu me⸗ 
moua la fania ni la virtud del amigo muerto no muere. Que te vieda (diʒe 
el) tener a Scipion poꝛ vito; Mas voſotros poꝛqͥ ni podeys fer E elos ni 
Sapiones, tampoco qᷓreys ſer varones, y poꝛqͥ el fin no alcancays, deſeſpe⸗ 
rays del medio o le menoſpꝛeciaps, como ſi mediana virtud como mediana 
poeſia, ni dios ni los hombres no la pirdieſen dar. ¶ Do. Quitome la muer 
te el amigo. ¶ Ra. El cuerpo del amigo puede la muerte lleuar. mas no pue⸗ 


de quitar ei amigo ni la amiſtad, poꝛque fon de linaje: que ni fon ſometidos a 


muerte ni a foxuna,fíno ala virtun,la pal sola nlas cofas humanas es li⸗ 

bre v poderoſa de bazer libres quantas colas 

to precio el antigo, (i tan facilmẽte fe pudieſe perder. ¶ Do. Sin amigo dos 

¶ Ra. Si bien gnardas amiſtad nĩ las viejos amigos te faltan; ni nuevos 

te faltaran: Q ato mas q̃ eſta tal opinionte bara delos enemigos amigos 

Wiguna coſa tanto traxo a Herodes ala amiſtad ol Ceſar Auguſto, como 

poꝛqͥ el meſmo Herodes i dixo q̃ po: anto: del auia hecho gran amigo ð vn 

grandiſſimo enenugo yo. Juʒgole Ceſar poz digno ð fis amiſtad porque la 
guardo pco tanta fe al q aun era fu enemigo,tata es la hermoſura dla dtud 

plamitao,d aun enel enemigo aplaʒe p apꝛemia y fuerca a amo: al q le aboꝛ 
reſce.¶ Do. An amigo 4 me era muy fiel pereſcio. ¶ Ra. Sepultale en tu 

memo ꝛia donde eſcondido ſiempꝛe contigo eſte, y aſſi no ſera muerto Bl todo 

Mas fi po otra manera q po: muerte pereſcio; no creas que per diſte ami: 


go. mas la falſa opinion de amiſtad. e 
(Dela auſencia velos amigos Dialogo. lui. 
Tome tame la auſencia delos amigos: ¶ Ra. Coſa es que ſuele 


c ceſcer. mas el qupꝛedio a ſufri la muerte del imigo algo mas 


ie fon fubjetas. No feria ve ta: 


| ſas leo pareſceme 
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faclmente ſufrirn fis aubſencia:y no derribara fu partida aquien no drribo 
fu muerte. Do. Eſtando auſente mi dfeado amigo: mi mano p nu ojo dre 
chos eſtan abſentes de nu. ¶ Ra. Aun q̃ fueſe para no tomar: diria po qͥ no 
ay eneſto coſa que el que fuere yard no la pueva ſufrir: pero tomara y {eran | 
te reſtituydos eſos tus miembros qͥ diʒes. ¶ Do. eſta auſente mi amigo que 
es la meytad de mi. ¶ Ra. O ꝛacio deja 4 Airgilio era la meytad de ſu al 
ma. vſurparon deſpues muchos eta manera d hablar ⁊ pa dias ha qͥ ſe trat 
po: pꝛouerio. Mas fi el amigo es poſeydo no ſolo natural mas moral mẽ 
te:qͥ daño puede hazer la auſencia ala amiſtad para que doqmera q̃ el amigo 
eſtouiere no fe ſiente el contigo: ande y hable contigo las bur las ꝝ las veras, 
Elo q̃ poꝛ ventura no pidiera haʒer fiero pꝛeſente:abſente lo haga: Que ft 
munguna otra coſa vieſedes fino lo G teneys ante los ojos o ſola la pꝛeſencia 
os deleytaſe:mup coꝛta ferta la viſta y muy bꝛeue la deletacon. ¶ Do. Fae 
tigame el dulce deſeo vel amigo abſente. ¶ Ra. Lo amargo os (tele fatigar 
que no lo dulce. O pe agoꝛavna coſa q̃ agranpena podꝛa encarar enlas oꝛe⸗ 
as delvulgo:no fe puede dez ir m penſar quan tíerna:p quan enojofa es algu 
has vezes la pꝛeſencia aun q fea delos amigos:q̃ con quequiera fe offentoe . q 
‘aquellos aquieu mucho quieres y cuyn pꝛeſencia mucho bas deſeado no for 
lamente amigos mas bermanos y aun bijos fi po: ventura eſtoman algũa 
vez lo qͥ deſeas:o imp tus ocupaciones qͥrrias que eſtomeſen abſentes. en 
la abſecia no ay n no me podꝛas 
negar 4 no tenga algo de dulce. ¶ Bo. Aflige me la auſencia de mi amado 
amigo. ¶ Ra. Digote qͥ efo alas mugeres es muy comun:ꝑ a todos los of 
ö e eee ee etácion ſolamente eſta enlos ſentidos: 
pero aun deſtos die el poeta ¿el auſente ope y vee al enamoꝛado auſente. Y 
ſi eſto es aſſi poꝛq̃ el amigo no oprd y vera a fis amigo aũ que eſte auſente.ſal 
uo fi para eſta tal vifta tiene mas daros los ojos — ＋ la virtud. o quie 
res dar algo de mas ercellencia al amoꝛ loco:q̃ al honeſto v caſto al qual (a 
llende veloces penſamientos aquien ninguna diſtancia ni 
fuerga puede omar qͥ a ſu voluntad no vayan p eſten do quiſiere ) aũ le fue 
dado el remedio del eſcr uur qͥ es tal que dubdo auer pꝛeſencia alguna mas a 
gravable. En Roma eſtaua Marco Tullio quando eſcriula a ſu hermano 
Quinto Ciceron aſia regia el 8 le. Quando tus co 
| te Oo p quando te cſcriuo pareſceme  bablo contigo:p 
erortandole ala ercellencia dela gloria det ia que era coſa de mucha eſficacia 
en todos ſus dichos y hechos tener enet animo clauada la pꝛeſencia d fis ber’ 


mano. Mo ſe ſi eſtaua Epicuro en Athenas o donde quando eſcriuia a vn 


ber mano fispo diʒendole. Aſſi bas todas las coſas como ft Epicuro las mi 
raſe. En Campama eſtaua Seneca quando poꝛ letras hablaua con ſu ami 
go Lucillo dq eftaua en cicilia v le amoneſtaua qͥ conel eſtuwiaſe.conel cenaſe 

cõel anduuieſe. lo qual el otro no podia haʒer fino conel animo. el qual no 
ba meneſter el ſeruicio Slos ojos ni delas oꝛtjas:delas manos m velos pits. 


a Del peligro dela mar Dialogo. liui . 


¶ Do. Congoxoſamente buſcã mis ojos a mi amigo G eta abſente. Rx. 
No te puedo negar qͥ alos ojos no les quite el auſencia algo de plaʒer:mas 
- al cozago no nava. p aun en alguna manera tampoco alos ojos como va di⸗ 
pe fila amiſtad esvervadera.tal es aquello que leemos v alabamos enel meſ 


mo poeta que diʒe. A pallas p a Euandꝛo y a todas ſus cofastema Eneas 


delante (is ojos.ꝝ ei meſmo Tull en vna epiſtola que eſcriuio a ſu amigo 
Baluo que eſtaua con Ceſar enla guera de Francia dize que no folo le tiene 
enel animo mas enlos 0308. Mo. i amigo eſta abſente.¶ Ra. Algu⸗ 
nas vezes nüca es conocido el amigo bafta q eta abſente como en todas las 
otras coſas ailt acabefce enla amiſtad (la mucha ſobꝛa eſtraga el guſto:p la 


falta le aguʒa.y fi el maeſtro Úlos amoꝛes O uidio diʒe qͥ es pꝛouechoſa vna. 


poca de abſencia alos enamoꝛados cuya deletacion ſolamente eſta enla pꝛe⸗ 
lencia:poꝛq̃ no fera pꝛouechoſa tambien alog amigos cupa alegria toda eſta 
enla virtud: y no ſiente el inconuemente vela abſencia pues doquuera eſta pre 
ſente: No quieras pues tu dexarte vẽcer del deſeo mas abꝛaga conel ammo 
atu amigo ¿nula abſencia ni la muerte no te le pued 3 Do. Amar 
gamente ſufro la abſencia de nu dulce amigo. ¶ Ra. Sufrelo agoꝛa y conla 
virtud pꝛeſente ſuelda las partes mas blandas de tu coꝛacon. Que eſta a⸗ 
marga auſencia qͥ agoꝛa llozas : po: ventura conel tiempo te bara el amigo 
mas amado y ſu pretendia mas dulcſe. . ye 
( Del peligro vela! mar Mralogo.litij. 

oloꝛ. | | 

Raue naufragio be pavefavo:€ ña. Del naufragio vela mar 
I baʒes mucho caſo pocl del amma no diʒes nada: como fi oiueſe o 
US tro mas graue ni mas vſado q el? Eneſte Gorgo eſta aquella tem 
pꝓpeſtad velos deſeos v aficiones q como vientos vnas contra of 
Cras pelean.qᷓ contendidas velas dela cobdicia v eſperanca:perdido el gouer 
nalle vela razon y dla conſtancia: qbꝛadas enlo mas hondo las ancoꝛas os 
rebuelue poz todos los mares y riberas.a aqͥl naufragio que tu diʒes te tra 
ro eſte q vote digo.Quita la coborcia y abras quit ado gran parte dl peligro 
del nauegar.q eſta es la qͥ no ſolamente trahe los hombꝛes alas naves mas 
la que da conellos enlas rocas v los lleua ala muerte. ai G quaſi todos los 
q po: ſu deſuentura pereſcen enla mar: pꝛmero pereſcen en (us animos. y prt 
mero ſe anegarõ fo las ondas dela auarica qͥ enlas del agua. la codicia ficpre 
es pꝛeſuroſa.todo lo q̃ quiere luego Grria que fe hiʒieſe.aboꝛeſce toda tardan 
(a p los gaſtos q della naſcen. p elta es en fin la q̃ mas bꝛeuemente os llena a 
muerte v la punqpal canta ð tantos naufragios. ¶ Do. up fatigado 

be ſido del naufragio. ¶ Ra. Auras apꝛendido a encomendarte a dios. v a 
baʒer votos.y a pꝛometer muchas coſas. delo qual aun q̃ fue cauſa el miedo 
mas ni por eſo t e olumdes de complir lo pꝛometido agora q̃ eſtas en tierra. q̃ 
no queda fin pena el q engaña a dios el qual aboꝛreſce alos que Gb:antan la 


* 


Dia peligro del fuego Dialogo. lv. a 


pꝛomeſſa. ¶ Do. Padeſci enla mar vn muy terible peligro. C Ra. deſto nú 
ca ſe Gra fino el Gelcapa.alegrate pues eſtas en ſaluo y auiſate pa adelante. 
Bl peligro paſado ſuele fer dulce la memoꝛia:como al cõtrario es amarga la 
pela pꝛoſperidad q̃ va ſe acabo. Quãto dieras tu en otro tpo por auer viſto 
los tritones marinos los eſpumaſos dlas aguas. las ondas q ſuben haſta 
las nuues. y d nadar los moſtruos vela mar? ternas agora pa patraũas eſ 
pantoſas 4 cuẽtes tras el fuego enlas noches de mier no: con q tẽgas a to 
nita y temeroſa tu fanmlia. va auras doꝛa entẽdido q coſa es aqila tẽpeſtad 
á el poeta eſcrimo:p dl eſpanto dino crepas tienes agora noticia cierta.la ql 
alcancafte conel miedo dela muerte o conel peligro olla. Do. Engratra 
bajo mevi conel naufragio q buue. ¶ Ra. Sin trabajo niguna cofa fe apꝛen 
de. ſi tu eres cuerddꝛeſto q̃ padeciſte te ſera vn ppetuo caitigo para q̃ nũca te 
paſe po: penſamiento fiar tu vida velos vientos ¶ Do. Triſte naufragio 
paveía ¶ Na. Si fue el pumero:guar date del ſegundo. x fi fue ſegũdo no te 
qͥres.q̃ mup ſabido efta aql dicho de JPpublio miniogra o:finrazo ſe q̃ra sl. 
mar dent dos veses corre peligro.€ Do. ES gran dificultad eſcape de vn te 
rribie pelgro di mar ¶ Ra. no fe pozá fea mas terrible moꝛir ene agua q̃ en 
la trfa:pues enlovno o enlo otro es foꝛcado morir. ſe poꝛqͥ deſeas mas ſer 
manjar de guſanos q̃ de peſces: Nero pues pa eſcapaſte:ten de aqui adel ã 
te dupdado q no confies otra vez tu vida mi la deuas a vn remo deſpedagado 
o a vna tablilla quebꝛada. v pues eres animal terreno apꝛende a (ufrir la tie 
rra. v antes anda buſcandò los cielos ¿los pielagos. 


(Del que eſcapo del fuego ö Dialogo lv. y 
a o - (Dolor. „ 


Gran pena eſcape de vn fuego. ¶ Ra. Como y auiendo eſcapa⸗ 
Ido ce áxas vela fortuna? Dexa querar Blabiaves qᷓ no eſcapoðl 
| 5 ¿ Fuego de fis enemigo. mas aun que puedas prouccrte cõtra eſtos 

A Y! fuegos Gay enla tierra:quien podꝛa efcapar velos que vienen l 
cielo: reſpondanme Tullo oſtilio rep velos Romanos y Caro Emperadoꝛ: 
vellos meſmos:q̃ fi alas comunes hiſtoꝛuas fe ha de dar fe: el pꝛꝛmero en ro 
ma dentro en fis palacio v el ſegundo enla guerra cerca dl rio tigre:cõ fuego 
del ciclo fueron qͥmados. ¶ Do. per didos todos mis bienes d ſnudo eſcape 
dl fuego. ¶ Ra. Ruegote q me digas ſi diria elo Bias o ſtilbõ: q elpimero 
ſegun la opinion de todos: p el ſegundo ſegun la de Seneca: ar diedo eſutrr̃a 
amoneſtado y repꝛehendido poxá no pꝛocuraua de faluar del fuego alguna 
parte ð ſus bienes como todos los otros baz iã:reſpõdio. todos mis bienes 
comigo los Faser dicho. agoꝛa le diga elono:agoꝛa entramos:aun 
que eſtas coſas ſiempꝛe ſuenan mejo: en boca del pꝛimero q las die. pero aũ 
que el auto: no ſepa. la verdad velo q dio ce manifieſta:qᷓ los bienes verda 
veros alli eſtan pegavos al coracon:q mienta el poſeedoꝛ biue no ſe le puedẽ 
quitar:p mucho menos deſpues de muerto poꝛqͥ ita enclala none 
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vela foꝛtũa ni el dla muerte no puede 1 agoꝛa q̃dando ſano ꝝ ſaluo 
te q̃ras q perecierõ tus bienes:qͥ ſi tuyos fuerã claro eſta ¿no pecieran p có 
tigo feria op ſaluos. creeme ami qͥ los bienes ddaderos nunca ꝑecen.no es 
mas noble el oꝛo q la dtud m aun ſu pgual. p aii a eſte no le cõſume el fuego: 
mas pur gale. ¶ Do. Un gra fuego me toco. ¶ Ra. no fe gen ſe era vno tan 
ciego qᷓ echandoſe enel fuego penſo alcácar fama de diuindad. y en dgilio lee 
mos 4 dio la pꝛimera eſꝑanca de ſalud ver qͥmarſe los cabellos de juuo:ꝝ tã 
bien fue pa el reyno gran feñal no en boca de poetas mas de hiſtouadoꝛes:a 
uer (e q̃niado Seruio la cabeca:pues eſta claro 8 llamas ð tropa falte 
rõ los pameros fũdadoꝛes del 1 s ſagradas hiſtoꝛias diʒẽ 
belias en fuego fue arrebatado y nfo feito: enllamas de fuego aꝑecio. no 
in cauſa en vr̃as cibdades coneſte fuego q̃ agoꝛa te es cauſa de doloꝛ:ſoleyps 


mamfeſtar vr̃as alegrias. Do. Subita mẽte fue q̃mada mi caſa. ¶ Ra: 


tãbꝛen antiguamẽte fue mado el téplo de Diana epheſis qͥ era la mas ber 
mofa cofa q en adi tiẽpo fe pudo ver. qmoſe tãbien el tẽplo de Hieruſalẽ con 
ſagrado a dios del cielo:cola laſtimera de ver aun alos meſmos enemigos q 

le qmaron.y eneſta nr̃a edad pa dos veses ha foo ¿mado el palacio de Gace 
juan de letran:bonra dela religion criſtiana v de todo el mundo:io qual ami 
pareſcer es muy manifieſta p clara ſeñal vela pra duunal: de q̃ no nos aues 


mos de marauillar: mas auemos lo de temer. Finalmente dexadas a parte 


las coſas pequeñas:Sagunto.numancia: corĩtho con otras infinitas fue 
ron ámavas.p aun roma fue muchas vezes tentada del fuego p aun quaſi 
llegada al cabo. a Cartago vna vez. pa Troya dos el fuego las abꝛaſo. mu 
chas cibdades fueron qͥmadas:ꝝ tenemos por fe que todo el mundo lo ſera: 
x queras te tu q en tu pequeña caſa oſo entrar el fuego ¿al cielo y ala tierra 
ha de conſumir? ¶ Do. Con gran dificultad eſcape vel fuego.¶ Ra. Due? 
xaſte poꝛq̃ eſcapaſte:ꝝ fino eſcaparas callaras. Eres vn poco 8 gema que 
agoꝛæ eſta via y lloꝛas po: la q eſta muerta. | NR 


Del graue negocio p trabajo Dialogo. lvj. 
E | C Dolor | 


>] Atigamevn graue negocio. ¶ Ra no ay ghia q ſin dificultad fe al 
GD) ſcace. toda tuo moꝛa € alto:do no fe puede ligerametefubir:porg 
el camio q alli llena es muy alpo y pedꝛegoſo.¶ Do. d grá traba 
Era jofoy fatigado. ¶ Ra.el trabajo es vn capo dla virtud:p velos de 
leytes lo es la ocioſidad:no fe haze fin trabajo niguna coſa noble mi alta. el 
fundameẽto delos looꝛes de hercules fuerõ los trabajos.po: niguna coſa es 
Aliſſes tan conoſcido como por eltrabajo.finja fe ſu pꝛudencia quan grãde 
q̃ſieren:q̃ ſi octofa eftumera nũca fuera conofada. el trabajo hiʒo claros los 
tanes romãos los ſcipiões p canullo:el trabajo alos fabioſ alos curios 
a fabucio p a metello eſclareſcio.el trabajo al grã pópeo y hanibal y có ellos 
a julio cefar dio claridad.eſte dio fama alos catones y a mario. p.enla coſas 


Del graue negocio ptrabajo Dialogo.lvj; we 
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dla guerra a eſtos p a papirios curſoꝛ va poſſenino nigro. quiero callar los 
pbiloſofos lospoctas cupa vida toda ſio es fino vn claro p agravable traba 
: etre jn abs ces v oficiales cupa fama qͥlquier qͥ ella fea pa ſa⸗ 
bes q̃ fin trabajo no fe gana y con ꝗᷓ induſtriã y madꝛugadas antes del dia fe 
alcãca.v dito hallamos ¿e foha qͥrar demoſtenes.q̃ enla vᷣdad no es peq̃ño 
aguijõ palos q enticoé en coſas alras:9 q̃ ꝑa las baxas allt fe aguʒã p exerci 
ta los alos.recoꝛre pues todos los linajes ð gétes p hallaras qͥ doqͥera q̃ ap 
mucho de fama:aꝝ mucho 8 trabajo. vniuerſalniente a eſte bd de amar to 
dos los ¿aman la Htud porá fin el no pueden venir a aqͥllo ¿aran p deſean. 
¶ Do.wdel trabajo cõtmio fop atoꝛmetado. ¶ Ra. poco apꝛouechar ia el tra 
bajo aun q̃ fueſe grãde:ſino fueſe eõtino.poꝛq̃ aũ la meſma gloꝛia qͥ conel tra 
bajo fe gana:ſino fueſe ꝑpetua no feria grave. ¶ Do. mu cõtinos trabajos 
me dan pena. ¶ Ra. El grãde o A eee trabajo: ſegũ la diuerſidad de qué 
los padeſce fe hã de juzgar.poꝛq̃ al flogo v pesofo qualqͥer trabajo fe le base 


grade: x al felicito ⁊ induſtrioſo fe le haze niguno. Do. muchos trabajos 


me atoꝛmẽtan.¶ Ra. ſi eres varõ no te atoꝛmentarã mas auiuarãte p exer 
eitarante. quieres conocer la diferẽcia á ap entre el trabajo vel regalo:cõpa 
ra a ſardanapallo co hercules:a ſergio oꝛata co attilio regulo:a Apicio con 
gayo mario. ¶ Do. Enflaqͥceme el trabajo cõtino. ¶ Ra.a muchos fue re 
medio el trabajar.ꝝ a muchos agen la ocioſidad ĩficiono:los curo p alipio el 
trabajo. qᷓ po: muy cierto fe tiene q efte alos aĩos cura. reſiſte alos vicios q 

nucuamcte naſcen:v arrãca los q ya eſtã raygavos.finalmereentrelas can 
ſas dels antigua vᷣtud de adl ſiglo paſado q tenemos po: exẽplo:ponen los q 
eſcriuen del vn cabo el trabajo y del otro la pobꝛeʒa qͥ fon moleſtias del cuer 
po qͥ ſe deuẽ deſear tener /ꝑa conellas curar las deliaĩa. Do. duro trabajo 
tego. ¶ Ra. La dtu y el trabajo fon dur os. el deleyte y la pesa fon blãdos 
las coſas ſimiles muy biẽ moꝛã en vno.y entre las diuerſas pito ay aparta 
miento. ¶ Do. trabajoſo eſtado es el mio: ¶ Ra. defgradecioo eres ala hon 
ra q̃tienes.no fabes qͥ quãdo las dgines cõſagradas a dios fe leuãtã a media 
noche muertas ð frio:velãdo y exercitãdoſe enlos diuinos oficios: a aqͥllas 
oꝛas las malas p adulteras mugeres eſtã vſando de (us deleytes.v ¿noo po? 
ðfender la patria eſtã los buenos caualleros enel real: p po: aumetarla eta 
los capitanes enlas tiẽdas:y po: bonrarla el letrado qmaroo fe laſ cejas'en 
tre los libꝛos:entõces eſtã los infames ladꝛones y malos có ſus copañas en 
aſegbãgas y bolgãdoſe en fs chocas: qͥl deſto fea lo mejor: no ay ninguno qͥ 
vn poco de ĩgemo o de Hue ca tẽga qͥ no lo conosca. ¶ Do. muy terrible tra 
bajo me atoꝛmẽta.¶ Na.tẽ buẽa eſꝑanca.q̃ fi ſolamẽte la cauſa porq traba 
jas es honeſta:honeſto es el trabajo. q el te base fer cõtado entre los claros 
nób:es.trabajofo y muy dificil ſẽdero es el ¿lleva ala alia alos q̃ fe effuercã 
apr a ella:ꝝ mup facil y cueſta abaxo el camino pala floxedad y ꝑeʒa. todos 
los q̃ naſce:ꝑa trabajo naſcen fin facar niguno ni aũ los hijos dlos reyes.el 
trabajo v la ot fon pꝛopꝛias artes para el hombꝛe:no el reſpoſo y elvicio. 
Ga eſtos quien fe allega:verdaderamente deſuia vela natura delos hombꝛes 

u ij 
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vie treffoꝛma en beſtia. ¶ Do. graue trabajo me atierra. ¶ Ra. vn meſmo 
trabajo es graue alos q del ſe dxãvecer: y limano alos q̃ le refilté Sufre pues 


cõ gra coracd y eſfuercate v coteja eſte pᷣſente trabajo co el fi. mira q̃ a mu 
«chos enfalgo el trabajo:x a muchos la ĩduſtria. xa nigũo el fiseño mia peza: 


¶ Del duro y aſpero cammo Dialogo. vu. ¶ Doloꝛ 
| © Aro camino he de hazer con mis pies. C Ra. Tu luego q̃rrias 


| hazerle con los agenos : No ay quien quiera obrar con manos a 
| genas:m ver con agenos ojos:ni CO agenas arejas opr:m guitar 
E) con ageno paladar: ni con agenas narizes oler: no fe poꝛ qͥ ſolo el 
andar con pies agenos os agrava tanto. Wo. Apie vop. ¶ Ra. Bine en 
traſte poz ventura a cauallo eneſte mundo:o ſaldꝛas a canallos pues pord te 
quexas de andar po: el meſmo mundo fino acauallo: O quan baxo es vio 
pꝛncipio:ꝑ quanto mas baxo ha ð fer vueſtro fin: y quan altos y ſoberuios 
on los medios entre eſtos dos extremos. y en tã bꝛeue joꝛnada quãto olui⸗ 
do ay dlos termmos:q ni os acoaps do ſaliſtes:ni avo vays. Do. Sep 
fozcado a bazer luengo camino y apie. Ra. Ser foꝛcado: dura cola es po 
Jo cõfieſo.mas el q de ſu volũtad haʒe la coſa:no fe puede llamar fos ado. la 
Era y el doloꝛ haʒen mapoꝛ la carga del coſtreñido: mas có pacẽcia p cõſen 
tumento de cozaco fe embota la puta dela foꝛtuna. quieres no fer coſtreño 
bazlo ve tu voluntad. quieres ¿el camino largo fe te haga cortos ve 0 buena 
gana. ¶ Do. Querria andar᷑ a cauallo y ando a pie. ¶ Ra. Mequeña locu 
ra te pareſce po: vna beſtia de quatro pres cupo vio no ſabes:auer oludado 
Jos ¿la natura te dio:derandote la foꝛtuna viar dellos:como muchos haʒẽ 
que en confianca de vn vil aial ſoberuio y caduco ¿es el cauallo:olumdan an 
dar con ſus pies:alos quales ¿otra coſa les puedes deſſear fino wna rica go 
ta q es tanto como tener muchos cauallos: y pies nĩgunos o fin pꝛouecho: 
¶ Do. Luengo cammo tengo de andar a pie. Ka. Aſſi pras donde quiſie 
res po: tu voluntad. Ninguno te llenara m te deterna. niguno te acoceara 
n te derriwara. nĩguno te arraſtrara. vna meſma coſa te ſera la obꝛa 8l canis 
nar p el trabaſo dlla.niguna dition nigú regoʒijo ternas conel q te lleua. no 
auras meneſter enfrenar el cauallo:ni aguiſalle: no darle agua:no almoba⸗ 
carle m enfillarle.no darle ð comer mvntarle las mataouras velos reñones 
ni lauarle los caſcos ſecos:no requerirle las herraduras fi quie ren caherſe: 
m eſtoꝛuar con eſtacas o palones el rifar delas noches: no te quitaran el ſue 
fo ni eſtaras ſiempꝛe temeroſo y foliato velo que haze tu beſtia con ſus con 
pan eras:alomenos las noches repofaras. quelos que van a cauallo. tam 
bien trabajan de noche. ¶ Do. op a pie luengo carmno. ¶ Ra. Aas por 
ventura calcado. pues los ſantospadꝛes deſcalcos andauã por los dſiertos 
Los apoſtoles menfajeros de dios todo poderoſo todas las partes dei mũ 
do cercauan. El vno a uente:el otro a  avente. El vno a Septentrion 
clotroa Meredion: algunas vezes nauegãdo aun ¿pocas falo quando el 


Mclouroy aſpero camino Dialogo . vij. 


fitio velos lugares lo reqͥria: mas ruegote q̃ me digas: qual de todos elloa 
bas leydo q̃ anduuieſe caualgando:ſino vno q fue lan juã: p eſte ſola ona ves 
x muy poco eſpacio de camino quando poꝛ recobꝛar el aia de vn mancebo qͥ 
no fe perdieſe la piadoſa neceſſidad le bizo apꝛeſurarſe como lo eſcriue clemẽ 
te p la hiſtoꝛa ecleſiaſtica lo tiene? mas como auiã de andar acauallo aqͥllos 
cupo ſeñoꝛ andaua apie? El qual ſola vnaveʒ caualgo:y envn aſno:ꝑa ſubr 
luego deſpues enla cruz :p ſi eſtos exéplos fe te haʒen graues po: fer de tal ſã 
tmad a q tu no puedes alcangar:bien eſta fabtoo/q las bueftes Romanas:q 
todo el mũdo ſubſuʒgarõ:poꝛ la mapoꝛ parte erã de hõbꝛes ð pie. enlas gles 
no ſolamente lleuaua cada vno aft y a fs armas:mas el pan p mantenimiẽ 
to de muchos dias: x aun el amparo cong de noche fe guardan los reales de 
los cõbates delos enemigos quando enlos terminos vellos eſtauan. donde e 
legantemente nfo Ciceron envn lugar trat a do oclos caualleros romanos: 
aulẽdo dicho ¿alos eifoꝛcadosvarones velas otras naciones las armas no 
les dauã mas impediniento q las veſtiduras:dixo q los romanos teniã otra 
mayoꝛ vantaja qͥ las armas no les eran a como viſtiduras:mas como los 
mos hõbꝛes y moꝛʒillos.x quando lleuauan aqͥllas cargas q̃ agoꝛa dixe 
eſtonces les parecia q puan veſtidos. V poꝛqͥ la manera del hablar deſte tpo 
no te engañe:ſabete qͥ ſo eſte nõbꝛe milites qͥ quiere deztr peleadoꝛes p noſo⸗ 
tros los llamamos caualleros:ſe entienden tãbien los q̃ vuan a pie: pues qͥ 
todos militauan o peleauan.y no auia diferencia dellos alos de cauallo fino 
en ſolo efte nõbꝛe de cauallo como en muchos lugares vela hiſtoꝛa romana 
fe puede ver. Zi qͥ gran ayuda y conſuelo para tu trabajo te puede venir de 
aco arte deſtos : noſolamente peroo vaʒio:y deſarmado y po: ſeguro cami 
no pueſto ¿fea afpo:inas aun qͥ vayas armado ꝑ cargado poꝛ carrera pes 
ligroſa. Niguna cola ap de mas eficacia para ſufru las colas afperas: ¿pé 
far como otros muchos con fuertes coꝛacones las ſufrieron.q̃ vn alo gene 
roſo verguenga ha de no poder vna cofa qͥ otros muchos pudieron.ꝓ eſte pé 
ſamientò ſuele mucho apꝛouechar no ſolamente enlos trabajos altos p di⸗ 
ficiles mas aun en aquellos qͥ pareſcen muy miſerables ai como los tomé 
tos y doloꝛes del cuerpo p aun enla meſma muerte. Do. Con triſteʒa ane 
do apie duro v luengo camino.¶ Ra. Ninguna coſa tanto ablanda el duro 
camio.m tãto alegra al coꝛacõ triſte como los nobles v ſuaues pelamictos — 
que no ſaben mozr fino en pecho de bueno y enſeñadovarõ. y con ſolo eſte an 
dan camino. p ſi coneſtos fe agunta alguna agradable compañia de amigo 
alegre v bien hablado no ſolamente fe bara liuano el camino:mas breve. 2 
muchos dierõ tanto plaʒ er las alegres hablas que no fintieron la dureʒa dl 
camino:antes fe qͥrauan de ſu bꝛeuedad por luengo qͥ fuefe: y no les pareaa q 
vuan: mas ¿los lleuauan.y de aq es aqͥllo de publio entre fusdonapresinuy — 
ſabido:q̃ el cõpañero biẽ hablado tanto vale enel camino como vn cauallo: 
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Fugen la citereloao del aio. ¶ Ra. agorate alegrara laferted 


N Do. Engañome la eſpanca de mi heredad. ¶ Ra: No te enga 
no tu heredad:mas la ĩpoꝛtuna cobdicia de tu coꝛacõ. voſotros lo 
cos todas las coſas os pꝛometeys q han de ſuceder a vía voluntad:poꝛqͥ os 
parece q ſoys dignos qͥ a meſma natura os obedeʒca: la qual fi oſãdo guar 
dar ſu derecho vera alguna vez de hartar la pꝛofũda p terrible hãbꝛe de vr̃ a 
au aria aquien nica nada harto:luego os pareſce ſoberuia: auarienta c in 
ſurioſa. No fon jultas ni tẽpladas eſtas eſperãcas:mas ficiones de vn óleo 
deſoꝛdenado. fingis q han de venir las coſas q cobdiciaps:ꝑ fi alguna falta: 

llamayſlo daño. tu heredad guardo fis coſtũbꝛe:ꝑ tu tienes la tuya. la fertili 
dad o eiterilidad dela trr̃a ft es vn año no es otro: mas via cobdicia cõtina v 
perpetua es. voſotros entẽdeys todas las coſas muy mala mẽte.deuriades 
recebir la fertilidad tẽpladamẽte y agr adeſcerla:ꝑ ſufrir la eſterilidad có pa 
ciencia y foꝛtaleʒa:ꝑ la vna menoſpꝛeciays:p la otra lloꝛaxs. la vna os base 
binchados y foberuos:p la otra greilofos. € Do. mejoꝛ efpaua de mi bere 
dad mas enganome. ¶ Ra. Fatigays la trr̃a cõ buepes p ar ados:p el cielo 
có ruegos p pꝛomeſſas.la fuerca velos viẽtos:la opoꝛtunĩdad vela s lluuias 
la freſcura delas peruas: la hermoſura dl campo:el poluo enel inuierno p el 
Lovo enel verano:los ſoles vel eſtio y la tẽplanca del otoũo: todo acrecienta 
vía cobdiqoſa efpanca.y aſſi como todo fuego qͥma la eſtopa feca:p como 
todo vieto leuanta poluo:aſſi toda ganãcia enſoberueſce y leuãta al aio cob 
dieꝛoſo: p toda ꝑdida: no digo delo ſuſtãcal mas de qualder vana y velicava 
eſprq ca le cõfũde p abate pues enfrenad pa dſuẽturados vros dᷣſcõcertados 
wouimië tos poned ter mino a via ifinita cobdicia:ꝑ caſtigad la efpanca q 
cree muy de ligero y al fin con mill acaeſamientos contrarios a lo que eſpe⸗ 
raua:es engañada. Ane haʒe al caſo mirar al cielo ni ala terra: de dios vie 
ne la fertilidad y no de oro cabo. Dexad le haʒer o mortales v contentaos 
con ver y alabar lo que el baze.verao obrar al maeſtro:y no negueys a dios 
la honra q̃ hariades a qu 

de lodo aued ver guen ca de repꝛehender a vueſtro hazedoꝛ celeſtial: mas con 
la boca p conel coꝛagon en todas las coſas le dad gr̃as:pues q̃ ſabiendovr̃as 
neceſidades v conoſciendo vueſtras codiaas: alas pꝛinieras ſocoꝛrre p alas 
ſegundas reſiſte:enlovno y enlo otro miſerico:dioſo:y en todo terrible en ſus 
cõſejos ſobꝛe los hijos delos hõbꝛes como del eſta eſcriſto.no tégays pa eſpe 
raca en vueſtras heredades mas enel ſeñoꝛ dellas. obꝛad dtud y moꝛad la he 
rra y bartaos de ſus riq;ʒas.alegraos enel ſenoꝛ:ꝑ otoꝛgaros ba las peticio 
nes de vueſtro coꝛacon que no ſeran injuſtas ni auarientas fi comencaps a 
deleptar os enel. A anifeltan al feño: vueſtras carreras y tened efperanca 
enel: ꝑ el lo bara todo muy bien. IM oned ſobꝛe el vueſtro cuydado y el os 
hartara. Aue es la razon pozque ſiendo fir mados po: mano celeſtial:nun⸗ 
ca penſaps ni amaꝛs ſino coſas terrenales? No querays menoſpꝛeciar: 


dad. qͥ toda coſa fe conoce muy bien cõparandola có ſu contrario 


alquier bombꝛe fabio en fu arte. vaſos terrenales x 
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como ſoleys:eſtas fantas palabꝛas. Mo cureys de andar pꝛeinmendo v ros - 
gando alosvientos y lluuias v tempeſtades:ni tener eſperanca enla tierra fi 
no en aql que mira la tierra v la base tremer que dela dura peña bi3o falir a 
gua. y d quſo que tu eredad te faltaſe para que puſieſes tu eſperanga en aql 
que no puede faltar. ¶ Do. Mucho fe me quito dela abundancia que ſolia. 
¶ Ra. Agoꝛa fe te quita lo ¿los años paſados te dieron de mas o tedaran 
enlos q fe ſiguen. Alla tẽplanca qual quer cofa le bafta. la auaricia conla ga 
nancia crefce:y tanto es mas pobꝛe: quanto mas tiene. muchos vicios part 
cria y enſeña la abundancia. Conſiente q fe te quite algo deſtos bienes tepo⸗ 
rales.d quanto menos vellos tuieres:tanto menos ternas de locura p all 
menos de lururia:mayoꝛmente q̃ aun eſta imuria q̃ diʒes que te hase tu here 
dad: algunos lo terman po: gran beneficio p liberalidad: y aun tu meſmo ſi 
fueſes víado a pobꝛeza lo termas po: abundancia v fobra: nir a quanto per 
judica para juzgar bien las coſas la coſtumbꝛe py quanta fuer ca tiene. Que 
maraullla filo mediano da enojo alos q̃ eſtan vſados a ðᷣmaſias:q̃ no puede 
fer otra mayo: tepeſtad para latemplaca ¶ Do. Agrauame la eſterilidad 
no acoſtũbꝛãda. ¶ Ra. Muchas vezes la tierra eſterile engendꝛa valientes 


phöõbꝛes: p la fertil deucados. y aun no ſolamente los engendꝛa mas bazeios: 


alos q en otra tierra naſcieron o los endureſce o los ablãda.deſta manera 
fia ablãdo pꝛimero alos fr ãceſes y deſpues alos romanos. p Babilonia a 
alexãdꝛe:y Capua a Panibal. y po: el cõtrario:aq̃lla ſeca p motaiiofa parte 
de ptalia ¿llaman Liguria: endurecio p como piedꝛa dura aguʒo alos man 
cebos de roma. a ti aquien la riqʒa biʒo blando:pagate duro la pobꝛeza. En 
feticte tu melina heredad a fer teplado:y lo q̃ no pudieron hazer los abundo 
fos libꝛos:haganlo los ſecos terrones. nigun maeſtro ð orfciplina pꝛouecho 
fa ſe deue menoſpꝛeciar. apꝛende a bien bunr aun q̃ fea quando viejo. apꝛen⸗ 
velo aun q̃ fea contra tu voluntao:p finalmente apꝛendelo aun q te peſe. 


Del mapoꝛdomo ðl aldea malo y ſoberuio Dialogo. lix. 
ge | kt eB 8 ¶ Dolo: : VVV 
f Ergo en mis eredades vn mayoꝛdomo ſoberuio. Ra. Siſola 
mente es ſoberuo y no ladꝛon: dien as libꝛado.¶ Do: Tengo vn 
mal mapoꝛdomo ¶ Ra. Aun que fea malo ſufre le co paciencia 
122 que deſtos el q no es muy malo: ſe Sue tener poz bueno. € Do. el 
mapoꝛdomo ð mieredad es muy duro. ¶ Ra. Neoꝛ te feria q fucſe blado x 
eucado. pꝛopꝛia es alos ruſticos la dure 5a q han ð luchar cólosouros bue: 
pes:cóla eſteua:conla reja:conlos acavones:cólos arados v cola dura tiTa 
pues pozG no han de fer ellos ouros: ſi eſte tu labꝛadoꝛ no tiene otro mal ſi⸗ 
no ſer duro: digote ¿es bueno. ¶ Do. No puedo ſufrir mi mavoꝛdomo im 
oꝛtuno. ¶ Ra. Neceſurio es q̃ le ſufr as. o q ſeas tu tu maxoꝛdomooq la 
berooad fe Goe por labꝛar. eſcoge qualqͥſieres q todo es coſa dura. ¶ Do. ten 
go vn ruſtico malo detratar v mal compueſto.¶ Ra. Todo jo — 
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si tener ante viſto y en tenidoo eredad deuieras avenmar muchos trabajos 
la eſterilidad vel año:p los enojos del qͥ tiene cargo de tu haʒienda. a te lo di 
xe quando te gloꝛauas de tu cãpo bien labꝛado que quando la juſticia fe fue 
dela tierra: los vltimos po: quien pao fueron los labꝛadoꝛes.v ſi en algun 
tiempo enel linaje humano toꝛnare a rebeuir: los poſtreros qͥ hallara ſer an 
ellos:x tanto fe han adelantado ſobꝛe los otros qͥ delos malos ellos fon los 
peores. (Do. Muy aſpero maxyo:domo tengo en mi eredad. ¶ R a. En as 
quel lugar donde dios varo q̃ la tierra engẽdꝛaria efpinas v cardos al hõbꝛe: 
99 de aligoir:p ruſticos muy mas aſperos q todos los cardos. ¶ Do. Ten 
g9o vn mapoꝛdomo de mis heredades muy malo. ¶ Ra. Apꝛende a ſufrir ſu 
malicia: o la hampꝛe: que mudar le no pienſes que ha de apꝛouechar:poꝛque 
todos fon de vita hechura ſaluo q̃ el poſtrero ſiem pꝛe es peor. C Do. Lego 
vn mapoꝛdomo ladꝛon: ¶ Ra. Va dixiſte lo q̃ eſpꝛraua q auias de desir. aii 


2 — veays q̃ ſiempꝛe fueron los peoꝛes. v acoꝛdandote deſto 


— — — 
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podꝛian tener vinendo enlos montes. ¶ Do. Los ladꝛones me llenan mis 
coſas. ¶ Ra . Quier en lag ellos hazer fugas v tu no ſe lo vivas. Nienſa q 
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- gnefto fe caſtiga tu negligencia: p que apiendes a gnardar tu haʒienda con p 
ddda della meftna.que las cofas pꝛouechoſos no fe enſeñan de baloe. DO. 
Son me muy enojofos los lanrones. Ra. Cierto esvn lmajeve hom bees 
ANUP mmpoꝛtuno p con razon aborreamo velos buenos no ſolamete po: peits 
fero y malo. mas aun por vil. y ten por cierto (a tal officio ninguno viene ſi 
no con gran vilesa de ammo. y po: eſto no fin cauſa Aurelio Alexander pa 
ape mancebo aun q mi bueno tuto tan gran odio conlos ladꝛones:q̃ ſegũ 
del eſcruue Elio lampwio:en vtendo vno dellos tema aparejado el dedo para 
facarle el ojo:p tanto rencoꝛ tema alos ¿oe algun hurto eran infamado que 
fia caſo los veya:ſe le alteraua el coꝛacõ:tanto q lancaua colcra po: la boca 
v alli e le abꝛaſaua el geſto con la gran pra q̃ no podia hablar. Noble eno⸗ 
po p de aĩo generoſo. gr ande ſuziedad es en la ver dad la de los ladꝛones pues 
avn tan alto y tan fuerte varon pꝛouocaua ſubitamete a vomito:p ail mas 
que como vn varon delos qͥ llaman honrados ( auiendo ſido algunas vezes 
culpado del hurto ) quiſieſe pꝛeſuntuoſamente co fauoꝛ de algunos reyes ſus 
amigos ſubir 1 luego tomado en vn hurto (que 
los qͥ aquel viciovían po: maramulla le dexan)pꝛegunto Alex andꝛe a aqllos 
repes po: cupo fauoꝛ aura fino cauallero aqͥl varon: que le dixeſen q pena te⸗ 
man entre ellos los ladꝛones. y reſpondꝛendo ellos q la hoꝛca:poꝛ ſentencia 
vllos meſmos le mãdo luego aboꝛcar: ¶ Do. HDucho daño recibo por hr 
tos. ¶ Ra. Cõtra los burtos muy buena es la vigilácia p buena la guar da: 
mas muy mejores la e coſa q alos ladꝛones fea 
dulce nunca de ſus 0309 00 lus manos lo podꝛas eſcapar. QAiueres no aller 


N Cefar que auia ð fer ſeñ̃oꝛ del mundo capo en manos de robadoꝛes, delos 
x reſcatado por gran pꝛecio: verdad 
es qͥ para eſte dano gran conſuelo fue la vengã ca q luego ſe ſiguio la qual es 
gran aliuio para las injurias. Tambeen reguio q tantas veses ama o Ve’ 
cedoꝛ cayo en MANOS de enemigos qͥ con gran eer peligro de vueſtro im 
ambiẽ entre ſus enemigos 

u v 
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Aaleriano emperadoꝛ que cõ mucha deſonra del imperio enueſeſcido en vil 
ſeruicio murio;tu ſi otro mal no te bisieron fino deſpojarteʒ a ellos y a tu vé: 
fura tienes que agradeſcer que te dexaron la libertad v la vida. Mo es otro 
el beneficio velos ladꝛones fino el que diʒe Tullio enlas philipicas:q̃ pueden 
aAlabarſe de auer vado la vida a todos los que no la quitarõ.Sufre pues tu 
tu foꝛtuna 1 grandes varones v a otros muy claros; con 
los quales fi la tua comparas ſera muy facile y aun tal q fe deua deſear, v 
no quieras tu fer mas dichoſo ꝝ mas bienauẽtur ado que los que fe llaman 
Delengaño Dialogo.lxiij. 
( Doloꝛ. | 
Ngañaron me los engafiavores.€ Ra. Deſo te mamrauillas? 
Aas me marauillaria vo fi conuerſando entre los hombꝛes, 
CAP pudieſes efcapar fin daño. Que bõbꝛe hallaras, que no engañe a 
cdtro bombꝛe: la fidelidad anda ðſterrada, y el engaño es el Greps 
na. Agoꝛa viene eſto a tu noticia: Mo tienen tanto eſtudio m tantos laʒos 
los monteros o cacadoꝛes pa tomar las beſtias fieras p aues, como los hõ⸗ 
bꝛes aſtu. tos para enlazar alos ſimples v ſi en algun tiempo fue eſtoverdad 
eneſte vueftro tiẽpo es mas q verdad:conel dedo fe pueden feñalar los mae? 
ſtros velos enganos, v aqͥl es tenido po: mas pꝛudete, que para engañar es 
mas deſpierto quieres no fer engafiado: o te muere o te aparta vela compa: 
'fita de todos los hombres. Do. Mal engañado be ſido de donde no lo te: 
mia. ¶ Ra. Quica q filo temieras no fueras tan facilmẽte engatiano, mas 
pienſa agoꝛa fi poz vetura en algun tiempo engañafte tu a otro ( digolo poz: 
que todos ſoys muy pꝛeſtos para engañar )y i alli es, con mas paciencia fis: 
friras ¿te hagan lo q besifte:volotros enla verdad nunca ſentis lo qͥ alos o + 
tros haʒeys, A no podeys ſufrir lo ¿ellos os haʒen:poꝛq̃ en todas las coſas 
foys malos jueʒes. ¶ Do. grã daño recebi po: engaño ð mi amigo. ¶ Ra. 
Pierras en eſo como en otras muchas cofas,q enla amiſt ad verdadera nin⸗ 
gun engaño puede auer, v eneſto berrays todos comunmete qͥ teneys po: as 
migos los qͥ no lo ſon, x convna ligera erperiécia sali pꝛouar la amiſtad 
ſiendo coſa tan ſantiſſũna q̃ no fe puede extimar. Soys tan curioſos deſtas 
coſas viles que poz vn liuiano combite o po: vna bꝛeue habla luego hallays 
vn amigo y tan pꝛeſto le perdeys como le hallaſtes (fi perder fe puede lo que 
no fe tiene) p ðᷣſpues Grays os que os engañan vueſtros amigos; atribups 
‘efta infamia ala amiſtad q eſta fin culpa. ¶ Do. Moꝛ engano he reſcebido 
gran daño. ¶ Ra. A muchos hiʒo pꝛouecho fer enganados:eſtaras va dea 
qui adelante mas ſobꝛe auiſo:algunos huuo g con daño de vna pequeña cos 
ſaß eſcuſaron peligroð muchas grandes. ¶ Do. vn muy mal engamadoꝛ me 
engaño. ¶ Ra. Antes exercito v ocípto tu ingenio, y enſeñote a no fiar Gto 
de quien huuieſes experimentado y pꝛobavo fu fe. Cõtartia exẽplos con que 
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conſolaſes tu caſo ſino que fon innunierables. Quien puede biuiendo rio fer 
0: ¶ Menos mal es todo quanto alos hobꝛes po! otra parte acaece 
que lo ¿vn hõbꝛe padeſce deotro, p porq pꝛoſeguir todas las coſas ni es pos 
fible ni neſceſario:acuerdate de Caninio que en caragoca d Sicilia fue muy 
mal engañadoð bia, pero aun eſte Caninio tiene con quien fe conſuele 
poꝛqͥ fierroo el vn cauallero romano fue engañado ð otro eſtrangero y viuo: 
mas a Auguſto ceſar emperadoꝛ de roma vn cibdadano Romano v muri 
doſe leengatio. Sabida es la hiſtoꝛia, como vno q fe llamaua Mario q ps2 
merced del meſmo Auguſto auia fubsoo del mas baxo grado de Caualleria 
baſta las mas altas honrras p mapoꝛes riqᷓʒasʒ ſolia ſiempꝛe publicamente 
pꝛedicar v dezir que no auia ð tener otro heredero fino folo Auguſto v que a 
ql auia de dexar todos ſus bienes de quien los auia recebivo;p alienoo pꝛo⸗ 
metido eſto al meſmo auguſto el dia antes que murieſe, finalmẽte ſin hazer 
del mencion alguna en ſu teſtamentoꝛſe le falio aquelta enganoſa anuna. dig 
no verdaderamente que fis cuerpo fueſe lleuado con garfios a echar enel Ti 
bre pues que m aun enla muerte no pudo olumar de enngaiiar a fu ſeñoꝛ que 
tanto bien le auia hecho. 3 E 


¶ Dela eſtrecha moꝛada Dialogo.rif. 
$ = - @(pPoo. «= : : 
Oo en caſa angoſta. ¶ Ra. La caía angoſta para muchas cof 
fas es buena, y entre todas pꝛincipalmẽte es muy pꝛouechoſa co. 
tra los ladꝛones: de quien poco ba te Grauas. porg enella no tiene 
E ſeſcondꝛios donde fé eicondan. como al contrario te diʒe veta cals 
grande qa fu dueño haʒe daño y alos ladꝛones pꝛouecho. llamo grave o pe? 
queña caía ſegun la gente que en cada vna moza. Eſtas a tu pareicer en caía 
eſtrecha:o y quanto mas eſtrechamente moza tu alma : v quanto mas ſusia 
entre la ſangre v ſuziedades de tu cuerpo p fi gt ep árrias que nunca 
de alli ſalleſe. ¶ Do. Tengo eftrecha moꝛada. C Ra. La moꝛada terrenal 
no pone eſtrechura al ammo q es celeftial. Muchas vezes en caſa peque⸗ 
fia fe encerro gran glona p enla grande mucha infamia. No da la cafaro24 
ma al animo mas del la reícibe. x aſũ como puedé fer alegres v honeſtas las 
cabañas ðlos pobꝛes:aſſi pueden fer mfames y triſtes las fotaleʒas Y pala 
cos delos ricos. — ay cala tan pequeña g la gr andeʒa del moꝛadoꝛ no la 
baga grande y fisficiente para f ecebir enella dlquier grande hueſped. ¶ Do. 
Es pequeña nu cafa.€ Ra. El pequeño palacio de Eualdꝛo t cibio al gra 
de Wer cules. En caía pequeña nafao Ceſar q auia de fer ſeñoꝛ del mundo. 
En paftonl choca fueron crisoos ¡Romulo v Remo fundadoes de tan grã 
eſbdad. No moꝛo Caton en grandes palacios . x Diogenes en media cuba 
vio la qual boluia al rrededoꝛ ala parte del ſol. y ſanto IDilarió en vna cue 
ua angofta y otros muchos fantos varones oebaro de tierra moꝛaron. En 
pequeños huertos grandes pbilofophos.y al cielo deſcubierto o en tiendas 


Dela carcel Dialogo.lxiiij. 


agen as:grandes capitanes. p al cotrario Bayo y Herd en famoſos pa 
lacios.eſcoje agora tu con quales deſtos quieres orar ¶ Do. Tengo an⸗ 
gotta caſa:baxa y mal labꝛada. ¶ Ra. Baſtate que las par edes della te am 
paran velos ladꝛones p delos vientos y delos enojos 77 1 que ſon peo 
res: ꝑ quelos tejados te defiendã del frio y del caloꝛ: del fol p dla lluuia.eſtas 
tores altas no fon fino cafas para las aues.la caía grave. moꝛada para la 
foberua.la atauiada:para la luxuria.la abundante:para la avaricia. la vir 
tuo niguna moꝛada deſpꝛecia fino la q balla ocupada de viaos.€ Do. muy 
angoftamete wuo.@ R a. Quieres que qualquier caía fe te baga muy gra 
de: acuerdate dela ſepultura. | 


Dela carcel Dialogo. lxiuij. 
I Dolo. | 


aun q no la mereʒcas:qᷓ abundar de bienes po: la inuſticia.aunq 


| O x encerrado en injuſta carcel ¶ Ra. ABejor es injuſta pꝛeſion 

que imuſta libertad. x mucho mejo: padecer males poꝛ la ſuſticia 
an enla verdad m aquellos fe pueden llamar males ni eſtos bienes, . 
mas bablo como el vulgo 4 al doloꝛ tiene po: grá mal:p al deleyte por gran 


bien. Lo. Soy encat cel encerrado: ¶ Raʒõ. Quien no eſta en carcel en 
cer Tador o quien fale della fino quando muere vieja es eſta tu vétura p muy 


comun a todos.no fe poꝛq̃ tu haʒes muevas y pꝛopꝛias tupas las queras. te. 


eſto por derto:qͥ deſde el dia q nafatte y aun antes q̃ naſcieſes fuyſte atado x 
metido en carcel po: mandado de adi aquien todo el arcuyto del cielo:es pe 
quena caſa. (p fi alguna fe ſe da al gran poeta ) es la carcel tenebꝛoſa p ciega, 
pues ſi de agila carcel deſeas pꝛoſperamiente ſalu:no deues aboꝛeſcer la eitre 
chura deſta q diʒzes:ni aun los toꝛmentos m muerte: ni ninguna coſa huma 
na. para cuya paciencia y menoſpꝛecio li el animo no eſta aparejado p arma 
do: en qualquier eſtado q eſtes vas po: camo dubdoſo. ¶ Do. En ſuʒia p 
eſtrecha car cel eftoy encerrado. tha. Ninguna carcel ay mas fusta. ni nin 
guna mas eſtrecha q la de tu cuerpo que tanto te — p de donde tanto te 
mes ſali. ¶ Do. Soy detenido en car cel impoꝛtunati Ra. A muchos eſca 
po la carcel de algun peligro que les eſtaua aparejado:y aun velas manos 8 


ſus eremigos.a muchos la entrada dela carcel les fue defenſay lo que les a 
pꝛouecho entrar enella:les daño la * ſaldos conoſcieſenque lo 
€ 


que aboꝛrecian era pꝛouechoſo:p lo que deſeauan dañ̃oſo. ¶ Doloꝛ. Soy 


pꝛeſo en carcel ¶ Ra. Que ſabes fies carcel o ſi es( como diʒen guarda ? 


quantas veses algunos libꝛandoſe vela carcel caperon enlas armas de fuse 
nemigos o enlas manos vela pobreza q̃ es mas cruel que ningun enemtgo. 
quantos fe arrepentieron de fer fueltos . la carcel de que fe Grauan porque 
duraua mucho: lloꝛaron dfpues poꝛq no fue perpetua. I muchos vimos vi 
uir enla carcel abundantemente:q̃ deſpues pueſtos en libertad acabaron có 
triſte fin fu pobre x peligroſa vida. ¶ Do: aſo enla pꝛiſion mup triſtevida 


— 


Delos toꝛmentos Dialogolxv. dis 
C Ra. Algunos binio q enla carcel computieron lbꝛos:y tu enella compo⸗ 


nes Gras fin pꝛouecho:otros enla carcel apꝛẽdierõ letras y tu enella oluidas 


la paciencia” ¶ Do. S oy pꝛeſo detenido enla car cel. ¶ Ha. Muchos hu⸗ 
to q̃ fe encerraron en cuevas ſola tierra. otros eſtrechamente entre paredes 
eſcogiendo voluntaria carcel opoꝛ amoꝛ de DIOS o poꝛ aboꝛreſcimiento del 
mudo o poꝛ enojo velas gentes. tu ſmo eſtas dita intencion y deſeas ſalu d 
tu carcekeſpera:q̃ o te ſacara de aꝝ algun hombre o la muerte q̃ dene pHa 
las llaues dela carcel.Entraſte por vna manera v puedes falir po: muchas. 
| | chon vnos falen porque ban dellos nuſericoꝛdia. otros poꝛq los ſacan poꝛ 
ca. otro fe eſcapa poꝛqͥ no tiene culpa: y otro po: negligécia vel q le guar 
dana. otro poꝛqͥ dio dineros: otro po? fla buen ingenio que po: alguna fecros 


ta mma debaxo de tierra o po: la eſcuridad vela noche que es amigade tales 


coſas fe eſcapo. De otros fe acoꝛdauan vneſtros padꝛes que alia efcaparo 
opoꝛ terremoto o poꝛqͥ la carcel fe auia capoo. finalmente todos han auido 
remedio para ſali y fia alguno falto:la muerte le libꝛo dela carcel. x quiero 
que ſepas:que aun alos que eſcapan les vienen diuerſos acaeſcimientos. 2) 
Sario la carcet le biʒo conſul. Julio Ceſar vela carcel en Glos coſſarios te 
tumeron ſalio — fer emperadoꝛ. y en nueſtra edad algunos dela carcel fa 

lieron para enieñoꝛear y conla cadena que ellos eſtauanat ados:ataron ao 
tros. y tambien Regulo y Socrates p otros muchos aun que murieron en 
la carcel: ſu daro fin les libꝛo della. En concluſion que dela carcel vnos fale 
ron para auer noble fama. otros para muy alto eſtado. otros para fer Ne 
pes. otros para el cielo y todos para la ſepultura.demanera que jamas hu 
no prefo:que no fueſe deſpues ſuelto. | E 


¶ Delos toꝛmentos Dialogo. lxv. 
1 C Dolo. ee 


== Ajultamietitefop atoꝛmentado. ¶ Ra. Que dirias fi juftamen 
a e] te lo fueſes. no ay mayoꝛ tormento que el vela concitcia: fragilis 
1) Sl efta ſana:no tengas en nada eſto de fuera q dentro de ti eſta quien 
A tebadecôſolar.¶ Do. Finalmente a mi me atoꝛmentan fín me 
recerio. Ra: Aue compaſſion del qᷓ te atoꝛmenta q muy mavoꝛ toꝛmento 
recibe q̃ tu. Diga el mundo lo q qinſiere q enla verdad menos mal es padel⸗ 
cer injuria G haʒerla. C Do. Soy atoꝛmentado.¶ Ra. Nueua dra de vie⸗ 
jo mal es eſta. como fi antes de agoꝛa n fueras atormentado. En toꝛmẽtos 
naſciſte: en tormentos te criaftery entoꝛmentos mouras. Q ue te ba vertioo 
agora de nueuo! mud an (elas maneras delos toꝛmentos: mas ellos nunca 
fallecen. Recoꝛre todo el tempo de tuvida y mira fi as paſado algun dia fini 
toꝛmento. dien podꝛa fer q ballaras algũ cubꝛerto con vnos fallos pla zero 
mas enla verdad lleno eſtara de tormentos verdaderos: delos quales(ſiagu 
damente lo miras) bien veras q̃ no ap eneſta viva parte niguna vaaix de 
aqui es q̃ no fin cabía algunos dixeron fer toda la vida vn toꝛmento. Mas 


mo “ae. — — 
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a voſotros muy poco os tocan eſtas boʒes delos philofophos. llegan bafta 
la puerta delas oꝛejas:mas no entrá al entendimiento. en doliendo os vn po 
quito el cuerpo days boses: mas el moꝛtal p contino toꝛmento del alma no 
e fentis.ento vno ſoys muy ſentibles y enlo otro fin (ative. Do. Suben 
mee enla hoꝛca para darme tonnento.¶ Ra. Site hand atounentar:que fe 
te da mas á ſea enla hoꝛca que enla cama: a tite atoꝛmentara el coꝛdel del d 
dugo:y a otro la calentura.a otro la gota a otro (a muger a otros fs hijos 
al vno la amiga a otro las riquezas a otro la pobꝛeʒa.a vno la cobdicia infi 
nita:a otro la efperanca.p a otro el meno ¿es peo? q ningun toꝛmento. Re 
coꝛre todos los eſtados delos hõbꝛes: y a gran pena ballaras vnd q no eſte 
colgado. mas aun qͥ av mill mancraa de hoꝛcas voſotros no temeys fino la 
de madero. Do: Sey atormentado. E Ra. Pas te ve conſalar enlos tors 
wentos o conla innocencia o conla juſticia. poꝛq n 
tãꝛalegrar te deues de auer hecho expiencia ve ti y de auer moſtrado a otros 
la ctar dad ð tu virtud. Del atoꝛmẽtado y colgado muy mas oloꝛoſa y ma 
mlieſta es la fama aſſi como las eſpecias y oloꝛea q̃ quando las qͥbꝛantan v 
muelen dan mejo: oloꝛ:y las coſas hermoſas leuantan las en alto y cuelgan 
las para q mejoꝛ fe vean. Mero fi juſtamente lo padeſces:conſiente al reme 
dio. q̃ las ſuʒiedades muy arraygadas con fuego o con colas aſperas ſe han 
de lumpiar. x para el mal q es grande necefaria es reʒia mediema. aquien la 
enfermedad da enojo:no hupa las medicinas aun q̃ fean amargas.y al que 
de auer pecado le peſa no deue rehuſar el tormento. ¶ Do. Soy ſubido enel 
palo. ¶ Ra. Si es fin merecerlo:en lugar eſtas donde velo alto deſpꝛecies la 
cruel dad agena. filo mereſces: quanto mas apartado vela tierra eſtuuier es 
tanto mas claro conoſceras tu pecado.p fi de auerlo cometivo te peſa: no te 
peſe de bazer penitẽ cia dello. ¶ Do. So atounentado. ¶ Ra. En eſto o es 
tentada tu virtud:o caſtigado tu vicio.lo vno es muchas vezes pꝛouechoſo: 
lo otro ſiẽpꝛe. Alguna vez es bueno el caſtigo del juſte pa fu eſperiencia. fre 
pꝛe es malo ¿par el injuſto fin caſtigo. ¶ Do. Soy atoꝛmentado. ¶ Rad. A 
piende el camino para la paciencia p para la muerte: | 


Del injuſto jupzio Dialogo.lxvſ. 
| @ Wolo. | 


| 2. 
Dy condenado por imuſta ſentencia. ¶ R a. Eres agora conve 
nado po: boca de vn jueʒ o de pocos teſtigos:y ſeras deſpues abs 
ſuelto poz boca de todo el pueblo o en ſecreto juyʒio o por tu meſ 
i ma conciencia qͥ es meyoꝛ o po: ſentencia diuina ¿es muſtho mes 
joꝛ.poꝛq ante aql tribunal del eterno juez ſalua eſta la apellació del juſto:dõ 
de las fentencias falſas fe ſuelẽ romper E Do. Inuſta mente fop jusgavo 
¶ Ra. ZIM como la juſticia apꝛemia alos imuſtos:aſſi la injuftiaa alos ju⸗ 
ſtos. dõde la cõdenaciõ es injuſta:poꝛ fuer ga es 4 el condenado ſea juſto. ni 
arco Gay ninguno tan loco ſi del todo no eſta fuera de ſeſo:que quiera el con 


e 


Del juſto jupzio Dialogo.lxvj. x5: 

trario deſto y fer caſtigavo po: ſentencia julta.p niguno ap tan temeroſo ft? 
no es muy malo:q̃ no efcoja fer antes caſtigado inſuſtamente que abſuelto. 
Por tanto es mejo: fer contra imuſticia condenado q̃ fer injuſtamente lil? 
bꝛado: quanto es meſoꝛ la juſticia aun q̃ eſte abatida:que la malicia por grã 
ſeñoꝛa q ea. quanto es mejo: p mas de deſear la buena coſtancia: que la 
fauoꝛable foꝛtuna:pueſto 4 aqͥlla eſte llena de trabajos: y eſta otra de deley 
tes. y aun digo mas. que es tanto mejo: fer caſtigado juſt amente qͥ fer iniu⸗ 
ſtamente abíuelto:quáto es peo: el pecado no coꝛregido:que el que qͥda caſtt 
gado. Jorg enelvicio caſtigado:junta anda la juſticia conel pecado:p conel 
gran mal anda el gran bien. mas enel vicio no punido andan juntos el pecd 
do y la libertad o ſoltura q̃ no fe ſi es peo: q el meſmo pecado: mas fe ij es vn 
enemigo dela juſticia y raps de muchos males. ¶ Do. {Por mu injuſta te 
tencia ſoy agrauado. ¶ Ra. La conſtancia fundada ſobꝛe firme cimiento 
que tiene de fi buena opimon muy restos ⁊ inexpunables hõbꝛes tiene. THO 
le encima quanto vaño quanta infamia quanto tormento quiſieres: que co 
ninguna carga fe acomara.antes con fis fuercas y mas conla celeſtial apy 
da ſiempꝛe eſtara firme. Quanto mas q ſiempꝛe terna caſos pguales de 04 
- tros con quien fe conſuele. que feran compafieros dignos d tener en mucho 
En roma:a Furio camllo.p a Tiuio ſalmatoꝛ.en Athenas a Ariſtides y 
a AbBelciaves v muchos otros. p entre ellos a Ciceron yp a Socrates poiq 
mas te marauilles. Como y no querras tu mas pareſcer antes a vno dᷣſtos 
que he dicho:q̃ a IP ublio clodio: pues qualquiera vellos fue muy buen abs 
dadano y muy claro en ſu ciboao mas condenado po: fentencia v pueſto en 
deſtierro o en carcer o en muerte. y el otro qͥ dice ſiẽdo ꝑuer ſiſſitio p entre o 
tros muchos pcõs ſuyos tomado publicamente en adulterio v ſiendo viola 
doꝛ velas religiones:fue abſuelto por cõcoꝛde ſentencia. de todos los jueʒzes. 
Ay ninguno tan temeroſo de falla infamia q no quiera mas ſer deſterrado 
p muerto como Ciceron:que fer abſuelto como fu enerttigo Clodio?ꝰ Abas 
eſtas ſon coſas comunes y hũanas. Si algas vn poco los Ojos veras dl rep 
del cielo condenado po: falſa fentencia.p aqlla ſu familia muy 1 5 que 
ſiguia las piſadas de tan gran capitan p los qͥ deſpues le ſiguieron llenos de 
tanta inocencia y de tantas vir tudes auer caydo enlas rocas y towellinos 8 
los falſos ſuyʒios. Do. Moꝛ falſa ſentencia fop juʒgado. ¶ Ra. O tro 
juez ay q te ſurgara.qͥ es aquel q base jufticia alos que padeſcen injtiria. el 
qual dixo mia 1 ⁊ yo la hare en tiempo:pꝛeſente eſta eſte x aum 
donde no pienſas. y enel mefino coracon del juez o enel del teſtigo moꝛa quiẽ 
te ha de vengar 4 no ay bocado de beſtia fiera mas cruel q el modimiento ð 
la conciẽda. ¶ Do. Soy vañavo pot jupʒ io injuſto. ¶ iRa. No es pequeita 


arte ſaber bien vſar velas inurias. poꝛq al hõbꝛe biẽ enſeñado muchas ve, 


ses le apꝛouecho la maldad agena: x ſiẽpꝛe la ſuya le biʒo dio v nũca pꝛoꝰ 
uecho. ¶ Do. Sin culpa ſoy a ondenado. ¶ Re. Como p qrrias ſer lo con 
culpa: ii reſpondio ſocrates a (is muger rantipe quando le lieuauan a ma 


2146 Diel deſtierro Dialogo. lxvij. 

tar: la qual mugerilmente fe quexaua que fis marido muria fin culpa. p cier 
to mucho mas toller able coſa es fer condenado fin culpa q conella( aun que 
algunos 1 el contrario)poꝛq̃ enel inocente: ſolo el toꝛmento es 
graue: v enel culpado el fort . nad 
mjuſto jupz1o del pueblo. ¶ Ra. Eſperas tu qͥ el pueblo nure la julticia enti: 
lo q̃ en fi ni en otro nunca vio? gran ſeñal es de tu inocẽcia que los elilpados 
te condenen. Mo. Condename el pueblo fin merecerlo.¶ Ra. Votedigo 
en verdad ¿ eſte meſmo pueblo deſterro a Camillo de quien agoꝛa deʒia: no 
ſolamente fin mereícerlo:mas mereſciendo muchas y grandes mercedes. vx 
4 Y ino va Sapion Africano y alos Comehos tan gr andes varones poz 
ſmuſtas ſentencias moumdos: les bro q de fis voluntad ſe deſterraſen de Ro 
ma. ¶ Do. Soy condenado del rey: fin culpa. ¶ Ra. Muchas vezes las fe 
tencias delos reyes no fon de juſticia mas de venganca.qualquiera q bre? 
mente diere alguna palabꝛa contra la licencia del rep.qualqera q arrugare 


la fruẽte aun q vea poerfela libertad:luego cometen crime leſe mageſtatis 


d. Toda via me condenan los jueʒes. ¶ Ra. No ay animal mas pons 
coñoſo Gel {ues injuſto. Duelenſe los hombꝛes:ſi alguna ſierpe les muerde: 
mas no fe quexan della:porg la fierpe hiʒo lo q̃ era fuyo 8 baʒer: aun qͥ no lo 
que agradaua al paciente. Jueses er an cierto los q arriba dixe q condenarõ 
d ſocrates y libꝛaron a Clodio:que no ſe qual vellos fue mas injulto. La co 
Clufion'es qͥ el que biue en algun pueblo:o fo imperio de reyes ode ſueʒes:ha 


‘ 


no qᷓxarſe quando vinieron. e 
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M juſtamente (op deſterrado. ¶ Ra. Como querrias ſer lo juſta 
e ninel it injuſticia oinjuriaenta verdad es el con 
ltrario:poſq del minfto deſtier ro tienes poz conſuelo y por copa? 
| aa nera la juſticia q apartandoſe velos injultos cibdadanos a ti te fi 
gue y fe va contigo al deſtierro. ¶ Do. Soy injuſtamẽte deſterrado. ¶ Ra. 
O te deſterro el rey o el tirano.o el pueblo.o tu enemigoo tu meſmo ſi el rey 
o no ſera imuſto el deſtierro.o el no ſera juſto.y fino juſto:no rey.ſi el tirano 
alegrate q̃ te ava deſterrado al de quien los buenos fon deſterrados v con 
quien los ladꝛones ſeñoꝛean.ſi te deſterro el pueblo. vio de {us coſtũbꝛes que 
es aboꝛreſcer alos buenos.que eſte ammal de muchas cabecas nunca deſtie 
rra aquien le es ſemejable. No pienſes 1 te echa de tu tierra :mas q 
te quitan vela compañía delos malos. Mi pienſes qͥ te ðſtierran:mas que te 
ponen conlos buenos cibdadanos ſi es tu enemigo el q̃ te deſtierra:conoſce 
que recibes pequetia imuria. que nojvío contigo vela crueldad de enemigo: 
pues pudiendo haʒer todo lo quiſiera:te quito la patria p te dexo la eſpe⸗ 


fanęa. Si tu meſmo te deſterraſte o porque aboꝛreſcias las coſtumbꝛes del 


do el tormento pla cauſa del. ¶ Do. Soy condenado por: 


de pꝛeſuponer de ſufrir quales quier fin juſticias v aſpereʒas:que vengan. x 


¶ Del deſtierro. rte 8 


pucbloo pord grebe iranomo tienes porqué te dolerꝛantes ties 

nes poꝛqͥ glouarte pues q “te mas ala virtud qͥ ala patria. No es de llorar 

da canía de tu deſterro:mas es muy boneſta v ¿los buenos abꝛ abꝛan vella em! 

b daa y la deſearan. mi fe pucde llamar deſtierro: mas abſencia. por ſu volũ 

fap dexo Mithagoꝛas a Samo: ſolõ a atbenas. Licurgo a lacedemonia: 

Ye aroma — — ¶ Ra. A muchos en⸗ 
el deſtierro. y a muchos 


grandes fabiola sano folamenbe teas? 
gs ope dc ca serte ha No fue po: certo ca 
millo meno: enel deſtꝛerro Gera en fis caña an 1 capes igrd 
deſterrado. V el q tãtas victonas v triũphos auia 

ros en jufhicia como en paolperivan: vecs le luego ech crn en pago 
deſta injuria q fu tierra le bio tomo otra ves a libzar la. Votecol que 
no ballaras allt igeramentecgemplo ve Orr oem La pto — errado. mag 


wentura porque otra ve3 no le pu tomar a ar. 
e gy dd dio enel deſtierro:que tenia antes que le 
d ſterr aſſen. ese el que end 


“tanto ovefeo edo ap poo oe) ammo iS quemas dia que — 
biado a vna honeſta eſcuela: zque deſterrado. up daramente ſe vec en Cice 


ſtierro. ¶ Ra. Sies por pocos dias: peemares tutta v ſicl deſtierro 


es largo: eedaraotratrfadevöde oꝛa te deſterra 
ró. ee ao im e pin as v no ala opt 
modelos hõbꝛes. De — er Serr sb aſſi eſta atadoa vn mon 
vela trr̃a: Ace el q del veſtierro ſe quiera 
muy lexos eta dener aden eig, todo el můdo le pareſcevna ped 
ſia carcel. Wꝛegũtado ſocrates de dode mũdo. a 


2 Cierto digna de ſocrates. Sworep e a8 Athenas:mas foca 
Eee todo el mifivo tema por fu era: syno folamére ete valgarmére llgmayí . 
múvo:Ges dl mũdo la meno? bai Bp el aelo 4 mas 
mundo. Mara eſta patria naciſtes por 1 ann pa 


gue CBdodtierro: Dialog vf. 
ſu tierra a adila do no moꝛa fino po: sp bꝛeue tiepo: Aquella veroaveras 
mente fe puede llamar la patria de cada vno donde perpetua Aegura/y rep 
ſadamente moꝛa. Monte en buſcar efta q digo aca enla tierra: y ſera ſegun 
creo trabajo poꝛdemag. Cõ todo ſegũ ta lep q la natura ha pueſto alos moꝛ 
tales v ſegun les ha linutado los terminos: aun mientra vuus: toda la trr̃a 
es vueſtra patria. dentro dela qual ſralguno dixere q eſta deſterr ado . no eſta 
la culpa enel hecho mas enſu coragon, No tenemos aqui abdad permaneſ 
ceente:diʒe fant Nablo. y al varon fuerte toda la tierra es ſu naturaleʒa. 
Deſtos dichos y fentencias querria ã eſtuueſes ſiẽpꝛe ar mado:poꝛ las qua 
lesen qualquier parte te hallaras de vna manera:agoꝛa eſtes ſiempꝛe en du 
hierra:agora nũca encllaentres. Do. Mandan me vr deſterrado. ¶ Ra. 
eve buena gana y ſera peregrinacion y no deſtierro.ꝑ acuer date que algu 
Bos tumeron la tomada por deſtierro. ꝝ otros ay q en nigun lugar les va pe 
ez gen ſu tierra. ¶ Do. S SPADA OAT CH deſtierro. ¶ Ra. Queriedo 
tu aquello ag eres apꝛemiado haras que no lo (eas. poꝛq̃ toda coſa wolent⸗ 
ſe vence ſufriendola: y luego dera de fer foꝛcoſo lo que ſe Dasepoz voluntad. 
¶ Do. Wccefariomeespr al vehero.d1Ra.Das vela neceſſidaddtud. x ba 
31nDO alegremente todas las cofas: no ſintiras ninguna triſte.y ðſta mane 
ra. todas las fuercas vela neceſidad: v ſus clauos q diʒen fer mas fuertes $ 
d diamante:ſus cadenas:v todo fisenojo v triſteʒa ſacudiras de ti: Mas võ 
fotros ſiẽpꝛe cobdiciays lo impoſſiple y hne velo q de neceſſidad fe ha de ha⸗ 
zer iꝝ lo vno y lo otro es poꝛ Do. Hoy al deſtierro. ¶ Ra. Aas por 
dentura al repoſo. y fo nübꝛe de falfa infanua hallar as verdadera felicidad. 
Vaalomenos vela imbidia eſtaras ſeguro.Coꝛre pꝛeſto y arrebata la ſegur 
dad mezclada con gloꝛa. No ay eoſa mas dulce q los honeſtos y feguros af 
condeijos:cõlos quales nunguna placa dla audad ſepuede ygualar. ¶ Do, 
Soy echado de mi tierra: ¶ Ra. Echan te de entre los malos:meʒcla te con 
los buenos.ꝝ mamfieſta por obꝛas que no eras tu indigno de tu patria:mas 
que ella era umigna vet. Sienta ella lo que perdio: tu no ſientas que pers 
duſte nada. Los malos abdadanos cateʒcan de aquel enojo / odio y ſoſpecha 
que te teman ſiendo pꝛeſente. y alos buenos quedeles el amo: v deſeo 3 tu pre 
lencia. eſtos te ſigan do fueres con los ojos. v con los coꝛacones.Eloꝛẽ ellos 
paoꝛque quedan folos:p goʒate tu que vas acompañado. No bueluas la ca⸗ 
ra a tras:ni pienſes enla toꝛnada:mi deſees eſtar con aquellos que no te quie / 
ren pꝛeſente. Y finalmente lo que tu meſmo auias de haʒer no te pele poꝛque 
tro te lo baga haʒer. Tu auias de dar lugar ala muidia delos cibdadanos: 
v parahuyr la deſterrar te de tu voluntad. 2] eſte conſejo te guiaua po: y pa 
tã exemplo dello no te faltaran otros varones clariſſimos que te guien Y 
lego de mano bien fabes que eſto que digo biʒieron los tres Scipiones con 
tanta perſeuerancia que no ſolamente hiʒ:eron que ſu patria carecieſſe 3 fu 
pꝛeſencia que tra la mag excellente coſa que ella tema: mas aun juʒgaron la 
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po: indigna de tener ſus hueſſos deſpues de muertos. y aun no falto quien hi 
zieſe famoſos verfos en que eſto fe mamfeſtaſe. Los nombres deſtos ion de 
tan inmoꝛtal memoria que po: ſu fama y po: la ᷣdad vela hiſtoꝛia no tepue: 
den fer incognitos. y fon tos. Scipiõ africano: Scipion naficasy Scipion 
entulo¶ Do. So embiado en ðᷣſtiero. ¶ Ra. Antes te embiã aq pꝛueues 
qen eres, mira q tal te mueſtras enel deſtierro á ſi te dexas caber entonces 


ſeras vᷣdadero deſterrado:mas ſi cõ fuerte aĩo lo ſufres:ſeras cone dᷣſtierro 


mucho mas claro como muchos en otro tho qͥ cõ mucha claridad y nũca 
VECIDOS anduiuerõ PO? ſemejantes aſꝑeʒas haʒiẽdo llano el camino aſus fis. 


ceſoꝛes. Dexa encrueleſcerſe alos tiranos:ðxa enſañar ſe el pueblo:oerabza . 


mar a tus enemigos y ala foꝛtũa qͥnto quiſieren q̃ en fin puedẽte deſterrar y 
puedete pꝛeder y herir y aũ matar: mas pecerteno podꝛã ſi tu nojeres ni dT: 
pojarte delas coſas q mas te qtauian.conlas gles do dera q̃ fueres ſerascib 
dano y aun no delos pꝛincipales dela trr̃a. Mo. Aopen deſtierro. Ra. 
Ae alegre. pve ſeguro. no puedes penſar qu an luengos bꝛagos tiene tu rey 
que es dios al qual ninguna coG es lexos donde quiera te guardara el que . 
en tu tierra te guard „ i 


Dela tierra aquien eſta puetto cerco Dialogo. lrviij. 
— S tacercada mitrfa.C Ra. Cercada fue tropa v cercada tíro.p. 


cercadas Cartago y bierufalé: Numancia y Coꝛintho:ꝝ todas 
ellas fuer on deſtruydas. qᷓ tierra aura pa dguenca O fer cercada: 


a 
Ar as. de vepéto P de otras tierras menozes; tienen Cabiey las cibdades 
fus bapos:y pocas buyeron eſta deſuẽtura de fer cercadas aun q la antigue 
dad del tp̃o haze q̃ dello no fe apa noticia y q aun alos meſmos cibdadaſlos, 
fean incognitos los acabefcitmentos de ſus cibdades.tu el cerco pꝛeſente NE, 
tes ſin mirar alo po: venir:ni acoꝛdarte delo paſado tal es via coſtũbꝛe:llo⸗ 
rar ſiẽpꝛe lo qͥ os aflige:dados todos como beſtias alos ſentidos. Do. en. 
mi trr̃a eſtoꝝ cercado. ¶ Ra. Algoꝛa te lo deʒia.qͥ ſolo tu daño lloꝛas: va ter. 
nas por buẽo el ðſtierro poꝛq es menos dañ oſo ala libertad.mas enla dogo. 


ala libertad ddadera Ul aĩo ni lo vno ni lo otro le puede daũar.poꝛq̃ el aio aũ 


q efte cercado puede falir v añ qͥ deſterrado:toꝛnar y eſtar adõde qͥſiere.¶ do. 


Soy cercado en mi trr̃a.¶ Ra. cercado fue pꝛamo enla ſupa ſiedo rey y no: 


cibdadão como tu. cercada cõel toda aqͥlla ſu familia mas famoſa qͥ dicho 


(a.crrcado fue Zintigono rey ð macedonia € argos. x eumenes en ꝑggamo : 
eneſtavra edad fue cercado deẽtro ena cibdad de genoua roberto rey ð ſiaalies 


a 


no meno: q̃ ninguno. velos antiguos fi ala virtud fe mira qesla q haʒe Re 
‘poverdaocros:p tu bóbrezillo ras te velo que los repair 
a 


fueron. tãbien los gloziolos. Ambꝛoſio y auguitino firm nd, dentro 
: i ea 


9 E 
4 


roma cabeca del mũdo tãbien tentarõ de cercarla.mas eſto era 
uado no era roma la q ſolia.q̃ dire de Capua:de Tareto:de ſiracuſa.de. 


eron? cercados 


Dela tierra aquien eſto pueſto cerco Dialogo. xviij. 


del termino de nulan. x cercado otra ves el meſmo auguſtino dẽtro los mu 
ros ð fu obiſpado.enel qual tho auiẽdo dio s piedad ð fis lagrunas:ðl cerco 
terrenal le traſpaiſo al reyno celeftial.€ Dofoy cercado. ¶ Ra. ruegote qͥ 
me digas gen no lo es.q̃ a vnos cercã los pcõs:p a otros las enfermevaoes, 
a vnos las enemiſtades:a otros los cuydados. a eſte los negocios: a eſtotro 
las ocioſidades.a vnos las riqʒas:a otros la pobꝛeʒa.a eſtos la ĩifamia:ꝑ a 
Aqͥllos la trabajofa fama. y fmalmente a todos tiene cercados ele cuerpod 
có cata oiligéaa hõꝛays y amaps.p ela carcel eſtrecha es la q̃ os tiene pos y 
ꝑpetua mete os cerca. p ad el meſmo mioo donde có cõtinas guerras os en 
logceys y bꝛamaps. p dõde con tãto eſtudio enſanchaps los termmos Silos 
iperios p velos reynos:poꝛ la parte Ges habitable q̃ otra coſa es fino( como 
dize cicero) una pequeña yſ la cercada de aGl mar ¿enla trr̃a llaman el mar 
grãde:el oceano:o el Athlantico: qͥ aun q̃ el nõbꝛe lea tá grade va vees qn pe 
queño es el:todos eſtays ð todaspartes cercados y tu como cola nueva cue 
tas q̃ eſtas cercado;durias nurar flap en ti alguna axuda o cofejo con qᷓ a ti 
ra tutrra puedas aparar. ello deuier as poner po: obꝛa x acoꝭdarteðlo q hi 
3o Archimedes ſiracuſano ingenioſo vieſo.q̃ las qͥras ma tima tu trr̃a pue 
de apꝛouechar. ¶ Do. ſoꝝ cercado dentro ð mu trr̃a. ¶ Ra. Como ꝝ drrias 
tu mas fer cer cado en otra parte ¿en tu tierras poouaflo qͥrer p piadoſa mé 
te. de tal manera qͥ ſiendo tu cercado qͥdaſe libre tu patria.po quanto alo qͥ a 
ti toca:parecete pequeño cõſuelo padeſcer en tu trr̃a el mal fea qi fuere:poꝛqͥ 
lo ¿la aduerſidad te dañare:el lugar te lo cure? ¶ Do. En mucho eſtrecho 
foy pueſto dentro los muros ð mu tierra. ¶ Ra. Af diʒes eſo:camo fino tu 
meſedes otras cercas mayoꝛes qͥ las delos muros.quantos ap Slos q moꝛã 
enlas cibdades tan cõtinos enel lugar do el cõſejo ſe haʒe o enla abdiencia qͥ 
a gran pena en todo el aſio qua g ande es no veen las puertas vela abdad. 
diles qͥ eſtã cercados y rauiaran po: falir fuera v parecerales qͥ eſtan pactos 
en muy eſtrechas pꝛeſiones. no es deſto cauſa el cerco mas la opimon q es la 
cofa q mas fuer ca tiene enel piclago deſta vía viva moꝛtal.conueniente cofa 
es eneſte lugar contarte vna fabula . fama es q̃ enla cibdad de Areca huuo 
vn höbꝛe muy viejo q en ſu viva nũca ania ſahdo delas puertas vela meſma 
abdad. como eſto vinieſe rp Sl qͥ all era gouernadoꝛ:mãdole lamar v 
po: burlar le vixo.ſabete 4 po be hallado ¿tu ſueles ſalir dla cibdad eſcõdidã 
mete v tienes tus hablas ſecretas cõlos enemigos. comenco el otro a jurar 
po: los ſantos q̃ no ſolo enel tho de adila pᷣſente guerra :mas mi nũca en tp̃o 
de paz en toda ſu vida:aun q barto luenga:delos muros dela ciboad ama fa 
o. el gouernadoꝛ fingẽ do qͥ no lo cria y ¿la republica le tema por hõbꝛe fof 
. mas palabras mãdole fo graue pena que no ſalieſe vela cibdad. 
Otzen qͥ matado por eſte mãdamꝛento v probibicion no fe. pudo ſufrir que 
Inego el dia ſiguiente no faltefe vela abdad: lo que antes nunca aura hecho. 

Cal es vueſtra cõdicion n baʒer lo Gos medã. tu dies 
agora qͥ eſtas pueſto en eſtrechaꝝ qͥ notebaſta toda la abdoateꝶ fino eſtuuie⸗ 


* 
~ 


Dela tierra deſtrupda Dialogo xx. SK 
es cercado: vna pequeña partes tu caſa porweturate baftania:coitio alos 
böõbꝛes eſtudioſos ſuele acaeſcer.qnto mas q̃ quaſi todo cerco fisele fer bꝛeue 
> pel lugar po: cõſuelo:ſola la trãquilidad dl tpote fallece. Ros vos 

Norosy Gras no escauía la natura Blas coſas:mas ð vf̃o regalo y fioredas 


Ae diras:q defde los citttientos es deſtruꝗda mitrra: ¶ Ra. no 
EN opftelasoeíéturasoe adilas q poco antes te nõbꝛaua porras . 


pues parece qᷓ ella eſta d̃ſtruyda. mas 
30 frevertco ẽper adoꝛ barbaro p cruel 


bꝛes:no tan continas poꝛq̃ fon menos v mas durables:ꝑo alfin ſubſeras ſõ 
ala muerte. Demanera quo ſolos los babies | 
otras cofas humanas faluo las alas. ¶ Do. € ayo mi patria.€ Ra. Leuã 
tarafe po: ventura:pues otras algunas fe ban leuãtado. y aun a algunas el 
caber fue cauſa de mas pꝛoſpera rehedificacion. Sagunto y Mulan aun q 
caperon:eſtan op en ſu ee e tierra Q es cerca de milã( cuya 
deſtruycion entre las alabancas de Nõpeo fe cuenta po: poſtrera) deſtruy 
— las meſmas barbaricas manos q Milan y enel meſmo tiépo:moo 
pues lugar en ſu rehedificaciõ.ꝑ aſſi lo hiʒteron jheruſalẽ y Cartago. tu 
ten eſperanga § tu tierra refucitara. mas fi eſta has poro y tienes pordípa 
chado el negocio de tu tierra: guardate que no te dexes ſopear vela fortuna, 
que muy peo: es la capos velos amos q la velos muros. El hombꝛe ba de 
tener la piedad como conviene a varõ v no como hembꝛa. y m poꝛqͥ dela cap 
da de tu tierra te peſe:no po: eſo te has tu de dexar caber juntamente cones 
lla. q̃ tu cayda niguna coſa puede apꝛouechar ala ſupa. antes tu y los otros 
cibdadanos fi algũos qᷓdaron:ꝑa mas pꝛoſperos tiẽ pos os Sueps guardar 
Y ¡cba deue recurrir alas obꝛas que alas queras: pueſto que ental caſo 
el buyr fea fin repꝛehenſion. Bien auras opdo:que a Zerenao ee poe 


¿Dd temoꝛde fer vencido enbatalla Dialogodrr. 


aua culpa y deſuario apna fuera deſtruydo el imperio Ro mano) publica 
mente le dier on todos gracias poꝛqͥ numca auia perdido la efperanca vela re 
ca como la aua perdido al pareſcer ſu compañero varon mup claro y 

edel todo 3 aquella culpa. fi otra coſa no te queda:tu alomenos (como 
Bias) ſaca contigo tus bienes. y deſnudo o como pudieres fal velos muros 
de tu deſtruyda Coad ſuſpirando y deſeando adila cupo repno no terna fin 
ala qual ſubiendo quando dios te llamare; ni temeras cerco mi deſtruycion 
ns otra coſa alguna de aq llas que en vueſtras cibdades fe teme. 2. 


¶ Del temaꝛ de fer vencido en batalla - Dialogollrx. | 


a] E mode fer verano en bacalla. Y Ra. Buſca pas. ¶ Temoꝛ. mu 
qe sa cho temo de fer vencdo. ¶ Ra. El remo: tẽpiado trabe apercibi 
A soy Y miento: y el ſobꝛado / deſelgacion. no ap coſa mejo: enla guerra q 
jo pꝛmero:ni peo; en todas las coſas q lo ſegundo.¶ Te. Atoꝛ⸗ 
menta me el mico q tengo ala batalla. € Na. Auãto mal haga el miedo d 
los q̃ pelean v la triſteʒa q del pꝛocede:experimentolo Flaminco en traſſim e 
no. Craſo en Carras. Mõpeo en Z befalia, enlos qͥles lugares pumas 
peses en otros ſe ha ddadero el dicho del poeta .entas coſas dubdo 
fas muy mal aguero es el miedo. ¶ Te. mucho temo lo q vela guerra ſuctde 
ra. ¶ Na. dilata la batalla haſta la efpanca te toꝛne.que no es tic yr vola 
voluntad y el temo? mandan qͥ no vapas. Suelen en alguna manera los co 
ragones fer adeumos:aqinen contradeʒ ir noes del todo buen confejo. Hole 
podꝛian contar eneſte cafo los ejemplos q 32 antiguos y movernos. barto 
fe baſto vſar de aqͥllos tres mas daros.€ Le. Zemo bo (dela paciente gue 
fra acaheſcera. C Ra. mira bien tus coſas:las qͥles ninguno fabe mejo: qty 
p cata qͥ puede fer qͥ no es la natura dla batalla o el defeto dlas fuercas. lo q 
te haze aveumar qͥ ayas miedo:mas po: vẽtura tu floxedady pesa aqmẽ to 
das las coſas fon temeroſas y dificiles. licita es la q̃ daña a tu iibertad/a tu 
lona /o atu ſalud: ha fe de caftigar cola ayuda ðlabirtud.y ha ſe de deſꝑtar 
d coꝛacõ v moftrarle q muchas veses ſõ mejores y mas ligeroſlos peligros 
ã los temoꝛes qͥ pone. y q tabien muchas vezes daũan alos ojos las falſas 
fobras delas coſas q parece eſpãtables.delas gles algunos atemoꝛiʒados: 
in batalla dierõ a ſu enemigo la vitoꝛia ¢ pa ellos eſtaua aparcjava.no es ð 
menos fuer ca el falſo miedo y varo que el vdadero:antes muchas vezes es 
mas resto poꝛq teme todas las colas p con eſte erro: cabe de deſatinado el te 
meroſo. tal es lo qͥ el meſmo poeta diʒe.q̃ el impeto mal rige todas las colas 
p ficon todas eſtas colas aun no puedes levantar tu coꝛagon va derribado: 
no cures de ſalir ala batalla.q̃ agr an pena fe base bien lo qͥ con miedo ſe ha⸗ 
Fe. y fi con eſte temo: vas alla:tu llenas contigo quien pelee contra ti.la mes 
yo? parte tuya es tu enemiga. Siempre fue el medo mal hueſped del amo 
Pinup peo: compañero para enla guera. 
¶ Del loco p deſuariado cõpañero Dialogo.lxxi. 


e Smtcápitá fincófeo x apꝛeſurado. ¶ Ra. no te puedo negar q 
| eto no es algo maf peligrofo q lo paſado.pᷣgũtalo avf̃as gettea 
§ cerca ð trebia traſimeno y camas y en otros muchos lugares 1 | 


quleres el remedio:dexa la dubdoſa caualleria: y fi eſto no purdes:haʒ tu vas 


gag Dela guerra deſdichada Dialogo . Ixxiii. 


hentemente v có induſtria tu oficio poꝛqͥ tu vir tud fe pareʒca entre los erro 


res de tu capitan.ꝝ ten manera q ei daño ageno no te dalle a ti.antes ( Gba — 


llares camino para ello pon tus fuercas a riſiſtu el daño o peligro comun. 


Bien fe G te mãdo coſa difficile mas no imposible m no viaoa que aſſi como 


la floxedad de vn capitan muchas vezes hiʒo daño a muchos caualleros: 
aſſi algunas vezes la virtud de vn ſoio varon confers al exerato y al capi⸗ 
tan. (por no ter mas pꝛolixo velo qͥ conuiene ( buſca tu las hiſtoꝛias en (us 


lugares p a mi baſteme bazerte memoꝛia velos nombꝛes p tiépos, M ublio 
decio enla guerra dlos Samites:Calphurimo flanua enla pꝛimera guerra 


punica:africano el meno: cla tercera todos fueron capitaneſ todos ellos 
eran conſeruadoꝛes delos otros capitanes y de ſus exercatos. Tanta puede 
fer tu v tud y buenauentura q la agena infamia tome en gran fama tuya. 
Cierto es dubdoſo negocio:mas enla extrema neceſſidad eſte folo es el reme 
dio. 102 ende como quiera que la fortuna alos otros aya rebuelto:ſi tu a⸗ 


mi me quiſieres obedeicer: ni enla paz m enla guerra: entaviva m enla mm 


erte:no dexar as el gouernalle vela virtud. 


Daa guerra deſdichada Dialogo Ixil. 
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Oy Y vecioo en batalla. 1K a.Valo qͥ temias es paſado.comun 

SEX caagoꝛa a eſperar.qͥ eſta es la orden deſtas dos paſſionea Eſpan 
ca y temoꝛ.que como entramas ſean velo po: venir puede bie Ter 
que aſũ como lo qᷓ eſper as no es vemdo: allt lo q̃ temias fea paa 
do. ¶ Do. En gran batalla fup vencido. ¶ Ra. Guarda (tu animo no lo 
ſea. que ft aqͥl fe vence:todo va perdido. Acuerdale te qͥ Marcello fue vena 
do en vna batalla y luego el dia ſigiuente ſalio a pelear y vecio a ſu vencedor 


mas reziamente q del ama ſido vencido.ꝝ Julio ceſarvencido en Durachio 


lucgo en farſalia fue gran vencedoꝛ. Muchos fueron enla batalla vécivos 
que enla guerra fueron vencedoꝛes. Los coꝛacones velos varones eſfotca 


dos no fe dexan caber por el deſaſtre de vn dia. q̃ los tales no folamente ſon 


grandes mas luengos v durables. Si oy fuyſte vecddo:mañana pelearas co 


mejoꝛ ſeſo p vencer as. los deſaſt res dela batalla aun q triſtes:ſon fieles mae 


ſtros para el capitan p con llagas le enſenan en que berro.p aſſt como allas 
bꝛadoꝛ la eſterilidad:y como al carpiterola cayda del edeficio:ꝑ como al ma 
riero las graues tẽpeſtades:aſſi al cauallero deſpiertan los continos acaef 


cimientos el fin es q todas las coſas errando fe aprenden. Do. Soy ven 


cido. ¶ Ra. No ay otrovencido fino el que pienſa qͥ lo es:cuya efpanca eſta 
abogada v muerta cupo animo deſecha p ſe deſcarga velas coſas diffiales p 


aſperas. Mira adilos cozacones romanos quales fueron ſiempꝛe v pꝛinci⸗ 
palmente enla ſegũda guerra unica:q̃ m po: la falta ð (us aliades: m poz 
el leuantamiento delos repes y delas gentes:m poz tantas deſdichadas ba⸗ 
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Duda guerra deſdichada. ‘Dialogo.irvj. 


tallas v caydas quali extremos:fueron vencidos:m jamas ſevio enello ee 
cond paz: m feñal de confianca ni ninguna otra cola fino muy altos y ente 
ros conſejos. Que otra cola es todo eſto fino ablandar La dureza dela foꝛtu 
na conla vir tuo del ano: p apꝛemiarla q apa verguenca de fi p te ame ati: 


finalmente aúllos ſalieron de aquel pielago como era razón: p auiendo ſido 


mill vezes derribados:ſe leuantaron tan altamece á no ſolo a ſus enenugos 
que tanto miedo les poman:mas luego tras ellos a todo el mundo gon ſu d 
tud y fortuna puſier on debaxo de fis mando. ¶ Do. Confieſo q fop venciog 
¶ Ra. Comencaras agora a conocer la foꝛtuna:ꝝ alo menos eite biẽ auras 


hallado huyendo. las coſas grandes ninguno las apꝛende de baloe: 2] mus. 
chos enſeña la eſperiencia lo q no les enſeño la eſcuela. y el que alas boʒes di 


maeſtro eſtaua ſoꝛdo:ſupo conlos ojos lo q̃ no pudo conlas oꝛejas. No ap 
mas cierta maeſtra pa en todas las coſas humanas:qͥ la aduer ſidad:mi nue 
guna mas aparejava para conoſcer los herroꝛes. ¶ Do. We gran golpeó 
fortuna cay.¶ Ra. Leuantate:no eſtes capoo.que en niguna cofa fe mue 


. ftra mas claramente la grandeʒa del coꝛacon:que entre los golpes vela o: 


tuna. AIgoꝛa conoſce quien eres.y aſſi grandemente (como diʒes )llagado: 


pꝛueua quantas fon tus fuer cas. Do. IM erdi la vitoria q̃ eſꝑaua. l Ra. 
Si hallaſte la pꝛudencia que no eſperauas:no lo deues tener poz mal troque 


Do. Soy dencido enla guerra. ¶ Ra: El vencdo en guerra queda con lis 
bertad v conla vida. mas aqͥl aquien los vicios vencen: lo vno piro pier 
de. x el qͥ dellos fe dexa vencer:eſte es verdaderamente vencido. 


Theſalia dixeron.peoꝛ fuera vencer.poꝛq̃ el que esvencido aun q tenga mas 


de daſio:tiene menos de pecado. y es eſta tan gran ganancia q algunos dele _ 


andola no ſolamente efcageron fer venerdos:mas fer muertos.ꝑ ciertamen 


te hiʒieron ſingular mercaderia pues po: la muerte del cuerpo hallaron fa 4 


lud para el alma. Mas tanta es pa la ceguedad velos coꝛacones humanos 
ue muchos con {us males fe alegran:p con {us bienes fe entriſtecen ¶ Do, 
oy vencido. ¶ Ra. Muede te auer eſlo acaeſcido no por falta de ſaber lo qͥ 

a cauallero conviene: mas po: algú caſo foꝛtuyto. que en ninguna coſa es la 


fortuna(a manera de dezir) mas foꝛtunada q enla batalla. M oꝛqͥ enlas o | 
tras colas puede miucbo:y eneſta diʒen que lo puede todo. ¶ Do. Hartime | 
vencido vela batalla. ¶ R a. Si.pero no del todo deſnudo. pueden fer quita — 


das las armas alos vencidos: mas los verdaderos bienes q fon ar mas del 
animo aun los q pareſce que fon vencidos los tienen. q̃ como del fuego o del 
naufragio: vela deſdichada batalla fe eſcapan con ellas. p no ſolamente 


digo de aqͥllos bienes que eſtando eſcondidos enlos animos no pueden fer $ 


bierro tocados:mas aun de adilos q̃ pareſce tener enla batalla mas peligro 


v fon mas ofrecidos ala eſpada. Aſſt q̃ no qualquiera q enla guerra es ven⸗ 
cido es deſpojado delas alabácas de guerrero.que bien puede vno perdidas 


las armas eſcaparſe vela batalla o mour euella (que es mas )p lleuar toda 
| 4 7 


! mente . C Do. Gen 
edo ſoy. ¶ Ra. Que fabes fi fe te puede desir a ti lo q̃ al gran NM ompeo en 


— — — — — = 


i Dela guerraciuilociboadana Dialogo.teritif 


vn configo la fama de excellente capitan. pues ſegun cuentan las hiſtoꝛias 
griegas leomdas en Teemophilas no fe pudo llamar vencido poꝛq̃ canſado 
de vencer cayo muerto conlos ſuyos entre grandes montones de ſus enemi 
gos muertos.la qual gloria Air gilio aplica a Deyphebo.y tambien) ſicre 


emos a Tucano ( aq̃ͥlla deſdichada hueite enlos campos macedonicos nun 


ca perdio fu concierto. p enlavltima batalla q em Africa con Panibal fe hu 
uo no ſe pirdieran mejo: oꝛdenar las haʒes m mas cruelmente pelear:tanto 
que el vencedoꝛ fue vencido y el vencido toꝛno a fer vencedoꝛ coino el meſmo 
lo confeſſo.ꝑ cada vno vellos ſabia bien en qͥ capan ſemejantes coſas. mas 


dime q perdio el que no perdio la fama verdadera de ſaber bien ſu arte: ma 


vn la conciencia de auerlo bien becho? . | | 
Dela guerra ciuil o cibdadana Dialogo. lxx.iiij. 
| @ Dolo:. f 


C 


ca bien vito velos qͥ eſte mal fauoꝛeſcen ofi pa: tu parte tienes cul 
— pa eneilo: Eſta es vueſtra coſtũbꝛe: el vno enciende al otro haſta 
dei pertar la turia dei pueblo: y el deſpues conſume y verriba alos vnos y a 
los otros. TAunca el mal comun fe levanta de ſupo:mas acrecentado cólos 
que le fauoꝛeſcen inficiona p aun deſtruye toda vita cibdad. y fi me pꝛegun⸗ 
tas de do tiene naſcimiento : digote qͥ eſta rapgado enlos erroꝛes de cadavno 


—— 


delos cibdadanos. Eſto es velo qͥ po te amoneſto que te guardes p q̃ no feas, 
tu vno de adilos q con obras o con pal abꝛas encienden el fuego ð ſu abdad 


muchos ay q ellos meſmos bazen de q̃ ſe Gren. p como ſi otros les Disicran 
las llagas q ellos fe bizieron:alíi lloran. p muchos pereícieró enel fuego que 
ellos meſmos encendieron. Pero fi en ti no ſientes deſto culpa ninguna. pia 
doſo doloꝛ es el tupo v de buen cibdadano pues te dueles vela comun deſuen 
tut a. mas deues te conſolar con tu innocencia. Que entre los males buma 

nos ninguno ay que mas juſtamente fe vena llorar Gla culpa. aun enlaver 


dad (al parefcer ð grades varones) no ay otro mal niguno ſino ella. Do. 
Somos aquexados conla guerra dentro de nueſtra cibdad. ¶ Ra. Entre la 


furia de tus cibdadanos fey tu buen tercero de age eſto no apꝛouecha: fi 
gue tu aun q ſeas ſolo la parte vela libertad p dla juſticia. Que aun que poꝛ 
ventura no le figa dello pꝛouecho a tu tierra: ſeguirſe ha alabã ga parati:En 
vna meſma cibdad ternas poꝛ exemplo de ambas eſtas dos coſas a ene 
mo agripa y a HD oꝛqo cato el poſtrero. ¶ Do. Cruel guerra ap entre mis 
aboadanos.€ Ra. Si otra ayuda no ay enti:alo menos anda pro de otro 
amenazando: rogando:eſtoꝛuando:repꝛehendiendo:poniendo los delante la 


comun deſtruyqon qͥ encierra enſi las particulares qͥ aun que pareſce no ſer 


pꝛopia de ninguno:enla verdad es de todos.ꝑ de VITA parte con piedad:de o⸗ 
tra con amenaʒas y temoꝛes amanſa los coꝛagones. y fi conlos hombres tio 


2] 21 guerra civil nos tiene quebráranos. ¶ Ra. Efte nombre cul: 
eue de abdadanos. x tu eres vno vellos. Mira pues qͥ no ſeas 


A 


Dela difcoꝛdia qᷓ tiene cõſigo el coracon ꝑtubado. d. lxxv 
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apꝛouechas nava:rnegalo adios y deſea ¿los abdadanos tomé en fu acuer 
do v la patria en ſu ſalud.y po: quantas maneras pudieres cũple el oficio d 
dun abosdano. ¶ Do. Za republica es venida al extremo po: la diſcoꝛdiq 
delos cibdadanos. ¶ Ra. I ata q̃ enlas diſcoꝛdias de tu cibdad ms enlas de 
fuera ninguna coſa te puedavemir qͥ pꝛmero no la ayas penſado:y ningun a 
cabeſcimiento te halle dᷣſapercebido:ten ſiempꝛe eſto en tu coꝛacon. Que no 
ſolamente los hombꝛes mas todas las coſas humanas ſon moꝛtales excep 
to las almas.p q aill como los hombꝛes: alli tãbien las aboades p granos 
imperios tienen ſus enfermedades qͥ algunas vezes les vienen de fuera aícó 
didamente: y otras naſcen dẽtro enlos meſmos cuerpos. las quales fon par 
aalidades:competencas:diſcoꝛdias. y guerras ciuiles. Y q todas las colag 
tienen eſtablecido fu termino del qual no pueden paſar. que el finde todo 
quanto vees fe acerca.p aun q algo fe dilate pero no puede fer q̃ no venga. P 
que donde agora eſtan cibdades muy excellentes:puuo en otro tiempo mon 
tañas muy aſperaſ y las tomara a auer. Locura es qͥ ninguna abdãd tégg 
efperanca de alcancar lo q roma reyna velas cibdades no alcanco.Eſtadi⸗ 
ferencia ay entre las mudã gas velos hombꝛes v las velas ciboaves.q las de 
los hombꝛes po: fis innumerable < infinita muche dumdꝛe p po: la bꝛeuedax 
pela viva acaheſcen cada dia.mas las delas cbdades porá fon pocas ꝝ mas 
dur ables no acabefcen en muchos años vna vez. y po: eo eſpantan mas. 
Eſte penſamiento te bara mas firme contra los acabeſcimientos comunes 
v particulares. penſando eneſto (aun q no fe te baga dulce) haraſete toller a 
ble el camino pala pobꝛeʒa:parã el deſtierro y aum ꝑa la muerte. p ſabꝛas q 


efte mal q tu tierra tiene poz fispo ſolo: es comun a todas las otras. 


» 


Agate oia era coꝛagon, ¶ Ra. Mo ay peo: guerra 
A Bi que cfa m aun la auil de q agora hablauamos poꝛqͥ la otra es en 

tre los ciboavanos:p efta es del hombꝛe conſigo meſmo.aòͥlla en 
Etre las parcalioaoes bel puéno hae vpe dae cibpaves : 
eſta dentro enel amma y entre ſus partes fe Daze, y pueſto q̃ aya vn linaqe d 
guerra q llaman mas que ciuil: enla qual no folo pelean vnos aboadanos 
con otros:mas aun los parientes entrefi:( como fue aálla de entre Ceſar p 
Mõpeo donde fe dez ia: aqui fe mataron los bermanos p alli los pariẽtes) 
pero quanto mas juſtamente fe vena eſta Hamar mas qͥ eiuil:clar o pareſee 
pues enella no pelea el padꝛe contra el bijo /m el hermano cõtra el hermano 
mas vn meſmo hombꝛe contra fi meſmo. mientra eſta guerra durare / nin 


¶ Deia diſcoꝛdia que tiene contigo elcozacd perturbado 
2 a ö n e 


gun repoſo / mnguna ſegurdad puede durar enel anima. ¶ Do. Eſta diſcoꝛ 


de nu cozacon y pelca conſigo meſmo con diuerſas afeciones. tha. Alãca 
tu de ti eſa diuerſidad:comienga a árer vna (ola cofa:p entonces ſera bien co 


| puetta’p perpetua la paʒ de tu ammo:quãdo las diſcomes afeciones (como 


A — 


, Dela diſcordia delcoracon Dialogodxx. v. 


aibdadanos reboltoſos) ſe acodaren en vna voluntad. De otra manera (a 
dete q̃ aſſi como los contrarios y coꝛruptos vmoꝛes enlos cuerpos: allt las 


- „ 


contrarias afeciones engendꝛan enfermedad enlas ammas.las quales tan? 


do ſon mas peugroſas : quanto el amma es mas noble del cuerpo:» quanto 
la muerte eterna es mas terrible q la tẽpoꝛal.pero en qualquera de 


las temẽ 
do templanca y páciencia ayvn camino para la ſalud. Do. elea cõſigo 
im coracon p no ſabe eſcoger lo qͥ quiere. ¶ Ra. Juntamente tienes el mal y 
la cauſa vel. poꝛque tu animo no eſcoge:poꝛ eſſo pelea.hqʒ q̃ eſcoja y luego 


Leſara la guerra. y vigo q̃ efcoja querer lo q ts bueno: q fi efcoye lo malo. mas 
3 eleara. Los vicios (on los que entre fi diſcoꝛdan:qͥ entre las dtudes 
E a 


gran concoꝛdia. Do. Milcowa mi animo partido en diuerſas 


* 


partes. ¶ Ra. En tres partes diudieron los philoſophos el ammo. Delas 


quales la pumera puſieron enel omenaje( es a ſaber enla cabeca como gor 


vernadoꝛaã dela vida humana :p como coſa celeſtial v ſerena y ſiempꝛe allega 
daa dios donde los ſoſegados p honeſtos deſeos tienen fis moꝛada. Delaa 
otras dos la vna puſieron enel pecho donde la pra ⁊ impetos hieruc. la otra 


debaxo del coꝛacon donde las concupicencias v luxurias moran. Eſtas dos 


tempeſtades ay enefte pielago. lo q̃ has de bazer va tu lo vees. baz lo q̃ hizo 


Menenio de quien poco antes hiʒe menciõ )q perſuadio al pueblo q ſiguie 
ſe alos mas pꝛincipales y ſe ſometieſe a ellos:y hecho eſto luego reduxo a co 
coꝛdia la cbdad que eſtaua diuiſa en dos partes. aſſi tu ten manera que ò de 


FHradoo po: fuerca las partes menos nobles obevezcan alas mas nobles p 


deſta manera y no de otra puedes tener efperanca de pas en tu animo. fi la 

qual:que es la vida delos moꝛtales fino vna coſa vagabunda:ſin mice po 
poſito:inconſtante:de todas partes combatipa:aega ſiempꝛe y miserable: 
"riucbos acaban pꝛimero la vida qͥ comiencen a ſaber qͥ es lo q̃ quierẽ ¶ Do. 
No aſiento enlos conſeſos: m ſe lo qͥ me quiero. ¶ Ra. Vate dire ¿acacías 
‘effo a muchos. y no en vna ſola parte del tiempo:mas en toda la vida y aun 
deſpues enla muerte. p cierto entre todo quanto has dicho m has de dezir:a 


‘gra pena hallaras otro mapo: mal q̃ ete. ¶ Do. Ho repoſo y rebueluome 


en diuerſas coſas. ¶ Ra. El no repoſar es gran ſeñal que al animo leva mal 


que como el cuerpo soliéte fe rebuelue poꝛ la cama:aſſi el animo enfermo es 


repuelto con diuerſos pareceres. p deſte tal quaſi ninguna efperanca tego de 


ſalud. v digote q apna terma mejo: confianca de vn hombꝛe en vicios obſti⸗ 


na do (el qual ft alas virtudes fe toma ſera conſtante enllas )que 6 vn hõbꝛe 
mudable no llegado a conſejo alguno v q̃ fi algũ bien conuenga no eſtara cõ 
ſtante ni perſeuerara enel poꝛqᷓ no ſabe eſtar qbo. y puede fer qͥ deſte tal fe ens 
tienda aqͥl eſcuro dicho de Seneca. que toda la vida fe les pata alos q̃ no ha 
Jen otra coſa.poꝛqͥ los que agora basen vna cola p deſpues otra p nunca en 


vna paran:puede ſe dez q ſiempꝛe haʒen otra coſa. (aun q̃ aquel dicho ten 
ga otros entendinuẽtos. ¶ Do. Entre diuerſos cuydados aro nauegãdo. 


Ra. Ai anda la naue de tu vida entre turbadas ondas rebuelta delãpa⸗ 


Meno Mee. — 


Del dubdoſo eſtado Dialogolxrej. „, 


rada de conſeſo p de maeſtroꝝ muy cerca de ſer anegada tu (pues 4 aun el 
gonernalle no te es qutado dla mano) no la allegas a algú ſaludable y ſegu 
ro puerto: fi alu echadas las anchoꝛàs no repoſas ante q la tempeſtad de 
tu anmo te anegue. E Do. Sin tener ſito cierto eltop como enla mar 
n § vizes. ( velos peugros del alma que ſon 
cuento y fin media (aun ala cara falen las mudantas p fe haze difoꝛme 
mceõſtante ⁊ femejable a fu mefino animo:del qual coma figur a el roftro(co 
modize Ciceron)v muentra en tal eſtado fuer es ſiẽpꝛe anvaras ſeñ aldo po: 
grãdes diuerſdades. agoꝛa alegre: agoꝛa triſte.agoꝛa temerolo: agora legó 
roꝛagoꝛa ligero:agoꝛa peʒoſo:como fe diʒe de Ludo Catilma.pero encome 
gamdote a ovoentar endereſeãdote a vita coſa v a vella q̃rer (tanto que fea 
buena poꝛq̃ el mal de ſu natura es variable digo d en haʒiendo eſto:ð mas 
eee e. todas las coſas es la mejoꝛ:luego fe te ſigui a vna 
tráquilivao prepolo corporal q mnguna efperancasningun miedo:ninguna 
triftesa ni plaʒer te la povra quitar. Ec a eſta de tener en gran veneració 


puedes dubdar donde: quando: y como bas de mor. Mas ¿es pol fuer ca 
moꝛir. y que no puede Mout ma el qͥ haſta el fin dela viva biuio bien. mi mo⸗ 
rr temprano el q en algun tiempo de fu vwa biso lo q buen varon pena o ſi 
no lo pudo baʒer dio eſperanca dello, x qᷓ no pudo 110211 fuera de ſu tierra: 
el que a todo el mundo tiene po: propia patria.m puede moꝛir fino en deſtier 
ro el q̃ poꝛ la injuria toavera fuipra . 


ma certinioaoco derta. y mas laurtud q entre las cofas maertastcbase | 
terco: Alla qual quando del todo $£ ayas dado: nradas todas las coſas:dt 


egg: Delas heridas recebidas Dialogo . xrvij. 


ninguna ter nas dubda. ¶ Do. Tengo dubdoſo eſtado. ¶ Ra. A dios nole 

Tera dubdoſo p eſto te deue baſtar. Encomiẽdate acl con toda confianca v di 
le. en tus manos feño: pongo toda mi ventura. y en haʒiendo eſto / piadoſa ! 
mente:puedes quitar de ti todo miedo p toda dubda y cuydado. El (ade bien 
lo q̃ ha de haʒer de ti. y de ninguna coſa dubda. y deſtã manera:aun q tu bar 
ca fea pequetia:feguramente puedes nauegar enella po: eſte gran mar: poꝛq̃ 
dios es MEP amigo y muy fiel gouernadoꝛ ð tu ſalud: Que base al caſo que 
el paſagero no fepa la via fi el maeſtro vela naue la ſabe: a 


¶ Delas heridas recebidas Dialogo.lxx.vii 
N 7 | "UDolor. Sd 
Dy berido de muy 8 llagas. C Ra. o ſi miraſes la llagas 
| tuanima,/ qu ligeras fete harian eſſas q dtʒes: Abas voſotros te: 
Ineys los cuerpos muy velicavos;v las animas quafiintentibles. 
1 Enla vna parte vueſtra no q̃rriades recebir mal ninguno, x enla 
otra eltays aparejavos para todo loqͥ viniere; y afi para no ſentirloqͥ es lo 
peoꝛ. Bo. Redpo pena velas Hagasá me bisicron. ¶ Ra. La lanca del | 
. enemigo puede paſar la loꝛiga mas no el animo, Elte ſi de ſu voluntad noſe 
deſpoſa ð us ar mas mingun bierro le puede agar. 23: to auras pa diſputa⸗ . 
| do gran var on en vn 1 agudo ⁊ ingemoſo q ninguno pue⸗ 
de ſer offendido fino de fi melmo, la qual ſentencia po tengo poꝛ verdadera a 
un ques opinion del vulgo fea muy Rin ¶ Do. Con muchas v muy gra. 
nes heridas fop deſpedagado. ¶ Rã. Ninguna llaga puede fer mas graue q 
la que mata. y ðᷣſtas no puedẽ auer muchas envn cuer po, que ſivna es tal Q 
mate: neceſarid es q ſean livianas las otras: de veynte y tres heridas fueila- 
gado Celar y fola vna tuuo moꝛtal,y dado que todas lo fuer an el no podia 
moꝛir mas de vna vez. Aun q̃ las heridas fea muchas v my graues, todas 
tienden avn fin, y muchas vezes ddl cruel afiavir de berivas no base llaga 
(es ataber Jno be bens mas augmeta la crueldad de quien las haʒe.¶ Do. 
Eſtop Bbilltado con muchas heridas: ¶ Na. O ſi pluguiete adios q̃eſtuuie⸗ 
fe tambien dibilitada la foberuia con todas ſus bermanas, y fe allegaſe a a⸗ 
copañar tus heridas la humildad, poꝛq̃ no fueſe en vano aállo q eſta eſcrito 
IDumiliafte feño: al ſoberuio aſſi como llagado. Buena llaga p pꝛouechoſa 
es la q̃ de otras muchas peoꝛes es medicina. Do. Diſfoꝛme me han he 
cho las heridas. ¶ Ka. Tlenes pa po: ventura oluivado aquel mancebo de 
quien dos vezes eneſte tratavo fe ha hecho menciõ· Tarde harias de tu pꝛo⸗ 
paa voluntad lo qͥ lloꝛas que otro te hiʒo. ¶ Do. Cruʒaron me la cara con 
vna herida al traues. ¶ Ra. No miro po ala herida fino ala cauſa della: la 
herdda recebſda en batalla jufta;po: marauilloſa manera hermoſea la cara. 
her moſa es la llaga ¿el conſtante varon recibe poꝛ la juſticia: y muy mas 
ber moſa la muerte. ¶ Do. Quede coro vna herioa.¶ Ra. Creo q̃ tienes 
enla memoria el dicho de Poꝛacio Cocles el qual en aqͥl dia que con foꝛtale 


Drlos heridas retcebidas: Diqtogodrxvij , 

. SU: 

Ay coſſtaneia mag de marauillar que de creer: folo cõtra toda la bueſte of 
Mey de toſcanaſoſtuuo la puente haſta q ſus cópañenos por detras drrba⸗ 
rõ vn arco della. ſmtiendo que va a ſus eemigos eſtaua atajado el caminos 
aſſi como eſtaua armado/cercado de vita y otra parte de mu ſactas: ſe dero 
caer enel rio Tibꝛe:ꝑ caxendo le btʒieronvna Deriva de que que coro: mas (3 
no del cuerpo vino nadando batta llegar alos fuyos .Y como deſpues andã 
do el tiépo piorenao el cierta dignidad enel ſenado le fuelle aglla coredad pue 
fta po: tacha. riendo fed ſu aduerſario le dico. No pienſes q̃ coxeo:mas cite 
me quuſieron dar los dioſes x snared Ba cada paflog anduuieiſe me 94 
coꝛdaſeð mi victona. Singular reſpueſta po: ciertoz pgual enlos dichos af 
los hechos. ¶ Do. Ibero, la mano ð vna eriva ¶ Ra. Si es la iʒquierda 
ligero es el vaño. Gila derecha: onuiene te vſar del remedio ð Marco ſergio 
varon muy etfoꝛcado:qᷓ ꝑdida la mano derechaenla guerra pumica: bio ba 
ser vna de hierro: con la qual en muchas v mu crueles batatlas fe hallo no 
perezofo guerrero. V ſi eſto no te apꝛouechare: pala cl officio dela derecha 
ala imeftra . Bien fabes que aquel ceſareo cauallero Ilttilio enla guerra de 
marſella como echaido la mano derecha a vna nao velos enemigos ia per⸗ 
dieſe: con la tzqmerda la detuuo deſpues haſta que ſe anego. ¶ Do. Entra⸗ 
mas las manos me coꝛtaron a bierro. ¶ Ra. Donde ta fortuna tiene ma⸗ 
ꝛlcencia: alutene mas que baser la pireuo . pero al fin todo agutjon vela 
ostíma con la virtuale quebꝛanta. V el que delta eſtomere armavo : 110 ba 
meneſter manos para ſer fuerte, Acuet date de Cuuger d atbemenſe que defy 
pues dla batalla de Naratbombugendo los cnemigos de Ab elciaves alas 
naues: echando la mano derecha a vna naue que a toda pela bupa:para te? 
ner la:fe la coꝛtaron: y luego le eepo la ápistira <la qual como tabien le fueſe 


cCoꝛtada: como ena fiera r aoſa ſe echo ſos dientes: con ellos tuno ala que 


con las manos no pune. Ni tápoco ſe deus old ar de aqͥl cauallero ð canas 
ã puuado dl vſo velas manos poꝛ ias beridas ſe apꝛouecho delos diẽtes po? 
manos cõtra aquel (le ama vencido: que en defpojar los enemigos audaua 
muy embeueſcwo. x apꝛetando le co laa munecas po: el peſeuegoꝛnũca le ſol⸗ 
to bafta que c on los dientes corta las ovejas v las nariʒes. V mir ando allt 


la deſpedag ada cara de lu enemigo:alegrepotque fe auia vengado ſe dex o 

er muerto. Sueras coſas fon ellas. O tros temedios ap mas ſuaues v ma 
conuementes alos coꝛacones paaficos es a faber. A ſiepne tegas eſte cuerpo 
poꝛ coſa frag y caduca: y tal à mur pꝛeſto te ba pe dera. Pod quando ſe 
me jantes coſas te acaeſderen: mi te deres caer: ni tãpoco te eſpantes.mas Bf 
Dido el officio delos miebꝛos erteriores:te retrapas alos fers mterioꝛes del 
anima / donde hallaras qͥ para bablar ni obꝛar alguna coſa magmificatnete: 
ni es meneſter lengua m manos ¶ Do. Dã mebecho diſfoume las berivas, 
E G. Ba. Vatconeáíi ber moſe mn 
bieſcido. La ca gcuchillada del varon efocado qᷓ poꝛ la juſtiqa acoimetiꝰ 

: alguna gra coſa /o la padeſcioꝛ noea rden q paresca fea: antes las berwas 


la cauſa dellas es juſta antes te ba hermoſeado v amo 


TO Del Rey ſin hiſo Dialogo.lxxviij 
denen fer enella como eſtrellas reſplandedſendes. y no ſe podꝛa der qͥ ſomla 
ſupas feriales de cuchilladas:mas piſadas vela virtud * (ena 
ladas en fis daro roſtro. Mues fia Ceſio Sceua centurion de cefar varond 
mar aulloſo eifuer co aun ö mil beridas 
acriulllado aun ſus enemigos le bonrauan:p mar aiullando fe de ſola la vir⸗ 
tuo de fis eſfuer go le beſauan las llagas: lleuauan los peoacos 5 fs armas 
v le ſacauan las ſaetas dei cuerpo reʒiẽ muerto para lleuar como coſa ſagra 
da a poner enlos templos ve ſus dioſes:que pienſas tu q fe deue haʒer alas $ 
aoſas heridas delos juſtos v eſfoꝛcados varones: C Bo. 102 muchas be 
rivas eltoy enfermo p diffonne. ¶ Ra. O deſuenturados curao ð aqͥllas lla 
1 anays pa ſiepꝛe las terneys. v deſtas otras vea la trr̃a 
q base pues tales 9 bas aubur: q aun q los reciba llagados/ſanoa 


* 


dos 


| Engo emo pro bio. Rea. Pocauca oia pasanote 


peſada Glave r la vel bijo/aun q ninguna 
mas nada. C Bo. N reyno. ¶ Ra. Dera alos 
cibdadanos en fis libertad: que | podꝛas dexar mas fabiola ni 


mas digna de ti. Algunos buno ál p no poꝛ falta de ſuceſſoꝛ penſarõ 
bazer lo qͥ agoꝛa dixt:aſſi —— — 
to ſeria mejo: hazer bé a muchos ide 


ofa qᷓ reynar? ¶ Do. No tengo bo aquien haga heredero del repro: 
a. Aſi no ternas cauſa 6 haʒer perpetua tu tirania. poꝛqͥ los regnos no 
‘fon otra coſa ſinovnas tiramas antiguas. No bad er bueno el tiempo 

— pocas veses los qͥ enel 


reyno 

de Sralia y Jugurta ð numa:ꝗᷓ la anuſtad que fs agnelos con tanta fe 
tuuteron con los romanos y tan fielmente la guardaron: eſtos en deſtrupa 
on ferad Vito po: fober ina pel otro po: def lealtad la quemarõ. No trenes 
pues ſuceſſoꝛ para el no ternas deſtruydoꝛ para tus obras y becbos. 
mas ternas al pueblo q amara arte tu ndbze p fe acoꝛdara de ti como 


uerte dado el reyno. Mo. Soy rey y fin bio. Ka. Reyna agora honeſta 
e uberalmente. poꝛq el amoꝛ pelos hijoa muchas vezes Dio cozarón od 


Del que perdio el repno Dialogo. lxxjx: 


ꝛmordela ptud. has leydo q̃ en Tapꝛobã ona gran pf la qͥ eſta mucho mas a 
ladela india enel ouctal oceano en fréte por traues ð inglaterra:todo el pue 
blo cõfoꝛme elige po: rep a vito que fea el mejo: qͥ fe pueda ballar p qͥ alu ni a 
pꝛouecha linaje m riq;ʒas:ni ap otro qͥ ayude fino lavtud:poꝛ manera q̃ nũca 
el fauoꝛ eſtoꝛua ni varía al ʒuyʒio:o ſcã ꝝ bienauẽturada elecion ſi a nr̃os res 
ves huuieſes llegado:poꝛqͥ no ſucediẽdo alos malos otros peoꝛes.y aeſtos o 
tros muy peoꝛes:no aurian coꝛrõpwo al mũdo la maldad p la ſoberuia ¿co 
la mano parece q̃ fe dã al ſuceſſoꝛ.alli dõde agora dixe aũ qͥ fea up bueno v 
ꝑfeto varõ v po: pareſcer de todo el pueblo vnamme apꝛouado:ꝑo no ſubẽ 
aſer rey fino es viejo p fin hijos: poꝛqͥ ni el heruoꝛ dela edad mi el amo: delos 
hijos le hagã bazer alguna coſa al cõtrario velo. cõuiene.aſſi qͥ ſi tiene hijo 
no puede ſer rey p ſi deſpues le ba: quitan le el repr o. Moꝛqͥ aquellos pꝛudẽ 
tiſſimos varones no penſaron qͥ era coſa poſſible que vn meſmo amimo ten⸗ 
ga juntamente cupoado del pueblo yp velos hijos. | o 


¶ Del Rey que perdio el repno Dialogo.lxxjx. ¶ Doloꝛ 
f Ernie reyno.¶ Ra. Agoꝛa tomaras po: cõſuelo no tener hijo. 
o ¶ Do. Cay del reyno. ¶ Ra. pꝛouechoſa es tal cayda pues eſta⸗ 
0 Alas ſentado enel ðſpeñadero agora pueſto en ſaluo ento llano mi⸗ 
JESSY ráoo la peligroſa altura veras q defcienves dla filla real pa fubir 
al repoſo vela vida meniana.p aun q ningũ plaʒer mt felicioad ap dõde no ap 
ſeguridad: mas toda via conoſceras q eitas mas alegre p mas bienaucutra 
do y po: cõſiguiẽte:mas alto q pumero eftanas.€ Do.fop echado dl reyno 
€ Ra. da gras alq̃ te echo.bie veo q̃ te mãdo dura cofad opr:ma s muy blã 
da pa el aio.echaronte de dõde te amas de yr. lo q̃ detu volũtad demas ba 
zer: Haʒẽte lo bazer foꝛcado.fueręa es emꝑo q deurtas dfearla y no lloꝛaria. 
que deſuerguenca es qͥ el q̃ naſcio hõbꝛe deſee reynar ſobꝛe los otros hõbꝛes 
o ſe injume poꝛq̃ le hagã pgual conellos:ſi ſeñoꝛear ef coſa hermoſa v ð ðᷣſear 
poꝛq̃ no fe deſeara 5 cio la mas bermofa de todas las colas ? no es eſta 
pues la ſoberuia m la libertad de hazer lo q̃ quiſieres:mas la btud. qͥ deſta 
fe apd de haz er las coronas delos repes y no de oꝛom plas :no ay alguno tá 


cobdicioſo delo vno mt velo otro ¿ lo niegue, q hõbꝛe ap q̃ no veag entre los 


hõbꝛes fe due dar el mãdo o ſeñoꝛio ala begnundad y no alas riqᷣʒas q haʒẽ 
al hõbꝛe mas rico mas no mas bumano ni mejoꝛ:m enla ddad: no mayer q̃ 
los otros hõbꝛes mas eſte erro: entreotros muchoa vr̃os ay enel deſeo dla 

celẽcia.q̃ eſtãdo ella cõtenta en ſu ſula:la bufcaps dõde no eſta:no nurãdo 
el d dadero efeto velas coſas mbelas cauſas. que como entre los ricos tiene 
mas excellencia el de mas rid3as.p entre los valientes el de mas fuer gas. 
entre los her moſos:el mejor diſpueſto. y entre los diſcretos el mas it 
te: Aſſi entre los hombres la tiene el que es mas bumano.€ Do: Cay dela: 
filla real. ¶ Raʒõ. Si quedaſte ſano:coſa es que pocas veses acacice. Por 
que los que aſſi caben ſuelen pereſcer y fer funtamente puvanos pel Reyno 

2E! 


11. Del queperdiocl reno ¡Dialogo.lerír: 


v dela vida. mas lo qͥ conella quedan (ſi ſabios fon )mas ſegura y mas agre 
dablemente viuiran. Lo qual fabian muy bien aquellos q no derribados ni 
echados po: fuerca:mas eſtando ſeguros y de fu voluntad orenunaarond 
imperio o3raron el ¡pontificado que es pa mas 4 reyno ni imperio. Entre 
los quales Diocleciano tiene claro nõbꝛe q̃ auiendo dexado el imperio de ſu 
voluntad:quandole tomaron allamar para qͥ imperaſe:deſpꝛecio las turbs⸗ 
das riqͥʒas v dubdoſo eſtado. como hombꝛe pa experimentado aboꝛreſcio 
«aquello que otros auian pꝛocurado v con tantas muertes auian de pꝛocu⸗ 
rar: pueſto que ael fe lo toꝛmauan adar.y como philoſopho y graue hombꝛe 
burlando con ſus amigos tuuo en mas las legumbꝛes (q el meſmo auia pla 
tado en ſu huerto deſpues que dexo de ſer E adoꝛ) que al meſmo impe⸗ 
rio. ¶ Do. Soy alancado dela ſula real. ¶ Ra. Elena era aquella de pelis 
gros ſecretos entre los quales ciego Si coꝛacon eſtauas pꝛeſo con vnas eſpo 
as v grillos doꝛados.que ni poz eſo atoꝛmẽtaua os por reſplandeaã 
mas. Delos quales agora ſuelto p reſtituyda tu viſta (la qual ſuele la foꝛtu 
na quitar alos que la liguets )wees los variables juegos de aquella que a tos 
dos trae al retoꝛtero. y quien ap tan auariento que no compꝛaſe la viſta as 
pelo de oꝛo:y que no eſcogieſe poz mejo: fer pobre v ver: que fer rico p ciego? 
pues enla verdad no es menos noble mas muchomas fin comparacion la 
viſta del alma qͥ la del cuerpo gozate agora qͥ eſta redemuſte atrog de tu dub 
doſo repno.pequeño precio 12 coſa tan grande. y no pienſes qͥ laviſta ſola co 
pꝛaſte poꝛq̃ no ſolamẽte fe fue tu ceguedad conel reyno:mas to:note la liber 
tad. y lbꝛaſte te de vna publica ſubjecion. ¶ Do. Soy deſpojado vela mage 
ſtad real. Ra. Si crees alos experunentados:la ropa: cetro: diadenig 
Reales :la coſa mas peſada ſon 6 todas las coſas. Dera pues pa de drarte: 
ſi de tantas p tan graues cargas eres alimado.¶ Do. el reyno. ¶ Ra. 
Antes enla d dad te eſcapaſte ydeſnudo de tan gran pi 
Suelen los á ſalen a tierra dravas las qͥrellas cophir las pꝛomeſſas.¶ Do. 
Mer di la felicidad del repno.€ Ra. Agora la quieras llamar felice miſeria 
agoꝛa miſer able felicivad:efto vo te confieſſo Glo bas ꝑdido. aun juntamẽ 
te lo vno y lo otro. conuiene ſaber falſa felicidad pvervavera nuſeria. ¶ Do. 
PDerdi juntamente el repno v la potéaa y las násas reales. ¶ Ra. Deues 


te alegrar conlas ꝑdidas q te pudieran echar a poer. ¶ Do. Careʒ co del po 


derio del reyno. ¶ RA. Z abten careſceras de fs cuydados y velos acaeſci⸗ 
mientos poꝛ cuyo ENOJO Y aboꝛreſcimieto algunos quiſieron careſcer del rep 


no. alo qual cõpellia a no . modeſtia v a Meron el mievo.p otros no 


folamẽte lo qͥſierõ:mas fo hiʒierõ (como poco antes dixe).y el q̃ eſto no pue 
de acabar configo de ¿rerlo:(pozá las voluntades fon rebeldes v mal doma 
bles) alomenos 8 gracias ala neceſſidad o al que 3 ſe lo hiʒo baser. 
pues contra ſu voluntad le puſo enel eſtado que el de ſu gana demera deſear. 


El punapal deſeo del antro bueno deue fer: recebu de fu pꝛopiavolũtad los 


boleſtos confejos:p el ſegundo: que fi no pudiexe de ſu gafia: que lo baga poz 


ſaliſte nadã do. 


Dela trapcion Dialogo. xxx. r 


fuerca: lo qual fabia muy bien adi gran reꝝ de Siria Anthiocho: que ſiendo 

mado de toda la parte de Aſia q es aquẽde el monte Tauro:daua gras al 
ſenado y pueblo romano poꝛqͥ lbꝛandole de grandes cuydados le auian re? 
dusivo añ eſtado mediano.donoſamẽte lo dea:ſi era fingioo. ſabia y gra 
nemente fi lo de za de veras. Mo. Deſcendi dela alteʒa real. ¶ Ra. Dire 
te Gera deſuer goncada ſoberuia:agoꝛa añado ¿es negugente locura oluidĩã 
dote de ti meſmoꝛaboꝛreſcer 2 Grer fer lo q̃ no puedes. No pueden 
todos los hõbꝛes fer repes barto es q̃ ſean hõbꝛes.poꝛqͥ no mirá la ſuʒiedad 


de ſu meſma bumanidad los qͥ cobdician reyno q̃ no es fispos Deſcanſad pa. 


umſer ables: x creed qͥ libꝛan bien los (veran de fer repes.porá fi toda fuerte 
e eſtado velos mortales es duroꝛmucho mas lo es el velos repes.cupa vida 
fies buena eſta ſubjeta a trabajo: fi mala ala infamia. V la vna v la otra 
muy aparejada alos peligros. Boquiera qͥ fe buelua fe hallara cercavo de 
dificultoſas rocas v peligrofas ondas.eſcapar deſto tal llamas tu miſeria: 
vo te digo q nunca coſa te vino mas dichoſa q̃ eſta q̃ tu tienes por ũſdichada 
¶ Do. peſame qͥ veo mi reyno trafpafapo a otro. ¶ Ra. no era tupo enla $. 


dad mas vela fortuna. p fi ella te le pudo dar:poꝛq̃ no te le podꝛa qtar y darle 
. aquié quiſiere? mas mtra q̃ allende vela volũtad delta q̃ te quito el reyno(q̃ 


es barto ſuficiente cauſa pa auertele quitado) no aya en ti otras cauſas ꝑa 
ello, conulene a ſaber allas que vn fabto varon declaro diʒendo. El reno 
ſe traſpaſſa de gente en gente por lad inuſticias:angurias:deſ bonras: v poꝛ 
los diuerſos engaños. ¶ Do. Dexò de ſer rey. ¶ Ra. Comiencas a fer hom 
eee . que tuuo dios po: bien de fer hõbꝛe 


vellos tienen poz mal ſer dichos bomb 
(Dela trapeion Dialogo. lx. 
. Dolo: 3 


wa} Cerone lf ey si hase, Enetniges r 
E) Y] que eran que fi amigos fuerã no fueran trapvoꝛes. ¶ Do. ⁊raꝑ⸗ 

A don ner bisieron nite familiares. Ra. Eſte nombre familiar 
Jes muy dubdoſo, poꝛque familiar fe llama el amigo, p familiar el 
enemigo io quakes el mayo: peligro qͥ ap enla vida delos moꝛtales. ¶ Do. 
Aqͥllos me ban ſido traydoꝛes ð quien mas q de todos confiaua. ¶ Ra. el q 
no fe cófia po: marauilla es ſi es engañado, p cierto qnto vno es maxoꝛ, tã⸗ 
to menos ſeguramete fe ee cõfiarſe 
mas y ð mas ð do viene q am ã a muc 3 fed hechas trayciones, muy mas 
particular mẽte ſe les haʒen . ningũ linaje de gentes ay ca ſu⸗ 
jeto a eſte mal como ellos:poꝛ trapcion fue ꝑdido pꝛiamo (y ail delos [pos 
fegii fama ). poꝛ trayciõ Minos: Niſſo: S ethes: Zigameno: Alexãdꝛe( y 
antes del Bario:ꝝ delos vios latinos: Romulo: Carqͥno pꝛiſco:Seruio 
Tullo: Africanoei menoꝛ:el grã Nompeo. Julio ceſar, v mil otros repes 
omayoꝛes que Reyes, y para q̃ hablo po agoꝛa delos vendidos 1 


8 3 
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2 


| % el Tirano ꝗᷓ perdio la tirania Dialogo.Irrrí. 


como fi fueſe meneſter anvarlos abuſcar, quien ay qͥ no reciba cada dia trap: 
cion entre los graves p entre los pequeños, lino es el qͥ de todo entodo no ties 
ne gen le pucoa fer trapoo:-finalméte po: traycion fuevendido cps nro revé- 
toꝛ x no qfoel rey celeftial fer libze Ba peſtilẽcia dlos otros reyes moꝛtales. 
(So. HHanme hecho trayciò S pias me dueld del engaño oclos mios:q̃ de 
mis propios daños. ¶ Ra · Cola piadoſa es eſa y magnifica, q̃ de Africano 
(aqͥl de quié agoꝛa dixe) diʒe tullioʒqͥ ſe eſpãto no tãto del miedo d fu muerte 
como dela trayciõ velos ſuyos, ꝑo ni lovno m lo otro te due mucho turbar, 
q aſſi echo foꝛtuna la fuerte 4 ganácia pol lealtad pan al ¿bazela trapad, 

p lealtad x ꝑdwa al qͥ la padeſce. Elcoge tu deſto qual deres mas. ¶ Do. vn 
traydoꝛ me engaño. ¶ Ra. mas oaño hiʒo a [iq ati ati vẽdio a ſi ſe ðſtrupo 
Ati te birio;a fife degollo, ati deſpoſo/a plain ti poꝛvẽtura gto cl repno, 
olasrid3a9;p a ſi aía la fama dla ſeguridad dla cõdenciaʒy la cónerfacio 
velos hoͤbꝛes· no aycoſa peo: qͥ el trapdeꝛningima coſa mas fea cuba: el fol,. 
e es tãta, q̃ aun los qͥ ban meneſter el tal officw, aboꝛrecẽ al offũ 
del, x aun los qͥ enlas otras maldades deſean fer famofos;temen lainfa< 
mia deſta. C Do. vendido ſoꝝ a trapcion.¶ Ra. M oꝛ véturd te apꝛouecha 
ra para q̃ otra ves tan facilmére no io ſeas. Muchos buno q auiſados mu- 
chas veses en pequeños altos japꝛendieron a guardarſe delos mayoꝛes. 


Del tirano q̃ perdio la tirania Sialogo.lxxxj. € Doloꝛ. 
AE Ervila tiranta.C Ra. Si ase’ pomo el reyno es vn daño pꝛoue 
A Nichofo:quanto mas lofera ꝑder lo tir amtʒado. y aun qͥ (como dire 
a (ES [bablávo el ree fin hyo quatitovooloeremnos fueré ramo ; 
dero conel tho, cobꝛarõ fuercassp conel oluido velos hõbꝛes texe 
ro vn velo de juſticſa.mas la imuſtioa dela tirama jũta co fis nouedad: muy 
odioſa es. ¶ Do. Mere la tirania. C Ra. dexaſte carga qͥ pala republica era 
fnuy pefitoa:y pao muy peligroſa. no pꝛouechoſa a nigun bueno: y dañoſa 
deren rrefcioa ð todos. ¶ Do. deſnudeme dla tirama. ¶ Ra. poꝛqj 
no eſtes deſnudo:viſte te agora de juſticia: de modeſtia:de tẽperancia:de bone 
ſtidad : de piedadꝛde Clemencia v de carwad: veſtiduras muy buenas v que p 
ra comprarlas no has meneſter otro oꝛo (ino ſola tu voluntad. Aeſtwuras 
que para todos los buenos eſtan aparejadas:y que los tiranos o no las co 
noſcieron o lag aboꝛreſceron.que veſtidos & e mas 
veses eſtan deſnudos de humandad y delas otras virtudes. ¶ Doloꝛ. Tos 
cibdadanos me quitaron porfuercala Tirana. ¶ Ra. Ellos cobraron la 


ubertad que era fupa:p a ti ù̃raronte la vwa que era tuya. Delta les eres tu 
en, cargo:porque lo ho te venid fino Goto, 218% que pozlo ¿les deurias dar 


gracias te querasoellos. Abas pa ba muchos dias q fe ſembꝛo eſta coſtum 
ꝛe. que el que haʒe la mjuria fe quexa:y el que la reſabe:calla. Do. De 
luenga tirama lop deſpojado. ¶ Ra. Sirnieronte bafta aqui aqͥllos aquien 
tu poꝛventura mas jnſtamente deuieras fernr.p agoꝛa tienes po: injur ia ci 


Deitiranodperdiolatirenia: ¡Dialogo 


au bitoverazon:conla ꝑdida ridzas penſaps q fop$ricos.p q quanto os 
ñ quitaron 5 foꝛtuna:tanto parezca q añadis en buen coꝛacon. Mica aucys 
y parado miẽtes q̃ no ſolo adl rey velos reyes: y ſeñoꝛ todo poder oſo ſobꝛeto 


quexar ſe el pꝛopheta diʒendo. Axuntara la captiuidad aſſi como arena. ei 
triumpbara delos reyes. y bara burla delos tiranos; Confoꝛmad pues vue 
(tro ammo conla fortuna o( po: desir meſoꝛ) conla diuina voluntad. x guar” 
dad os de aq exẽplo feo v digno de eſcarnio de dioniſio el peoꝛ de todos los ti 
ranos g deſterrado y echavo 3 fu tierra tomo eſcuela ð enteñar mochachos 
poꝛ poder vſar enellos la tirania ava enlos cibdadanos no podia.o cruel in 
genio y obſtinado en ſu mal pꝛopoſito q ni ſabia coſa honeſta nt pedia ſufru 
equao ni juſticia. ¶ Do. mucho me duelo ¿ pos lo q tema tir antʒado. C Ra,. 
Quito te peſaria li ꝑdieras lo que juſtamẽte poſepas:pues Slog injuſtamẽ 
te tenias te peſa tanto. p quanto te dolera fer deſpojado ð tus coſas: pues tã 
to te dueles ferlo velas agenas ¶ Do. Srauemete ſufro que ayan echado 
cla tiranta. ¶ Ra. Mas ligeramente lo ſufriras ſi peſas la cauſa dello. mu 
chos tiranos caperon po: folo el aboꝛfeſcimiẽto del nõbꝛe de ti ano.ꝑo muy 
manifieſto es v cada dia mas: que otros tiranos tumerõ cauſas ciertas de 
ſus cayoas. Enlas politicas de Ariſtotiles fe lee que po: las imurias delas 
mugeres pereſcleron muchas tiramas. En qualquer manera que eſto ſe en 
tienda es verdad. agoꝛa fea por las unurias que los Tiranos haʒian alas 
mugeres agenas:agoꝛa por la que (us mugeres haʒ an a otros. Delo pꝛi⸗ 
N v u 


¿¿ DA tirano q perdiola tiranía. Dialogo xt 


Hero kienes exemplo no ſolamenteẽ de tiranias mas 3 Reynos pioprios: aft 
como el tir ano v el romano. Delo ſegundo tienes a Zi gioes tir ano velos la 
cedemonios que deſpojando el a fis ſubditos:haʒ ia que ſu cruel muger deſ⸗ 
poſaſe a ſus mugeres. Lo qual le pudo fer no pequeña cauſa para que anteſ 
y tiempo le vinieſſe ſu deſtrupcion. Aun que eſte no pudo ſer de ariſtotiles co 
noſcido:poꝛque floꝛeſciendo el enel tiempo de Alexandꝛe: no bits tanto que 
ala edad de Agides pudieſſe alcãgar. Aerdad es que enlos meſmos libꝛos de 
a politica hallo los nombꝛes de Dyeron v elon: de que mucho me mara 
ulllo:poꝛque mirada la cuenta delos tiempos no fe como pudieron fer cono 
cidos de Ariſtotiles. EDO. Mi po hiʒe injuria a muger agenarns mi muger 
mjurio a alguno.mas toda via cay dela tirama. ¶ Ra. Muchas vezes los 
mup malos fe tienen por innocentes. Mas aun ſin las q he dicho ap otras 
eauſas no menores pa derribar la tirama. Af como pꝛeſimcion grande.co 
mo aquella que los hiſtoꝛiadoꝛes oponen a Julio cefar que vimiendo a el to? 
do el ſenado con gran aparatsino ſe ſeuanto a haʒer le coꝛteſia. Elta en nues 
ſtros tiempos no creo que fetid cauſa ſufficiente. Ay tambien crueldad: la 
‘qual como diʒe Mir gilio toꝛnaua a peor a M acencio para atoꝛmentar le: 
va Capo Caligula v a Neron v a Domiciano traxo ala pena. Ay tambiẽ 
mudia que ſegun dise O rado:es el mapo: tormento que les tiranos de Si 
alia ated ad el mayo: que los vueſtros op tienen. fegun la experiencia lo 
mueſtra. y finalmente ap avaricia que es la mayor y mas contina peſtilen⸗ 
da que los tiranos tienen. Las otras coſas pueden conuenir a vno v noa o 
‘tro:efta a todos las otras atoimentan alos particulares abdadanos:eſta 
a todo el pueblo ynmerſalmente. Za ſoberuid ⁊ mola entre los meſmos ti 
ranos reynan. la crueldad exertitaſe contra pocos.mas la anaricia: contra 
todos. Deſcanſa algunaves la crud n Auaricia ſiempꝛe 
creſce y eee que quieren tener ſeñoꝛio ſobꝛe los puebloblos lo 
que pꝛincipalmente ban de hazer es huyr veſte vicio. y de toda ſu infamia v 
ſoſpecha ‘porque ninguna cofa ay que tanto haga aboꝛrecible al tirano ni 
“tan indigno de fer ſeñoꝛ. Los otros vicios encubꝛenſe algunas veses con fer 
los tiranos magnanimos lber ales o jufticieros. efte ſolo nũca encubꝛe la vi 
«lesa del ammo p fu miſeria.y contra el comun herroꝛ dela humana coſtum⸗ 
bꝛe:aſſi como ninguna coſa ay mas miſerable ni mas vil que la auaricia:aſfi 
ninguna fe dene tener m creer po: mas vil n mas miſerable. V poz eſto los 
“que tienen eſte vicio fon juzgados po? muy indignos para imperar. No ꝰ 
que deſdeñanſe los hombres de fer ſubjetos al que es ſubjeto ala avaricia. É 
que tenga poder ſobꝛe ageno cuerpo : no le pudiendo tener el ſuyo fobze vn 
metal. v que quiera el tir ano que le fea licito po: malas maneras ſacar no ſo 
damente el dinero mas aun las vidas alos otros p que enlo ſuyo no oſe to⸗ 
car. El pꝛincipal camino para la ſeguridad p repoſo es ðſterrar de fi todo a 
petito (no digo ſolo de tiraniʒar) mas toda cobdicia de repnar.poꝛque:que 
cola puede fer mas loca: Mas trabajoſa: Ni mas peligroſa que amonto⸗ 


Del Tirano que perdio la tirania. Dialo go rp 

- narfobrefifolo todas las cargas del pueblo:el que porventura aun para las 
ſupas folas ſeria flaco? V fila coſtumbꝛe — psn ae fallas 
* opittiones no te deran eſcoger elto que es lo mejo::figue alomenos lo que as 
riſtotiles enfeña.que mnguno fe mueſtre enla republica fer tirano: mas cu⸗ 
radoꝛ della. Y aquellas rentas/entravas:p offredas pareʒca q̃ las toma ga 
diſponer dellas. V ſi alguna vez fuere ne ceiſario vſar dllas para enlas coſas 


vela guerra. x vniuerſalmente moſtrar q es guarda v camarero de aqllas co 
mo de coſas comunes y no pꝛopias. Y tabien diꝭe ariſtotiles que ha de avere 
car y atamar la abdad como pꝛocuradoꝛ della y no como tirano. V tambien 
que ha de pareícer no tirano mas dr Denia moſtrar fe real alos ſubdi 
tos. No tener cupdado ſolamente de ſi:mas pꝛocurar por todos: v qrer vna 
vida mediana v no demaſias. Con eſtas coſas v otras ſemejantes (ſegũ que 
plaze a ariſt va mi ) ſe conſerua el pꝛnqpado y fe haʒe dur abie. Mero 
con tal convicion que tal fea el pꝛincipe qual quiere pareſcer: y que tat pares 
ca qual es. poꝛque la ficion o fimulacion po: ninguna arte m Ingenio no pue 
de mucho durar delante los ajos de tantos bób:es aquien toca. tra puef 
agora tu fi as errado en alguna cofa deſtas: y dexa de Gar te pd maramilar” 
te: que la tirania q̃ tales vicios trae configo mas mar auilla es que dure que 


no que fe acabe. inalmente los reyes y los tiranos y todos los que algu ſe 


fionio tienen:ſi mucho tiempo quieren reynar han de examinar có mucha di 
lidencia y tener enla memoꝛia aquel dicho de caton. Que la auanaa y la lu⸗ 
curia peron todos los grandes imptos. ¶ Bo. Perdi la tur ama top” 
venido a vn eſtado pꝛiuado. ¶ Ra. Maſta aqui eras enemigo delos abdada⸗ 
nos:agoꝛa eres vno vellos. Apꝛende pues la cõmumdad pgual : p conoſckt el 
beneficio dela bara foꝛtuna:qᷓ mas honeſta y mas ſeguramente ſe biue entre 
los buenos abdadanos: que fobze todos ellos. Agora ternas muy mas re⸗ 
poſado eſtado y muy mas ſegura la viva fin miedo / ſin ſoſpechas / ſin aſechã 
cas: y fin hombres armados. Entre los quales males po no fe que ſuauidad 
8 proa fe povía eſperar. ¶ Do. erdi la tirama biuo como vn bomb pu. 
nado. ¶ Ra. Eſcoge qual quieres mas /o encrueleſcer con lagrimas ala foꝛ 
tuna / o amanfar la con la paciencia. Eſta es la verdad: que ſi lo preguntas: 
en fecreto a tu meſmo animo v ala memona delas coſas pañadas p no al ru 
moꝛ del pueblo) hallaras q agora te has libꝛado p eſcapado de muchos mas 
es: y que puedes biuir ſeguro: y moꝛir ſeco quiero deʒir) no MOJADO con tu 
ſangre o con venino. VVV 
Del que perdio las foetaleʒzas. Dialogo . lxxxiji. 
€ muy fuertes Fortalezas Pp defpojavo. ¶ Ra. Aun te 

algunas reliquias dela kirania:las orales agoꝛa con las foꝛtale⸗ 


bas auras o. Mo daſta auer coꝛtado el arbol do eſta el ven 
dboiſino le acastábien la rags. Ela elec confianca en for ca 
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Dd que perdio caſtillos o foꝛtaleʒzas. Dialogo. lxxxii: 
db nb depa de te tirano.€ Do. an me tomado vn caſtillo roq̃ro.¶ Ra. 


e Do quera q eften las fortalezas fon pꝛeſiones cõtra la libertad. M ſi en muy 


alto eſtã:ſon quaſi vnas nuues ð donde vr̃a ſoberuia pueda atronar p ecbar 

rayos ſobꝛe los ſubditos. auer poro eſtas no ſolamente no es ð lloꝛar: mas 
deue fe deſear. Algunas colas ay (v aun de aquellas ¿el vulgo tiene po: bue 
nas) con ¿los buenos y honeſtos coꝛag ones fe enter neſcen y fe pꝛouocan a 
coſas illicitas. y fi con apuda dela virtud no puedes reſiſtir a eſtas tales en⸗ 
fer medades: porque no bas de deſear perder aállas cofasá fon cauſa ðllas⸗ 
¶ Do. ¡Pero vn caſtillo muy fuerte. Ra. ule llamas mup fuerte: y el 
efecto mueſtra qͥ era muy flaco. Aſſi q perdiſte cola inhabile para vſar della 
pe para guardar la.fin pꝛouecho para ti: y odioſa a todos los veʒinos. 


goꝛa va podꝛas tu doꝛmir 3 noche y Sxaras doꝛmir a otros. ¶ Do. Ana 
muy ſegura fortaleza me fue derribada. ¶ Ra. Como pueda fer iepura la q̃ 
vd 


perecio pienſa lo tu contigo. Mas vo te quiero moftrar vna mu 
cada v muy ſegura fortalezazíón muros:ſin toꝛres:y fin ningun coſtoſo apa: 
rato. Si quieres beutr 9 bien:qͥ no ap cola mas ſegura gla virtud 
Ro digo vo bien bunr al bmir ſoberuia / ſumtuoſa e popofamete: mas al bi 

wir juſta/tẽplada p modeſta mente. No tienes neceſſidad de fortalezas:las 
quales no te baran mas ſeguro: antes mas foliato,mas temido / mas mo 

leſto. Que plazer ay en fer temido pino amado? Mo oyſte porvétura aquel 


mup vulgado dicho de Z aberto: Neceſſario es q̃ aquel aquien muchos te 
men que a muchos tema: Eſto duo et po: julio cefar . quanto mas juſtamẽ 
te fe podꝛia desir de otros menoꝛes ¿dl y muy mas temidos? No fe yo poz]. 
tsingto lo es debalde: que el q̃ qere q 
mas peligroſo es a vno temer a muchos: 
qͥ muchos a vno. Moes mejor ¿1 te tema ni tu le temas: q no temer 
anchos v muchos ati: No puede lo vnoeſtar ſin lo otro, p ſiẽpꝛe el miedo 
eon medio fe balla. 2 teres la canſa deſto ? Aqlla es que dito ouidio. que el 
q a otro teme deſea le la muerte. V pꝛimero lo aiua dicho Enmo. Aboꝛreſte 


ay tantos q deſean fer temidos pues 
le temã juntamẽte ba de temer. Y 


cada vno al que teme:val que abourefce deſea le ver muer to. Eras temido en 
tu foꝛtaleʒa:mas tábien tenas. Diras me tu.aquien temia: Digo po que 
qmen no teme a todos quando comienca a fer temido?y puncipalm̃ente a as 

qllos que le temen: Diʒe tãbien tullio figuiendo a ennio. Los ¿quieren fer 
temdos:meceſſario es que teman a aqͥllos meſmos que les ba de temer. Re 


pito muchas veses poꝛqͥ alll paſſa como lo digo. Mas o ciegos no trays 


mas eneſto que enlas otras coſas todas. y — — poz eſtar ſobꝛe todos: 
quedays debaxo dellos:poꝛqͥ no ap coſa masa 

vfos penſamientos paran enlo contrario. ¶ Do. Pero: vn caſtilloq̃ amas 
ua mucbo. ¶ Ra. Maʒ otro aquien ames mas y no le pderas. y fea eſte. Cer 


ca tu coꝛacon de piadoſas mtenciones:y tu vida de honeſtas obras. Mon a 


la entrada la pꝛudenda y e la juſticia v la templãca. 
ꝛe. Enel medio del caſtillo põ fe 


Poꝛ las almenas:humantdad y manten 


cer. 


tida del temor. y aſſi todos 


| NES) Wi fuera de mara ſi a do ſiempꝛe puas nunca llegaras. Ooloꝛ. 
Enueſeſci. Ra. Como ꝝ no auias de enuejeſcer biuiendo:! v no te auias de; 


dezia que el tiẽ po buge: Elgora 1 8 


n entre las opiniones de diuerſds bos 
bres, mas entre las de vn meſmo p ſolo hõbee. El mancebo teniendo la edad 
ante los ojos, piẽſaqͥ ba ,p el viejo bolulẽ do atras a mirar: 
la le pareſce 4 ha ſido en mas luengas las coſas 
po: venir á las paſſadas:como enla ver dad pgualmente ſean bꝛeues, x aũ tá; 
to mas bꝛeues quanto el natural mouit que. 
pa llegan al fin. ¶ Do. Aico me be hecho. ¶ Ra. Tienes ve en⸗ 


caſo buena es v A | 
te como habla Ceſar a aquel viejo ve egipto;visiendo q̃ le amã los dioſes pu⸗ 


res vno depocos de millares como naſcẽ, la 
menoꝛ fad dellos llegar a wejos chi 
len el juſto ter mino vela vejez. E Die qui 


lega a Wco Jen 
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ei Dela vee Dialogo.lxxxiiji-. 

n verdad la mucha falta que ax de viejos es gran ſeñal velos peligros deſta 
vida moꝛtal. ¶ Do. hiʒeme viejo. ¶ Ra. Dura yp dificultoſa carrera has 
corrivo:marauilla es fi pa de canſado deſeoſo de repofar no eſperas alegres 
mente el fin q te eſta cercano. ¶ Do. Huy pꝛeſto enuegeſci. ¶ Ra. La corri: 
da deſta vida vnas veses es bꝛeue y otras bꝛeuiſſimaʒ luenga nunca jamas. 


minante qͥ acabado el trabajo del 1 otra ve3 tomar al pꝛincipio 


ta: va as binivo. Si eras foꝛcado a elloʒya obedeciſte. Quien puede fer 
— boch le peſe por auer complido fis dann ſi conoſce qͥ deſeaua mal? 


oq̃ no le q fe apa becho lo que era 
“sy seed de 


ar?! pues luego de qualger cabo te deues gozar, o por 


gdůndoſo fruco,p los mas maduros vela viva:enla vejez bien labrada fe co? 


E 


. 


— om 


y 


8 


Dela vejeʒ. Dialogo.lxrxiij. as 
tus oſosꝝ mup menos po: ventura alos velas mugeres (alas quales q̃reß 
agradar no fe ¿les mayo? la vanidad o la luxuria) mas lo q̃ quieren v buſ⸗ 
can fidel dad / conſtacia/gr auedad / pꝛudencia: mas cierto las hallaran en⸗ 
tre eſſas rugas;q enlas lilas y delicadas merillas ¶ Do. Enuejeſd, v la me 
joꝛ edad Gog a tras. ¶ Ra. Mas la peoꝛ, poꝛqͥ no ſiempꝛe es lo mejoꝛ lo que 
mas deleyta o mas fe deſea. Muchos cobdician fis meſmo mal. lo qual no 
barian ſino poꝛqͥ es verdad lo q diʒe el poeta Satirico: Pocos ſaben conoſ 
cer los bienes ver daderos. ¶ Do. IDize me Viejo p los mas alegres dias ſe⸗ 
me paſaron.¶ Ra. Los dias ð todos los tientpos quaſi fon entreſi mup fe 
mejables, los animos velos bõbꝛes fon dluer ſos, x aũ vn meſmo animo cõ 
ſigo es differente: de vn cabo la ſoberuia dela juuentid y de otro la paciencia 
vela vejez binchen la vida de tales juyzios qͥ les base tener por mejor log ea 

eoꝛ: x po: muꝝ malo lo q enla verdad es muy bueno. Los dias todos en fl 
e, el ene x hazedoꝛ velos tiempos es muy bueno, vn 
dia es caliète, otro frio, vno es ſeco otro humidoʒ vno nublado, otro fereno, 
¡mo tur badoʒ otro ſoſegado. Si miras ala hermoſura del mundo y ala oro 
dela natura, todos fon bnenos, mas pueſtos ante voſotros a vr̃o ſuyʒio pZ 
‘ — on todos malos/triſtes / dudoſos / ſolicitos/trabaſoſos / cupdo⸗ 
los / amargos / qͥrelloſos / lloꝛoſos/y miſerables. Entre todos eſtos note pa 
quales me llamas tu alegres dias, los quales quando eſtauan pꝛeſentes erd 
triſtes y llenos delloꝛosagoꝛa po no veo otra cauſa para ¿te parezcan ales 
gres, lino auerſe paſado, y poꝛq̃ no han de boluer acrecientan:en ſi la eftimas 
_ clon p en ti el defeo, auiendo llengoo trás ſimuchas colas q po: vétura eran 
de ti coꝛdialmente amadas. aM G es la verdad 4 el loco ninguna coſa ama tã 
to como lo q pierde. ¶ Do. He me hecho viejo. O ſi ſe toꝛnaſe la jouentud 
paſada. ¶ Ra. 19 deſeo no menos loco q vano dela manera q̃ tu lo ſientes 
aun q verdadero fi mas alto lo contemplas, poꝛqͥ enla verdad a ſu ap Aa 7 
nara tu jouentud y (ſegũ eſtaeſcrito ) como la dl agulla ſe renouara. ¶ Do. 
IDisemeviejo p la buena edad Goa a tras. Wha. Ali como toda edad es bue⸗ 
na alos buenos, aſſi es mala alos q mal vſan della, pero a vnos y a otros ea 
bꝛeue y muy cercana ala fin donde os eſtan eſperando de vn cabo el galardõ 
delos bienes; p del otro el tormento dlos males. Mues luego qͥ edad ap aqui 
buena ſiendo en toda parte aſpera v ſiempꝛe huydiʒa:mas de quanto es cas 
mino para la eternidad. Quanto mas q aun que algo tuuieſe dulce fu hup⸗ 
da mataria toda dulcura:quien ara Dupenoo tenga gulto? quando D ario 
pua bupenvo muy ſuaue beuer le fue vn poco ð agua turbia v bediona,po2q 
la fed baer pienſa Tullio le avia qͥtado el guſto:mas po pienſo q el mico, 
Segutale aqueravamente el vencedoꝛ Alexandꝛe, v a voſotros tambien el li 
ero tiempo q̃ queda a tras os agra:los años fon — los dias coꝛren. 
las oras buela; la muerte eſta ante los ojos, ni para eſtrechados ay bue 
ta, ni para los aqͥrxados, tardanca, ni para los ataj ados paſada:pues eſtan⸗ 


do los caminos deſta vida cer cados de tantas dificultades p eſpantos que 
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parte della puede fer buena? AB as va os entiendo. Ciertamẽte vofotros lla 
maps buena edad ala que para injurias p vicios es mas aparejada. Eta es 
vna manera de hablar en q aquello fe llama bueno qͥ al deſeo del que lo quie: 
re es mas conueniente aun ¿ello meſmo fea muꝑ malo: Aſſi el carcelero lla⸗ 
ma buena la cadena con ꝗᷓ alos inocentes tiene pꝛeſos, y el tirano llama bue: 
no al caftillo q contra la libertad del pueblo eſta mejo: pueſto, y el echiʒero: 
al reſalgar q̃ mas pꝛeſto obra, y el ſalteadoꝛ/el puñal que pa matar es mas 
diſpueſto llama bueno, aſſi tambien vofofros aqlla edad llamays buena q 
para lo que deſeays es mas conuenible. Mero a ninguno deſtos (que lloꝛã 
po la edad paſſada) veras deſear la puericia ni la infancia; lasquales feria 
meſoꝛ parte bla vida fi( como diʒen) aqͥlla fueſe mejo: que mas lexos eſta 
dela vejez. Nitãpoco deſean la pa creſcida p firme juuentud, ni la edad eng 
los bõbꝛes comiencan a Enuegeſcer. mas todos ſoſpiran po: la peo: y mas 
peligroſa parte vela vida ¿esla adoleſcencia. O vepente E cínico años ( diʒẽ 
todosja donde os dexamos: p eſto es pozá todo el mundo ſepa os pe: 
fa de vueſtras fealdades paſſadas: pues ningun otro tiẽpo deſeays ſino el 
para ellas es mas apareſado. ¶ Do. Enuejeſci. Moꝛqͥ no dire po lo ¿en . 
Gilio ſoſpiraua el rey Euandꝛo diziendo o fi me toꝛaſe dios los años paſſa⸗ 
dos: ¶ Ra. Ciertamente munca lep Gpo: tal coſa ſoſpiraſe Socrates ni pla: 
tom ni Fabio mi menos Caton aun q fueron viejos mas la cauſa es que ay 
menos ſabios q repes;p fel rep Euandꝛo fue fabio;no lo es cierto adi fu for: 
piro comun p vulgado va enlos viejos de mieſtro tpo, llaman los locos vies 
Jos y fofpiran po: la mocedad qͥ es ſoꝛda v bupoiza;p no ſolamente coneſtos 
foípiros p fecretos deſeos querrian impedir el aurſo dela natura nũca doma⸗ 
da : mas aun con medicinas y convanos artefic fos. Ento qual muy donoſa· 
mente bur lo el emperadoꝛ Adnan o a vn viejo ca no aquiẽ auia negado cier 
ta coſa qͥ le pedia,g como toꝛnaſe otro dia a pedirle lo meſmo lleuando el ca 
bello mu curado: deſpidiole el emperador diʒiendo vete con bios, que ya ne: 
Sue a tu padꝛe lo q tu me pives. ¶ Do. iʒe me viejo, o ſi me tomaſe mi jus 
uentud. ¶ Ra. Toco ha q̃ te dixe qͥ ella tomaria. Agoꝛa te digo q pa es for 
nada:i tan facilmente fete cumplen todos los otros deſeos ninguna coſað 
ſearas en vano. Bien puede el pobre veftar riq;asʒ el fierno* el feo 
bermofura, El enfermo ſalud, el canſado veſcanſo p el ðſterrado tomar a ſu 
tierra, mas el verdadero viejo no puede deſear la mocedad por es on muy 
nifieril deſeo. Do: Enuegeſci. Av de mi poꝛqͥ tan pꝛeſto me deſamparo la 
dulce juuentud. C Ra. Siempre lo Goelepta os vera pꝛeſto, y nunca tarda 
mucho lo q os ha de conſejar. Coſa muy vana es ðſcar lo q̃ no puedes auer 
quãdo lo tuuiſte te daño y filo tomas a auer te dañara:mas dera pa eſtos 
oſpiros que mientra elle deſeo tunieres mu pꝛeſto te haras cano, aun que 
vieſo:creo 4 nunca: poꝛq no es otra coſa el Sieo dela mocedad enelviejo 
niñeria vela vejes.€ Do. e me hecho viejo y coꝛcobado.¶ Ra. Abirami: 
ra pa ala tierra p pienſa donde vienes y ado vas. Della ſaliſte y a ella te tor 
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de mi que va enueſeſci.¶ Ra. Ya ſi eneſto perfeneras;a ti tãbien como al vu 
go juſtamete (e puede dezir qͥ no es cola miferable auer enucjefcivo, fino auer 
biuido de tal manera q dello te puedas quexar tan toꝛpemente en fin vela vis 
da. O generacion ſiepꝛe qͥrelloſa ceſad va deſtos lloꝛos y obedeſced de buena 
gana al imperio vela natura, q̃ niguna coſa delas q̃ (u firme lep ha oꝛdenado 
ſe deue lloꝛar. Mues dezidme q̃ coſa ap mas natural al hombꝛe naſcido q̃ bi 
wr;p bluiendo enuejeſcer; x deſpues de viejo mour? Mas voſotros no acoꝛ⸗ 
dandos de va condicion, lo vno y lo otro ðᷣſechays ſiendo neceſario qͥ por lo 
vno o por todo ayays de paſſar, p fino auiades gana de enuegeſcer int morir; 
cretdme qͥ no auiades de naſcer. Conſentid q pues los miembros cava ora fe 
entegeſcen, 4 en algun tiẽpo tambien el aio fe haga viejo, y no fea ſiẽpꝛe envo -: 
ſotros verdadero adi pꝛouerdio q̃ diʒen que vn aio puede conſumir muchos 
querpos. Dexad fh murmuraqon el cuerpo juntamente conel aia llegar al 
ter mino, q pues juntos entraron, juntos han de falir:y llegãdo el vno vellos 
at fin no ba de árer el otro toꝛnar atras ni detenerle. En balde bolueys lag 
eſpaldas, conuiene q vays adelante, v ni os cale toꝛnar/ni tãpoco pararos. 
verdad es qͥ eſto mas Facil ſe os hara a voſotro q creeps la inmoꝛtalidad del 
anima p la reſurrecion del cuerpo; q a mnguno velos otros los quales eſtas 
dos coſas o la vna no creyeron . Zi q digo que po: demas trabajays, y en 
vano es qͥrer deſechar el pugo hũano a q ett naſciendo os ſometiſtes. ¶ Bo. 
Vize me viejo y las fuer gas del cuerpo fe me diminuperon. ¶ Ra. Si las ol 
amino fe te acrefcentaron; bien eſtas y bien as trocado: porg ninguno ay ( ſi 
no es loco) qͥ no ſepa que ſe han becho y fe puedẽ haʒer muy mapoꝛes coſas 
contas fuer cas del ato que contas del cuerpo, pero fi tãbien ( como ſuele aca 
befcer por tu floxedad tábientas fueręas del animo deſcrecitron, yo te vigo 
que tu as biuido nm deſapꝛouechadamente, v eſta culpa no fe puede llamar 
dela cao fino tuya. E Do. ennegeſci p nopuẽdo va haʒer mis coſas. ¶ Ra. 
Oi conel aio algo fe ha de bayer’; daro eſta que tanto io bara mejozel viejo; 
quanto dela experiencia y conoſcimiento velas colas tiene mas parte y las 
paſſiones menos y quanto mas libre tiene el aio velos malos lazos. Gtras 
cofas ningunas no conuiene awejo baxerlae;fino auerlas pa hechoʒ pues to: 
do el trabajo corporal dexa pa mucho a tras y ſi a eſto agoꝛa ſe quiere toꝛnar 
o no apartarie dello, podꝛaſe renouar enel adila burla antigua v de repr que 
gcaeſcio avn viejo romano q mandandole el principe á fe dexaſe pa delos tra 
bajos publicos vela audiẽqa, pues 6 vna parte fis dibilitada ꝑſona, v de otra 
fi abundoſa foꝛtuna y baʒietda pedian va repoſo : alli fe dolio q no ſolamen 
te fe Horo como muerto, mas quiſo 4 toda fu familia le loꝛaſe. O maraiu⸗ 
loſovieio q aboꝛreſcia la holganęa como figura de muerte, no auiendo cols 
mas conuenientc al mejo q el repoſo; m cola mas fea q̃ el viejo bullucioſoy 
follictto,cupa da toda deue fer vn exemplo de tranquilidad. Apꝛender pos 
dꝛas delos philoſophos q̃ coſa fea y quan deſeada velos buenos viejos binir 
(como vizen Yoefpueapelavina a acabend,y como la mapoꝛ parte delos moꝛ⸗ 
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tales muere fin acabarla. E Doloꝛ. Enuegeſci y ſubita mente buyo mi edad 
UT Ra. La hermoſura / la ſalud /la ligeresa/las fuergas/y quaſi todas vr̃as 
colas puyen la virtud ſiempꝛe Goa 4 ni fe da nada por la vejez ni po: la mej: 
te, en ſolo eſte bꝛen que es firme deuieras inſiſtir deſde el 3 v ſi eſtõces 
fue menoſpꝛeciado yo confieſſo ¿enla fin es mas dificultoſo⸗ aun al vefed 
dela virtud ninguna edad le deſechaz ante quanto la virtud es mas dificihta 
to es mas clara. Muchos buno q̃ aun ſiendo va viejos agran pena conien⸗ 
garon a faber p aconoſcerſe afi meſmos:tarde cierto:però no fin tiẽpo/poꝛqͥ 
Tino les era pꝛouechoſo para la vida q va les ðxauaʒera lo al menos para en 
la muerte q̃ ſe les acercaua, p para q aquella fola ora fin eſpanto p triftesa fe 
pudieſe paſſar (fi po no me engaño) no ſolo d tiépo poſtrero mas aun qͥ to- 
do el dla vida fe gaſtaſe enella, ſeria po: cierto muy bien empleado, porque ni 
haſce en balde quien bien muere;m biuio inutilmente quien pꝛoſper amente a 
cabo. ¶ Do. Hiʒe me viejo,t pa me es la muerte veʒma. ¶ Ra. Ta muerte 
a todos * es vezina / y muchas vezes alli eſta mas cerca: donde (e 
pienſa q efta mas lexos:no ap ninguno tan moco q̃ no 9 oy; ni tã 
viejo qͥ no pueda biuir vn año, fi otra coſa ¿la vejeʒ no le acaefce. Wo. del 
todo enuegeſci. ¶ Ra. Antes maduraſte. Eto lloras? Dime fi tuuieſſen las 
fFrutas ſentido 3 poꝛqͥ maduran:o po: ventura no fe alegra⸗ 
rian poꝛ auer allegado a aqͥllo para q̃ fuero naſcidas: Comoen todas las o 


a . 


tras coſas sath tãbien enla edad ap vna madureʒ (fe llama vezes, x por ves 


as que es aſſi, n Slos mancebos Te 1 
p po: madurar;p a ete agroꝛ la manures es contraria. Mues fi eſta enlas 
Frutas y enlas mieſes es buena quien quita qͥ enel hombꝛe no fea mas q bite 
na? No poꝛqͥ vere de (aber que muchas coſas fe ſecã antes q̊ maduren, mas 
eſta no es culpa dela edad ſino maldad vela naturaleza;p no de todos firtod 
muchos q̃ nafavos para bien/con todas ſus fuercas fe van alo contrario. 
BM que ft algo de buen humoꝛ en ti buuo;Sues pa madurar, v ſeguramente 
efpera la mano dela que te ha cortar; porque aquella que temes no es mu⸗ 
erte fino fin velos trabajos y principio vela vida, v digo que no es muerte f 
no vn puerto muy dificil vela vida al qual poces llegaron con naue feguras 
antes quafi todos vᷣſnudos / lloꝛoſos/y rota la barca aportaron. Tu por me 
dio vela vejez caminando po: camino Hano y con pꝛoſpero viento ſalido de 
muchas ondas llegas va al puerto. Razon es ¿juntes a tierra tu canſava 
naue, v que doquiera que te bueluas pienſes enel fin. Efto te (era mas pꝛoue 
chofo que acuſar la edad que es buena p ala natura madꝛe muy buena; dos 
mo los locos ſuelen haʒer. | o e 
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E toꝛpe gota fop atornentado. ¶ Ra Mo ſabias la coftisbre dla 
vejez : ſabete ¿nunca viene ſola. muchas veses trahe contigo gra 
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compaña ð enfermedades. E Do. Soy atoꝛmẽtado ð enojoſa gota. ¶ Ra 
Enla mas bara v mas vil parte de todo el cuerpo eres atoꝛmentado. pues 
deſto te q̃ras:q̃ haxia filo fueſes enlas partes nas nobles aſſi como el coꝛa⸗ 
gon / o la cabeca: ¶ Do. Soy detemdo de perez oſa gota. ¶ Ra. El ammo 
vagabundo meneſter ha freno.a vno detiene la pobꝛeʒa:a otro la carcel.a o 
fro alguna 1 burlando fe contigo la foꝛtuna atote los ptes 
noes gota fino ppuelas, por elo abezate a eſtar qͥdo. Wo. Ea gota me ba 
hecho inutil. ¶ Ra. Creolo:para correr o para faltar.pa baplar o para lus 
char. piẽſas tuq̃ naſciſte para eſto:? Mara officios mas altos naſciſte fine 
lo ſabes. los quales podias muy bien exercitar fila cabeca no eſta volíente. ; 
eto es:eſtudiar enlaſ liberales p nobles artes:ſer piadoſo:guardar jultiaa y 
fwelidad:tener en poco eſſe caduco cuerpo:y menoſpꝛeciar el mũdo fugitivo 
aboꝛreſcer los picios:amar las virtudes.honrar los amigos:apudar con có 
fejo ala patria:todos eſtos fon atauios del buen varon. Que neſceſſidad ap 
de pies para nada deſto? ¶ Do. Ha me enfladſcdo la gota. ¶ Ra. Elta ens 
fer medad po: ventura te eſtoꝛuara qͥ no pelees conlos enemigos: mas no te 
quitara la batalla conlosvicios:que aun ¿es mas cõtina:no es po: eſo mas 
ligera. x qͥ ſabemos fi eſte doloꝛ contra quien agora peleas te es dado pa exer 
cieio del ama: ¶ Do. No puedo eftar ſobꝛe los pies. Ra. Mira q eſpę 
ratica puedes tener de todo el otro edificio:quando el fundaniento ballas ta 
flaco.pues luego no te duermas poꝛq̃ ſu capda no te tome de ſobꝛe ſalto: alle 
ga tus car guillas y aparejate para caminar. Eo. Oran mal de gota me 
tiene ocupado.@ Ra. Suele eſta enfermedad ( ſegun diʒen) tener po: copas 
deras las riq; as. ues luego que mas remedio quieres: Ten buena eſpe 
ranca:q̃ o la dulcura delas riqᷓʒas conſolara la amargura vela enfermedad: 
o la aſperega vela pobreza la echara de ti. alli o ternas conſuelo /o fin vela 
enfer medad. x quando eſtas coſas no te apꝛouecharen: verna ala que nun 
ca falto:m faltara v ella poꝛna fin alavida p a todos ſus males. Do. Ali 
geme la enfer medad velos pies. ¶ Ra. Si deſeas ſalud:conuiene q o feas po 
bꝛe:o biuas como pobꝛe. l muchos diʒen qͥ deſta enfermedad les ſano la po 
pꝛeza q̃ es verdadera almpiadoꝛa velos cuerpos. A otros la temperancia:qͥ 
es via voluntaria o (como ſi dixeſſe wna fingida o vmaginada pobꝛeʒa. no 
as viſto algunos lanar po: auer dexado perpetuamente el vino? Aſſi es ¿wn 
dolo: con otro y vn clauo fe ſaca con otro como diʒeiel refrã antiguo. Mo 
marauilla veras cofa qͥ de doloꝛ:curarſe fin doloꝛ.y fi con eſta enfermedad ? 
con otras muchas quieres tener paz no ſolo as ð tener guerra contra la gu 
la: mas cõtra la luxuria. Abas qͥ es eſto q̃ po 4 Para los animos pꝛo 
metí remedio q̊ no para los cuerpos.pa te he dicho( a mi pareſcer) vna ſin⸗ 
gular medicina para eſta enfermedad.ſi te contenta:vſa della. v ſino:no ten 
gañen los boticarios.la pacaẽcia entas coſas aduerſas es remedio de mucha 
eficacia muy bueno. muchas vezes eſte folo baſta. Wo. tiene me la gota 
encogido. ¶ Ra. Eſtas inhabile para caminar:inal diſpueſto pa el trabajo 
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mas no inutil para otras muchas colas no ſolamente las familiar es: ids 
aun las vela republica:p aun fila foꝛtuna te lo cõcediere del imperio puedes 
tener cuydado. poꝛ lo qual es muy digno de memoꝛa aquel dicho 8 Setumio 
ſeuero emperadoꝛ romano q ſiendo pa viejo y gotoſo como ſupꝛeſe que algu 
nos velos nobles fe le aman leuentado y eſtando el biuo llamauã a fis hujo en 
peradoꝛꝛteniendo pꝛeſos alos qͥ aquel eſcandalo aman leuantado p con ellos 
a ſu Dijo x eſtando todos ellos tendidos ante fis filla tremiẽdo y eſpantados 
conel temoꝛ vela muerte:el pueſta la mano enla cabeca les dixo conoced ago 
ra qͥ es la cabegala qͥ manda y no los pies. Do. ¶Meʒquimo 5 mi que — 

dem 


muchas y grandes maneras me atormenta la gota. tha. No lores 


pꝛe las colas aſperas:mas acuervate ft alguna vez te acaheſcio alguna coſa 
dulce e enolpera con que eftetrabajoconfieles.vna velas muchas malas co 
ſtumbꝛes del vulgo es que enla aduerſidad ſiempꝛe es im paciente x querello 
fo:y enla pꝛoſperidad oluidadiʒo v ðᷣſagradeſcdo: que no puede fer coſa peor 
Dime que goʒes:quien puede fin enojo opr que Seuero (de quien agora 8 A 
ziamos fe quere dela gota.p Domicdano fe quer elle tan agriamente por fer 
caluo. p Auguſto pa viejo poꝛque vepa poco Bl ojo p3quierdo.p Julio ceſar 


Porque auia miedo de noche y delas fantaſias que via que le turbauan el res 


ſo. x que otros muy grandes ſeñoꝛes fe queren de qualquier imur ia (ſi am 
e puede dezir )que la natura o la foꝛtuna les haga:oluidãdo el imperio p vel 
graveíciendo tantas riqueʒas:tan grandes vitoꝛias y tan grandiſſimos bo 
noꝛes.deurian fe acoꝛdar que fon bombres. y que eſperar aqui i 
dad:¢slocura.y que templar las coſas aouerfas cõlas profperas es templã 


cg. Eſte es propio remedio pa la gota y comun pa todas las otras enferme 
dades. x tu confeſſaras que es mup fano y muy ſanto 3 el de aquelvie⸗ 


fo que muchas profpas coſas ana auido y muchas aduerſas 8 E 
dezia que los bienes dados dela mano de dios fe auian de refcedir alegremen 
te: y los malos con paciencia. Aun que enla verdad aquella mano no 

dar m bazer coſa mala:mas quando job aquello deʒia:ania reſpeto ala opi 
mon humana. ¶ Do. Atado me tiene la gota enla cama p con ataduras qͥ 
no pueden deſatarſe. ¶ Ra. Eſtando tu echado:puede tu animo eſtar leuan 
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tapo p traſpaſar el cielo pla tierra plamar. 
Dialogo. lrrrv. 
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5 atoꝛmentado de vna impoꝛtuna farna. ¶ Ra. pa no me ma 
| CAG ratntlo que los puros males fufras trifte mente:quando deſte(qͥ 
ee tiene configo alguna dulcura)te capper te Lp Soe 
de graue ſarna. ¶ Ra. algunos diʒen q̃ es la ſarna coſa ſaludabie 
as po po: no poner a ta trifte cola nombꝛe tan alegre no digo Gestalt: 


ſſimo feftal de ſalud o camino para ella. Muy delicado es el á fe efpanta dela 
FCC vd capac Cubo Es seared ok. Reca 


Del que no puede doꝛmir Dialogo. lxxxvj. 


vna ſeca ſarna:¶ Ra. No auras pa meneſter relox. Contigo ternas quien 
las noches te öſpierte y q̃ po: ventura en algun officio honeſto te haga velar 
No ay ningumo tan pezofo aquien la ſarna no baga diligente. Do. Atoꝛ 
mẽ tanie la farna.@ Ra. La enfermedad es vil: mas la cura dellas es noble. 
trabajo.calo::baños dieta:ꝑ velar toda la noche.ſi eſto no apꝛouechare:re⸗ 
corre ala medicina vela paciencia q̃vniuerſalmente es may pꝛouechoſa para 
todas las enfermevaves ¶ Do. Soy atoꝛmentado de vna ſarna enojoſa y 
ſuʒia. ¶ Ra. nada defo te mego. mas digo q donde publio dixo ¿era enojoſo 
8 di gotofo:po conſiento q̃ anadas tu qͥ fon triſte negocio las ma 
nos del ſarnoſo. Abas qͥ mediras fi quanto es mas ſuʒia la enfermedad:tã 
to es mas bermofa la paciencia: y que: ſi deſte pequeño mal facas vn gran 
bien? Eſta es vna velas puncipales cofas que bazen menoſpꝛeciar el cuerpo 
que para el hombꝛe ninguna coſa puede fer mejor. ¶ Do. Todo me tiene o⸗ 
cupado la ſarna.¶ Ra. En ðʒir todo: verdad diʒes. mas he miedo que es aũ 
mas delo que diʒes. Tu entiendes todo el cuerpo: mas teneys otra inuiſible 
ſarna enlos animos que es cobdicia.luxuria. vn de vengaros v de 
goquirir el qual quanto mas fe raſca mas come. eſte m quereys qͥ os le qui 
ten m que os a manſe.mi aun le ſentis.poꝛque ſiempꝛe teneys menos cuyda⸗ 
do delas animas que delos cuerpos. e 5 


¶ Dei que no puede Dour Dialogo.trrrvf 


O puedo doꝛmir. ¶ Ra. Aela y huelga q̃ el tiempo dla vida fe te 
A Y acrecenta: Entre el doꝛmir y el moꝛir  oiferéag ap:ſino qͥ ovno 
es tẽpoꝛal ſueño p lo otro ppetuo; 2114 me pareſce q pꝛopiamẽ 
¡ESA te fe puede llamar el ſueño muerte bꝛeue: p la muerte ſueño luẽgo 
oeterno. ¶ Do. Merdi el ſueño. ¶ Ra. No te le as de reſtituyr po: fueręa 
mas po: halagos.qͥ fi le quieres foꝛcar:ꝑderas el trabajo y el tpo.á el ſueño 
no puede fer foꝛcado. mas bas otra coſa.da repoſo a tu cabeca:p pon en tu 
E algunos cuydados ligeros v veras como fin penſarlo te viene el ſueño:q̃ 
geramente entra enlos coracones vagabũdos y enlos cuerpos canſados. 
¶ Do. uchas vezes fe me rompe el fiero.ERa.IDaslo q̃ diʒen ¿bazia 
Ceſar Auguſto.llama 2 pea que te lean o tecuenten cuentos:y alli ſolda 
ras el ſueño romproo. V ſi deſo que diʒes fon cauſa algunos cupdados muy 
graues: dexalos p toꝛnarate el ſueño.que velos tales deʒ ia Airgilio: los cup 
daddos rompen los ſaludables ſueños. Dolor. I erdi el repoſo del doꝛ⸗ 
plo IRazon. er diſte tambien el eſpanto velos ſueños v los miedos des 


noche. y aii q ariſtotiles diga qͥ las fantaſias vel fabio entre ſueños ſõ bue 


nas: p (ea ddad. ꝑo aqͥl varõ tá grãde en genie como en ipertosy el otro ta 
excellete en ſãtidad como é pacieaa ( dos qͥles jũtamẽtepoco ba qdixttios ) 
po: muy grades teniã los enojos Slos ſueños. pues lo ¿los otros ſiẽtẽ:cada 
viola conoce en li: xa a fu cama tiene poꝛteſtigo delas burlas:ðuaneos:p te 


Del enoſo delos ſuefiog Dialogorgrvi: 


moꝛes 8 entre ſueños. dertamente el vno Glos q agora dixe ſegun qoel elta el 
ctito enel tiẽpo de fis aduerſidav fe eſpantaua dlos iueños y el otro ( ſegun q 
pa en otro lugar dixe quando trataua del ocio p repoſo entre los otros eno 
jos dela wida fe Gra velas viſiones qͥ le eſpantan 8 duer me. ¶ Do. me 
nos duermo q̃ ſolia. tha, Lnego mas biues q ſolias q̃(ſegun diʒen los va 
rones enſeñados) aſii como ei ſueno es muerte: aſſi el velar es viva ¶ Do. 
Enfermedad me dto el ſueño. ¶ Ra. Sanar as p toꝛnaraſete.¶ Do. Amo 
res me deſterrarom el ſueño. ¶ Ra. Dosveses dizes vna melina coſa: que el 
amo: enfermedad es N 2 la mavoꝛ velas enfermevaves ¶ Do. El miedo 
me mato el ſneño. ¶ Ra. La ſegur dad te le reſucitara ¶ Do. Za vejez me 
quito el fueño ¶ Ra. La muerte q̃ es ſu veʒina te le reſtituyræa. 
¶ Del enojo delos fueños Dialogo.lxxxvij. 

moſan me los ſueſios. Ca. Sles verdad lo que vn ſabio die 
que los muchos cuydados fon cauſa velos fueños. (lo qual tati 
bien vueſtros autores anueuan) coꝛta la raps del mal: deſecha 5 
los cdados:x deſecharas los fueños. uego te que me digas 
para que fon tantos cudados v tan inntiles en vida q de el puncipio eta 
oꝛdenado q̃ (ca bꝛene. que apꝛonecha atoꝛmẽtaros: vueſtra locura base tur⸗ 
bia vueſtra viva con cupdados:y vueſtro repoſo combativo deviſiones que 
reps con vueſtro pareſcer ſobꝛepuſar la pꝛourdenqia diuina: y no fentis Goef 
velo alto fe rien de vueſtras locuras: y de vueſtras deliberaciones hechas en 
q no ſolo es fueręa de vueſtro aluedꝛio: mas 5 vueſtro conofamictos: 

y no quereys opr a IDozacio que da boses vizio. Dios pꝛudente conla e 

curidad dela noche tye la ſalida del tiempo venroero:p burla ol hombꝛe 
teme mas delo qͥ deue: Todo el tiempo conuertis en via deſtruycion: triſtes 
po: lo paſſado:cõgoxoſos enlo pꝛeſente:temeroſos Slo po: venir. y aoſadas 
que cogeys el fruto q eſtosvueſtros cu yoados ſuperfluos merecẽ. ſabeys q: 

velando: trabajo. y durmiendo: viſiones. v ſi es verdad qͥ tãbien al ala deſcu 
da da la mnquerã tos ſueños o poꝛ lo natural de hõbꝛeo po: el pecado: porve 
tura no es cierto que de mill ſuefios no es vno verdadero; c pa 9 el ſueños a 
ueys de ſer engañados. no es mejor que os entrificacan que ED que os alegré 
v (ofiar antes coſas triſtes que alegres pues que el engaño Bl triſte ſueño es 
— * vel del alegre: es trie? ¶ Bo. Soy fatigado delos ſueños. ¶ Ra. 
era todos eſos deſuarios v holgaras. y fino puedes: conſuelate con aque 
llos compañeros que lo femejante padelciero.p eſpecialmente aállos dos de 

quien agora dixe quando del no doꝛmir te quecauss. 


De aq̃l agen ſu meſma fama 4 enojoía Dialogo. Ixxxviij 
S Oy mas nombudo y mas conofcivo velo que queria fans 


Dead aquiéntilmelmafama esenoſoſa Dia lxxrvui 


na delas principales que ſe han hecho po: mano de hombꝛes) fino que fier 
—— efcrinicicenella coſa poꝛ do fe fupieſe quien la beso: ful 


indidos ap para efto.q muchos con perd da del tiempo con daño fispo 114 
C 
Firma eto muy bien aquella noble eonſtancia ve aque 

que po: gran precio fueron trapoos para baser aquella famoũiſſima obꝛa q 
Birepetnutia teh be Caria quifo baser en memoꝛia de ſu muꝝ amado ma 
fido. Que muri r 


tes que la obꝛa feacabafe: no dexaron por eſo de acabaría fin penſar en obre 


eſper anca alguna fimo enla memoꝛia de tan gran obꝛa p en ſu honrra. 2161 4 
todos los hombꝛes deſean daridað dela fama: tu ſolo aun poe vn pequeño. 
. Do. Antes po velco fer claro alos ¿etan 
| vemt v no lo quiero fer entre los mi tiempo. Raʒõ. Moꝛque es eſo. 
o eſto que no quieres mas p de apo? dificuitad y que menos vezes aca 
eſoe porque la umndia ſiempꝛe impide la fata velos pꝛeſentes: ¶ Do. o 
que entre los abſentes es la farma mas pura.ninguno la eſtoma:ninguno la 
Fontradiʒe. Entre los pꝛeſentes tiene fier 
mo vno elegantemente dixo) gran trabajo es confcruar la mucha fama. | 
¶ Ma. O es mup delicado o mup pereʒoſo el que fin trabajo eſpera alcan⸗ 
gar alguna gran cofapues poꝛ las pequelias tantos trabajos fe ofreſcen. 


¶ do: Vo no aboꝛreʒ co los trabaſos:ſino los enojos.poꝛq̃ quiẽ puede ſufri 


fer contmo vrſitado:cercado:demandadd impoꝛtunado:ꝝ muchas veʒes no 
- hazer nada para ſi en todo el dia ꝝ dar alos otros la mayor parte deſta bres 
te vida: y que poſpueſta tu neceſſidad axas de ſeruir a vountad agena: El ql 
mal ſi apuncipio po tapera enel nũca llegara a eſta fama que agoza me ato: 
menta:p eſte mal es tan impoꝛtuno qͥ puede impedir las claras obras p los 
nobles negocios Sl ano. ¶ Ra. No mego que eſo fea affi.p cierto es cola 
graue: mas es tal q fe puede ſufrir y aun algunos te auran dello imndia v lo 
deſear an. quanto mas qͥ como dera qͥ tu jupʒio lo tome es coſa q̃ no fe puede 


iſcanar.ſino dime q̃ camino ay pa bupr dello fine po: ſoberuia o por ꝑeʒa⸗-la 


gna deſtas qͤtara el oneſto deſeo velos § tebuſcã: y la otra le matara dl todo. 
ſi algun otro remedio ap: es bupr velas abdades. aun qͥ ſi la clariad dela fas 
O | | oO | 


contrabicion p trabajo. (co⸗ 


1 — 


De ailaquien fumetinafaysaesenojota - Dia.Jerroif: 


ma es verdadern:tampoxo te apꝛouechara el huyr.poꝛq la fama figue q ſu 
dueño doquiera q vaya:p doquer que eſte conel eſtar a. el q̃ enlas cibdades 
es claro: ni enel aldea menlos boſques dexara de ſerlo. El reſplendoꝛ dela fa 
ma no puede eſtar aſcondidò q̃ entre las timeblas fe mueſtra y trabe a ſi los 
ojos y los cozacones. No has poꝛventura opoo q̃ Alexandꝛe rep de MM ace 
donta fue a viſitar a Dandano vn mu noble viejo entre los Bꝛachmanos 
p le anduuo a buſcar haſta los vitimos deſiertos velas indias: v alli melmo 
buſco a Diogenes cinico haſta hallarle en aquella fis media cuba en que bi⸗ 
ina y (e reboliua? ¡por ventura no fueviſitado p buſcado Scipion africano 
«delos ladrones amanſados pa po: fola la veneracion de fu vir tind:en aquella — 
aſpera y deſierta aldea de Zitherno: x eſte meſmo no fue buſcado velos capi 
tanes de ſus meſmos enemigos haſta paſſar los mares! p no vinieron a ver 
muchos a Titolumo deſde lo poſtrero de francia y del cabo de eſpaña haſta 
la abdad de Roma? y los ſantos padꝛes no fueron viſitados enlos ſecretos 
x eſpãtables eſcondꝛijos del hiermo de romanos emperadoꝛes? Dexo de de 
xr a Salomon. mas q varon buno jamas claro o famoſo q̃ de viſitaciones 
aya careſcido:los amigos p conoſcidos deleytanſe con las bablas de ſus a7 
migos:p los conoſcidos:con ſola la viſta. Z iene la pꝛeſencia delos varones 
illuſtres vna oulgura q no la ſiẽte fino el q̃ della goʒa. Q eſto no lo llames tu 
trabajo: fi quieres veʒir q̃ es enojofo:po te lo conſiento:pero es gloꝛoſo. 
¶ Do. A tierrume la fama de m jombꝛe.¶ Ra. Si la fama quieres echar 
de ti:neceſario es q deſtierres tambien la virtud de cupa rapʒ ella naíce.p (19 
ſto( comoes raʒon)huyes:neſceſario es q̃ ſufras con buen coꝛacon eſta car 
ga: la qual muchos en vgno:con mucho trabajo:p a mucha coſta de ſu vida 
deſean:x tu po: ventura la deſeaſte. Sufre pues ¿te viſiten aqͥllos que no de 
fearig verte ſi a try a tu nombre up amaſen. ¶ Do. Muchos me alaban tã 
to que me haʒè impoꝛtunidad y haſſo. ¶ Ra. Mues q̃:querrias tu mas fer 
menoſpꝛeciado y deſeebado: E Do. Muchos me bonran tãto qͥ me enojar! 
¶ Ra. Conoce tu el beneficio q dios te haʒe. El te honra poꝛqͥ tu te deleytes 
en honrarle y te peſe 3 no auerle honrado. toda bora y todo bien q vn hobꝛe 
haze a otro · de dios es. ¶ Do. Muy enojoſa coſa es la demaſiada honra g 
contina viſitacion. ¶ Ra. v eſto tambien te confieſſo. Mas las rapses deſte 
enojo q fon amo? p pig cl hora fon fi comiencas a guitar eſtas co 
el ato:lnegocomencara a ſaberte bien lo q̃ agora te enoja. Tiepla las coſas 
amargas contas dulces:no ſolamente eneſte caſo mas en todas las colas q; 
la viva pꝛeſente:enla qual con difſcultad hallaras mel que no tenga alguna 
mescla de hiel. x aun muchas vezes es mas lo amargo q lo dulce. ¶ Do. fa 
ꝛtigame la gran fama. ¶ Ra. Coſa es eſa q muchas vezes acaeſce. y deſto lá 
bemos que fe quexaua el mperadoꝛ 1 en ſu e ena 
jandole la ſolemnidad velas pompas y el eſtar efperanve aquella: fe culpag 
va afi meſmo porque ſiendo pa viejo locamente deſeo Triumpho que ti ac} 
ls a eS a a 


foe e ave 


Dolo cauſado poꝛ las coſtũbꝛes dlos otros.di.lxxxjx 
mia ſus paſſados conuenia. mas aun ¿la fama no fe deua deſear por lo qͥ ella 
ee eee ee eee 
ra deues oerarlas po: q̃rer carecer de fama. y mucho mas ſe deue ð deſear el 
trabajo con fama:q la bolganca finclla.€ Do. Enojanme los § encuentro 
queme faluoan.€ Ra: Tienes po: compañero deſte enojo a Criſipo philo⸗ 
ſopho. xa aqmen no tienes: fimo a aquellos q̃ fe gozan corel vento dl pueblo 
como diʒe Aurgilio: Quexauaſe aquel fingular varon:p creolo porque aun 

“tie agudo (q tal diʒen riot fe dado a ſus eſtudꝛos:mucho le tur⸗ 

aua la contina falutacion ocios bob:es.p(como el vize )erale par 8 muerte 


dos enlas grandes 5 juntamcte coneſto q̃rriades eſtar ocioſos:ðſo 
| v fofegavos. lo qual no es otra coſa fino qͥrer enla mapoꝛ tẽpeſtad 


rx las deſonrras que los enemigos te hiʒteren. 4 


O puedo fufrirlas malas coſtũbꝛes velos hombres. ¶ Ra. Si 
Na ello te mueue caridad alabolo ſi pra o ebro; no lo alabo. Que e 
te da a ti delas coſtumbꝛes delos otros zi tu eres bueno? Agoꝛa 
E nueuamente conoſces las edſtuùðòꝛes del vulge , o pienſas q tienes 
poco que haser en tener cupdado de tu vida, ſin tener le delas agenas? y qme⸗ 
res comengar coſa q m el arte ni la natura no lo pudieron acábar; donde no 
puedes efperar otra cola fino enoſos v trabajos? Algunos philofepbos hu⸗ 
ho q fe puſieron eneſte cuydado, delos quales vito quando ſalia alos ĩugares 
patos nunca basia fino lloꝛar jp otro ſiempꝛe  repavelas coſtumbdes de 
os hombres, p entramos tentan faʒon a lo pꝛimero parece que era co” 


(2 piadoſaʒ y lo ſegundo algo tiraua a ſoberuia. Do. Quien puede ſufrir 
los feos p deſoneſtos trajes de veſtir. ¶ Raʒõ. M quiero que te deſho⸗ 
beer poz fuerca que no be tu grado. Eſo que vises ſufrir lo bas ſi fuere nes 
ATario. bai io tu que cava vno a ſu plazer ſe tranſfoꝛme o fe 
forme: los veftir a ſu voluntad y tu viſtete como te plaʒe o como te 
le y ee ee enojan menos los boneſtos habitos alos def 
neſtd 8ojos: que los deſhoneſtos alos honeſtos. gi ite ee alavos 

itad por conſeierade ſus cofas;y tu ala hopeſtidad. En ningun cabo es 
mas agravablela lus q enla eſcridad, y en ninguna parte rep de mas 
la virtud que entre los vicios. De que te quexas:pues la fealdad agena haʒe 


Delosenojoss coſas diuerſas por menudo d ialogo. xc 


mapoꝛ tu hermoſura. E Do. Quien puede ſufrir las paſſiones y enferme 
dades q los otros tienen en ſus años p quien ſufrira los inuidioſos?¶ Ra. 
Dexa los inuidioſos contigo meſmos, no les deſees otro toꝛmento, harto fe 
atormentan ellos có ſus males, y fe podꝛeſcen cõlos bienes agenos:no fe ha 
de auer cõpaſſion delos qͥ huelgan de eſtar enfermos:no fe pega las enferme 
dades del alma como las vel cuer po ni paſſan aquien no las quiere, antes el 
aio conel aboꝛreſcimiento velos vicios fe enciende pa la dtud. Do. Quiẽ 
ſufrira tantas locuras ¶ Ra. La humildad:q tanto es mas acepta quãto 
mas cercada eſtuuiere d ſoberuios. ¶ Do.quie podꝛa fufrir tátos engaños 
tantas artes de avaricia, e tãtas eſpecies de lururia ¶ Ra.lo qͥ juſtamente 
te deſagrada, hupelo, y lo q en otros tachas, guardate ¿otros no lo tachen 
en ti. ¶ Do. qen ſufrira eſte repno dla gula.€ Ra.entre los beodos es muy 
her moſa la teplanga:q̃ donde todos pgualmere fon buenos, niguno tiene ex 
cellencia. ¶ Do. quiẽ puede opr tantas mentiras; ¶ Ra. Si te enoja la més 


tira; trabaja tu po: ſerdᷣdadero.¶ Do. Quiẽ ſufrira tãtas twanias p en tas 


tas partes: ¶ Ra. Deſo no te pueden libꝛar las armas ni las rigzas; mas 
ſola lavirtud ¿es libꝛe. Do. A todo el mũdo tẽgo aboꝛeſcido.¶ Ra. mas 
te conviene auer cõpaſſion velos miſerables q aboꝛreſcerlos, ſaluo fi como di⸗ 
xe de ſu volũtad lo ſon:ðxa tu al mũdo có firs coſtũbꝛe. y eſtudia en refoꝛmar 
las tuyas : quita tus ojos velos otros p toma los a t1,p aſſi eſcuſaras eſtos 
enoſos.y pues no puedes emendar el mido, emienda te ati meſmo q puedes 
p deues, p fi eſto hazes no ap porg creas que naſciſte en balde. "4 3 


Delosligerosenojos de coſas diuerſas, y por menudo,” 
¶ Dialogo:xc. | Polo. * _ 3 © 


= Gorresco los enoſoſos clamoꝛes delas cibdades y de todas las o 


e Bi tras cofas.€ Ra. Ama el ſilencio del aldea o delos cãpos.q̃ lo q 
Ino fe puede ſufrir m deſechar: deueſe huyr. ¶ Do. € anſado eltop 
el delas cõtiendas Bl pueblo. ¶ Ra. mientra al pueblo deres oydo: 
nũca defcanſaras. ¶ Do. Satigame el ruydo del vulgo. ¶ Ra. Z ẽ en poco 
ſus palabzas . G por la mayo: parte toda lo que la gente vulgar habla:o no 
es nada o es mentira. V fino puedes eſcuſar de no opr aquel uydo p confu⸗ 
ſion de bozes:oyelo ſolamente conlas oꝛejas v no conel coꝛagon. y no bagas 
dello mas cuenta que vel bꝛamido de los buyes o del balar velas O uejas o 
del murmullo velos oſos. I oꝛque no fon otra cofa ſus boʒes fino ruxdo de 

beſtias mantas o fieras. ¶ Do.perturba me el regoʒijo del pueblo. ¶ Ra. 
Finge en tu animo q̃ opes el ruydo Blas aguas o dlas ondas que en alguna 
roca fe qͥbꝛãtan.haʒ cuenta que eſtas enla fuẽte de ſoꝛgia donde co gra ipeto 
ſale vn rio muy claro de vna muy eſpantable cueua. o q eſtas dondeel lagað 
Piedeluco de vna muy alta motaña cahe:elqlva avar eñl tibꝛe abueltas dl 
rio nera.o piẽſa q eſtaſ dõde el rio nilo ð muy altos motes fe orriba pue. 


— 


Delos enoſos ð coſas diuerſas por menudo Dialogo c. 
artes quee llaman Tatbaospla (como def Cullo) o donde dggen ql rio 


ro cahe enel mar Euxind. o finalmente haʒ cuenta q eſtas donde las pe 


ve Genoua/conla fuerca del viento Abꝛigo reſponden alas llamas del 


monte Etbna · o donde el peligro dl mar llamado Charibdis reſponde alos 
ladꝛdos del otro llamado Sala: enlos remolinos del mar de Sicilia. ꝝ de 


fta manera acoſtũbꝛandote a eſto:el vio dello te bara recebir en plaʒer toga a 


gora ſientes por enojofo.€ Do. Atoꝛmentanme los ladꝛidos velos perros 
4 Ra. El q Bumiere apꝛendido a ſufrir los ladꝛidos del pueblo: ningun lap 


1 le eſpantara: poꝛq̃ no pueden ſer eſtos tãtos ni tan rauioſos ni 
i 


que affilattimen.@ Do. El cauallo feroge y rixoſoꝛel ſierno ðſleal y rebelde 


no ſolamente me dan enojoꝛmas me traben peugro. ¶ Ra. De cada vno de 
ſtos dos animales pa te dixe mi pareſcer en otro lugar. Agoꝛa no mudo na 


da de aqͥllo mas añado eſto. Q ue para eſcuſar el enojo del cauallo(ſi con o 


tra coſa no pudieres (que te vapas apte.p para eſcuſar el del ſieruo.qͥ te ha⸗ 
das tu lo ¿el aura de haʒer.qͥ no ap razon poꝛqͥ te queres velo qͥ puedes care 
cer quando quiſieres. ¶ Do. Mucho enojo me dã las moſcas.¶ Ra. mira 


que conel enojo Silas no te hagas tu moſca. y creyendo q̃ no las crio pios te 


bagas fieruo vel q llaman I ꝛincipe delas moſcas: como diʒe ſan Auguſtm 


(exponiendo ad! famoſiſimo pancipio ve fan Juã (( que acaeſcio a vno q̃ dẽ 


tales paſſiones fe enojaua. La moſca/y la pulga/el moſquito / el royego/la 
langoſta v todas las coſas deſta manera no fin cierta cauùſa Fueron eriadas 
de adi quevio todas las coſasq̃ hiʒo y eran muꝝ buenas.y aun q̃ otra cauſa 


no buniefe: eſta ſola baſtaria y es q fuerõ criadas para qͥ coneſtas armas la 
ſdberuia humana fuelle amanſada. Bien pudiera dios embiar alos de egite 
Teones: Tigres:o dꝛagos.mas embioles eſtos pequeñuelos y viles anima 
les poꝛqͥ mas claro ſe conoſceſe la potencia de dios y la flaqʒa velos bobies 
¶ Do. Zas pulgas me quitan el ſoſiego.¶ Ra. O en ſantos penſa⸗ 
mientos.y pienſa q ninguna coſa mala puedevemir al hombꝛe fino el pecado 


A muchos apꝛouecharon no ſolamente eſtos enojos pequeños:mas aii los 


que pareſcen muy graues. Due fabes fi las pulgas te dexaſſen:ſi te tomaria 


pyn peſado ſueno o algũa mala luxuria: crree ¿en todas las coſas fe haʒe bit 
contigo:y luego te pra bien conellas. ¶ Do. So vencido dela guerra que 8 


noche me dan las pulgas ¶ Ra. Mues luego de q̃ te enſoberueſces ſonibꝛa 
cenas Contra quien te leuantas: lodo fin ninguna hechura verncioo vela 
erca ðvna pulga: contra bros tiras coces beftia indomable v loca? ¶ Do. 
O fenden me las pulgas. ¶ Ra. Quiercs tu ofender alos hõbꝛes:y no pues 
des defenderte velas pulgas? x ſiendo vencido de vn animal tan vil: quieres a 
cometer a ammal tan noble como el hombꝛe: Eres manjar 3 pulgas:p quie 


res comer los hombres: ¶ Do. Atoꝛmentanme las pulgas. E Ra. Todas 
las cofas terrenales fon hechas para ſeruicio dt hombꝛe. vnas para fu man 


tdenimiento. otras para q dellas fe vilta.otras para en qͥ ande. otras para 4 
le defiendan. otras para ſu exerdcto para q̃ le enſeũen v le trapan ala memo 
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ría quien es. Algunas para ſus plazeres y para recrear el canſandio del ani 
mo:otras para retraberle delas vañofas veletaciones y ee 
aun q ſaludables le deſembueluan pa menofpreciar efte mano v para ofear 
otra vida mejoꝛ. Ruegote q̃ me digas qua poco feria tema la muerte y du 
mucbo agradaria lavida moꝛtal ſi enella no huineſe migun enoſo:pues hen 
do llena vellos agrava tanto y tanto ſe teme dxarla: No es ſiẽpꝛe pꝛouecho 
ſa la ſuaudad vela viva al q biue:m la alegria del camino al q camina. antes 
conmene qͥ ento pro y enlo otro hallen alguna cofá aſpera:poꝛq̃ mas fe deſet 
el fin dllo. Do. Las aues noturnas nie enojan con ſus lloꝛoſos cant ares 
C Ra. No te enoja ( ſegun pienſo ) el ruyſeñoꝛ q como diʒe Airgiho: lloꝛa ð 
noche y ſentado enel ramo acaba iu doloꝛoſo canto ⁊ hinche los lugares ve 
mos de triſtes qͥrellas:poꝛque ad! fis lloꝛo dulce cs y ſu canto ſuaue ꝝ muy a 
gradables adilas queras. El trifte mochuelo creo ¿es el que te offende y eno 
a oel Buho tenrdo por triſte no tãto po: fis natural como 1 
o han dicho. el qual quan buen aguero aya fido a algunos:en joſepho lo pus 
des leer :aun qͥ lo pro y lo otro fea coſa de burla.que de tales coſas ni eſperan 
ga M miedo fe deuen concebm. El aſpeto Sita aue y de otras muchas y fii Hos 
roſo canto todo ello es natural. ne pienſes 4 canten aſſi para auunciaros al 
gina coſa:mas poꝛq̃ noſaben cantar otramente. Dales tu la boʒ del ruy ſe 
ho: y cantaran dulcemente que como agoꝛa fon no pueden fino ſeguir fu na⸗ 
tural. vefotros deſuariando qͥreys haʒer por fuerca q ſu naturaleʒa silage 
bedezca a vr̃as abuſiones. Wo. En vna toꝛre cercad nm eſta vna imponu 
na lechuza q̃ nunca ð noche duerme. ¶ Ra. Va oyſte q vna lechusa daua las 
noches fin repoſo al Ceſar auguſto. pues luego aquiẽ quieres qͥ tema:la que 
enojaua al q era feñozbel mundo: ¶ Do. Los ratones deſtruyen y cõbaten 
mi camara. ¶ Ra. Due ſabes tu fi naſceron ellos encía meſma camara dõ 
de tu como hueſped moꝛas: mas juſtamente ſe deuen ellos qͥrar de ti q̃ lose 
chas de ſu natural ſuelo. as (dexadas las burlas 3 todas eſtas coſas es 
vita la cuenta. ſabeys por os enoſan eſtas colas en eſtavida:poꝛq apꝛedays 
a deſear la otra. y alli tengays el coꝛacon:donde ni dy ratones m ladꝛones ni 
araña ni pohlla. ni daño ni enojo alguno.¶ Do. Enojãme las impoꝛtunas 
ranas:y las gritadotas ciguatras.¶ Ra. aʒ cuenta q te dã plazer:pfera 
plazer. La opinion llena las coſas do quiere. no poꝛqͥ mude la verdad:mas 
porque rye el juyʒio y modera los ſentdos. ¡Poco ha q buno vn bombꝛe en 
vna aldea q̃ fe leuantaua de noche car ð piedras y palos a eſpantar los 
rup ſeñoꝛes. y como eſto le apꝛouechaſe poco :bizo coꝛtar todos los arboles 
de alrrededoꝛ poꝛq̃ quitandoles aúlla verde moꝛada les fueſe foꝛcado = : 
alu. v fi toda via quitfiefen qᷣdar:ſeria pos fueręa qͥ ſe fueſe el por aquellos in 
poꝛtunos cantares le deſterrauan el ſueño. cited quien digo eſtaua cerca 
vna laguna donde jamas de noche callauan las ranas. y eſte le pareſcia ael 
vn mup dulce fon de cuervdas y vna muy acoꝛdada 8 
beſtial hombꝛe no digno de contarſe entre los hõbꝛes. x ſiendo 1 E 


* 
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bꝛes (como oyſte v aun por ventura viſte) era cuerdo enlos otros negocios 


familiares. Acoꝛdoſeme agora del para q vieſes quanta fuer ga tiene la opi⸗ 


mon en todas las cofas. Do: Enojame el rupdo delas ranas p cigarras. 
¶ Ra. Mo bazen elias aqͥl ruydo po: enojarte a ti: mas quieren gozar velo 


que les dio la natura q a todos es comun.mas añ eſto enoja a vueſtra impa 
dente ſoberiia como todas las otras coſas q fe haʒen o fe diʒen de otra ma 
nera q̃ a vueſtros ojos o oꝛejas agrade.ꝝ queriendo remetir la fabula deſte 
erroꝛ alas fabulas antignas:ba3 cuenta q o las ranas cuenta agora ſu vieja 
querella p fe acuerdan con ſus roncas boses delavenganga de Latona. o las 
cigarras con aqllos regoʒijados cantares traben a ſu memoria como Titõ 
ſe conuertio enla meſma eſpecie ðᷣllas. mir ando tu eſto derarlas bas haʒer 
fis hecho y ternas cuydado de hazer el tuyo. O acuſadoꝛes imuſtos dela na 


tura poꝛque os enfanays ſiẽpꝛe contra los inocẽtes ammales: no mirays 


quanto mayoꝛes fon los enojos q voſotros meſmos os haʒeꝝa : exo de de 
zur los robadoꝛes q ay enlas cibdades:mill artes para imuriar p dañar:mil 


fuer gas:mill engaños de q̃ eftan llenas todas las calles p encruʒijadas. Ca 


llo los ladꝛones po: todo el mundo derramados:los caminos atajados de 
ſalteadoꝛes:poꝛ los quales es op inhabitable gra parte dla tierra: y le veran 


de ver muchas coſas hermoſas del mundo por temoꝛ dellos.p eſto no lolas. 
mente ſe diſſimula:mas aun poꝛ vna muy mala coſtũbꝛe fe confirma. 1D usé: 


dꝛa con vguales qͥrellas declarar o con palabras dignamente mansfertar 


a granvesa dela floxedad humana q̃ aun enlas tierras pacificas en cada lu 


gar hallaras vn robadoꝛ qͥ fo colo: de juſticia al ſoliato canunante lleno de 

trabajos p cargado de cupdados le deſpoja dl dinero q leva con titulo muy 
injufto de no fe q:que ellos llaman derecho.de do viene que el andar aver cos 
fas diuerſas q feria cola muy ſuaue:es agora en algunas partes peligrofa:p 
en todo cabo coſtoſa y enojofa. Delta manera vueſtros prinapes p los pag 
dꝛes dela patria:o( por mejo: deʒir ) vueſtro ſufrimiento:han vẽdido po: po 


co pꝛecio las coſtumbꝛes buenas y la publica libertad. Que dire delas guar 


das ſuꝑfluae:delos paſſos tomados p cerrados:y de como todo eſta llcno ð 
ſoſpecbas! erode dezir q entredicho ay enla comunicacion velos hõbꝛes 
po: cartas q era vn refrigerio ſingular velos auſentes. Lo qual todo pues 
que ya mudar no fe puede: deueſe ſufrir con fuerte cozacon. Efto fe dise poꝛqͥ 
no es raʒon excuſarſe de ſufrir las obras vela natura el q̃ ba apꝛendidoa ſu⸗ 


frir y padeſcer tantas ſoberuias:tantas crueldades velos hombꝛes.tantos 
robos p tantos enojos. O qué injuſtamente po: liuianas cauſas maldeʒ3is 


cada dia ala natura vueſtra madꝛe:ſiendo neceſario ſufrir poꝛ otra partevn 
bombꝛe a otro colas tan graues v tan crueles ¶ Do. Atoꝛmentanie el cas 


loz. ¶ Ra. Eſpera vn poco q̃ el frio del inuierno te quitara pꝛeſto elle enojo. 


Po. De impoꝛtuno frio fop atoꝛmentado.¶ Ra. Mo puede tardar elve 


rano p el te trayra lo q deſeas. Do. Los frios me atormentan ¶ Ra. poꝛ 
marauilla hallar as daño para quien la natura no apa hallado remedio x 


| 
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muchas vezes muchos remedios para on daño . Mara el frio apꝛouecha 
la caſa:la veſtidura:el manjar:el tr abajo.el exerciao. Mu pocas veʒes es 
Vito vencmo del frio fino levence fis flopedad. No qᷓrria poner el fuego entre 
los remedios qͥ ay para el frio poꝛqͥ es vna grã ſeñal dela pereʒa y floxedad 
velos hombꝛes Hegarfe ald lumbre. No es tan facil apartar ei agua de vna 


cuba de vino con vn paño mojado:quanto es de conoſcer y apartar los hon 


bres floros delos restos y eſfoꝛcados pueſtos al fuego.poꝛq̃ alli no fe llegan 
ſaluo los q mi tienẽ 1 fuer cas enel amino. Modꝛas ver:aun qͥ mejor 
feria no ver los mancebos vette tiempo 4 poz bazerfe hermoſos ſe diſfoꝛmã 
P con ropas tan coꝛtas q apenas cubꝛen ſus verguenęas meterte enei fuego 
Quanto feria mas honeſto cubꝛir las qͥ chamuſcando el poſadero ſahumar 
las narizes conel mal oloꝛ. E Do. Anaves tiemblo v otra ves ardo. ¶ Ra. 
Vo lo creo cterto poꝛqͥ conoꝭcoyneſtras coftumbies.p quiero te desir lo que 
me ocurrio agora mientra hablauas. Nueua es la biffoua y muy bꝛeue. fu 
en Francia tomado vn padre co fis hujo en vn tal delito po: el qual merefad 
muerte. ſegun la coſtumbꝛe de aqͤlla tierra fueron metidos en vna gran cal 
dera de agua donde los mandauan coʒ er. como juntos v atados entraſen 
er fer en muierno eſtaua mup fria:comenęo el mãcebo atẽblar 
1 os dientes mamfeſtaun el frio que anta. mas deſpues q puſieron 
Fuego ala caloera y el agua comenco a bermr:comenco tambien el moro có. 
granontho3es y gemidos a derlarar 4 no pudia ſufrir tan gran caloꝛ. Elvie 
JO padꝛe no comoiudo por mnguna Bids dos coſas mirandole con vna fiera 
acatadura le dixo. O bijo ve vna vil puta. puedes ſufrir frio m caloꝛ! pa⸗ 
habra peer ie de conſtante y firme coꝛacõ:y digna de 
hbꝛarle d adi tonmento:v añ demas So palabra muy conuemible alos man 
cebos dite vrotpo ¿no ap cofa mas efemmada ni mas fin fuer cas:q̃ envera 
no reñegan ðl ſol como los del monte Athlas.ſuelen hazer: x en muierno co 
mo los Chaldeos adoꝛan el fuego. E Do. Enojame la nieue. ¶ Ra. Q deli 
cados. aun las colas alegres os enoqan. La nieue q fin viento cabe algunos 
ta ponen entre las coſas muy hermoſas del mundo. ft enla verdad ay algu 
na coſa mas hermoſa d ella:no aura alomenos niguna mas blanca € Do. 
Congoxamonos aveʒes con caloꝛes/auezes con frios:vna vez CO ſequedad: 
otra con llunias.¶ Ra. Diʒen qͥ Alexandꝛe no podia en ninguna manera 
mfr el caloꝛ: como quien m la pꝛoſpera m la aduerſa foĩtuna nunca ſupo fis 
frir.p al contrario diʒen qͥ [Damibal pgualtmente ſufria el fito vel caloꝛ.poꝛqͥ 
no tomaras tu para ti alguna parte de alabanca aun que no ſea ð todo ſeme 
sable a eſta?ſufriu adl pqualmete entramas las coſas:y tu no podras ſufri 
fi quera la vna: Eſto os ban traydo luego de mano vros deleytes los qua⸗ 
les ablandan y enflaqueícen p( por vestr mejoꝛ) caſtran los ammos para aqͥ 
no ſolamente temaps las armas velos enemigos o la muerte:mas aũ las in 
pꝛeſiones p acidentes del ayre. No hago ſino dar bozes y clamaꝛ. V ſiempꝛe 
en vano poꝛq̃ lo he con ſomos:dexad hazer ala natura ſu officio: que niguna 
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cola haze fin confejo diuino. o locos o neſcios ved que ni vna gotica de agua 
mas o menos velo que es meneſter cabe ſobꝛe la tierra. y fino fe tiene reſpeto 
al ſaboꝛ de cada vno : tieneſe ala ſalud de todos. Do. De vna parte nie da 
enojo el lodo p de otra el poluo. las nuues: los vientos y los tromdos ha. 
Za dier ſidad dela tierra:anda cola diuerſidad del ciclo El apre humido ba 
se aser lodos. y el ſeco es cauſa del poluo.y aſſi del monumento dlos apres fe 
basen los vientos: delos vapoꝛes las nuues.ꝑ deſtas coſas ambas ſe cauſã 
las tempeſtades p relapagos. El que conoſce las cauſas das colas p qere o 
bedeſcer ala natura:no fe qrara pozá fe ſigan fue efetos:ꝝ delos vientos (aũ 
que entre algunos aya gran queſtion: pero a ti no te 3 del are do no 
ay algun viento es como vita coſa (in anima:tanto q ſabiamẽte algunos lla 
maron al viento anima o ſpiritu. pa el poluo en muchos lugares eſpecialmẽ 
te delos varones fuertes es tenido poz coſa buena: p q tambien efto fe pueda 
creer del lodo la virtuo velas obras diuer ſas lo puede hazer. Mues los tros 
mdos y relampagos ¿otra coſa fon fino vnas amenazas p amoneſtamien 
tos del miſericoꝛdioſo dios:q̃ fi no amaſe al hombꝛe no le amenaʒaria antes 
le hiriria, Special mente 4 nunca faltan muchas v graues cauſas para bes. 
rir. 2181 q̃ eftas cofas fon pa poner temoꝛ p eſpanto alos moꝛtales p maxoꝛ 
mente alos q fon rebeldes a dios. Delo qual no ſolamẽte hiʒo mencion aq 
poeta qᷓ las coſas vela natura ſabia: mas aun aqͥlla fanta dueña aquien los 
conſeſos diuinos fe manifeſtaron.la qual oro. Temeran al ſeñoꝛ (ug, aduer 
(arios y ſobꝛe ellos atronara enel qi elo. temed pues o aduerſarios alq b dade 
ramente atruena, Eſfoꝛcaos de toꝛnar en ſu gr a:poꝛq̃ ſendo amigos de dios 
ninguna coſa temereys fino off enderle.eſto haʒed y ðxad de áxaros ¶ Do. 
Entriſteceme el apre eſcuro y. nublado. ¶ Ra. iguna tempeſtad dura mu 
cho. tambien ala ſeremdad ſucede luego la eſcuridad velas nubes. x al cons 
trgrio. muꝝ oꝛdmario p muy contino es eſte trueqͥ delas cofas.y pues es tã 
bꝛeue: deueſe ſufrir fin Grellas. C Do. ffendenmie las nubes. ¶ Ra. Ella . 
offenſſion es como vn amoneſtamiento poꝛqͥ deſde agora te pꝛoueas:qͥ pues 
te enojan eſtas momentaneas tinieblas:te guardes de caber enlas eternas. 
(Do. Conturbame el fuego del cielo. el grano: p las tempeſtades. ¶ Ra. 
Citas p otras ſemejables colas engendꝛan en voſotros vn ſaludable temoꝛ: 
mas ſi las teneys en poco:ſon parte vela venganca. pe vna palabra q dize. 
El fuego p la cufre y el ſpiritu velas tempeſtades fon parte de fis toꝛmento. 
O pe tambien otra (ose, El fuego:el gramʒo:la hambꝛe p la muerte: todo 
cto es paravenganga. ¶ Do. Las tẽpeſtades del mar me eſpantan. ¶ Ra. 
En cite caſo no ap poz culpes ala natura.ſino a tu locura oa tu cobdicia. 
Quien te hizo fuer ga q entraſes enla mar: Mo. Atoꝛmentanme las eſcu 
ras nubes p los contrarios vientos. ¶ Ra. en timeblas eres naſcido p en ti 
nieblas has de moursy entre los contrarjos vientos delas coſas mundanas. 
les hazes tu vida:apꝛende pues a ſufrir log ſie pꝛe eſtas padeſciendo. E Do. 
Eſpantame el trondo p.clrayo.€ Na. Eneſto q diʒes otra coſa ap q enojo, 
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- mentada la concoꝛdia fino para queve fin 
danra del fentenaar? ¶ Do. Zicierrame vn 


pert may plaser m feguripad. 
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porque delo pumero fe cauſa grá temoꝛ fino ea en algunos locos menoſpꝛe⸗ 
ciadoꝛes. lo ſegundo muchas vezes trabe configo la muerte. poꝛ lo qual a 
algunos pareício qͥ del rayo no fe podía quexar fino el que no le ha pꝛouado 
Mas ruego te q̃ medigas quien ( ſi loco no es) dexara de tenier tales coſas 
eſpecalmente q̃ poz antiguo eſtatuto entre muy fuertes varones romanos 
fue vedado ¿el dia qͥ atronaſe no fe hiʒeſen las electiones dos magiſtrados 


3 — 


eee eee 


es Grer que tu patria fe dſpueble porg andes tu mas holga do. poꝛeſto 


(como ſabes fue otro tiempo penada aquella bermana de Apio clalsoto:p 


eff A porgueetto 
mero dire es malo p digno de pena:poꝛ eſo los fables viaron ſalir ſe d 
s bones con deo be buff el daft belas gentes: 
dio. C Do. Cnoſame vn luengo v | 


opc nombres ae pueto ee y boo: que certo e 


la materia vellos que es la auaricia. Eſta es la que pare los plextos y deſpu 


es de paridos los cria. 


Del terremoto Dialogo. xcj. Entre el temoꝛ. Raʒon. 
( | CE emor. | | 


- Emontuchoclterremoto.E Ra. Vo te digo que el temblar dela. 


tierra esvn gran daño vela natura nr̃a madꝛe p no fin cauſa temi 
doð nueſtros paſſados mas (otra cofa alguna. Moꝛqͥ qerto es 
mas graue q̃ todos los otros daños. verdad es que acaheſce me 


nos veses p eſto pareſce alguna manera de remedio. Muchasvezes la trite. 


3a 0l apre p fis eſcurrdad os anuncian qͥ quiere atronar.mas el terremoto ni 
guna ſeñal da de fi antes q venga( aun q̃ IPberecioes diʒen que lo conoſcio 
en y poco de agua q (aco de vit pozo ).p aun demas deſto:los aſcondꝛjos 8 
baxd dela tierra fon algun refugio contra las amenaʒas del cielo: como aq 
llo q̃ de Ceſar auguſto fe lee q̃ po: miedo velos rayos hiʒo en Roma enlavia 
flamiea cierto edeficio fo tierra que fe llama del nombꝛe de quien le 180 59 
contra el temblar dla tierra no apꝛouechan aſcondꝛios p mucho menos bu 
vr. Moꝛqͥ do podꝛa yr el pecadoꝛ del hombꝛe terreno qͥ no halle tierra: o que 

uede hazer fi el cielo le atruena ſobꝛe la cabeza:p la trr̃a ſo los pies le treme 
aluo fi quiere acogerſe al mar q̃ delas tormentas del acio p vela tierra parti 
epa: y el de ſupo es fin repoſo. ¶ Temoꝛ. No me das remedio como ſueles: 
antes me hazes mayoꝛ el peligro. ¶ Ra. Va po penſaua q̃ clo te a e pas 
refcer v enla verdad es aſſi.mas coſas ay q fe pueden diſſimular y a delgaʒ ar 
con palabꝛas poꝛ manera Glas q poꝛ fama pareſcian efpantables: trapoas 


ala verdad o ſean tolerables o de tener en poco. pero eſto de q̃ hablamos: es. 


de calidad ¿co ſu fuerga deſecha or todos los argumẽtos de palabras 
que los hombꝛes pueden hazer. f 

mal acaheſce pocas vezes. pa auras viſto palſarſe toda vna edad de vn bo? 
bie fin q apa terremoto. p eneſte eſpacio mo ur po: otras maneras gente infi 


nita. No ap dubda fino q aura algun hombꝛe q en fuvioa ſolamente apa oy 


do nobzar coſa tan eſpantoſa como es el terremoto: pero po: vifta nunca de 
lla fe aura efpantado.d de otra manera aquien eſpantaran las coſas no vi⸗ 


ſtas agoꝛa ſean antiguas agoꝛa modernas delas quales aun ap reʒiente me 


mona o poꝛq̃ eftan enlos libꝛos o enlos cozacones delos qͥ las vieron pues 4 
ſabemos ¢ en otro tiépo en vn meſmo dia con efpatable terremoto fue eſtre 
meſerda Rhodes y las plas nueuas bundidas enla mar: caperon doʒe cib 
dades antiguas de Aſia: y otras muchas fe ſoꝛbio la tierra? eſta meſma of 
uentura fe enerueleſcio en Achaya ven Macedonia. y finalmente en Cam 
pania pꝛouincia muy hermoſa no folaméte Ven talia mas en todo el mũdo: 


donde as abdades Herculaneo y N ompepus las mas nobies de toda a 


lla comarca fueron de terremoto cõbatidas caſi enel tiempo de Seneca(el 
qual base dello mencion enel tratado Slas quiltiones naturales. y la meſma 


olovn conſuelo tiene: es el qͥ te dxxe:qͥ eſte 


Y 


0 


efpantable ſi delas coſas eſpantables la muerte no fuefelamaspanapal. 
Auen a eſta no temiere:no abra coſa que tems. y (como elegantemente die 


ble xmeſoꝛ:quanto es mayor el oq̃ mata. efta es la ſu 7 
ma de nueſtro conſejo (por dipimios. que contra el rapoay algun remedio) 
log otros males o reſiſtiendolos o hupendolos alla fe remediã. contra eſte ſo 


tas de ſu deuota voluntad:pienſe qͥ eſta ſeguro v en — Ne jamas mei ſera 
Te 


wale?" Delatriítezaymiteriar -- Dialogo.xciij. 
oN : 
it "+ @rola mup quel prtilencia ER a. Aun eneftofempoco ay o 
tro temoꝛ fino el dla muerte.fi ede pones aparte: luego cobꝛaras 
e ntera ſeguridad. el qual temoꝛ na ſolamente dexarle:mas nunca 
auerle tenwo deurian los coꝛag ones valientes: Que no ay coſa 
menos de varon q̃ eipantarſe velas coſas q cada dia acaccen ¶ Te. iedo 
tengo ala peſtilencia. ¶ Ra. Que otra coſa puede añndir la peftilencia alas 
otras maneras de muerte:ſino q muriendo della ternas mas compañeros. 
p eſcapando te ſera mas dulce la vida pond la ſacaſte de tantos peligros : (fi 
el moꝛir es peligro v no coſa natural): y enla dogo no a todos mata la peſti⸗ 
lencia.d fi alli fueſe:deſta poſtrera( cya eq ns jamasfe ba mito )mngó. 
hombꝛe efcapara.pero eſcaparon muchos qͥ fuera mejo: que murieran. y of 
pues como vees fe ha toꝛnado a hinchir el mundo de achte bes G antes tema. 
Canto q ninguna peltilencia:m ninguna manera de muerte la podꝛa pa ago⸗ 
tar:tan quajava eta. ¶ Te. Mucho temo la peſtilencia. C Ra. Di la dad 
A mou es lo q̃ temes.deſto creo 4 auremos ð diſputar antes qͥ eſta obꝛa fe, 
acabe ſegun te veo aꝑejado aúrarte.p fila muerte no es la q temes: no fe poz, 
que te efpanta el nombre de peſtilencia.eſpecialmente ¿(como diximos Daly 
age o roar es mour conlos muchos. ¶ Te. Aboꝛreʒ co la pe 
lencia. C Ra. ſi a eſſo te mueue cõpaſſion del linaſe hũano:po lo alabo:poꝛ 
que no ay coſa q̃ aſſi conuenga al hõbꝛe como auer compaſſion velos vaños 
dlos otros hombꝛes. mas ſi poꝛ ti ſolo la aboꝛreſces:mucha culpa te pongo, 
poꝛq̃ dime ¿valio te puede haʒer la peſtilencia ſiendo tu moꝛtal:ſi a erte 
que mas pꝛeſto hagas lo qͥ as de haser? ſaluo fi cuentas po: gran daño mo⸗ 
rir fin á te lloꝛen como en tales muertes ſuele acaecer o fi pienſas q fon mas 
bienauenturados los qͥ como diʒe Au gilio murieron muy lloꝛados. 
Dela triteza p miſeria Dialogo.xcuijj. 
Stop triſte. ¶ Ra. Mucho va en ſaber poꝛq̃ cauſa eſtas triſte o 
"BES alegre.poꝛque eſto aſſi como otras muchas coſas es indiferente: 
| quiero d ʒir:qͥ por Imiana cauſa puede fer bueno o malo.qla triſte 
3 zʒa del pecado es pꝛouechoſa en tanto q̃ no haga ala deſeſpe 
racioná traſ la triſteʒa aſcondidamente fe entra.p el plazer dels virtud p dla 
memoꝛa velas buenas obras: es honeſta con tal condicion qͥ no abꝛa puer⸗ 
ta ata ſober nia. fi las cauſas deſtas paſſiones qͥ he dicho fe truecan:lo q era 
ldoꝛ ſera vituperio.poꝛ eſſo tu mira de q̃ te entriſteces. ¶ Do. Entriſteceme 
la miſer ia deſta vida. ¶ Ra. Alegrete el alegria vela otra.q̃ no puede fer eſta 
tan miſer able ( aun q muy mucho lo es ¿quanto es la otra alegre v bienauen 
turava ¶ Do. Eſtop triſte. ¶ Ra. T antas rayʒes ap ole mal quantas ma 
ner as de aduerſtdad. delas quales mucho auemos pa dicho: x ſegun te veo q̃ 
gafo aun qͥda mucho poꝛ dei. quando ninguna cauſa manificita owete de 
fo 4 diʒes:no enfermedades ni daños:noinjurias ni mẽguas.no las malas 


o a ae A CR ees ee ne a _ 


ey otras muchas coſas confiento vo conel. E Do. El penſamiento dela pr 


har? 


dados todos para vueſtras neceſidades p criados para ſdlo vt ſernicio del 


alud 2 2 , ?. bos, . i e ay 0 

daras y frias:tantas mares ꝗᷓ riegan y cercã la tierra. tantos flos que 
. — cowrenyp sal ciertos ⁊ inmouibles terminog d Cantos regios. ang 
de tábien a eſto los lagos 4 parecémar:lós tangs ſtempꝛe ſoſegadds: x los- 
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355 —Delamitezapmiterid- Dialogo.rcisf. 
A A ͤ V aera n eee ee ie. 
= Nei cielo eiredlavo mas caro y más etceñcnte que todas las eofis vibes 
noindo con ligereʒa incõpꝛehenſible:enel quateitan las eſtrellas fixas y las 
erraticas.iqs e. doſotros llamaps bagabundas.v panapalmentecl fel : 
la luna que ei mundo darifimaméte alumbran como Girgilio vise: o — N 
burduzürte hermoſura del cielo como diʒe O ꝛacio:de do vienen los fru 
fos dela tierra / eſ vigor p fuerca delos antmales/la dmerſidad velos tiem 
bos El año que noſotros repartimos en meſes en dias noches y momen 
tos ſin los quales no feria poco enojofa la vda: Y legate tambien a eſto el 
erpo bumano que( aunque caduco p fragil) pero dẽ gentil x ſeñoꝛil aſpe 
o ſereno / derecho / aparejado/para contemplar las celeſtiales coſas: mas 
mmoꝛtalidad del anima p el camino para el celo( gran mercaderia com 
iada po: poco precio )p lo que aſabiendas be guaroavo para la fin porque 
on colas tan grandes que po: mi ſin la enfeñanca dela fe no las podꝛia al⸗ 
| gar / es 1 de TENÍA y que auemos de toꝛnar a tomar p con 
a glona cite miſmo cuerpo deſpues de muerto: ligero:claro:⁊ inĩpa⸗ 
ble v lo que ſobꝛa a toda excellencia no digo humana mas angelica la bu 
mamdad alli comunta Conia diumrdad que ef que era dios quifo fer hombꝛe 
x aauel miſmovno numero juntado en n perfetamente dos naturas comẽ 
o a fer dios homibꝛe que para que el hombre fueſe dios. fue dios hecho b& 
bre. G inefable piedad de nos o alta humildad:gloꝛia p bienauentu rana 
del hombꝛe. O alto y por todas partes ſecreto miſterio marauilloſ v fas 
Usable apuntamiento.al qual no fe fi lengua celeſtial acanca. mii dien fe 
ne no ninguna mortal, M oco te pareſcè que es ennobleſcda la condicion 
umana con eſto ſolo/ y poco limpiada fis nuſeria: Ruegote que me digas 
que mas alta coſa pudo ( no digo eſperar mas deſear o penſar)el bomdꝛe 
que fey dios: pyeg vees je que ya es dios. Ane os queda va porque vueſtros 
deſeos ſoſpu en:? No fo ac Dallas unas m aun fingir que os 
wiede coſa mayoꝛ / que incimandoſe dios a vueſtra ſalud no quiſo aun que 
do tomar otra cola fino cuerpo humano ꝝ anima humana. Ni quiſo ſer 
contado entre los angeles {ino entre los hombꝛes:poꝛque de aqui conos : 
cas quanto tu ſeñoꝛ te ama y dello te alegres p goses:p (como muy ercellé - 
temente diʒe fantco Auguſtin) pot efta manera quiſo moftrar alos hom 
bꝛes carnales qͥ conlos ojos dela razon no podꝛan d lavirtud y alos dados 
glos ſentidos coꝛpoꝛales:quã excellente lugar tenga entre todas las criatu 
tas la humana natura. pues q dire: que eite miſm̃o § coneſta fis marautlo 
fa miſericoꝛdia os antepuſo alos angeles:adlos meſmos os dio po: vrf̃osa 
abate para qͥ po: todas lag maneras manifeſtaſe vr̃a excellencia en 
re todas las otras criaturas. que como dise fan Iheronimo tanta es la 
daenmad delas animas que cada vna defbel dia de firnalcumiento tiene di⸗ 
putado vn Angel que la e cuydade de 
Re E mas que padꝛe ( retoꝛcſendo vn poco el dicho del Moeta Satif | 


E ae 


+ Deatritesaymiteria, Dialogo. rcuſ. ., 


rlco) mucho mas ama el al hombꝛe que el bombꝛe a fi miſmo. Quien pu 
poner tſtas coſas enel cuento ð triftesa o de quexas: la culpa es la que os h 
f emilio p ppt Entriſteceme la vileza de mi nales 


aqa vela natura /la pobꝛeʒa ꝑ mẽgua /la aſpereʒa dela fotuna 


la bꝛeredad dela vida: x l a incertinidad del fin. C Ra. Muchas coſas buſ⸗ 


oe 


hombꝛe fe pueda juzgar; Que a topos los otros anima 
3 la natura madꝛe de grueſo p resto cuero / de vías y vello. al bos 


ingemo. Como el ſeñoꝛ que ſia nen ma A | 
p paſtoꝛes da partes feñalavas:mas no ala muger ni alos bijos: dando a en 


tas can grã eſtudio para fer triſte: el contrario auias de baʒer para 4 con go 
pobond otealegrafes.pero ya conozco vueſtras coſtũbꝛes 4 con grã deſeo 


caps vfos males.mas quáto alo q̃ toca ala vile qa qͥ diʒes Ol oꝛigen o naſ 


cimiento p fealdad del cuerpo: todo lo que hallaron v juntaron eneſto los in 
genios de quantos enello bablaron fe lava y limpia no ſolamente con la re⸗ 


furrenon vmuer fal q poz verdadera fee fe eſpera: y por la nobleza delos cuer 
pos ¿bande fer gloꝛificados:mas aun mucho fe veminupe con la Hlente her 


moſura corporal y có adila mageſtad del hombꝛe / obꝛa ſingular entre todas 
las dela diuinal mano. [Porque dime q̃ puede quitar la vileza del naſamien 
to dela dignidad humana: Po: ventura de vil rayʒ no fale altos y muy flo 
ridos arboꝛes que cubꝛen la tierra con ſus dulces ſombꝛas:y de fzio eſtier⸗ 


col no naſcen las alegres mieſſes Pues dela coſa que en fies buena no ſe de 
ue menofpreaar el nafcimiento:po: vil que fea. Aoſotros mieſſes fops del fe 
fo: que enla era del jup310 os bande veldar y guarvar enel granero del gra 


padꝛe de compañas. Sea terreſtre la oxigen aun que dela vna parte noble p 
Leleſtzan ga qualquiera el naſamiento y quanto quier dificil la crianea. p fea 
el vitimo fepoſo el cielo. M oꝛque fe ponen po: infamia dla condicion huma 
na aquella deſnudeʒ aquella coꝛpoꝛal Flaqueza ni aquella falta 5 muchas co 
ſas:poꝛventura todo eſto no fe ſuple conel apuda de grandes y diuer ſas ar 


tes v de muchos remedios:tanto que mas para gloꝛia que para miſeria del 


es que carecend ra 


bre ſolamente dio entendimiento para que conel hallaſe todas las coſas. pa 


quellos fueſen ſeguros con agena ayuda:p el hombꝛe có la ſupa pꝛopia pra 


tural. v todos los otros nunca tienen mas ðlo con que nacen.ſolo el bombꝛe 
tenga tanto quanto vuuendo ' penſando pudieſſe adqͥri con la fagacioad Dl 
gun buen manjar ha de repartir alos ſieruos 
tender que aquellos aquello folo han de auer. pero eſtotros cada vno lo que 
quiſiere tomar vno mas p otro menos. manera que a aquellos pone freno 
y a elfos da libertad. Los animales q̃ o po: vejez o por enfermedad verttog 
pelavos 04 pa declinan a ceguedad / o que eſtan coros de fi meſmos ningun 
remedio tienen fi el hombꝛe no ſeleda:mas el hombꝛe po: fi folo aun q eſte deſ 
“nuvo Con ſu ingenio fe viſte y fe atauia:y aun fi es neceſſario fe arma. Si eſta 
coro o flaco anda a cauallo. va en naue o en carreta.o arrimaſe a algũ palo. 
finalmente que poe todas maneras el (e apuda palma en todas 5 8 


1 


4% Delamitezapmiferia: > Dialogo.rcúf. 


Que mas quieres ſino G ha apꝛendido fi le falleſcen miembros bazer pies d 
palo:manos de hierro:nariʒes 6 cera. y reſiſtir alos cafos foꝛtuytos:leuãta 
la ſalud ſi ſeva cayendo con medicinas : deſpierta el poto ito con ſalſas:la 
‘flaca viſta có antojos la recrea y guarda:enlo qual ſobꝛaſtes voſotros a vu 
eſtros paſſados:poꝛqͥellos como Seneca diʒe vſauã en lugar de antojosva 
Tos llenos de agua. Es eſte juego vela natura como de vna blanda y piadoſa 
madre q̃ lo q̃ po: vita parte quita al hijo por otra ſe lo reſticuye.y agoꝛa le en 
triſtece:y luego le alegra.q dire:qͥ el cauallo:el bueꝝ:el elephãte:el camelloꝛel 
leon: la tigre: el leon pardo: todos los ſemejantes ſean de qua grandes fuer 
gas quiſieres:quando ſonviejos todos fon menoſpꝛeciados y en muriẽdo no 
ay dellos mas memoꝛia:vencelos la vejez: p cubꝛelos la muerte:ſolamẽte al 
böͤbꝛe Ges noble po: dtud (la qual es coſa fispa pꝛopꝛa) la vejez le haʒe vente 
‘rable:p la muerte gloꝛioſo y bienauenturado.mudale de vna vida a Adobe 
no le mata.finalmente q aun q algunos aĩales apa mas robuſtos q̃ el hõbꝛe 
otros mas ligeros:otros 5 mas bios y agudos ſentidos: pero minguno en 
dignidad ſe le yguala n ninguno ay ð qmen pgual cuydado apa temoo ſu eri 
adoꝛ. hiʒole redonda la cabeca:el geſto celeſtial.x como todos los otros ant 
males coꝛcobados miren ala tierra:al hombꝛe dio cara alta. mandode q mi 
raſe al aelo:y q̃ alla enderecaſe ſu viſta( como excellentemente diʒe O uidio⸗) 
aun 4 Tullio lo auia dicho pumero:diole frente y viole ojos enlos-qualesre 
Luzieſen los ſecretos del aña .drole razon y bablamtole lloꝛo y violegis > qͥfne 
ſen ſeñales Slas paſſiones ſecretas (v aun qͥ algunos atribupã eſto a feñal 8 
miſeria del hõbꝛe poꝛq̃ el lloꝛo le viene tẽpꝛano:ꝑ la riſa tarde:como aql que 
en nacaẽ do llora v ante delos quarenta dias no rie )po eſto es ſeñal de fu grã 
pꝛudencia ſabiendo lo qͥ ba de venir:no ſu fin: q aun qͥ dificil llamole po viena 
uenturado fi conel gouernalle vela Htud y vela rason fe gouterna. mas lloꝛa 
porá ſabe qͥ es entrado envn camino lleno de muc 1 tra 
ajos.pucs finalmẽte la fuerca qͥ todos los otros atales tienẽ la velocdad 
N opoꝛtun:dad:el pꝛouecho todo ello es pa ſeruicio del hõbꝛe: El ſomete los 
bꝛauos toꝛos al pugo:el enfrena los fuertes cauallos:los ofos có fis vñas: 
los puercos có ſus colmilloſ:y los crernos cõ ſus cuernos todos aĩales teme 
roſos el los haʒe fer honra y apato dlas meſas:los lobos cerbales:las rapo 
fas ⁊ infimtas otras coſas deſte linaje poꝛq̃ pa comer no apꝛouechauan ¿lo 
q pa otro vſo ſus pieles y cueros apꝛouechaſen.el ha roveado y eſcudnñado 
el mar co redes:los boſqͥs có perros: y el apre con aues. y amoſtro a entẽder 
y aobedecer las hũas boʒes p fefiales alos q en niguna manera tema ſimih 
md cóel höbꝛe: de manera qͤ de todas las partes de natura ha ganado y ang 
‘Treo algo.poꝛq̃ no n buey: ara el buey pa ti:no tienes la 
“ligereza del cauallo.anda para ti el cauallo:no puedes tu bolar como ei hal 
coli:buela el halcon para ti:no tienes la grandeʒa del clefanteo del camello: 
el vno te trabe el caſtillo el otro la carga. Mo tienes elcuerno del cieruoo la 
pelleja di coꝛdero o la rapoſa:tienẽ lo ellos pa ti p en tu nõbꝛe: p alos q̃ diʒẽ 


( 


Dela enfermedad delos dientes Dialogo.rctió - 
. f . eos ae en, 


. 4 : 9 
que voſotros ſoys menguadoa de tales coſas:poꝛ vẽtura no les es muy bue 
na reſpueſta la de aq romano capitan:4 no quiere el hõbꝛe tenerlas fino nta- 
dar alos q las tienen:bꝛeuemente be paſſado agora por eſtas coſas:poꝛ algu 
nas como philofofo:y po: algunas como catholico. para curar la enferme⸗ 

dad dl aĩo (q aſſi la llamanos philoſofos)ꝝ pa traberte ſeguridad:ꝑa lo pꝛi 
mero apꝛouechara lo q Tullio eſcruuo el rercero dia en fs tuſculanas. y pa 
lo ſegůdo log Seneca en aq libꝛo q̃ cõpuſo del repoſo y trãquilidad del aio, 
q̃ temendo po puefa pa eſcrium otras coſas y deſeando verles el cabo noten 
go eſpacio pa coger aq todo lo qͥ vnuerſalmente qͥrria: qᷣdate la llaga poꝛ al 
gi tiẽpo atada p moſtrado gl es el fiſico Slog aĩos ꝑa q deſto te apꝛoueche:: 
ilo q̃ he dicho no baſta. xa pues aqͥllas tres colas d qͥvltimamẽte te qͥrauas 
no me pareice qͥ han meneſter reſpueſta.poꝛque vela aſpereʒa vela foꝛtuna a 
uemos tratado en todo eſte ſegundo libro p aun doa algo poz deʒir:y la bꝛe⸗ 
uedad dela vida es el remedio ð ſu afpereza:p quiſo la natura que el fin fueſe 


e. 


incierto porg ſiempꝛe penſaſedes q era pꝛeſente o muy cercano; 
¶ Dela enfermedad dlosdientes Dialogo. xcuij. 


n Dolor. 3 
O ngoxame la enfer medad delos vientes ¶ Ra. poꝛ ap veras la 
D cofiaca q deues tener enlo q̃ eſta dentro del cuerpo qndo los bue 
Neos te vera ¶ do. los diẽtes fe me comiengã andar. ¶ Ra.q̃ eſꝑan 
ca te oa delas colas muelles v blãdas: q̃ndo lo reʒio p macico fe 
te va. ¶ Do. So enfermo delos diẽtes. C Ra. Flaco p caduco aial es el bd 
bꝛe enel qual aun lo q̃ pareſce reʒ io es Flaco y enfermo. ¶ Do. tẽgo doloꝛ en 
los diẽtes. ¶ Ra. pa vecs á fe te comerte en doloꝛ lo ¿para atauio p paria 
pal fuerca vela boca te era dadp.poꝛq̃ entiẽdas q efta ſeguridad en q̃ confias 
es como junturas de vna cala q pꝛeſto ha de ꝑereſcer . Do. Agora ſe me ca 
he vn dente y agoꝛa otro. Ra. De ad puedes penſar quan obligado eres 
a dios q te ha dado tales y tantos bienes q̃ quãdo careſces velos menoꝛes ð 
los lloꝛas p te atoꝛmẽtas:dina pena del deſgradecimiẽto es qͥ el ſieruo qͥ no 
conoſcio el bien quando le tenia:le llore quando le pierde. p lo q con ſu pꝛoue⸗ 
cho no quiſo conoſcer: con ſu daño lo conozca. ¶ Do. pa de mis diꝭtes fop 8 
ſarmado l Ra. pa luchar as fin armas cõ el ðleyte:comeras menos:reyr as 
mas tẽpladamente: mas mãſo roeras la fama ðl pꝛoximo:ꝝ ſi mucho ¿fe 
res hablar la falta delos diẽtes te põdꝛa freno:y fino la caſtdad:almenos la 
vguenga retrabera tu deſoneſta veſeʒ ð ulicitos befos. ¶ Do. va la vejez mie 
ha drribavo los diẽtes.¶ Ra. vſo ð ſus leyes:da tu gas ala natura q te qͥſo 
cõſeruar bafta la vejeʒ la q̃ a muchos quito enla jouentud:como fue entrevo 
ſotros agoꝛa aquel gran rey ¿en ſu floꝛeſcente edad careſcio quaſi de todos 
ſus dientes aun que como el desta eſta juuenil perdida cõſolauaia conla gra 
viſta e deſpues enla vejez tuuo:y conla fuer ca vel animo p del ingemo: qũ 
que eſto callaua el exemplo: mu pꝛouechoſo para todos 2 3 al 
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gun daño vela natura o vela edad fon apaſſionados qͥ no fe quexen 6 cada co 
{lla x que no tengan por injuria lo q̃ la celeſtial magnificenda hiʒiere cone⸗ 
los algo tibiamente: mas que conſuelen lo que perdieren conto q les queda: 
lo aſpero conlo blando y lo amargo conto dulce. ¶ Do. Zos dientes me He 


uo la vejeʒ. ¶ Ra. Eſſos fila vejez no te los lleuara la muerte te los ama de 


lleuar. ira las ſepulturas llenas de hueſos y los dientes velas ſecas cala 


eras que puntero eſtauan con vna blancura que eſpantaua y deſpues fara 


dos de raps p eſparʒ dos los veras.que m la oꝛden /m la fuerga/m la hermo 
ſura les apꝛouecho nada. Zeefe que la hija de Mithridates rep de 1 

tenia doblados todos los dientes:x 1 asia hijo Dl rey de Bitbima en toda 
la parte de arriba no tema fino vn diete ſolo tamaño como todos los otros 
debaxo que era como vn hueſo que le llegana deſde la pra merilla ala otra. y 


aun que era coſa no vſada i era fealdad m dexaua de fer pꝛouechoſo. xno A 


bia i epna de O uente entre los otros looꝛes de fu hermoſura fe cuenta que 

era de tan blancos p hermoſos dientes que quando hablaua o reya pareſcia 
que la boca tenia llena de muꝝ blancas perlas. Mues buſca agoꝛa los cuer 
pos oeitos:niguita coſa ſeñalada enellos ballaras: mucho ba q la muerte y 
gus! a todos: jo ha xadeſtruydo p aterrado. Mucho amaꝑs el 

miẽbꝛos que fon moꝛtales p el animo q es intnoztal menoſpꝛeciays:p aboꝛre 
ceys la dtud. O ciegos y ſiempꝛe falſos jueʒes velas coſas. ¶ Do. Va eſtoy 
ſin dientes. ¶ Ra. a nunca mas te doleran / ni tampoco te apud. nas 
pꝛouecharan:ſin dientes con trabajo fe maſca el manjar.p fino lo diſſimulas 


cauſa te da para penſar que ſe te acerca el camino poꝛ do ſeva a donde no co 


men y donde con ſolo gozo y conlos manjares del anima bien. 
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Toꝛmentame la enfermeva velas piernas ¶ Ra. En todo edifi 
2 cio aquel dafio es mas peligroſo ¿entos cimientos fe haʒe.Co/ 
dos los otros fe pueden emendar v eſte ſiempꝛe amenaza capda. 
iy deſta no Queda otra eſperangaſino que como de caſa que ſe va a 
caber te deues mudar. Do. Soy apaſſionado de enfermedad velas pier⸗ 
as. ¶ Ra. La cauſa deſta enferniedad como ð otras muchas quaſi no vie 
ne ð otra parte ſino de voſotros nuſmos:cõ raʒõ lego pues qͥ de voſotros 
ale a voſotros toma. aueys oluidado aql dicho del ſũbio:tus ojos vapan 


ante ſus pies p log otro diʒe.la pricipal fetal Gls raʒõ eſta biẽ oꝛdenudã es 


que puede eſtar y moꝛar cõſigo meſma:voſotros m — eſtar con vos m 
mirar poꝛ do vs mas como ciegos fin tino aca y alla andays atentando. 

Mues que marajilla es li agora eſtropecays envn madero v agora en vna 
piedꝛa:mas es de mar auillar que ſiendd voſotros los culpados echeys vue 
ſtras culpas ala mocente natura: p es vn maraulloſo oelepsebe locura tite 
tcros entre muchos y map rixolos cauallos de donde ſiempꝛe facays en do 


«J 
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ſotros las ſcñales de ſus herraduras. M entura no te parece que lo que 
Esta memotesohoss ab acia dle pe > tc aint 


te de pr la pena. ioc con ¿no rn mer perry le 
que el dolor es pꝛeſente gosate qͥ la aulpa fea auſente. —— 
ala eſpada del doloꝛ pon el eſcudo vela paciencia que es mía +: 
pi en qualquiera congora.y jamas aS otra medica 

¶ Do. Soy muy aquexado de doloꝛ devna pierna. —— 
han los fíficos que eites echado:ꝑ q no te leuantes de vnacama v no es maꝭ 
conſejo:q hagas deſpues del vato lo que antes deuieras baxer.po no ted 
mal de ſus confejos.mas de quanto precio ſean: a tu coſta lo apꝛenderas:cõ 
fejarte he polo meſmo que ellos mas po: otro reſpeto. Ellos pꝛenſanqͥ eta: 
do aplicandote dertas vnciones:te reſtauraranmas f 


8 acsiitienpe:poei 
“que eſtando aſſi no coꝛren tanto los bumores al lugar vel doloꝛ oo ficthes 


uieſes en pie o anduuieſes: Mas po querria 4 eſtando tu echado en tu cama 


(verlo que viruere dela ſalud co: sal) a conce ut otros cuꝝ 
2 — chase. 
como ene 3 —— que comp 1 


mona que bc fino le viſte aũ — — manera ſea tu foꝛtuna mas 
dura:el defco velo que no conoſces fera mas blando. Do. Careʒco de ojos 
¶ Ra. Mo miraras al cielo ni ala tierra mas no fe te quita por ello el poder 
contemplar al haʒedoꝛ de todo ello v eſta es muy mas clara wita. ¶ Do. 
Soy condenado a ceguedad ppetua. ¶ Ra. Mo veras agora los valles les 
—— ayroſos montes:los floꝛidos ceſpedee:las ſombnas 
cueuas:las daras fuentes:los corrientes rios: los verdes pados:ni lo que 
dizen que es mas her moſo que todo lo otro: lacompofturavelrofro buy" | 
Mano: pero tampoco veraslos montones be cenoznilos daf imo: 
un 


sr. Dela ceguedad Dialogo ri. 
be fssicoaveantlos bombres nefquerttsavos ni nava de ad uo quela viſta 2 


tado capamiento p de conſue 
lavilta. ¶ Ra. Merdiſte tambien conella ei mi ar p d mu 
te ſean cerravas las vétanas po: do la muerte entraua: v a 
a chos vrcios. la auarida: la gula: la luxuria x otras 


pa eu el ef 
4 ( 
boxes die 


Ra. De machas culpas aurias careícioo:f fiempre ve ojos cart Rax. y 
anclantela parto palta guad refiftan alos males veniberos, p 


¶ Do. Nerd la lumbꝛe delos ojos Ra. C onſerua la verpadera lid: 
1 losdpereroncin gene, 


| y pa 
fito el dicho de Tireſias adi famofo anno ann q ciego 4 dio. Cubaio bios 
los.ojos vela cara p paſo toda la luʒ al coracon. Si tu efta | tienes pdida: 
tente po: malauenturado y verdaderamente ciego p del todo fin oſos. V bas 
ras me ſoſpechar eſto: l mucho apo perfeueras.en eſtas tus qͥras.poꝛque 


qego: dixoles burlando. Mareſce os a voſotros 4 de noche no ſe puede auer 
plaser | + Donoſa y bꝛeuemente dicho. q 
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YO ſolamente te amoneſto lo honeſto. ¶ Do. vote q perdi los ojos. ¶ Ra. 
Sta atuas de víar dellos: antes te deues alegrar de auer poro los inſtru 
mentos para el mal.p fi bien:m aun aſſt tienes poꝛq̃ quexarte. Que aun que 
e. bermoſa al pareſcer:ꝑo no neceſaria ala piedad ni al pꝛopoſito 
0. No ſon los miembꝛos los q dios quiere:mas el coꝛacõ.Eſte le ofrece: 
tu entero p puro.p quando le aya reſcebido:todo lo q te qͥda le ſera acepto.q̃. 
quien da (ti coꝛagon:no guarda nada para ſi. Do. Merdi los ojos coꝛpo⸗ 
rales: Ra. Si tienes penſamiento enlas coſas celeitiales:conſuelate con 
Didimo q̃ ago deſde niño y ſiẽpꝛe ciego haſta la muerte fue muy claro enel. 
exer eicio delas virtides. al qual viendo xa viejo adi ſanto Antonio diro:que 
no le venta peſar po: auer polvo aqͥllos ejos 4 tambien los tienẽ las moſcas 
los ratones p los lagartos: mas qͥ deuria alegrar fe de IS 
que no los tienen fino los angeles. Malabꝛa vᷣdaderamente d Antonio p di 
na de diſcipulo del maeſtro celeſtial. Si deſeas el eſtudio Slas artes liberales 
mira a iDomero pa Democrito.delos quales el pumero( ſegũ fama dave. 
componia aúllas fs obras mar auilloſas v diumas:minguna coſa veya con 
los ojos coꝛpoꝛales:viendo conlos del animo mas qͥ vn Lince, y el ſegundo 
meſmo ſe ſaco los ojos po: no ver cõellos muchas coſas qͥ a ſu pareſcer le 
mpedian la verdadera viſta:lo qual fi fue digno de loo: o de vituperio no lo 
quiero agoꝛa diſputar:baſta q̃ no falto qua en eſto le fignnelie. Si poꝛuentu 
ra au degido de apꝛender el arte de opbivias que es pintar oel 
culpir:no te puedo negar fino qͥ perdiſte algo. ſaluo fi eſte poer no es tambien 
alguna ganancia:pues qͥ perdiendo 2 gue comencauas qͥ era coſa baxa: 
te ſera foꝛcado feguir cofas mas altas. Do. Po: la ceguedad ſoꝝ pobre y .. 
fin pꝛouecho. ¶ Ra. O ciego poꝛqͥ tu meno tevefaparaer qT rciga(adl. 
de quten arriba deximos ) ſiendo ciego vela vilta:fiue muycclaro enlas adem⸗ 
nancas. y Diodoꝛo ſtoyco (mas conoſcido po: fer amigo ð ciceron Gpo: fer > 
ſtoyco ) conſolaua la pora dela viſta conel plazer del opt quando le leyan li 
bros de noche y de dia ( como el meſmo Ciceron lo diʒe) palo qual ninguna 
neceſſidad tema de ojos. Eſte juntamente eſtudiaua philoſophia anden 
a tañer v otra cofa( ¿apenas creeras poder fe haʒer fin ojos )qͥ tambien en 
tendia en goometria.y ſus figuras p mandãdo q otro hiʒ eſe las lineas p cir 
culos con ſus manos:el co dedo per las daua a entender.p ¡apo dꝛuſo ſin 
ojos tuno tata noticia del ciuil:qͥ ſiempꝛe ſu caía eſtaua llena de plep 
teantes. los quales aun e eee ala audiencia:no viã el ca 
mino por do fe ana Ovence r la cauſa:ꝑa lo qua 1 al ciego Glos gutaſe 
Mas el muy mas famoſo de todos los ciegos fue Appꝛo daudo argo por - 
nombꝛe: y ciego enla vifta.d apꝛenuado pa dela ceguedad p oclavejes:no ſola 
mente con {us particulares cofejos manifeſtaua al pueblo qualquier dubda 
ue de derecho o de hecho acaecieſſe:mas aun con fu autoꝛidad y ſaber regia 
ſenado: y gouernaua toda la republica. p tu en faltandote vno velos ſenti 
dos:ðſechas todos los otros y conellos tambien N los 


sxe Dae Peter tes 
que con arrebatada deſeſperacion no privienioo ſufrii vn pequeño mal / abos 


reſcen la vrda y los memos para bunr. ¶ Do. Soꝝdegò ꝝ no veo do voy. 


¶ Ra. no te curesá el que te guía vee.agoꝛa fea tu 1 alquies 
ra qͥ como a ciego te adieſtre.Moꝛ cupo gouierno no ſolamente hallaras el 
camino derecho: mas aun podꝛas peruenir avn noble menoſpꝛecio dia viva: 
palas vltimas v mas altas obꝛas vela eſclarecda vir tud. pla perdida vela, 
viſta no te podꝛã eſtoꝛuar de haʒer qualquier noble bazaña fi la wrtud del a 
nimo no te Falta. Acuerdaſete qͥ vise la ſagrada eſcriptura que hiʒo Sanſõ. 
Fee Lucano q̃ hiso Tirreno quãdo las guerras cunles enel mar d mar 
ella. y ſi eneſto al dicho del poeta no fe. quiere dar fe.acuerdate de adllo mas 
certo v mas freſco q pues acaeſcio en tu tiẽpo:lo podiſte d eonlos ojos. Dõ 
ſuan rep de Bohemia Dijo de vn rep de romanos y padre de otro fin auer o 
tro ninguno en medio: fue ſiẽpꝛe enfermo delos ojos p deſpues ciego por mu 
chos anos: hallandoſe enla guerra qᷓ ha bit᷑.xxx.años que fe base entre el rey 
de Francia (aquiè el fauoꝛeſcia ) elde Inglaterra:en aglla batalla qͥ fue lã 
mas cruel ð todas do entramos los Reyes eſtauan pꝛeſentes:ſintiendo el G 
fo parte auia lo peo: vela batalla:llamando a altas bozes ſus capitanes les 
dixo.giiadme muy pꝛeſto a aqlla parte donde el rep de nueſtros enemigos y 
toda la fuer ca de ſu exerato eſta. Lo qual como hu ieſſen triſtes y temero/ 
ſos:pueſtas las piernas a ſu cauallo con gran ĩpeto arremetio a aqͥlla parte 
donde m los otros ofaugn llegar ni aun conlos ojos (eg urea neee 

efpantolamé 


Benden mayo: eſpeſſura velos enensigos peleando Fuerte p 


f bib ndoſe p alabandole los meſmos vencedoꝛes. Cuento coſa 
led todos es ſahida: mas aun pudier a oluidarſe:ſi en eſcriptura no qͥdara. 


uegote agora q me digas que dafio hiʒo la ceguepan a efte efoꝛcadò varõ 
fo ameno le becho la natura y la virtud maraudtlofo: la ceguedad le hi 
30 efpantofor@ Do. ſoy diego. ¶ Na. Comencare a burlar contigo fi tu no 


acabas ya de querarte.pozque fi tu eres varon: que otra coſa te puno traher 
la ceguedad fino lo q de fi meſmo dize Aſclepiades deſpues de ciegos que con 
vn mochacho vapas mas acompañ̃ado. „„ ae ee 


-—— Delquepervioe opr Dialogo.revyf 
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Eriiel opr. ¶ Ra. O tro camino fe te ha cerrado para los eno⸗ 


ſos : delos quales muchos entrá po: los ojos: p muchos po: las 
p  oxéjas.p poꝛ entramas partes muchos baſtios al anima. p para 


evitar los tales: vgualmente fe deuẽ deſear la ſoꝛdedad y la cegue 


dad. No niego eſto tábien diene ſus daños y algo de amargo como todas 


las otras cofas humanas:mas ablandaſe conla paciẽcia: y no fe yguala có 
virtuo. Qual fea mapoꝛ deſtos dos males:no le puede facilmente juʒgar 
ſaluo qͥ el vno es mas peligroſo ꝝ el otro mas donoſo. que los ſoꝛdos en al⸗ 


guna mianra parefcat locos y los cegos fon ten nos po: mas muferables ; 


€ 


Er 


— 


— — — — — 


Vuaqeperdiog oer Diogo rep. 5, 


| (queesvestr)po: mas deſuenturavos. demanera q delos foros reymos:y 


os ciegos auemos alguna cõpaſſiõ. pero el hombꝛe fabio ambas eſtas co 
fas tiene en poco y no mira lo ¿alos otros parece:mas lo q̃ es Do. pa 


di eloyr. ¶ Raʒõ. Eſcapado te has delos halagos velos liſomeros v delas 


contiendas delos maldiʒientes: dos males contrarios aunqͥ pguales:ſino 
que es algomas de varon dar oꝛejas alos matdiẽtes q alos liſomeros: poꝛ 


que enlas palabꝛas velos maldiʒentes alguna vez ap vna ſecreta medicina 


pero enlos liſonjeros — pd on clara la pongoña.los punteros muchas 
veses ſanan moꝛdiendo: y 


la foꝛtuna te dieron a tilo q̃ Alixes pꝛocuro aner po: arte que po: los canta 


res velas Serenas puedas paſſar con oꝛejas ſoꝛdas. Bienauenturads tu ſi 
contemplas quantos pelgos poꝛ ellas podian entrar al anima: p quantas 


mentiras/quantos erroꝛes p quantos enojos han pa entrado. ¶ Do: Mer 
di el opr. ¶ Ra. Creo G no oyras el ruy ſeñoꝛ:lavihuela:m las flautas:per 


tãpoco opras roʒnar los aſnos/mi gruñw los puercos:m aullar los lobos: 
m ladꝛar los perros:m regañar los oſſos:ni bꝛamar o rugir los leones:m 
lloꝛar los mitos: reñir las 1 lo Ges mas graue q todo) 
— Que no opras las refonantes.y nu riſas dᷣlos locos: ¢ its ðſfabudos 
lloꝛos:ni ſus cõfuſas boʒes:q̃ no puede fer otro ſõ mas dera 9 o. T Do. 


Car del opr. ¶ Ra. De muchos engaños te as libꝛado. pues q po: nin 
guna cofa fon los hõbꝛes mas vezes engañados q̃ poꝛ las palabꝛas.el ſondo 
fuera eſta deſte peligro. ¶ Do. Han fe me entomido las oꝛejas. ¶ Ra. Ne 
ligrofa parte del cuerpo fon las oꝛejas p especialmente enlos punapes: que 


os ſegundos muerden halagando. Aſſi co peo? 
el falſo amo: § el omo vervavero.E Do. El opr perdl U Ra. Za — . — | 


po: alli fe hinchan conel viẽto velos lilonjeros:p muchas veses convaño ſu 


Fo rebientan:rièdoſe el pueblo vellos. ¶ Do. ha ſe me ẽbotado el opr.¶ Ra. 


Sino puedes hablar conlos otroe:habla contigo acoꝛdandote de aqͥllo que 


Ciceron dize El q conſigo puede raʒonar eſcuſadas tiene las palabras ages 
nas. Aun q tambien hablan los foros con otros leyendo o eſcruiendo. El 
que lee habla conlos 1 § eſcriue:conlos pꝛeſentes:y conlos q̃ eſtã 

tbꝛos Úla celeſtial philoſophia lee:a dios ope. 


po: ventr.p tambien el qͥ ia le 
p el q̃ oꝛa:con dios habla: y eneſta manera de hablar p de opr ni es meneſter 


lengua ni oꝛejas:ſino ojos y manos y coracon deuoto. y eneſto como en o⸗ 


tras muchas coſas nos alleguemos al conſejo de nueſtro Ciceron que diʒe: 


Aſſi como el ciego fe conſuela conel opr’ aſu fe conſuele el ſoꝛdo conel ver. Tu 
pues find puedes opr alos hombꝛes: lee los libꝛos que ellos eſcrimeron: y el 


criue tu otros ppb lean. v ra el acoilasnerras p los ma⸗ 
res p contemp 


El opr me ha dexado. ¶ Ra. Bien pueve vnd aun que (ea foros conofcer ve, 
quantos tonos o numerosſe foꝛma el Diapẽte oel Diapaſon p todas las 
otras proporciones qͥ los muſicos tratan. aun qͥ no oxa la conſonandia y. 


el ba3evo: de todo ello. para lo qual ningun daño te puede 
baʒer fer ſoꝛdo:ꝝ aun por ventura te —ͤ— lio pꝛouecho. ¶ Do. 


„ ¿Delaborrefcimiento detavida Dialogo. xevuj. 


ſuauidad del as boxes humanas ni dias cuerdas ni oꝛganos:ſi con el animo 
conoſce las cauſas de aquello:en mucho mas eſtima la veleracion q dello re⸗ 
cibe el entendimiento:q̃ la podꝛiã recebi las oꝛejas. vado q eſtas pꝛopoꝛcio 
nes muſicales no las ſepa el ſoꝛdo:ſi la proporcion delavirtud ſabe y enella fe - 
exercita:biẽ libꝛado eſta.y en tal caſo tampoco le haze daño fer ſoꝛdo:q̃ muy 
meſoꝛ es fer bueno q enſenado. Nun que enla verdad muy fabio y muy doto 
es eld es bueno. p el qͥ malo: muy necio:pueſto que en todas las ciencias que 
ay ſo el cielo fepa mucho. Do. Enflaqcto mi oydo. ¶ Ra. Bien libꝛaſte qᷓ 
no te acahecio effo antes q reſabieſes la fe:q̃ mucho conſiſte enel opr. Si eſta 
tienes: de q̃ te q̃ras o q buſcas:ſino opes los cantares delos hombꝛes o slag 
aues:afir ma tu coꝛac on enlos cantos celeſtiales y allega adios las oꝛejas 
del anima. ¶ Do. No opo.€ Ra. pienſa contigo v dite a ti meſmo.ſi po no 
oyo: que fe me da que hablen amo ð nn los hombꝛes:! O va vo lo q̃ congo. 
babla mi ſeñoꝛ dios:poꝛque los hombꝛes muchas veses habla guerra:mas 
dlos babla ſiempꝛe paʒ. ¶ Do. MNĩguna cofa oyo. ¶ Ra. Muchos huuo 4 
deſeando el filencio:con gran trabajo fe puſierõ en luengas peregrinaciones 
1 fe eſcondiã en apartados y ſecretos lugares.tu tienes en cada 
gar lo q̃ los otros con mucho trabajo buſcaron.ſabe pues gozar del bien 
que tienes v abo dandote del murmus io paſlado y delos viejos regoʒiſos:co- 
msicnca a vete keen cond ſuenao. r 
o — e e a | = 
Del aboꝛreſcuniento dela vida Dialogo Tchuj. 
„„ Dan.. ade 
Mean enoſo tengo vela vida. ¶ Ra. Ele mal nafcedelos q arriba 
¶auemos vicho. p no fe fi ballaras otro mas peligroſo. por de ſu 
J vo es map triſte y muy cercano a deſeſperacion. y canimo dere⸗ 
cho para ella. para lo qual eſpecialmente es inſtitupdo en vias p 
gleſias ſuplicar v pevirtel apuda velos ſantos. los quales deſatados pa delos 
vinculos coꝛpoꝛales y delos enojos terrenos:goʒan velos gozos celeſtiales 
y dela ſeguridad eterna del anima. ¶ Do. Muchos cnojos vela vida me cer 
can de todas partes. ¶ Ra. an ſe de deſechar los enojos con penſamietos 
alegres: con buena efperanca:conia recreacion velos amigos p velos libꝛos 
con diuerſidad de honeſtos plazeres y agradables exercicios p paſatiẽpos. 
con huyr la ocioſidad. peinapalmente co faber bien ſufrir todas las coſas 
A vna grandeza de coracon muy firme.p m po: aborrefcimicto delas co 
as prefentes:ti poz deſeo velas venideras:ni po: miedo ni por efperanca al 
guna fe ha de anticipar el fin vela vida: como algunos locos malauentura⸗ 
dos hizieron:q̃ po: huyr la pobꝛeʒa p los enojos p trabajos tépozales deſta 
vida: caperon enlos perdurables vela otra. Dexa bablar a Ciceron quando 
excuſa la muerte qͥ ſe dio Caton cite vltimo:en ſus libꝛos delos officios:dexa 
tambien a Seneca alabarla con mar amilloſas alabácas v diſputar en mu⸗ 
chos lugares diziendo que po: algunas ciertas cauſas puede hombꝛe con fía 


Dela peſadumbꝛe del cuerpo. Dialogo rar. soe 


mano darſe la muerte. Nu mas verdadera y mejor fentencia es la otra y: 
Ciceron po: la qual confeja 4 tu v todos los buenos guarden fu alma y la d 
tengan en ſu cuer m la deren del partir ſin mandado de aq] q os la dio por. 
que no parezca q huys del beneficio que el os D150. 1 del cielo, 
gqllas palabꝛas qͥ dien. Si dios (cuya moꝛada es todo G ſevee) no te fa. 
ape deſta carcel coꝛpoꝛal: note puede fer ablerta la puerta vel cielo. La con 
diuſion es q̃ eſtes ſobꝛe ainſo: que jamas po? mingun aboweſcmiento vela w. 


da pienſes tanto enla muerte q creas fer licito darte la tu meſmo: mn port 


gun contentamiento vela vida: dexes tanto de penſar enla muerte que tomã 
do te ella deſapercebdo ahogue tu amm... es 


¶ Dela peſadumbꝛe del cuerpo Dialogo. cx. 
¶ Dolo. | Ñ 


Ergo peſado cuerpo. ¶ Razõ. Cermias raʒonde ꝗxarte:ſicomo 

t aue fueras nacido para bolar: p no como varon para la virtud. 

C Do Lengo cuerpo peſado ⁊ inbabile.¶ Ra. Cita quexa dera 

ore pad eh doo para Efopo.y fino pueves entrar por vn peque 
fio atquillo o boltear ſobꝛevna maroma puelta enel apre:que baze a tu calo 
_— . Metetu paño honeſtamente conlos otros varones buenos. Glos geſtos del 
cuerpo y faltos alos repꝛeſentadoꝛes de fabulas pertenefcen. El ſabio como 
ha dec grauedad y templancá enlas obꝛas ae eae razon q la 
tenga enel andar. ¶ Bo: Soy ð peſado cuer po. ¶ Ra. Eſta peſadũbꝛe ele 
(er vna velas compañeras dela vejeʒ. y pocos viejos ay qͥ no la tengan. aun 
que tambien alguna ves acompaña la peſadũbꝛe ala natura como ala edad. 
de do pꝛocede 4 vemos algunos mance peſados: v algunos vejesucios li 
ianos. mas (dxado eſto Jaun q debaxo de cuerpo pelade muchas vezes mo 
re aĩo igero:y al contrario:pero fi acaheſciere auer vna proporcion ⁊ xgual 
dad de animo y cuerpo: coſa es q fe dene tener en mucho. ¶ Do. Es gran pe 
ſadumdꝛe la de mi cuerpo. Ra. Mo es menoꝛ la peſadũbꝛe del ammo y ſu 
conſtancia aun qᷓ es inuiſible:pon le eſta delante al cuerpo v no ſe te hara pe⸗ 
ſado. ¶ Do. Sotierrame la peſadumbꝛe del cuerpo. ¶ Ra. Eeuantate ola 
- ligereza del animo:y pꝛocura adelgaʒar v ſacudu de ti eſſa peſadũbꝛe crabas 
jando buſcando v haz iendo muchas coſas oiffiales conel exercicio dl amg 

p del cuerpo. y deſterrando los vicios aparta de ti la ocioſidad:pꝛocura nego 
cios:menoſpꝛecia los * — ꝛaboꝛreſce la bolgazanena:ama los cuędados 
deſecha las delicavezas : ſigue v veleytate conla aſpereʒa aſſi enel comer v be 
ver como enel repoſo v enel contino pẽſamiento:duer me poco co. cuydado 
¶ Do. Trabajo cõla carga corporal. ¶ Ra. O tro trabaja colo cotrarto:p 
otro con otra coſa. ninguno paña fis vida fin trabajo. mas cada vno quando 
mira el ſupo:o no fe acuerda del ageno o le tiene en poco. ¶ Do. Da merecre 
cid gran peſadumbꝛe coꝛpoꝛal. ¶ Ra. Si el verdadero nombꝛe del hombꝛe 


( qͥ es aal moꝛtal) es virmaoo y deſcende deſte nõbꝛe humo: (ã quier eder 


tlerra:el que mas cargano eftuniere ve trta: adi fellamara mas hõbtit. pe: 


rono puede tanto cargar eſta natura terrenal q̃ es el cuerpo ſobꝛe la celeſtial 


que es el anima:qͥ no la vere leuãtar:ſaluo fi fe haʒe ſoꝛda ala virtud y quiere 


creer alos malos conſeyos vela voluntad. E Do. El sid toate 

danma.€ Ra. ¡Recoje ati tu animo y con gran eſfuer go te eifuerca a lufrit 
- Carga tan peſada. y menía que debaxo della [aleron muchas veses duuinos 8 
gernos ¿llegaron ala altura marauilloſa. Do. Agraua me la graueʒa ol 
aserpo ha. Aun que lo natural no pueda vencer ſe:pero deues trabajar 
Pefforcar te con toda diligenca que ſiempꝛe en tus fuercas cada dia acreaẽ 


tes algo:p lo diminuyas dela carg . 


(da rudeʒa delingenio pere oſo. Dialogo.c. 
X Dolo. " | 


| ENS pojofa q la paſſada:mas aun tiene fu remedio fi con diligencia en 
pP ſtiendes en ello. C Do. dub de pesolo prisoo ingemo. ¶C Ra. 
Como p pienſas poder remediar ella enfer medad con enojar te o 
cõ quexar te? muy lexos deſo eſta el remedio q̃ ella ha meneſter. No dar mu 
cha parte al ſueño ni ala luxuria. no al comer p al beuer m alas vanas Dab 
Has. No has de buſcar cauſas para tu eſcuſacion. ni dexar te vencer vela pe 
reza con echar la culpa ala natura. Mas has de velar pelar / ſoſp ar / cob 
dicdar / eſfoꝛcar te / leuantar el ingenio/ incitar la fuerca del animo: v cudir 


* 


Oy de ingenio pelado v puro. Ma. Eſa peſadunibꝛe es mas e⸗ 


de ti toda floredad. Deſterrar la pereʒa / abſtener te de vicios / dar te al tras 


bajo del eſtudio.que no ap coſa tan peiada:q̃ la atencion v el eftar ſobꝛe auiſo 
no la haga ligera.ni tan dura:q̃ no la ablãde.ni tan bota:qͥ no la aguʒe.ni tã 
pereʒzoſa:q̃ no la abiue.ni tã ſoterrada p encerrada:q̃ no la faque.n tan ado? 
mecida:q̃ no la deſpierte. ¶ Do. Soy de ingenio peſado.¶ Ra. Los (alas 
ban la ligereza del ingemo:cierto es qͥ vituperar an fu peſadũbꝛe.ꝑo po mas 
querría el ingemo pelada y modeſto:qͥ ligero p arrebatado.que fi enel pelado 
no ay efperaca de mucha fama m ve obꝛas mup ſotiles:enel ligero ap miedo 
de graues herroꝛes p ve alguna fea nfamia.mup mas tolerable es no fer bo 
bie muy famoſo:qͥ fer infame. ¶ Do. Tengo perezofo ingenio. ¶ Ra. 1Ho 
de eſpuelas como fe ſuele haʒer alos canallos pereʒoſos. No te puedes aqui 
eſcuſar conel cuerpo:antes tienes juſta ocaſion para el trabajo. Ay algũos 
que en no fe les dando vna coſa a ſu voluntad:luego la dexan.tu no aſſi.mas 
effuer gate / trabaqa v poꝛfia.qͥ al animo generoſo la dificultad le leuanta:ꝝ el 
trabajo le fuftenta.p alli pone mas effuerco:p aqͥllo tiene po: coſa ð mas eſti 
maten q balla mayo: reſiſtẽcia. No lees á Socrates co eſtudio fe hiʒo inge 
moſo y Demoſthenes eloqͥnte: a otros muchos acaeſcio lo meſmo. vn nd 
‘bee ſingular pocos le alcancan.y menos vezes fe ha la fama g el mereſcimiẽ 
to della. Do. Soy de rudo ingento. ¶ Ra. No has poz elfo perdido la ef 

peranca de gpꝛouechar:antes has hallado neceſſidad para q tengas mas in 


PO A en pare ee ee 
.  — es oe — . ( 


Dela pobeep flaca memotia Dialogo. cl. 


donria Que tanto es mayo: glona fer ono enfalcado por ſu dalgenctrqne 
eee eee 
doꝛqͥ hazerla a cafo.€ Do. Soy de favo y del todo fin bo 
En. Sino preve eftuniar arias letras: : , | 


mnguno ax q̃ no ſea barto 
mo: ſino ſola volymtan.p ai 


a enla virtud:para la qual 
donde no es meneſter agudeza de inge 
disen qͥ para lavirtud:apꝛouechan 


co las letras: y otros diʒen qͥ dañan.y po: efiv algunos deſechando los eitu 5 
dios ſe fueron alos deſiertos temendo por mucha ciencia no laber letras,0l 


jupʒio delos quales es dificultoſo ver ſentencia: pero en fin toma efto qͥ es | 


279 


cofá cierta, No te engañe niguno ni te mueua el rumoꝛ del vulgo:m las bo 
zes delos locos Mas y masſeguro es fer claro po: vircuo:d por letras. 
poꝛqͥ la experien a lo pumero ſiempꝛe le deue deſear:ꝑ lo ſegũdo 
temer.ꝑo ft aladtud del alo oe pine dlas letras:entonces es co 
* 


fa muy peta p muy acabda 


¶ Dela pobꝛe flaca memoria Dialogo.d. 


we 


ESO po pobre y enferma memoria.C Ra. Eftacsotrambamiaó 
la veye no menos verdadera qͥ las otras.pero aun q fea verdad 

Ey } logoizes puedes con eſtudio remediarlo. ¶ Mo. Comieca a ca 
241) ber mi memoꝛis. ¶ Ra. ꝛouee qͥ no capa p ſuſtentala con erer 
haz lo q̃ ſuelen baser a pared q quiere caberfe : ponle poſtes en 


as algúa puede auer enlas coſas huauas 


lugares conuementes 1 restos apoyos.¶ Do: Es dle 


nable nn memoria.¶ 


remedio contra . todos los defctos del ingenioꝝ delia memo 


ua ninguna co 
fa vera perecer ni dimmupr. Ema es la q puede conferuar los pbilolopbes 
p poetas (aun qͥ viejos )en ſu ſreſco y floudo iugemo y etilo. eſta induſtria 
| os canſados conferua la bos reʒia:el aliento - 


enlos oꝛadoꝛes pa de mup vie 


a. detenlacõ vibgenaa y artificio.qͥ̃ la induſt ria es 


uy 


fuerte v la memoria rena3.lo qual ſi aſſi no fueſe:nuuca Solon tuuiera fuer: | 


gas para apꝛeder cada din a 


ſe vnera leuantado como vela mverte ala habla delos amigos q 


baſta en dure eſtando va paracípirar o 


ſentes. Ni C riſipo humer a acabado en ſu vejeʒ ad muy aguoo e pꝛofundo 
volumen q ſendo moco comẽ tom Pomero en tal evad fabucara aquella . 
écicihral v dunna obꝛa. n Simonides auiendo pa ocbenta anos con heruoꝛ 
de ano juuenl y vieja madur ez deſcendierã ala contienda delas poet? 
cas mufas.m binera Hfocrates adila ſumarauulloſa obꝛa {endo de nouen 

gloua y loo: del tragsco eſtillo: acerca aa 
le. Ni Caton el mayor amendo ocben 
ta años fin niguna muvanga de boz o falta de aliento m defeto de memoua 
ſe defendiera dela graue acuſa con qͥ le fue impueita:ni de ſu voluntad llasẽ 


ta y quatro aſios. m S 
delos ciento acabara la ſu Ed 


mara a juyʒio a otros muy 


memouia. i Ra. Zuego no te fies della ten ſiempꝛe conella buena cueta to 


ellentes oꝛadoꝛes. ¶ Do. Mo es fiable mi 


es e 


sie. Oelafaltadedoquencia Diaiogo ti 


do lo q te fiares:luego feto pide. y lo q miñana auias vebaserbaia ago: 
¿no es ſegura la dilacion. Y aſſi octos males (aca fi puedes algo butno. Ta 
cenfianca q tunieres en tu compañero te bara fer veſcupdado: y fi deen dl. 
confiattca e Ra. Eſta as 
lacondicion velas colas humanas que el que menos mentoata Giles tuuiere 
terna menos qͥ llorar. y donde emienda mn peſar no puedenapꝛouechar: de 
que puedes mejo: apudarte que del oſudde 
¶ Tel defeto vela eloquencia » Rialogo.aj. 
Altame eloquenaa.¢ iRa.Deotro inſtrumento caretces cong. 
53) pudieras ballar abort eſcimuentu. Conofceæ el bien q la natura te 
| (| []Da3e:4 como te quico la juriolcion que tu temas folne los vubuo- 
s ſuigantes:aſi te uihꝛo dela que la foz0ima Sobre ti tenia:a mu⸗ 
cbus la elſoquenda fue cauſa de fu perdicion,y fi deſto dubdas, pꝛeguntalo a 
los pꝛincipes doentramas las lenguas griega platina. Aue pd delos mas 
baxos que poz eſta cauſa perecieron a cada paño hallaras lleno el mũdo: en 
los qualis el meſmd qͥ po: fama es mas conofcido y was excellente; aquel e- 
ſta mas cerca de peligro, Algunos ay aquien eibaxo y efcuro nombꝛe es de / 
fenſa para fu ſalud. Y dado que alos muy eloquentes pueda faltar pdigrd; 
nunca les puede faltar trabajo. No ay enel mundo cola tan vana como la 
elóquencia, ni pos quien tanto trabajen y tan de iu volũtad (e deſu bó: 
bres. que ſiẽdo vn liviano vientoʒ aſi trabaja y fecrerata el auimo enello cos 
mo ſi la firmeʒa delavirtud eſtuitieſſc enlas palabras Do.no tengo nada 
deelloqͥnda. Ra. Moꝛventura ternas much ð ſegurmadʒ lo qual no tere 
nias ſi muy eloquẽte fueſſes, p abra muchas cofas entas quales eſtara tu fa. 
ma tan ſegura como tu vida. D0. Nigma elo ancia tengo. ¶ Ra. Ipꝛo⸗ 
cura por tener algo de ſabwuria oc imocencia y de virtud q la eloquéciacó * 
vice a pocos y eſtas a todos. No te engañes aq los poetas fon pocos Y , 


w:) 
¿3 
E) 


mu menos los oꝛadoꝛee, mas antes (ay 1 luego de mi 
ſentencia) ſi ſer pocos te cobra; figure alos porosá cite es el camino para la 
virtud: Cola es certo injuſta q no aniẽdo cola aa mejoꝛ q la virtud, no 
ay coſa de q menos abundancia ava. V aun qᷓ dixe qͥ enla eloquencia auia po- 
cos;pero enla virtud ay muchos menos: Y ales qͥ lo que todos podꝛian as 
uerí q es la virtud todos lo aboꝛreſcen: y lo ¿pocos alcauęan ¿es la clogut 
cia todos lo deſean y todos lo pꝛueuã. € Do. Soꝝ menguado de palabꝛas. 
¶ Ra. Delas obꝛas teu amdado: q̃ enlas palabras no ap fino viento. traba: 
jo y parleria. enias obꝛas repoſo/virtud y felicdad.¶ Do: No ſe bien bas | 
blar C Ra. Muchos ay qͥ to que menos ſaben; agilo baʒen con mas volun: 
tab. on a cauallo vno qͥ no ſepa caualgar; p nũca podras haʒer «te apet 
Tu ſino ſabes hablar, al menos fuerce te la dergnenca a callar. V pues no 
ſabes dez ir coſa qͥ otros oyunʒapꝛende a opr lo que otros dixerẽ. No es me⸗ 


fuero tartamuvos;p muchos p mup malos 4 


Gavia muerto al rep de L 
ra lleno la pena:po pa q̃ enello no aya peligro:d trabajo es „ 


Delaperdida dela lengua p habla Dialogo. cu 5 


no: fdencia (aber callar á ſaber hablar, y es mu mas ſegura y mas ligera 6 
apꝛender: ¶ Do. No puedo biendelarar lo qͥ tengo enel coꝛacon. ¶ Ra. Si 
eres de auantajado ingenio p no te ſirue la alegria dela bo3 o la ligereza ota 
lengua pa expꝛemir las coſas grandes y altas ¿enel animo tienes:buelga: 
No quieras tentar lo q pꝛoſperamẽte no te ſucede, v del bien qͥ tienes v es tu⸗ 
po god a con pgual y alegre coꝛacon, lo agene ðxalo a otros poꝛqͥ no atoꝛmẽ⸗ 
tes embalde tu lengua p tu eſtilo: dexa (como digo) hablar alos otros y tu 
entiende lo q ellos bg ml mapoꝛ v mas ſecreto delepte es el q fe recibe 
del ingemozqͥ el vela babla: y ſiendo mas contino, tiene mas de repoſoʒy me⸗ 
nos ð inuſdia.¶ Do. Gerguenca me impide quando hablo donde eſtan mu⸗ 


cos. ¶ Ra. Ello claro es qͥ ha acaeſcido a grades varones, y q̃ tuuo enello 


mas culpa ladguenca dela cara qͥ el ingenio ni la lengua: pero fi rehuſas ba⸗ 
blar entre mucbos;babla con pocos o babla có vno:q̃ aun que fea ver dad qͥ 
las bablas publicas fean mas claras o mas miradas/no me negaras q las 
culares no ſean mas dulces, y fi tãpoco dita tnanera no puedes hablar 
bla contigo meſmo (como pa arriba te amoneſte)ꝝ deſpierta a tu coꝛacõ 
con quié como con ꝑſona domeſtica y familiar puedes hablar, el qual ſiẽpꝛe 
ballaras aparejavo;q ni te buſca aſechancag ni te eſcarneceyni te ba inudia 
fe baſtia de ti, ni cura deſta curioſa p trabajoſa eloquencia.goʒa fé conlas 
blas familiares p comunes;p conlos particulares ¢ interrompidos fer, 


mones a pelepta:p en muchas coſas callando confiente con el que le habla. 
Apꝛ es a fer contento con ſolo eſte teſtigo que no cura ð mirar como 


lo dizes mas q̃ diʒes o quieres deʒ ir. Apꝛende a edificar pa ti ſolovn theatro 
muy bonefto en medio de tu meſmo pecho. Apꝛende a no deſear los looꝛes 3 
los hombꝛes mas los la verdad y a goʒarte fi quiera algunaveʒ fin rumor 
y fin ruydo, menoſpꝛecie tu téplanca alos que algunas vezes aboga la curio 


- fadlloquencia,y finalmente apꝛende a hablar y no ſiempꝛe para popa( Que 
entre los males q̃ la vida velos hõbꝛes tiene apenas ballaras otro mayor); 
¶ Do. So tartamudo. ¶ Ra. poꝛq̃ lloras pues tienes algo en qͥ pareʒcas 
8 moyſen ta grã varõ p tan amigo daros; y enla ddad fi las cofas antiguas 


recoꝛres o miras las modernasʒ muchos p ee ballaras g 
ero deſpiertos habladoꝛes 


mas bié pocos q ũtamẽte fueſen fingulares en eloqncia y exceletes endtud. 
¶ Dela perdida dela lengua p babla Dulogo.cuj. 


Ae diras á perdi la lengua pla babla. ¶ Ra. Mas q̃ diras tu ſi 
po: eſſo hallaſte ſeguridad x repoſo: o a quantes no pudo daña 
a mano y les dano la lengua. es vn plazer loco mas — com 
blos q quiere parefoer baserlo q no haʒè ni puevé.mitio el Gorro 
rrael y a fu hijo: y ſiẽdo mocéte d caſo:poꝛ la mẽti 


— a. 


se Dela perdida dela lerigua y habla Dialogo.ciy. 


fingir cuentos:afeptar las palabꝛas:peſar las ſentencias:penſar q bas de d 
3ir:p como p con quãta iuauida bas de herir conla bos el aprezque eſta es fis 
dififucion:como bas de mouer no ſolamente la lengua mas todo el cuerpo: 
que aun haſta aqui ſe extiende vna delas partes vela rbetoꝛuca:como penſa⸗ 
tino eſtar as pueſtos los ojos en tierra: que mano y adonde la echaras: con 
que pie berir as la tierra: Mo te pareſce q ſon eſtos cupdados trabajofos:y 
que burtas alos muſicos el trabajo y congora 9 hazer buena conſonancia: 
Po: ventura no es verdad que el hablar es canfancio p el callar es deſcanſo: 
Do. I oꝛ ninguna manera puedo hablar. ¶ Ra. 204 te deʒia quando 
te quexauas dela falta de eloquencia:mas juſtamente lo puedo repetir ago⸗ 
ra qͥ diʒes que te falta lengua. p digo que fino puedes hablar que — ped 
bagas ela neceſſidad virtud: como deurian haʒer aun los q pueden hablar 
yo les pa mas pꝛouechoſo pues muchas veses fe arrepiẽten de no auer ca 
do. Digo pues qͥ calles. p poꝛq̃ no pienſes que recibes daño:callando pié 

fa y bolgando babla contigo.y qͥ eſto fea mejo? q abogar o hablar en pubu⸗ 
com aun los meſmos abogados o oꝛadoꝛes lo negaron.¶ Do. Soy becho 
mudo.¶ Ra:ſi Julio x Demoltbenes fuerã mudos:pudierã bur mas luẽ 
9 vida ff moꝛr mejo: muerte. (Do. Perot todo el vſo dla lengua. ¶ Ra. 

erd 

ara buſcar enemiſtades ⁊ infamia:q̃ muchos mas ſò infames po: las pala 
238 (po: las obꝛas. no ap parte enel cuerpo tan aparejada pa da m ta 
pifial de enfrenar como la een no fin cauſa (como po: via gran cofa p 
Que pocasvezes fe haʒe lo puto aquel quediro. Huaroare po mis carreras 
porque no pea en in lengua. lo qual como opefe vn ſanto varon: que queria 
apꝛender theologiaspizen que fe fue y jamas quifo toꝛnar a apꝛenderla. y co 
mo deſpues de mucho tiempo fu maeſtro marauillandoſe del le pꝛeguntaſe: 
porque con abſencia de tanto tiempo auia dexado el trabajo comenęado:di⸗ 


Zen que le reſpondio que aquella primera palabra que ama oydo le era harto 


v barto trabajo: y que aun que no penſaua fola aquella poder cumplit. Tu 
pues no menoſpꝛecieſ eſta guarda o eſte Freno agora te le apa dado la natura 
agoza la forruna.p conſiente de buena gana fer regio fin ti rar coces contra 
tu foꝛtuna. Do. erdi la lengua. Ra. Agora mas q nunca dues haʒer 
lo que el fabio manda. que es con mucha guarda guardar tu coꝛagon de dos 
colas en qͥ aiuas de poner recaudo (es a ſaber el coꝛacon y la lengua) va no 
te queda mas dela vna.dela meytad del trabajo eres kbꝛe. p ai guardaras 
mas ligera mente lo poco p con mayoꝛ diligencia lo mas pꝛecoſo: ¶ Dolor. 
Perd i la lengua. ¶ Ra. En algunos bombꝛes es noble p refonante miem 
bio la lengua: mas enla mapoꝛ dellos es dañoſo p peſtilencial:y tal Ga 
muchos fuera mejo: auer careſcido della. Aſſi ¿no ſolamente enlos tieruos 
parece fer ddad lo q el pocta ſatirico diʒe ¿la lengua del mal ſieruo es la peor 
parte del: mas aun en muchos libros aquié ninguna cofa peo: dio la natura 


la lengua. las guerras los engaños:los avulterias: y cali todos los otros 


e tãbien la coſtubꝛe de mẽtir: x las artes para engañar:y el apare 


1 A ĩ7: õ 1 


| Ddlafaltapevirtud Dialogo. ciuſ - 


> 
. 


ñoſos enel coꝛagon y conel bablan: pocos buenos no ſe dira q̃ tienen 
ell 


labꝛos piadoſos enel coꝛa con y tábien conellos bablá do quier q eſten las o 
rejas de dios! x ali meſmo es verdad lo Gel meſmo profeta en otro lugar di 


ſamiento ni aun delos muy ſecretos = eráa — no ſea feuelado. v no 
que dan bo zes: antes para cone 


f Dela faltade virtuo Dialogo. cu. 
[ olor. ia es 
S Oy y pobre de virtud. ¶ Ra. Elfees dañoverdadero y juftovolor 


y aun que como queraps:fl quereps ar bien della es fin dubda don de dios 


ren y queno quieren lo q queren. y aſſi cava vno engaña a fi melíno p trabas 
va Potbar a catenper no folgmente alos otros mas a fi q̃ es deſeoſo del bien: 


es deſearſo y no poco /mas mucho. Mas voſotros cobotaays vios males 
con cance — vr os bienes muy tibiamente los qͥreys. de do nace que 
ay muchos ricos y buenos muy pocos. p no es de marauillar q alcance an: 
tes see ici intencion ſolicita qla voluntad pesofa. D0. Querria fer 


luego comécarasa ferio. mas guardate de negligecta.q̃ ft atti las muꝝ ped 
has cofag no fe alcancan bolgando: como efpas alcang ar la vir tuo q esla 


turanca. Enella eſtudia:enella con todas tus fuer cas inſiſte:ꝑ co 

toda la grauedad de tu anmo. x no bas de emplear enella vna parte vel cc 
po como barias en otro qualquer alegre erercicio: mas como cob! 
officio vela vad te bara rico y bienanensuradobas ve galtar pala noo 
v poner todo tutrabajo: lo qual muchas veʒes en cofas muy dle emple 
afte.y rrabe ala memoꝛa aquel vicho mas ſano p pꝛouechoſo que polrdo de 
Marco varron enel libꝛo de ſus Satiras do die. ſide quanta diligencia pu 
ſiſte en q tu panadera bistefe buen pan: la ðʒima parte puſieras enla philoſo 
pbia: mucho ba va qͥ fueras bueno. eſto as lo d entender: no deſta terrenal 


e debeo bene 8 | 
fe ſe deua dar los Glo ban expernnentado lo ſaben) mas de aquella celeſtial 
ſabwuria qͥ guarda bien lo q pꝛomete p de fis confejos agudas. ala ¿ley 
«cierto qͥ eres en duda dela dtudy vela eterna ſalud qͥ po: ella fe gana.y alſi lo 
ſiente có piadoſa confeſſion v alo alegre? conello lo q eſta eſcripto:ninguno 
puede fer cõtimente ſi dios no lo da. x faber cupo es eſte don comnene ala ſabi 
duria· mas tu cree q por ti particularmẽte fe dixo v piẽſa Glo puedes referir 
a todas las otras dtudes. ¶ Do. certo deſeo mucho fer buẽo mas no lo for 
¶ Ma. la experiẽ cia moſtrara filo deſeas mucho o poco. poꝛqͥ la ꝑſcuer naa 
es el teſtigo vela voluntad deſeoſa. Das agoꝛa feala virtud dõ gratuptod 
dios (ET O deʒir DADO gracioſamẽte:q̃ enla vdad pocas vezes le da {tno agen 
coftatemente le deſea y có diligẽ da le piede) agoꝛa por ingemo hũano fea ad 
quirido tã gran coſa:pues qͥ el negocio ha meneſter atencion diligente / ſien⸗ 
do aſſi bunianamente aoquirros ental caſo la aura meneſter diligentecou⸗ 
diana / y aun contina.poꝛqͥ loq̃ con trabajo ſe ha de alcangar:no creas q vie 
ne de ſubito. demaner a q doquier q te rebueluas tienes necefjoad de perſeue⸗ 
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Dela auaricia Dialogo. cv. 38: 


rádcave anímno.afi qᷓ oludadas ꝓ deſechadas todas las otras cofas e día. 
inſiſte. x baserlo as mas alegremente fi te acoꝛdares y fie pre tumeres eſcrito 
ante los ojos ¿para eſto ſolo p no pa otra cofa ninguna veniſte a efta moꝛa 
da terrena. y q ſolo eſto te ba de fer demandado:qᷓ con paños virtuoſos va? 
vas al celo.demanera q̃ todo lo otro que axes esdemaſtado o es danoſo. 


¶ Dela auaricia Dialogo. co. ¶ Doloꝛ. 
Toꝛmentan me los aguujones vela auaricia. ¶ Ra. Bien diʒes a 

WP EE} gunones: q los deſeos de allegar riq;ʒas fon aguijones v ellas deſ 
pues de balladas fon eſpinas:qᷓ aſſi las llamo el 4 mentir no ſupo 
pues parecete q̃ fon excellentes riq;ʒas las 4 buſcando fe atoꝛmẽ 
tan y no menos deſpues de halladas. pues fi qeres parar mientes a tu coꝛpe 
zul lo:ala natura v ala bꝛeuedad dela viva: veras q̃ te congoxan muchos v E 


maſiados cuydados.y Á amero meneſter poco deſeas mucho. y dᷣmas d 
que andas tan embeueſcmo en como ganaras q no curas delo ganado. aſſi 
en alguna manera lo veras poer qͥ no puede fer coſa mas loca. ¶ Do. Adra 
me el apetito de buſcar muchas coſas. ¶ Ra. No mir as q nuentra las 
cas fete pala el tiẽpo v la viva pa quien las buſcas: De manera q eſtaxs en 
gran pplexdad:q̃ quando os parece q teneys ſobꝛa de viva teneps falta dri 
as. p paſada eſta neceſſidad luego ſobꝛeuiene otra q abundando Ya de ng 
39s tereysfaltave vida. Bien ſabia eſto aq̃l fabio dõde habla ve aqͥl eſcaſo 
que debid.Mallare repoſo pa miꝝ comere de mis bienes folo.p no ſabe qͥl tie 
po paſſa:moꝛiraſe v dexar alo todo a otros.P el meſmo fabio dize en otro lu 
gar. El q̃ muſtamente amontona:ꝑa otros allega:p en ſus bienes otro ſe en 
uiciara. o dicho eſpãtoſo.mas tan comun q cada dia le teneys ante los oo 
po ni poz efo baʒe nĩgun pꝛouecho enlos alos velos auarientos. el meſmo 
fabio bablando conel auariẽto diʒe. No ay coſa mas abbommable m mas 
mala que amar el dinero. x poꝛqͥ ſepas que conla verdad todas las coſas cõ 
foꝛman (como dise Ariſtotiles mira como cóel fabio ecleſiaſtico cõcuerda 
otro ſecular Ges Ciceron donde diʒe. Deueſe huyr la cobdicia:poꝛque no 
ay coſa de tan eſtrecho y miferable cozacon como amar las riquecas. 


Dela inuidia Dialogo.cvj. 

TE inuidia. ¶ Ra. Z a paſſion de q agora deziamos: deſeaua bien 
para ti eſta deſea mal para otros. Eſto es peo: q ao. añ 
la imudia peo: es q̃ la auaricia. Bien deʒia pues aque fabio que 

El oio del embidoſo es malo: y el del auarieto inſacia 


de Sicilia no hallaron otro mayor tormento ¿la inuidia: v el peſtilẽcial vee 
to abugo la ha traſpaſſado va a vfos tiranos. ¶ Do. So atoꝛmẽtado dla 


inbidia. ¶ Ra. Derecha va la juſtica. q juntamete pecas x 1 3 


$s: Dela bra Dialogo.cvij. 


¶ Do. La pꝛoſperidad de mi vezino me cauſa inbidia. ¶ Ra. xo te lo creo.á. 
dien fe que ninguno de vofotros ba inumia al rey delos Marthos m delos 
Per as ni ellos tápoco a voſotros. fue tiẽpo (os auiades inudia quando 
la grandeza del imperio os haʒia vesinos. Mas no os parece qͥ deuria ba 
ſtar fer atoꝛmentados de vos pꝛopios males q no fon pocos:ſin q̃ los age 
nos bienes os atoꝛmẽtẽ:ꝑa q entodo feays locos y malauẽturados:¶ Do. 
He muidia a mis veʒinos.¶ Ra. Coſtùbꝛevſada es eſa:poꝛq̃ la inudia es ce 
7 y no vec lo q eſta lexos.la veʒindad p pꝛoſperidad fon fis padres Sila 
o. De mumia velos bienes agenos. ¶ Ra. Si eres inuidioſo:neceſario 
es que feas de pobre coꝛagon.q̃ ungunvicio ap mas peresofo ni mas miſera 
ble qͥ la inurdia. Nunca fe apoſenta en coꝛagones altos. todos los otros vi 
cios tienen algun bien a ſu parecer aun q̃ falſo:eſte de ſolos males ſe mantie 
ne y los bienes le dan toꝛmento.ꝑ ei mal que para los otros ðſea:pa la tiene 
para (i.p poz eto me agrada aq dicho de Alexandꝛo Macedomco:que los 
bo mbꝛes inbidꝛoſos no fon fino toꝛmentos o atoꝛmentadoꝛes d fi meſmos 
Hraue ſentencia aun qͥ de mancebo linano. | 


CWelayra Dialogo. cvij. 
- Solo: 


CENA aprado. ¶ Ra. Vo para las avueríivaves te prometo 
A remedio no para los vicios, qͥ eſtos no vienen po: fo:(yua mas 
I poꝛ voluntad, p ſometidos fon a vueſtro poder: veamos quien te 
uerca a fer axrado: ¶ Do. enſañome pord foy offẽdido. ¶ Ra. 
Po: ventura el á tu acuſas que te offendio; fe qͥra en tu auſencia q tu le offẽ⸗ 
diſte, x la pra no pꝛouiene tanto delas offenſſas como de vna pꝛeſuncion. 
¶ Do: Ardo de ra. ¶ Ra. Luego toꝛnaſte loco, qͥ la pra como diʒe Doꝛa⸗ 
cio no es fino vita bꝛeue locura pero muchos con mala coſtumbꝛe y con im⸗ 
n aun⸗ 
queen algunos q̃ mucho la figuen es fin úla locura y dela vida, y eite mal tã⸗ 
bien como el vela imbidia aun ¿algunas vezes dañe a otros:ꝑo ſiempꝛe as 
toꝛmenta mas a fu poſſeedoꝛ. Alſſi q juſtamente me mar auillo de do pꝛotie 
ne q̃ a algunos les puso par eſcer qͥ enla pra auia no ſe q̃ mas dulce qͥ ſa miel 
verdad es que lavenganca tiene algun dulgoꝛ aun qͥ cruel ⁊ inhumano:mas 
enla yra ninguna cola ay ano ſea amarga. (Do. Enfatione age 
rias. ¶ Ra. Apenas ballaras ninguno tan inclinado a pra qͥ lin cauſa fe en⸗ 
ſane, ſino Celio ſenadoꝛ el mas aprado de todos los hombꝛes q̃ con gran p~ 
ra dixo a vn ſu criado poꝛqͥ conſentia en todo lo que deʒia p confeſſaua todo 
Jog queria: Di alguna coſa en contrario porque ſeamos dos. Dura pfona 
Como fufriera adi las injurias pues que el buen ſeruicio no podia fisfrir: 
OW. Enfafiome porg fop offendido. ¶ Ra. Eneſte caſo comũmente fe bie - 
rra mucho, pod fe buſcan las cauſas para la pray fe fingen las offenſas: y 
avn enlas cauſas qͥ ſonver daderas excede mucho la pra la medida, en todos 


+ Delagula . Dialogocvi, 


los pecados fe pone delante algun velo de excuſacion, y aun eſta meſma excu⸗ 
facion tãbien es pecado: Tu poꝛqͥ no te obedeſcen corno a dios enſaſisſteyꝝ el 

meſmo dios es cada dia offendido con palabꝛas y con obras y no ſiempie fe 
enſaña, voſotros qualquiera 3 G fin pelar feefcape;la teneys por in⸗ 
juria mortal pord foys gente fin paciécia. 0. Enfañome conlos q lo me 

rece.¢ Ra. Site lo ban ati merecioo; mal bases en enſañarte, pero ſi lo me 
recieron ala republica: tanto q̃ no fea con pra fino con juíticia; muy bien be⸗ 
cho es. Aiſi G fe deue tomar a bocados como diʒen aqͥl dicho 8 Cicer on. u⸗ 
va de ti lexos la pra conta qual ninguna coſa fe puede hazer juſta ni ſabiamẽ 
te:con razon pues fe alaba el dicho de Archita tarentino p el dicho ð ſu ami⸗ 
go P latõ, deios quales el pꝛĩmero como viele q mientra el entendia en ſus 

eitudios por culpa de fis mapoꝛdomo erã veſtruydas ſus pofilloncasbuelco 

a elledico;tomaria de ti la végáca fino eſtuuieſe ayrado cõtigo. El ſegũdo e: 
ſtãdo enojado Son ſu ſieruo no le ð̊yo ſin caſtigo como Architas, mas conte - 
tio an fu amigo q̃ le caſtigaſe temiendo qͥ el impeto dela pra le bistefe bazer 
coſa 4 no conuenia. Coneſtas ꝓ otras tales coſas deues tu enfrenar tu xra 
poꝛque como ſuele no haga caber alos ¿la ſiguen en infamia o en muerte. 


o Dela gula  ¡Dialogo.cvnf. ö 


o C Doloꝛ. ä N 


quien ies ba de curar? ¶ Do. Soliatame la gula. Ra 120 
A piamente bablas:q no ap cofa tan vil que tan ſoliatos os baga. 
Eſpanto es y verguenca penſar aqͥ ſe inclina elingento humano ſiendo cría: 
do pa coſas tan grandes ſi el no las menoſpꝛeciaſe. Todas las bueltas v rei 
bueltas vela tra. Todos los eſcondꝛios del apre ꝝ dela mar penetrays.ha 
ueys ballado redes: anzuelos:liga: laʒos. aueys hecho obedecer a vio iãdo 
las aues de rapma v enſeñadolas a cagar para voſotros. todo eſto no pa 
otra cofajíino pa qͥvueſtra gula fea ſatiſfecha. y canſayſ la no ſolamente bar 
tandola mas cargandola. y con dmerſas artes enſanchays el eſtrecho vien 
tre. y penſando ſer uurle le fatigays.al qual feria muy mas gee ala ba 
bic y mucho mas la téplanca. y alli dexariades en paz eſe feo y miſerable ſa 
co:y juntamente los bofques/lag nubes/y las ondas. mas aſſivan las coſas 
Eſta es la coſtũbꝛe en eſpecial velos grandes. Eſtas fon las artes q en otro 
to fueron liberales y agora pa fon toꝛnadas mechamcas. v los capitanes 
de batallas / los philofopbos/los gouernavozes velas cibdades / los 4104 
lian fer padres dia patria:monteros fon va toꝛnados y cacadoꝛes. y pord fe 
pas dno queda va efperanca nunguna de alud: lo Ges gula (o alocierto va 
hidad) dien q es nobleza. Eſte mal po: ninguna manera fe acocea y fe pila 
mejoꝛ qͥ con vna noble faña ⁊ indignacion. Y conel penſamiento vel meſmo 
vicio. o poco à poco como quiere Ciceron:oð ſubito. como Die 1 


faperezao nigligencia del anmo Dialogo. cx. 


o 
. 


y mucho apronecha penſar que fin tiene. Que aun Gefta conſweracion a to 


dos los vicios fea comun:mas p ropna es a eſte ꝝ al dela luxuria. 


Dea pereza onegligencia Dialogo. ar. 
| ä Wolo, 
Oy pereʒoſo y negligente enlas cofas 4 he de haʒer. ER a.que 


er confiverar vn animo por ligero q fea.p tãbien amando la virtud á es 
al que fi conlos ojos corporales fe pudieſe ver (como quiſo platõ )engendꝛa 


otra el miedo te ðſpierten:q̃ ambas eſtas coſas no ſaben q coſa es fhend.que 
mel 4 ama: ni el q teme ſuelen fer pereʒoſos.ꝝ quando de noche te leuãtares 
alas diuinas laudes:eſto meſmo ruega:es a ſaber:q̃ ni la pereza ni e 
dañoſo te apꝛenue.que de razon no deue auer lugar ſueño o nigl nde 
de vna parte os eſpanta la muerte:ꝑ vela otra os cõbida la honeſtidad.quiẽ 
puede eſtar doꝛmiendo entre graues peligros ꝝ grandes efperancas 5 galar 
don! quando a eſto mirares luego tomara el vigo: al cozacon v bupra el fue 
fio delos ojos del q penfare quanto aun goa de mal y quanto tie po ocioſo fe 
ba perdido. y poꝛqͥ eſto no fe haʒe:vemos q ſe paſſan fin fruto grandes eda⸗ 
des: x los viejos atomtos ꝝ eſpantados diʒen:que auemos aqui becho en tã 
tos anos: comimos:beuimos:doꝛmimos p tarde auemos deſper tado.v de 
fte mal la principal cauſa es gíta pereza de q te quexas:la qual con tiempo fe 
ba de deſechar conlas eſpuelas vela induſtria v conel freno vela pꝛouidencia 
poꝛque tardando no te lleue conlos muchos a deſonrado fin. 


( Dela luxuria Dialogo. cx. 


Toꝛmentame el fuego vela luxuria. ¶ Ra. La ocſoſidad engen / 
a dsa la luxuria:y la gula la pare. Mues luego que maraullla es ft 
5 trias los padꝛes viene ia hija:ſegun los ſabios quifferon:la gula y 
la luxuria a voſotros p alas beſtias fon comunes:p fon lus coſas q mas be⸗ 
tial hazenvueſtra viva.que aun q̃ otros males fean mas graues : nĩguno a 
que (ca mas vil. ¶ Do: Llevame tras ſi elvico vela luxuria. ¶ Ra. 20 pié: 
fas q te puede lleuar fino ala muerte vel anima p del cuerpo:a infamia y tar 


o> mar auilla ſi vefpues de auer bien eſtudiado enla gula y bien relle 


— 
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Dtela ſoberuia Dialogo cx o a 


> y pes ventura fin prouecho: Te pues agora v ſigue ? 


eſa q vises que te llena: cierto efta que a tales fines te ba de lleuar. pues fi 
des particulares mas de cibozoes y regnos:velos algunos po? . | 


- vifta:p otros po: 0p038:p los mas pord los abras leydo te deuen ſer mam 


— / 


que eneſte caſo ſintieron p efcrinieron varones muy enſefiavos. pise Ciceron 


forman po: fuer ga ala ene Seneca diʒe. No nos abracan pa otra cola: 
e 


CDelafoberma Dalogo cri o El | 
02 | 


| 0 
nſalcome con ſoberuia. ¶ Ra. De Gte enſoberueſces tierra ¢ 
ai cenizay Tu = y apꝛemiadoð tantos males teenſalcas que 
aun q de todos e os eſtumeſes libꝛe x conlas alas de todas las vif 
A tudes puvietes bolar: con folo elte mal dela ſoberuia todos logbte 
nes coꝛrõperias.poꝛq̃ no ap cofa maf aboꝛrecble a dios qͥ la ſoberuia. {oz 
eſta eſcalera po: do tu pecado? quieres ſubir:decendio en vn momento aquel 
q fue criado el mas bermoſo 3 todas las otras criaturas.p fi elto le aumoa 
aql por ſola foberua:á pienſas q auerna a tien quien fe junta ella con otros 
mill vicios? rave y mala ſobꝛe carga bas pueſtoa tus cargas. ¶ Do. Ele 
ua me tras fila ſoberma. ¶ Ra: Ruego te qͥ me digas porque Tu no te a⸗ 
cuerdas q̃ eres mortal p que cada dia mueree: que eres pecado: t ofrecido d 
mill acacíamientos? y q eres obligado a morir fin faber quando: ni té acuer: 
vas qͥ eres miſerable:o po: ventura no as OYOO aquel MEY famoſo dicho de 
Womero: qͥ no cria la tierra otra coſa mas muferable que es el bõbꝛe:? q̃rria 
ſaber qual deſtas coſas es la que puncipalmente te combida a ſoberuia:o la 
flaq;a de tus miembꝛos .o la bꝛeuedad de tu va: o la ceguedad detu animo 
que entre las muy vanas eſperancas Y continos miedos nauega: o el oluido 
velo paſadoꝛo la ignorancia delo pꝛeſente y po: venir:o las afechangas de tus 
enemigos o las muertes delos amigos o n fugiti⸗ 
ya profperioad; Eltas ſonvueſtras eſcalas para la ſoberui que otras no os 


y 


. Delas fiebꝛes o calenturas Dialogo cri. 


las veo. Moꝛ eſtas ſubis ado aueys de caber. Todos los otros pehgros de 
los hombꝛes tienen alguna excuſa aun q̃ imuſta:la ſoberuia ⁊ mumdia ningu > 
na tienen. Do. Meſame q̃ (op fobermo. ¶ Ra. Auer peſar del pecado es 
Se prod eſcalon pa ſanar dl. v como es ‘pate Seem ſoberuia antalcarteza 

6 bismiloao volerfe y abaxarſe.lo qual ſera facil de haʒer en qͥriendo cõ to 
da tu intẽcion boluer ſobꝛe ti tus ojos. aun q eſto es aſſ:mo quiero m te cõ 
mene q amontones todas las coſas que en los libros eſtã eſcriptas cotra los 
pecados. Baſtete qͥ todos ellos eſtan debapo de tu alueduo:ꝝ q luego q con 
buena fe quieras:los podꝛas deſechar oft quiſieres como dize retracrte a tu 
apoſentamiento o ponerte ðbaxo de tu vandera.y quanto alo q̃ toca al mal 
pꝛeſente:vna coſa quiero añadir.q̃ la ſoberiia es enfermedad de miſerablea 
p locos:y tales fon fin dubda todos los ſoberuios:q̃ de otra manera no lo fe 
rian. y no fin cauſa enel libꝛo dla ſabiduria eſta eſcripto. Todos los necios p 
malauentur ados pe ſoberuia la medida ð fu aíg.p la pe pꝛua MEDIDA 
era:ſi ellos tuefen ſabios:humillarſe conoſciẽ do la fladsa vefueltavo. «enel 
meſmo libꝛo vela ſabiduria felee El rey op esp mañana ſera muerto.p quan 
do el hombꝛe muriere:alas ferpiétés p alas beſtias p guſanos derara poz he 
reveros. El comtenco dela foberuta del hombꝛe es apartar ſe de dios poꝛque 
fe aparta de fis haz edeꝛ. x el puncipio de todo Pecado es foberula, ¶Muches 
otras coſas v muy daras ap alli: las quales bien miradas ballaras ged bo 


, 4 1 


bee ſobermo dene fer tendo po: coſa monſtruoſa. ene 
Delas fiebꝛes ocalenturas Dialogo.crif. — 
wey : ; 5 ; . oloꝛ a 


A] Uema mela calentura. ¶ Na. Elte caloz o le acabara el tiẽpo, o 
Ss el frio, qualqmera vellos qͥ le acabe te pra bien. Do. Atoꝛm en- 
tanme las calenturas. ¶ Ra. Effe mouimiento contra natura a 
le un q viene con alguna fuer ca;no puede mucho durar; y las mas 
vezes haze vna de dos colas o pur ga el cuerpo o deſencarcerara el alma. 
- Do. Tiene me pꝛeſo la e tiempo, pe: 
ſto te dexara ſano o libꝛe, ambas coſas fon muy buenas. Do: F rabaio có 
la calentura. Ra. nego holgaraſ. La 1 conla muerte, eſpera 
alfin de ſu batalla q̃ no puede mucho tardar o te llbꝛara Sita enfermedad o 
de todas las las otras. Do. Ardo conla calentura. ¶ Ra. Menos mal 
es arder el cuerpo ¿el alma delo qual han ſido tus ſiete paſſadas querellas 
pq diras ſi el ardoz del vno es pꝛouechoſo para el otros p q ſieſte ardoꝛ aun 
que aſperoyes de defear? O qué bien feria cõparar los males deſta pꝛeſente 
vida alos tormentos eternos dela q̃ eſta po: venir:poꝛqͥ eſtudiaſen en bupr. 
infinitas amarguras los ¿tan grauemente fufren mal de pocas oꝛas, v con 
las anguſtias 1 apꝛendieſen a libꝛarſe Slas fotunas, para las quales 
nt apronecha fiſico ni perua ni diacretito que los medicos llaman m aun la 
meſma muerte. Do. Quemame la calentura. ¶ Ra. No te cures que ei 


* 


Deloolozoelapjava Dialogo.criij. 7, 


manſar deios guſanos es el q fe quema, ſufre marte para otroʒpues tãtas 
colas tartas vezes fe ban q̃mado para ti, y del toꝛmento ſaca conſejo, que d 
algunos males fe toma el remedio paraellos. Muchas vezes vn pequeño 
dolo: prefente dio auiſo para | fe atajaſen otros muchos v grandes qͥ auian 
devenir, p fue pꝛouechoſo lo q era enojoſo. Bienauenturado el bꝛeue fuego q 
es cauſa de eterno refrigerio. Do, Atoꝛmentanme las calenturas ¶ Ra. 
Sabꝛas mejo: jusgar 4 coſa fea la ſalud, los hõbꝛes nunca conoceys los do 
nes de dios ſino quando os los entreſacan o quando los perveps, pozá ſoys 
r — Pb vna impoꝛtuna calentura, ; 4. 
much po eſtar jũtos que ninguno puede arder mucho tiẽ 
a — 


Da doloꝛ dela pſada Dialogo. cruſ. 
; @ Doloꝛ. 


ES Adezco doloꝛ de xjada. ¶ Ra. Comienca a tener va eſperancas 
5 dien: pues no ap mago: mal á puedas temer. Que como llegar a! 
H GZ) _Alfin del plazer es pꝛincipio dl doloꝛ: aſſi llegar al fin del dolor cõuie 
“9 ne ſea comienco del plaʒer. ¿efta es la ley delos contrarios que 


) 


no naſte vel fin del otro. ¶ Do. Atoꝛmẽtame el doloꝛ vela vjada. ¶ Ra. 


Vo te confieſſo qᷓ es cruel eſperanga de ðſcanſo no auer otro mapo: mal que 
pas de ſufrir. E wo. El doloꝛ dela pjava me atormenta. ¶ Ra. El que 
tiene YN dolo: y teme otro:eſte de todas partes eſta mal libꝛado. [Pero a ti 
lavna parte del mal fe te ha quitavo pues no ap ð do stemer mas mal 
del ¿ tienes. y enla verdad que puede pa temer el q pine po: remedio la muer 
te que de todos ſobꝛe todas coſas es temida: ¶ Do. Sobꝛe manera me ato 
menta el doloꝛ vela pjava.E Ra. Apꝛende a moꝛir viuiendo. p lo 4 no fe base 
mas de vna vez: eſperimentalo tu muchas. Moꝛqͥ mas ſegur amente ſabꝛaa 
deſpues ha zer loq tantas huuieres pꝛouado: x no ternas po: cola nueua la 
muerte. Ala qual elle tu voloꝛ de pjada es mux ſemejante:ſaluo qͥ la muerte 
es mas biene y mejoꝛ de ſufrir. x el que aquel oolo: conſtante mente ſuffriere 
ſĩ otro miedo no interuiene:muꝝ mas conſtante ſufrira la muerte. Do. 
¡Def hazeme el doloꝛ dela pava. ¶ Raon. La meſma grandeza del doloꝛ 
te pꝛomete el fin del, poꝛque wr mie muere mucho tiẽpo.¶ Do. Que di⸗ 
ras:qͥ el doloꝛ me base perder el ſentido. ¶ Ra. Con bꝛeue ſuſpiro pallas lué 
gos doloꝛes velas fiebꝛes. ¶ Do. Vo ſiento g poco apoco fe me paína el ſenti 
do. ¶ Ra. Apenas fe puede elfo ſentir. poꝛq̃ cite mal viene de ſubito x quãdd 
llega con {us fueręas pꝛiua el ſentido. Do. Comiencame a fallecer el aig 
¶ Ra. Dichoſo eres pues á lo que de neceſſidad has de paſar flerroo(como 


dizen )la coſa mas terrible de quantas ay: la paſſas tu fin ſentirla. Do. 


Lid ucbas veses fe me quita el fentivo. ¶ Ra. AB uchas veses d muerto toꝛ 
nas biuo. ¶ Ho. Experĩmentd muchas vezes vna moꝛtal pꝛiuacion del ſen 


| tivo. Ra. Ella no la puedes efpcrimentar muchas vezes. poꝛque ninguno 
{ 


Del dolde de todo el cuerpo” PMialogo.cruty. 


muere mas de vna. mas qual fea mejo: linaje ve muerte muchas veses entre 
fabios y muy daros varones fue pꝛeguntado. Entre los quales ſe balio Ya 
lio cefar gran varon en imperio y dotrina q tabien al tin de fu edad como od 
es eſcripro ſubitamente fe amoꝛtecia. ei qual dtermmando efta qualtion dia 
FFT — — 
n q ala piedad p verdadera religion parezca a pero 8 
e fabio en efpecial dl eritiano p veuoto:que ninguna cota gpa para d ſubia 
ni no penſada. y filo tal le acacſciere que ia pꝛeſteʒa del caſo no daũt al aui⸗ 
ma p apꝛoueche al cuerpo. 


¶ Deldoloꝛ de todo el cuerpo Dialogo.cxiuj. 
ot E ¶ Doloꝛ. a eee 
bd axrpo 


x aun q vnos de vna manera y otros de otra: cita es la mas verdadera 
d la mas varoml ſentencia. ſigueſe pues q todo lo qᷓ a eſte bre fuere cõtt ] _ 
quello ſolo ſera malo. y de aqui viene que aun que el doloꝛ del cuerpo fea cola 
mum penoſa no es por eſo mala. ¶ Oo. Ay mezquino q po fop atoꝛmẽtado 
e tu diſputas no fe q hablillas philofopbaks.€ Ra. Con razon te ams 
{ez quino: aun q otra cauſa no ouieſſe: por alas reglas vela viva bumana 
lamas hablillas ¶ Do. Eſtas coſas enlas eſculas ſuenan bien p muy famo 
fas drʒen q̃ fon enlos libꝛos.masveo qͥ m quitan la pena alos mío 
ben a {us lecbos.p mup mas ligeramente fevizen o fe eſcrmen:q̃ fe pusetian. 
C Ra. Antes digo 4 apꝛouechan al doloꝛ:ala enfermedad:ꝝ aũ ala muerte. 
mas no a todos: poꝛqͥ no fe ſienten enlos coꝛacones ð todoꝶ y aquien no 
cree:no pueden fer ſaludables. ¶ Do. ay Gyo fop atonnẽtado. y tu diſputas 
C Ra. E fte tu doloꝛ:neceſario es ¿o fea mãnſo o agudo. y affi o requirira pa 
gencia ligera o bꝛeue. ¶ Do. Ay de m que fop atoꝛmentado de gran bolo. 
Ra. Mo lloꝛes.q̃ fies grande no durara mucho. q̃ neceſſario es que ſe aca 
beo te acabe. Ala puerta efta la libertad de entramos. Entre tanto coſa de 
varon v fuerte ammo es ſufri las cofas moꝛtales. Do. No te miegod 
eo fe dize bermoſamẽte. pero creo Ges impoſſible baʒerſe. ¶ Ra. No es i 
impoſſibilidad velas cofas mas la flaq;ʒa p floxedad delos bombres la qued 
muchos ha becho y bara apartarſe ðlavirtud:q̃ temendo todo lo difficil po 
impoſſible:perece la virtud cuya materia no es otra fino vna boneſta difi 
tad. ¶ Do. Somos bombres y no dioſes:y los cuerpos mortales no puede 
ſufrir la fuer ga del doloꝛ. ¶ Ra. No negare po q los cuerpos bumanos ſon 
flacos. maſ no en tanto grado qᷓ no tengan fuerc as bartas para ſufrir qual 
quier aduerſidad: fino fueſe por q la flaq̃ʒa delos coꝛagones es muy mayo. 
| 
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Del dolce de todo elcuerpo Dialogo.critó - 


Eſta es la qͥ cauia las quexas no varoniles mas mugeriles y la qͥ da las ooh 
cadas Ne te Q medig as poꝛqͥ juʒgas tu agoꝛa por ĩpoſſible al hõbꝛe 
lo q̃ en otro tpo fabes tu q pisoo muchas vezes had er:ꝑ qͥ lo hiʒo. Do. ag 
de mi. agoꝛa de nueuo me llenas alas hiſtouas?ꝝ en medio del Derio: de mis 
males qͥndo m velas coſas pꝛeſentes apenas ne acuerdo m aũ de mi meſmo 
tego memona quieres y me acuerde SLas antiguss? ¶ R. Como p la memo 
ria delos claros varones qͥ lemejantes cofas con fuertes alos fufrieró no ea 
grã deſcaſo y conſuelo pa en toda aduerſidad: ¶ Do. Va te entidoo.quieres 
me amoneſtar q figua alos pocos.gloꝛioſo cõſejo es mas muy alto v qͥ ſobꝛa 
la bumana capacidad. ¶ Ra. Que diʒes qͥ ſobꝛa:ſe q po no te pongo delãte 
exe plos m razones de dioſes mas de hoͤbꝛes. ¶ Do. Va veo qͥ fon de bõbꝛes 
mas de pocos. p delo qͥ ax muy poco puedeſe ðʒir qͥ caſi no ap nada.poca diſi 
reqa ap entre el ftmx y loqͥ llamã chimera:digo ſegũ aqͥllos qͥ diʒen qͥ chime 
ra no es nada:aun q otros diʒen qͥ es vn mõte de ſicilia c Ra. Como ſi vo te 


mandaſe qͥ ſiguupſes vn fem p no vna cópaña de varones qͥ quãto es menos 


tãto es mas dina para q tu la qͥeras parecer.pues es cierto qͥ el qͥ buxe de (es 
guir alos höbꝛes ſeññalados:no fer ſefialado. ¶ Do. Va veo q me mam 
das q delos poros ſeavno.⁊ pofoy vno de muchos. ¶ Ra. tanto qͥrria caſi qͥ 

como qͥ de muchos fueſes vno. § alo cierto no fe gl fea mejor: 


Jo fer o fer loco. digolo porg el qͥ es del cuento velos muchos: neceſſario es $ 


ſea del veloglocos.€ Do. Vo bien fe que no ap peo: fer ¿no fer nada. ¶ Ra. 
No (Acs quan gran mal es fer algo p no fer lo quedeues. ¶ Do. Aſli diʒes 
eſio camo ſilo que acafo acaefcio a vno vuieſſe de conuentr a todos. tu a to 
dos quieres q conuenga. ¶ Ra. mal diʒes a caſo.qͥ la virtud:no viene a caſo 
man con Dehiberacion p elecion.p no por cafo fe ha debuícar mas con eſtudo 
tyonotrapoloó a vno acontecio a conſeqͥncia de todos:mas lo Gla virtus 
dio a muchos allegoloa vno y querria lo allegar a todos de muy buena gas 
na:mas en vno ſolo tengo barto trabajo. ¶ Do. UAerdad es mas no pode⸗ 
mos todos todas las coſas ¶ Ra. Eſſa ſentencia no es ta 1 como pa 
ſtoꝛil bien lo ſe.mas vo Óleo 4 quieras tu poder algo qͥ no fea Blo que todos 
pueden. enla verdad pa puedes. ¶ Do. Mezqumo de mi porque me deſaſo 
ſiegas? No me atormenta barto el doloꝛ? ¶ Ra. Antes po eftop penſando 


como te trayre ſoſiego:ꝝ como te quitare efe doloꝛ. mas fi tu que puedes no 


me apudas allo: po fola no puedo: ¶ Do. Malga me dios. Aue es ello que 
dizes que PO puedo: puedo vo no ſentir el doloꝛ:que ſiento:o diʒir que es bue 
no lo que poꝛ łxperiencia veo que es malo: ¶ Raʒõ. Lo pꝛimero no lo pido 
‘porque ſeria contra natura. Abas para alcancar lo otro mi la natura:mi la 
ver dad me fon contrarias fino folo erroꝛ: ¶ Do. O ſoberano ſefioꝛ. para q 
fon eſtas vamdades q llamays coſas philoſophales. biẽ fe po ¿el doloꝛ no es 
vicio del dia fino del cuerpo. p fe que otra coſa es doloꝛ p otra coſa es eregia. 
y fe que doler v burtar no es todo vno. eſtas coſas no me las enſeñes come 
huevas. arto gran mal es el doloꝛ fin que tu le añadas nada. yo 1 be me 


1 zl Del doloꝛ de todo el cuerpo Dialogo. cruij. 


ne ſter confejo para conoſcerle fino para ſufrirle o para deſecharle que es lo 


vo mas qrria. q harto le conozco y pluguteſe a dios q no conocieiſe tãto 
¿cola es doloꝛ. ¶ Ra. E vo tãbieu fe Gel dolores cola dura /cruei/eſpãtable 
amarga/triſte / contraria ala natura/p aboꝛrecible alos ſentos: mas tal q 
con la apuda vela dtud (no digo qͥ fe haʒe dulce como dixo Epicuro cotradi⸗ 
dendo a ſi meſmo) inas digo q fe ablãda y qͥbꝛanta. p aun po: vétura five > 
dadera virtuo el aio eſta armado: o fe frente menos: o en algũa manera no fe 


Gente. Do. Armado o deſarmado: xo ſiento mucho el dolo: y (e ¿es grã 

mal. ¶ Ra. Otra ciencia quiſiera qͥ vuieras apꝛendido. Oo. Ay q toꝛna 
moa otraveʒ alas palabras hermoſas. las razones magmficas aplas¢ alas 
eas: mas las bdaderas deleytan al cozacd.que diras fi el dolor del cuerpo 
es ayo: ¿la paciencia del aia ¶ Ra. V d diras tu fi ningunos balagos:nt 
unos enojos: ningunos toꝛmentos fon pguales ala virtid del aio coſtante 
Ta quiere reſitur les: qͥ diras ſi en toda contiẽda (tanto q de ſu grado el aĩo 
no quiera bupr mas qͥ con todo ſu eſfuerco y buena fe dera reſiſtirſiẽpꝛe ba 
lo mejo? v fiepre fe _— vencedoꝛ?¶ Do. y fila grávesa dl doloꝛ fe baze ma 
por con alguna aſqroſa enfermedad:cõ baího:o con dguenca.y ſi ei mezqno 
P ponaido cuerpo:cs de lepꝛa inficionado: q me apꝛouecharan eſſas tus pala 


moꝛqͥ aun q̃ miras todas las coſas no te vecs a ti. mãdar ãte q te acuerdes q; 
fienes cuerpo moꝛtal v de trr̃a p nod apre minmoꝛtal:y q̃ no te aa ð mar aui 
lar mi ayrar fila podꝛeciõ torna a fu trr̃ a: x aſu ſilla el fer dl bõbꝛe. ía razo 
p todes las partes ſuꝑioꝛes ( ſi rebellar no q̃erẽ) ſõ diſpueſtaſ pa la eterna biẽ 
auenturanca.y las partes mas baxas fon obligadas a muerte y fon capaces 
$ toda miſeria. p alls meſmo ¿la lepꝛa x gota cozal(p ſi otra cola ap mas rea 
o mas triſte q pueda acaeſcer )as de penſar ſabiamente qͥ todo cabe eneſe va 
ſo de miſerias como en coſa fuga. poꝛqͥ aff era determinado eternalmẽte poz 
1 cótra el q no han de murmurar los vaſos ve lodo.qͥ aun q̃ apa 

cho vno pa honra p otro pa mengua:todos los bizo fragiles p mortales: 
@ Do. luego po por tu cófejo ſufrire la lepꝛa fin murmurar y fin llozard ra. 
Si cierto por mi cõſejo y por mi mãdo. y fi me moſtrareſ q el murmurar o el 
lloꝛar te es algú pzouecbo o alimo pa el mal mudare el cofejo poaretelicecia 
áteáres y aii mandarete lo.po ſi el enfaharte párarte:miguna otra cofa es ft 
noũ añadir ð mal renee Gala enfermedad dl cuerpo añadas 
otra vel alma: lloꝛãdo te bagas mas miſerable: v enojoſo poꝛvetura mas 
a aál qͥ delo alto mira los trabajos delos hõbꝛea y cõſider a ſu pactécta pa re 
cõptſarla co remedio o có galardõ: tu novees ¿es gra cõſueſo cõtra todaſ 
eſtas coꝛpoꝛales enfermedades v eſpecialmente cõtra la lepꝛa de q agora te qͥ 
yas conocer qͥ es mal g eſta enla ſobꝛehaʒ o ela colo: y no enla ſalud p entegri 
dad dlos ſentido s m dlos miẽbꝛos como ſã agoftin qfo agen los phos no có 
tradize: 17 q paſe el o comièdo los miẽbꝛos penetre las entrañaſ 
(como ſe lee q bizo a plotio filoſofo grá imitador 5 plato no penetrara cier 


bꝛas? ¶ Ra. mucho cierro fino las tienes en poco:porg te moſtrarã a treue 


\ 


gran fuerga la paciencia v 


Del doloꝛ de todo el cuerpo - Dialogo.criiif: “ae 


do el alma ſi ella no qniere.y qͥdando ella libꝛe:no ſe le dara mas Slo qué el 
c euerpo fe bizicre 4 al hueſped ſano qͥ eftcvna pared fuera vela poſada mal pa 
trkada delos vientos p lluulas.ꝑ de mas Bito:la lepꝛa ſaca al ¿la tiene ð entre 
el vulgo p dela copañta delos hõbꝛes y muchas vezes de tales q̃ po: bur de 
llos no rehuſarias nigun mal:antes tomarias dpuda de dlquiera.p toꝛnãdo 
Ara cuenta:la lepꝛa aun q traua con muchos enojos el cuerpo:de muchos 
mas ſuelta al aĩa. ¶ Do. o dios.qͥ creere po aquien alaba el mayor mald to 
dos los males: ¶ Ra. los mayoꝛes males no fon del cuerpo antes ſo vicios 


v enfermedades del alma. no alabo vo la lepꝛa: mas loo el pgual ſufrimiẽto 
pla paciécia.p amoneſto qͥ no ſufras con mucha pra ni có muchas lagrimas 
tu ſuerte en eſtas coſas humanas:pues es comũ con aq̃l grã emperadoꝛ Cõ 
ſtantino p con N lotino philoſofo de gen agora dixe. finalméte dues tener 
ante los ojos q̃ aquel ſeñoꝛ del cielo no aboꝛreſcio la lepꝛa mas el pecado. p el 


meſmo jucʒ velos angeles y velos hõbꝛes:de den eſta efcrito:no mora cerca 


ti el pecadoꝛ:m ꝑmaneceran ante tus ojos los imuſtos:no ðſpꝛecio los lepꝛo 


ſos m buyo dellos:mas antes entro en ſus calas p a ſus cóbites fue pꝛeſente 
Do. Tu me vences có palabꝛas p el doloꝛ có obꝛas. yo eneſte caſo no creo 


alas mentiras delos phõs:mas a mis ſentidos. p fe bien lo qͥ eſtos me cuẽtã. 
Ra. E o pumero q quiero qͥ ſepas es.q̃ poꝛ las mentiras d algunos pbog 


| (como tu diʒes:ꝝ diʒes ddad: las quales ni po puedo eſcuſar ni negar nO pe 
ce koq; la grauedad vela philoſofia. la ql ali enel negocio de 4 agora habla⸗ 
mos como en otros mucbos:es ſolo refugio y ðfenſa aca enla ti f̃a ꝑa el aio 


trabchado. y demas deſto tengo vo po: muy fee entre mis amigos q buſquẽ 


la de niguna cofa conel falſo jup310 delos ſentidos.q̃ la verdad:no có 
e 


mas con ingenio veſtudio ſe ha de buſcar. ¶ Do. Ay pod me atoꝛmẽ 


tas: p añigoes enojo a mi doloꝛ:da me remedio q̃ nunca tu ni tu philoſofia có 
E fig podꝛes bazer q vo no ſienta lo qͥ ſiento. ¶ Ra. Deueſe ſeguir lavoliitap 


delicado v faſtidioſo enfermo p cofentir algo algũa veʒ.q̃ aun qͥ po: ſi ſen 


dañoſo:el deſeo del q̃ vello vía lo haze pꝛouechoſo.aſſi ¿ligeramente te conſẽ 
tire q̃ fila enfermedad / el toꝛmento / la imuria /y aflicion del cuerpo fon mas 
les ( aun que los ſtoycos mas boneftamente los llaman dafios) que el doloꝛ 
que deſto naſce fe llame mal: y lo pareʒca. y aun fi quifteres )gran mal.pero 
tal q̃ conla virtud fe puede vencer. p poꝛq̃ no rifiamos mas de palabꝛas:nr̃o 
a nugo Tulio nos baga amigoſ. diʒꝭe el. No niego po q̃ el doloꝛ es doloꝛ.que 
ſi aſſi no fueſe:para que deſeariamos tener fortaleza? pero digo que el doloꝛ 
ſe amata con la paciencia:ſi paciencia es algo: fino es nada para que nos 
a tauiamos dela St p nos glouficamos en llamar nos philofog 


pbos: Eſto es lo que Tulio dise v dixo otras muchas colas diumamente 


contra eſte tu daño o mal en ſus queſtiones Tuſcbhulanas enel ſegundd dia: 
8 que bio cinco libꝛos repartidos en diſputa de cinco dias 1 por effo te quiſe fe 


alar el lugar volo vise; Ten poz cierto que en marauilloſa materia tiene 
9000 del animo para eſto q̃ agoꝛa has e dad 
K | _ | . 


— — a — 


¿q Del dolo: de todo el cuerpo Dialogo.crmf. : 


el qual fi fe enflaqce o fe pierde luego entran los flacos pareceres del vulgo: 
p ſalen los gemmos y qͥras no dignas de varon. C Do: Agoꝛa te digo q tea 
cercas algo mas al remedio ð mi mal pues me enſenas do Halle agllas coſas 
prado enel eſtado 4 po agora eſtoꝝ confio qͥ me feran mejores p mas pꝛoue 
cholas ¿las duras ¢ inbum an as opimones dlo3ftopcog.ati1 q confiando 
deſconfio poꝛqͥ pueſto q̃ muchas veses có cobdicia del remedio be comigo re 
petioo alla ſentencia q dʒes mas nũca por mi nicõ axuda del meſmo tulio 
m de otros 1 ballar tuercas baſtãtes pa ſufrir mi doloꝛ.¶ Ra. no repre 
bendo po ella deſcõfranca mas loola.poꝛq niguno deue fiar mucho de ſi. x en 
qualqͥer trabajo no fe deue eſꝑar el axuda velos hõbꝛes mas la de dios nota 

co de manera q pienſe qͥ ba: de venir del cielo los dioſes armados en ſu fa 
uoꝛ. algunas vezes fauorece dios alos malos:mas nũca alos floxos v pco 
ſos. para q mereʒ cas fer N conuiene ¿te ayudes.haſe de deſꝑrar:leuã 
tar /y armar el cozaco y falar ala batalla contra fis enemigos. ¶ Do. Sinio 
me ctigafio:bié entiẽ do todo lo otro q̃ has dicho.eſto ſolo te pido q me digas 

ue armas del aio fon eſtas de quien heziſte mencion" ¶ Ra. Biꝭ va. va co 
menco a tener efpanca de tu ſalud.q̃ lloꝛar enlas aduerſidades es coſa muge 


ri mas tomar conſejo/effoꝛcarſe/reſiſtir /pedir apuda / efta es ð ent ll 


de mucha eficacia pa vencerlas. las armas del coꝛacon fon muchas v oiier 
fas ſegũ la vmerfivao velos enemigos. x en toda la philoſofia no ap otfici al 
guno mas pꝛouechoſo ni mas fanto q tratar ditas.las dles a mi parecer os 
cõuiene algo mas conoſcerlas:qͥ ſaber q̃ basen las eſtrellas:qͥ pꝛometa jupi 
ter quãdo mira a fu hija:ꝝ 4 amenaʒa marte quãdo fe jũta con faturno:p 
coſtubꝛes toma el vagabũdo menſaſero mercurio de ſu padꝛe p de ſu bip y 
los otros qͥ encuentrã.ni á faber donde pꝛocede la lluuia p el caloꝛ. y dõde los 
terremotos. p qͥ fuer ca es la q̃ base crecer los altos mares. p dexar de conoſ 
ter donde vien e aqͥlla pra:aálla ſoberuia adl miedo p flad3a delos atos:p cd 
que remedios fe tẽple la xra:ſevmille la ſoberuia : ſe effuerce v cõfirme la flaq 
Hay el miedo. y aun q̃ enel eſtudio deſtas colas burle Ariſtotiles de Socra⸗ 
tes:ꝑo aun el meſmo mudando poꝛventura ſu pꝛopoſito no trabajo poco en 
ellas. mas eſtas coſas acada palo eſtã ſembꝛadas enlos libros delos phõs. x 
haʒerlas entẽ der alos necios feria gra trabajo:p no materia deſte nr̃o l1b20. 
v parlíabro feria coſa demaſiada el ál no ba menefter q le enſeñen mas q le a 
moneſtẽ. ¶ Do. biẽ fe ¿es eſo aſſi.⁊ po no te pedia de todas las coſas. mas qᷓ 
armas me darias tu cótra eſte enemiga o cõtra eſte doloꝛ con gen contiendo 
Cra. eſo no te puedo po mejo: ni mas bꝛeuemẽte reſpõder q cicero.porq el p 
: giita lo q tu diʒ edo. ¿fon eſtas armas : luego el meſmo ſe reſpõde. Coren 
ciõ. confirmadon. x razonarméto fecreto.€ Do. Ruego te q me digas cada 
coſa por ſi.q̃ aun que va he leydo eſo:temo q̃ no me acaeʒca lo q a muchos j 
lependo algo conſigo meſmos pienſan qͥ lo entienden:ꝝ quãdo delante otros 


lo quieren dezir:entonces conocen q enla ddad NO ſupieron nada. pues dime 


ſi te plaze que coſa es contencion? ¶ Ra. Si vn poco adelante lees en aqllo 
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Del delo de todo elcuerpo Dialogo cri: , 


de Ciceron:harto daro fe te moſtrara en ſus palabras lo qͥpſdea. pero 016 
so fea embalde tu pꝛegunta:quiero te lo po dear por 8 


chas colas ay ¿fon de vna meſma manera cidos animos y enlos Cuerpos . 


y comono ap fuerga corporal mnguna por grande q fea q con carga peſada 
no fe acoꝛue:aſſi tãpoco ap vigo: ſunguuo de alo tan grande q de ſubito ſal⸗ 
teado no haga lo melmo.b33 q eſten lobꝛe auiſo y enderegarſehan por mane 
raq̃ a mnguno vellos opꝛimira fu carga:ſi le toma va aparejado. Mucha 
veses el bobꝛe aun q [ea muy eſfoꝛcado:ha miedo ſi de ſubito encuentra a ſu 
enemigo. dale eſpacio pa recoger en fi y pa aparejar el animo al peligro que 
tiene delante y veras quan fegur amente recibe a ſu enemigo. los q jugauan 
al juego delas correas q antiguamente llamauan Ceſtus:viſto aqlinttrume 
to con qͥ amian ð jugar apercebian los biacos:y el q̃ alguna carga ſobꝛe la ca 
beca ha de ſopoꝛtar viſto p tentado el pelo apercibe y endereca la cerui5. ꝑ de 


ſta manera los bꝛacos acometiã agila cõtiẽda có mas fegurtoao:p la ceruiz 


ſufre mas igeramece aqͥlla carga:la qual la derribaria d toꝛceria (la toma 
ſe deſcupda da o deſaꝑcebida. Delta meima manera le ha de apercebir el ato 


en viendo alguna cola ð gran dificultad pa acometerla. lo qual ft cõpudamè 
| pe pai aura coſa q no venga por terrible q lea. y ð otra maner ac no po 
9 


creer Joe quan pequeñas coſas es vencido y abatido el floxo x Dícuyos 
o coracon. Eta pues es aqlla contencion de aĩo 4 Ciceron diʒe. v llamala 
tu ſimas te plascuntencion o atencion qͥ enelte calo eſtos dos vocablos v 


a coſa ſinifican v vn meſmo naſcimiento tienen. y Culto afft vía dtvno 


(C bo. V aveo clio. y de buena voluntad te oyo. Mas dime q̃ coſa es lo otro 
G M maſte confirmãcion? ¶ Na. Vo te lo dire.tienen aun los muy valientes 
coꝛacones no fe q meʒcla de deſcontiaãca.ꝑ aun q eſtan enſeñados dela ddad: 
andan les ſonando las mentiras enderredoꝛ:x tan gran multitud de popu⸗ 


mel 
E on del otro:poꝛqͥ (como vees ) entrãbos deſcienden de vn meſmo verbo. 


lares erroꝛes conflupe a combatir el caltillo dela raʒon:qᷓ es coſa muy diffl⸗ 


al tener en pie el jup3to verdadero. Juntaſe tambten có eſto algunas veses 
“vna tibieʒa: vn dubdar ſyſonverdaderas las colas que los muy enſeñados P 
ſanctiſimosvarones ſuelen dez i vela vtud vela paciencia/oela honeſtwad / 


del reſplendoꝛ vela gloua. o fi es por venturo mas dad lo q otros dilputem 


y elvulgo lo apꝛueua diʒiendo q no tener doloꝛ es coſa mup buena: el doloꝛ 
mup mala: v q el deleyte es el fin de todo bien: x los Glo pꝛimero diʒen:ſo po 
cos los ¿afirman lo ſegundo fon caſi todos. C uyasbozes ſuenan tanto:q 


las pequenas delos pumcros no fe pueden oyr. x deſte ruydo eſpãtadas las 


guar das del caftillo q va te dire: Sfamparava la defenſa pienſan en como bu 
. Prati. pues en tal eſtado es neceſario confirmar el ano dubdoſo para que 
no capa m fe aparte ð fu bue pꝛopoſito:como bi3o en otro rpo Diomſio bes 


racleonete q vencdo dl doloꝛ ðſecho la ſentencia q eneſto del doloꝛ ama dado 
fu maeſtro ʒenon.poꝛ lo qual mereciog Cleante ſu companero le efcarneae 


“fe Vigo pues que no fe ha de dexar caber el animo: mas que 3 
rene 


¿5 ¶ Del doloꝛ de todo el cuerpo - Dialogo.crim). 


do el huyr haga firme fis aſientoꝛconoſciẽdo qual es lo vdadero y qual es s 
falſo: p no fe efpante velas ſombꝛas : m ſe mueua po: las muchas voʒes.ſren 
do cierto q̃ el doloꝛ no es otra coſa fino vna floxedad. q eſta p el doloꝛ / pla 
meſma muerte v qualquier otra coſa dura ſepuede vencer con la virtud. q 
eneſta ſentencia perſcuere firme c mmobible / aparejado a ſufrir po: la vᷣtud 
lo ¿a muchos aun penſarlo eſpanta. lo q nunca hombre podꝛa haʒer fino a 
ma mas la hermoſura delavirtud ¿la del oꝛo v piedꝛas pꝛecioſas y mas que 
la velas mugeres m de otra qualquier coſa fe pueda deſear.Coneſta confir 
inacion del aio:las falſas —.— vanos temoꝛes fe enflaqͥſcen y los a⸗ 
guijones dl doloꝛ fe embotan. y haʒefe lo q̃ el meſmo Tulio quiere.q̃ como el 
auallero temeroſo ¿enla batalla viendo a ſu enemigo dexadas las armas 
Supescabe muchas vezes en algun peligro do fino temiera 1 affi al 
. ſentidos obedeſce ſolo el pẽſatmento dt 
dolo: le ðſma ai fide virtudeſtumera confirmado p armado:ſano vencie 
ra el doloꝛ p cafi fin ſentir coſa qͥ le diera enojo fe eſcapara. por la paciencia 
nd folamente augmenta la fuer ęa del coꝛaęon: mas diminupe la aſpereʒa dl 
doloꝛ p caſi la tora en nonada.ꝑ de aqui viene q̃ algunos có muy cruel doloꝛ 
eſtan p guales y fm mudanca y aun otros alegres, lo qual no podꝛia fex fj e 
ammo > ira ſentimiento del doloꝛ:no eſtuuieſe veſtido deſta firme 
Farce ancia de q bablamos ¶ Do. V a me parece q lo entrendo. mas pro 
igue p clara me q̃ es aquel rasonamiertto ſecreto o interioꝛ.¶ Ra. Aſotã 
yen te quiero Desir. El ala generoſa v qͥ pgualméte menoſpꝛecia los d eytes 
los doloꝛes: y qm alos vnos ni alos otros ſabe dar parte de (i:en vꝛenpo el 
| peligro y q ſe le acercan ſus enemigos: echa mano alas armas y ſale losa re 
T cebir. p 1 ala batalla: muchas coſas babla conſigo memo: ms 
chas con ſu dos: (ann «eto poſtrero de hablar con dios o no lo ſupo Zuko 
o ſupolo imperfetamente no po? defeto de ingemo mas po: falta de gracía ) 
y eſte tal rasonamiẽto es de tanta eficacia 4 ꝑa guarda dla honeſtdad y pa 
ovas las coſas qͥ auemos dicho conmene faber:para abiuar las fuer cas:p 
dar perfecion alos buenos conſeios.ninguna coſa ay tan pꝛouechoſa. ddad 
es qͥ de vnas palabras bas ve vſar contra los halagos velos deleytes: y de o 
tras contra las amenazas delos doloꝛes.ꝝ muy claro eſta dever al q algo fa 
de q balagos p q̃ amenazas fon eſtas ꝝ de que ha de vſar conlos vnos y con 
las otras:p Gn deſignales fon ala virtid. Mas porá velo vno deſto ara nr̃a 
"intencion de hablar: quiero haʒer q̃ poꝛon folo y mu ſeñalado cxẽpio conos 
cas q coſa es eſte interipꝛ o ſecreto raʒonamiento:para q poꝛeſte eſtes avia 
do en todas las otrag coſas. Oten te acoꝛdaras q palabꝛas eſcriue Tucano 
que dez ia aq gran Nõpeyopueſto entre los cuchillos detos ſapones. mas 
pad aquello pudo fer q el poeta to fingrefefegunta caldad dela perſona o q 
lo quiſieſe declarar po: palabꝛas ſemejables ala verdad poꝛqͥ takes conueniã 
al animd de tan gran varon pueſtoen aq̃ eſtado: quiero vo aſiadir otra exẽ 
plo verdaderd ꝑ mas reʒ ente. Eneſta edad tips fon aunbwos algunoa que 


Del dolc de todo el cuerpo  Dialógo.critif. 1 
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vieron aq nunca eſpantado mvencivo vicio Sanita § ſendo( poꝛ mandddo 

de aquel cupo nõbꝛe es mejo: callar)traydo poꝛ la eibdad en vn carro deſuu 
do entre dos verdugos qͥ con tinaʒas ardiendo agoꝛa DE vna parte agoꝛa de 
otra le ðᷣſpedacauan los miẽbꝛos: llorando todo el pueblo que mir aua acto 
tan miſer able: el fin echar lagrima con graue y conſtante boʒ habl ãdoſe afi - 
meſmo dez ia. Que baʒemos aia mia: ruegote qͥ no deſmapes:no te enſañes 
| pot nada m lo temas: Hraues colas ſon eſtas mas muy brettes:p no dudes 
ſino qͥ fon para nia eternal ſaludeꝝ muꝝ mayor toꝛmento es eſte para quien 
lo manda ¿para quien lo ſufre.leuãtate alma mia:deſecha de ti todo nuedo 
ten eſper anga envios qͥ pꝛeſtoaura fin eſte tornento. Quanta firmeʒa/con· 
ſtancaa/ſeguridad y padencia/erees tu qͥ ſe infundia a fi meſmo con tales pa 
labꝛas: q va la cõpaſſion que cauſaua enlos coꝛagones delos ¿lo oyan m ſe 


puede dsir urcrrer. Mero q̃riendolo mas eſtrechamente conſwerar. aun no 
era eſte el interioꝛ o ſec eto raʒonannento de qͥ hablauamos: mas antes era 
publico poꝛq como dire: de muchos era oppo:.neas eſtas y otras coſas ſeme 
jantes pueden otros desir en ſilencio y po: ventura eſte de quien vigo tãbien 
las dezia poꝛqͥ algunas vezes callaus:ꝑ otras a boxes deʒia lo q̃ auemos di⸗ 
cho, de otra manera ſer eſta habla o razonamiento interioꝛ no con 


Aide amo donde va: mas de do ſale. x eſto o habiando conſigo meſmo o con 


dios enlos dolores p enlos peligras:velos doloꝛes no puede fer otro mas cla 
rd ermplo q̃ el de Job.nienlos peligros:q̃ el del emperadoꝛ Theodoſio. Et 
pꝛimero tocado vela mano de dios y gravemente llagavo: con quanta liber. 


tao abla cone caſi como reñendo. p con encenda y qᷣroſa deuodon ſe leu 


ta qꝗdios. El ſeguo ſiendo ſalteado y cer cado de vn infiinto exercito de gen 
te barbara p el con mup poca gente:con qͥ heruoꝛ p con quantos oe la 
maua a D108 como file timer pactente:pa lo auras opoo ¶ Do. plo cier 
to x acuerdome dello y po: eſſos exéplos entiendo bien lo q̃ quieres, Y bago 
muchas gasa Tulio poꝛqͥ de aquios ſus pequeños tres granos he cogido 
tres grandes eſpigas.delas quales ſiendo bien labꝛadas aun ſaldꝛa mas cre 
cida mies. ¶ Ra. Aſſi es como d ʒes.qͥ las palabras velos enſeñados varo⸗ 
nes todas eſtan pꝛeñadas y mas ſentencias tienen delo qͥ mueſtran.ꝝ aun 

otra coſa no fe apa ganado: es barto q nuentra po be hablado me pareſce 

fc te ha oludado algun tanto el polo: y las qͥras.de do puedes conocer quee 


mucho penſar en qualquer coſa hone eee eee 


les quier otras coſas:puede fer gran remedio para el doloꝛ v para los eno4 
109. ¶ Bo. Bien puede fer verdad lo que diʒes. mas a mi aun me falta mu⸗ 
cho para aqͥlla faluo vel ammo q tu entiendes. p eſtoꝝ en gran dubda ſi ſe mi 
tigue o quite el doloꝛ con todas eſtas coſas:o ft ſeã palabras para entretener 


los ammos p balagar las oꝛeſas:ſin qᷓ el volo: ſe d nada po: ellas. ¶ Ra. Vo 


te confieſſo Glos cuerpos no fe curan con palabꝛas ( falo fi alos encantado 
res y alas hechizerias velas viejas ſe dene dar alguna fe) pero curanſe las en 
fermedades delos ammos: cuxa ſalud o mata del todo a ca 


>. Del furoꝛ o locura Dialago.crv. 


le diminupe y nutiga. Si la paciencia novabeſſe para nada nunca hablar an 
tanto vella tantos p tan ſeñalados varones.m humer as conoſcwo / viſto m 
oydo tantos argumentos y ſeñales della:quãtas coſas tienes enla memoꝛa 
quantas viſte p leyſtte.quantas pſtouas as oydo:las quales no ſolamente te 
deuen auer pꝛouado mas moſtrado claramente q es verdad q̃ la paciecia als 
que no quite todo el ſentinuento del doloꝛ ( lo qual ann fe puede bazer y fe ha 
hecho ) pero qͥ da fuercas para vencerle y pa ſufrirle eſfoꝛcadamente.qͥ tuuo 
mas q tu apo mario bobre pobre de letras ann q̃ rico de virtudes qa ca⸗ 
uallero conuenes No fue po: vérura de bueſſo A devi como:tn: o q mas tu 
uo Mucio:q̃ mas Mõpeyo. y ʒenõ:o q̃ mas T beodoꝛo.Theodato. Moſ 
fivono.p Anaxagoꝛas y otros infuntos: ¿eno de bapo v ſeruil linaje añ 
que de gran nobleza p ibertadd ammos qufrieron qualquier toꝛmento (no 
folo )eſfoꝛcada:mas alegremente: pues ſi quieres unrar alos devr̃a religion 
pana hallaras deſte cuento muchos mios 3 ſufrꝛeron con plazer: 
OG voſotros pa varones no ſin lagrunas ſufririades.y pues de coſa qͥ( co⸗ 
mo dꝛzen )es tan aſpera auemos dicho aun mas velo q ſolemos: bien podes 
mos enello bazer fin. Que el doloꝛ fila virtud no le cura:no le curaran las 


alabꝛas.¶ Do. A d de vna parte me atoꝛmẽtas tu: 6 otra ei doloꝛ. y no 
7 


a qual mecrea.@ ¶ Ra. Cree al mas noble. Enlo qual mucho tãbien 
vara acowarte qͥ aquel 4 es la bonra y gloꝛia mas alta del mudo: agi q en ſi 
funto la humana v diuina natura:ſufrio poz ti tantos y tan graues tęunſen 
tos:q̃ los q̊ tu ſufres cõparados a ellos fon ligeros (o po: zur mejo: Me pos 
dꝛiã tener poz dulces y muy ſuaues.eſte es vn gra genero de remedio: [ 
no pudieron faber los philoſophos aun que muchas cof as eſcmufarof. 


. Del furoꝛ olocura Dralogo.crv. 


Emo gel gran doloꝛ me bas cantar locura. ¶ Ra. Reſiſtelo con 

buenos y alegres penſamientos. Algunos ay q̃ conlas paſſiones 
| a bꝛen carino pa la locura. p de muchos deſeos locos fe engendꝛa 
„ alocura ddadera: como delos contrarios de aqͥllos fe engẽdꝛa la 
vdadera dtud. q de actos muy vſavos ſegun dizẽ los phõs fe haze vn babiro 
(o como ſi dixeſe wna coſtũbꝛe.¶ Ce. Temo de enloqͥcer. ¶ Ra. Si es poꝛvi 
do del aio:armale de ſus armas.p las pꝛopꝛias firmas fon la virtud. fi po: vi 
cio del cuerpo:remediale p ſocoꝛrele (ſi pa efto ay alguna arte entre los mel 
mos maeſtros del cuerpo qͥ fiſicos fe llaman) y fi eneſto( como en otras mu 
chas coſas(ellos no te emediarẽ:poꝛq o no ay arte pa eilo o los á enella eſtu 
dian no la entienden:darete po vna.y eſta ſera abſtmencia y bupr de todo ex 
‘cello. Muy ſabido es y muy antiguo q̃ los varones ſantos curan los cuer⸗ 
pos conlas virtudes. y mucho apꝛouecha al anima y al cuerpo juntamente 
el freno dla luxuria:y vela gula.q a muchos derribo la lururia y abogo la en 
buaguez. a muchos aterraron el ſueño ꝝ el vmo. Y en muchos el heruoꝛ del 
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biuir el impeto pla deſoꝛneda libertad fe conuertieron en verdadera locura. 
¶ Te. iedo be (naturalmente me bago loco. ¶ Ra. Lo q̃ po: natura vie 
ne dura coſa puede ſer mas no miſerable. pues viene ſin culpa qͥ es rayʒ dela 
miſeria. Mas mientra tienes lugar de pꝛouherlo:baʒ de manera q̃ ſino pue 
ds eſcuſar la locura:alomenos te tome en eſt ado ſeguro pa tu alma. Que ſi 
eneſtado ð inocencia comencares a fer loco: en ai te hallaras ſi toꝛnas a fer 
cuer do o en aqͥl moꝛras. MN inguna edad:ninguna ſantidad:nĩguna guarda 
conſerua aſſi la inocencia como la locura:qͥ qual la balla:tal la dexa. C Te. 
Qiedo be de enloqͥcer. ¶ Ra. Temes de tener por cõpañeros tan grandes 
repes p repnos: Tienes en poco a Hercules a Qjas telamon.a Ecuba ya 
Caſandꝛa! y ð otro linaje a Lucrecia a Empedocleſ:¶ Te. Oran nuedo he 
de enloq̃cer. ¶ Ra. Muchas colas auemos oydo q̃ ſoliã pꝛofetiʒar los que 
enloqͥcian.y do no pudiera alcancar ninguna agudeʒa de ſeſo cuerdo:alcan⸗/ 
aua la deſaſoſegada p arrebatada locura. p por eſto los Ae e 
| ¡ e vocablo fu⸗ 
roꝛ llamanlo Abanticen q̃ en griego quiere desir locura. E Te. Eſpantame⸗ 
la fuer ca vela locura. ¶ Ra. Alos cuervos auemos viſto triſtes alos locos: 


a ere en Glos vnos y los otros eſtan errados enello.pero tambien el er 
af 


ene ſus delepdes. ¶ Te. El miedo de toꝛnarme loco me eſpanta el coracó 
¶ Ra. Algunos fingiẽdo ter locos pꝛocuraron ubꝛarſe de trabajo. la verda 


dera gecura verdaderamente te derara holger 
% ¶ Delos beuedrzos Dialogo. cxvj. 


. Temoꝛ. ö 

CEemo ame den beuedizos. ¶ Ra. Template enel beuer y enel co⸗ 
t. mer manſares guiſados. vele la fivelivao delos eſperimentados 
ànmligos.y alos ſoſpechoſos:eſte la puerta cerrada.vinos turbios 

y manares adobados no parezcan en tu pꝛeſencia. Nya ſiempꝛe 
mucha cautela:tẽ plana v tarvanca enel conter. toda pꝛeſteʒa y arrebata⸗ 
miento vapan fuer a: poz en todas las maneras de muertes p mucho mas 
eneſta ba deſtrupdo a muchos. Enla meſa fea la mano pereʒoſa p el ojo bi⸗ 
uo y el coꝛacon deſpierto teniendo ſiempꝛe el peligro delante. no ſolamente 
te has de effoꝛgar a velar con tus ojos y coꝛacon:mas conlos 3 todos los tu 
vos. Que alos grandes peligros el gran cuydado los reſiſte.y al deſagcehi 
do qualquer cola le daña. ¶ Le: Oran miedo be de fer > pl eee Ra; 
Va bas oydo el remedio que agoꝛa te di aun que trabajoſo. quieres opr otro 
mas ligero? ſey pobre. con eſto echaras de ti el peligro y el miedo del. q̃ eſte 
mal no cabe en vn ſaco conla pobꝛeʒa:la qual es vnica madꝛe dela ſeguridad 


v deſtierro 3 todos los mievos. Ninguna otra medica ap mejo? mi mas a 
parejada y a ninguno jamas le nego: antes a muchos fe dio fin ¿la quiſieſſ. 


y no es menos pꝛouechoſa q̃ lgera de auer. eſta es muy ſegura medecina añ 
que algo amarga y aſpera.eſta repꝛime las ſoberuias del ammo.laua {us in 


„% Dadmiedo dela muerte Dialogo.crvj. 


nidias. y enel cuerpo purga la colera y cura la bidꝛopeſia. V ſaca de rays las 
caulſas de todos los peligros.que vias niggas llenas de aſechangas y de nue 
dos no temen menos los potajes q las eſpadas:ni menos los plaros qͥ las 
ſaetas.vr̃a meſa:vueſtr a caſa:vr̃a cama cada vita tiene {us peligros. p cada 
vna es dubdoſa p ſoſpechoſa.y todas las coſas parece q̃ os pꝛocurã la muer 
te:p lo q̃ Au gilio diʒe dela tẽpeſtad:os acabeíce a voſotros fin ella. Eſto es 
lo q os acarrean aqͥllas vueſtras tá armadas riqͥʒas.mas la pobreza(drada 
aparte la infamia q juſtamẽte entre el vulgo tiene ſu nõbꝛe) todas las otras 
coſas tiene feguras . v ſi algũa vez ſoſegaſe el poluo y ruydo del neſcio vulgo 
luego verias gq todas [us cofas eran amables:ſuaues:ꝑ finalmente:repoſa⸗ 
vas. Aſſi ¿fea la concluſion q pues fops hombꝛes 3 tierra ¿benaps y coma 
en vaſos de tierra o de vidꝛo fi reps ſeguramente comer y beuer:que en 

de oꝛo o mas pꝛecioſos fe meʒclan las pongoñas. Mues dime auaricia 
que fin es el tuyo: ſabete qͥ el rejalgar ama las perlas p el oꝛo. 21M ¿contra 
tſtſte mal m el letuario del rey de Ponto ni de otro ninguno tiene mas effica 
da q̃ la pobꝛeʒa. ¶ Fe. Be pongofia. ta muerte me anda intro nadando 
@ Ra. Si tienes po: cierto q̃ bas de moꝛir vna veʒ:( lo qual deuen tener por 
deter minado todos los q̃ fe acuerdan q ſon mortales ) qͥ fe te da mas moꝛir 


peu iendo q tour auiendo ſed? o q̃ mas fer mojado en tu ſangre qͥ en vino? a 
grandes ternas po: cõpafieros 4 como tubenieronponcoña: Ale 


muchos 
randꝛo: Panibal: bilipomeno:mitridates. Claudio:terameno:x ſagratee 


Del miedo dela muerte Dialogo.crvfi ~ 
| 0 ¶ Temo . b 

Emo de moꝛir. ¶ Ra. Dela muerte no as de tener termo: t 
t penſamiento della. ſi eſte agoꝛa nueuamẽte le comiencas a tener 
P no ha crecido con tigo deſde tu pumera edad: y aun qͥ biʒeſſe al 
gun interualo:ſi ðſpues no toꝛno p no fue tu contino: fabete 4 no 
bas biuido cuerdamente. Enlos bueſos deurias tener metido adi verſo muy 
ſo de [Dozacio q diʒe. En medio delas elperácas y cuydados/entre 
los temoꝛes ⁊ pras:bas de tener crebroo q qualqmer dia que amanece es pa 
iel poftrero.porá feas tal como aqͥl 5 quien el meſmo diʒe.aquel biue alegre 
o 5 ſeñoꝛ de f1:q cada dia puede str: oy biui:mañana baga do o haga⸗ 
ſol. eſto es lo ¿los philoſophos alabarõ.mas apocos es dado que acabada 
lavma pueden dezir: bun: ¶ Ze. Diedo he de moꝛir. Wa. Tãbien auias $ 
temer el nacer v el biuir.q̃ la entrada vela viva es el comiengo vela muerte. y 
la meſma viva es vn camino para ella (o po: mejor desir Jes ella meſma.vi⸗ 
le do yuas a moꝛir (o como los ſabios quiſieron) cada oꝛa moꝛias. Que es 
pues agoꝛa lo q temes:ſi la muerte o acompañaua la vida o ſiẽpꝛe pua tras 
ella: lo pumero ſaben ſolamente los fabíos:p lo ſegundo aun el vulgo loen⸗ 
tiende. todo lo q naſce muere. p todo lo q muere:ya naſcio. Le. Temo de 
mour. ¶ Ra. Moꝛqͥ temes de moꝛir ſiendo anunal racional v mortal; fue 


| 


| 
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es enla verdad lo pumero:no temerias lo ſegũdo. poꝛque eſtas dos coſas jũ: 
tas basen perfeta la natura humana:raʒõ:ꝝ muerte.la vna toca al aĩa:la o 
tra al cuerpo. crec ¿ falta de razon te haʒe tener miedo ala muerte. ¶ Te. 
CTemo la muerte. ¶ Ra. Ninquna coſa velas q de neceſſidad andã conla na 
tura:ſe due temer.p el q aborreſce o teme las coſas naturales:necſſario es qͥ 
aboꝛreʒca o tema tãbien ala meſma natura. ſaluo fi piẽſa q̃ puede amar y a: 
labar la vna parte della: aboꝛreſcer y vituperar la otra.q̃ no puede fer pẽſa 
miento mas loco no folamente entre el bombꝛe y dios:mas entre loſhõbꝛes 
cõſigo reímos, Zit § otodo el argo bas de amar o todo le has de dᷣſechar 
2q fi ſolamente tomes lo $ te es agrdable:no {eras verdadero amadoꝛ de 
amiſtad ni vgual jue ¶ Te. EIpantame la muerte. ¶ Ra. Si algun mal 
ep enla muerte: mío della le haʒe mas aſpero:y ſi inguno:el meſmo mie 
do es gran mal. locura es baser nadie o acrecétar fu memo mal ¶ Temoꝛ .. 
Nun el nombee deka muerte teino. ¶ Ra. La flaq;a delos moꝛtales ba bes: 
cho infame el nõbꝛe dela muerte. qͥ ſi los hombꝛes tuuieſẽ algun poco de co 
racon o de fueręas: noa ura mas raʒon de temer la muerte qͥ qualquiera o 
otra n mour g. 
el naſcer:o q el crecer: oel enueyecer vl auer hãbꝛe o ſed:el velar:o el doꝛmir. x 
B Dim: — ora vnos lellama 


Jon pariente dela muerte: y otros figura ð lla. y poꝛqᷓ no pienſes q̃ eſto fe die 


ia hermoſura poetica o po: vna aguoesa philoſofal: nura q la melina, 
veronoala muerte de ſu amigo lazaro llamo ſueño. pues por temes de ba. 
ser viga ves aqͥlo de que contino bas plaʒer: de tal inconſtancia como eſta fe, 
mar quillan los varones enſeñ ades p. aun la repꝛehenden. ¶ Te. Eſtas co⸗ 
fas Huy trilladas y muy (abrogs fon entre los pbilofopbos: y agravan mi 
tra ſe open mas en callando:luego el edo toꝛna. ia. Antes 5 — 
da. Que ſi vna vez fe fueſſe no teꝛnaria. vo no te niego ¿el miedo dla muerte 
eſta arrapgavo enlas entrañas vela gente vulgar: mas ea coſa fea Gel vars. 


enſeñ ado:aqmen comuene (como poco ba dea) feguir el camino no delos 


muchos mas delos pocos:tome ſaboꝛ enlas colas q el vulgo le toma. p qué, 
to alo q̃ diꝭes dos bilofopbos: mucho me marauillo pozg velos marmeros 
recebis confejo enel navegar: y de los labꝛadoꝛes enel ſembꝛar: delos capita 
nes enel pelear:x menoſpꝛeciays los cõſejos Slos philoſophos pa bienvunr. 
llamays los medicos para qͥ os curen del cuerpo.p no ops alos philoſofos 
ole q os curen del alma. q enla verdad fi ſonverdaderos philoſophos:elloa 
on ſus medicos y maeſtros vela vida. mas fi fon fallos p no trend otra cola 
fino la ſoberuia del nõbꝛe de pbilofopbos:no ſolamente no fe ha de recebir ſu 
conſejo:mas deuenſe huyr:poꝛq̃ no ap otra cola mas impoꝛtuna ni mas día 
ba. y deſtos tales ap mas abundancia n 
auiendo mucha falta de höbꝛes. y pues ¿velos philoſophos pꝛeſentes nig 
na coſa puedes eſper ar fino puras mentiras:ft alos antiguos ces de re 
querír:p enellos hallares algo qͥ alisste tu enfermedad: no lo menoſpꝛecies ni 


digas lo ¿los necios dtʒen:delos philoſophos tomas eo: á reſpondercte yo 
con Cicer on:penſe ¿lo auia ð tomar de rufianes. y alo cierto dime donde ge 
res tu peſcar o cagar fino enlos rios o enlos mõtes:pues q alu ap peces y ca 
fas o donde quieres cauar el oꝛo o coger las perlas tino entas venas vela tie 
rrao enlas riberas dei mar do eloꝛo nace y las perlas builen: y dõde buſcar 
las mercaderias fino entre los mercaveres; plas ſtatuas o tablas pitadas 
fino entre los ſtatuarios o pintoꝛes: pues donde mandas qͥ ſetomen las co⸗ 
ſas dela philoſophia fino velos philoſophos: Que aun q ellos las tẽ gan co 
mo teſoꝛos efcormivas pord ellos las hallaron:pero otros han ð ſacar a lus 
aqͥllas meſmas cofas para desirlas mas juntamente:o mas clara:o mas ef 


pecificada:o mas bꝛeuemente o poz otras palabzas.y opr femejátes colas a 


todos dara alguna efperanca aun que los menos ſientan el pꝛouecho. Que 


tanta es la fuer ga dela oꝛden y junturas Slas palabꝛas (como entre los poe 


tas enſeña el muy elegante Poꝛacio) 4 vna cola fe puede desir de diuerſas 
maneras. p muchas vezes tiene tanta gra el qͥ cuèta que aun ¿fea coſa muy 
fabida:muene con mas fuercas los coꝛacones qͥ eld pmiero la eſcruuo o la 


dixo.añ adiendo mecha nouedad alas coſas viejas:mucha lus alas claras y. 


mucha compoſtura alas coſas hermoſas. Me dicho aqui eſto:no poꝛq̃ no lo 
pudiera desir en otro lugar:mas poꝛqͥ tu me ofreciſte materia para eo que 


no quiero ¿lo que vna vez oyſte y poꝛventura no lo entendiſte:quando fe to 


na a deʒir:te enoje como cofa vulgada. poꝛqͥ eta es coſtumbꝛe dela neſcia fo 
beruia:¶ Te. Conſiẽtolo.poꝛqͥ eneſtas amoneſtacones cierto has head 
bien aun q muy lexos del pꝛimero pꝛopoſito poiqͥ ni mas ni oe la 
muerte. Lag gado el nombꝛe: x la opimon delos hombꝛes las l aʒen 
maꝑoꝛes velo qͥ on. muchas eſpantan deſde lexos: qͥ de cerca pꝛouocar an a 
fifa.locura es creer al qͥ no tiene 8 deſtos que infaman la 
muerte :puede hablar coſa della Gel apa pꝛouado.q̃ mi nunca lo experunento 
in lo apꝛendio / de quien to ouneſe experumentado. Ea pꝛeguntalo a algun mu 


erto:callara poꝛqͥ ſabe la verdad. los qͥ no la ſaben gorgearan p con vanos a 


gueros qͥrrian confirmar lo qͥ no ſaben.la muerte ð vna parte es la mas ma 
nifieſta cola de todas las coſas:̃ de otra la mas eſcondida:poꝛ manera qͥ el 
negocio mas ſecreto ꝝ qͥ menos fe puede ſaber fino es po: conjeturas:quierẽ 
faber lo 1 enlas coſas dudoſas alas mas ſanas opiniones 
ſe deue allegar p tener antes aállo que alegra el coꝛacon ¿lo que le ba de ens 
triftecer.q Le. El ammo teme la muerte. ¶ Ra.ſi po: ſi la temeꝛel miedo es 
eſcuſado pues el no pue moꝛir.ſi poz el cuerpo:piedad no detitod es tener 
dado del enemigo. fi teme fer deſatado dei: loco amo: es amar tanto fis car 
pꝛiſiones. ¶ Te. Conel mievo dla muerte me conturbo.¶ Ra. Todos los 
locos temen la muerte. p no me marauilio dello.poꝛq toda fs felicidad eſta 
enel cuerpo:el qual no es dubda fino qͥ conta muerte fe acaba. y co razon pié 
fan con miedo el fin delo á tienen po: ſu ſolo biẽ y con triſteʒa lo deen:poꝛqͥ la 


natura humana es tal q no puede qͥrer careſcer pe fu felicdad. mas alvar on 


res bartover qͥ es camino de donde eſta certo qͥ nũca { 
con mucha conſideracion te pꝛoueas. v mira q no olumdes nada:poꝛqͥ fi ving 


reſbale / vapa todo ꝑddo.¶ Te. aun todavia tenso mucho 
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fabio que no tiene mas cuydado del cuerpo ¿oe vn vil ſieruo:mas ſu eſtuvio 
amoꝛ:deſeo:ꝑ eſper anga:ſiempꝛe es enel atauio y honra del aĩa:no conuiene 
tener en mas la muerte del cuerpo:q̃ el partirſe ala mañana dl triſte x enojo? 
fo meſon do eſtuuo la noche. ¶ Te. No puedo po no temer la muerte ¶ Ra. 
Modꝛas no temer el ſalir deſta vida:ſi tuuieſes efperanca o deſeo de entrar 
enla otra. p eſte tu termo: Sito qͥ digo naſce.que aii q̃ digan 4 ap muchas ca? 
fas para que eſte partir fea tempo dela gentevulgar:ꝑo todas fon nada po⸗ 
niendo delante la efpanca dla vida venidera.¶ Lr. emol muerte. ¶ Ra. 
eſte temoꝛ viene de no penſar enla muerte y vela neceſſidad del moꝛur no pela 
do. lo ¿les coſa muy fea enel varo pꝛudente y mas enlos vieios:cupa vida fi 
fon ſabios bosderos no ha ve fer otra cofa fino penſar como ban de mour. 
ſi eſte fue el pareſcer dela ancien pbilofofta:qual fera agoꝛa el vela nueva re 
ligas y ſabiduria ddadera ¿es la theologia? Mira como los qa otro fon fub 
jeros fi de fubseo les mandan haʒer algú luengo camino:ſolicitos y penſoſos 
deſean pꝛeſto atar ſus liachuelos. p q̃roſos pozá con tiẽpo no fueron auiſa⸗ 
dos fe parten con pra boluiendo muchas vezes la cabeca atras p murmura 
do poꝛqͥ veen q̃ agora ſe les oluida vna cola y agora otra.pues no ap camino 
mas luengo qͥ el moꝛir x( ſegun disen) ninguno mas afpo ni mas ſalteado 3 
ladꝛones:ninguno mas eſcuro:ſoſpechoſo /in 1 todo eſto ce 

as de boluer:para q 


ves pattes:no podꝛas haz er lod haʒẽ los otros caminantes q po: qlqͥer otro 
camino camman.q̃ o con letras o con amigos encomièꝭdan q̃ les embien fug 
paricites las coſas ¿fe les oludaron:ꝑo aqui ni ap lugar de embiar po: na 
da / n aun de detenerſe / m apartarſe del camo / ni tomar atras.el caminar 
es neteſſario. el boluer impoſible. Caualler os forzado es pr do no es fora 
do toꝛnar.eſto ose Seneca q deʒia vn capitan romano: ello os manda as 
voſotros el vr̃o. Aſſi q̃ pues conmene pr v noa licencia pa toꝛnar y la nece 
ſidad de caminar es cierta:p la oꝛa del camino incierta:eſte ſolo es el remedio 
que eſteys todos en vr̃os coꝛagones ſiempꝛe aparejados para reſpõder fi os 
llamaren y pa obedecer ſi os mandaren.q᷑ q tengays oꝛdenadas todas vr̃as 
coſas poꝛqͥ al pꝛimer mandado del capitan bagays alegremente aqͥl camino 
que alo cierto aueys de bazer alegres. altes. eſto es lo que mas que otra 
cofa ninguna os diminupra el evo y el doloꝛ dla muerte. p no ſolamẽte os 
bara partir de aq feguros mas coborciofos dello. y ſi eſtays deſpꝛouehidos p 
defapcebivos acabeíceros ba lo 4 verdaderamente profetízo Cicero en ſus 
epiſtolas a ſu amigo Butto disiendo. Creeme Bꝛuto q̃ ſereys vencidos fine 
eſtays a pieced ong ion Men pios oh 
a todos los q no pꝛouehen en lo que eſta po: vemr. v aun que en todas las co 
fas la pꝛouidencia ſea muy neceſaria:mucho mas lo es en aqllas ¿no fe pue 
den baz er mas de vna vez: donde vn ſolo erro: bafta parad doquiera á el pie 


Del temoꝛ dela muerte Dialogo.crvif: 


Y ascofas hõdamente arraygadas no fe arrancan de ligero. bien fe (como 
pa dice yá el temo: vela muerte eſta metido enlos ſentidos eſpecialmente dla 
géte vulgar. los phos conclupen qͥ la muerte por fi meſma ni es mala mi bue 
na . por eſſo ni fe deue temer: m deſear.cuentãla entre las coſas moiferétes q 
no fon buenas m malas ſino ſegũ la caldad velos q̃ dellas vían. p tãbien veo 
que delos ṽos apꝛueuan eſto agtq dixo q la muerte velos pecadoꝛes es peiſi 
ma: pꝛecoſa la d los ſcõs.¶ Te. Temo la muerte p aboꝛreʒ cola. ¶ Ra.ma 
rauillariame cierto dõde viene alos hõbꝛes eſte mieoo vela muerte y eſte abo 
rreſamiento della:ſi la fladza y floxedad de firs coracones no me fueſe mani 
fifta.conla qual criays y aumentays eſtos v otros miedos qͥ no os cõuienen 
No vees comola mayoꝛ 3 hõbꝛes teme aii el ſolo nõbꝛe dla muer 
te! lo qual á otra coſa es fino temer ſu propia natura eel agllo te 
que nafcieron: no puede fer coſa mas loca pa conlos hõbꝛes:ni mas ðſagra 
deſcida pa con dios. Quan muchos fon los (de mala voluntad open aquel 
nödꝛe 4 de razon ſiempꝛe les ama de eſtar ſonando enlas oꝛejas interioꝛes ol 
alma. ſin el qual no ay nadie qͥ pienſe en fi meſmo.poꝛqͥ fi penſaſe.que podꝛia 
de fjnsgartino que es animal mortal? Quantas vezes el hombre toꝛna ſo 
bre ſi:luego fe le pone delante el noͤbꝛe vela muerte:rmas buys del como fi poz 
las ca buunsefe ella de entrar. y aparcar della el coꝛacon foꝛęandole aque 
oluide lo 4 aun qͥ no querays os bara auer de ft memoꝛia.rebuſays 5 penſar 
enla muerte enla qual es po: fuer ga q̃ luego penſeys p aun que la padeʒcays 
y feria os muy mas ligero el padecerla fi Dumerenes acoftumbravo spentar 
enella. mas aſſi juntas todas las anguſtias:la vna haʒe mayo: ala . 
que toda coſa ſubita p no penſada hiere mas al alma. V gual bargeld ear 
lo que no puedes alcancar o querer deſechar lo que no puedes bupr.p ld vno 
v lo otro tanto es mas loco:quanto mas dañoſo fuere el cõplir lo q̃ deièas. 
Mues 4 cofa mas dañoſa puede fer entre los males humanos q̃ el olurdo 
dios:de ſi meſmo:y vela muerte! x eſtan eſtas tres cofas tan atadas y tan 18 
tas que apenas fe pueden apartar.p voſotros quereys pareſcer que os acoꝛ 
days de voſotros meſmos:ꝑ oluidaps os de vr̃o principio p de vueſtro fin. 
bas mravo los qͥ baʒiendo teftamento oꝛdenan ſus cofas:apenas ballaras 
vno que oſe dezir:poꝛque be de moꝛir: finest muriere:ponien do dubda en lo 
que no ay coſa mas cierta. V aun eſto que dixe:ſi muriere: no lo diʒen claro. 
mas fi dios quiſiere haʒ er de mi otra cold. Rueg ote que me digas que ba de 
ker aquella otra cofa? Mo pienſas que ſera de ti lo que de todos los otros ha 
fido y (era? Los naſcidos p los que ban de naícer:aun que como tienen mus 
chas maneras de vrda:aſſi tengan muchas maneras de miterte:pero la nece 
ſidad de moꝛir a todos és vna. pienſas tu huyr deſta.dela qual ni tus padꝛes 
m nĩgunos reyes velas gente pudieron huyr ni huyrã:? Bolued quanto qui⸗ 
ſieredes las eſpaldas § acaeſceros ba como al qͥ al golpe ve fu enemigo cerra 
dos ojos como fi po: no ver el peligro dexaſe de ſentirle. Creedme q̃ ſereys be 
ridos:ꝑ qͥ moꝛireꝝs p que lo ſenti eys:verlo o no verlo:eſſo en via mano eſta 


Del por fo-volantad ponelas manos en 6 Pia cya. 


Pen pues Menor goes ano impo ita ano jode 
o2¢aos aello.bazco lo q en voſotros fuereé:y ha de mas encomiogo 
sep aqͥl qͥ aũ qͥ ſin eee dee ayuda pa 
ſalir della fino liam add p añ rogado.no ds Erbe in lp e 
allende de fer velco de fonetto 115 8 espana ano gf uecho.acoſtůbꝛad o 
mortales a ſometerds alas deh go de qͥ no podeyS'Dupr. 
fies QS aittape:aitlaos porg 0 50 o Ache raps lah porá a no es ju 


q obede ca la natura avoſotros: 7 Obedezcays voſotros a dla Te 


Mucho ba ner baude muedo bela muerte. ¶ Na. ma 
kauillome como tanto tpõo es dbajavo en balde pot cola q LA peniſamien 
fo aparejavo te pudiera au coſa feu pd tanto vn bꝛ cpo e gro 
elses illa fe puede a muerte y no cofa natural y fin de 
ligros) v digo q̃ es cola We 9 el mledo de peligro 1450 
co dura. eſtar congoxado porto q en vna oꝛa o como vn fips 
' ro fe paſa 1 pere remit hope eſte mal:! deres fer ꝑpetua 
mente libꝛe del miedo vela muerte; blue biẽ. q la viva loable en muy pocote 
ne ala muerte: antes muchas veses la deſea:ꝑ eſta es la fuma Oftos tus térrí 
blesmiedos por enla ddad el trabajo /el doloꝛ/la aduerſwad / la infanua la 
carcel/el deſtierro /el daño/la guerra / la ſeruitud / la buerfamdad/la pobreza 
5 la panes la enfermedao, y la muerte alos fuertes y eſfoꝛcados varones no 

| Pa ds 1 25 vna n pecencia/ v4 
de glona. 


vn” 
bes ¡poz volfitad pops menos ent ‘Ris. Crit 
1 Temod. 
==] Ropueſto tengo de 9 vo meſmo la muerte. N Ra. etd 
es toda vía cõſtancia temer agora vna cofa y luego deſcar la mel 
9 4 ma. poco ba q como vna muger temias la muerte p agora na 
==. thanamete la deſeas.qͥ es la cauſa de tã fubita midanca: 
So forcavo a poner las manos enm.d Ra. Si eres foꝛcado:xã no öba⸗ 
309 de tu volũtad: aun 4 algunos digan q la volütad foꝛcada: toda via es vo 
Liintad. mas enla verdad no es libꝛe m fe haze propiamente de voluntad lo q 
no qͥriendo (e haʒe. pero árria ſaber quien te fuera? poner otro las manos 
en ti bien puede fer aun q̃ tu no Geras:po ponerlas tu · eſto no e fer ſin tu 
volũtad. € Te. grãdes cauſas ay ꝗ me fuercã a Grer our. ¶ ra. po te cõfie 
ſo ꝗ fon grades f baſtã afoxcart acllo.itias vo te foꝛtariã fi fueſes varo fu⸗ 
erte. pero contra la flo ab pflaiisa vt eros coracones no ap cola qͥno ten 
ga muchas fuer cas. Mira pues queno fed po buen adeuino deſtas cantado 
creo qͥ ſon.yra: Soeren 
nal mente vn no acoꝛdirte de ti. poꝛqͥ fi te acoꝛdaſes q eres 1 
q bas de ſufrir con pgual aio todas las coſas hũanas.y po: el abowrefatih 
to de vn pequeño mal(q enla dad no es mal) no querias e 


cia / vn furoꝛ buelto Contra fi tietino. v fi 


¿ Pad po: ſu voliitad ponelas manos en fi Gia crvi 


C Ra. Mo ſon extremos males los q̃ a ti te apꝛemian el mayor y mas extre 
mo mal q te fuerca es tu dᷣſeſperacion.los otros tienen algun remedio: mas 


eſte nigun remedio pi de tener. q pueden agora fer elos males qͥ llamas eſtre 


mos fino o trabajo o pobꝛeʒa: eſtos fon velos ¡el pocta hae mead hablãdo 
de aqͥllos qͥ ſin culpa clos meſmos fe vieron la muerte y aboreciendo la luz: 


KaAlangaron ſus alas della: de cupo tardio arrepentimiento lnego aitave diʒiẽ 


dd. o quãto qͥrrian y opi in entre los binos ſufrir la pob:c38 ꝑ duros tr 


bajos.no fon pues eſtos tũ 


mos: p otros de ſuvolũtad la eſcogeron porto qual fuerꝭ glonofos 


mente ricos. lo ſegũdo (es los trabajos dize Salulho d es propio odos vd | 


rones.p aq̃l (co 8 afligido vie oꝑa ellos diʒe 4 nacio ei hobꝛe. mas voſotros 
atales O Giger cola. 4 no ſuetdu legit cl deſeo ve pF a auaricia ꝝ deva 


+ lapursapentave Ses puta cae pavaroslarmuery.£á oelicada pan arrcba 
C 


tana es vía ſoberuia q po: qualelger hmanas 


erega las crradas:ablanda la | 
- -sellanas.base ceſar las qͥrellas p ſubitos moumme — — 


| auſas no folamente os enoja 
contra la foꝛtuna:mad eõtra vos meſmoꝝ.ꝑ añ contra el meſmo dios re 
ellando pꝛoferis palabras abhonunablet. como ſi en quater coſa qͥ vroſe⸗ 


fioꝛ no os obedeʒca:os hiʒieſe graue muria.¶ Te. vencido de algũos males. 
elcojocl mozir.@ Ra. mas creo q vendivó del enojo vela viva Ga tm ver csi 


cio muy comũ a todos los locos:poꝛqͥ alos ſabios qualqͥer prea les 4 
fice alegres{ufréla con buena Btw. p fies triftexco paciencia. p quis 60 
ae 


as meimas coſas no pueden orſeiconla paciencia ſe alegrã. co 
a ay mas alegre ni —— Tad chars lad Dalaga las col : 
cnverega tag ci rat! las durad:mitiga las orales: y las aſꝑus ba 


¡ | ntos. y 
ofa ay mas ſerenn almas e fen q tævwa di ſabio.eſtos lloꝛos:eſtas 
eſtas tẽpeſtsves y nudes Gla flacavarca deſta humana vma bagen róper en 
g rocads:de ſola locura pꝛoceden. Te. Eſcogi tour pord no puedo ſufri 
a enfermedad. ¶ Ra. loca p ſobermamcte efcojes vera al ſeñoꝛ oꝛdenar a fia: 


dolũtad lo qͥ qſiere de tu cuerpo pues el le hiʒo. por vẽtura deres tu tener par 


te en algũ tu edeficio enel Gl m beste los maderos in la pꝛedꝛa:y dõde niqũa 


2. 


Otra cola es tuya fino la copoficion:p no quieres q̃ tẽga dios parte enel {tipo 


no ſolamẽte crio enel la carne:los hueſſos:la fangre p el ſpũ:mas crio ð no 
nada el cielo ꝓ la trr̃a y los mares cõ todo quãto contiene; y no vigas con ti 
ꝛeſte 1m cuerpo es atoꝛmẽtado ð graue doloꝛ:qͥ m es tupo m tienes 


A ſcñono del:ſino ſplamente elvſo p pa bꝛene tp̃o.pienſas poꝛvẽtura q̃ eres fe 
veía tu caſa de barro: alqͥlada la tienes. el q biso todas las coſas aqͥl es ct 


efior öltas. ¶ te. el doloꝛ me fuerca adrer monri ra. powẽtura ſe te da aqͥ cl 


dolor pa q te exꝑimẽtes:el ql añ qͥ ſea trabajoſo 11 fer pꝛouechoſo. v ſies 


Atolcr able no podꝛa mucho durar:eſꝑa la bos ot ſeñoꝛq̃ te bad llamar p Gn 


dote llamarerefpóve x no ãtes. determĩado efta pa q dia ha de fer tu fi. el & 


graues males. Gel pꝛumero Ges la todos 
; os buenos le ſufrieron co pgual p fuerte coaęõ:delo Gl pa en u higer ee 


— — —— 


tud 


Del G poz fi voluntad pone las manos en ſi Dia. cxviii 


ni ſe deue antieſpar:ui es poſſible dilatarle.algunos buno q le tomarõ antes 
de tiẽpo.ꝑ penſando huyr de vn bꝛeue x pequeño trabajo:fe anegaron eúlos 
q nunca te acabaran.p cita opinion aun tuuo grandes autores. pel pꝛicipal 
Añeo ſeneca q̃ tan conſtantemente y tantas vezes fe buelue sella q me pare 
ce enla verdad q es propia fuga, y muchas vezes me baʒe marauillar como 
ſentencia tan triſte apa entrado en pechoð tan gra varon.p callando todas 
las otras cofas ſupag q feria pꝛolxidad contarlas dire lo qͥ diʒeenvna epiſto 
la a luallo.ſi el cuerpo es vn ſeruicio fin pꝛouecho:poꝛq̃ no ſacare po dl el aia 
que enel trabaja: y deſpues de algunas palabras atiade diʒiẽdo:qmmero pues 
alles bupr deſte edeficio podꝛido y ¿Te q̃ere caher.o Seneca muy mal diʒes 
p muchas cofas bien dichas enſuʒias con vna mal dicba. No has d mudar 
caía mas eſꝑar.dexa caber tue deficio.y antes conſiente q̃ te tome debaxo q 
huyr.¶ Te. Das quiero mour q̃ ver las coſas q̃ veo.poꝛqͥ no las puedo (ía 
fir. ¶ Ra. no puedes po: ventura ſufrir 1a muerte qͥ tu enemigo te ha de dar 
laqual fi con eſfuer go la recibes) no puede fer hie fitu te la das no puede 
fer fino ſerlo:poꝛqͥ es contra ſu voluntad y mando dl ſeñoꝛ ſuperioꝛ contra el 
qual no puede fer cola bien hecha. ¶ Te. Mas qrria mour qͥver las coſas qᷓ 
veo. ¶ Rg. Noes cola de varon eſfoꝛcado no poder alcar los ojos paraver 


ambas las caras dela fortuna. p coſa mugeril es abaxarlos de miedo.q̃rria 
faber q es lo qͥ tanto te eſpãta q̃ no tienes otro remedio fino el vela muerte? 


es ae tuya propia o de tus pariẽtes od tu patria:las dos pꝛimeras 
coſas blãdas ſõ poꝛqͥ no ay coſa qͥ pueda la foꝛtũa agen la dtud no puedareſt 
1 es coſa piadoſa. mas es vna pʒedad flaca p negligẽte.q̃ la ſerui 

Aa patria y la cara del tirano muriẽ do fe ha ð reſiſtir x no bugrio mata. 
do teuo pꝛimero es de varo:p lo ſegũdo de muger. mas eneſte caſo alaba ſene 
caco grades looꝛes la muerte q catõ fe dio:vſando ð adila fis opino q va deri 
mos. no lo alaba aſſi cicero mas cõtẽtaſe cõ eſcuſarla y dise catõ hõbꝛe de in 
creyle grauedad y de ꝑpetua cõſtancia poz mejo: tuno mour q ver la cara Ob 
tirano.ꝑo viola Bꝛuto y pareciole ¿era mejoꝛ matãdole deſarraygarle:que 
matãdoſe huyrle.enlo ql fi fue bien o mal becbo no me pogo.mas hiʒolo.x 
de creer es q̃ qͥndo cicero eſcuſaua a catõ no fe acoꝛdaua de aqͥlla fu muy bue 
na fentécia q no muchos años antes ama pueſto enel ſu ſexto libro ð republi 
cay es eſta.quã do introduxo a pubho africano el meno: q ſoñando bablaua 
enel cielo có ſu padꝛe y con fu aguelo:p opendo la inmoꝛtalidad del aĩa: la fe. 
licidad vela otra vida: deſeaua moꝛir.intruduxo tãbien a ſu padꝛe q con tales 
palabras ſu vano deſeo caſtigaua diʒiendo. No a de fer aſſi.q̃ ſi dios cuyo es 
eſte tẽplo v todo log miras te quiſiere libꝛar dla carcel deſe cuerpo:no te pue 
de fer abierta eſta entrada. q̃ los hõbꝛes ſon engendꝛados con condicion que 


guarden aquel monton á vees en medio deſte tẽplo q ſe lama tierra. aſſi que 


Publio tu v todos los varones religioſos aueys de conſeruar el aĩa ſo la 


guar da de ſu cuerpo. y fin mandamiẽto de aqͥl que os la dio no aueys de kar 
la vida moꝛtal:poꝛqͥ no paresca que rebuſaꝑs el beneficio Gpo: dios os fuc 


Dm. 


Del Gpo: fis voluntad ponclas manos en fi Dia. cxvuj 


‘ehignado.po: ventura no te parece q̃ eſtas palabras de Ciceron 
Parton efaufado catõ:y enlad dad ſi tu fueſſes diputado porvrenpavor 6 
la terra para guardar vn lugar:no oſarias partir de allt firs q ei lo mandaſe 
1 el razon de ſentirlo grauemente. pues q̃ pienſas q̃ bara 
emperador deloelo aquien tanto mayor obediencia ſe deue:quanto el ſiẽdo 
dios es mayor qͥ ei bomber Fue poco tpᷣo ha Stefano coluna varon de an 
e 
dariſſimo.Eſte ſiendo cercado de vn gran enenugo ſuyo aquien en potenaa 
no era pgual: teniendo confianca enla fidelidad de vn (ts ſerudoꝛ le encomen 
da vna Cove donde ſe creya q̃ auia mas peligro.la dl como con ſecretas mi⸗ 
nas ꝑ contra mas fueſſe ya tan nnnada p ſocauada qͥ tremiendo eſtuuieiſe 
para caber:buperdo todos ſus cõpañeros y amoneſtando al alcayde q̃ decẽ 
. . N lineal 
tener ſe antes le era vaio y moꝛtal: reſpondio. Mo deſcẽdire fino me lo má 
da adi que aqui me puio. y como eſto contaſſen a Stefano p temiendo ſu pe 
6 . n 
va delos annentos eſtaua fentiva. y alli adi fiel alcayde fue alli muerto. y a⸗ 
penas pudꝛendo le ſacar de entre la tierra capoa con muchas lagrimas le (e 
see fu ſeñoꝛy ſiempꝛe mientra buno con mucha aficion fe acoꝛdo dl alabá- 
mucho ſu fe todas las vezes qͥ vema a caſo de hablar encllo.patu puedes 
ver q es mi intencion eneſtas palabꝛas. Digo pues:q̃ tal Guarda ducaicf 
del cuerpo qͥ de dios te es encomerdado: qual fue eſte dla toꝛre q̃ ſu ſeñęꝛ le en 
1 


CONICISDO. Y toꝛnandoa Caton-beenke q poſpueſto todo eſto fue en adi tp 
dlabava la muerte ¿el ſe dio y enla opinion dos hõbꝛs tenida po: mu dono 
ſa. muy fabivo es agllo be Julio atar q leganda ala dan de Aticæcdõ 
Caton ſe mat o: ft muerte dixo.caton huuo imbidia a mi gloria ⁊ po 
la he dela ſuya. cola muy excellente dema fer fin dubda agila de que varon tã 
gloꝛioſo como Ceſar anta imbidia . ¶ Te: Mues luego quien me eſtoꝛuo o q̃ 
BY que me viede q no ſigua po la muerte de aq̃l fabsovaron de quien el mapoꝛ 
delos bombꝛes buno inbidia p la qͥ ſabios varones eſcuſaron p alabaron: p 
que con ayuda dela muerte no me eſcape de infinitos males Sita 
viva. Qmero pues mour.€ Ra. ira ¿no te engañe la vana hermoſura 
delas palabꝛas. q otros ay qͥ fon o no tã clogntes como Tos q̃ diʒes no ba 
3 al caſo pues fon mejores v mayoꝛes en ſentencia. los quales malas 
mexcuſan eſta muerte de Caton: antes la repꝛehenden grauemente. Ens 
tre los quales ſanto Auguſtin muy diltgente eſcudnñ adoꝛ vela verdad diſpu 
ta aftrmando q la cauſa de darſe Catõ la muerte no fue poz no caber debaxo 
elt de Ceſar: el y ſu bijo: pues al meſmo biyo mando q̃ fe fueſſe a cefar 
x puſieſe fu eſperãca en fu demẽ cia y no fe engaño. pues fiventr enlas manos 
de Ceſar crepa fer coſa fea:poꝛq̃ no mato juntamente conſigo a fa bso con 
poncoñ̃a o con bierro o có otra manera de muerte por libꝛarle de tal fealnap 
Que a Malio toꝛquato alabanle qͥ mato a fis bijo poꝛq̃ cõtra fu mando a4 
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Dela muerte Dialogo.cxſr. 17 


nia peleado y vencido:ꝑ no fe puede llamar mas feo fer vencedoꝛ Sl cruelene 
nngo q̃ obedecer al ſobermo vencedoꝛ. Moꝛq̃ pues juzgo caton a Ceſar por 
ta degnino quería a fu hijo la vida: pa conſigo po: tan cruel q no ſe la daria 
O poꝛq̃ buno del umidia: la qual cree fan Auguſtin que fue fola cauſa ve fis 
muerte. Ceſar (como agoꝛa demos) no lo diſſumulo: poꝛqͥ que otra coſa 
podia temerzo q̃ no ſufriera pa Caton a ceſar ſiendo punape: pues qͥ ſendo 
Conſul poco antes le auia ſufrido q le echaſe d ſenado y le puſieſe enla carcel 


vel G entonces contangrande p tan pꝛeſente imuria no ſe mato:qͥ vano mie⸗ 


doꝛqͥ falſa option de ſoberuia o que cruel dad pudo baſtar para q deſpues ſe 
mataſſe: querria ſaber:qͥ coſa tema la cara d Ceſar tan eſpantable q̃ aun con 


muerte fe Duele huyr:ſiedo no ſolo entre todos lostiranos mas al entre to 
dos los pricipes el mas clenientiflimo ꝝ el mas manſo: V aun q̃ en ſu tho:né 


guno buvo mas poderoſo:muchos buuo mas heros y ninguno mas benig 
no. con raʒon pues otro noble auto: claro por fe p e loqͥncia dtʒe. A m paref 
cer Caton quiſo buſcar cauia para matarie:no tanto po: bupr del ſeñoꝛio d 
ceſar como poz obedecer el mandamiento velos philoſophos cao 
pinion el ſeguia. y po: haʒer famoſo fis nõbꝛe con alguna grave bazaña.que 
po no hallo q mal le pudiera vem ſiendo biuo pues q ceſat niguna cofa mas 


deſeaua aun enel heruoꝛ dela guerra ciuil q parecer ¿4 haʒia algun bien ala re 
ec aúllos vos ſingulares varones cicerón y caton. 211 qͥ 


, iotra cauſa de ſu muerte alienve pela inuidia y es vna loca vandad 
van la vna cauſa m la otra era conveniente a Eaton m ſuficiente para qͥ et de 
tal manera anticipaſe ſu muerte. ¶ Te. as Gtria moꝛir q bmir como bi? | 
uo. ¶ Ra. Que fabes fi ela vida que tu tienes po? tan triſte:es de muchos d 
ſeadd. x muchos ban della imbidia:? mas la impaciencia todas las cofas ha 
ʒe aſperas. ¶ Te. Deſeo moꝛir. ¶ Ra. Como es dificil ſacar dl pecho delos 
temeroſos el miedo dela muerte: aſſi vetos deſeſper ados el aboꝛreſanuento 
dela viva. pero la fuma de nueſtro remedio es.que la vida qualquier qͥ ſea fe 
ha de futrir:p la muerte eſperarſe con pgual v effoꝛcado coꝛacon. N 


¶ Dela muerte «Díialogo.crír. 
IA Doloꝛ. 1 ae 
ö o. ¶ Ra. Va eres llegado al extremo donde ni temeras la 
muerte ni la vefearas ¿ento vito enlo otro me has fatigado en 
5 P4 Jllos dos capitulos ante paſados, ni tampoco te áraras ni eſtaras 
ſubſeto alos defetos del anima e N 
ſaran tosenojos blas coſas, ni las enfermedades, ni la vejez, n los enganos 
velos hombꝛes, ni las mudan as dela foꝛtuna, q ſi eſtos que vigo fon males 
foꝛcado es q̃ ſalir vellos fea bien, bafta aqui te qxauas de todos eftog; p ago 
ra tambien te quexas de derarlos: mira dno {eas veſuariadoʒ pues q te peſa 
que vna meſma coſa ſea, y aqlla meſma no fea. Do. Muero. Wa. vas 
por d camino ancho y muy trilaoo poi do fueron tus pes y 12002 19807 


7 Dela muerte Dialogo. cxjr. 
PY) 1 2a eN A ee ed 
(ros. No fe vo q̃ puedes querer para ti ſolo fino lo es tan comum a todos. 
ve pues ſeguro q tamas guias y compañeros ternas enel camo q no ayas 
miedo de errarle. E Do. Ay que mucro.€ Ra. Si alguno ay que lloꝛe enla 
muerteʒeſte tal nunca deuiera repr enlavida:pues q̃ ſiemmpꝛe tenia pꝛeſentes x 
ſobꝛe la cabeca coia po: do ſabia q mup pꝛeſto auia de llorar v q era cierto q 
aqͥlla riſa ſiẽpie la acõpañaua muy cercano eſte lloꝛo. ¶ Do. muero. ¶ tha. 
Mo fe deue ſufrir el qͥ loza lo que a todo fu linaje es comun. Creeme que no 
muririas, ſino fueſes moꝛtal, y fi porque lo eres lloꝛas, no ba lugar tu lloꝛo. 
pues pa dexas de fer lo q contra tu voluntad eras. Al pꝛincipio deuieras llo⸗ 
rar quando commen: auas a fer lo q̃ no querias q era fer moꝛtalʒagoꝛa pa de 
alegrarte te durias pues comẽ garas a fer inmortal. Do. Muero. ¶ Ra. 
Todos los q̃ agoꝛa citan al rededoꝛ de tu Catia todos quãtos bas vifto/op* 
do/y leydo / y toda adila parte de hõbꝛes qͥ has podido conofcer, grande o pe: 
adodos tos q̃ va nacieron o en quales quier tierras o ſiglos ban de nal: 
cer hizieron o han de bazer eſſe camino:conſidera pues conel animo la gran 
multitud de compañeros q̃ te va delante v detras v los muchos q enla meſ⸗ 
ma oꝛa q̃ tu mueren:creo qͥ auras verguencacón particulares quexas vltra⸗ 
far tan comun fuerte;pues qͥ entre todos no hallaras vno agen puedas auer 
imbivia.d Do. uero.¶ Ra. Ello es haʒ erte imipoſible p ſacudir ð tu cue 


Uo juntamente el yugo dela fortuna y el vela muerte, doblado bien y tan grã⸗ 


de qͥ ninguna pꝛoſperidad tele pudier a dar viuiendo. Haʒ me eſte piase gus: 
pienſes agoza fi te otoꝛgaran vida no digo infinita mas cierta de mul MAES, 
snp 


enla ver dad fon comparados al dia ¿es pa paſſado:quan graues t 
dos y quantos trabajos vuier as enella:y eſto podꝛas bien juzgar ſi te atoꝛ⸗ 
dares dlos enojos p moleſtias q tantas veses recebiſte eneſta vida sa Ae 
gitiua/ꝑ por ella. ¶ Do. Mero. ¶ Ra. O moꝛtales:aſſi loraps la muerte 
como fila vida fueſe alguna coſa grande, y ſi lo 9 gran coſa es loque . 
las moſcas / las arañas p hoꝛmigas tienen.ſi la viva ſiempꝛe fuelle buena, ſi⸗ 
guiriaſe q la muerte ſiepꝛe feria mala mas veemos qͥ algunas veʒes es buena 
v gran beneficio q̃ndo libꝛa al alma y la guarda ð intolerables males o delos 
pcos q ver daderamẽte fon males, y como entrevoſotros ſola la dtud es coſa 
grave aſſi la vida fi po: fi fola fe mira no es fino vna tiẽda de infinitas miferi: 
asp al que le peſa q efta fe cierre; o ba gana q ceſen los males,p mucho aboꝛ⸗ 
rece el repoſo y vefcanfo;g el que qeſtos ama neceſario es q deſee el fin vela vi⸗ 
da trabajola,y pues no ap otro fin dos trabajos ni Slos males ſino la muers 
te:poꝛqͥ lloras; a te venido dia q ſino le tuuieſes con todas tus fuercas le ð⸗ 
urias deſear: p aun ſegun van las coſas bumanas tantas fon las fuer cas ð⸗ 
la fortuna y tales ſus ſobꝛe faltos 4 po: ventura va tu deſeaſte eſte dla con to⸗ 
do tu coꝛacõ. ¶ Do. Muero.¶ Ra. Antes te mudas de vna caſa ve barro 
v. para caber;a vna moꝛada celeftial p ererna;p teniendo pa el vn pie enel qui: 
cial dla, no fe po: que vas triſte v de mala gana mirando có mucha cõgoxa 
lo ¿queda atras, qͥ o te oluidas que fon males los quedcras o no crees los 
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Dela mierte Dialogo.crir. 44 
dienes adonde vas. Que alo certo fice yerpav lo 4 poco antes dite y lo que 
grandes varones dixeron qͥ eſta vueſtra( q Uamapa vida) es muerte, ſigueſc 
po: razon que ſu ft q fe lama muerte fea vida. Do. hind Tu 

eñoꝛ te libra vela car cel: pa fon rotos los laʒos que dio y op adꝛe 
quifo Guo fueſen inmoꝛt p entre todas Sohns cose ehocólo Sas mas 
pertenece a ſu miſericoꝛdia ſeg l ose Mlotino, v los bros lo apꝛueuã. y pues 
3 fede 4 te quexas:¶ Do. buco. ¶ Ra. O ꝗᷓ pꝛoſpera emba ada. 
te llama, muchas vesés eſte — Dah es dichoſo mas no lea pas. 

a alfi alos á contra fis voluntan les viene:da tu conſentimiento v luego co? 
mengaras a ſentir quan bien ſe base con tigo:y cafi como aqͥlciſne de Socra- 
tes ( qͥ tenia algo ð vininacion y poz eſſo confagravo a Apollo) muriendo cã⸗ 
taras poꝛ eſta alda vela car “aren Sago 24 temes como quien ſabe los males de 
la vida p adeuina los bienes 07 xſ nocantares conta bos alome/ 
nos har as lo conel coꝛacon, f Ai lo Glos no e te aboga la pe? . 


ſada carga delos pecados noco =p bad tu conla voluntad lo qͥ ſe let - 
que bizo Aeſpaſiano cone salto 08, es q para mot te leuantea ꝝ no ten? 
gas en tãpoco q̃ devas mor i 1285 eſto eres tu menos 

- el;aumá como cl no ſeas principe: q la muerte m ſabe G cola es imperio mi co; 


noſce dlos pꝛindpes: antes ea vna muy buena ygualadoꝛa. El pudo por ven. 


- fura enlavida algunas cofaaqne tu no pudierãs:pero enla 


muerte no 
eau / antes ee ee algo mas cen E 


a di e ee es | Bed 
Reina to porta canoe are lo dego soe neo edis alos fa: | 
bros, nerd alos peq dice 9 p ot Steftodratey 
3 3 pꝛouecho ale 0 dal Be elm 

uta meneſter fuer cas coꝛpoꝛ s quales rmedad /e la mu- 
ertelo e mata: mas tu 1 eee ES 


que Lati eno llano? ypinaas i man 92n0 te quiero a Wan 
lo que eneſte caſd diſ ¿po? que ap mucbas 5 . 
ocupacion del d muer cren! lop de campo las fecibeꝑo 
a todo quanto eneſta parte ban ) 
tignos pbilofopbos, g como ellos meſmos digen; la pioſperwad ce | 
bafta el fin (qͥ pocas vezes acacíos pee bese será dosen teenies | 
coſas afperas ſean excuſados, y qͥ los qͥ contra la muerte fe eſcriuen ſean 
pre pꝛouecboſos y ſiempꝛe necefarios:la neceſſdad 3 moꝛir no caſua maa 
ceſaria p foꝛcoſa lo cauſa: entre los otros q eneſto bablaron;fue Cicerone. 
mas colas y de mas fuerras recoligio enel pꝛimero dia de fs diſputacion 
Chuſculanas de q va arriba heʒimos mencion:mas fi eſtas aute ape pr 
no las has apꝛendido, no ap repara acosan SUN, 
aen „ le parczca que 


ar 


2 


ere  Delamuerte - . Dialogoycries 


efta en bleves:perocporgtono eftano delos bóbres eſta abterdo y spare o 
dos golpes ocia fortune ten fte conta mnertete apartan de tales f nove 
bienes: lo quai quienquiera q A guamente inirare las coſas Disimánas balls 
ra ſin duda fer aft, sat hh — biʒd patio note nian de 
de pꝛouecho:ꝝ pos | ercucia;? quando vibiererecebirla 
ent a lidertar, x quando pañare mirarla como 


ma, qᷓ ino me eñgaño 1 todo ellodeclaravo enel capitulo 
¶ Ra. Antes pagas el tributo 4 la carne deue a 


nens quieras, v cono dise vn buen amoneſtadoꝛ dela muerte: lo qͥ de nece⸗ 
dadchas de haber, hazlo de buena volnutan no ay confejo mas pꝛouechaſo 
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Dela muerte antes de tiempo Dialogo cr. ,; 


m enla ver dad ay otro ninguno contra la necemdad. Todo lo qᷓ po: volũtad 
K haze es mas Facil y luego vera de fer neceſſwdad donde ax volutad. Do. 
Gees (muero. ¶ Ra. Ges que el ſeñoꝛ te eſpera. Apꝛeſur ate no dubdes ni 
tardes, dera qualquier ſoſpecha q no te quieres tu tanto a ti meſmo quanto 
e te quiere. Quien deſconfia fiel q le ama le llama:aun po? vẽtura tu te mas 
ranillaras de auer temido bo qͥ deuias dear, x muchas colas ſabꝛas deſpues 
de libꝛezqͥ eſtando pꝛeſo nunca por ningun eſtudio las pudieras apꝛender. En 
tãtoʒq̃ vo pienſo qͥ alos qͥ quieren conoſcer los ſecretos velas colas alas qua⸗ 
les no puede penetrar vio entendimiento po: eſtar cubierto deſſe moꝛtalvelo 
x co dſeo es natural a todo hõbꝛe, y eſpecilmente alos ee re e 
cofa ap mejo: que la muerte, x mnguna mas bꝛeue para alcancar eſte deieo. 
Co. M uero.¶ Ra. Antes * repoſas del canſan⸗ 
cio vela viva. Do. Muero. ¶ Ra. ve va al eterno repoſo. Agoꝛa ð meno 


comiencas a beuit: que la buena muerte es principio dela viva. 


m bas meneſter ruegos ni poſeſſiones nt foren m vſura como diʒen qͥ dico 
en ſu fin aqͥl varon 2 acevemonto mu el 


c Dela muerte antes de tiempo Dialogo. cxx. 


¶ Do. Muero ante tiempo. ¶ Ra. Quien ſino es l oco fe za porque ante 
tiempo es ſuelto de (us pꝛiſiones y carcer? Deur ias te alegrar po: buena fe 
antes de tie po acaeſcera:mas ni acabefcio 111 pudo acabeſcer. [odas las 
colas tienen fu tpᷣo.eſte termino te eſꝑaua. aq auia ſeñ alado tu hin el q enla 
carrera deſta viva te puſo.ſi deſte fin te Gras tãbien te pudi eras qͥrar de otro 
qualqera. ¶ Do. pꝛeſto muero. fa. Auias nacido plto:p el ¿llego a viejo 
no puede dezir q muere pꝛeſto.y fi alli no llegaſte:ꝑa no te qxaras dela vejez, 
aun q fla poſtrera parte dla vida es la vejez no puede no llegar a viejo qͥiqu 
era q mucre: mas entiẽ do lavejeʒ como el vulgo entiende qͥ es vn axuntam 
ento ð muchos 1 fin ( como enlas otras edades) no es otro lino la 
muerte. Enel pꝛincipꝛo eſta la diferencia ſegun diuerſas fentencias:p pueden 
fe concoꝛdar ſegũ las fuer gas velos qͥ enuegeſcen:ꝑ la ſalus o enfermedad de 
ſus cuerpos: la diſpuſicion de firs aĩos. todo el negocio eſta eneſto.q̃ o deres 
de acuſar la tẽpꝛana muerte /o los enojos dela viva luenga.los quales pꝛo⸗ 
menen ð tardarſe mucho la muerte.mas voſotros ſiendo contrarios a volo 
tros meſmos:ni qͥrriades mour ni eiuegecer:pueſto 4 todo ello fea neceſario 
o almenos lo vno dello. ¶ Do. Aun pudiera biur mas. ¶ Ra. No es alii q 
no podias.qͥ ſi pudteras:bien pienſo qͥ buueras:mas tu ¿cres deʒir.quiſiera 
o eſꝑaua mas buur. y entramas eſtas coſas te conſentire ligeramente ſegun 
el ato delos moꝛtales es deſcoſo de biuir p ligero pa creer ala efperanca.po ft 


quieres deʒir:deuiera:poꝛqͥ aun bꝛuur algunos pocos dias parece q conuenia 


a tu edad:no te lo conſentire tan facilmente.4 vnos mueren mas taras 
tros mas apna:mas no mor a mguno acabeſce. entre eſtas cof 

fe ba pꝛoueydo vmuer ſalmente fino q todos los moꝛtales paſſen po: vnã ſey 
x po: via . — vela muerte. po pueden mor po: diuerſas maneras p 
qn diuerſos.tp̃os ZIM q vna melina coſa puede acaeſcer de vna y de otra ma 
Hera: p en ono y otro tho. £ ada vno pues eſpere con pgual coracou ſu mane 
ta de moꝛir y el dia de ſu muerte.ꝑ m po: cobdicia dela vida:m po? enojo dlla 
(como haʒen los necios y deſgradecidos) no fe qͥre de las leyes dela natura: 
tu fe ponga conella en plepto.d Do. N oco biui Ra. Ninguno buno tan 
to qͥ no le parecieſſe auer biuido muy poco. enla verdad poco es todo log a 
qui fe biue:pucs fi aueps plaʒer de buur mucho:buſcad otra vida y fea aque 
lla donde para ſiempꝛe biuen. y aun qͥ aqui no la halleys:aqui la aueps 6 buf 
car. ¶ Do. Poco he bundo. ¶ Ra. V ft huuieſſes bundo mucho no dirias 
tambien lo meſmo! El tiempo deſta vida no es a todos pgual:m cierto:vno 
es comun a todos p todo es bꝛeue. Bio vno ochenta anos.dime q goʒes q̃ 
mas tien eſte qͥ el que buuo ocho:baʒ diligente cuenta con tigo meſmo p no 
te engañe la locura del vulgo p veras que no tiene nada mas el que biuio los 
ocbenta.faluo fi pones en cuẽta los cupdados / los trabajos:los doloꝛes.los 
enoſos / y los pecados. m tumera mas aun qͥ bimera ochocentos: enla eſpe⸗ 
ranca:po te confieſſo ¿ay algo mas qͥndo lovno p lo otro ſea peſado:creeme 
que no hallaras coſa poꝛ do mucho vir fea mas bꝛenauenturanga. ¶ Do. 


Deiammerteante de tío. . Dialogo.cerv: , 


EB ucro quando penſaua haser bien. ¶ Ra. Para qͥ pélanas haʒerio y no: 
lo baʒias: aſſt lo penſar as fi vuneras para ſitpꝛe. Ay algunos 4 fiempre pré 
fan el bien q ban de bazer:mas nunca lo comiencan.tu ſi palo auias comer 
gado:no ternas aun Gla muerte apa coꝛtado el fin vela buena ob:a:p pueſto 
q los ciegos jupʒios velos hõbꝛes otra cofa juʒguen:no lo tengas en nada. q 


ante aq ¡me de todas las coles que no puede fer engafiado: no fe te quitara 


vn pelo del galardõ entero:p no ſolo velo q heʒiſte mas delo q penſaſte haʒer 
(Do Mero en medio del tiẽpo q aparejaua haʒer muchas cofas ¶ Ra. 
Eſta no es culpa dela muerte mas delos qͥ mueren.poꝛqͥ entonces comiencã 
ton mas biligenaa avrdir la pequeña tela deſta vida:quando la auian de coꝛ 
tar.lo qual ft aſſi no fueſe:no tantas vezes ſerian ataadas conla muerte las 
obꝛas dela vwa: mas vieran deſpues de acabadas y paſadas:qͥ es la mas 
dulce coſa de todas.ꝑo eſta dulcura pierden los hõbꝛes no tanto po: la bꝛe⸗ 
uedad dela ya: como po: la pereza y floxedad velos q̃ biuẽ. alos quales pos, 
eſto ninguna vida les es —— aun que paſe mucho tiẽpo nunca viuẽ 
penſando ſiempꝛe en buur.⁊ pa deſpues de viejos vacillando entre nueuos có. 
lejos ve biuur:pnmero les viene el arrebatado fin vela vida q̃ el tardio pꝛinci 
pꝛo della. ¶ Do. Muero quando apareiaua grandes coſas. ¶ Ra. Eſto a 
mucher grãdes varones p caſi a todos acaeſce.engañanſe los bobres en mu 


cWhas coſas p pꝛincipalmente enla muerte. no pozá ſunguna pienſe que no ha 


if: mas poꝛque todos eſperan que fe dilatar a. y figura fe les que eſta le 
s Nqͥ de vna arte por la buencnd eee be otra 
. ca dela fortuna y po: la diuerſidad delos acabeíamiéros hũanos 
he pꝛe les esveʒina. E marauillola ceguedad que añ enfos otros no quereys 
apreriper to. ave vofotros meſmos podeps elperar.mas allies. G el coꝛagon 
de mala gana fe aplica alos pentamsentos q tienen algũ fin ſaboꝛ:ꝑ aſſi miꝭ 
tra cada vno fe projuete me ene Devine olgedadde Heſtoꝛ o como di 
se Ciceron eſpera la buena foꝛtuua de Metello: p finalmente quãdo piẽſa 
que la natura le tiene como a bijo muy querdo:altercando delos puncipios 
ſobꝛeuiene la fin. y queriendo con deuber aaon haʒer muchas coſas / la niuer 
te fin penſarlo en medꝛo de ſus aparatos le ataja. ¶ Do. APuero enla ver⸗ 
de y freſca edad. ¶ Ra. Nun que otro bien eneſto no apa es harto que no te 
ſecara la vejeʒ.la qual (aun que no fea coſa graue comoen Ciceron dise Les, 
ho v como va arriba lo auemos diſputado ) pero roba aquella freſcura enla 
qual tu diʒes que eſtas x Lelio deʒia que eſtaua Sapipion, Muchos poz, 


ventura aura 6 te lloꝛen:pero niguno aura que te aboꝛreʒca lo qual ena lué 


ga vida po: virtuoſa q̃ fea es pow Slay poderſe eſcuſar. ¶ Do. Mancebo 
mucro.@ Ra. Sabes va lo ¿enla vida as padeſeidè. y no fabes lo qͥ amas d: 
padecer. creeme q enefte tan incõſtante y cruel repno dela foꝛtuna: el que paí 
mero muere:engaña o baze burla eh cõpañero. C Do. La muerte me tps, 
de q no acabe las coſas qͥ tenía comꝭsadas. ¶ Ra. juſtamẽte lo baʒe poꝛq̃vo 
ſotros ſiẽpꝛe haʒeys lo 4 mucho ante: uri des de quer gane 1 


4 


4, Dela muerte violenta ofogoſa Dialogo. cxxj 


de hecho no es nada. y eſto es lo dos base parecer graue la muerte p miſera 
ble. ꝑo ſi fin culpa tupa no podiſte acabar lo comencado:balta lavolutad.ꝓ ſi 
3 po? peza:pefere de auerlo dilatado. y fi po: ventura allegas ſola eſta cas 
a para qͥxarte: x enla verdad niguna otra coſa vefeas Mino alógar la vida y 
dilatar la muerte:aue bguenca vel vano Sfeo aun qͥ fea tarde:pueſto q todos 
lo deſcen. oyd mie agora mortales ta deſeoſos delavida.demãdos fi poneys a 
parte el exer eicio delas vᷣtudes:qͥ otra coſa es eſta vida fino vna inutil y 
fa rarvanca q aun q̃ fea quan grande qͥſieredes no puede fer fino muy biene? 
Mucho me agrada el dicho de aqͥl de quien fan Auguſtĩ haʒe mẽcon qͥ até 
do pa enel eſtremo p conſolandole fis amigos disiendo q̃ no moꝛiria ð aqͥlla 
enfermedadꝛreſpondio.ſi nũca hnuieſſe de mour:bien diʒes. mas fi en algun 
tiẽpo.poꝛqͥ no agora: E Do. ο ue ro fin acabar mis coſas. ¶ Ra. Si bie te 
acuerdas: la — — pte delos qͥ fuerõ 1 bazañas o poz ingẽio mu 
fiero fin acabar (ts cofas.a pocos es dado eneſta viva qͥ acaben lo g peſarõ o 
lo q com carõ. tu pues ¿como todos los otros eſtas pueſto cefta eſtrechura 
f lo 4 es becho ya no fe puede emẽdar: folocite camio toma pa libꝛarte Sila 
Ino mires có lagrimas y fin pꝛouecho alas coſas 4 po: la muerte dexas fin 
ácabar:mas § conefforcavo cozac6 acabes vna ſola qͥ te qͥda:q̃ es bie mour. 


Dela muerte violenta o foꝛcoſa Dialogo.cxxi.¶ Dolo: 
AQAueto de muerte violees-€ Ra. Sicõtra tu voluntan mus - 
== molta es la muerte. mas fi mueres de tu gana aũ muerte nO es 
Do. poꝛ fuerca muero. ¶ Ra. ſi la vida te quitã: qͥ ſe te daffiqa 
dàte la tte vna calentura o q̃ te la qte vn cuchillo: tanto qͥ tu della 
falgas libꝛe:qͥ va en q las puertas de tu carcel fe abran de ſupo o fe qͥbꝛanten. 
(Do. Muero po: fueręa. ¶ Ra. muchas maneras apd muerte: mas ella 
fola vna es.qͥ ſeaviolẽta o no:eſſo enel alueduo ðl qͥ muere eſta. la fuerta ma 
po: vence ala menoꝛ y el cõſentimiento a entramas.affi ha de fer inſtrupdo ef 
fabio q confiéta alo qͥ no pudiere cõtraſtar.diras me tu.como mandas me q 
cOftenta aquien me here: digo q algunos no folaméte fe lo cõſintieron: mas 
le dierõ gras por ello ⁊ va fe hallo tal q̃ eſcuſo la ignoꝛãcia velos ¿le matauã 
Pd ſus poſtreras palabꝛas fuerõ rogar qͥ fueſen ꝑdonados. xo note mado 
ue obedez cas al ſangrientoverdugo mas ala foꝛtuna o fuerte tupa agen no 
edes vencer: ala qual quien de grado no quiſiere obedecer:es neceſario que 
obedez ea por fuer ca. ¶ Do. Abuero a manos de mi enemigo. ¶ Ra. pues q̃ 
pẽſauas q aura de fer tu amigo el q̃ te mataſe: eſſo no podia fer ſaluo no cond 
diendote. 0. Moꝛ mano de mi enemigo muero.¶ Ra. Agoꝛa eſcapas d 
fus manos. poꝛqͥ eſte tu enemigo executando ſu pra a ti da libertad y a ft fe qͥ 
ka el poder qͥ pa no tiene mas poder contra ti. ¶ Do. mutro po: mano de ni 
enemigo. ¶ Ra. mejoꝛ es moꝛir po: mio de enemigo injuſto:q̃ de rey juſto. 
poꝛque alu el pecado es del que mata: y aqui del q muere. Do. mucro berf 
do por la dieſtra d mi enemigo. ¶ Ra: que va en ſaber 4 mano og cuchillo tt 


Dela muerte violenta oforcoía Dialogo.crr b. 
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matazaquí no tratamos de q mano maſde qͥ muerte o llaga eres herido. a. 
à ( ſegun dize lucano )poꝛ gran aluuo ðſeaua y tuuiera po fer mu.rto 


poꝛla mano de Cefar.p Eltacio y Girglo conſuelã a Hpico:p a Zauſo:ꝑ a 
O ritho poꝛqͥ murierõ poz mano ð cápaneo p de Eneas p de camilla ¶ Do. 
Muero a bierro. Tha. Comun es tu fortuna conla de muchos grandes x 
muy buenos varones. buta parte de aqͥllos ¿la pꝛeſente vida tiene po: mu 
bienauẽturados:y la eterna poz muy ſcõs:murieron a hierro.los quales ta 
fos quiſieſe contar: no feria eſta obra de bꝛeue amoneſtadoꝛ mas de pꝛolixo 

toꝛadoꝛ. ¶ Bo. A cuchulo muero. ¶ Ra. O tros muricron de otraſ ma 
ner as. vnos aboꝛcados Y otros deſpeñados / otros delas vias delos leones 
deſpedagados:ꝝ otros velos colmillos velos jaualis comdos. a muchos fal, 
to bierro para fu muerte qͥ deſearõ moꝛir a cuchillo. ¶ Do. A hierro muera. 
¶ Ra. Due fabes fi con clia muerte eſcapas ð otra muy mas cruel? p conlo 
e ee poꝛ cola miſerabie poz ventura bupes otra mayor miſeria 

rriba te dixe como plotino glona y bono: vela philoſofia deſpues de plato 
anta {roo Derio de peſtilẽcial iepꝛa: mas eſto no te dixe.q̃ Euripedes lubre d 
toda la griega poeſia deſpues de Domcro:fue de perros deſpedacado.ꝝ Lu 
crecio muy cercano al pricipal de vr os poctas (ve Gen dgilio no buno empa 
cho torfar muchas colas )cõ beuedꝭʒos qͥ ſu amiga le dio capo tan enfermo 


- Qlefue oꝛqado ramar:p al fin po: remedio co vn cuchillo fe maro:iDeroves 


dea de tã fea multitud ð enfermedades murio q̃ aun qͥ fuer a ſu muer 


. ] 
Pe oe catas eſpadas la bumera ĩbidia:ꝝ aſſi pienſo q la buno. Adꝛiano 


emp. ſdoꝛ romanoyécioo vela enojoía enfermedad qͥſiera acabar có hierro el 
volo: fi leverará. p eneſta tu edad vn gra v aro disen qͥ le heruia todo el cuer 
po dr meo otro disen q echaua del cuerporatones.pues entre tãtos o 
pꝛ 


109 del cuer 1 flaco q̃ ſi le dan a eſcoger no dice. 


mort a hierro? ¶ Do. QM uero enel fuego. ¶ Ra: Algunos penſando q̃ la 
virtud del aĩa y ſu naturaleza era de fuego:creyeron q̃ eſte era el mas facil li 


naje de muerte. T Do. En llamas fop conſumido.¶ Ra. pa ſera el cuerpo li 


be los guſanos y no le podꝛecera. ¶ Do. enlas ondas fop anegado.¶ Ra. 
(eras majar ð peces. p ternas ancha noble p clara fepultura.y q ſe te da mas 
pues el cuerpo es de trr̃a darlo ala mar qͥ ala trra. ¶ Do:muero enla mar. 
Cra. no baze al caſo dõde mueres:mas como mueres.en todo lugar puedes 
tnour biè v mal.no enel lugar mas enel alma efta lo q̃ haʒe biẽ o malauẽtu⸗ 
rada la muerte. Do. ꝑeʒco enla mar C Ra. biẽ fe q muchos creperó q̃ mo 
rir enla mar era coſa miſer able poꝛq el celeſtial ꝑ ardiente ſpũ es a 8 
fu cõtrario.mas como ya te dixe:poco baʒe el lugar aqͥ la muerte fea buda o 
miſera que el anima es el todo.aſſi q eneſte caſo po apꝛicuo vna reſpueſta de 
vn marinero no fe quien fue:ſaluo que pꝛegũtando le vno do auia muerto fis. 
padꝛe:reſpondio. E nla mar. queriendo adi mas adelante faber del auuelo 
y viſauuelo v quarto auuelo donde aiuan muerto:fuele reſpondwo que tam 
bien enla mar. Pues fi elo es alli do aquel: como tu no temes 2 enla 
| | OS | ' 
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110. Dela muerte vergengoſa Dia. exxi . 


mar: reſpondiole el marinero + con vna diſmmulacion le pꝛeguntd.y tu padre 
do murio: En fis cama dixo el otro. y tu auuelo? ai meſmo: tu estancos. >. 
po: el conſiguiente.ꝝ tu quarto auuelo: tambien. todos mis pꝛogenitoꝛes 
murieró en (us camas. Mues como dixo et marmero:ꝝ tu no Das medo en 
trar enla cama; Elegantemente certo mas que a marinero conuema. Asi 
que dela muerte deta el cuydado ala natura que os beso moꝛtales. Que de 
. tiempo del moria fortuna tiene el eargo:€ o. Cen 
poncoña muero.€ Razo. Va te declare quanvo deſa materia hablauamos 
quan illuſtres copaticros temas en tal caſo. Mu pꝛopio es dlos repes mo 
rir a cuchillo:mas mucho mas lo es moi eon pócoña. En eoncluſion. que 
es cola de burla pa que eſtas determinado a mour:congoxarte poꝛque fea de 


na manera ode otra „ aa 
. Oela mucrtevergoncola - Dialogo.cenije > 


C | 
S vergogoſa mi muerte. Ra. Ser la muerte vergoncoſa:no lo 
ba ʒe la manera o qualibao del tormento. mas la cauſa dl. Wo. 
750 Y ergoncofa muerte muerò. ¶ Ra. MNingim bueno muere mal: y 
y Jnmgun malo bien. La buena y honeſta muerte no la base fer tal 
las grandes erequias:m los muchos ſeruwoꝛes /m las ropas d purpura/no 
los eſcudos y eſpadas rebueltos al reues:m la familia q a ſu pando ie —— 
damoꝛ delvulgo m fis q̃ros:m el noble loro Bla muger /m la piedad del Dro 5 
que ante las andas eſta veſtido de negro conla cabeca incunada vatiade ð la 
Kunene el pꝛedicadoꝛ qͥ mucho la alaba /m las doꝛadas ymagines vela ri 
en ſepultura. m el titulo del muerto unpꝛeſſo en loſa de marmol poꝛque dure 
el nombꝛe quanto los marmoꝛes duraren. Digo pues que nada veſto haze 
ſer la muerte honeſta: mas la virtud y la buena fama guida pa? el meri 
tos:la qual no cura del viento popular mas con ſu propia mageſtad reſplan 
deſce. x efto no lo engendꝛa el arrebatado y ciego fureꝛ velos hombꝛes: mas 
la verdad velas cofas y la inocencia dela vida: ona defenſion dela verdad y 
juſticia bafta la muerte. vna confianca generoſa/y vn alo nuncavencioom q 
bꝛantado po: las amenazas dela muerte. Nuegote que me digas qͥlugar ha 
ka mfarma cótra la muerte qͥ de tales bonefhoades viene honeſtada:o como 
puede mour vergongoſamente el qͥ ali muere:digo qͥ como a ſieruo le dé mil 
agotes. añadan toꝛmentos / ſogas / ſegures / pinqͥn palos ꝑa las hoꝛcas o cru 
des / alcen los r ayos delas ruedas:ꝝ traygã al derredoꝛ las carretas q aca y 
alla lleue los deſpeda ados miẽbꝛos / añ adã fuegos parrillas pueſtas ſobꝛe 
las bꝛaſas / vaſos Henos de aʒeyte hiruiẽ do/y los dictes delas hãbꝛientas fre 
rag / los garfios: as eſcaler as /y traygã po: las calles raſtrãdo los cuerpos 
deſpedag ados: x lider otra mjuría Gel cuerpo biuo o tuerto pueda padecer 
todo eſto podꝛa baʒer q̃ la muerte parezca bura:pobgocofa cierto no loſern 
antes en la Pond muchas vezes tãto ſera mas noble qnto mas aípa y dura: 


. \ | 


N 


Dela muerte ſubita Dielogo exxij 


Am q eſte aparatode fuera/el ruydo odas trõpetas/los crueles aſpetos de 
x la boʒ dl aprado trranocniguna cola haʒẽ al caſo.ati meſmo te 
buelue / y dentro de tite buſca y te deſpoefta / p con todas las fuer cas del aĩo 
que te q̃dan te apareja para los extremos caſos. aporta las oꝛeias ð aq ruß 
do los 01058 del aparato del toꝛmento.ꝑ ſecretamente recoge ots | 
o toda tu aia y confiselala.peíala y eſaminala ver dad delas coſas:y no la fo 

a dellas. x icon ojos oſas mirar ala muerte:bren pien 


fo q̃ ni abꝛas miedo dl cochillo m delas ſogas /ni velos pongoñoſos vaſos ni 


delos ſudoſos verdugos. que muꝑ vena cola es auiẽdo menoſpꝛeciado al ene 
migo:temer ſus arreos ni ſua vanderas. ¶ Do. Soy condenado a muerte 


vergoncoſa. E Ra. Muchas vezes el actor o acuſadoꝛ es infame. y losteftt . 


gos feos, y el jueʒꝭ eſcuro/ꝝ el reo oacuſado es muy claro. p muchas vezes el 
vulgo tiene po: dgoncola vna muerte / el Gla padeſce es noble x glouoſo. Y. * 
po: callar todos los otros ¿(01 muchos vnos mapoꝛes v otros menoꝛes:q 
muerte buno jamas masvergoncofa,¿la dela cruz enla qual fue pueſto aq! 
excellentiſimo v muy claro reiplandoꝛ: bonrra y hermoſuſa vel cielo ꝝ dela 
tierra? porque ningun eſtado de hõbꝛes pueda ya tener ninguna cola ſemeſã 
te po? ver gongoſa⸗ y pozá ſobꝛe lo mas alto no ax coſa mas alta eneſto quie 
roacabar. Que la virtud puede haʒer honeſta qualquiera manera de net: 

te. y mnguna muerte puede afeat ala virtuvooo. 


5 A Qdecela muerte ſubita Dialogo. cxxiii : 
1 I Dolo. n 
Ay ſubito muero ¶ Ra. Si bien me acuerdo:poco ba que 31a. 


ubito. El qual ſino deſuaria o ſi del todo no eſta loco:ſiempꝛe dus 
tener la muerte ante los ojos. y aun q̃ para todas las edades fea — 
alu dable cõſejo penſar qͥ cada dea es elvltuno dela vwa: mucho mas cõuens 
eſto ala veies.p no folo cada dia:mias capa esa ba ve tener por poltrera.y ne 
cure de opr lo ¿tulo die: q̃ no ap niguno tan vicio qͥ no pueda buur vn ano 
m aũ lo q diʒe Seneca: q no puede hir vndia. ¶ Do. Snbmamente muer o. 
¶ Ra. q̃ dire aqui: ſino repetir lo q aquel mayor delos bõbꝛes:no menoꝛ en 
Ingenio q̃ en foꝛtũa:aũ no vn dia entero antes ð ſu muerte (como fi po: eſtat 
cerca la pruena adeumara la bdad)bablã do eneſte caſo juzgo po: muy pꝛoue 
choſa la muerte ſubita p no penſada. parectrute eſte (eg do contrario a 9d 
lla (ca religiõ 4 de rodillas ruega aos qͥ de tal muerte nos libꝛe.⁊ po no me 
llego a aqſia fentécta ame do libertan mo de otra manera: mas no bod 
far qᷓ eſta es muerte q̃ ſe deua d̃ſcar:ꝑodigo 4 quãdo vuricre le due tollerat 
poꝛq al fabio ¿veleros mira todas lascolas;ne ap dio fino qᷓ nigia le pute 
ð vemir no péfada.y de aq viene q̃ aqᷓ cura vine fuecõ mudẽda guiada: no le 
puede venir la muerte inpꝛouiſa: poꝛã como puede fer qtẽga negligécta enla 
mayors todaſ laſ coſas:el peas e m peañal ſuele peſar 3 


ue eras viejo. p li alſi es maraiilome como el vicio puede mou; 


Del que enferma fuera de ſu tierra Dia. cxxiij. 
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m tierra agena etopenfermo cute uc teva a 1enquela tie 
A rea fea agena:pues la enfe 


das aſiendo. digo ¿eftop enfermo fuera de mi propia tierra: ¶ Ra. An bien 
ferna efe tumal:¢ ningahoettars al rededoꝛ de tu cama q̃ te de mucha pena 


tas vezes piẽſas Gla muger al marivo:p el hijo al padꝛe p el hermano al ber 
mano eſtando pa cerca vela muerte le echaron vna almobava encima ple a 
pudaron a monr:q̃ fi fueran eſtrangeros ſe lo cſtoꝛuarã? Muchas vezes ap 


maꝑoꝛ cartoad donde fe cree ¿la ay menor, Esertonmguno delos quelagora 
eſtumeren pi aura plaxcr de tu enfermedad ni deſeara q te mu —. 


Quieres q tede la razon dello: poꝛqͥ ninguno efperara tu erencia.la efyanca 

la cobdicia qualquier rupnogo acometen.pues eſta ſeguridad por ventura 
Ola tuuieras en tu tierra donde muchos eſtumeran cercas tu lecho lo colo? 
de pu dad qͤ defearanverte monr. x (ſi vo no me engaño)ſolo eſte penſaʒnien 
to es al enfermo otra mayor enfermevab:viendo le cercado po: vna parte d 
post por otra ve buptrce denne dude d alen por mu 
(to. Do: Fuera ð mi tierra enferme. ¶ Ra. que faves fi agoꝛa po: ventu 
Fa toꝛnas a tu tierra. por el derecho 9 camino para la tierra es mour 
¶ Do. Hoolefa fuera de mitra. ¶ Ra. vanas y eſc uſadas querellas do 
los bõbꝛes. conio fi fueras tu trr̃a fueſe mapoꝛ la caĩẽtura o mas aſpa la go 
da. todo eſte mal q ſe puedever es Vollitario y én vio poder eſta pueſto aſſi co 
mo todas las otras paſſiones:qͥ la falſa opino ba pueſto envíos coꝛacones 
¶ Del Ammer fuer de lr herve -Ditalogo..crrv 
F e olor. e 

Acro Fuera ocios termos de mitierra.@ Na. o eſſo te acaheſct 
0 N ſiendo pegrinoꝛo ſiendd ðſterrado i con deſeo de ver ellas tierras 


o de apꝛender algo enelies o po: alguna piadoſa Suocion eſtauas 
Jenellas:deues te goʒar por auerte tomado la muerte en obꝛa bos 
a 


= eres deſterrado por fentencta juſta:deues lo ſufrir no ſolamente cõ 
uer co: mas con buena voluntud. pa: ninguna manera ſe alipia me⸗ 


— — 2 — 


buen 


1 
e 
7 


As 


F 


parte del ſueño fueſſe 
dicho 
do de da repeni re 
fuera de ſu tierraꝛo todos. Los varones enfeñavos qͥſier on deʒir á qualqera 


a > 


Del qᷓwucre fuera deſuticrra Dogo crx. 3 
forla matoan del bibre injuſto:qͥ ſufriendo ft — manfansé 


te. x ſieſte deſtzerro es por injuria ve alguno mas poderoſo:m aun po? eſſo te 


deues q̃rar. mas delo qͥ toca al deſtierro pa auemoe (ſegun pienſo)barto Dif 
putado. ¶ Bo. Muero fuera ve nu patria. ¶ Ra. agua te acabo dc, q 


| do estomar a tu patria. y q no ama otro carmito mas drecbo ms tas diene 


para ella. Pa ſe te olundado por ventura de aq Eudemio de C bipꝛe familiar: 


paſſados cinco años auia de tomar a ſu tierra: y Gel tirano de aálla aboad - 
donde cl etaua g era alepamie phereo luego auia de mour: pues ſiebo elle cn 
demo de a a pocos dias COMIDO ento ſalud qͥ no eſꝑaua: p el ſobꝛe dicho ti 


rano muerto de ſus meſmoa paruites: p alí penſando qͥ la viſion del ſdeño en 


todo aula ve fer verdadera eſperundo para el tiempo piometioo to mar en fis 
los flutiog veclararon 4 pot aúlla manera toꝛnaua em ſu dicrra- Poꝛq nugũa 


aden del mundo cra propia terra eſpecialmente al alo conſtate y eifoꝛcado 
que no eſta atado al amo: vefta parte o De aq lla. otros diperon 4 aquella era. 
propia tierra donde el bombe bien fe hallaua. x otros al cõtr ario diʒiendo 


fra:á te trãſfoꝛmara en ſi: aun q apasnacioo en otra. C Do. Leroð mi pa 
tria me toma la muerte v la ſeputura. ¶ Ra. Y adilos celeſtiales v diunoa 
varones q en vn tpo v en mevꝛo del mundo nalcieron. por todo el mundo fe 
derr amaron aſſi enlas muertes cotno enlas ſepulturas. el vno eſta en €pbe 


- fo:elotroen Sit ia.ei vo en armenia: el vno en 1 tr 
el otro enſa india. vno en Roma. v etro enlavltuna 
pana. y ſegu o dellos fuerꝰ trat ladados del lugar 
donde murier de ytalla. digo los enerpos. d la parteq; 
pumero era celeftral:fim duda eta endl ciclo. D0. Conuiene me nour duc 
ba de mi tierra. ¶ Ra. Que dite de eros zes ſegi alos q arriba dice 
a eno tomo JBetbiecm a Strivoma y vefpaes le como Roma doro 


otro tonto Francia a panonia.y a otro Maris a Zithenas.a vno tomo ro 


ma a eſpaña potro a ¡Hrecia.a no como milan a roma ſiẽdo biuo v a otro 


_Bipuea de mundo leromo Cevendge Ara plucgo derbe ae pan 


y 


2 


| 
| 


qa e qmutreſuera decutterm Dialogo re 
K pguales en menitos:comgátos es. 


coracories'p vesinos enlos cuerpos.quien fea eſtos de quien habio:bꝛen lo ſa 
ext por elfo paſo muchas colas de pricía.mas poz de otros qͥ fuero terme 
ros a aqͥllos no falte exemplo:a vno tomo Chipꝛe a Maleſtia, x a otro cã 
panía a Aſia. y a otros dos prahta los tomoa ID iſpania. al vno vellos bole 
ma x al otro aua. ¶ Do. Bien entiendo todo eſſo.nias aun contra mi 
voluntad muero fuera de nu tierra. ¶ Ra. Vo tãbien entiendo la cauſa deſo 
v es q̃ las ſantas aĩas que ſiempꝛe citan pegadas alas coſas celeſttales ningu: 
cuydado tienen dla terrenal patria. p efte aum no le tienes tu PUDO, mas cree — 

me (le bas de ꝑder fi al qelo deſcas vr. Werd quero tãbien tocar algunos: 
amigos dela virtud ¿velas coſas del delo tuineron alguna. memoꝝa aun q 
del todo no oliudauan las vela tierra.loa hueſſos del Sams Mithagoꝛas 
ethapontbho los tiene. a Ciceron naſadoen Arpmo criado en roma:el 
ſeno de Baeta lewo muerto.a I linio q mño le lauo el agua dl rio Atheſis 
depues ð viejo murio en veſeuo. Airgilio q mantua le dio al mundo: Bide 
(o como otros diʒen ) otranto ſe le lleno:p agora Napoles le tiene. Ouidio 
Bacioo en Sulmon:murio enel deſtierro de M onto. Lerencio ſegun fama = ”- 
naſcido en Carthago:roma le enſeño y Archadia le fepulto.a O ꝛacio:a pu 
ha. Enmo:Calabua.a Stacio:la pꝛouimcia Marbonenſe, a Zutomo,vatco- 

ma. alos tres Anneos.(o como otros diʒen)quatro:alos dos deilos que ſe 
llamaron Senecas p a Hallio.pa Tucano pario Coꝛdoua. y a eſtos e 
va Tblauto de Sarfinas:p a Tucillo de Arunco. a Macuuio de Dades 

pa Juuenal de Aquino. xã Mꝛoꝑcio de vmbua.p valerio d Anco.y ã Ca 
tullo de verona. a varron de Cremona. a Hallo de foꝛliy a Attio de pe 
ſaro. y a Caſio de M arma. a Claudiano de F loꝛẽcia y a Merſio devplter 
ra y otros mill roma los tiene. la mayo: parte dellos alli fe enterraron. y: 

Tu oliuio de padua aun apenas pa tarde fue reſtituydo ala ſepultura de ſu 
patria.y aſſi po: el contrario muchos nacieron en Roma q en otras partes 
murieron. Todo cl mundo es via caía angoſta y aſſi como ella es de quatro. 
rincones. p biuir aqui o mour allt es como paſar del vn rimcon al otro.logl — 
no les es mas alos alos eſfoꝛcados q̃ trocar quando es meneſter el vañopor 
a cama o mudar la cama enelverano ð do eſtaua enel merno.p eſte trocar. 
delos naſcimientos v ſepulturas num comũ es a todos y mas alos illuſtres 
varones. ¶ Do. Bien (e q es eſſo aſſi.mas toda via eftoy triſte poz moꝛir fue 

ra de mi tierra: Ra. No mourias mas alegre eneſſa qͥ tu llamas pꝛopꝛia 
tierra. mas 7 mucha licencia alas lagrimas y buſcays tantas cauſas pá 
doleroa como ſi enellas huuieſe alguna deletacõ.y fi poz eſtar el ala cercada 

de errores no os axudan los exéplos dla ſanta:ſabia: y diſcreta pobꝛeʒa:quie 

ro vſar contigo ð exe pios de per ſonas mas ricas: y ſite moſtrare q eſtode g 

te quexas acatſao tambien pa lead pains reyes p alos mas das 
ros de todos los capitanes:vere firebufareseita foꝛtuna q con tan gráves 
hobꝛes te Dase pgual. ¶ Do. xa ſe los q has de dʒ u. x los q me has de poner 


¶ Del q̃ muere fuera de ſu tierra - Dialogo;.crrv 175 


i poz exẽplo va lo entiendo.mas para q ſon tantas palabꝛas:go me Gropor. -- 
i mucro fuera de mi tierra pellugar base mas graue latriftezaocla muerte. 
a ¶ Ra. Mboireces la mano del medico pa lo veo pom por ello veratene pest 
Ni Ho:fi bien me ſucediert tu lo veras.amí baſtatne deʒir la dad: fielmente a 

a moneſtarte. a Alex ãdꝛo engendꝛo Ip ella: y Babilonia le mato:p alerandua 

i hnuo ſus cenizas p el nõbꝛe del q la fund o. al otro alexãdꝛo el palaciode Epi: 
ut ro le crio:p el rio lucatto le abogo: Scithia dio alos ‘Ierfas a Ciro poꝛ rey 

$ x muerto le tomo a recebir.a Marcho eraſo ya Mõpeyo magno Roma 
U y todo el romano imperio los pro vſi ſupiera ſufru fu grãdeʒa ſiendo biuos: 

i pudꝛera guardar fus cemsas deſpues de muertos ſi la foꝛtuna lo concediera 

i mas al vno cubꝛio la tierra de ſiria allende el rio Eufrates:ꝑ al otro cubꝛier 
5 las ondas del mar Egipciaco.a Caton elvlimo roma le dio el pꝛncipio p ei 
a nób:e:p vtica le dio el fin p el rendbre.alos Coꝛnelios Scipiones pimpollos 

0 muy nobles: y ſaludables ala republica:roma los engtdꝛo: cupo cuydado ſiẽ 

Y pre fue guardalla y honralla:mas affi los efpar3to la foꝛtuna:qᷓ los dos que. 
m aron ABagnos:murieron en eſpafia. El africano mapozen Linterno: 

m A Raſica en per gamo. el Lentulo er Sicila:deſuiados p apartados enlas 

if fepulturas.afli q del numero deſtos folotel afiano p el menor Africano eſtan 


i fepultavos en roma y eftunerd mejoren qualquier deſtierro poz4 el vno fue 
dí > convenavoa carcel y el otro. a muerte. Afi q muchas vezes biuiras donde ge | 
„AAo y monras tejo? q entu tierra g en ninguna parte mas duramete qͥ 


Y 7 en tu caſa. los tres Decios (aun q̃ los dos ſolos fuero famoſos)ꝑo todos 

if murieron efforaoamente fuera de ſu tierra. El padꝛe peleando conlos La ' 
y  tinos:pelbijo contostbolcanos:y  nicto con Tpoirbo:fegumorze Etceron. - 
i parag voy vo difcurriendo po: orden todos los cxcellẽtes pancipes: pues to 

1 pos fan en roma: y murieron fuera dlla:a Lirio regulo poꝛ la conſer 
fi vaciónvela patria y de ſũ fe Africa le vio muerto. quanto mas cruei: tãto 
E mas glouofamente.p pꝛocediendo la guerra ayo flammeo murio en Cor 
in tona. Paulo emilio en cumas. Claudio Marcello en venuſa. Tiberio gra”, 
4 co en lucama. y a ninguno deſtos fue cohiceoro montr en roma. p aúllasoos | 

W grandes ebnen del imperio romano toꝛtadas era Flo: ve ſu dad Diꝛuſo 
1 y Abarallino am qͥ ener amos belueron a ſu trra: ꝑo leroe della murieron 


el vnd en Germama: el otro en Bayona. pues quieres tu fer mas ſoberuio 
5 á Tarqumo o mas poderoſo § Sula delos quales el pꝛimero murio terra 


do en cimas p el otro ſeñoꝛ en puʒollo: para q̃ vigodlos mas baxos pues qq 
g 0 Ceſar auguſto padꝛe sla patria fuera Sila murio en IA alla q es en capania. 
a Tiberio pgual a eſte en imperio y defignal en coſtũbꝛes: en miſeno murio ta * 
4 bien en capanta. Gefpafiano p fu hiſo Lito muy buenos pꝛĩapes en vn mel N | 
i mo lugar murieron como a padꝛe y Dijo conuenia y aum qcerca de roma: o 
p fueravella. Trajano nacido en ocdente: en oꝛiente murio: Septimo feuero |’ 
; de baro linaje nacdo en Africa: en roma foberuaméce umpero:y en bora 
0 cto en Bꝛitama fue ſepultado. T heodoſio en eſpaña naſcido:en mila murio 
4 
i 


tes Del mucrefucrave(uticrra. Dialogo ce : 


yen Conſtantinopla fue traſladado donde pa antes eſtaua ſepultado cota» 
tino fis fundadoꝛ aun q en otra parte nacido.q̃ dire de otros: Licurgo buyé 
do de lacedemoma murio en Creta. y la meſma creta vio a ſu rey Saturno 
alancado po: fu bijo del repno:p deſpues Baden ter nunos de ptalia fue 
ſcpultado. Anibal lũbꝛe y eſpeyo d africa: Bitbuma le dio fepultura. Lbeſeo 
E bemiſtocles y Solon :tres coronas delos Atbenienſes a ili los elparsio la 
toꝛtuna q el pꝛimero mur io en ſiroꝛel ſegudo en ꝑſia. ei tercero en chipꝛe: lu 
gares todos no dignos de cnterrar tan grandes varon ca, faltar me ba tpo. 
li en cada va m quiero Breuer’. unt prgpolito no es abogarte conlas hiſto 
has mas amoneſtarte conellas, ¶ Oo. Bien lo entiendo mas todos ellos y 
mas q puedas contar aun gc q murieron fuer a ð ſu tierra:mego que 


89 „ 


po: fu volũtad antes pienſo q les pelo dello. ¶ R A. De donde te viene a ti pe 


* . 


a 
E tc el ña a 


lar elo. no q tovos los locos juzgá por fiálos otros: y io qᷓ a ellos es difial 
pienſan q a ninguno puede ſer pollible.p poz ventura byſte de buena gana e! 
proberiig antiguo q diʒe: bueno es bur lexoa: mas malo mor: xo digo q lo 
vno p lo otro es bueno:ſi bien liberal y honeſta mente le bade. V todo ello es 
malo ile baʒe malitriſte y floramente quiero te deʒu vna coſa de ꝗᷓ te mara» a 
tulles contrarꝛo en tooo al pꝛouerbio ya dicho y es: ¿(vel ugar fe puede al 
guno juſtamete qͥrxar mas razon tiene i pac q biue( poꝛqͥ en alguna ma 
nera le va algo eneſlo)qͥ el q muere: aquè cs coſa eſcuſada tener cuꝭdido de 
ningun lugar pues q de todos conla muerte fe deſpde, ¶ Do. „nne 
bas focabo:po toda via árrig mas mont en mticrrã ¶ Ra. La voliffffß 
humana (ft virtuo y ſaber no la refrenam ( por ſi met ſoberuia es p deſbo 
cada. p ft mas altamente lo quieres copfiverar:confelTarás qͥ de todo eſto no 
te Coca a ti nada pues q va no puedes nas eſtar aqui. ni tus bueſſos ternan 
fentivo para diſcerner qual es mas outa o mas blãda cama. mi llegaraſynas 

tardeo mas apna a donde vas aun q̊ de otra tierra partas. Elegantemente . 
dixo Anaxagoꝛas muriendo Fuera de ſu tierra, q pꝛeguntandole fis amigos 
figria que le lleuaſen ala ſuya pꝛopiia reſpondio ¿no cra neceſario.y añadio 
la cauſa diʒiẽdo q de cada lugar es gual el camino pa el infierno. la qual reí 
pueſta no conmene menos alos 4 han de ſubi al cielo q̃ alos qͥ han de bara: 
al infierno. Do. Mluguieſſe a dios qͥ po murieſe en mi caía. E ña. Si alli 
eſtuuieſes:poꝛ ventura deſearias citar en otra parte y aſũi lo ten poz cierto. x 
log viuiendo huuieras auer de apndido apꝛendelo muriendo. mas muy diffi 

ales a voſotros o mortales feguir pareſcer ageno:poꝛqͥ ſoys muy delicados 

p qrelloſos q̃ todo lo G teneys os a mup vil: v ſiempꝛe deſeays y teneys 

en mucho adilo de q careſceys. Do. O fi po murieſſe en mi caſa:¶ Ra. en 

ella poꝛventura verias muchas coſas que te harian mas graue la muerte:V 

creo qͥ fupíte apartado 3 Q deſechados todos los otros cuydados 

en ſolo dios p tu anima puſieſſes el penſamiento. 


Delquemucreenpecar Dielogo crrej C Odo. 
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gran peligro 


el ſu ubꝛo de diuinacion, tu eſtirdia pꝛincipalmente enla 8 
Etro woneraviuierõ mucho les petara enla find ſus pcõs, q cola pudiera 8 


Del q muere en pecado Dialogo. cxxvi in 


Si] Aco en pecavo. ¶ Ra. Ya efta culpa ni es dela natura; ni dla for’ 
F tuna; ſino propia tuga.€ Do. En pcos muero ¶ Ra. primera: 
mente me di, qen te foꝛgo aq pecaſſes:⁊ xa q̃ pecaſte; qᷣen te eſtoꝛuo 
— Ano alipialcs tu pecado: y agoꝛa en fin quien te ipive 4 no hagas 
icencia aun qͥ (ea tarde? 4 bafta q el ata ſalga dei cuerpo ſiepꝛe es libꝛe ꝑa 
ser lo q̃ quiere. Do. Muero p lleno comigo mis pcõs.¶ Ra. Gu arda⸗ 
te de hazer tal cofa,porg para el camino es cõpañia ve nenoſa p moꝛtal, dexa⸗ 
la mientra tienes efpacio;p mientra qͥ a quien te la qͥte y della te alinic;p(co- 
mo eſta eſcripto)la eche detras de fi enel pꝛofũdo del mar y quã lexos es el o > 
riente del ocivéte ta lexos la aparte ðᷣ ti, tal oa como eſta no la menoſpꝛecies 
qͥ ſi vna vez paſa, nunca tomara p aun que eſto fea comun a todas las oꝛas 
que ſiempꝛe van p nunca toꝛnan: Bo lo q en vna fe dera de baser puede fe por’ 
ventura ſuplir en otra, maa la negligencia enla oꝛa final;efta ol todo es fin re: 
paro. Aſſi qlog ſe puede haller ſegun diʒen enlas cierras diſputacones del 
ala es; qͥ los erroꝛes dela vida fon como vnas caydas liuianas en trr̃a llana 
de do luego te puedes leuantar, mas el pecado enla muerte es ſemejable ala 
tayda de alto y peligrofo lugar de do no ap poder de leuantarſe. A eſte tan ⸗ 
ocoꝛre agoꝛa q puedes/qͥ deſpues nũca podꝛas, x acuerdate no 
ſolamente q̃ es lo qͥ diʒen vr̃os ſabios ocjós qͥ mueren, mas q diʒe Ciceron en 
enla dtud, poꝛqͥ los qͥ de o⸗ 


ninguno otro mas catbolica ni mas pꝛouechoſa:baʒ pues lo q̃ fe diʒe, arre⸗ 
pientete aun qͥ ſea tarde qͥ la dilacion ſabete ¿es dubdoſa y peligroſa penga” 
ña a muchos; q la purgacion del aia que feveurta haʒer mu pꝛeſto; aſabien⸗ 
das la dilatã y detardan bafta la fin qͥndo falteados pueſtos eneſtrecho y a 
tonit /s po: la veʒindad vela muerte no pueden haʒer nada velo 4 penſaron: 


| y deſto ban dicho 3 coſas los vos ſabios: no ſera inconueniente 
8 


q̃ es lo ¿ dello diʒe dgilto teſtigo eſtrãgero ( qͥero dʒir ageno ve via ley) 
y con q palabras repꝛehende:æſta pesa ꝝ menoſpꝛecio vela confeſſion:qͥ en lu 

es coſa marauilloſa: alli do baze juez velos infiernos a aál muy conoci” 
do en julticia ⁊ vgualdad disicoo á efte caſtiga y ope los engaños p baze ma⸗ 
nifeſtar alli los pcós ¿cada vno enla vida alegr andoſe conel vano hurto di⸗ 
lato de alĩpiarlos bafta la tardia muerte, ꝑo aun qͥ eſta dilacion fea muy pil 
groſaʒno lo es con grá parte tanto como la deſeſperacion (es la poor cola qͥ 


pudo ballar el enemigo de via faluo:tovas las otras coſas tienen remedios 


con q fe bazenblanoas;po efte mal mayor ¿todos los males dſpues qͥ fe car 
ſobꝛe el aia qͥ de aqui parte, ningũ remedio tiene l eſte aun q en todo tpo 


ſe deua reſiſtir; mucho mas enla fin poꝛqͥ eſtonces ſucle el mas reʒiamẽte mo⸗ 


ſtrar ſus fuertaſ ya no te Goa tpo en q deſechar los ſaludablos amoneſtannẽ 
tos dilatandolos ps adelante, no te eſtoꝛue el miedo:ni te ĩpidadguenca ni el: 
dolo: de auerlo dilatado)q muy mejor es deſꝑtar tarde qͥ nũca, p muꝝ peo d 
parto de haʒ er qͥ auerlo dilatado. ¶ Do. muero tn nĩguna cfperaca. ¶ Ra. 


ef Del que muere en pecado. Dialogo crit 


Mal dizea, antes agoꝛa deurias recobꝛar la eſꝑanga perdida y Hegandola a 
tu coꝛagon abzacarla con tovas las fuer cas del aia ꝑ apꝛetarla conſeruar⸗ 
la ¶ Do: uy grande es mi pecado.¶ Ra. No puede fer pecado ningũo 
tan grande enel Dob:e;4 no fea mucho mapdꝛ la miſericoꝛdia 3 dios. ¶ Do. 
Quieè podia poonar tatos p< 63.0 Ra. Quien pienſas ſino aq̃l de quie ſus 
meſmos enemigos marauillandoſe litigauan pꝛeguntando quien es eſte q añ 
los pcos perdone ¶ Do. Quien mer ecera ꝑdon de tan grandes pecados: 
¶ Ka. N iguno po: ventura le merecera ni le mereſco, ꝑo a muches fe dio ð 
balde y ſe dara/tanto q apa quien fiel mente ꝝ con reverencia lo proa. Algu⸗ 
nos quificron Daser æntender (ſegun digen )a Conftácino emper 300: ꝗ velos; 
andes pcos no auia remiſion alguna podcito (ca falſo no ſolamente eſta 
io entre voſotros aquien por el b piti 10 y penitencia fon ꝑvonados los, 
pcos;mas ten ee a ai fue fama aun que falla, pa mevicina no 
baltaua pa curar (us enfermedades, poꝛq̃ el de pad celeftial aun no era llegas 
do a ellos:p fi el alo no pudteſe ler Plirgavo del pecædo mi ſu malogo alipiada, 
envano rogara p pidiera eſto tantas veses agi pmero fue gran pecado: y. 
deſpues ſautiſimo varon. ¶ Do. La conciencia del pecado, ine costa la ef 
rana. ¶ Ra: la memoꝛia del petado deur ia traber arrepentimiento p dolo?, 
al coꝛagon, no quitarle la eſper anca: mias volotros de todas partes oa enga⸗ 
hays,fops muy hir uientes al pecar? mpy clavos deſpues 3 pecado:pecãdo, 
osalegrays;ratomenvos vello veleiperaps.AD uchos ay ꝗ arava pap pe. 
can ſo eſperanga de fer puonados,y muchos pore contrario auiẽdo pecado: 
deleſpan del poon,p los vnos y los otros biet ran, q alos pumeros fuera me. 
gor contejo dlechar de fi antes q pecafen la dafioſa eſperãca y alos ſegurdos 
tenerla e Car orl Do. Cargado de culpas me deſpeña la muerte, 
ue hare: ¶ Ra. Que bas de haʒer ſino lo qͥ fuera mejor ac ya bech{>'6fe- 
Dar de titan brafte carga, y aliuiado della prac poz fo llano fin DIpeñares, no. 
vras Caxcobadd m fitubando, mas derecho v po: camino cierto v fit me, cõ. 
buena eſpanca. Ea pues no lo detardes, no deſconfies pues eſta pꝛeſente gen 


> ry . 0 A oe 


rogarmolelo quitara eſa carga de tus hõbꝛos y la poꝛna ſobꝛe los fupos,q o⸗ 
tras mas peſadas ha va lleuado ¿para gen ninguna cofa ap graue ni difcli, p. 
aun q la pereʒoſa dilacion carezca de eſcuſa, no carece de looꝛla emienda a 
1 es mejoꝛ fer cuer do tardẽ qᷓnunca. Confoꝛtate pues v reſ- 
piña q̃ a muchos tomaron del camino del infierno pocas p piadoſas lagri⸗ 
mas. Cita aqͥl bno de dos ala cabecera ð tu cama el qual no ſolamente al le⸗ 
pꝛoſo reſpondio qᷓ le plaʒia de alipiar le, mas al q de quatro dias muerto beg 
dia mando q reſucitaſe. Aſſi a ti tãbien te eſꝑa q te quieras liplar y lcuantar 
que no es chop menos piadoſo qͥ eftaces ni menos poder oſo, aũ ella en tu po- 
der en q eſtado quieres moꝛr.y puedes fi Geres moꝛir fin pecos, no q en ti no 
ayan ſido, mas q agoꝛa no (e3,p aun q enlos pecados paſados(ſegun pienſa 
Plinio) no téga dios otra juridicion fino el olvido; po tiene otra cofa qͥ aq 
sup eurioſo varo no alcangoʒ ꝗ̃ es derecho de rematar y raer los pecados,x 


E Del q̃ muere cõ dupdado. que ſera deft patrimonio y dfus | 


] bijos - Dialogo. cxxvij. | 1872 
al meto q̊ las coſas hechus ſea impoſſible no ter bechas;tmasel pecado aum q ſea 
i cbo;ental manera puede fer deſechoʒq̃ va de ap adelante fea ninguno,p( que 
1. como eſta eſcrito)bulquen el pecado y no le hallen. No porque deſatarie delos 
y 1 cite en poder velos hoͤbꝛes; mas porq munca fallece el ſocoꝛo diumo a 
0 voluntad piadoſa vellos ꝑ al contrito coꝛagon. , e 


Del que muere con cupdado q̃ era de ſu patrunonio pd ſus 
E bios. - Dialogo. cx. l Temoꝛ. 


a 7 Ae eſperanca terne de mi patrimomo p de nus bijos: ¶ Ra. El pas 
d momo ballara vueños:p alos hijos no les faltara fuvecura.d te. 
y : que fe hara de tantas rid3a9; ¶ Ra. No dudes qͥ al q las ba de eres 

— ſ drr no fe le baran muchas. y nunca ſeran tãtas q algo no falte. po 


$ deſtas vera el cupdado a alla 4 vias coſas y eſtas tan amavasrid3as traſtoꝛ 
5 Ba:p arroja de vn cabo a otro. ¶ Te. q baran mis bijos: ¶ Ra. Oeſãparados 


4 del padre terrenal.tomar los ba en fu gnarda el pane celeſtial y no los deſãpa⸗ 
i rara m los bara buerfanof como tu.el los criard v enſeñara Side ſu juuẽ tud:tã 
y Angelos Geran fer enſeñados:y haſta la veſeʒ / haſta la muerte /y haſta la ſepul 
ta no los dexara. la eſꝑanga del hõbꝛe quando nace:dios es:no ſu padre aun q̃ 
1 fea muy rico ꝝ aun qͥ fea rey.no fe deus bazer edificꝛo ſobꝛe arena mas ſobꝛe pies. > 
4 dꝛa. toda eſꝑanga en hõbꝛe es bꝛeue pcanucg.y poz eſto tus bijos engatignos de 
u eſperanca:poꝛnanla en dios y cantaran co Dauid diʒendo Mi padꝛe y mi 
„ rKͤdde me deſaparõ:mas el ſeñoꝛ me recibio. los halagos velos padꝛeg muchas 


Vezes deſtruperon la buena incimacon deios pos p abogaron ia ſmmiente diss 


ee 
= 


virtudes plantada en ſus coꝛacones. y po: el contrario la buerfanivad y la pod” 


2 
. bꝛeza muchas vezes ſacudierõ dellos las delicadeʒas y vicios. E Fe, A 4 poder 

0 vernã mis riq;ʒas:¶ Ra: Z oꝛnaran doide wumeron.qͥero desu: alas manos ð 

j la kenne de alls pran otra ves g otros y deſpues a otros ꝑ con nunguno mo 

: raran inucho tpo:fon bagabũdas.no ſaben eftar qͥdas.ꝑ no fin miſterio dieron 

i foꝛma redonda al vinero:pox les parefciod era vna ſenal de ſu contino rover, : 

Donoſamete lo penſarõ certo algunos:pono creo Qropara menos arn q fue 
0 ra triangular o quadꝛado. lo qual es propio dela incõſtancia velas riq̃ʒas cuya 

y natura eee eee arca ſola: 

H e alegrarſe con dier ſwad de poſſeedoꝛes: o po: no criar mobo mudanſe:o por 

{ engañar a muchos con ſus rebueltag /o por tener ſobꝛeſta poca firmeza con po 

jy tencacon (us dueños. Zu pues q muerespera al que bine eſte vano cuydado. . 
gun q mueras rico conoſcęͤ la poca fe vela fortuna y haſta el fin te guarda della. 

' p deka a otros las riózas q va para ti no fon necefarias.y fi pobꝛe mueres:par⸗ 
tiras de aqui mas libre.po agoꝛa axas temdo grandes r10599:980%a pequeñas» 
agora nigunas:muy poco temas enellas miérra bimite: p 5 aqͥ adelãte:no nada 
fgluo Ges mas feguro auer bundo pobꝛe:pues qͥ eſtas colas trabajo ſas law a 


s 


agora fea rid as agoꝛa congoxas: xgualmmente procuran ia muerte. om y 


| w 
| 
| 

-~ 


Del q muerte cõ cupdado Fara ſu nuger ðᷣſpues d muerto 
He | o algo crono a 
fera de mis BOS ¶ Ra. Aura en quien biua tu nõbꝛe ſi fuerõ buenos: p fieto 


de * 
danga.ſaluo fino quieres aun moꝛir cotditiado.y( como muchos locos biie: 
Fon) meter tus coſas contigo enlaf Ta: que aloe qͥ aa cauaren en algun tiẽ 


E Ames el tpo que visite te veraró gozar delo ageno. no te quitã cola q̃ ſea tu 

amas prente lo qͥ no es tuyo quãdo pa bas vado dello.los qͥ fe mudd de vna 
Lerindad a otrach bguenca ay enellos oe ſu voluntad toman las vaſijas q ſus 
vez mos les pꝛeſtaron ¶ Te. Be q de tantas rigsas ninguna cofa lleno comigo 
¶ Ra. leua todo lo qͥ traniſte o(ſi — — tu nto llenan lo” repes 
@ Te. q baran mis hijos qͥ ¿van mios ¶ Ra. ſi bnueren haranſe man 4 
deſpuesvieros.ellos haran fit camino v paran ſu foꝛtuna p los trabajos delã 
voa. ellos q; dan fo el abꝛigo de dios. tu porvétura ſiendo mino bunſte fin padꝛe. 


¶ Dei q muere con cupdado d barsfirmuger defpues del 


muerto Didllogo:cxr vit. emo. 
Ae bara mi amada muger deſpues qͥ yo muera?. ¶ Na. caſaraſe por’ 

N octura. que te va ati: ¶ Te. Que bara mi cara muger:¶ Ra. Suci 
ta pa de tu pugo o fe ſometera a otro o libꝛe fe andara a fu plaser.o | 
poꝛ ventura va canſada eſtara queda v ſola penſara como deſcanſe: 


Te. Due bara im muy amada mur Ra. No ſabias lo que haʒ ia citan 


doc v bienſas enlo que ha de hazer fin ti eſtuuiere! la mayo: par 


te delos bobies no ſabiendo lo q̃ fe base en fu cuſa:andã buſcando ¿fe haʒe enel 
qelo: o ¿te ha de haʒer enla trr̃a. lo qͥ ha de haʒer tu muger de ad adelãte:eila lo 


FVeao cl marido tomare q pa eſte cuydado a ti note toca:¶ Te.miedo be q deſ 


a 


\ 


Del qᷓmuere cõ cuydado Fbara ſu muger ðᷣſpues si muerto 
| E A vu. a}? 
pues de yo niuerto ſe cafara mi muger.¶ Ra. Algunas ſe caſarõò viuiendo fus 


marmos. como entre los judios herodias:entre los africanos Sophoniſba:en 


tre ios romanos Martia y Lima:aun qa eſtas dos el mando p cõſentimiẽto 


v ſus marwos las eſcuſa:pues a ſola la tuya no cõuerna tomar marido dᷣſpues 


de muerto el ſuyo: pocas guardan fe a ſus marmos ſiendo biuos: y tu quieres qͥ 
la guarden al cuerpo muerto y ala cenʒa:ſi te fue fiel tu muger haſta el poſtre⸗ 


ro dia oe tuviva:no es mucbo q en algo deſpues no aya cõplido toda la fe matri 
inonial Tee dwn ranges fe cate confegilvo eee eee | 
0 


caſara conel pꝛimero aiias tu de temer por eſto tocaua a ti.lo qͥ agora temes/ 
a otro toca.inas aſſiva tovo: q las coſas q̃ aueys de temer menoſpꝛecays:y las 
que deuriades menoſpꝛeciar adilas temeys:no dando a coſa alguna ſu juſto pre 


do. entraſte ſeguro enla batalla vet matrimonio no penſando q̃ peligro acome 


tias: p agoꝛa temes ¿entre otro enella: ¶ ZF spo cõfieſſo q no qͥrria 4 mi muger 


fe caſaſſe con otro. Ra. Las ſegundas bodas han ſe de huyr paálacaltivao 


fea ꝑfeta:mas mucho mas fe dene huyr la peligroſa biudeʒ.caſos ap en 4 no ſo 
lamentt (e ꝑmite q las burdas Teste es Bee 4 aſſi fe haga:poꝛque es 


| a mupafal la binda hermola biuir caftamience: E Le. Mi dulce muger fe 
_  Cafaraconotro?@ Ra. 5 poo ates ag 8 aúllas que llaman boneſtas)q̃ 


teniendo bino pꝛeſente el marido:no eſten en ſu cozacon deſpoſadas con otro. 


diz ellas entre ſi:moꝛtal es mi marido.y ſi fe muere:no ſera aqͥl o aqͥl otro mu 
F conueniente n nobleza gracia y diſpuſicion eloquencia me 
Ban caía ad le ame: € 


e. Mi muger ſe caſara con otro. E Ra. Cupa no por 


W. ; 


cierto.g pa la muerte baze que no lo fea y no te marauilles q pueva la muctted: 


fatar el matrimonio pues qͥ las ataduras del cuerpo del aia deſata:¶ Te. O. 
tra vez fe ha de cafar m muger? ¶ Ra: V las mugeres velos emperadores ro 
manog otra ves fe caſaron.ſufre tu la fortuna comú có otros mayoꝛes. ¶ Te. 
Eafar le con otro mi muger. ¶ Ra. V los emperadoꝛes p pꝛinapes romanos: 
tambien fe caſaron con otras bimdas. v el ſantiſſimo rep Daum co dos biudas 
fe caſo que fueron mugeres de otros menoꝛes que el. y aſſi poz ventura la tuya, 


fe caſara con otro mayor que tu. Mas eſte cupdado para aquel le has de dear 


pues tu vas adonde no caſan. € Te. Cõ otro fe caſara mi dulce muger@ Ra. 
Si fe caſare con otro mejo: que tu:alegrate de fu e lc, eee 
fte.p fi con otro peoꝛ:goʒate que alomenos entonces ſeras della mas amado y 
mas conoſcido. Muchas conel ſegundo marmo apꝛendieron a conoſcer y a 


3 


Del q̃ muere cd cupdado qͥ acaeſcera a ſu trFaS(puesdel. .; 


* 


Ae ſera de nu patria deſpues de ni! ¶ Raʒon. Todos los bue⸗· 


Del q̃ muere cõ ciydado qᷓ acaeſcera a ſu frr̃a vᷣſpueadel 
22 AAA muerto - Dialogo.crrjr. 

Aqueila patria adonde vas:ſiempꝛe eſta en vn ier.eſta qué veras( como pa my 
chas vezes auemos dicho )no fue tu patria mas tu diberro.E Temoꝛ Qut ba 
ra mi trr̃a deſpues de mi: ¶ Ra. Menſamento de repes ſuele fer: q acontectra 
alos repnos p alas cbdades deſpues vellos muertos:qual fe lee que fue el de aq 
grárep de Aſiria.ꝑ el de aqͥl muy gran pricipe romano.mas alos de menoꝛ cits 
do demaſiado cupdado es eſte.ꝑo pues pa en fin es tal tu deſeo ¿llamas tu trr̃a 
_ gata tienda de miſerias p a cite melon de doloꝛes dõde vn poco de Epo Y con mu 
chos trabajos v gemidos paſaſte tuvipa:y quieres (aber q̃ ha de haʒer deſpues. 


ð8 tuqmero telovesir.bara alo cierto lo q bizo ꝑ log las otras haʒen.pꝛegunta 


ras me qͥ es 1 q aura enclla alboꝛotos / diſſenſiones/nouedades/parcu 
udades.mudara ſenoꝛes/renouara leyes / todo enlo peo: p mu pocas veses en 

lo mejoz/abatira los nobles cibdadanos/enſalcara los indignos:ðᷣſterrara los 
tnocentes/bonrara los robadoꝛes Si bien publico.amara los liſonjeros / aboꝛre 
cera los verdaderos.menoſpꝛeciara loa buenos/fauoꝛecera los poderoſos.ado | 
rara alos enemigos de ſu libertad:y pligura alos q la vefermieren. llozara p re 
pra fin pꝛouecho.Eſpãtaraſe Bl oꝛo p velas plas:veipierara las vᷣtudes /y a | | 
Lara los deleytes.eſtas fon las coſtũbꝛes dias cibdades.niguno abra q̃ deito * 
te ſea cierto adeuino fino el qͥ ſiẽpꝛe ha buudo enel aldea o el qͥ tapiadas las oꝛe gd 
las y cerrados los oſos entro enlas abdades.¶ Te. Que acaecera a mi patri⁊a 

n citas ſolicito y congoxado:venga lo q vimere 

a tu patria: tu caía pa eſta ſegura de fuego/de ladꝛones / y de caberfe. Va no te 
ea nada en q̃ el año fea peſtilencial o habundoſo:q̃ fe te da del eſtio:dela ſeqdadꝰ - 
-. delas lluvias m del gramʒo:delas menes o nieblas ni del demaſiado pelo: va ni 
beſtias m aues / pulgon ni langoſta te daſiara.ni los terremotos m bꝛamidos 6 
las tẽpeſtades.no te va nada en qͥ valga el pá caro /ni el ſaltear velos enemigos 
m los vandos dela cibdad te baser daño. ¶ Te. O dios en q eſtado eſta 

ra mi terra og fin abꝛa: ¶ Ra. que fin pienſas 4 ha de auer ſino el qͥ ron 
tras muy grandes abdades v el q auran todas: qͥ es toꝛnarſe en poluo p tera 

no doar piedꝛa con piedꝛa fino el deſnudo nõbꝛe ð cibdad. Modꝛia te | 
eſto poꝛ finitos exéplos mas va tu me entiendes. el fin es. 4 el bõbꝛe no pucee 
bhazer cola que ture} para ſiempꝛe.y que entre las coſas humanas niguna ap in 
whi re te anuma: Las cop ceſaran:las aya fundadas = ( 
- beran:plas edificadas pereceran. Mara que te congoras y foípiras mas velo 
. queteconmenctendl clo ane que ag bablamos p todas las 
otras colas moꝛtales ternas en poco.que los que al infierno van Mer dido el 
I alos hombꝛes y alas ſuyas af 


¶ Del cuydado dela fama enla muerte Dialogo. cxxx. 


$ 


1 


Del cuydado dela fama enla muerte ‘Dialdgo..ceryy 


Te diran de mt los bobies vefpuea de Muerto" ¶ Ra. Si tpo espa 

eſſe cuydado:deſde toca lo auias de pꝛoueher.ꝗᷓ po: la mayoꝛ parte 
ſqual es la vida delos hõbꝛes tal es ſu famaſſ Te. ꝗᷓ bablaran de mi. 
Na. q te reſpondere po agora fino lo ¿digo acero el mas enfeitaoo 
velloqͥnte de todos los hõbꝛes.qͥ bablen de ti los otros: vean lo ellos:po habla 


fan: mas aúlla babla enla angoſtura deſte mũdo q vees fe encierra p acaba y ja 


mas de ninguno fue ppetua.mas muere muriendo los hõbꝛes: y feneſce po: ol 


o tivo velos ſuceſoꝛes.¶ Te.q̃ dir an de mi los hõbꝛes q deſpues de mi naceran: 


¶ Ra. Diria eſto por otra manera q̃ aceron lo dixo:ſ penſaſe qͥ fe podꝛia desu 


meſoꝛ. dre el q va enlo qᷓ diran de ti los q deſpues ve ti nacieren: pues ꝗᷓ lo q dice 
Ton los de ante de ti fue ningunos y añado ona cola que por ventura entonces 


podꝛa fer dudoſa o falſa vagoꝛa es muy cierta v fin mnguna dubda mu verdad 
dera. y es q̃ eſtos de antes ð ti no fueron menos ꝓ cierto ¡ueron meſoꝛes q los q 


vernan. poꝛqͥ quien duda qͥ nunca ſeran pa tales los hõbꝛes como fueron:pues 


todas las colas van de mal en peo: y fe acercan contino a ſu cayda:demaſiado 


bd — 


cuyoaro pues es temer lo ꝗ di an otros menozes q tu p ꝗ no los conoíces:tenié: 


poco las opimones y ſentencias delos mas excellentes y mas conoſddos 
¶ Te. q̃ fama terne deſpues de muertos € Ra. ligera coſa tera tenerla mejor q 
Vio pues qͥ va no ba lugar la inuidia. la qual pocas vezes vine deſpues dela vi 
da. V affi como la dtud es raps dela fama:aſſi la inuidia es deſtruydoꝛa deila. x 
quanto la inuidioſa fuer ga ſiendo pꝛeſente ĩpide la fama:tanto cõ auſenca fe au. 


gmenta y reſtituye.aſſi q la puerta dela ſepultura do la muidia numca pudo ile⸗ 


Far: fue a muchos entrada pa gran gleuad Te. Qua luenga fama meade $ 


dar. ¶ Ra. poꝛ ventura {era luenga ſegũi lo q voſotros llama g luengo.mas la 
verdad es qͥ entrevoſotros ninguna cola ay luenga.p qͥ todas las cofas fean no 
n eternas:ſola la dtud lo puede bazer y en eſpecial la ju⸗ 
fhcia:ik quien eſta eſcrito.en memona eterna tera el juſto.lo ql declaro vropoe: 


ta como mejo: pudo dodiʒe. dilatar la fama con obras eſta es obra dela dtud. 


¶ Te. Aue fama terne deſpues de muerto: € Ra. q teva en ſaber q tal ba ð ſer 
lo luego veraras de faber o lo menoſpꝛeclaras: fle te da a tidel viento velos. 
bombꝛes: pues q tu pam bas de tener viento ni aliento: no me marauillo geld: 


puede reſpirar fe deleyte conel ayre:mas eſpãto meg lo haga el q es xa muerto: 
l Te. q ſe dra de m deſpues dela muerte. Na. á pienſas qͥ fe ha ve vestr fino 
lo G bumeres merccido? bien / mal/ mucho /poco / o no nada. en algunos es men 


tiroſa la fama:mas enlos mas esd dadera.qͥ de otra manera no dua mucho 


durar. poꝛq̃ el fundamento dela dur acion es la bad. la mentira luego fe enflax; 


ce y cabe. ¶ Te. qᷓ tal ſera mi fama veſpues de muerto:¶ Ra. Qual fue tu vi⸗ 


da antes q murieſes y muriendo. para lo qual todo el Ego paſado fe bad juzgan 


v puncipalmente efta pꝛeſente ora vela muerte. x ten elto poz Certo q̃ en nungũa 

coſa fe vee mejo: q̃ fama ha de tener qualquiera deſpues de muerto.q enla meſ⸗ 

ma muerte. Coſa marauilloſa es. que muchos vuueron fin ninguna fama todo 

el tiempo de ſu vida: x fola la muerte los hiʒo claros y fa moſos %% ¿ 
| | } 


Del q̃ muere ſin hijos Dialogo. cxxxdj. 
n bhos muero. ¶ Ra. Poꝛ eſſo denes morir mas alegre y partir 
mas libꝛe:poꝛqͥ no dexas tras ti quien te haga guerra. Cella en trad 
grã volo: nafado de piedad (tene los q muerẽ poꝛqͥ ðſãparã los bi 
does eſpedalmete ſi fon pequenos p ba menciter el axuda del padꝛe:qͥ 
por ſu edad y poꝛ la falta de cOfqo eſtan diſpueſtos a injurias y aduerſos acaeci 
mietos. ¶ Do. Los hijos qͥ po dícana y eſperaua qͥ buuriã mas q̃ po: murieró 
antes. ¶ Ra. Ao es pequeno cõſuelo q tẽgas aqui deſees pr p no de quiẽ te pe 
ſe apartar. C Do. La tepꝛana muerte de mis bijos me fuer ca moꝛir fan ellos: 
¶ Ra. Si eſo tienes por cola miſerable:qͥen te fuerca mour fin hijos: o te ha foꝛ 
sado biuir fin ellos: pues Gay tãta multitud de nobles mãcedos entre los qua 
les puedes eſcoger 5 pꝛohijar bijos qͥ por vẽtura te obedecerã x am aran mas q̃ 
los q de tu propia ſangre engedꝛaſte.poꝛqͥ los q tu beʒiſte fueron qdes la vérura 
te los dioꝛeſtos otros gles tu con reto ſuyʒio qͥſeres efcojer. adios fuerõ bijos 
antes q de ti fueſe conocos.eſtos otros conocidos amados p eſcogtoſ antes 
ũ fueſen bijos.aſſi Glos q engendꝛaſte ð dlquier bien q les vẽga po: fer tus hiſos 
ala natura dan las gr̃as:les qͥ pꝛobijares:a ti ſolo ¿les heʒiſte el beneficio 8 ha 
3er los tuxos de do viene qᷓ muchas vezes fue coſa pꝛoſꝑa y dichoſa eſte eſco , 
de ſuceſſion en algunos aqen ſeguramente ſe pudo cõfiar no ſolovn mediano pa 
trmomo: mas vn grade imꝑio.q̃ como ſabes: Julio ceſar no teniẽdo bijos pꝛo 
bio a ceſar auguito.y aguſto a tiberioaũ q̃ cali cõtra ſuvolũtad. y ðſpues nerus 
a vlpio trajano.p Trajano a Elio adtano. y Aduano a Antonino pid y anta - 
nmoa Marco aurcho.p a eſte marco mas pꝛoſpero le fuera auer probijadd a 
otro qualquicra q auer eugendꝛado a fu bio Comodo ¿a niguno fue comodo 
m pʒouecboſoeꝑꝝ a much os mcomodo y fin pꝛouechovmco mfoꝛtumo de tá grá 
padꝛe y ſolo denueſto grave del romano imperio v argumento v ſeñal muy ma 
nifietta pa ver qnto el probyar fea mas pꝛoſpero del engendꝛar. q amen do los 
pumeros muchos dias ꝝ ſuce fiuamete co mucha pꝛoſperwad imperadeteſte co 
modo menoſpꝛecando las piſadas de tan grandes priapes:tomovn camino tá 
auneſo qͥ amendo maculado la republica no folo con feo imperio maſ cõ tirania 
acabo con miſerable fin tal qual acl cõuenta:y el drmelto 8 todos los otros en fi 
folo le conuert io. pues pa mucho tipo antes deſtos:aqᷣl ſegũdo rapo vela guer 
ra C artagmenſe v mar tui de Cartbago ama tomado po: bijo al biſo del grã 
apto africano para honra de todo fis imae y para q̃ la cibdad u Carthago gq 
el aguelo auia pueſto en cuẽtos:el meto la Úrribale del todo como Flozo biſtoꝛia 
so? lo diz e. p del knaje delos Emiltos fe traſpaſo cite al delos coꝛnelios ¿uo fue 
a Dontra de entramos ados. de aqui puedes paver q̃ m a ti ni al rep pus 
de faltar bijo. plo ges mejo: ¿alos buenos no les puede faltar buena eleció ví 
eſta tu bazes:porvétura del probyar auras tal bno qual no te le pudiera dar tu 
muger. v lin fer atado colas ataduras del matrimonio alcãcaras el deſeadocfe 
to del q allt pꝛouevo la le al defeto dela natura. ¶ Do: Como diſpoꝛne de mi 
caſa 4 mucro fin byes, ¶ Ra. no menoſpꝛecies la grá cauſa y materia ð prevan | 
Y co: q ſe te ofrece. ꝑ lod auias dter mino ð dar atus bijos q powetura no te 
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Del que muere ſin hiſos  Dialogo.crrrj HF 


Jo gradecſeran y qͥ mal lo auian ð acrecentar:o como es ſu coſtũbꝛe conuertirlo 
en alos vſos:o bꝛeuemẽte dſꝑdiciarlo:dalo mas honeſtamẽte:mas pꝛouecho 
fa y mas durabiemente. Attalo Rey de NPergamo en ft teſtamento hiʒo he 
redero 1 V romano q de fu hereneia tema poca neceſſidad:antes conlas ri 
as de Aſia ſe ara ð corroper:dero te vo moſtrar otro pueblo agen tu hagas 
beredero. de vna parte te cercan la multitud de amigos p de otrala de los neceſi 
tados. de cava vila ðſtas puedes adoptar y eſcojer bijos. los vnos piadoſamẽte 
fe acoꝛdarã de ti deſpues de muerto: p las piadoſas oꝛaciones velos otros llega 
ran antes q tu alla adonde tu vas.do hallar as ciẽ doblado lo ¿aca conellos g 1 
ſtares eſte es ſaludable renueuo y mu cierta pꝛouiſiõ pá los qͥ han de haʒer eile 
camino.¶ Do. Muriendo no tengo Dijo ninguno. ¶ Ra. Y q̃ feria fi tuuieſes 
mucbos:eſcogerias po: ventura deſtos quien guardaſe tu caſa o tu dinero q va 
de aquí adelãte no ſera mas tupo? o quien por ti luchaſe conta muerte ſiendo el 
tãbꝛen moꝛtal:o para qͥ te acõpaſiaſe ala ſepultura:qͥ ve alli adelante mi a ti acd 
pañarã lof tuyos m a metello losſupos. bꝛeue camino es de foe la cantado mue 
Res haſta la ſepultura:qͥ fe te da mas eſtar folo aqui qͥ alli vanas p torpes caus 
n fon las q diʒes para deſear hijos.poꝛq̃ fi como diʒe ei vulgo dſeauas q tu nd 
A bee ſe guardaſe y ppetuafe enellos:conel vulgo te engañauas.poꝛqͥ muchas ves 
Zes es tanta la eſcuridad delos hijos qͥ no puden iluſtrar mt guardar el nõbꝛe de 
us padꝛes. y la claridad qͥ enlos bijes pocas veʒes acaeſce jcomo a ellos base 
Flaros:aſſi po: la veʒindad encubꝛe p eſcurece a ſus padꝛes como el fol alas mes 
nores eſtrellas.q̃ en niguna parte fe puede mejor mamfeſtar Genel padꝛe ð jultd 
ceſar aquien el reſplandoꝛ 61 hiſo hiʒo q caſi el padre no es conocido. en cõcluſid 
que álquiera qͥ la efperanca de fis nõbꝛe pone en ſu bijosafienta vna coſa muy li 
niana / vna coſa mup delgada v ãbꝛadiʒa en vn vaſo de barro y qͥ eſta pa caber: 
v agen’): es mayo? locura.cofa mas eftimava entre la vulgar géte q̃ entre los 
varones enſeñados.ꝑo m los vnos ni los otros la deuen menoſpꝛeqar.mas hd 
la de collocar honeſtã y firmemente en ſus vaſos incurruptibles v firmes: es a 
ſaber enla propia btud / enlas buenas obꝛas 5 enlas letras. (Do. Muero lit 
bijos.¶ Ra. no ternas en den tus cuydados fe derramen. en ti ſe recogeran to⸗ 
dos:para q̃ partas de ad mas amado p mas libꝛe no tem do otra cola 4 mir ar 

m q medir ſino a ti ſolo.deſta manera fabes Gn pꝛoſꝑo o qua miſer able mueres 
fin tener duda fila agena fealdad o fortuna añadirã algo a tu miſeria oquitara 
algo de tu pꝛoſpidad: v ſegun la opinton qͥ ca oa, apt pbiloſophos: los 

gcaecimientos delos bijos diminupen la pꝛoſperidad dlos padres: aun q otros 
lo ſientan de otra manera alos quales po fop mas mclinado. liuiano bien es et 
Genta mañana fe mueſtra p cuelga de otro . ſi la opimon deſtos phos recebi⸗ 
mos: lo que de aqui fe ſiga pa lo entiendes. que no ap dubda fino que muchos ⸗ 
urian muerto mas pꝛoſpera mente:ſi fin hiſos muriera. 1 


Del q̃ muere con miedo que le han de derar ſin ſepultura. | 


Dialogo.cxxxij. € Temoꝛ. . 
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Del mucrecómievo dle have derartineputtura.crri 


In ſepultura ſere dexado. ¶ Ra. Has miedo delas aues o delas be 
Kk RES tiasodlos peces? fi eſto temes toma pa tu guarda vn palo y mãda 

EN ]|4le pongan cerca ð ti con Glas eſpãtes de tu cuerpo. Ze. Durlas 
en mis males q̃ vo bien fe q no ſentire nada. C Ra. pues luego por 
temes lo qͥ no has de ſenti ? y fi piẽſas q lo ſentiras pꝛueualo:qͥ enterrar alq ti 
ne ſentido no ſe me da mas q matarle. ¶ Te.qͥdare tin ſepultura. ¶ Ra: Si la 
trr̃a no te cubuere ati cubur as tu aella:p a tiel celo.muꝝ ſabido es aꝗͥl dicho q 
dize. el cielo cubre al q̃ no tiene ſepultura.ꝝ mucho mas lo q fe ſigue:uiuiana es 
la poma dla ſepultura p tã liuiana ¿no ay ninguna mas. ¶ Te. Deſenterrado 
ddãre. graue coſa de deʒir. ¶ Ra.ðᷣ deʒir no ſe po fies graue:mas de ſufrir bien 
fe cierro Ges muy ligero p muy facil. p q̃ es mup mas tollerable fer deſpojado Y 
ſepultura qͥ de cala:de manto /o de (apo. E Te. Sin fe pultura he de q̃dar. Cola 


fea de ver. ¶ Ra.a otros po: vẽtura ſera feo:a ti no te va nada.poꝛqͥ la ſepultu 


ra ( ſegun la autondad los dotoꝛes y ſegu la ddad ) no fue hallada fino po: cau 
fa velos vinos. y ¿eto fea afli:la hermoſura pelos ſepulcros lo manifieit a:q̊ dé 
tro mueſtrã vn canto mal labꝛado p toſco a {us moꝛãdoꝛes:ꝑ de fuera mames 


{tan alos q̃ las ban de d marmoꝛeas v doꝛadas ymagines a mucha coſta p e, 
mucho ingemo de maeſtros fabꝛicadas.¶ Te. qͥdare tin ſepultura.fea cola de 


mirar. ¶ Ra. Poco te parece qͥ tienes q̃ haʒer en tu negocio fin q tomes cup 


dado del ageno: eſa fealdad tu no la has de:ver pꝛouehan enella aquellos aqui 
coca. Te. M an me de dexar fin ſepultura. coſa miferable:€ Na. dato . 


no tan gr an varon fin ſepultura q̃do. y aũ no ¿vo q̃ delas ondas fue cõbatioo 

cubierto. mas note tengo aii porta loco qͥ pienſes q fuera mas bienauẽturado 
ſi vuiera fepultura:como no fue ſu @pafiero Marco craſo mas deſuenturado 
po2q no ouo ninguno ¿aun ſepultar le mandaſe. enlas otras coſas quaſi fuero 
gguales ali como enla muerte faluo dq la cabeca ð craſo( como cõuenia al mas 
fico p mas auariento de todos los hõbꝛes ) fue guardada mas ricamenę y car 
gada de oꝛo. ꝑo lovno ꝑ lo otro es coſa para bur lar. ſaluo ſi el tercero copancro 
deſtos fue mas bienauenturado poꝛqͥ fe mueſtra ſentado ſobꝛe la cũbꝛe del muy 
alto vx muy ber moſo coloſſo teniendo debaxo di los mas altos te plos.confeſſã 


re xo q̃ fueſſe eſte mas bienauẽturado poꝛ batallas mas no po: ſepultura.poꝛqͥ 


vna piedꝛa (e puede llamar mas hermoſa qᷓ otra: ꝑo no mas bienauntur ada. 
felicidad puede fer la del q no ſiente:agoꝛa fea la piedꝛa:agoꝛa el q conella es cubs 
erto? x ſi alguno po: ſu ſepultura huiueſe ve fer mas bienauenturado:nĩgi no lo 
Eria mas qͥ M auſolo. ¶ Te. Sin ſepultura he de q̃dar. ¶ Ra. Sin ella q darã 
= emilio p claudio marcello tan grandes varones: ſu enemigo mortal no 
os enterrara vencido(f xo no me engaño )ocla admiracion de (us dtudes ps 
la Hguenca.no de piedad ninguna ¿no la aa enlas entrañas de aqͥl varõ. o Gn 
to piẽ ſo vo q aboꝛreſcierã los ſepultados aqͥlla ſepultura:p files dierã a eſcoger 
mucho mas qͥſierã qͥdar fin ella. pues Ciro rey dlos pfas tã poco fue ſepultado 
pom eſto mel odꝛe lleno de ſangre do fircabeca fue metwa le dio infamia mas 
us crueles v malas coſtũbꝛes conlas gles merecio aqͥlla terrible injuria. par a q 
VOR PO recogendo agora todos los cuerpos muertos:loſromanos emꝑadoꝛcs 
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das dose abdades. he te dicho deſto tantas coſãs para ſacar ð tieſſe 


Del q muere con miedo qᷓ le hã de ðrxar fin ſcpultura-crrrg 


p rexes eſtrãgeros deſpojados deſtavltima y mu deſeada p mm vana honras 
la ſepultura. no ſolamente eſto:mas deſpedagados / ðſmennzados/ꝝ mébi0a 
mie bꝛo eſparʒidos: tanto 4 pudieras auer inuudia a al cuyo cuerpo qͥdaua en 
tero: pues q ante los alos fe nos repꝛeſentan los mõtones delas getes no ſepul 
tadas (v podua deʒirvn mũdo ð hobꝛes fin ſepultura.qͥ con adi reparo q̃ agoꝛa 
«desta do entos mil perſianos Goaro fin ella. co craſo dieʒ p ſeys muy luʒidas 
legiones. x enla batalla de Canas entre romanos p alados a ellos mas ð ochẽ 


ta p cinco mull. y cerca del rio metauro cincuenta p ſeys mill de africa / eſpaña / li 


gurria/y de francia y el meſmo capitã delos enemigos. v alas aguas ſextras (q̃ 
alſi fe llama aal lugar )oosientos mill alemanes :x no lexos velas alpes: ciento 
v eincuenta mill (como algunos autoꝛes quiere y como otros desen no mas de 

enta mil cũbꝛos o alemanes ſiẽdo en ambas eſtas partes mario capitã.ꝓues 
cerca delos philipos todas las aliã gas de reyes ꝑ gentes y la Flo: y eftuergo dla 
ſangre ptaliana ¿vano fin ſepuitura pozá aili piugo a dios engraſaron con fis 
ſangre los cãpos de Theſalia p las beitias y bupytresdella. q dire dela armada 
delos carthaginè ſes deſtruyda cabe las iſlas egates?y q̃ dela flora de marſella 
E tuyda ala entrada de ſu meſmo puerto y a ojos dla fiel parria?p (poz no cd 
tar ſiẽ pꝛe trabajos pralianos )q dire dela armada delos Zitbentenice anegada 


Nante la abdad de gar agoga:dime eſtos todos q ſepultura tumeron: callo a fala 


mina pa maratõ v alos treʒientos mill ꝑſianos 4 alli fe abgogron aun q otros 


dizen q fueron doblados. Talo po: las batallas de los hebꝛeos / ölos Scitas/ 


Amas ones /y arabes. y po: las dlos parthos p medos.dexo las vitestas de ale 


rxandꝛo macedonico en oꝛiente y las grandes deſtrutciones qͥ higo enlos deſar⸗ 
mados pueblos.callo las peſtuencias rá crueles G muchasveʒ es fue tenido por 


gran piedad llegar al cuerpo muerto pa deſniallevn poco aun q fueſe muy ama 


do. no digo los impetos delas ſerpientes y crueles beſtias delas quales fueron 


conſun boo s muchos hnajes de bobies ſegũ dizen dicearcho y ciceron. callo tã 
bien lad tẽpeſtades v continos naufragios:qͥ va los ¿en fisego perecen diras qͥ 
no ban meneſter ſepultura.dexo ð dezir las guerras y diſcoꝛdias domeſticas 

tro delas abdades de quien ſe diʒe qͥ enlas guerras ciuiles apenas los punapes 
ballan ſepultura/lo qual enlas batallas del campo fe mas ddaderamen 
te dezir. no pꝛoſigo los afolamientos velas cibdades / Tropa / Jeruſalè cartha 


go: coꝛunto / numancia/y ſagunto v ð otras muchas donde c muros slag 
meſmas ciboades fue fepultada gran parte de ſus abdadanos.oluwo los terre 


motos enlos quales muchas vezes ſiendo muchos hõbꝛes ſoterrados huuierõ 
poz ſepultura todo el vientre dela tierra ft madꝛe. ꝝ aun que eſte mal muchas 
vez es apa acaeſcido en diuerſos lugares:pero en ninguno fue tan — como 

en aſia:donde en vndia por las eſpantoſas gargantas dela tierra fueronſoꝛb t 


que 
juſtamente merece ler eſcarnecido sida dy y eee 


tura Gla míma muerte? v tienes poꝛ coſa graue á falte a eſe tu coꝛpeʒillo 


lo qᷓdaramete ſe vee q falto a muchos eſfoꝛtados varones. y (lo Ges cola mas 
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deſpues de muerto. ¶ Ra. no es ello duro / mas tu eres muy deucado q pientas 
qᷓte puede dañar lo qͥ no ſiẽtes ¶ Te. Coſa indigna es q deſpues de muerto ſeme 
megue la trr̃a.¶ Ra. Aſſi diʒes ento como fila trr̃a fueſe obligada a ti ꝝ notua 
ella. podꝛa fer q fe megue la tierra ati po tu no puedes negar a ella. pod a algun 
caſo o alguna contraria im uria qͥtarte ia ſepultur a:ꝑo tu qͥ eres de trr̃a:neceſa 
rio es que en trr̃a te toꝛnes.eſto te dixo tu ſenoꝛ poz fis boca p no puede fer falſo. 


¶ Te. no me cubara la trr̃a en ſu regaco. Ra. Cubꝛiras tu a ella con tu Oli 


do cuerpo.q̃ fe te dara mas a ti deſto deſpues de muerto q agoꝛa fe te da velas 
vñas p cabellos 4 as coꝛtado:o do eſta la ſangre 4 velas venas te ha ſalido o la 
‘tela co que naſciſte o los pevacos vela pumer a faxa:ba fe te oluidado aqͥlla ele 
gante relpueſta q̃ ize ciceron de theodoꝛo cireneo:el qual amenaʒandole el rep 
Liſinacho q le crucificaria:reſpondio.con eſſas cofas eſpantabies:haʒ me eſte 
plazer q amenaʒes alos tus hobꝛes veſtidos de purpura.q̃ ha theodoꝛo no fe le 
da mas podꝛecerſe enla tierra q enel apre colgado. fila tierra no te recbiere den 
tro de ſi ſoſternate en cima de ſi:donde (eras cubierto velas hierua s / adoꝛnado 
delas floꝛes alegres có tal hueſped. de vna parte te vaũaran las aguas:de otra 


De Gmuereconmievod le hã de ðxar fin ſepultura. cxxrij 
ínolgha )a muchos millares de ſcõs. ¶ Te. Coſa dura es qͥ ſe me megue la tra 


A 
/ 


te curara el ſol.de otra te apꝛetara el pelo:p poz otra te moueran los vientos. F 


aun poꝛventura eſto te ſera mas natural:poꝛq̃ ſiendo cõpueſto de quatro elem 


tos:te reſueluas en todos ellos.¶ Te.dexan me fin ſepultura coſa eſpantable ð 


opr. € Ra. Enla opimon eſta elle eſpanto que no enla verdad pues que entre 


otras gentes es cols aborreable enterrarſe los cuerpos. y coſa muy her moſa $ 
marte. p bien ſabemos qͥ eſte parecer tuuieronvr̃os antepaſados.otros tuuierõ 
po: bueno q̃ los cuerpos muertos fueſſen ðᷣſpedagados de beſtias fieras o de pe 
rros.p eneſto ay infinitas coſtũbꝛes de gentes.las quales Criſpo curioſamete 
colegio y Exceró mas bꝛeuemente las recogio. Tu Goaras ſobꝛe la deſninda trr̃a 
otro ſera cubierto con alguna eſpantoſa piedꝛa:p otro conlos rende den 
nea.vno ſera anegado enlas ondas del mar:ꝑ a otro ahoꝛcado combat u an los 
vientos:berira el gramʒo / deſpedagaranle los cuernos.p finalmente alos que 
muy pꝛecioſamente fueren ſepultados y cubiertos de purpura: guſanos los co 
meran.q̃ vantaja tiene el q̃ eſta cubierto de marmol p purpura al qͥ ore el poeta 


que lloꝛando deʒia. Agoꝛa me tienen las ondas y enla ribera me rebueluen los 


vientos. aun q̃ aquel ſiguiendo la coſtũbꝛe del comun erro: eſpantaſe qͥ le cubra 
la tierra ſaluo fi tu quieres feguir las bablillas velas viejas q̃ diʒen q las aĩas 0 
los 4 no fon enterrados andan cien altos perdidas cerca vela ribera del rio del 
infierno. mas eſtas va fabes qͥ la ſana p religioſa razon las menoſpꝛecia p deſe⸗ 
cha. ¶ Te. en mi tira fe me niega ſepultura. ¶ Ra.ſi eu tutrra te dexã vn ceſped 
bien bas libꝛado. xa tienes de ꝗte apa imumia aqͥl gran varon Sociõ que ſiendo 
eibdadano dela ingrata cibdad de athenas p auiendo la el hecho muy buenas o 
hꝛas:deſpues ve muerto le echaron fuera de ſus termos. cruelogo jamas ops 
da. ¶ Te. Dexaron me deſenterrado. Wha. Cura ve tus colas y eſte cup dad 
dexale alos que buen. Deo gracias. 


€ Pittilogo oepiſtola final del interpꝛete para elſc obetdi⸗ 
cho ſeñoꝛ gran capitan.et.c. 
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aclmencepuena Es bre srarnang — mi 
poco ſaber alguna cofa vulere no bien onem ma o mia roma tibi la co 
Trecaon della al claro justo de vr a iluſtre feñoz1a,p de quien mas q vo fupicre, 


. bo 


no he querido ponerme «mee iluſtre ſenoꝛ: en contar por. 
extenſo la muchedübde ð vr as claras bazañas pa gloriofas vitoꝛĩas po: las 


f 7 ones q enla pꝛimera xpiſtola aire, x pozá ſendo el as fin cuento, parecionte d 
. mario commécar cola 4 no rienc gab fe o ſolo na puedo ni deuo callar por] 


la verdad lo publica, p es qͥ ſuelen vniuerſal mente todos los hõdꝛes (er obligas 


dos a ſu cera, OE poiq drr poz enella ſecriaron / o poꝛqͥ los confer: 
0 


ua es al 1 ſu natu⸗ 


ra p fe hallan blen enella, mas envía: 
¡pará enel renaſcoʒ y enel fe crio 


ral tfra:mas toda efpahia le es encíta oi | 
v enel fe conſerua y balla bien, {ino (cae) preguntades quantos en ptalia eſtuuie⸗ 
ron antes á vía ſenoua alla paíellezquatera ei bora de todos los de aúlla trr̃a 
el renõbꝛe de eſpaña: todos a. rue den an q miferd eſpaña:miſerable eſpaña: 
miſer ima efpaña:p mmca entre ellos (paña ſe nãbꝛaua fin q el renõbꝛe ð má: 
eria laacõpañaſſe. ies ſean agoꝛa 1 los qᷓ alla fe hallaron o alla 
fueron deſpues á con poderoſa y vitoꝛioſa mano fo feo vía creed boi eed 
de TA apoles al ſuaue pugo v melenas dei interino y muy catholic 
x rey don fernando nto ſeñoꝛ, ꝑ gele ato conlas coyundas de ſu real L tal 
es o cl sd pee 8 Eſpaña, ſe po certo q̃ diran qͥ no mifera como primero dea, 
paña pꝛoſpera /eſpaña felſce/eſpaũa bienauenturada, p mas 4 
— vía illuſtre ffiona pace q enel renaſcio la gloꝛia y faíma de toda eſpana 
5 — en boca ðlos iniſdioſos fe pua eſcureciendo, enel fecrio recreo qͥ va eſtaua 
laca y enfer ma, enel fe conſerua v fe conſeruara poꝛqͥ ala ſõbꝛa de vr̃o temero⸗ 
ſo v poderoſo nobꝛeeſtara ſiẽ iépze ſegura vela inudioſa rauia de ſus enemigos. 
Q ulíc muy magnifico ſeñoꝛ poner efto aq no it á obey 4 cola: 
pozá ſiendo eſta q be dicho la menoꝛ ve vías alabacas wo — go fe mete 
el á las otras mapoꝛes áfitre eſcriuir, y de mi reciba vi. buena volú$ 
tad a ſecas y 23 obꝛa q̃ poꝛ fer intitulada p dedicada a vr̃o claro nõbꝛe ef: 
pero q ba de reſplandeter tanto, q aun a mi que fop criado enlas tinteblas velas 
ee paflionce pre ha de caber parte de ſu . 
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